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à. = arabe. 

B. = Bourhânt qâtlisou, Dictionary pers. in persian. 
Bh. = Bahäri pajam, Lex. persicum. 

C. = En. CastTezt, Lexicon heptaglotton. 

F. = Farhengt shougouri, Lex. pers. turcicum. 

FR. = FREYTAG, Lexicon arabico-latinum. 

g. = grec. 

Gloss. in Des. = Glossarium in Desâtir. 

h. hind. = hindoustani. 

J.= Dictionary pers. arab. and engl. by F. JoHwson. 
K. = KazimiRskv, Dictionnaire arabe-français. 

M. = MENINSKY, Lex. pers. arab. turcicum. 

©. 
D. = persan. 

R. = RicHARDsoN, Dictionary pers. arab. and english. 


Sh. = SHAKESPEAR, Dictionary hindûstänti and english. 


Ogyäânous, Dict. pers. arabe. 


Syr. = syriaque. 
t. = turc. 
V. = Vuzcers, Lexicon persico-latinum etymologicum, etc. etc. 
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DICTIONNAIRE 


PERSAN-FRANÇAIS. 


C. 


Y noun, vingt-cinquième lettre de l'alphabet 
arabe et la vingt-neuvième de l'alphabet 
persan. Cette lettre permute quelque fois 
avec la lettre pm Le noun, employé 
comme chiffre, a la valeur numérique de 
cinquante (50). 

y ñne, particule négative inséparable, pour 
a nè, ex.: «975 nè-rèft, il n’est pas allé. 

Land, abrégé de L,.s! akhbara-nd, il 
nous a raconté. | 

Ga nd, ® pron. poss. nôtre: ex.: Lili 
kitâbou-nà, notre livre, *) signe de la Lère 
pers. du pl. du passé; Lis katabnà, 
nous avons ce 

L nd, particule négative inséparable, s'ajoute 
devant les participes, les adjectifs et les 
noms pour former des adjectifs et des noms 
négatifs, ex.: Lys L nd-bind, non voyant, 
aveugle; at L nâ-poukhtè, non cuit; 
pas G nd-ma sloum, non connu, in- 
connu; «54k) L né-latif, non gracieux, 
disgracieux; Je! G nd-ahl, indigne; AE 
nâ-dânf, ignorance. | 

L nd, et ndy, suffixe à la fin des mots 
qui indique quelquefois la place, l’espace, 
éx.: Lys tiz-nà, endroit tranchant d’une 
lame, psèe SAS Je mahall-i-tizi-i-schèm- 


DicrioNNaAIRr P&rsAN-FRANÇAIS. IV 


schir ; nr ter teng-này, étroitesse, endroit 
étroit; L5l,5 dirdz-nd, longueur; List, 
fèrâäkh-nâ, ampleur, largeur, etc. 

L nà, eau, 2} *) roseau, ?) gosier. 

LU! L nd-dbâd, non habité, inhabité, dé- 
peuplé. 

eteU a. nat, ‘)le grondeur, *) met. lion. 

zb a. nd 'ädj, ‘) qui pousse des gémisse- 
ments, *) met. lion. 

SARE nâ-d7äd, non libre. 

est L nd-âymoudè, non expérimenté, 
qui est sans expérience, sans instruction, 
ignorant. 

EME nd-oustäd, maladroit, sans habileté. 

situll nd-oustädi, maladresse, manque 
d’habileté. 

slsxulls nd-oustouvär, inconstant, perfide. 

Lab nd-dschinä, inconnu, étranger. 

tt nd-ictimäd, auquel on ne peut 

pas se fier, peu sûr. | 

JG nà-iltifâti, manque d'attention, 
dédain. 

uaell nd-oumid, désespéré. 

wuells nd-oumidi, désespoir. 

OLSlL né-enbân, et Halo ndy-enbän, 
cornemuse, musette, B. 


plestb nä-endjâm, sans fin, éternel. 


1 


Duill LL 


TUE nd-èndisch, *) qui ne réfléchit pas, 
qui ne demande pas de réflexion, clair, 
évident, manifeste. 

lai né-ins4f, injuste. 

AUa5lL né-insàfi, injustice. 

Us B g. vaus, ndvous (voy. G-s5 navous), 
temple du feu, Pyrhée, B. 

Sell nd-dhâr, et Jai nd-här, à jeun. 

Ja! nd-ahl, indigne, qui ne mérite pas 
le nom d’homme. 

LL a. ndb, pl. Le nouyoub, xl antb, 
bu! anydb, et AU anäyib, ‘) dent 
canine, *) chef, 9) chamelle âgée. 

ob nàb, ") clair, limpide, pur, sans mélange, 
*) tube, et spécial. raie, sillon sur la croupe 
d’un cheval, d’un mulet très gras, B. 

CRE nâ-pâk, impur, sale. 

SL nâ-pdki, impureté, salété. 

QG nd-bâligh, qui n'est pas arrivé à 
l'âge de puberté. 

sUL nd-bây, impossible, LE és JLe, B. 

LL nâ-pâydär, non durable, instable, 
fragile, qui passe. 

com né-bâyist, qu'il ne faut pas, im- 
propre, illégal. 

MLD né-péyendè, qui n'a pas de durée, 
instable, qui passe, | 

cb a. ndbit, fêm. :Ù5 nébitat, qui croît, 
qui pousse; pl. ne navâbit. 

EU E a. nädbikhat, 1) qui se sert d’expres- 
sions ronflantes et sonores, *) orgueilleux, 
pl. els nèväbikh. 

et a. ndbis. qui fait Jaillir, fém. zaL nâ- 
bigat; pl. Si) navdbis, endroits sur le 
corps du chameau où sort la transpi- 
ratiOn. | 

RE UE nâ-poukhtè, *) non cuit, crû, *) met. 


sot, ignorant. 


2 — AAE 


SL nd-bè-khirad, nom sage, qui manque 
‘de sagesse, imprudent, 

Sy nd-bè-khiradi, manque de sagesse, 
blancs 

As 40 nâ-pèdid, et «ul ni-pèdide, 
invisible, disparu. 

laL né-ber- djd, qui n’est pas à sa place, 
inopportun, inconvenable, 

l, 305 nd-perva, qui est sans crainte, sans 
retenue, ‘) sans repos, sans tranquillité, 
3) sans goût, sans désir, *) sans force, 
5) ignorant, ) étonné, stupéfait, 7) sans 
souci de, B. 

peonE nd-perhiz, ‘) qui est sans retenue, 
sans continence, *) sans crainte, sans peur, 
que rien n'arrête, 

sent nâ-perhfrt, ‘) manque de retenue, 
de continence, *) excès. 

TE ME nâ-bourid, incirconcis. 

Aus LB né-pèsend, déplaisant, désagréable, 
blâmable. 

CSA G nd-pèsendi, chose blamâble, vice, 
défaut. 

AAiaL5 nd-pèsendide, non approuvé, dés- 
approuvé, blâmé, blamäble. 

Sms LG nd-bisoud, non touché, intact, nou- 
veau, neuf. 

«sw3b5 nd-bèsi, non existence, néant, pie, B. 

tab à. nébighat, pl. el nèväbigh, ") per- 
songe enarausbie. illustre, “> celui qui 
ne s'est révélé comme poëte qu’à un âge 
relativement avancé. Ce nom de à—ls5 
Nèväbigh est donné à huit poëtes arabes 
célèbres, Q. ©. 

LG a. ndbik, fém. QU ndbikat, pl. Aus 
néväbik, haut, élevé, qui se dresse dns 
les airs, O. 


| QU nâ-bè-kär, inutile, vain, bon à rien. 


mer 

“CL nd-bè-kâri, état de celui qui ou 
de ce qui ne sert à rien, dans lequel il 
n'y a rien de bon, que l’on ne peut pas 
employer. 

J—0b a. ndbil, pl. ds noubbal, ‘) archer, 
+) habile fabricant de flèches, *) habile, 
adroit. 

JG (p.?) ndbil, carquois, F. 

pere Näboulous, Naplouse, ville de Syrie 
à 60 kil. nord de Jérusalem. 

hub nd-binèvd, toute chose abîmée, gâtée 
à qui ne peut plus servir. 

A5 né-bèlèd, qui n’est pas du pays, 
étranger, qui ne connaît pas le pays, la 
localité. 

305 nd-boud, ‘) qui n'existe pas, qui n'existe 
plus, disparu, anéanti, *) pauvre, misé- 
rable, malheureux. 

Aide L5 nd-boudmend, troublé, ruiné, qui 
a tout perdu, qui a fait faillite. 

Ù a& nébih, connu, célèbre, *) grand; pl. 
Ne nabh, J. 

Ù nâ4-bèhrè, ‘) grand, pis SO, 3 , bas, 
vil, abject, (pauà 5 (939 als 35, 9) oc- 
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culte, caché, Hg 5 ot, 9) pour sex 
nè-bèhrè (voy. ce mot), ‘) faux, qui n'est 
pas de bon aloi, +45 9 À, B. 

sig nd-bè-handjr, qui n’est pas d’après 
la règle ou la forme voulue, mauvais, 
irrégulier. 

SE a. ndbi”, *) élevé, haut, * convexe, ?) qui 
vient d'une hauteur, d’un pays plus élevé 
(homme, cours d’eau), *) hauteur, pays 
élevé, hautes terres. 

val né-bfn, qui ne voit pas bien, qui a 
la vue faible, F., aveugle. 

LOL nd-bind, qui ne voit pas, aveugle. 

Sul né-binayt, cécité. 


ne y» 
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Ooal ss nâbèyousân, ‘) attente, désir, 
ne prière, * soudain, à l’improviste. 

5 à. na’t, faire entendre un grognement. 

LL n4-t4b, qui est sans force, faible, in- 
firme, débile. 

+ a. ndtidj, qui met bas, qui est en par- 
turition; pl. els navâtid]. 

JG nä-tèräsch, et AVE nä-tèräschide, 
non raboté, impoli, grossier, mal élevé, B. 

cas 7505 nd-terbiyyèt, qui est sans éduca- 
tion, mal élevé. 

UV nâ-tèrs, qui est sans crainte, intrépide. 

GB a. ndtig, qui a beaucoup d'enfants 
(knms) *) qui retient promptement du 
mâle (chamelle), ) qui élève, qui porte 
haut, * qui étend, ‘) qui fend, 9 qui 
donne du feu sans manquer (briquet), : 
7) qui secoue (cheval), %) épithète du 
mois de (ÿLa+,, Ramazän, qui secoue et 
éprouve celui qui jeûne, O. 

LB Nâtilé, et J5l5 Nil, ville du Ta- 
baristân à cinq farah d'Amol, Ÿ. 

fsb nâ-tèmâm, imparfait, non fini. 

t-+5L5 néâ-tèmämf, imperfection, état de 
ce qui n’est pas terminé. 

Wl»L nd-touvân, et L5l5b nd-touväné, 
*) incapable, infirme, faible, débile, *) ma- 
lade. 

abl5b nâ-touvänâyi, ‘) incapacité, *) fai- 
blesse. 

64! SL nâ-touvän-bin, envieux, malveil- 
lant, F. 

&l5L5 nd-touvänf, faiblesse. 

PE a. ndti”, ‘) qui est en saillie, *) enflé 
némbie). 

el a. na’s, ‘) se proposer une chose, *) être 
éloigné. 


»L a. ndsir, ‘) qui éternue, qui tousse (ani- 
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G ii 
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mal), * qui répand, qui disperse, ?) pro- 
sateur, qui écrit en prose. | 
L nddj, ‘) pin, * arbre qui ressemble au 


pin, syn. 55 ndÿ, et 5 kädÿ, 


€ 

B.,  cyprés, 
52 F. 

AE nâ-tchâr, ‘) qui n’a pas de remède, 
2) nécessairement, forcément. 

s LL nä-tchâri, manque de remède, de 
secours, désespoir. 

GB nâtchäg, malade, U* 80 4e B. 
(voy. ue yén). 

ARE nâ-djà ‘ig, non convenable, °) pro- 
hibé, illégal. 

Klals nd-djàygâh, déplacé, inopportun. 

ee a. nâdjih, qui réussit, qui tourne bien. 

peb a. nädjikh, ‘) qui tousse tout haut, 
avec bruit, * qui gronde, qui mugit 
(océan), *) mugissement produit par le 
choc des vagues. | 

seb nâtchakh, ‘) espèce de hache que le 
cavalier portait accroché à la selle, G5>45, 
?) lance à ns pointes, jt DOS 3) ja- 
velot, de . 035, B. 
Ja a. nddjid, ‘) sot, stupide, *? qui bégaye. 
dal a. nddjiz, pl. dalsi névädjiz, dent mo- 
laire, dent de sagesse. | 
y2b a. nâdjir, chaud, brûlant, d'été (mois). 
nt nddjourmèk, *) action de rester, 
d’être assis dans un temple d'idoles, 
3) nom d'un anachorète chrétien, ) temple 
chrétien. 

xb a. nädjiz, ‘) prêt, tout prêt, préparé, 

E argent comptant. 

pastel nâdjou7-endjâm, qui n'a pas de 
fin, infini, st, B. 

get a. nddjis, incurable (mal, maladie). 

PRE a. nädjisch, traqueur. 

ab a. nddjis, fourrageur. 


Jati a. nddjil, père; au duel ob nädji- 
lân, wAkaL nédjilèyn, le père et la mère. 
utusael nâ-tchespän, inconvenant, imperti- 
nent, indigne. | 
uLamal nd-djounban, immobile, qui ne 
remue pas. | | 
gels nd-djins, ‘) rustre, bruti, impoli, 
s) ignoble, bas, vil. 
ab nédjou, pin, ai ex), ar. y, B. 
5,20 a. nâdjoud, *) vin, * safran, Ÿ sang, 
+) grande coupe à boire. 
æb a. nddjf, ‘ qui se sauve, qui échappe 
| à un danger, sauvé, *) prompt, rapide; 
en) a. el-nddji, le sauvé, épithète 
de Noë. 
«Mal nd-tchidé, non cueilli, 
jelb nâ-tchiz, de rien, qui n’est d'aucune 
importance, qui n'a aucun prix, 
Dee nd-tchizt, chose de rien, d'aucune 
importance. | 
LB a. nâhir, qui égorge; duel. wlyait el- 
nâhirân, les deux veines de la achats: 
ia a. nähirat, ‘) l’une des deux veines de 
la mâchoire, *) pl. ©},aL5 néhirât, et ls 
nèvähir, ?) premier Do du mois, * der- 
nier jour du mois, 5) derniére nuit du 
mois lunaire, ©. 
j2b a. ndhiz, ‘) qui est attaqué de la toux 
dite HeN nouhdz (chameau). 
ureb a. ndhis, “) malheureux, de mauvais 
augure, *) désastreux par suite de la di- 
sette (an, temps). : 
yaab a. ndhis, onagre femelle âgée d'un an. 
PEN a. ndhit, ‘) qui respire avec effort, 
:) qui a une toux violente. 
Elias né-hifdz, qui n’a aucun point d’hon- 
ae sans retenue, impudent. 


gab nâ-hagq, ‘) qui est sans droit, sans 


justice, *) inique, injuste, ) contraire au 
droit, à la vérité. | 

YL4 (3ab nd-hagg-schinds, *) qui ne recon- 
aaît pas les droits de quelqu'un, Ÿ ingrat, 
injuste. 

J—b a. néhil, ‘) maigre, mince, *) mince, 
ne (lame de sabre, etc.); pl. J—als: 
navähil. 

æb a. nâhi, pl. WP nouhât, grammairien. 

iaab à. néhiyat, pl. > névähi, côté, 
» contrée, pays, *) canton, district. 

#6 nâkh, nombril, Kb, B. 

celsL nd-khdst, qui ne peut pas se sou- 
iever, estropié, paralytique, JS ue) 
zèmin-guir, t. f 3 gueutaroum, B. Tn. 


à ulsb né-khâstè, non levé, non fer- 
menté. 
NE nâ-khoud4, eontr. de las ndr- 


khoudä, nautonier, capitaine de vaisseau, 
chef de la barque, du navire. 

‘as né-khoud, qui ne reconnaît pas Dieu, 
athée, impie. | 

y'a nâ-khoudä-ters, qui n’a pas la 
crainte de Dieu, impie. 

36 a. nâkhir, ‘) qui nee ”) usé à force 
d’avoir servi, ?) pl. y noukhar, porc 
(le ronfleur). 

Aa 3,36 nâ-khirèd-mend, qui manque de 
idée imprudent, ignorant, «> - Do ©. 
PR CT 

u—<b a. nâkhis, gale qui ronge la queue 
d'un chameau. 

«sb nd-khistè, corde fine ficelle, aswvl 
3 del blé, os ul, F. 

JsG a. ndkhil, qui tamise. 

ss nâkhoun, ongle; mr us nâkhoun- 
i-dft4äb (ongle du soleil), met. ") rayons 


du soleil, * feu, ?) ongle de l’objet aimé; 


3 


En waL 


L ) +4 ae näkhoun-i-bouyd4, ongle par- 
fumé Go is nee näkhoun-i-pè- 
ripän), F.; ol y: mr nâkhoun-i-pè- 
riydn (ongle des Peri), sorte de coquil- 
lage odoriférant, employé en médecine, B.; 
Dj vu näkhoun-i-khôsch (voy. "te 
ol on B.; +—:5 wab hou di 
ongle de Dîv (voy. Fer usb), B 
ls usb ndkhoun-5- khämè (ongle de la 
re met. bec de la plume, «els A5, B. 
53) os nâkhoun-i-roux (ongle du jour), 
met. le soleil, B.; sat näkhoun-i-goul 
(ongle de la EE). met. feuille de rose, 
4 berg-i-goul; 545} w—<b 
kb pèränden, faire voler les ongles, 
c.-à-d., arracher les ongles (genre de 
torture); cn aus ce b näkhoun bè- 
seng âmèden (donner de l’ongle contre 
une pierre), met. rencontrer une difficulté, 
une chose désagréable : 3} us Te 
nâkhoun bend kerden, mettre l’ongle sur 
quelque chose, accrocher, mettre 11 main 
sur.…., parvenir à….; OI ÿ5 re nd- 
khoun tiz kerden (aiguiser ses ongles), 
met. convoiter ardemment, nourrir Un vain 
espoir; 635 J> 52 SU nékhoun dèr dil 
zèden (héte. son ongle sur son cœur), 
sl UT 
Mb se lie ,3 cixai, B.; 63 vâls 
näkhoun zèden (battre les ongles), met. 


met. se maîtriser, se contenir, 


mettre la discorde entre deux personnes, B.; 


OM 5 LAB näkhoun zèni kerden, faire 


_claquer les ongles, pincer la corde d’un ins- 


trument, F. pe UAsS y À5 Us pe, 
F. (?); oxélàs" wa nékhoun gouzäschten 
(laisser ses ongles, rentrer ses ongles), met. 
‘) être effrayé, *) être vaincu et sans force; 


sas ds sx a 3,5 Se b ndkhoun 


Ju vb 


nè-dârèd ki pouscht-i-khoud bè-khäârèd 
(il ne lui reste pas même un ongle pour 
se gratter le dos), met. il est réduit à la 
dernière misère. 
Ji w3b nékhoun-pâl, panaris, panaris 
phlegmoneux, ar. (92/5 dähous, B. 
OA u sal nâkhoun-bè-dendän (l'ongle 
aux dents), met. qui se mord les doigts, 
d'étonnement, de douleur, de regret, syn. 
OLA wi engouscht bè-dendän, B. 

je ab näkhoun-bourd, ciseaux, ,—is+) 
Ab aus elie, B. 

wslya re näkhoun-piräy, *) coupe-ongles, 
instrument avec lequel le barbier fait les 
ongles à sa pratique, ciseaux, *) barbier 
qui fait les ongles, B. 

BE al nâékhoun-tchin, instrument avec 

_ lequel on se fait les ongles, ciseaux. 
op! os nâkhoun -khôrè, panaris (voy. 
Je wsb), B. 

Fer näkhounè, ptérygion, onglet ou dra- 
peau (maladie de l'œil), B.; cie Fute 
# nâkhounè-i-tchèschm-i-schèb (onglet 
de l’œil de la nuit), met. le croissant, la 
nouvelle lune, JIe, B. 

c"wls:0 nd4-khäst, *) qui est sans désir, 
de @., *) pour cw ss nâkhôst, foulé 
aux pieds, battu, B. 

NOPRE nâ-khändé, ‘) qui n'a rien lu, sans 
lecture, sans instruction, ignorant, ‘) non 
invité. 

el,3L5 nd-khâh, qui ne veut pas, contraint, 
de mauvais gré; ol3L ol, à khäâh nà- 
khäh, bon-gré, mal-gré. 

DJ ab nâ-khôrisch, mets resté au fond 
du plat, C. G. J. 

RE nâkhôst, ‘) foulé, battu, *) terre 
battue, B. 


= 6 = 


LG 


Qu SL nâkhôsten, fouler, battre, las 
use, B. 

Jjs—ib nâ-khôsch, 1 indisposé, malade, 
?) désagréable, déplaisant; il sb 
nd-khôsch dmèden, ètre désagréable;  #52L 
LWA& nd-khôsch schouden, devenir indis- 
posé, tomber malade. 

ue rest nâ-khôsch-mènisch, dégoûté, qui 
à des nausées, indisposé, F. 

Dpt : nd-khôschnoud, mécontent. 

«s3b nâ-khôschi, ‘ indisposition, maladie, 
7) déplaisir, désagrément. 

W3—3b nékhoun, pour w—23Ù nâkhoun, 
ongle, F. 

555 hind. nâd, son, chant, B. 

LE a. näd, invoque, appelle. 

À5 a. na ’d, faire jaillir, faire sourdre de 
l'eau (se dit du sol). 

SG a. na ‘dd, calamité. 

SG a. nädd, provisions, vivres, subsistances. 

50 nà-dâr, qui n’a rien, pauvre. 

sA5 nd-dârf, pauvreté, misère. 

ex—#"35 nâ-dâscht, * pauvre, *) effronté, 
éhonté, impudent, *) homme sans foi, sur 
lequel on ne peut pas compter, * nom 
d'une classe de mendiants (voy. «iLssls 
et Xi), B. 

lb nd-dâschti, ‘) pauvreté, *) effron- 
terie, impudence, ?) manque de bonne 
foi, B. 

WG né-dân, ignorant; Se 3 +3 GG 
ndà-dân-i-dèh-merd-gouy, orne qui 
parle comme dix hommes, ignorant, ba- 
vard, B. 

ACAIEE nd-dânistègui, ignorance. 

me nd-dânistè, “) inconnu, ‘*) inco- 
sat 


&tG nâ-dâni, ignorance, sottise. 


POLE 
/ 


JG a. nâdir, rare, 

RE a. nddiran, rarement. 

5, Ù a. nddirèt, pl. sl nèvddir, ‘) chose 
are: rareté, Hotte ?) chose inattendue, 
accident, ? chose étrange. 

RE nâ-douroust, ") qui n'est pas droit, 
* qui n'est pas vrai, ? qui ne convient 
pas, inconvenant, * qui est contre la 
justice. 

ms 5 nd-dourousti, ‘) fausseté, *) injustice. 

GS à. nddif, qui carde le coton. 

Pb a. nddim, pl. pros nidâm, et la noud- 
dâm, qui se repent, repentant. 

305 nd-douschfzè, qui n’est pas vierge, 
sya. oL3 . B. | 

5 a nâdi, ‘) qui crie, qui appelle, *) lieu 
de réunion, ? pl. «s5l;5 nèvddi, qui se 
sauve, qui s'échappe, qui fuit, *) qui saute 
au loin, éclats de noyaux de dattes. 

dAsB nd-didènt, *) invisible, ? que l’on 
ne peut ou ne doit pas voir. 

AUDE nâd-didègui, pauvreté, misère, B. 

A5 nâ-dtdè, *) non vu, *) met. bas, vil, 
méprisable, B. 

> a. ndzir, ‘) qui fait un vœu, *) surnom 
| de la Mecque. 
el a. ndgis, qui suinte, qui sorte à la 
surface. 
À a. nàr, pl. ,5l anwär, GLS nfrän, il 

anwirat, )># nour, 5 niyär, et Dee 
1) feu, 7" feu de l'Enfer, 
5) marque imprimée sur la peau avec un 
fer rougi au feu, p. €” dägh, t. a-i+b 
tamgha ; JL Je! ahl-i-när, les réprouvés, 
les habitants de l'Enfer; owlas LL ndr 
afschänden, ‘) répandre du feu, *) met. ré- 


niyarat, 


pandre des larmes brûlantes, B. 


pe nâr, de JG! anir, grenade, ar. re 


mnt Nas 


#56 


roumân ; L, 5 ndr-i-roub4b, espèce 
dé grenade de B.; us JG nâr-i- 
schirin, ‘) grenade douce, *) on d’une 
note de musique; 243 Li nér-i-deschti, 
grenade sauvage (voy. Guxs 5 nâr-i- 
hindf), B.;: «5 LG nâr-i-fârs, et LG! 
Ls anâr-i-pérsi, nom d'un POSE 
extrêmement violent, B.; e4xàf" ne nâr- 
i-kèfidè, grenade fendue, dont l'écorce a 
crevé, euxf55 JL, B.; que )L5 nér-i- 
hindl, et Us ne A AE noichR, fruit de 
l'Inde qui ressemble au coing, ce dont 
on fait d'excellentes confitures (voy. J- 
bil), B.; age £U JG när-i-bâgh-i-sine 
(grenade du jardin de la poitrine), met. 
mamelle, B. 

cl) nd-râst, ‘) qui n’est pas droit, 
courbé, *) qui n’est pas vrai, faux. 

col nâ-râsti, état de ce qui n'est pas 
droit et vrai. 

cel,L nd-rézf, mécontent, qui ne consent pas. 

sl, nd-rây, *) inconsidéré, qui manque 
de jugement, ‘) sur lequel on ne peut 
pas compter, B. 

L;,b nér-b4, mets préparé avec des gre- 
nades, B. 

bus LD ndr-pistân, qui a les seins ronds 
Dion comme des grenades (fille, 
femme), B. 

ob nâr-boun, grenadier, ,Gl cs 
Aus },, B. | 

c>wss D nâr-poust, ‘) girofle, Jai5, F., 
2) écorce de grenade, 5) uswss (voy. 
Jul néspal), B. | | 

Jaa,b nérdjil, noix de coco, F. 

6 nâr-khou, ‘) fleur du grenadier, LU - 
*) qui a un caractère violent, emporté, 


un tempérament plein de feu, B. 


LEE 


8 


ot 


SL ndr-khouk, opium, thériaque, Gb ,5 JaS SG nérguil, noix de coco, Jaa,b ndrdjfl,J3. 


Aus lions, B., F. 


5,05 nè-yârèd, il n’ap- 


5,5 ndrd, pour 
porte pas, ‘) il ne peut pas, B. 

3,5 ndrd, *) tique, *) piqûre d'un pou, d’un 
cousin, de la tique. 

s,5 Närd, nom d'un sage de l'Inde, B. 

GES nâr-dân, ‘) graine de grenade, B. 

jus Ut 5515, 9 (voy. d5sG), F. 
RENE a. p. ndr-dân, réchaud, ri r dire 
us, B.; oläst 5hL nér-dân afschän- 
den, met. répandre des larmes brûlantes, 
oëlast 5, B. | 

5 #3 AE 3Ù5 ndr-dânè-i-deschti, graine de 
grenadier sauvage, a. Ji La habbou 
’l-gilqil, B. L 

d5s,G ndrdenk, sorte de boisson d'un goût 
acidulé, préparée avec des grenades, des 
poires, des abricots, des pêches, etc., F. 

o3,Ù5 nérde, ‘) tique, «9 *) cousin, a. GS 
baga, B 
3,L: nérdin, nârd de Crète (voy. LS 
æss) B. 

ê 1,6 né-räyidj, qui n’a pas cours (monnuie). 

LL nd-rès, qui n’est pas mûr. 

(CT nâ-rèsâ, qui n'est pas capable, 
propre à... 

©" ,L0 närèst, pour cms nèyärest, il 
n'a pas pu, B. 

RARE nâ-roustè, qui n'a pas grandi. 

onu né-résidè, *) qui n’est pas mûr, 
9 qui n’a pas atteint l’âge de puberté, 
3) infortuné, B. 

AL Nir-Kend, village, localité où l’on 
trouve beaucoup de grenadiers, B., OÙ LG? 
et ob, G. 

CARE RE 7. d,s,L), thériaque, 


opium, B. 


54555 nérguiv, tête de pavot blanc, :; r 
Jade 

LAS nâr-gufvé, tête de pavot noir, ; ee 
Lu laits, B. 

die, nâr-mouschk, *) (voy. dis JG), 
graine de l’Inde autrement appelée ,L—5 
sais ndr-j-hindi, en ar. is ya LE 5 
*) forge de forgeron, « Jen avi] 5, B. 
(voy. exéb) 

rs ne Nârèn-Abäd, bourg de la province 
de Merv, Y. 


Lilas, B. 


BE närendj, orange. 
«#55 nérendjt, de couleur d'orange. 
ë5,G ndrèng, orange. 
ss närengui, 


*) nom d’un fruit plus petit et plus doux 


‘) couleur d’orange, 


que l'orange, *) sans couleur, esquisse, 
y nirengui, C5, pe, B. 

3,05 nârou, ‘) nom d'un oiseau qui chante 
comme le rossignol, *) dragonneau ou 
ver de Médine, ue L 55e, p. st, B. 

5 när-và (voy. LL ndr-bd), F. 

ls,L5 nd-rèvé, qui n’a pas cours (mon- 
naie), syn. 200, 9 qui ne va pas, qui 
ne convient pas, impropre, indigne, pro- : 
hibé, inadmissible. 

os 5 nér-van, et 653,5 nér-vèn, LLK 
ls goulnär-i-färsi, ‘ nom d’une 
fleur très rouge et très odoriférante, 
?) rose rouge à cent feuilles, 7 nom d’un 
arbre élancé et qui est couvert d’un riche 
feuillage, B.; YL os 5 nârvân-bald, 
qui a la taille élancée comme le 0!s 0 
nérvän, 45 (5!s,L nérvân-qad. 

5! 6 nä-révdn, ‘) qui n’a pas cours (mon- 
naie), *) qui ne marche pas, stagnant, 


(affaire, trafic). 


dl, 


07 


Mes Gb 


dl. ne nd-rèvâni, manque de débit, len- 5b nâj (voy. 35 nâ7z [2]), pin. 


teur des affaires sur le marché, «LS 
khèsäd. 

36 nér-vèr, ‘) qui porte des grenades, 
7 met. fille ou femme qui a les seins ronds 
et fermes comme des grenades, B. 

0335 rdr-vèn, ) (voy. 55 ndr-vdn), 
) grenadier, Gi &x_2,5, 9 nom d'une 
forêt dans le Där El-Mèrz près de la 
forêt Tehmischè, aixess, B. 

3.3 pe nâryèn, grenadier, B. 

Jo 5 nérvend (voy. ls L=5, nom d'un 
arbre élancé, B. 

535 nérouh, ‘) (voy. + 5 nérou), * nà- 
rouh, et ndrwah, aiguille d’une balance, 
51 ab, B. 

‘05 nârè, ‘) aiguille d'une balance, ou de 
la balance romaine, *) pierre ou poids 
ajouté au long bras de la balance ro- 
maine (ous kapän), °) corde épaisse, 
grosse corde, *) gémissement, lamentation, 
sl » 436, B. 

SL nâri, vetement, B. 

SL a. nériyy, de feu, plein de feu. 

1 5 a. nériyyèt, propriété du feu, pro- 
priété ignée. | 

As ,b nâriden, grandir, croître, s’éten- 
dre, F. 

We )G ndrin, fin, mince, élégant, , CE 
ou) J3t aise pas al sa] à asul, F. 

35 nàz, ‘> frais, récent, tendre, qui vient de 
pousser, nos. espèce de cy- 
près, pin, ps, }) coquetterie, agaceries 
amoureuses, * répos, bien-être, volupté, 
5) grâce, élégance, attraits; j 9 3 :— 5 
nâz-i-nourouz, nom d’un air de musi- 
que, B.; 35 + 5 nâ7 ou niydäz, coquet- 


terie et plaintes de l’amante et de l’amant. 


DICTIONNAIRE PERSAN-FRANÇAIS. IV. 


BG nâ-zàd, stérile, J. 

Hs 0 näz-dfèrin, gracieux, plein de 
grâce. 

UE ndz-bälisch, et rale EU nâz-bälin, 
oreiller, coussin. | 

337 ;G nâz-perwèr, 3,353 55 nâ7-pèrwèrd, 
et 0), 53e jL—5 miz-pérwèrdé, élevé d’une 
manière délicate, dans le bien-être. 

«3 35 Näg-pèri, nom de la fille du Schâh 
de Khäârizm, mariée au roi de Perse Bèh- 
râm-gour, B. 

ss 30 ndz-bouy, basilic (plante), ES 
sipergham. 

ci a. ndzih, ‘) épuisé (puits), * éloigné. 

ndzisch, coquetterie, agaceries amou- 
reuses. 

ex a. ndzig, qui arrache, qui enlève de 
force, pl. &e 5 naza at, O.; cle ;U)) ar. 
el-nâxisât, les Anges qui arrachent les 
âmes (titre de la soixante dix-neuvième 
Soura du Qorân); &le 36 ndzisät, ‘arcs, 
*) étoiles. 

CFE ndzik, ‘) fin, mince, délicat, tendre, 
fragile, *) gracieux, élégant, Ÿ objet aimé, 
+) difficile. | 

Pi db ndzik-èdä, au chant délicat (ros- 
signol). | 

plail CHE ndzik-endäm, aux membres dé- 
licats. 

OX SG nézik-bèdèn, ‘) au corps délicat, 
(épithète de l’objet aimé), * nom d’une 
fleur qui ressemble à l’amaranthe ou 
3575 wltu boustän-afroux, ?) selon 
d’autres, la renouée d'Orient ou 3, E >" 
sourkh-merd, B. 

Kg CRE nâzik-tèéhi-gâh, à la taille fine 


et délicate. 


ss dl 


s LB nâzik-khoulg, qui est d’un ca- 
ractère délicat, pliant, syn. +5 pie nâzik- 
khou, ab CRE nâgik-tabe, wub 5 
nâzèk-tinèt, etc. 

cr GG nâzik-miçädj, qui est d’une na- 
ture, d'un tempérament délicat, syn. SL 
3,2, nâzik-voudjoud. 

pulse 55 ndzik-miyän, qui a la taille fine 
et délicate. 

SL nâziki, ‘) délicatesse, grâce, élégance, 
2) ténuité, ? orgueil, fierté. 

J5B a. ndzil, qui descend. 

9;L a. nâzilat, pl. j;l,-5 nèväzil, accident, 
malheur. 

u5;b näâznin, ‘) gracieuse, charmant, déli- 
cat, beau, agréable, aimable, *) qui fait 
des agaceries amoureuses, us” nes B. 

4505 nâgou, ‘ nom d'un oiseau, à ce que l’on 
dit, la tourierelle, «35, * chat, u 9 B. 

:3G néjou, pin, ab, B., noie. 

6936 ndjoun, genevrier, juniper, cù! F. 


P— 


SE a. ndzih, pur. 

SL nâjè, aiguille de la balance, eo, nârè, B. 

Lo; nd-zfbà, laid, sans grâce. 

alu 50 nd-7fbdyi, laideur. 

s5lr à. négf, qui saute, qui fait un saut: 
au fem. ï 5L nä7tyèt, chose qui échappe, 
mouvement brusque, ce qui échappe à 
quelqu'un dans un moment d’emporte- 
ment, d'irréflexion. 

LA 56 nâziden, ") se glorifier, faire le fier, 
*) faire des coquetteries, *) se prélasser, 
se donner du bien-être (faire la petite 
bouche). 

© 35 ndjin, arbre aux moucherons (voy. 
Ju nt et st JU), B. 

LV Näs, grosse bourgade du district d’Abî- 
verd (Khorassân), Y. 


pal 


QG a. nàs, pl. de plus! insâän, hommes, les 
hommes, l’humanité, le genre humain; 
LUI a. en-nds, les hommes, titre de la 
cent-quatorzième et dernière Soura du 
Qorân, ee 5,3» souratou ’n-nàs. 

6 a. nass, ‘) sec, séché, *) altéré de soif 
(oiseau), 3) qui manque d’eau; fém. xdiJ! 
el-nâssèt, celle qui manque d’eau, épi- 
thète de la Mecque (qui souffre souvent 
du manque d’eau), O. 

we nâ-sä7, ‘) discordant, discord, *) con- 
traire, opposé, incompatible, ?) inaccepta- 
ble, inadmissible. 

JL nâ-s4;-kär, ‘) qui ne s'accorde pas, 
9 infortuné, qui a un sort contraire. 

s KL nâ-sàz-kärf, discordance, contra- 
riété. 

5; LL nd-sâzendè, qui ne s'accorde pas, 
qui ne va pas, impropre. 

sls5L05 nâ-séz-vâr, discordant. 

Spls5lels nd-s47-vârf, discordance. 

«s3leb5 nd-sizt,  discordance, * contrariété, 
opposition, ce qui est hors de propos, B. 

gels nâ-sipds, ingrat. 

bal nd-sipäst, ingratitude. 

Jul néspdl, écorce de la grenade, autre- 
ment appelée css D nâr-poust, >» 
Ml sn er LU 

o3xul 5 né-soutoudè, non loué, vil, bas, 
blamâble, siulise pd s dis 2, F. 

gb a. ndsidj, ") qui tisse, tisserand, *) qui 
arrange, qui compose un récit. 

pb a. ndsikh, fêm. ik Al nâsikhat, pi. Pls 
nèvdsikh, ‘) qui efface, qui abroge, qui 
change, * verset du Qorân qui abroge 
un autre verset, }) copiste, 

pue Nâäsir, nom d'un bourg près de Djor- 
djân, Ÿ. 


bel 


alé 


jé lyul5 né-sérâyisch, parler par signe, 
OÙ; gels Ge vus Ja ob; 
a sa À, JL, 8. 

sb nésèrèh, ‘) qui n'est pas de bon aloi 
(monnaie), * marchandise qui ne se vend 
pas, ) champ. 

AG nd-sè;d, qui ne convient pas, inconve- 
nant. 

æb a. ndsis, 5) qui a le cou long, ”) qui 
n'est pas circoncise (femme). 

actus nd-souf à, “) qui n’est pas percé, in- 
tact, *) vierge (fille); ax&ali 55 dourr-i- 
nâsouftè, ‘) perle qui est percée, 
*) met. vierge pure, jeune fille, vierge. 

db Ndsik, *) nom d'un chef, auteur d’une 
“ete hérétique d’Indiens, *) nom d'un 
peuple du Maghreb qui n’a aucune con- 
viction religieuse, B. 

LL à. ndsik, ‘) pieux, dévot, *) voué au 
culte de Dieu, ascète, * au fém. KL 
ndsikat, arrosé d’eau et verdoyant (sol, 
terre). 

MAL nd-sigälidè, inconsidéré (parole, 
action), irréfléchi, B. 

Jeb a. ndsil, qui tombent à la mue (laine, 
Soil plumes). 

À a. ndsim, ‘) qui souffle légèrement 
(vent, zéphir), *) qui rend le dernier souffle 
de la vie. 

25 gas a. ndsout, ‘) nature humaine, huma- 
nité, G., *) nom d’un monde, cie fs 
cel, B. (?). ° 

sie a. nâsouti, humain. 

3y3%b5 à. ndsour, pl. yawl5 nèväsir, tumeur 
purulente, *) fistule, 

S) 34t5 ndsourf, gosier, gorge, B. 

æb a. nas ”, pl 5 nasa ’at, gras. 

œL a. ndsi, qui oublie; prov. a. J< Pa ee 


A ER ue ie 
premier qui a oublié a été le premier des 
hommes (Adam); errare humanum est. 

GArab näsftden, ‘) être estropié d’un ou de 
deux membres, *) être maigre, décharné, F. 

JG a. na 'sch, prendre, saisir, arracher. 

EG nâsch, plainte, lamentation (? voy. re 
ndlisch). | 

EE na-schdd, triste, mécontent. 

sa nä-schädi, tristesse, mécontentement, 
déplaisir. 

crus Lab nd-schdyist, qui ne convient pas. 

Les Lab na-schâyistègui, inconvenance, 
indécence. 

AG nä-schdyistè, inconvenant, indigne, 
non permis; a_klab Ka harakât-i- 
näâ-schäyistè, manières inconvenantes, bla- 
mâbles. 

PAL a. ndschib, ‘) qui s'attache, qui s'ac- 
croche, *) armé ou pourvu de flèches. 

tal ndschpäti, espèce de poire. 

EE näschitä, jeûne, seb, B.; GruR 2 EE 
näschità schikestèn, rompre le jeûne, dé- 
jeuner, B.; 63 Lab näschità kerden, 
déjeuner, B. (voy. sole ). 

tab näschtdb, jeûne, Lab, B. 

Qu né-schoudènt, impossible, qui ne 
peut pas être, qui ne peut pas se réaliser. 

46 à. naschir, ‘) qui déploie, qui déve- 
one 7 qui disperse. 

5,46 a. ndschirat, pi. pàls nèväschir, muscle 
interne du bras. 

39 JG Näschroud, et sl, De Schirwäd, deux 
cantons du Sédjèstân, YŸ. 

3 a. ndschiz, ‘) saillant, protubérant, 
s qui se soulève, qui bat (veine, cœur), 


5) indocile, acariâtre (femme). 


TE nd-schoustè, non lavé; PIE Jéb 
/ 


usb 


tifl-i-nâ-schoustè, nouveau-né qui n'a 
pas encore été lavé, J. 

Lai a. ndschis, acariâtre, indocile (femme). 

LAL à. ndschit, gai, vif, *) qui court d’un 
endroit à un autre (jeune taureau), qui 
va à droite ou à gauche (sentier), #) pl. 
Al; nèvdéschit, qui sort du sujet (ques- 
tion), ca à. pl. fém. ndschität, 1 étoiles 
filantes qui passent d’un signe dans un 
autre, *) Anges qui enlèvent doucement 
les âmes des vrais croyants, ?) âmes des 
croyants qui vont joyeusement au devant 
de la mort. 

ab a. nâschie, saillant, qui est en saillie. 

pe a. ndschigh, qui est essoufflé ou hale- 
tant, qui a un râlement. 

isaL a. näschighat, pl. &—ils nèväschigh, 
_— d'eau dans une cales. | 

&La4L ndschik, débiteur, qui a des dettes, 
au TT, jbelss 5,5, B. 

X2G ndâ-schoukr, et nâ-schoukour, ingrat. 

SX nd-schoukri, ingratitude, 

aka ab nd-schoukouftè, * non épanoui 
(fleur), *) vierge (fille). 

DALAL nâ-schèkib, impatient. 

LWuSaL né-schèkibà, impatient, inconstant. 

PAIE nä-schékfbäyf, impatience. 

Qt nd-schinâs, qui ne connaît pas, 
oorane 

bib nd-schinâsi, ignorance. 

fab nâ-schènèva, sourd, onifT Tr -d 
dB | 

sb nâ-schounoud (voy. s2L >> harf- 
i-nd-schounoud), 

dub né-schintdènt, que l’on ne doit pas 
écouter. 

eAmiil nâ-schinidè, ‘) qui n’a jamais été 


entendu, * qui n’a pas entendu. 
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ré 

PE a. ndschi”, qui a crû, qui apparaît au 
jour. — NB. En turo, ce mot s'emploie 
comme préposition dans le sens de « d 
cause de... », «œb en + boundan nâschi, 
à cause de cela. 

G— prb nâ-schirin, ‘) non doux, *) dur, 
désagréable. 

&LeB nâ-sàf, impur, qui n’est pas propre, 
pur. 

Pb a. ndsib, ‘) qui élève, qui dresse, 
7 dci pose, qui plante, ?) qui érige, qui 
constitue, ?) las, fatigué, 9 qui fatigue, qui 
accable, 9 laborieux, pénible. 

als a. ndsibat, pl. Qal5 nêväsib, parti- 
de qui met le de beau subjonctif, ue 

poels 


nasb (voy. la Gramm. arabe); 
a. el-nèväsib, secte de Khäâridjis, adver- 
saires du Khalife Aly, syn. ae! el- 
ndsibiyyèt, a) J-s} ahlou notsb 
(als us, O.). 

pb a. ndsih, ‘) pur, sans mélange, *) con- 
seiller sincère et loyal, ami sincère, ?) tail- 
leur. 

él a ndsihf, tailleur, Lai, O. 

AE a. ndsir, pl. >-a5 nasr, ÿLa5 noussàr, 
et jlail ansâr, ‘) aide, auxiliaire, défen- 
seur, *) nom propre d'homme, G4l Li 
nâsir—ed-din, défenseur de la religion, 
5) pl. ls néväsir, petit cours d’eau qui 
amène dé eaux dans la vallée. 

ë—b a. Ndsirat, Nazareth, petite ville de 
Palestine (Galilée). 

ab a. nisis, pur, sans mélange (couleur). 

«el a. nâsif, domestique, valet. 

el a. nâsifat, pl. Cols nèväsif, ") le 
milieu même du lit d’un torrent, Thal- 
weg, *) grosse pierre au milieu du lit d’un 


torrent. 


re 
deb a. ndsil, qui tombe, qui se démanche, 
qui se déchausse. 

D'#eb nd-sayb, qui ne va pas droit, qui 
n'est pas à propos, inconvenant, faux. 
el a. näsiyèt, pl. pores névdsi, ‘) toupet, 
cheveux sur le devaut du front, *) dans 
l'usage persan: le front, Alan: aol 
GB 51,15 nésiyè-dârdn-i-päk, met. ‘) les 
Aapés ?) le saints, les ascètes, les hommes 

pieux. 


b a. ndzz, faisable, possible. 

Jeb a. ndzib, ‘ lointain, * qui s'étend au 
ie vaste (plaine). 

es a. ndzidj, ‘) cuit à point (viande), 
7 mûr (fruit), p. «3 poukhte. 

pù a. ndzih, fém. Lac ndgihat, pl. els 
nèväzih, qui porte de l'eau pour arroser 
les terres (chamelle, bête de somme). 

<b a. ndzir, ‘) beau, brillant, éclatant, vif, 
) florissant, prospère, ?) mousse aqua- 
tique ; ob ail akhzar-i-näzir, d'un 
vert vif, éclatant. 

= a. nâzif, qui pète souvent, beaucoup. 


Les 


y a. näzil, qui a le dessus sur un autre 


au tir (à l'arc). 

Jens ni'zil, «A5; à TS dl s# malheur, 
calamité, ,3 sul is 2h23 0 uxsl, ©. 

bb a. ndtib, pl. DE! + nèvdtib, filtre pour 
darifier, tas, n i AL ndtibat, Je 
ghalal, 53!) rdÿoie rubis mintabat, pers. 
5: pdloune. | | 

pas a. nâtih, pl, £—'s nèvätih, ‘) qui 
donne un coup de corne, *) coup du 
sort, malheur, calamité; gui a. el-nû- 
tih, et pal a. el-nath, l'étoile a de la 
constellation du Bélier. 

L a. nâtir, pl. 6,25 natarat, 5LE5 mouttär, 
et ol,L5 noutard”, gardien d’une vigne, 


> 


d’un jardin de palmiers, d’un verger, syn. 
sort, O. 

one a. ndtis, espion, yet . O. 

a a. nâtis, pur, sans mélange, als 
33 salise, O. 

GEL a. nâtif, et äsLL nâtifat, espèce de 
pâtisserie sucrée bon has e Cu", Dj. 

&eb a. ndtifi, marchand de es bb nâtif, 
(voy. ce mot). | 

EG a. natiq, fem. LL nâtigat, ‘) doué de 
a parole, Sarl de langage humain, 
qui a une voix propre à lui, comme 
le chien, les bestiaux, etc., 7) hypocondre, 
flanc, la ceinture; LG J-#53 dèlil-1- 
nätig, argument clair ee cétempioirés 
| DE 5 Qour'an-i-nätig, et C(5—%vas 
LG Mashaf-i-nätig, le Qorân. 

de a. nätil, pl. J-bLs nèyätil, et JS 
“névätil, *) vase cHoloyé à mesurer le 
*) ce qui reste dans le vase avec lequel 
on a mesuré un liquide, ?) goutte, gorgée, 
d'eau, de vin, de lait, etc. 

J2G nâtil, et J2s nital, *) poids de sept 
drachmes, *) selon quelques-uns, poids de 
deux ju astär, chaque astdr valant 
deux et demi drachmes, F. | 

sb a. ndtour, pl. ;b'5 navätir (voy. LL 
nätir), F. | | | 

> iEL Nâtenzè, ‘) petite ville de la pro- 
vince d’Ispahân, Y., °) Canton de Nä- 
tenz. 

EG a. ndzir, ‘) qui regarde, qui contemple, | 

| *) inspecteur, intendant, surveillant, Ÿ coin 
de l'œil du côté du nez où coulent les 
larmes, * os du front qui descend jus- 
qu'aux cartilages du nez; Sn 33 >bL 
ndzir-i-dèr-i-sèrày, gardien qui reste à 


la porte du palais du prince et inscrit 


5 BU 


les noms des serviteurs qui ne sont pas 
venus faire leur service, B. 

5 a. ndzirat, pl. >bls5 noväzir, œil, O. 

EG a. ndzim, ‘) qui met en ordre, qui or- 
ganise, *) gouverneur. 

s SG a. nazour, gardien. 

5 EU a. näzourat, personne de marque, 
considérée et respectée. 

mel a. nd sibat, qui a le pas rapide (cha- 
rélle). | 

yssb a. nd is, qui sommeille, qui a envie 
de dormir. 

ist a. nâgisat, ‘) aides, assistants, qui 
viennent au secours, * nom d’un ancien 
poëte chrétien, vesG ya Jul Asad ibn 
Nâgisat, O. 

Leb a. nd sit, qui en mangeant casse un 
morceau en deux, en mange un et rejette 
l'autre dans le plat, *) de ld: qui mange 
mal proprement, pl. Lai nou gout. 

aeL à. nâgig, qui est en érection (verge). 

seb a. nd gif, fém. iacb nâ gifat, pendant, 
qui pend en bas. 

ts a. ndgig, qui croasse (corbeau); 
HbisUJ a. duel, e/-nà 'gäni, deux étoiles 
de première grandeur, dans la constella- 
tion de l’Orion (l'épaule gauche et le pied 
gauche), O. | 

J—b a. nd sil, 1) ferré (cheval), *) chaussé 
(homme), ?) qui a le sabot très dur, 
*) onagre. 

sb a. nd gim, *) tendre, délicat, *) doux, 
souple, moëlleux. 

LL à. nd simat, pl. els nèva sim, jardin, Q. 

y #b a. nâgour, "? veine dont le sang jail- 
lit, *) aile de moulin. 

ô) #L ndçourat, pl. Ja oi nèvd sir, poria, 


roue hydraulique. 
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—— ns 


byeb a. ndsouz, ‘? qui amènc une érection 
à la verge, *) remède aphrodisiaque, O. 

seb a. nâ si, qui annonce la mort de quel- 
qu'un. 

= nâgh, °? orme, ormeau; ,l3,3 dérdär, 
t. Fi °,9, *) l'arbre aux moucherons, 
a. GA 542, pet Ji, F. L.L. 

exèsb näghischt, poivre noir, F. 

yasb a. nâghiz, amoncelé, épais (nuage). 

js£B nâghousch, ‘) action de plonger dans 
l’eau, *) action de plonger une chose dans 
l'eau, ?) immersion, B. 

Jséb ndghoul, ‘) escalier couvert, *) trappe 
qui couvre l'escalier qui conduit sur le 
toit de la maison, B. 

con £ts ndghist, graine de rouge (voy. 
dès), B. 

Css à. na'’f, faire des efforts, s'appliquer, 
s'appliquer, travailler à... 

ru a. na'af, ‘) manger quelque chose, 
*) étancher sa soif, ) détester, avoir quel- 
qu'un en horreur. 

Gb ndf, ‘» nombril, # 3,1, a. sourrat, 
*) milieu de toute ose B. ; Gel gts 
ndf-i-arz (le nombril de la terre), met. la 
Mecque, B.. syn. Us Gb néf-i-khàk, 
Ua j œÙ ndf-i-tèmin, |Le sb ndf-i- 
älèm, B.; (boul (515 néf-i-dsmän, pôle 
céleste ; «AL Lbs qoutb-i-fèlèk; C5 
js, nâf-i-rouz, mecdien à LL nafst 
schèb, minuit; «és (55 nâf-i-hafté, 
mardi, qui se trouve milieu de la se- 
maine, 4% aw 59, rOu?-i-Ssi-schenbè ; 
0% Gb nf der couper le cordon om- 
bilical d’un nouveau-né, syn. Guy» LB, 
B.; 695 «és > lt nâf ber khôschi 
zèden, couper le cordon ombilical dans 


un moment propice (se dit de la sage— 


es ub 


femme), B., 635 = I ol ndf ber 
gham zèden, couper le cordon ombilical 
dans un moment de mauvaise humeur, 
ou dans un mauvais moment, B. 

£® Fe nâf-pitch, douleurs au nombril. 

ol a. ndfis, qui souffle dans quelque 
chose, sur quelque chose. 

86 a. ndfidj, “) qui enfle, qui gonfle, 
D Gros: dur (son de voix). 

La a. ndfidjat, pl. els nèvdfidj, “) qui 
se lève tout d’un coup (vent), *) nuage 
gros d’une averse, ’) fille. 

14005 à. néfidjat (voy. pers. x sù5 nâfè), 
eus de musc. 

ou a. ndfikh, ") qui enfle, qui gonfle quel- 
que chose, *) qui souffle. 

as a. ndfix, ‘) qui pénètre, qui traverse de 
part en part, ‘) efficace, * executé, obéi 
(ordre), ) frayé (chemin). 

40 a. néfigat, pl. ÂSls5 névdfiz, ouverture 
dans le corps, re la bouche, les 
narines, les oreilles, l’anus. 

»6 a. nâfir, fem. sys nâfirat, pl. y nafr, 
9 timide, qui fuit, qui se sauve, *) pl. 45 
nouffar, et »—5l,5 nèvdfir, qui met en 
fuite, nou. 1 qui éternue (brebis). 

past nä-ferdjâm, qui ne mène à rien, 
qui n’a aucun bon résultat, inutile, vain, 
inconvenable, 

y ndé-fermän, désobéissant. 

ds nâ-fermänf, désobéissance. 

ie 50 nâ-ferhakhta, et isa, 
nd-fèrähakhta, sans éducation, grossier, 
brute. | 

5,5 a. ndfizat, pl. ÿ—sl55 nèväfiz, ‘) qui 
bondit, *) pieds (du cheval). | 

usb a. nâfis, ‘) qui nuit avec son mauvais 


œil, *? la cinquième, ou, selon quelques- 
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uns, la quatrième flèche gagnante dans le 
jeu de flèches, Dj. 

Uue—5b a. ndfig, ‘) qui secoue, *) fièvre 
do iabre de frissons, *) tremblement 
causé par la fièvre. 

L5G5 à. ndfit, fem. ibsG nâfitat, “) qui éternue, 
as jette quelque chose du nez (bouc), 
9 qui urine çà et là (chèvre; voyez 
ibile}, O. 

e—&û a. ndfis, ‘) utile, profitable, avanta- 
geux, ‘) bon pour la santé. 

GB a. ndfig, ‘) qui se vend bien (marchan- 
“die). bien achalandé (marché). 

Usb Néfagén, nom d'un ue près de 
Merv, Y. 

150 néfiqat (voy. &as5b et ab ), O., 
Nestes de musc. 

ALL à. ndfigä”, pl. (55l35 névéfig, trou ou 
tete du mulot, . ai noufagat, 
lac, O. 

ba ndfilat, pi. J—5l5 naväfil, * don 
ue cadeau, SrÉsne *) œuvre suréro- 
gatoire, butin conquis sur l’ennemi. 

5 a. ndfilatan, gratuitement, volontaire- 
nent sans y être obligé. 

é LB a. nâfoukh, dial. de Bagdâd, racine du 
lys sauvage, al,< ge Pr , dont les 
femmes font usage pour prendre de l’em- 


bonpoint, B. 


sb nâfe, ‘) nombril, * vescicule de musc, 


poche de must; ri als nâfè-i—df, vesci- 
cule du musc, ui. Get sb, B;: 
ou] AE nâfè-i-dhou, ‘) vescicule du 
musc, *) met. boucle de cheveux parfumée 
de l’objet aimé, B.; ua ali ndfè-i- 
mouschk, vescicule de musc, J.: uLés AE 
usb néfè-i-mouschk Jâften (trouver 


une vescicule du musc), met. acquérir une 


ré 
grande gloire, un grand renom, une belle 
réputation, B. 

asl5 a. ndfih, ‘) faible, débile, *) las, fatigué, 

15) timide, peureux. 

Sos «sb ndfè-i-bouy, ‘) qui sent le musc, 
2) met. qui exhale une odeur désagréable 
par la bouche, qui a une haleine infecte, 
3) délateur, calomniateur, B. 

rest nd-fahm, inintelligent, inepte. 

3G a. nâfi, qui nie, qui refuse. 

Kb a. näg, ‘) pustules à la main, ‘) raies 
à la paume de la main, ?) pl. de 415 (voy. 
ce mot). 

Jbb nd-qàbil,. qui manque de ns 
incapable. 

ne a. ndgib, qui. perce, qui fait des trous 
à jour. 

15Ù a. ndgibat, ulcère au côté. 

Joasts nä-qgaboul, déplaisant, désagréable. 

15L a. nägdt, chamelle, pl. EE nâq, Lÿs— 

| noug, LL négât. 

AL a, ndgid, pl. LE nougqäd, qui fait le 
‘Hiage des pièces de monnaie et sépare 
le bonnes d’avec les mauvaises, Eu 

| #5 ndgir, guitare, ,3;Lu Hs de, 

DU a. nâgir, ‘) qui perce, qui creuse, *) qui 
| traverse la cible, le but (flèche). 

50 a. ndgirat, pl. lg nèvägir, ‘) dispute, 
controverse, *) argument péremptoire, con- 
cluant, * malheur, calamité. . 

50 a. ndgix, qui est de peu de valeur, insi- 
gnifiant (don, présent). 

ÿ—515 a. nèvdgiz, pieds (des chevaux, voy. 
ls nèvdfiz). 

| QG a. ndgis, acide, aigre, piquant. 

Las a. nägis, ‘) diminué, amoindri, *) im- 

parfait, incomplet, défectueux, auquel :1l 


manque quelque chose. 


Le 0 = 


5.756 nâgour, ) célèbre, 


LE 


i—a5l5 a. ndgisat, “) déchet, quantité qui 
manque à quelque chose, *) imperfection, 
défectuosité. 

Ue-3B a. ndgig, qui rompt, qui brise, qui 
dissout, qui viole (un traité). 

Lib a. ndgit, esclave d'un esclave, 4 + 
ds, syn. Lai nagit, Q. O. 

esb a. näqi € ‘) qui pénètre, qui s’infiltre 
dans Île sang (poison, venin), *) récent, 
frais (sang), *) eau bonne et qui étanche 
bien la soif. 

5 a. ndqif, qui casse, qui brise (le crâne). 
J5G a. ndgil, ) qui transporte, qui colporte, 
‘2) conteur, narrateur. | 
d5G a. ndgilat, pl. ds nèvdqil, ‘) incons- 
si (fortune), éd du sort, *) habi- 
tants qui ne font que passer, population 

flottante. 

36 a. ndgim, vengeur, qui tire vengeance. 

renommé, qui 
est l'objet de toutes les conversations, 
*) trompette, cor, clairon, la trompette 
de l’Archange Isrâfil, B. 

Qe330 a. nâqous, pl. (a5ls5 névdgis, ‘) cre- 
celle dont les Chrétiens en Orient se ser- 
vaient pour appeler à-la prière, *) cloche, 
clochette, *) grosse planche sur laquelle 
on frappe avec le Jus vabil (voy. ce 
mot), Q. O. 

«553G nâgousi, *) nom d’une note de mu- 
sique, *) nom de la vingt-sixième des 
trente notes de Bârboud (voy. OL «w), B. 

SG a. näâqih, pl. FH nougqah, ‘) convalescent, 
+) qui comprend, inteliigent. 

LE näk, 
en forme un adjectif de qualité, par ex.: 


AG 5 »,3 derd-näk, “) douloureux, AL 


gham-näk, triste, *) faux, falsifié, mélé, 


9 affixe qui, joint à un substantif 


ÆE 


mélangé (musc falsifié, ambre faux), ?) sorte 


de poire tres juteux et extrêmement douce, 
# luette, o59, 5) mâchoire, B.; ÿL AL 
ndk-i-bàlà, mâchoire supérieure, RÉ ms 
dt db, B; wok db nâk-i-pâyin, 
mâchoire inférieure, “Le, a. Jas! ds, B. 

ae nd-kädj, pour LB ré-gâh, B. (voy. 
ce mot). 

KG nà-kârè, inutile, qui ne peut servir. 

sc nd-kâsté, qui n’a pas diminué, plein 
(lune), J. 
F G nâ-kâm, ‘) contre le bon gré, de force, 
*) désappointé, frustré, malheureux, B. 
4FB nà-kâmi, désappointement, sort con- 
traire. 

SL a. nâkib, qui dévie, qui s'écarte du 
droit chemin, *) courbe, courbé. 

ofÙG a. näkit, qui a le genou dévié et qui 
lui frotte le flanc quand il marche, sys. 
eAXJ,, Q. O. 

FETE nâkèt-khoudä, pilote. 

e=b a. nâkih, ‘) qui cohabite avec une 
femme, qui épouse une femme, *) femme 
mariée. 

it D a. nékihat, femme mariée, épouse. 

PAS nd-kirdègâr, maladroit, ignorant, 
di manque d'expérience, B. 

EG a. ndkiz, épuisé, qui ne contient plus 
d’eau (puits), pl. ÿf li névdkir. 

us G nâ-kès, ‘ qui ne mérite pas le nom 
d'homme, bas, vil, ignoble, abject, *) avare, 
3) seul, abandonné, B. 

usb a. nâkis, pl. um lsi nèvdkis, ‘) qui 
bise la tête, *) qui dent la tête baissée, 
Q. O. 

we nd-kèst, abjection, état de celui qui 
est vil, ignoble, 


ST a. ndkif, ‘) qui refuse, qui décline 


DicTionnaIRe Parsan-FRaANÇAISs. IV. 
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JL 
quelque chose par pudeur, *) lâche, pu- 
sillanime. 
SL à. ndkil, ) faible, débile, *) peureux, 
oi craint de faire quelque chose, qui 
l'évite. 
FL: nâ4-gâh, 


?) tout d’un coup, *) mal à propos, intem- 


1) soudain, à l’improviste, 


pestif. 

HS TL nâ-gâh-gufr, qui fait une attaque 
de nuit, aline Quoi oué, F. 

@3S L nd-guirift, soudain, à l’improviste, 
ait Li cames, B. 

EN d LG né-guerwidè, qui manque de 
croyance, de foi, infidèle, F. 

J Fe LB nd-gouzir, inévitable. 

= Fe LG na-gouzir, inévitable, indispen- 
sable, B., sya. 6h, B. 

re G nâ-gouvêr, ‘) indigeste, difficile à 
digérer, *) homme désagréable, difficile à 
supporter, que l’on ne peut pas digérer, B. 

3 Fat nâ-gouvärd (voy. 31-YT nà-gou- 
vdr), B. 

.…. LG nd-gouvèr, pour LT nâ-gouvdr 


(voy. ce mot), B 


ST nd-gawhar, accidentel, ne , CPP. à 
5, B. 

af LG nä-gah, et otesG na-guèhän, sou- 
dain, à l'improviste, FL, B. 

5 G nà-guèhâné, ëles LG nâ-guèhäni, 
Soudain, subit, imprévu. 

JL: a. na’l, et na'’al, et AU: na ’alän, 
*) marcher ou courir avec des mouve- 
ments saccadés, *) porter envie, ?) con- 
venir, être convenant, ©. 

JG nâl, *) Imp. de AA néliden, se plaindre, 
*) part. pres. en comp. qui se plaint, ?) JG, 
plainte, gémissement, *) roseau creux, flûte 


de Pan, a. Lee migmär, 5) jonc plein, 


3 


X 


" ule, dont on fait des flèches, ‘) roseau- 
plume, (Sas 95 #5, 7) fibres dans l'in- 
térieur du roseau-plume ou 5 galam, 
#) canne à sucre, Läs, ?) petit courant 
d’eau, ruisseau, “*) grande rivière, ‘") nom 
d’un oiseau petit et au chant mélo- 
dieux, B. 

JG a. nd, don, présent; au pl. J's5l anwäl, 
généreux, libéral, ©. 

OL nâlân, ‘ qui se plaint, qui gémit, 


*) nom d’une montagne entre Schirâz et 


Kâzroun, B., *) pleurant et gémissant,: 


OÙ 3 6b,$ guiryân-vè-nälàn. 

JG a. nâlat, 1) enceinte sacrée du temple 
de la Mecque, ‘) territoire sacré de la 
Mecque, O. 

JU nâlisch, plainte, gémissement. 

TE ndlkis, faîte d’une muraille, se 
ail sl993 pw, B. 

5 nâle, 


cours d’eau, ruisseau, *) son, * note de 


‘) plainte, gémissement, *) petit 


musique, F.; 3,« AE nâlè-i-serd, syn. 
D pu ! h-i-serd, soupir froid, étouffé ; 
ele au C ndlè-i- sandalib, chant 
plaintif du rossignol; AS JB ndlè-i- 
kèmän, son que fait entendre l'arc au 
moment où part la flèche; où + JG 
nâlè-kerden, gémir. 

rer JG nâlè-kounân, qui se plaint, qui 
gémit. 

ul néliden, imp. JL nél, se plaindre, 
se lamenter, gémir. 

pl nâm, ‘) nom, ?) renom, renommée, 
réputation ; (3x5 p=À jl 
schikèm ouftäden (tomber du ventre), 


met. être effacé, 


fé nâm è7 


ne plus exister, être 


oublié, être perdu (nom), B., syn. ; x 


x US 


: wat 5 of 3 5. wi Pb 


dd — 


pbs 


OA pause, B.; 635 Cr fs nâm 
bèr yakh zèden (écrire un nom sur la 
glace), met. ‘ oublier, *) éffacer, B.; rs 
OS ni > nâm ber dverden, met. devenir 
célèbre; 433’ ru nâm dâden, donner un 
nom, nommer, appeler, sys. (3; rs , 
OÙ 65 be: ab? L nâm-i-nâmi, nom 
illustre; PL Um i-ntk, bonne répu- 
tation, bon nom. 
Jet nd-ma'moul, inespéré, inattendu. 
safe nâm-ävèr, illustre, célèbre, fameux, B. 
51 1 3 pb 5 nâm-—ber-dâr, célèbre, bien connu, 
syn. 15 AG | LB nâm-bourdär, B. 
33: pb nâm-bourdè, célèbre, connu, fameux, 
ob r6 , B 
il a. na ‘mat, son, bruit, voix. 
il a. ndmat, partie qui entoure les parties 
naturelles de la femme, poil els, Q. O. 
LL a. ndmmèt, ‘) léger mouvement, *) vie, 
esprits vitaux. 
poaals nâ-moutassawir, inimaginable, in- 
| concevable. 
cela né-moutèndkf, infini; «ll ele 
gindyèt-i-nä-moutèndh, bonté infinie (de 
Dieu). 
CAE nd-moutavagqis, inattendu, inespéré, 
pe jé, J 
cÂ<eL nâmèdjät, pour Lg&ls néméhd, lettres. 
ee sb nâm-djou, qui cherche la renommée, 
ambitieux. | 
S9—a Pi ndm-djouy, ‘) intrépide, brave, 
2) magnanime, 3) nom du dixième jour 
de chaque mois de l’année de l’Ere Djé- 
lâléenne ou Mèliki, B. 
LL nâ-mahdoud, illimité, sans bornes, 
infini. 
p—<b nä-mahram, étranger à la famille, 
qui n'est pas proche parent, à un dégré 


la 


qui lui permette l’entrée dans l’apparte- 
ment des femmes. | 

JA ndm-dâr, célèbre, illustre, B. 

Sylel nâm-dâri, réputation, gloire, renom. 

CE nâ-mourâd, ‘) frustré, désappointé, 
7 malheureux. 

63,2 nd-mourddi, malheur, mauvaise for- 
tune, désappointement. 

Les el nd-marbout, qui est sans lien, dé- 
cousu, mal arrangé, qui n’a pas de sens. 

45 a. ndmirat, crochet en fer, piège-à- 
loup. 

3,05 nd-mèrd, qui ne mérite pas le nom 
d'homme, lâche, bas, vil, abject. 

513,415 nd-merdänè, qui ne convient pas à 
un homme, inhumain. 

pb nä-merdoum, inhumain, cruel, vil, 
ignoble, bas. 

LS nâ-merdoumf, dureté, cruanté. 

3yab5 nâ-mèrdi, lâcheté, bassesse. 

y nd-margt, désapprouvé, blamäble, 
détestable. 

y—éyls né-marghoub, désagréable, bla- 
mâble, inconvenant. 

545 ndm-zèd, ‘) nommé (à une fonction, 
à une place), *) promis, fiancé. 

dell nâ-mousd sid, contraire, défavorable 
(vent, fortune), 

PE nâ-moustahagq, indigne, qui ne 
mérite pas. 

Saa ls nâ-mousta sidd, incapable, sot. 

Jamal nd-mas soud, malheureux. 

g3+2l nd-masmous, inouï, inadmissible. 

DL Nämisch, nom d'un bourg dépendant 
de Beyhaq et de la province de Nisâbour 
dans le Khorassân, Y. 

gai éali nâ-mouschakhkhas, inconstant, 
changeant. 
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il a. ndmisat, ‘) épileuse de poils, de 
cheveux, *) coiffeuse, O. | 

Der als nâ-moustamid, indigne de con- 
fiance, qui n'est pas sûr, sur lequel on 
ne peut pas compter. 

Ja4aal nâ-ma sdoud, innombrable. 

C5 25 nd-magrouf, 9 inconnu, ‘) inco- 
guito. 

Jia nd-ma sqoul, ‘) déraisonnable, ab- 
surde, *) inconvenant, *) incompréhensible. 

pa a. nâ-magçloum, incertain, inconnu, 

done nd-ma sloumi, mésentendu. 
reve nd-mousayyan, indéterminé, indé- 
fini, non fixé. 

Lisrisl nd-mafroug, indivis. 

Joie 5 nd-magboul, inacceptable, dès- 
agréable. 

Dai els nâd-mougayyad, qui est sans frein, 
impie; hi pl. nd-mougayyadän (voy. 
HT ya). 

JG a némil,  intrigant, * calomniateur. 

ul Nâmènè, nom d’un canton du Taba- 
ristân, à vingt farsukh de Saria, Y. 

st nâ-mouvdfiq, opposé, adverse, con- 
he | 

936 nâm-vèr, syn , pe nâäm-dvèr, 
illustre, célèbre. 

ab a. ndmour, sang. 

6,905 a. némourat (voy. il nâmirat), 
piège, trappe à loup. 

&) Ab nâm-vèri, renommée. 

Usb a. nâmous, ‘) confident, * l'ange Ga- 
briel, dise le confident de Dieu, ?) habile, 
adroit, ® insinuant, 5) pl. uls navdmis, 
cachette, hutte de chasseur, ) filet, lacet, 
ar. dé , D) intrigant, calomniateur, pl : 
8) fraude, astuce, masque sur lequel quel- 


qu'un cache ses intrigues, ?) repaire du 


lion, O., "? renommée, considération, 
bonne réputation, “‘) maître d'une mai- 
son, ‘‘) honneur, casteté, pureté, vertu, 
css 3 es, 13) combat, bataille, 
Jlae y &is, les Anges, *5) décrets 


divins, ds“) pal, B., ‘ loi sacrée, | 


cast, Tn.; af quo Nâmous-i- 
akbar, l'ange Gabriel. | 
is A5 a. nämousèt, repaire du lion, Q. O. 
(pl nâmous-gâh, champ de bataille. 
15-05 nâmouye, femme fidèle, attachée et 
dévouée à son mari, B. 

«mL nâmè, ‘ Écrit, lettre, épitre, *) di- 
plôme royal, lettres-patentes, ) livre, com- 
position, par ex.: «25 eL& schdh-nâme, 
EE 3b bâ7-ndmè, *) torrent, uw sildb, 
5) le caractère dit Ggakas taglig, dont on 
se sert pour écrire les firmäns, les di- 
plômes, B.;' JLs1 A5 nâémé-i-a emäl, le 
livre des actions, lé livre dans iequel les 
Anges inscrivent les actions des hommes; 
nle sal nâmè-i-tchéhäroum (le qua- 
trième livre), met. le Qorân qui à été 
envoyé après les Psaumes, le Pentateuque 
et l'Evangile, B. 

pr el ndmè-ber, messager; »—: DE Pos 
mourgh-i-nâämè-ber, colombe messa— 
gère, F. | 

olye2b nd-mihrbän, qui n’est pas bien- 


veillant. : 


&b nâmi, illustre, glorieux; Ab #5 ndm- 


i-nâmi, nom illustre, B. 

A a. nâmf, qui pousse, qui croît, qui 
grandit. 

bi a. nâmiyèt, *) végétation, croissance, 
faculté de grandir, *) êtres créés, créa- 
tures; sal e%5 gouvyèt-i-nâämiyè, force 


de croissance. 


owuxb némiden, *) appeler, donner un nom, 


?) croître, grandir, F. 


HG nn, pain, 4. pre khoubz, B.; ot où 


nân-i-dbi, pain ordinaire, pétri avec de 
l'eau; 3) ri OÙ nân-i-âtisch-rouy 
(pain à la Pr feu), met. le soleil, B.; 
PU OÙ nân-i-poukhtè, pain cuit; ob 
S nn tal: pain rassis, pain ce 
B.; ,—e5 OÙ nân-i-tihi, pain sec, pain 
seul et aus autre nourriture; Je LL 
nân-i-haläl (pain légitime), met. ‘) SA 
gagné par le travail, * obéissance, culte 
de Dieu, dévation, vie ascétique, B.; ob 
ess nân-i-khartcheng (pain du Son. 
pion), met. la Lune, parce que la Lune 
se trouve dans le signe du Scorpion, B.; 
As 6Ù ndn-i-khatäyi, pain du Khataï, 
cd pâtisserie sucrée, J.; sx Gb 
nân-i-khamäri, pain avec du levain, 7: 
subis OÙ nân-i-khouschk- ârd, pain 
fait avec de la farine de froment dont le 
son n'a pas été séparé; «y ob nân— 
i-dèschètèri, pain fait avec dé ià farine 
pure sans son; (lies Gb nân-i-dihgän 
(pain de villageois), mot. pain de roi, 


AA, 45 OÙ 5 US B.; LL, où 


* nân-i-ribât, pain d'hospice, pain que l’on 


distribue dans les monastères, J. (?); «5 
TA 
«sè£s, nân-i-rawghani, pain beurré, J.; 


CA ) 3 ob nân-i-xèrin (pain doré), met. le 


. soleil, B.; us vuéx Gb nan-i-sèfid- 


i-fèlek (le pain blanc du ciel), met. la 
Lune, B.; 6—zerw ob nân-i-simin (le 
pain d’argent), met. la Lune B.; AG 5 
nân-i-senguèk (voy. Ka senguëk), 
pain plat et mince cuit sur de petites 
pierres très en usage en Perse et dans 


l'Asie centrale, D.; Jus OÙ nân-i- 
PA 


re 


schîir-mâl, espèce de pain au lait, pain 
mollet; Sy hs Lb nan-i-fatiri, pain 
azyme, sans jévain: RE 337 6 nân- 
i-Firoug-khâni, pain de Firouz-khän, 


espèce de pain du poids d’un man, 


LU AS Dis) B. ; &I—= ob nan-—i- 


+ 


‘pain distribué aux pauvres; 


gourdji, pain de Géorgie, espèce de pain 
en forme d’anneau;, eX® ps où nân- 
i-guèrm-i-tcharkh (pain chaud du firma- 
ment), met. le soleil, B.; AL Hb 
ndn-i-kèschkin, pain avec un élue dé 
farine de froment, d'orge et de fève (voy. 
RAS ). B.; Y ol nân-i-goulâdÿ 
(voy. cY goulädj), ‘) espèce de pâtis- 
serie feuilletée, *) espèce de confiture, B.; 
ST ob RARE ROAER (pain de courbeu, 
en ar. «ll à khoubzou ’l-ghourdb), 


3) camomille, bles f, ou. des , 


d'une plante qui croît dans les terrains 


3) nom 


humides, mauve (voy. 1,5 et ULwys3 ), B.; 
+ =Y os nâän-i-lâkou, espèce de pain 
en usage dans le Guilän, B.; ç9— où 
nân-i-mèsi (?), pain fait avec un mé- 
lange de farine de re mäsch, de fro- 
ment, etc.; | jrs OÙ ndn-i-mèschousch, 
espèce de pain ou pâtisserie très mince 
sur lesquels on vers un sirop et des 
blancs d'œufs, B.; «lg Wüb nén-i-ne- 
häâri, déjeuner, J.; «5% e nân-i-vaqf, 
eo LC 
LI ps nân-i-hâdisè-khäâm boudèn 
(le pain des évènements est cru), met. 
évènement malheureux, n'avoir pas de 
chance, B.; Lg yuil 3) Où nân der 
anbân nihäden (mettre du pain dans le 
sac), met. se préparer à un voyage, se 
mettre en route, B.; LW3%s—+ vit LL 
ndn schîrin boudèn (être doux pain), met. 


Je ob 


disette, temps où l’on ne peut pas se 
procurer du pain, B.; OluRs à pl 5 
Um? nân ou nèmèk-dân schikesten 
(briser le pain et la salière), met. être 
oublier un bienfait reçu, 
| 0 Slss, B. 

GG a. na'’na’, ‘) faible, débile, ?) timide, 


ingrat, ph 


craintif, 
nelle, O. 
Li a. na'na at, ‘)être faible, débile, 


avoir peu d'intelligence, O. 


7) qui roule souvent la pru- 


L JG nén-bé, soupe au pain, F. 

x VL ndn-pèz, boulanger. 

«S}3 où ndn-pèzi, métier ou art du boulanger. 

ss EÙ nân-djouy, qui cherche son pee 
mendiant. 

Was YÿL= ndn-tchin, instrument à l’aide 
duquel on retire les pains du four. 

lab nân-khäh, *) mendiant, AM 2) anis, 
cumin, 43950 4 bb; , B. | 

D 3—à OÙ ndn-khérisch, tout ce qui se 
mange ordinairement avec le pain, comme 
fromage, oignon, oil, rave, radis, etc. 4 
ls joss ot nän-hhôrisch-i-khänè, 
vinaigre, Sy9K 5) fu, à. ol m1, B 

on, OÙ nân-rigé, nuette de pain. 

D WE ndn-fourousch, boulanger, mar- 
chand de pain. | 

rise nân-kisch, fruit du pistachier sau- 
Vée ou téribinthe (voy. w+ bèn), B. 

sf vb ndn-kour, met. ‘ avare, bas, vil, 
?) ingrat. 

JS où nân-mékhôr, ‘) avare, parcimonieux, 
+) bas, vil, ignoble, sus 5, B. | 

Ur 0 ndn-i-mèsch, et nânèmisch, ‘) qui : 
ne s'est jamais vu, incomparable, rare, 


*) action de se tromper, aberration, Ep 


US B. 


5 


om 


uAgèe sl nd-némschiden, ne pas réussir, 
n'avoir pas de chance (voy. (y Haies 
nèmschiden), B. 

505 ndnou, ‘) chanson à bercer les enfants: 
O3 #L5 nânou zèdèn, chanter pour en- 
dormir un enfant, *) pour !5l5 nân-vd, 
boulanger, B. 

15L5 nân-vd, boulanger, js ob, B. 

89505 nénoukhaya, ‘ anis, 65; » la, 
3) cumin, B. 

él nd-niyouschän, et nd-nèyouschän, 
soudain, imprévu, non entendu, otes G 
MAL js 5, B. 

A5 rdv, ‘) ruisseau, cours d’eau, chenal, 
aqueduc, conduit d’eau, ‘*) tube, tuyau, 
3) chéneau du toit, *) chéneau qui amène 
l’eau sur la roue du moulin, ‘) conduit 
qui amène le grain sur la meule, ‘) fis- 
sure, fente, sillon, rainure, 7) raie au 
milieu d’un grain de frument, d'un noyau 
de datte, ®) sillon formé par une grande 
obésité sur le dos d’un homme ou d’un 
cheval, *) embarcation, barque, chaloupe, 
navire, “7 démarche coquette et gra- 

. cieuse, B. 

À a. na’r, s'éloigner. 

UE nâväniden, ‘) courber, *) fati- 
guer, B. 

mo ndtwcha, ‘) petit tube, petit tuyau, 
3) af schoukè, moule dans lequel on 
coule les lingots d’or ou d'argent, B. 

HER ndv-dân, gouttière, <olise mfzéb, Sh. 

À nâvèr, possible, ce qui est possible; 
pl. 6h L ndvèräân, les choses possibles, B. 

5, 5 ndverd, *) combat, bataille, * course, B. 

À, 5 ndvèrd-gâh, champ de bataille, 
FEe, B. 

J'y J JL nâver-fèrtâsch, qui peut exister, 


dont l'existence est possible, a. 3)! GXC£ 
moumkinou ‘l-voudjoud, B. 

545 ndvèj, *) auge en bois dans laquelle on 
lave le linge, *) pétrin, vase dans lequel 
on pétrit le pain, F. 

Let nâvous, ‘) pyrée, temple des Ma- 
ges, B. F., *) cimetière des Mages, F., 
3) tombeau. 

5Lu ne näv-sar, ‘) canal d'irrigation, * con- 
duit qui amène l’eau au moulin, F, 

Aiws LG nd-vèsend, ‘) déplaisant, désagréable, 
désapprové, du G, maigre, faible, B. 

Jus L né-vèsid, maigre, faible, chétif, B. 

CRE ndvèk, “) dim. de SL ndv, petite flèche, 
*) tuyau en bois ou en fer dont on se 
servait pour lancer des flèches, ? conduit 
qui amène le grain sur la meule, ‘ sillon 
sur le dos d’un homme; «5 ;<u (A5 névèk- 
i-saharf (flèche du point du jour), met. 
souhait de malheur fait contre quelqu'un 
au point du jour, B.; 45 AL ndvèk- 
i-qalbi, met. ) soupir profond, qui vient 
du fond du cœur, *) satyre, blâme, B. 

lait SL névèk-endéz, archer, 3 63 915 
hat 5, 

wlL5 45 ndv-ndvân, qui a une demarche 
affectée et orgueilleuse, B. 

US L nâvous (voy. pre ), B. 

tb) Uea96 a. Ndousou ‘l-zabiyèt (le tom- 
beau de la gazelle), nom d’une localité 
près de Hamadân, YŸ. 

eL5 nâve, ‘) baquet dans lequel on porte la 
chaux, le mortier, *) pétrin, *) conduit qui 
amène le grain sur la meule, *) tuyau en 
bois ou en fer pour lancer les flèches, 
5) rainure au milieu du grain de froment;, 
du noyau d’une datte, 9 sillon sur le dos 


de l’homme, 7) le corps de l’homme, 


sl 


— 93 


L 


5) voile usé, agf ,1+, > nom d'une | Jali a. ndhil, pl. Je nihdl, Je nahal, 


localité, B. 

5 à névi, pl. sl5 niv”, gras (chameau). 

uw, nâviden, sonmeiller RAA » +) gé- 
mir, se lamenter, * marcher d’un air fier 
et avec affectation, *) être courbé, devenir 
courbé, être fatigué, B., ‘) creuser une pièce 
de boïs pour en faire un baquet, etc., F. 

5 Lo n4-vijè, impur, sale, trouble. 

L5 ndh, exhalaison de la terre. | 

Le G nä-här, pour ÿLet L nd-ähär, à jeûn, B. 

s Le L nd-hâri, légère nourriture prise le 
matin, B. 

nel a. ndhib, déprédateur, pillard. 

os a. ndhit, ‘) qui rugit, qui gronde, qui 
bit, 2) gosier. 

pas a. ndhidj, qui trace, qui fraie un 

ni 

AA néhid (voy. sxeli ndhid), la planète de 
Vénus, 985 te, B. 

Aa—4LÙ5 a. ndhid, *) qui se précipite sur …, 
+) lion, 3) fém. 5445 néhidèt, qui a la 
gorge déjà gonflée (jeune fille), pl. wels5 
navähid. 

y#l5 a. néhir, raisin blanc. 

xb a. ndhiz, qui est près, proche. 

ya-l5 a. ndhiz, qui se lève, qui se dresse 
ur ses pieds et se dispose à voler 
(poussin). 

Lao: a. ndhizat, fém. ool!., ‘) fils d’un même 
père et de différentes mères qui se sou- 
üennent les uns les autres, *) serviteurs 
prêts à servir leur maître. 

45 a. ndhig, ‘) qui brait (âne), * qui hennit 
(cheval). | 

uliels néhiqän (voy. $el;5 navähiq), B. 

del: a. ndhik, assidu, qui fait tous ses 


efforts, ardent, Q. 


iles nahalat, ;)>g5 nouhoul, ‘) qui boit 

. pour la première fois (chameau), *) altéré 
de soif (chameau), *) pl. Jslsi névähil, qui 
ont faim (chameaux), des djirde, Q. O. 

Gels nd-hèm-t4, incomparable, qui n'a pas 
son pareil, Lie œ., F. 

sls4L5 nd-hèmwdr, et »,!;:L5 nd-hèmwäre, 
") inégal, raboteux, *) inconvenant, indigne; 
seb LT atwär-i-ni-hémwär, maniè- 
res, actions inconvenantes; )l+# LG Ki, 
rou7gâr-i-nd-hèmwär, sort inconstant. 

Sole LV nd-hèmwärt; ) inégalité, *) incon- 
venance. 

jsuis LG nd-hendjär, “) inégal, raboteux, 
*) méchant, pervers. 

«sylae LG né-hendjdri, *) inégalité, *) mé- 
hanceté, opiniâtreté. 

l,205 néhvd, et nâhèvä, incomparable, qui 
n’a pas son pareil, Lie LG, F. 

J ME a. ndhour, nuage. 

: AL nâ-housch, soudain, US G, à l'impro- 
viste. 

5 Nâhi, la planète de Vénus. 

ls a. nâhi, ") qui défend, qui prohibe, 
*) qui suffit, qui peut tenir la place d’un 
autre. 

tel à ndhiyèt, ‘) fêm. de LG ndhf (voy. 
Fe mot), ‘) chose défendue, ?) défense, 
prohibition, pl. ct},5 névdhf, Q. O. 

was réhtd (voy. Aseli! andhid), ® la pla- 
nète de Vénus, o>2; Le, *) met. jeune 
fille nubile, ?) nom de la mère d’Alexan- 
dre, B. 

ATV E nâhidè, ‘) la planète de Vénus, 
?) jeune fille nubile. 

«&b nây, ‘) roseau, * flûte, jai mizgmdr, 
1 trompette, clairon, »x45 néfir, ® grande 
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trompette, (A, ;; »>—485 à Gy85 9 gosier, 
gorge, p silo s ne 6) orgueil, fierté, pré- 
somption, vaine-gloire, «els s x, 
T3 nom d’une forteresse, B.; olw! «ts 
ndy-enbân, musette, B.; ne ndy- 
i-bini, cuartilages du nez, ar. f pi 
khayschoum. F.; (S35 &b ndy-i-tourki, 
trompette, clairon, B.; de 3) &b nây— 
i-rouyin, ‘) clairon, trompette, >—4%, 
*) grande trompette, Gr kerni, B.; Gb 
X ndy-i-goulou, canal aérien; uY «sb 
nây-i-lous, et |; = «sb này-i-lousch, 
flûte de Pan, ire, B.; uLèe «5 ndy- 
i-meschk, et Aie «Ù5 ndy-i-méschkèk, 
musette (voy. uls! wub), B 

TE ndy, et G nä, suffixe à la fin des mots, 
indique quelquefois la place, l'espace, 
comme dans «lis teng-nàdy, espace 

_ étroit. 

rt ar. na°y, ‘) éloignement, distance, *) ri- 
gole creusée autour d'une suis pour l'é- 
 . des eaux, syn. de, hi pl. 
sé et It. 

. G y introuvable, excessivement 
rare. 

pol ar. nd 'ib, pl. Ge nawb, et ts 
ou dh *) viceroi, lieutenant, substitut, 
phisals et able, aide, adjoint, }) aide 

_ de camp, *) sécrétaire de Légation, 5) nom- 
breux, copieux, abondant, ‘) qui a lieu, 
qui arrive, qui survient (cas, accident, 
événement), 7) pl. C)s5 noub, abeille, ®) re- 
pentant; Dauer AE Nà'ib-i-Tengri, 
le Vicaire de Dieu: jus ot nd ‘ib-i- 
khouddä, le lieutenant de Dieu: khalife, 
souverain, B. 

6 nâybân, * pigeon, * joueur de 
flûte, F. 


ls a nd’ibèt, 1) fém. de x nd’ib, qui 
vient tour à tour, *) pl. ur nèvd "ib, 
malheur, accident (voy. ls nèvä"ib),. 

#6 nâyitch, flûte, B. 

ral ndytchè, *) petit roseau, * cannette 
de tisserand, e, sl méschoura, F. 

NE a. nd'’ih, fém. 246 nâ ’ihat, qui pleure, 
qui se lamente, pl. el: navä ‘ik. 

»B nâyir, ® tube, tuyau, dd); en prosod., 
espèce de rime ou als géfiyé, dont on 
compte neuf espèces, F. 

pb a. nàâ ‘ir, éclatant, brillant, clair, lumi- 
neux. 

RE a. nd'irèt, pl. ls nèvä ‘ir, ‘) feu, 
chaleur, flamme, *) haine, inimitié, ran- 
cune, 

o5:L5 ndyijè, * petit roseau creux, *) can- 
nette de tisserand, o ls: 3) tube, tuyau, 
goulot, # gosier, 5) toute tige fistuleuse, 
chaume, % action de tomber goutte à 
goutte, GALe D: on dit: mifrs 5 L5 
nâyijè mi-kounèd, dans le sens de ,4 ol 
AR» db mi tchèkèd, l'eau tombe goutte 
à goutte, B., 7) le membre viril, F. 

ab a. nd 16; qui a soif; Part le a. 
djà ig-nà 1e accablé de faim et de soif. 

EE a. nd ik, sensuel. 

J—ü a. nd'il, ‘) qui obtient, qui reçoit, 
*) ce qui l’on obtient, grâce, faveur. 

mb a. nd'im, qui dort, endormi, assoupi ; 
pl. rl — d'en ns RONDE ps 
nouyyäm, po— nauwam, Fr nouyy am, 
f S nawm. 

i—s05 a. nd'imat, ‘) celle qui dort, *) la 
mort, ?) serpent. 

gb Nâyendj, petite ville de la province 
d'Ispahân, à trente farsakhs de cette 
ville, Y, 


55 b 
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55 «LB ndy-nèvéz, joueur de flûte, 63 «sb a a. nibädj, et noubâdj, subst. ‘) aboie- 


nây-7èn. 

5135 «sb ndy-nèväzt, action de jouer de 
la flûte. 

LB niyé, *) roseau, *) tuyau, tube. 

ul a né ’ih, haut, élevé. 

ab nâyi, sucre raffiné, çuale C2, F. 

as nâyiden, s'enorgueillir, se vanter, se 
glorifier, B. 

ot Näyin, et Lo Nâ'’in, gros bourg de 
la province d’Ispahân, Y. 

5 «a. nabb, gronder, produire un bruit 
(se dit, par ex.: d’un bouc en rut), sys. 
LS noubdb, et Las nabib. 

5 à. ñnab’, ‘) être haut, élevé, *) arriver 
à l'improviste sur quelqu'un, ?) passer 
d'une contrée dans une autre, O. 

Le: a. naba'’, ‘) nouvelle, kx&, *) titre de la 
soixante dixhuitième Soura du Qorân, 
my 5,3» souratou ’I-naba'i, la grande 
nouvelle, 

#L5 a. nibà ” (3e forme du verbe), annoncer, 
informer, donner des nouvelles de quel- 
que chose à quelqu'un. 

LS a. noubäb (voy. «x5 nabb). 

5 a. nab'at, “) voix basse, *) grognement 
du chien. 

5 a. nabât, nom d'act., pousser, germer, 
croître. 

A5 a. nabât, subat. ‘) plante, herbe, pl. 
«LS nébâtät, *) barbe, poil (aux joues). 

“5 nabät, sucre candi, 3; 5 tabar-rèd, B., 
sucre raffiné. 

ils a. nèbâtiyy, *) végétable, *) botaniste. 

hi nébâd}, co-épouse, sy. gli enbâgh 

et ms dmousni, B. 


À a. nabädj, et nibädj, nom d’action, 


aboyer. 
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ment des chiens, *) cul, derrière. 

AS a. nabbâdj, ‘) qui aboie beaucoup, 
grand aboyeur, *) doué d’une grosse voix, 
*) spatule. | 

iaU5 a. nabbâdjat, cul, derrière. 

a. nibâh, et noubäh, “) aboyer, *) siffler 
(se dit du serpent), * gronder, frémir (se 
dit d’un bouc en rut), Ê nabh. 

p— a. noubäh, et nibäh, abojement du 
chien, 

cs a. nabbâh, ‘) qui aboie beaucoup, 
*) doué d'une grosse voix, sorte de 
petits coquillages qu’on trouve à la Mec- 
que et que l'on enfile pour les porter 
au cou. 

LS a. noubbäh, huppe, O,. 

ps a. nabbäâkh, pâte de farine aigrie et 
gâtée. 

BG nè-bâdä!, pour lle mè-bâdà!, que 
celu ne soit pas! de peur que, à Dieu 
ne plaise! 

À__35 a. nabbdz, marchand de das nabfz, 
marchand de vin. 

6x Nébâdän, et Noubâdân, bourg du 
pays de Hérât, Y. 


5Ù—5 a. nabbäâr, ‘ criard, braillard, *) élo- 


quent. 

Jobs nèbârèsch, support, pièce de bois 
qui sert à soutenir une poutre cassée, un 
mur qui menace ruine, B. 

«sl nèbâ7i, amante, maîtresse, 5 « 9ûne 
JACes3 com), F, 

js a. nabbäsch, fossoyeur. 

spl nabäti, et hs nabatiyy, Nabathéen. 

és nabâgh, pour ds enbâgh, co- 
épouse, B. 

és a. noubäâgh, poussière fine des moulins. 


4 


6, 
pus 
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es a. nabbdgh, peluches, ordures dans les _ a. nouboudj, sac en poil, ordinairement 


cheveux, sys. el noubâghat, et ils 
_ noubbâghat, ©. 
JU a. nabbäl, qui possède ou qui fabrique 
des flèches. | 
ls a. nèbälat, être habile, avoir de la ca- 
pacité, du talent. | 

Us a. nibâlat, art de faire les flèches. 

5 a. noubâlat, équipement, réunion de 
choses nécessaires (pour le voyage), ide 
ie 5,0. | 

55 a. nèbävat, élévation de terrain. 

615 a. nibdvat, prophétie, don de prophétie, 
ao de prophète. | 

di 5 a. nabäh, ‘) grand, célèbre, noble, 
2) haut, élevé. | 

za a. nèbähat, célébrité, renom. 

As nè-bâyéd, il ne faut pas (voy. uw). 

25 a. nabbat, odeur désagréable, fétide. 

em à. nabt, nom d’act., ‘) pousser, germer, 
croître, ssbst. * plante, herbe, végétal. 

ts a. nabtat, germination des plantes. : 

Jxé nabtal, ‘) dur comme du fer (chose), 
*) nom d’une localité, *) nom propre 
d'homme, O. 

j—2% nébtiz, très pointu, comme un poi- 
gnard, une aiguille, une alène, F. 

cs a. nabs, ‘) creuser la terre avec les 
mains, * nettoyer un puits, ) découvrir, 
mettre au jour une chose cachée, ‘) se 
mettre en colère, O. 

es a. nabas, pl. Slt anbds, vestige, trace, 
signe, marque, ©. 

@—$ a. nabdj, sortir, jaillir (se dit du pus 
qui sort d’un abcès). 

gs «a. nabdj, filaments de papyrus, plante 
dont on se sert pour calfeutrer un na- 


vire, ©. 


noir, dans lequel on transporte les grains. 

OS a. nabadjän, A5la:s, menaces, O. 

ss a. nabadjat, monticule de terre, tertre, 
colline, O. 

PS a. nabh, *) aboyer, *) siffler (se dit d’un 
serpent), ) gronder, frémir (se dit d’un 
bouc en rut; voy. nibäh). 

fs a. nabkh, " ampoule aux mains, *) ra- 
cine du papyrus que l'on suce, ?) sorte 
de petite vérole qui attaque l’homme et 
les moutons, O. 

ps a. nabakh, ampoule aux mains, O. 

5 a. nabkhàâ’, pl. æls nèbâkhi, terre 
molle au sommet d’un terrain dur et ro- 
cailleux, O. syn. REY nafkhà’. 

ii a. nabkhat, ‘) marque faite avec le 
doigt ou avec un bâton, *) allumette sou- 
frée, *) étoupe de papyrus employée pour 
le calfeutrage des navires, ©. 

is a. nabakhat, étoupe de papyrus, ©. 

A nè-boud, pour ss, il ne fut pas (voy. 
Od—+ ). 

Jo a. nabz, nom d'act., *) jeter quelque 
chose, *) battre (se dit des artères, du 
pouls), on dit mieux, (ja nabz, Ÿ) faire 
la boisson appelée À_45 nabiz (voy. ce 
mot). 

A5 a. nabz, subst. pl. 5! anbdz, petite quan- 
tité, un peu de chose de peu de valeur. 

GAS à. nabazän, battre (se dit du pouls). 

‘A a. nabzat, et noubzat, ‘) un peu, une 
petite quantité, fragment, *) coin, place à 


l'écart; Sd nabzatan, à l'écart. 


> à. nabr, nom d'act., ‘) élever, exhausser, 


7 grandir, Ÿ marquer une lettre d'un 
hamza (”) comme, par ex.: lorsque l’on 


3 
e . » La e A 
prononce sS nabi”, au lieu de ç85 nabi, 


JS 


#) chasser, éloigner, repousser, ‘) médire 
de quelqu'un, le déchirer, % ravir, enlever, 
soustraire une chose. 

y—# a. nabr, subst. effronté, sans pudeur, 
sans retenue. 

J'h— a. nibrds, ‘) lampe, lanterne, *) fer 
(d'une flèche ou d’une lance), ©. 

ne nèpräsch, vivacité d'esprit, d'intelli- 
gence, B. 

é— "5 A. nabrat, 9 tout objet un peu élevé 
au-dessus de la superfice d’un corps, 
bosse, tumeur, “) élévation de la voix, 
3) cri de frayeur, *) fossette au milieu de 
la lèvre sous le nez, 5) hamza, 5 (voy. 
ce mot), O. 

5x nèberd, combat, bataille, guerre, B. 

Li 3,5 nèberd—dzmä, rompu à la guerre, 
éprouvé dans les combats. 

rèas 335 nèberd-pischè, brave, habitué aux 
combats. 

&5,5 nèberd-gâh, champs de bataille (5Las 
mèsâff, 55; magraka, S Aie djeng- 
gdh, B. 

°>,5 nèberdè, brave, intrépide, B. 

ÿS a. nabz, ‘) injurier quelqu'un, lui donner 
un sobriquet injurieux, *) médire de 
quelqu'un. 

jy a. nabaz, pl. Lol anbäz, sobriquet inju- 
rieux. 

3 a. nabiz, vil, méprisable. 

pe a. nibz, écorce extérieure du palmier. 

55 a. noubazat, qui a l'habitude d'injurier, 
de donner des sobriquets injurieux. 

y—$ a. nabs, et PS noubsat, ‘) s'agiter, 
se remuer, *) parler avec volubilité, avec 
précipitation. | 

y—# nabas, enfant de la sœur, sya. y 
nabbas, B. 


Lai 

aus nabasa, et kmai nabbasa, ‘) enfant de 
la fille, * enfant du fils, ox, ) fille de 
la fille, 

Qÿ—# a. nabsch, ‘) déterrer, *) découvrir, 
mettre à jour, *) tirer une nouvelle, un 
récit de …, *) gagner, travailler pour vivre. 

is a. nibsch, sorte d'arbre semblable au 
Din et dont le bois est plus dur que 
l'ébène, O. 

Uk nibischten, pour Lxés5 nivischten, 
écrire. 

U2# a. nabs, parler, prononcer une parole. 

vas & nabs, plante nouvelle. 

Las a. nabsd’, qui fait entendre un gémis- 


sement (arc tendu quand la flèche en 


part). 


Las à. nabsat, mot, parole. 


Les a. nabz, nom d’act., ") battre (se dit du 
pouls, des artères), *) faire gémir l'arc 
en tirant avec force la corde, puis en la 
lâchant tout à coup, briller légèrement 
(éclair), lai . 

U2% a. nabz, et nabiz, subst. qui bat vive- 
ment (cœur). 

ue a. nabaz, subst. ‘) pulsation de l'artère, 
pouls, ? mouvement. 

Was a. nabazdn (voy. (ax nabz). 

lan a. nabzat, un battement de l'artère, du 
pouls. | 

LS a. nabt, *) sourdre (se dit de l'eau qui 
sort de la source), *) tirer l’eau d’un puits 
(se dit celui qui le creuse), ?) arriver à 
l’eau (se dit de celui qui creuse un puits), 
4) nom d’une vallée près de la Mecque. 

Ls5 a. nabat, première eau qui commence 
à sourdre d’un puits que l’on vient de 
creuser, Syn. ba noubtat, 


Lu a. nabat, pl. EL anbât, Nabathéen. 


re 


L_ a. rabat, pelage blanc au ventre des 
chevaux. 

Ska a. nabatiyy, Nabathéen. 

a a. nabe, ‘) sourdre (se dit de l’eau qui 

_ sort de la source), *) surgir, s'élever. 

es a. nabas, sorte d’arbuste qui croît dans 
les montagnes et dont le bois sert à faire 

des arcs et des flèches, Q. O., syn. iax 
nab sat. On appelle cet arbuste xx nabs, 
quand il croît au sommet des montagnes; 
où y% Scharyän, s'il croît à mi-côte, et 
Last schawhat, quand il croit au pied 
des montagnes, Q. O. 

&-# a. nabgh, ‘) sourdre (se dit de l'eau), 
*) surgir, paraître, apparaître, s'élever, 
3) être divulgué, ébruité (se dit d'un se- 
cret), * tomber de la tête (peluches, or- 
dures), 5) tomber à travers le sac (se dit 
de la farine), syn. 554 noubough, ©. 

és a. nabgh, poussière fine qui se répand 
dans un moulin. | 

G—s a. nabq, nom d'act., *) écrire, subst. 
*) écriture. 

34 a. nabq, matière farineuse de la moelle 
du palmier dont on prépare une espèce 
de boisson spiritueuse. 

«4 a. nabq, nabiq, et nibq, fruit de l’arbris- 
seau lotus ou ju» sidr; nom d'unité, xx 
nabigat. | | 

Us nabk, filtrer, suinter, syn. ÇLe; 7eh4b, 
B. F. 

RS a. nabkat, et nabakat, pl. Ai nabk, et 
nabak, As nibâk, et Ass noubouk, col- 
line, cine qui se termine en pic. 

Ja a. nabl, nom d’act., “) jeter, lancer un trait, 
une flèche, *? lancer une flèche contre quel- 
qu’un, ?) donner des flèches, *) surpasser 


quelqu'un dans Je tir, avoir de meilleures 


sd 


_—— 


5H 


flèches que lui, % marcher d’un pas ra- 
pide, ‘) pousser et faire marcher d’un bon 
pas (ses chameaux), 7) être habile, avoir 
de la capacité, #) agir avec douceur, O. 

Ja a. nabl, eubet. pl. JL5} anbal, Jlxi nibal, 

et GS noublän, ‘) flèche, *) petit rs 

Js a. nabal, ‘) habile, qui a du mérite, de 
la capacité, *? grosse pierre, grosse motte 
de terre, *) petit cuillou, petite motte de 
terre sèche dont les Musulmans se servent 
pour se nettoyer les parties naturelles 
après une évacuation (voy. Lauul istin- 
djà”). 

a. noubl, “) capacité, mérite, talents, 
?) noblesse, 

#95 a. noubèld”, pl. de Jas nabil (voy. ce 
moi). 

ui a. nablat, ‘) flèche, * don, présent. 

: Le a. noublat, pl. Ja noubal (voy. na- 
bal [3]), ©. 

Lui nabnâd, innocence, pureté de l'âme, 

gré sb, B. 

jan a. nabnabat, ‘) rester longtemps à un 
travail, le faire bien, *) gronder et frémir 
(se dit d’un mâle en rut), ‘) avoir une 
espèce de délire furieux au moment de 
la copulation (se dit de l’homme). 

#5 a. nabw, 2 noubouyy, LS noubiyy, et 
sx nabwat, ”) se détourner de, ne pas 
pouvoir s'arrêter sur un objet (se dit de la 
vue), *) rebondir, s'émousser et rebondir 
(se dit d'un sabre qui ne peut pas péné- 
trer dans un corps), ?) s’agiter sur son lit, 
#) s'éloigner avec répugnance de..., °) être 
laid, repoussant, hideux, ‘) être incom- 
mode, désagréable (lieu, séjour), ) ne pas 
pouvoir atteindre le but (se dit d’une 


flèche). 


HE 
» 


LS 


# 
35 a. noubou”, ") être haut, élevé, *) s’éle- 


ver au-dessus des autres, leur être supé- 
rieur, *) aller, passer d’un pays dans un 
autre, C5 nab”. 

A a. noubouvy (voy. 5 nabw). 

x à. nabiwat, terrain élevé, éminence, O. 

me a. noubouyvat, prophétie, don de pro- 
phétie, mission de prophète. 

si a. noubout, commencer à se former 
(se dit du sein d’une jeune fille). 

cr a. noubouh, ‘) bruit causé par la foule, 
3) aboiements des chiens, ? foule, muhi- 
tude, *) renom, considération. 

Ft —+# a. noubouk, devenir très aigre, être 
gâtée (se dit de la pâte). 

9 a. nabour, cul, derrière. 

+5 napour, trompette, clairon, »—41di na- 
fir, B. 

- me a. noubou:;, ‘) descendre, être absorbé 
dans le sol, * couler (se dit de l’eau), O. 

2,35 a. noubout, sourdre (se dit de l’eau), 
syn. LS nabt. 

g>S a. noubous, sourdre (se dit de l’eau). 

g>—# a. noubough, nom d'act. (voy. 24 
nabgh), ©. 

3x5 &. nabaviyy, prophétique, de prophète. 

Fe a. nabh, pl. de ali nâbih, J. (voy. ce 
mot). | | 

sw a. nabah, connu, célèbre, renommé. 

1% a. nabih, connu, célèbre. 

Les a. nabahan, par hazard, sans s’y attendre. 

45 nè-bahra, ou eg D nd-bahra, ) faux, 
qui n’est pas de bon aloi (monnaie), 
*) bas, vil, ?) caché, occulte, grand, B. 

* x a nabi”, ‘) chemin ouvert, grand che- 
Din *) terrain élevé et plein d’inégalités, 
7) qui émigre, qui passe d’un pays dans 


un autre. 


mn: a. nabiyy, pl. lui anbiyä’, Los nou 
bèâ”, et 65>2% nabiyyoun, prophète. 

oh a. noubiyy, nom d'action (voy. +5 
nabwy [1]). 

ss noubi, et nibi, 1 noupi, et nipi, 65 
nouvi, et nivi, la parole de Dieu ou le 
Qorân, uagte op 5 Csras 9 lui rf B. 

AS a. nabib, nom d'act. (voy. &x5 nabb). 

La a. nabiyyèt, *) prophétesse, *) ini na- 
fiyyèt, rond tressé de feuilles de pal- 
mier, ©. 

LAS a. näbit, vil, méprisable; xxx ous 
khabit-nabit, très méprisable, O. 

c—As a. nabis, méchant, O.; cu cs 
khabis-nabis, très méchant, O. 

As à. nabisat, terre limoneuse au fonds 
d’un puits ou d’une rivière. 

gr a. nabidj, grosse voix d’un chien qui 
aboie. 

ES à. nabih, syn. cts tanbäh, nom d’act. 
(voy. ps nabh). 

sa a. nabikhat, ‘) allumette soufrée, 
*) étoupe de papyrus pour calfeutrer les 
navires. 

Aa nabid, Àx5 nabiy, boisson spiritueuse 
faite de dattes ou de raisin, B. 

Jai noubid, ou 4 #5 nouvid, bonne nouvelle, 
JS» 5 AS, B. 

Jai à. nabiz, ‘) boisson spiritueuse prépa- 
rée de dattes, de raisins secs ou de grains, 
pl. a anbizat, *) abandonné, jeté 
comme inutile: 

y nèbir, petit fils, enfant du fils, B. 

ue a. noubèyr, fin, doué de capacité, habile. 

es nébiré, ) enfant du fils, 05; ;—…, 
* enfant de la fille, el; 22, B., ?) caché, 
occulte, B. | 


«mA nabisè, enfants du fils, B. F. 


- 


Ua4$ à. nabis, piailler (se dit des oiseaux). pugals nitâsiden, être heureux, sans souci, 
/ 


Lâan a. nabigat, jus qui coule d’un ceps de 
vigne, ©. | 

Je a nabil, fêm. i Là nabilat, qui 
excelle par son caractère, son mérite, ses 
capacités, sa beauté, sa grâce, son esprit, 
son habileté, pl. Jus nibâl, Jai nabal, et 
5 nabalat, ©. 

ia a. nabilat, ‘) qui excelle par sa beauté 
(femme), *) charogne, carcasse, cadavre, 
Lu 9 tie, O. 

5. à. nabi”, pl. Lol anbiya”, 6) SAS na- 
biyyoun, A noubè ‘4’, et #5} anbä’, 
prophète, ©. 

Lu a. noubèy ‘at, petite prophétie, pour 
dire : prophétie insignifiante et sans valeur. 

ex a natt, ‘) bouillonner, bouillir à gros 
bouillons (se dit d’une marmite), *) se 

gonfler de colère (se dit des narines). 

V5 a nat 7, et 5 noutou”, ‘) croître, pous- 
ser, s'élever, se montrer, se former, *) yon- 
fler et s'élever, ?) tomber à l’improviste 
sur quelqu'un, *) enfler, ‘) arriver à l’âge 
de puberté (se dit d’une jeune fille, et 
même d’un jeune garçon, Lu: 45 
LIlésl), O., 9 s'élever sans sortir de sa 
place, comme le sein naissant d’une jeune 
fille, ©. 

Ls a. nitâd], et ê natdj, nom d'action, 
*) mettre bas (se dit des femelles d'ani- 
maux, chamelle, jument, vache, brebis), 
*) assister une femelle à la parturition 
et recevoir son fœtus, ?) posséder une 
femelle qui va mettre bas. 

As a. nitâdj, subst. ‘) parturition, *) saison 
de la parturition. 

ut nitäs, gai, heureux, sans souci, tran- 


quille, B. F. 


jouir d'une vie calme et paisible, B. 

5 a. nouttäsch, pl. vauriens, filous, scelé- 
rats, imposteurs. 

Gt à. noutäf, et x5LS5 noutâfat, ce qui 
tombe ou a été arraché d’une chose (poils, 
cheveux, etc.), O. 

L5L5 a. nitég, en face qui est en face, Jus: 
bihyä, p. 53? 5) rou bè-rou, ©. 

üLS a. nétânat, sentir mauvais, puer. 

gts a. nètdyidj, pl. de isaxs nètidjet (voy. 
‘ce mot). 

5 a. nouttat, petit creux dans une grosse 
pierre. 

és 2. natdj, nom d'action (voy. as ni- 
tädj), O. 

g a. nath, nom d'act., “) percer, suinter par 
les pores (se dit de la sueur), * se couvrir 
d'humidité, être moite (se dit d’une autre), 
3) se couvrir d'humidité, de moiteur (se 
dit de la peuu du corps, de la terre, etc.), 
* provoquer la transpiration, la sueur, 
sye. _+S noutouh. 

e* a. nath, snbst. sueur, moiteur. 

ê— a. natkh, ‘) tirer, extraire, arracher, 
2) fixer ses regards sur quelqu'un, ‘) lisser 


une étoffe. 


»ÿS a. natr, nom d'act., ") bander un arc, en 


tirer la corde à soi avec force, ‘) enlever, 
ravir, emporter, ?) presser et frotter le gland 
de la verge après avoir uriné, ‘ déchirer 
une étoffe avec les dents, ) percer quel- 
qu’un d’une lance, ) injurier quel- 


qu'un. 


3 a. natr, subst. ‘) violence, dureté, *) fai- 


blesse, langueur. 


yÿ a. natar, être corrompu, gâté. 


5>S à. natrat,') coup de lance qui fait péné- 


LA 


rer le fer dans le corps, * paroles dures 
et blessantes, invectives. 

fo a natsch, nom d'act., ‘) tirer, extraire, 
arracher (le poil, une épine), *) frapper, 
donner un coup, * médire de quelqu'un, 
le déchirer, * se procurer, chercher de la 
nourriture pour les siens, travailler pour 
vivre, 5) germer, pousser, ‘) frapper une 
chose avec le pied de manière à la faire 
voler, à la disperser, 7) épuiser un puits, 
en retirer toute l’eau. 

RS a. natasch, eubst. premier germe de 
la semence qui pousse. 

&S a. natgh, calomnier quelqu'un. 

«5 «à natf, ‘) tirer, arracher (le poil, les 
plumes), *) bander un arc légèrement, en 
tirer la corde légèrement. 

où a. natif, qui a des plumes arrachées à 
son aile (oiseau). 

A5 « noutfat, pl. cs noutaf, tout ce que 
l'on cueille ou arrache avec la main 
(herbes, poil, laine). 

146 a. noutafat, qui n’a fait qu’effleurer 
une science, qui ne sait une chose que 
superficiellement. 

JÀS nitaftar, nom d’une plante appelée 
autrement 5b J'az, F., comp. 5b 5 tèr-yàz. 

@S a. natq, ‘) agiter, secouer, * écorcher, 
Ôter la peau d’une bête tuée, *) tirer, re- 
tirer (le seau du puits), * avoir beaucoup 
d'enfants (se dit d’une femme), ‘) parler, 
&hi, O. 

A5 a. natk, tirer violemment à soi, 
*) arracher (le poil, etc.), ?) presser et 
secouer la verge après avoir uriné, comp. 
»S natr, [3], O. 

5 natk, étroit, A5 teng, F. 


5 a. natl, nom d'act., ‘) tirer à soi ou après 


ei — 


soi, *) aller en avant, *) pousser, faire aller 
en avant, faire avancer, *) gronder, faire 
des reproches, 5) outrager, accabler d’inju- 
res, % vider un sac, une besace, un bissac. 

ÀS a. natl, et natal, sabst., œuf d'autruche 
que l’on remplit d’eau après l’avoir vidé, 
et que l’on enterre dans le sable pour 
retrouver de l'eau pendant les grandes 
sécheresses, ©. 

JUS à. natalän, aller en avant, devancer. 

wo a. natn, ‘) puanteur, *) puant. 

Fe a. routouvy, enfler (se dit d’un membre 
du corps). | 

#5 a. noutou', nom d’act. (voy. L5 nat’), O. 

ols5 nè-touvän, impossible. 

D3S a noutoub, enfler, se gouffler, former 
une protubérance, une bosse. 

gr—ÿ à natoudj, qui est sur le point de 
mettre bas (femelle de quadrupède). 

c #5 a. noutouh, nom d'act. (voy. és nath). 

c 9-5 a. noutouh, gomme, résine (d'arbres 
résineux). 

Jas—ÿ5 a. noutouz, s'écailler (se dit de la 
peau dartreuse), O. 

ES a. noutous, suinter, sortir doucement, 
se répandre à la surface (se dit du sang 
qui sort de la plaie, de l’eau qui com- 
mence à sourdre, de la sueur du corps). 

Lio—0 a. noutouq, ‘) devenir gras, replet, 
*) avoir beaucoup d'enfants (se dit d’une 
femme), * battre le briquet, FREYTAG. 

J +5 a. noutoul, aller en avant, devancer. 

cad a. nalit, et ex natt, ‘) bouillonner à 
gros bouillons (se dit d’une marmite), 
9 se gonfler de colère (se dit des narines). 

Law a. natidjèt, pl. DSL: nétäyidi, ® fœtus, 
*) petits du même âge, mis bas dans la 


même année, °) resultat, effet, suite, issue, 
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Las 


conséquence, +) conclusion, 5) rétribution; 
CE eve nètfdjè-i-seng (tout ce qui 
sort de la pierre, d’une mine), met. feu, 
fer, cuivre, or, argent, rubis, pierre pré- 
cieuse, B. 

LS + sw nètidjè-bakhsch, qui donne un 
résultat. 

Je natil, fraude, ruse, imposture, ; y C2 
LS | 

ass a. natilat, parenté, liens de parenté, 
syn. las vasflat, 

Ex a. nass, nom d'act., ‘) suinter, sortir 
à la surface, *) se couvrir d’humidité 
à la surface, ?) répandre, propager une 
nouvelle, * oindre, enduire d’onguent 
une plaie. 

ES a. nass, subst. humide, qui sue l'humidité 
(muraille); &x5 os kèlâm-i-ghass 
ou nass, paroles sans valeur, sans à 
propos. 

5 a. nisd, récit, nouvelle. 

als a. nisäs, onguent, huile avec laquelle 
be humecte une plaie. 

5 a. noussäs, pl. de TE nâss, calomnia- 
teurs, médisants, mauvaises langues. 

JUS a nisâr, et ÿ5 nasr, nom d'act., ‘) ré- 
Sénidie *) disperser, disséminer. 

55 a. nisâr, subst. “) répandu, dispersé, dissé- 
miné, ce qu'on répand exprès en ouvrant 
la main, *) monnaie que l’on répand parmi 
le peuple à l’occasion d’une noce, d’une 
fête, etc. 

JL5 nisdr, (comp. «5% ,L5 nisäriden, répan- 
dre, de l’ar. JE5 nisär), part. prés. en comp. 
qui répand; {5 ;3 dourr-nisr, qui ré- 
pand des perles, met. eloquent. | 

Lë a. nousâr, chose repandue. 


ss a. nousdrat, ‘) ce que l'on répand ou 


disperce, *) miettes, parcelles de pain ou 
de mets qui tombent de la table. 

US 55 nisdr-tchin, qui ramasse la mon- 
naie répandue parmi le peuple. | 
CA JE nisâriden, (de l'er. Es nisâr, vOY. 

ce mot), répandre (de la monnaie, etc.). 

Us a. nousälat, terre extraite d’une fosse 
ou d'un puits. 

© a. nast, être gâtée, fétide (se dit de la 
viande). 

és a. nasdj, ‘) fendre, ouvrir le ventre avec 
un couteau, 3) rendre les excréments. 

es a. nisdj, ‘) timide, peureux, *) homme 
de rien. 

eÈ a. nousoudj, cul, derrière, à pos ele} 
se ons, Q. O. 

Aÿ a. nasad, “) s'arrêter, se mettre au repos, 
pousser, sortir de dessous terre (se dit 
des champignons), O. 

xS a. nasr, nom d'act., ‘) répandre, disperser, 
disséminer, *) enlever, ôter (une cotte de 
mailles). 

y—# a. nasr, subst. ‘) répandu, dispersé, 
?) prose, opp. à 5 nazm, poésie. 

j—ÿ à. nasar, ce qui est répandu, ce qui 
tombe par morceaux, par miettes. 

7 a. nasir, loquace, verbeux, bavard. 

75 à. nasrat, ‘) éternuement et toux (chez 
les animaux), *) fossette entre les deux 
moustaches, *) ample, que l’on met faci- 
lement (cotte de mailles), * la huitième 
station de la lune, 5) deux petites étoiles 
au nez de la constellation du Lion, O. J., 
le thorax de l’Ecrevisse (Senior), 

LS a. nast, nom d’act,, ‘) comprimer, presser 
avec la main une chose contre le sol pour 
l'arranger et la rendre unie, *) charger, 


mettre une charge lourde..., rendre lourd, 


L: 


3) rester calme, tranquille, sans mouve- 
ment, # pousser (se dit des plantes, des 
champignons). 

255 a. nast, subst. plante qui vient de pous- 
ser, de sortir de terre. 

J—$ a. nasl, ‘) vider, nettoyer un puits, 
*) vider un carquois, une besace, un bis- 
sac, ?) mettre une cuirasse, un vêtement, 
# contr. ôter (une cuirasse, un vêtement), 
5) couper de la viande en morceaux et 
les jeter dans la marmite, ) rendre les 
excréments (se dit des animaux à sabot). 

5 à. naslat, ‘) cuirasse, *) large cuirasse, 
) fossette entre les deux moustaches. 

+ a. nasm, tenir des propos indécents et 
obscènes. 

LS à. nasnasat, ‘) suer, se couvrir d'humi- 
dité (se dit d’une outre), *) suer très fort, 
3) essuyer ses mains avec une serviette. 

+6 a. nasw, ‘) disperser, disséminer, * ébrui- 
ter, répandre une nouvelle. 

33% a. nasour, ‘) qui a beaucoup d’enfants 
(femme), *) qui éternue et jette des na- 
rines une glaire longue (brebis, mouton), 
3) qui a les pis très gros (brebis). 

L.__ï5 a. nousout, ‘) être, rester tranquille, 
sans mouvement, *) pousser, sortir de 
terre (plante). 

«—# a nasy, divulguer, répandre dans le 
public (un bruit, un fait). 

Fe: a. nasi’, gouttes d'eau qui tombent du 
seau que l’on retire du puits. 

wa a. nasis, ‘) suer, se couvrir d'humidité 
à la surface extérieure (se dit d’une outre 
remplie d’eau), *) être divulgué, se ré- 
pandre (bruit, nouvelle). 

is a. nasisat, humidité dont se couvre à 


l'extérieur une outre remplie d’eau. 
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x» a. nasir, éternuement (chez les animaux). 

J-45 a. nasil, excréments, fiente (des ani- 
maux). 

IS a. nasilat, ‘) terre extraite d’un fossé 
ou d’un puits, *) restes, débris, ?) viande 
grasse. 

ê* nad}, et noudj, intérieur de la bouche, B. 

€ a nadjdj, ‘) se couvrir de sang et de 
pus (se dit d’une plaie), *) aller vite, mar- 

; cher vite. | 

L_&5 a nadj’, nuire à quelqu'un par son 
mauvais œil, 

Le a. nadjä, nom d'act., ôter la peau d'un 
animal égorgé. 

La5 ae. nadjà, subet. ‘) peau ôtée à un animal 
égorgé, *) bois, branche, pièce de bois, 
%) pièces de bois d’une selle de chameau, 
#) élévation de terrain, hauteur, colline. 

A«S5 a. nèdjâ’, nom d'act., ‘) se sauver, 
s'echapper, être délivré, *) s’élancer. 

As; a. nadjâ”, subet. refuge, asile, lieu où 
l’on peut être à l'abri. 

LG a. nidjd”, alu mounädjt, *) s'entre- 
Gi en secret avec quelqu'un, *) prier 
Dieu tout bas et avec ferveur. 

ua: a. nèdjäbèt, nom d’act., “) être noble, 
de famille noble, *) être de race (se dit 
d’un bon cheval), * subst. noblesse d’ex- 
traction ou de race, * noblesse de senti- 
ments, générosité. 

Les a. nadj'at, regard d’avidité qui porte 

. malheur. 

«65 a. nèdjât, nom d’act., ‘) être sauvé, 
échapper, *) subst. délivrance, salut, *) sa- 
lut éternel, *) terrain élevé, 5) branche 
d'arbre, ) avidité, envie, ? champignon. 

Las a. nadjdjàs, investigateur, qui cherche, 


qui examine. 


a 


ds a. nadjäh, succès, réussite, 74h 
säl, O. 

lala a. nadjdhat, patience. 

a a. nadjâkh, bruit produit par celui 
qui tousse. 

LS a. nèdjdjâkh, fém. 2:15 nèdjdjäkhat, 
dont les intestins produisent un bruit 
semblable à celui que fait le cheval quand 


il court. 
a à. nidjâd, ceinturon (de sabre). 


À 5 a. nadjdjâd, *) homme entreprenant, 
courageux, ‘) tapissier, qui fait des cous- 
sins, des matelas. 

53L<5 a. nèdjädat, ‘) être brave, courageux, 
?) bravoure, courage, esprit entreprenant. 

Las nèdjär, fard, rouge employé par les 
femmes, ASE ele, B. 


jte a. nidjâr, et noudjär, ‘) racine, origine, 


JD 


extraction, * couleur, nuance. 

La a. nédjdjär, charpentier, menuisier. 

8 Lau a. nidjärat, métier de charpentier, de 
Denies 

5, La 5 a. noudjärat, copeau ou éclat de 
bois. 

U-LsS nidjds, semelle de liège, t. 55%, 15», 
die les cordonniers introduisent entre les 
deux semelles du soulier, F, 

LS a. nédjäsat, nom d'action, *) être im- 
pur, souillé, sâle, *) subet, pl. “LG nè- 
djâsât, impurété, saleté, immondices. 

Je a. nidjâsch, courroie que l’on intro- 
duit entre deux morceaux de cuir pour 
les coudre ensemble. 

JS a. nèdjdjàsch, traqueur de bêtes fauves, 
ss nadjisch. 

&tla a. nidjâschat, se dépécher. 

tes a. nèdjäschiyy, ‘) traqueur qui chasse 
le gibier sur le chasseur, ? KéL«i} e7- 
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nidjäschi, titre donné par les Arabes à 
tous les rois de l’Abyssinie. 

EL a. noudjâs (se joint au mot d<à 
schoudjâs), courageux, pour dire très 
courageux, Lai da, O. 

PS a. nidjdf, nom d’act., attacher une 
me sous le ventre d’un bouc pour 
l'empêcher de couvrir les femelles. 

(5LaG a. nidjâf, subet. * peau attachée sous 
Éente d’un bouc pour l'empêcher de 
couvrir les femelles, *) chemise courte, 
7) seuil (d’une porte), linteau. 

Jus a. nidjâl, ‘) pl. de J=45 nadjl (voy. 
ce mot), *) pl. de Ja! andjal, a) vastes, 
_Spacieux, b) qui ont de grands yeux. 

ls a. nèdjdjäm, ‘) astrologue, *) astro- 
nome. 

is a. nidyâmat, nom d'dct., ‘) consulter 
les astres, subst. * astrologie, J, 

LG à. nèdjâvat, large plateau, vaste 
contrée. 

le a nédjâyib, pl. de 145 nadjfbat, 
les meilleures parties d’une chose: See 
ob a. nèdjày ibou ’I-Qour ‘ân, les plus 

_ beaux passages du Qorân, comme par ex.: 
la première Soura, i—«5ls Fâtihat, la 
2ème, 5, LA} 5, , x souratou ‘l-bagarati, 
« la vache », la 6ème, ls éj.3w SOur«æ- 
tou ‘l-ançâm, «le Bétail», la rraème, 
ODA 5, sw souratou ‘I-ikhlâs, « l'unité 
de Dieu », sy TE dyatou ‘l-koursi, 
le verset du trône, c.-à-d. le verset 256 
de la 2ème Soura (voy. oil cal ), O. 

La a, nèdjâyèt, se sauver, ao beE 

PE a. nadjb, enlever l'écorce d’un arbre. 

re a. nadjb, ‘) noble de race, *) géné- 
reux, *) excellent. 


A4 p. a. nadjab, ‘) écorce d'un arbre, 
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3) écorce du tronc et de racines dures 
d'un arbre, Q. 

ee a. noudjoub, et La noudjabä”, pl. de 
ex nèdjtb, nobles, généreux, excellents. 

is a. nadjabat, pi. Las} andjàb, ‘) noble 
de race, *) généreux, excellent; tr PT 
nèédjèbè-i-qawm, le fleur de la tribu. 

ci a. nadjs, ") chercher, examiner, sys. 
er bahs, *) pousser des cris de détresse, 
appeler au secours. 

os a. nadjis, chercheur, investigateur. 


c—s6 a. noudjs, et noudjous, pl. El si} 


andjâs, ‘) cotte de mailles, € 5 j 


*) péricarde, membrane qui enveloppe 
le cœur, *) maison, demeure, domicile 
d'un homme. 

PS 2. nadjh, nom d’act , *) tourner bien, 
réussir (se dit d’une affaire), subst. *) réus- 
site, succès, triomphe, victoire, 

PS a. nadjkh, ‘) se vanter, se glorifier, 
* creuser un puits, *) amener la pluie 
(se dit d’un astre), *) miner, ronger la 
berge et la faire tomber dans l’eau (se 
dit d’un torrent). 

As a. nadjd, nom d’act., ‘) vaincre, l’em- 
porter sur..., avoir le dessus, *) suer abon- 
damment, ©. 

Ai à nadjd, subst. pi. AS , et Sy nou- 
djoud, LS nidjäd, Al andjoud, As! 
Lai andjäd, et aa gul andjidat, ") poi- 
trine, ‘) terrain élevé, plateau d’un pays, 
de Id: le Nèdjd province de l'Arabie, 
*) route bien tracée, le long d’un plateau, 
5) meubles, ameublement d’une maison, 
€) victoire, avantage, triomphe, 7 chagrin, 
peine, souffrance, * sol dépourvu d'arbres, 
7) sorte d’arbrisseau épineux, ‘” brave, 
1) habile. 
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As a. nadjad, nom d’act., “) suer, trans- 
pirer, * souffrir, avoir de la peine, ?) être 
las, fatigué, *) être lent et lourd, ‘) être 

« lourd d'esprit. 

Ag a. nadjad, subst. ‘) sueur, transpiration, 
*) peine, souffrance, ?) fatigue, lassitude, 
* difficulté de prononciation, 5) esprit 
lent, stupidité. 

As a. nadjid, et nadjoud, pl. La andjäd, 
‘) brave, courageux, ‘) entreprenant. 

“A s5 a. nadjdat, nom d'act., être brave, 
courageux. 

«is a. nadjdat, subst. ‘) force, vigueur, 
courage, énergie, *) combat, bataille, ?) ter- 
reur, *) difficulté, peine (que l’on éprouve 
à faire quelque chose), 5) malheur, cala- 
mité, Q., 9 Nadjdat, fils de gèmir El- 
Hanafñi, hérétique dont les sectateurs s’ap- 
pellent chasil} El-Nadjadät, 63 52 
etait a et 3 Et ddl y 
CE. 

#6 a. nadjz, ‘) saisir fortement avec les 
dents, avec les molaires, *) parler avec 
sévérité, d’un ton dur et aigre, ?) deman- 
der avec importunité. 

> a. nadjr, nom d'act., ‘) raboter du bois, 
* cohabiter avec une femme, *) chauffer 
de l’eau en y jetant une pierre incan- 
descente, *) mener vigoureusemt, faire 
marcher devant soi, ) préparer du 525 
nadjfrat (voy. ce mot), ‘) donner à quel- 
qu’un une chiquenaude, 7 entreprendre, 
se proposer, ) être chaud (se dit d'un 
jour d'été). 

7% a. nadjr, subst. ‘) racine, origine, *) na- 
ture, naturel, *) le territoire de la Mecque 
ou de Médine (à cause de la chaleur qu'il 


y fait). 


JS 


y—# a. nadjar, soif excessive et inextin- 
guible qu’éprouvent les bestiaux pour avoir 
mangé certaines graines amères et échauf- 
fantes, ou l’homme pour avoir bu trop 
de lait aigre, O. 

y a. nadjir, qui souffre d’une soif violente. 

nee a. nadjrdän, ‘) pièce de bois horizon- 
tale du seuil dans le trou de laquelle 
s’emboite et tourne le pied ou talon de 
la porte, Q. (selon la manière dont Îles 
portes sont faites en Orient), KAZIMIRSKY, 
+) qui souffre d’une soif violente, *) nom 
propre d'homme, * nom de quatre loca- 
lité en Arabie et en Syrie. 

5 a. nadj7, accomplir, achever, exécuter, 
mener à bonne fin, *) être proche, immi- 
nent, presque présent. 

ji a. nadja7, ‘) être fini, arriver à sa fin 
(se dit d’un discours), * être accompli 
(se dit d’une promesse, d'une affaire), 
3) être prêt, présent. 

u—# a. nadjs, nadjas, nadjis, nidjs, et 
nidjis, sale, malpropre, impur. 

US a, nadjas, être sale, malpropre, impur, 
immonde. 

JS a. nadjsch, nom d act, ‘) surfaire sa 
marchandise, *) aider quelqu'un à faire 
hausser le prix d'une marchandise (en la 
vantant, en ayant l'air d'en donner un 
prix élevé), ? poursuivre, lever une bête 
fauve, *) soulever, exciter, °) réunir, ras- 
sembler, 9 allumer du feu, 7) chercher, 
chercher à découvrir, examiner, #) se dé- 
pêcher, se hâter. 

LS a. nadjsch, sabst. compérage, concert 
de deux personnes dont l’une vante la 
marchandise de l’autre pour exciter le cha- 


land à l’acheter. 
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Ja 

eh a. nadjg, donner à un chameau de 
l'eau dans laquelle on a mêlé de la farine, 
sy. & si noudjou &. 

in a noudjsat, pl. 2 noudjas, 9) re- 
cherche de fourrage, *) fourrage, O. 

«5—#5 a. nadjf, “) dégrossir le bois d’une 
flèche, *) traire une femelle de manière à 
lui enlever tout son lait, O. 

C5 a. nadjaf, pl. ka nidjdàf, *) endroit 
élevé que l’eau de linondidon n’atteint 
pas, *) tertre, monticule, ?) écorce de la 
plante He siliyân, appelée en turc 
GN luas boughdäytchig (?), * Nadjaf, 
et Nèdjèf, ou Meschèd-i-Aly, ou Imâm 
Aly, endroit où se trouve le tombeau de 
l'Imâm Aly. 

«s## a. nadjif, bouc auquel on a mis le 
Ga nidjâf (voy. ce mot), pour l’em- 
bécher de couvrir les femelles, O. 

is a. nadjafat, ‘) tas de sable formé par 
le vent, *) tertre, monticule. 

té a a. noudjfat, petite quantité, un peu. 

ASS t.p. nédjèk, du ture GLS nadjdq, 
petite hache que le cavalier portait atta- 
chée à la selle, syn. «25 »25 tèber-zin, B., 
a. uaai khasin, L. L. 

JS a. nadjl, nom d’act., ) lancer, faire voler, 
disperser, jeter, “) faire, marcher rapide- 
ment, avec vigueur, ) effacer avec l'éponge, 
+) percer, transpercer, ‘) fendre, %) engen- 
drer, devenir père de quelqu'un, 7) ôter 
la peau d'un animal égorgé en commen- 
çant par les jarrets, *) donner un coup à 
quelqu'un avec le bout du pied, ?) se 
couvrir de verdure (se dit de la terre), 
‘) pousser, exciter (les hommes), les 
porter au mal, à la révolte, ‘‘) mettre 


en évidence, rendre manifeste. 
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J<ÿ5 a. nadjl, eubet. ‘) lignée, descendance, 
postérité, *) fils, 7 père, * grande foule, 
troupe, multitude d'hommes, 5) grande 
route, grand chemin, » bel, 6) eau qui 
sort de la terre, 7) eau courante. 

J<5 a. nadjal, nom d'act., ‘) avoir les yeux 
grands, bien fendus, *) sabat. pl. de Jab 
nddjil, ceux qui apportent du fumier Doit 
le mèler à l'argile avec lequel on fait les 
v4 libn, ou briques cuites au soleil, ©. 
NS a. nadjlà’, fêm. de JT andjal, ‘) qui 
a de grands yeux (femme), *) grand, bien 
fendu (œil), ? vaste, spacieux (espace, 
place), ©. 

iù Li a. nadjlat, donner un coup à quel- 
qu'un avec le bout du pied. 

sn nèdjm, fruit du tamarisc, 5 ri) + 
syn. nb et Lu, B. (voy. Ft 
bidjm), B., 53 Ja af 5 Lil 
»,F. CAES B. — NB. Je ne sais 
pas pourquoi dans le Bourhân-i-qâtis 
on trouve le mot LS Ja bid-kiyd4, dans 
le sens de ri nèdjm, car LUS us signifie 
4% bakhma, espèce d’artichaut ou A 
ar. C5%yà ; le mot t. 5 Ga dyriq Ôti, 
est expliqué dans le L. L. par les mots 
il izkhir, souchet, ns fouqqàh, fleur 
de souchet, Jas5 nadjil, sorte de plante 
amère, et Js sil, sorte de graminée, en 
persan par les mots 52,5 fériz, et (2,5 
firis, sorte de soucher, elas , +8" kour- 
i-kiyä, souchet, et Ja 5 nedjil, 
kel al. 

Sa. nadjm, pl. SE et p—< nou- 
djoum, nl andjoum, et plss andjäm, 
) corps céleste, astre, étoile, planète, 
”) origine, ?) réalité, fondement, * temps 


déterminé, saison, ) origine certaine et 


non contestée, ) plante sans tige, grami- 
nacée, herbe, 7) titre de la 53ème Soura 
du Qorân: ed ë,3w souratou ‘l-nadÿmi, 
« l'Étoile »; > pa nadjm-i-sdyir, ou 
plu CS nadjm-i-sèyyàr, planète. 
less a. nadjmat, et nadjamat, plante sans 
tige, graminacée, herbe. | 
IN S a nadjnoudjat, *) empêcher, détour- 
ner de …, *) tourmenter, causer du trouble, 
de l’émotion, ‘) ne pas se décider à, 
être indécis, *) secouer, remuer. 
As nidjend, triste, affigé (voy. 455 
nijend), B. | 
4 a. nadjw, nom d’act., ") sortir, s'échapper 
du corps (urine, excréments), *) se sauver, 
échapper, ) aller à la selle, rendre les 
excréments, *) dire à l'oreille, communiquer 
à quelqu'un un secret, 5) ôter la peau d’un 
chameau égorgé, tailler un arbre, en 
couper les branches, 7 sentir l'haleine de 
quelqu'un pour s'assurer s’il a bu du vin, 
3) nuire par son mauvais œil, Lai. 
+6 a. nadjw, subst. ‘) peau ôtée d’un animal 
égorgé, *) excrément, ?) pet, vent, *) nuage 
qui a versé son eau. 
5 a. nadjou”, et ss nadjiyy, dont le 
regard porte malheur. 
W}s2S nadjwän, safran, oléss, B. 
206 a. nadjwat, tertre, élévation. 
gr à. nadjoudj, prompt, vif, véloce. 
ps à. nadjoukh, qui mugit (océan). 
5555 a. nadjoud, ‘) qui a une longue enco- 
lure (chamelle, ânesse), * qui a un bon 
pas, qui devance les autres (chamelle), 
5) qui donne beaucoup de lait (chamelle), 
+) femme distinguée, supérieure aux autres 
par sa beauté, sa grâce, son esprit, pl. Ag 
_ nadjad, O. 


7. 

Sa a. noudjoud, surgir, apparaître, dévenir 
évident, manifeste, se montrer. 

ESS à. nadjous, *) bon, sain, qui profite 
(eau, aliment), * aliment sain, ?) eau 
dans laquelle on a mêlé de la farine ou 
des graines et que l’on donne à boire 
aux chameaux. | 

e a. noudÿou &, ) être bon, sain, nour- 
rissant (aliment, eau, fourrage), *) profiter, 
étre utile à quelqu’un (conseil, paroles), 
7 donner à un chameau du e>S na- 
djoug, O. (voy. ce mot). 

, 
t >< a. noudjoum, nom d’act., ‘) apparaître, 


se montrer, se laisser voir, *) se lever (se 


dit d’une étoile), *) croître, pousser, naître 


(en parlant des dents, des cornes, des 
plantes), * surgir (se dit d’un hérétique), 
5) sourdre (se dit de l’eau), 9 faire, 
accomplir une chose à son temps, petit 
à petit D’après Jonnson, les différents 
degrès par lesquels passent l'épi ou le 
grain sont: ‘) t—“, 7 Bras, 
3) vai, D Glacl, 9 uw, 9 € La, 
7 Qu}, 9 laut, 9 (5h, 10) slot (2), 

f is a. done. subst. pl. de rs nadjm, 
étoiles; as pr a. noudjoumou ‘l-akhzi, 
les vingt-huit mansion de la lune, FR.; 
ps J-l ahl-i-noudjoum, astrologues, 
astronomes ; ns pe gilm-i-noudjoum, 
astrologie, astronomie. 

CL a. noudjoumiyy, ‘) astronomique, 

7) astrologue, ?) astronome. 

Sy et l,aû a. nadjwd, dire à l’oreille, 
chuchoter. | 
AS a. nadji”, qui nuit par son mauvais œil, 
ere a. nadjiyy, ‘) pl. as) andjiyèt, 

D éecrete ?) confident du se 


ass a. nadjtb, pl. Lai noudjèba”, LL 
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andjàb, et x noudjoub, ‘) noble, de 
race, *) généreux, qui a de nobles senti- 
ments, )) excellent, distingué, digne; Lxss 
w45,2Jl a. nadjtbou ‘l-tarafèyn, noble de 
père de mère. | 

is à nadfjibat, pl. ven PT nadjâyib, 
1) fém. de ras red (roy: ce mot), 
*) la meilleure ou la plus belle partie 
d'une chose, de là: ol! Co na- 
djdyibou ‘l-qour ‘än (voy. 1 nè- 
djäyib). : 

xs a. nadjiyyèt, rapide à la course (cha- 
mille); 

u—asS a. nadjis, ‘) secret, chose cachée, 
*) butte, tertre, point qui sert de but aux 
tireurs, ?) lent, paresseux. 

us à. nadjisat, “) terre tirée d’un puits, 
?) secret qui vient de transpirer, ?) effort. 

és à. nadÿjidj, ‘) couler (se dit du pus, 
du sang qui sortent d’une plaie, d’un 
abcès), *) aller vite, se dépêcher. 

= n nadjth, ‘) sain, droit (jugement), 
*) qui réussit, qui a toujours du succès 
(homme), Ÿ) pas rapide et vigoureux, 
+) nom propre d'homme. 

isu#5 a. nadjikhat, parcelles de beurre qui 
s'attachent aux parois du vase qui le 
contenait. 

sd a. nadjid, “) brave, courageux, intré- 
pide, fort, *) triste, affligé, ?) lion, pl. ARS 
noudjoud, et ‘A5 noudjèdä”. 


34% à. nadjir, ") (voy. Ja nadjfl), fruit 


du tamarisc oriental, «—# nadjm, B., 
*) gluten de farine, amidon, Let dhr, F;: 
as a. nadjirat, “) banc en bois qui n’est 
recouvert ni d’une natte ni d'autre chose, 
7) lait mêlé de farine ou de beurre, 


3) herbe très courte. 


jé a nadjiz, prêt, tout prêt. 

us «a. nadjis, ‘) sale, malpropre, *) im- 
pur, immonde. | 

y a. nadjisch, sy. ss nadjdjâsch, 
traqueur de bêtes fauves. 

es à nadjis, *) sain, bon pour la santé, 
*) mélange d’eau, de farine et de feuilles 
sèches que l’on fait avaler aux chameaux, 
? sang noirâtre, * sang qui vient de l’in- 
térieur du corps, ‘) sang qui coule. 

Was «. nadjif, pl. ue noudjouf, ‘) garni 
d'un fer large (bois de la flèche), *) usée 
(outre). : | 

Ja nadjil, fruit du tamarisc oriental 
(voy. 445, e—$ HE ar. 5— 
A5,2)1), B. 

Ja a. nadjfl, pl. Ji noudjl, sorte de 
plante amère dont se nourrissent les cha- 
meaux, O. 

pes a. nadji”, dont le mauvais œil porte 
malheur. 

& a nahh, presser le pas d’une bête de 
somme, ©. 7 

La a. nahât, et ixali ndhiyat, pi. æl— 
nèvähf, *) côté, *) ER ntont contrée adja- 
cente, ?) canton, district. 

LG a. nouhât, ‘) arc très grand, *) pl. de 
æb nâhi, grammairiens. 

Las a. nahât, nature, état naturel. 

ch _%5 a. nahhdt, ‘) tailleurs de pierres, 
°) sculpteur, lapidaire, 

5L à nouhdtat, éclat de pierre enlevé ou 
tombé quand on taille ou sculpte une 
pierre. | 

i als; a. nahâhat, *) patience, *) avarice 
sordide, *) eeatr. générosité, O. 

a a. nahdz, * terrain dur, *) longue 
bande de terre, Q. 


ANS 

ls a. nihäâz, et nouhdz, racine, origine ou 
source d’une chose. 

515 a. nouhaz, maladie des poumons chez 
les chameaux qui occasionne une toux 
violente. 

y a. rnahds, nihàs, et nouhds, ‘) cuivre, 
>k5 gitr, * éclats enflammés de cuivre 
ou Fe fer, *) feu, * nature, naturel, O. 

Us a. nahhäs, ouvrier qui travaille le 
cuivre, chaudronnier. 

54e a. nihâschat, pain un peu brûlé, 

| LUxÉ jaà, O. 

Lola à. nahäzat, avoir beacoup de chairs. 

EL se. nouhât, soupir étouffé, sanglot 
étouffé. 

LS à nahhât, orgueilleux, fier, hautain. 

xl a. néhâfat, nom d'act., *) être naturel- 
lement mince et maigre, subst. *) maïigreur. 

pla a. p. znouhâm, sorte d'oiseau aquatique 
au plumage rouge et semblable au ca- 
nard, ©. 

ps a. nahhâm, ‘) qui tousse beaucoup, 
qui a une quinte de toux, *) avare, ?) qui 
rugit (lion). | | 

ile à. nahänihat, très avares (hommes). 

me a. nahb, nom d'act., ") faire un vœu, 
JA nazr, *) parier, faire un pari, une 
gageure, ?) tousser, * marcher d’un pas 
accéléré, 5) centr. marcher lentement, 
6) s'étendre, se prolonger, ? dormir, ‘) en- 
graisser, ?) gémir, O. 

ALU à nahb, sabst. ” cris, gémissements, 
+) vœu, promesse faite à soi-même, ?) pari, 
gageure, % enjeu, ÿ) grand péril, % souci, 
préoctupation, dessein, pensée, ce que 
l'on se propose, se 4 a , 7) preuve, 
argument, %) nécéssité, chose importante, 


3) toux, ‘°) mort, trépas, “") temps déter- 


ÿ 


miné, époque fixée, ‘*) dernier moment, 
£ 

J-2/, de la vie, le terme de l'existence, 

*5) espace 


3) ame, esprit, ‘*) longueur, 


de temps, “‘) véhémence, ‘7) jeu de 
| PS» , } 


hazard, "#) sommeil, ‘? grand chameau, 
2) hâte, marche rapide, O. . 

ee a. nouhbat, chance, sort. 

LS a nouhhat, avoir une très grosse voix. 

ex a. naht, ‘) creuser, ciseler, sculpter, 
tailler, du bois, une pierre, *) faire par 
abréviation un seul mot de deux, par ex.: 
«as de çmeïll ac, céyne de ue 
sl A, 35e de Lai} je, den de rs 
sgl!, Ghege de ske s jee, bas 
de ba G*; ajoutez: &i),s pour Ja Ÿ 
JU YF 55 Ÿ ,; leu, action de pro- 
noncer les mots: «Î} s ; Dur . action 
de dire: a) us}; law, dire les mots: 
J! bu ; Müiss, dire: las cas, ete., 
3) fatiguer, amaïigrir, exténuer (se dit d’un 
long voyage), *) renverser quelqu'un par 
terre, 5) cohabiter avec une femme 

es «. naht, ‘) fort, intense, *) pur, ’) na- 
ture, le naturel. 

y a. nahr, nom d'act., ‘) blesser à la gorge, 
2) égorger un animal, ?) faire face, faire 
vis-à-vis à un autre, Ÿ se tenir tout droit 
en prière, le corps tourné du côté de la 
Mecque ou de la äl45 Qiblat, et la mäin 
droite posée sur le réver dé le oun 
gauche appuyée contre la poitrine. 

#5 a. subst. nahr, ‘ immolation, *) gorge, 
endroit du cou où l’on porte le couteau 

pl 35 


nouhour, commencement du jour, du 


pour égorger un animal, 


mois, etc.; y} fr a. vawmou ‘l-nahr, 
jour de l’immolation des victimes, c.-à-d. 


le dix du mois de id 9 zou ’l-hidj- 
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* 


US 


/ 


djat, O.; yail Asthme a. mesdjidou ‘l-nahr, 
la mosquée de l’immolation, nom d'une 
mosquée à Minâ, ©. 

pe a. nahra, vis-à-vis. 

J# a. nihr, ‘) ingénieux, industrieux, habile, 
adroit, *) expérimenté, sys. > nihrir. 

ô<S a. nahrat, ‘) premier jour ou première 
nuit du mois, *) dernier jour ou dernière 
nuit du mois lunaire. 

Fe a. nahratan, ‘) en face, Dee à face, 
bec à bec, *) s’emploiè avec = sahra- 
tan, clairement; on dit: AS ie sahra- 
tan-nahratan, face à face, nez à nez. 

745 a. nihrîir (voy. 3—“ nihr), 


nieux, industrieux, adroit, habile, *) expé- 


‘) ingé- 


rimenté, 

j<S a. nahz, ‘“) pousser, repousser, *) piler 
dans un mortier, ?) piquer (avec un aigril- 
lon, une bête pour la faire marcher, 
us nakhs). 

Jé a. nahiz, qui tousse, qui est affecté de 
la maladie 5Le nouhäz (chameau; voy. 
ce mot). 

uw a. nahs, ‘) être dur, opprimer, *) être 
dur, fatiguer le cavalier (se dit d’un cha- 
meau qui a l’allure dure). 

u—s< a. nahs, ‘) mauvais sort, mauvaise 
étoile, *) malheureux, malencontreux, de 
mauvais augure, fatal, *) vent froid de 
l'Ouest, *) poussière soulevée dans l’air. 

L—s$5 a. nahas, être de mauvais augure, 
sinistre, porter malheur, ie , ©. 

US a. nahis, ‘) malheureux, néfaste (jour), 
:) funeste, qui porte malheur (étoile, 
astre); (ea a. e/-nahisän, duel, les 
deux étoiles qui portent malheur, c.—à-d. 
Saturne, Le; zouhal, et Mars, £> 4 Mir- 
rfkh, par opp. à Glaaudll a. el-sasidän, 


, 


UNS 


les deux astres propices, Jupiter, ii 
Mouschteri, et Venus, ô;; Zouhrat. 

y a. nouhas, s2yn. Je zoulam, les trois 
nuits sans clair de lune. 

ua a.nahs, onagre femelle âgée d’un an. 

pas a. nouhs, pied d’une montagne. 

yes a. nah7, nom d’act., ‘) dépouiller l'os 
de ses chairs, * importuner quelqu'un 
par ses demandes, ?) écorcher, mettre les 
chairs à nu, * rendre plus mince et plus 
effilé le fer d’une lance. 

was à. nahz, subst, " chair, viande, *) chair 
compacte, pl. Gessi nouhouy7, et ele 
nihäz, O. — NB. C'est par erreur que 
les Dictionnaires de FR&YTAG, de JOHNSON 
et de KazimiRsey donnent ces deux mots 
comme les pluriels de Lai nahzat. 

Las à. nahzat, nom d'unité de ça nahz, 
un morceau de viande, de chair com- 
pacte, O. 

LAS a. naht, et Las nahft, nom d'act., 
 sangloter en dedans, en retenant son 
haleine, *) respirer avec effort (sous un 
fardeau trop lourd), *) rebuter, repousser 
avec dureté la demande de quelqu'un, 
sabst. *) respiration pénible (d’un homme 
trop chargé). 

b«5 à. nahtat, certaine maladie de poitrine 
chez les chevaux et les chameaux. 

Ja a. nahl, nom d'act., ‘) donner, *) faire 
cadeau de, ?) attribuer à quelqu'un les 
paroles d’un autre, *) insulter quelqu'un, 
l'accabler d'injures. 

J<5 a. nahl, ssbet. ‘) don, présent, cadeau, 
chose donnée, *) abeille, 3) maigre, mince, 
+) les nouvelles lunes, ile! ahillat, 5 titre 
de la seizième soura du Qorân, 6, 5" 
JU} souratou ’I-nahli, « L'abeille ». 


DICTIONNAIRE PErnsan-Français. IV. 
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JS a. nouhl, nom d’act., ‘) donner, faire 
cadeau de, *) donner la dot ;g+ mahr, 
à la femme qu’on épouse. 

Jai a. subat. nouhl, et Hs nouhlân, don, 
cadeau, présent, chose donnée, offerte en 
présent, O. | 

ls a. nahlat, une abeille. 

a a. nihlat, et nouhlat, ") dot, ;g+ mahr, 
donnée à l'épouse par le mari, *) pré- 
tention, 9e), O. 

Œ=S à. nouhlâ, don, cadeau, présent, chose 
donnée, O. | 

FS a. nahm, is nahim, et «Le naha- 
mân, ‘) tousser, avoir une quinte de toux, 
*) rugir (se dit du léopard). 

ss a. nihamm, qui tousse trés fort (homme). 

u-<$ a. nahnou, pron. pers., nous. 

Es a. nahnahat, *) tousser pour expec- 
torer, *) rudoyer, renvoyer avec dureté 
quelqu'un qui demande une chose, O. 

3% a. nahw, nom d'act., ") se diriger vers.…., 
°) se pencher d'un côté, incliner son corps, 
par ex.: comme fait un archer quand il 
lance une flèche, ‘) tourner ses regards 
vers …, +) ecarter, mettre de côté. 

+5 a. nahw, subet. pl. + nouhouvy, et La! 
anhàâ”, ‘) côté, plage, contrée, *) chemin, 
route, sentier, *) intention, dessein, +) ma- 
nière, mode, 5) pl. 3 nouhouyyv, et nes 
nouhiyy, J., grammaire, syntaxe, O. 

+ a. nahwa, ‘) du côté de.…., à, vers…, 
?) autour, aux alentours, environ, à 
peu-près, *) comme, selon, de la manière 
que … 

1,5 a. nahwd’, tremblement, tressaille- 
ment. 

Lw,sS a. nouhousat, syn. (wi nahas, nom 


d'act., ") être de mauvais augure, sinistre, 


6 


U234 
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2) porter malheur (jour, etc.), 7) sabet. | à 45 a. nahftat, ‘) gémissement, gronde- 


malheur, mauvais sort, 

Des a. nahous, très grosse, au point de 
ne pas donner de lait, de ne pas conce- 
voir (chamelle, ânesse). 

Dei a. nouhous, *) être très gros (se dit 
d'une chamelle), *) acquitter une dette. 

Ge a. nouhouz, maigrir, être maigri. 

J #5 a. nouhoul, nom d'act., 1) maigrir, 
devenir très maigre, subst. *) maigreur. 
GS a. nahwiyy, ‘) grammatical, * gram- 

Made pl. _ +“ nahwiyyouna. 

s% a. nahy, aeità le lait dans une ba- 
ratte, *) tourner ses regards vers, syn. 
+5 nahw, *) écarter, mettre de côté. 

_. a. nahf, nahd, nihi, *) outre, *) outre 
dans laquelle on tient le beurre, pl. sé 
nahiyy, 5 nihâ 7 AP anhd4, O., 
3) flèche à rs fer, *) sorte de dat- 
tes, ©. 

«—# a. nihi, vase en terre dans lequel on 
bat le lait pour faire du beurre, ©. 

#5 a. nahiyy, chameaux qui s’écartent 
du troupeau de la caravane, EAU Jh!, 
en turo: ,5413 9) 093 AS 03 él, O. (?). 

AS a. nahib, pousser des sanglots, gémir, 
pleurer très haut. 

ta a. nahiyyat, but, qui sert de but, qui 
si en but à.….; ei 1 a. nahiyya- 
tou ‘l-gavdrisi, qui est en butte à tous 
les malheurs, ©. | 

cas a. nahft, “) gémissement sourd, gron- 
dement, ss na'’it, *) peigne, L_&, 
3) sabot, ou _— du pied, écornée, ro- 
gnée, ai 3 a quel ul cas pile, 
4) fatigué, exténué, amaïgri par un long 
voyage (chameau), %) étranger qui se fixe 


dans une tribu, O. 


ment, *) nature, caractère, O. 

ê:<S a. nahih, nom d’act., produire un son 
souvent répété dans la poitrine. 

ÊSS a. nahih, subst. ) même son répété coup 
sur coup dans la poitrine, *) avare, ?) s’em- 
ploie, dans ce dernier sens, joint à Ês 


schahfh, on dit: Ê—S pr<à schahfh- 


nahih, très avare, O. 


y a. nahîir, égorgé (chameau), pl. «sl, 


nahrd, 1, ai nouharä”, et plus nahâyir. 

5» à. nahfrat, ‘) le premier jour du mois, 
* dernier jour du mois lunaire, ?) der- 
nière nuit du mois lunaire, 

Sas a. nahizat, ‘) forte bande d’étoffe que 
l’on coud autour de la tente, sangle de 
la tente, L,s STI 15, 2) nature, ca- 
‘ractère, ?) terrain dur, *) longue bande de 
terre, 5) sentier, chemin de traverse qui 
conduit de la grande route dans la plaine 
et dans les sables. 

un—4s a. nahis, malheureux, calamiteux 
(année), néfaste (jour). 

Ua à. nahis, très grosse, qui ne conçoit 
pas et ne donne pas de lait (chamelle). 
U245 à nahiz, ‘) charnu, bien fourni de 
chairs (cuisse, bras), *) contr. maïgre, dé- 
charné, *) mince, effilé’ (fer de lance, de 

flèche), O. 

Lis a. nahît, nom d'action, ‘) pleurer en 
étouffant ses sanglots, *) respirer avec 
effort, sous une charge trop lourde, subet. 
3) sanglot étouffé, *) respiration pénible. 

sa a. nahif, *) mince, maigre, *) faible, pl. 
GS nihâf. 

dJas5 " nahîl, maigre, mince, amaigri, pl. 
ds nahlà. 

ss a.nahîm, nom d'action (voy. cS nahm). 


p: 


ê nakh, ‘) fil, sort de soie, sort de coton, 
) file, rang, rangée, ?) tapis fin et à des- 
sins, appelé autrement : auñib tanfisa, 
—#Syké schatrendjt, et a néhäli, 
9 nom d’un div ou démon, ‘) peu, un 
peu, petite quantité, ‘) soc de la charrue, B.; 
g* &> nakh-nakh, peu à peu, s ul É 
dl Sul, B. 

S noukh, suivre quelqu'un pas-à-pas, B. 

fs a. nakhkh, nom d'act., ‘) marcher d’un 
pas vigoureux, ‘) faire marcher rapide- 
ment, ?) faire agenouiller un chameau 
en lui disant, a é ikh-ikh. 

p* a.nakhkh, subst. ") chameaux que l’on fait 
agenouiller près du percepteur des dîmes 
afin qu’il en perçoive la dîme, *) tapis 
long à poil long, pl. pli ankhäkh (du 
pers, nakkh). 

& a. noukhkh, moëlle, sys. $+ moukhkh. 

‘125 nakhärè, jeûne, seb ndhàr, B. 

glass a. nikhds, pièce de bois, au trou 
node large, que l’on insère dans une 
poulie lorsqu'elle a trop de jeu. 

Las a. nakhkhâs, marchand d’esclaves ou 
de bestiaux. 

li « nakhdsat, profession de marchand 
d'esclaves ou de bestiaux. 

LAS a. nikhäsat, nom d'unité de gas 
nikhAs (voy. ce mot). 

Es a. nakhäs, nikhâs, et noukhä € moëlle 
épinière. 

il à noukhä pat, pituite. 

GLS «. nikhäf, pl. ii ankhifat, bottine. 

Sr a. noukhälat, s) toute chose triée et 
choisie, * farine qui a passé par le tamis, 
7) eontr., rebut qui reste dans le tamis 
quand on a tamisé la farine. 


LU à. noukhâmat, pituite, glaire, morve. 


— 


OS Noukhân; nom d'un bourg aux portes 
d’Ispahän, J, 

0 a. nakhb, nom d'act., ‘) tirer, extraire, 
arracher, *) mordre, ?) cohabiter avec une 
femme. 

55 a. nakhb, subat. ”) bonne gorgée de vin, 
un bon coup, un bonne rasade, *) cul, 
derrière, }) peureux, poltron, sans cœur, O. 

Aid à. nakhib, peureux, poltron, O., pl. 
_. noukhoub. 

Ai a. nakhibb, peureux, poltron, O. 

ee a. nikhabb, peureux, poltron, O., syn. 
nat noukhbat, <=: nakhib, ss 
tankhdb, <> mankhoub, x—aNihe 
mountakhab, et >< yankhoub, O. 

Ms a. nakhbat, cul, derrière. 

ee a. noukhbat, et noukhabat, pi. LAN 
noukhab, ‘) choisi, trié, de choix, élite, 
la meilleure partie, * peureux, poltron. 

T a. nakhkhat, ") esclave (homme ou 
femme), * bœufs employés aux travaux, 
3) ânes, > houmour, t. 4! ischèkler, O. 
— NB. On dit, dans le même sens, EN 
nikhkhat, et LS noukhkhat, *) tout al 
domestique, 5) pâtres, bergers,  chame- 
liers, 7 bruit vague, rumeur incertaine, 
8) pluie fine, * pièce d’or que le percep- 
teur de la dîme prend en sus pour lui- 
même, ©. 

w#*6 a. nakht, ‘) tirer dehors, extraire, 
*) becqueter, *) prononcer un mot distinc- 
tement, ‘ arracher avec le bec (se dit 
d'un oiseau de proie). 

Ê—# à. nakhdj, ‘) agiter le seau dans le 
puits pour le remplir, *) cohabiter avec 
une femme, ?) mugir en frappant les rives 
(se dit d’un fleuve, d’un torrent), * lâcher 


un pet. 


ch 
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RSS 


es nakhtch, genêt commun ou herbe à | ;l,35 noukhräz, bélier qui conduit le trou- 


balais. 

AG nakhdjad, et À—kS nakhtchaz, 
3) scorie du fer, *) fer, ?) pierre dure, B., 
4) pain de millet très dur, F. 

JS nakhtchal, et nakhtchoul, pincer, syn. 
Jess nakhtchil, 2% nikoundj, B., et 
PL nischoundj, Br. 

Wl—&sS Nakhtchouvän, et Nakhtchivan 
(prov. d’Erivân), l’ancienne Naxuana. 
xSs%S nakhtchir, *) chasse, ® gibier, proie, 
bête fauve, chèvre sauvage, ?) endroit de 

chasse, chasseur. 

057 nakhtchir-zen, *) chasseur, ”? fort, 
courageux. 

Of si nakhtchir-gân, et à PES 
nakhtchir-gâni, ‘) la dernière des trente 
mélodies composées par Bârboud (voy. 
WT 4 si-lahn), *) nom d’une note de 
musique, loi, B. 

Ÿ y nakhtchir-gâv, nom d’une note 
de musique, B. 

Ÿ y nakhtchir-gâh, lieu de chasse. 

JS SNS nakhtchir-guir, chasseur. 

Jo ass nakhtchir-vâl, B. F., et ls ya 
nakhtchir-vän, F., chasseur. 

j-a$sS nakhtchiz, ” tordu, *) tordre, tor- 
sion, B. 

JassS nakhtchil (voy. JAAS nakhtchal), 
pincer, B. | 

Ad Noukhad, nom d’un district du Kho- 
rasân, YŸ. 

>—4$ a. nakhr, ‘) ronfier, *) introduire la 
main dans les narines d’une chamelle et 
les lui gratter légèrement pour qu'elle se 
laisse traire plus volontiers. 

y#S a. nakhar, être carié (se dit d’un os). 


JS a. nakhir, carié (os). 
/ 


peau, a. 5 karrâ, B., syn. lé nouhaz. 

& y à. nakhrabat, percer un arbre (se dit 
des vers). 

5 a. noukhrat, “) bout du nez, *) narine, 
3) vent violent, bourrasque. 

335 a. nakhroub, pl. uu,LiS nakhärib, 
°) trou, *) alvéole dans un gâteau de miel. 

«sy># nakhiri, premier-né (enfant), «5; ÿ5 
sd, B. 

> a. nakh7, ") piquer quelqu'un avec un 
instrument pointu, *) blesser quelqu'un 
par des propos mordants. 

j—% nakhouz, premier, G—;2 à Jo 
RU: 

66 à, nakhzat, piqûre. 

73 nakhouxzin, premier, B. 

Yy—# nakhs, devenir pâle et maigre de 
chagrin, de douleur. — NB. Ce mot pa- 
raît être arabe. 

us «. nakhs, ‘) piquer avec un aiguillon, 
avec un bâton pointu, *) presser, faire 
marcher sa monture, ?) insérer une pièce 
de bois, (LS nikhds, dans une poulie 
qui a trop de jeu, *) diminuer (se dit des 
chairs d’un homme qui maigrit). 

iusS à, nikhsat, piquer, 5433 «Ke5, 33, ©. ; 
is al ibn-nikhsat, fils de prostituée, 
enfant illégitime, bâtard, L; uh,, Q. O. 

cu nè-khast, pour es #, il n’a pas 
blessé, B. (voy. le verbe ts khastèn). 

cui noukhoust, ‘) commencement, prin- 
cipe, * premier, slaul 3 J.l, B. 

VAS noukhoustin, premier, was, B. 

LS a. nakhsch, nom d'action, ‘) pousser, 
exciter quelqu'un, *) presser, faire mar- 
cher vigoureusement (une bête de somme), 


3) agiter, remuer, *) tourmenter, vexer, 


URSS 


5) ôter l'écorce, ‘) prendre, tirer la meil- 
leure partie d’une chose, 7) déchirer avec 
les ongles, égratigner, %) maigrir, O. 
ui—5S a. nakhsch, subst. une portion de 
biens, de troupeaux, JU! w- ms) , Q. 
us «. nakhasch, être usé se le frotte- 
ment. 

as à Nakhschab, nom d’une ville du 
Turkestân, appelée par les Turcs ç$;—5 
garscht; c’est dans ses environs que aie 
Mouqannag, le magicien, fit paraître la 
lune dite lune de Siam ou de Nakhschab 
(voy. pl Siyäm), B. 

26 nakhscha, argument, preuve, démons- 
tration. 

JA nakhschiden, fendre la tête, briser 
le crâne, F. 

uesS a. nakhs, ‘) devenir maigre, décharné 
par suite de la vieillesse, *) rendre quel- 
qu'un maigre et décharné (se dit de la 
vieillesse). 

ua «. nakhas, diminuer (se dit des chairs 
de celui qui maigrit). 

245 a. nakht, ‘ arriver sur quelqu'un à 
l’improviste, *) se moucher. 

LS a. nakht, et noukht, *) homme, AD: 
* moëlle épinière, ?) matière liquide ren- 
fermée dans la membrane qui enveloppe 
le fœtus. 

245 a. noukhout, cavaliers qui jouent avec 
leurs lances. 

es a. nakh & *) reconnaître, avouer une dette, 
*) enfoncer un couteau dans la gorge d’un 
animal que l’on vient d'égorger, pour lui 
faire rendre tout son sang, *) égorger 
un animal en lui portant un coup si fort 
que le couteau pénètre jusqu'à la moëlle 


épinière ou Es nikhäe, 9 avoir pour 
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lu 
quelqu'un une amitié sincère, lui donner 
des conseils sincères. 

5 a. nakhag, être en sève (se dit d'un 
arbre), 

C5 a. nakhf, ") faire sortir l’air par le nez, 
comme si elle éternuait (chèvre), *) bruit 
produit par celui qui respire fortement 
par le nez. 

és a. nakhfat, ravin au sommet d’une 
montagne, ©. 

OK 25 nakhkouloun, F. (voy. Kai 
nakhkala et 6; >K 5 takhkaloun). 

SK nakh-goulouy, ‘ vase à cou long 
et mince, *) met. canard, ‘) oie, F, 

5—K 55 nakhkala, noix très dure et dont 
l’amande sort difficilement, B. F. (voy. 
355 takhkouloux). 

JS a. nakhl, *) palmier, * en gén., arbre, 
3) confitures artificielles, faites avec de la 
cire, du papier et des fleurs, F. 

JS a. nakhl, nom d'act., *) trier, choisir 
les parties les meïlleures, *) tamiser, ?) fair 
tomber la neige, ou une pluie fine comme 
à travers un tamis (se dit d’un nuage). 

JS a nakhl, seubst. pl. JS nakhil, 
*) palmier, *) sorte de parure de femme. 

Das nakhl-boun, palmier. 

AUS nakhl-bend, *) qui fait des arbres et 
des fruits artificiels, en cire, B., *) jar- 
dinier. 

i ji o. nakhlat, un palmier, un pied de 
palmier ; äkLaJl &li à. nakhlatou ’sch- 
schémiyyat, et aile au a. nakhlatou 
’l-yémâniyyat, noms de deux vallées à 
une journée de la Mecque, O.; CS PT 
Sysse nakhla-i-Mahmoud, “) nom d'une 
localité près de la Mecque où l’on trouve 


quelque palmier, B., *> nom d’une autre 


Qleutax 


LA 


localité et d’une plantation de pal- 
miers, B. 

bu las nakhlistâän, plantation de palmiers. 

Aa nakhla, bâton de voyage que por- 
tent les Schéikhs et les Dervîsches, *) sou- 
liers, chaussure, les, F. 

< a. nakhm, ‘) jouer, *) chanter. 

us a. zakham, et nakhm, jeter dehors par 
le nez ou par la bouche (des glaires, la 
pituite), O 

# a. nakham, ‘) être fatigué, souffrant, 
subst. *) fatigue, souffrance. 

1430 à. nakhmat, ‘) beauté, élégance, grâce, 
?) glaire, pituite. 

ASS a. nakhnakhat, *) marcher d’un pas 
accéléré, *) écarter, ôter, mettre de côté, 
3) faire na un chameau en lui 
disant a e| ikh-ikh, ©. 

Er a. noukhnoug, pl. Gale nakhdyiq, 
petit parapet qui entoure un puits. 

pl a. nikhwär, pl. à) sus nakhâvirat, 
) fier, orgueilleux (grand personnage), 
?) faible, débile, ? peureux (homme), O 

L 6 a. nakhoubat, cul, derrière. 

és à. nakhwat, nom d'action, se vanter, 
s’enorgueillir, se donner des airs, être fier. 

550 a. nakhwat, subst. orgueil, grands airs 
qu'on se donne; aëy co nakhwat- 
pischè, hautain, orguecilleux, qui se donne 
des airs, sy. TS CS nakhiwat-kisch. 

Si noukhoud, pois ; «isa noukhoud-âb, 
eau de pois. 

3.33 a. nakhour, qui ne donne du lait que 
lorsqu'on lui chatouille l'intérieur des 
narines (chamelle). 

J 3% 2. nakhwarisch, *) petit chien qui 
dieu déjà à se jeter sur le monde, 


?) chien méchant et féroce, O 


3 à. nakhwariyy, ‘) qui a le canal du 
ait large (femelle), *) qui a la bouche 
large, * qui a un large ventre. 

CS a. nakhous, jeune chamois. 

JS nakhôsch, vigne vierge ou couleu- 
vrée, plante grimpante appelée ainsi parce 
que son fruit ne sèche pas en hiver (voy. 
ME Jäschirä, et » PE Le siydh-dârou, 
bryonne dioïque), B. 

oi, ŒUAS #5 nakhyè-i-hindi, anis, Las 
ninyé, Se 53 kèmoun-i-mouloukf, Tn. 

es nè-khouhèm, par contraction, au lieu 
de ps x nè-khâhèm, je ne veux pas 
(voy. le verbe u—:wlss khdsten, vou- 
loir), B. 

PAS a. nakhib, pl. rer noukhoub, peu- 
reux, lâche. 

SAS à. nakhidjat, léger beurre que le lait 
(dont on a déjà retiré le beurre une pre- 
mière fois) produit encore quand il est 
secoué dans l’outre chargée sur un cha- 
meau, (). 

»%S nakhir, ) vil, bas, abject,  embüûche, 
Se 3) pépinière, blues, B. 

y a. nakhir, ronflement. 

S y156 nakhir-gâh, embuscade, $ LAS, B. 

Sy nakhiri, et 6» nakhiri, enfant pre- 
mier né, dl hs B. 

xs nakhiz, ”) 7. vil, abject, *) embûche, 
3) pépinière (voy. »4% 5 nakhir). 

É;AiG nakhiz-gâh, embuscade. 

y a. nakhis, ‘) poulie dont le trou est 
trop large et dans laquelle on insère une 
pièce de bois appelée JUS nikhäs (voy. 
ce mot), pour qu'il y ait moins de jeu, 
* endroit du corps du chameau serré par 
la sangle (+ bitdn (voy. ce mot), O. 

Lun a, aka ” lait de chèvre mélangé 


avec du lait de brebis, *) lait aigre mé- 
langé avec du lait doux, O. 

Las a. nakhît, ‘) diffamer, *) insulter quel- 
qu’un, ? se montrer orgueilleux, hautain, 
se donner des airs. 

«ëS à. nakhif, ‘) forte respiration par les 
narines, *) bruit produit par cette respi- 
ration. 

JS a. nakhäl, ‘) palmier, *) plantation de 
palmiers, ) pl. de JS nakhl, pal- 
miers, ©. 

xs a. nakhlat, et noukhaylat, ‘) nature, 
naturel, *) avertissement, conseil salutaire, 
3 nom d’une localité dans le désert, 
nom d’une localité dans l’Irâq où eut 
lieu une bataille entre Aly et les Héréti- 
ques, als khdridjf, 5) non d’une affran- 
chie de sAïscha, 6) nom propre d'homme, 
Abou Noukhayla, O. 

Ÿ nad, accroissement, augmentation, agran- 
dissement, abondance, à +—+5 9 J—s 
ET 5, B. Tn. 

A5 à. nadd, s'enfuir, se sauver, syn. 34 5 
nadad, AS nadid, So noudoud, et 
155 nidâd. 

oo e nadd, *) ambre gris, *) nom d’un 
parfum composé d’ambre, de musc et 
d'aloès, en pers. = 1àS kischné, et (Rà 
is schèsch-pendjè, 5) colline, élévation, 
monticule. 

% a. nidd, pl. slu5l andäd, semblable, pa- 

| reil, égal. 

5 a. nad”, ‘) avoir du dégoût pour..., sentir 
de l’aversion, * mettre du pain ou de la 
viande sous les cendres chaudes pour les 
faire cuire, ?) effrayer, * renverser, jeter 
par terre, ‘) arriver à l’'improviste sur 


quelqu'un, le surprendre, ‘) faire du pain 


dti 
cuit sous les cendres chaudes, sal, d a" 

li p. nidä, ‘la moitié partie d’une para- 
sange, ou moitié d’un mille (la parasange 
équivalant à trois milles), * a. voix, cri. 

sla_5 a. nidd’ (voy. sie mounddät, 
3ème forme du verbe a. ). 

ADS à. nidd”, ‘) voix, cri de celui qui 
snrelie. * vocatif, particule du vocatif; 

| 63$ l A nidâ kerden, publier. 

5! %5 a. nad ’at, ‘) grande quantité, abondance, 
?) arc-en-ciel, À Ur , 3) halo, cercle, 
nuageux autour du soleil ou de la lune, 
9 teinte rouge et lumineuse qui colore les 

, nuages au lever ou au coucher du soleil. 

sl a. noud ’at, ‘) raie, filet d’une couleur 
différente du reste dans un morceau de 
viande, 9) botte de plantes, d’herbes, pl. 
lo nouda PE 0 P 

sl a. nouda at, botte de plantes, d’herbes. 

SAS a. nadât, duel Hb5lu5 nadätäân, côté in- 
térieur de la cuisse (chez le cheval), Q. O. 

545 à. naddâf, celui qui carde le coton 
avec le grand archet appelé ce mindaf. 

plus a. nidâm, et PRES nina. nom 
d’act., ") être le compagnon de quelqu'un, 
surtout dans les repas et dans les parties 
de plaisir, ssbst. *) pl. de n°6 nâdim (voy. 


ce mot). 


AE a. nouddäm, pl. de ts nâdim, qui se 


repentent, pénitents. 

Lel 5 a. néddmat, nom d’act., ") se repentir, 
?) sabst. repentir, regret, contrition. 

Lui a. nèdâmd, pl. de «La nadmän (voy. 
ce mot). 

&1%5 a. néddvat, humidité du sol. 

Ai a nadb, ‘) pleurer un mort, *? faire 


l'élégie de quelqu’un, pleurer sa mort 


os 


A 


» 
dans une élégie, *) appeler à..., inviter à..…., | 545 a noudrat, rareté. 


convier à... * pousser, exciter, instiguer, 
5) remettre à quelqu'un la conduite d’une 
affaire. 

4 a. nadb, vif, expéditif, pl. oi nou- 
doub, et LA noudèbä”, O. 

x a. nadab, nom d'act., "se cicatriser 
(se dit d'une plaie), *? laisser une cicatrice 
(se dit d'une plaie). 

Lou a. nadab, subst. ") cicatrice, * tir, ”) enjeu, 
yk& khatar, Les 5 L,2, B., nom 
du septième coup au jeu de dés, 3 33 
cxés dâw bèr kèft, a. | Ac eatr; lei 
5 tèmâmi-nadab, nom du huitième 
coup au jeu de dés, a. (els vâmig (voy. 
415 däw). 

LxX a. nadabat, cicatrice, pl. Lu nadab, 
plu andäb, et Lai noudoub, O. 

LaM a. noudbat, “) élégie, panégyrique, * élo- 
quent (homme, discours). 

c* a. nadh, élargir, dilater. 

"= a. nadh, et noudh, pl. ci andäh, 
‘) largeur, ampleur, *) multitude, grand 
nombre, ?) vaste étendue de terre, endroit 
vaste, spacieux, large, *) montée rapide 
d’une montagne, Jai’ ne Q. O. 

cs a. nidh, ‘) pesanteur, *) objet qui se 
voit de loin. 

£a à. nadhat, et noudhat, ‘) ampleur, lar- 
geur, ‘) endroit vaste, spacieux, O. 

pY a. nadkh, “) se choquer contre, toucher 
contre quelque chose, *) aborder (se dit 
d’un vaisseau). 

SAS a. nadad, dispersé, 

>S a. nadr, ") être seul, isolé, *) tomber, J. 

6, a. nadrat, ‘) parcelle d’or tirée d'une 
mine, * pet involontaire, qui s'échappe 


tout d’un coup, ?) un jour, une fois. 


&y45 a. nadard, “) un peu, une fois, à part, 
*) en déduisant, déduit de. 

Q434=5 a. nads, ‘) percer (avec une lance), 
*) porter un coup avec quelque chose de 
pointu, Ÿ) renverser, terrasser, *) détourner 
(quelqu'un de sa route), 5 ne pas bien 
connaître une personne, n'avoir d'elle 
qu'une notion vague. 

Q4% a. nads, qui entend bien, qui a l’ouie 
fine. 

y a. nads, et nadis, intelligent, fin, doué 
d'une grande sagacité. 

LS a. nadas, être intelligent, doué d’une 
grande sagacité. 

QiA—i a. nadsch, et nadasch, “) s'enquérir 
d'une chose, examiner, *) carder le coton. 

Le a. nads, sortir de..., d’entre.…., du mi- 
lieu de. 

Dodi a. nadas, laisser sortir le pus (se dit 
d'un abcès que l’on presse avec le doigt). 

ES a. nadgh, *) percer avec le doigt, piquer 
avec le bout du doigt, *) piquer (se dit 
du scorpion), *) percer avec une lance, 
4) faire du mal à quelqu'un, 5) blesser 
quelqu’un par des paroles otfensantes, 
l'injurer, %) chatouiller, O. 

EX a. nadgh, et nidgh, *) serpolet, *) thym 
commun, Ja saglar, et Sy? pin saglar- 
i-bèrri, O. 

i& 6 a. noudghat, tache blanche à la buse 
de l’ongle, syn. fc Aie mindaghat. 

L3A5 a. nadf, ‘) carder le coton avec l’ar- 
chet, * pincer un instrument à cordes, 
7) traire une femelle avec deux doigts, 
*) courir rapidement en portant vivement 
en avant les pieds de devant (se dit l'un 


cheval), 5) laper (se dit des chiens, des 


sis 


Las 


chats, etc.), manger, 7) faire tomber la 
pluie par grosses gouttes ou la neige par 
flocons (se dit d’un nuage), ®) faire aller 
vigoureusement (une bête de somme). 

OLA à. nadafän, mouvoir avec rapidité les 
pieds de devant, courir d’un pas rapide 
(se dit d’un cheval). 

Lab à. noudfat, très petite quantité de lait. 

Ji a. nadl, *) porter une chose d’une place 
à une autre, *) prendre, enlever, saisir, 
») enlever par poignées (des dattes de- 
dans un panier, de pain de dessus une 
table, etc.), * rendre les excréments, O. 

Ji a. nadl, tache, saleté, ordures. 

JA a. nadal, être sali, sale, 

JS a. noudoul, domestiques qui servent à 
table. 

ré a. nadm, se repentir de quelque chose. 

pas a. nadm, ‘) joli, gracieux, élégant, *) spi- 
rituel. 

pr a. nadam, se repentir. 

pré a. nadam, trace, marque, signe. 

las a. nadmâän, ‘) pl. «2125 nèdâmd, qui 
se repent, ‘) pl. pre noudâämd, et pla 
nidâäm, compagnon de table et de parties 
de plaisir. | 

pla a. noudmän, pl. de ps nadim, com- 
pagnons de table et de parties de plai- 
sir, Q. | 

a a. nadw, ‘) appeler quelqu’un, *) convo- 
quer une réunion, ?) être convoqué à une 
réunion, *) être spacieux, vaste et pouvoir 
facilement contenir une nombreuse réu- 
nion (se dit d’une salle, d’une place), 
5) se rassembler dans un endroit (se dit 
des hommes), 9 être dispersé, 7) être pré- 
sents à une réunion (se dit des hommes), 


3) passer d’un pâturage où il n'y a que 
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des plantes amères, à un pâturage où l’on 
trouve des plantes douces (se dit des cha- 
meaux), % tenir à une bonne race, avoir 
quelque chose d’une bonne race (se dit 
d'un chameau), O. 

Coasi a. noudoub, être couvert de cicatrices 
(se dit du dos d’un animal). 

LA à. roudoubat, être couvert de cicatri- 
ces (dos d’un animal), 

sx a. nadwat, *) troupe d'hommes, réunion, 
assemblée, *) réunion de jour, syn. «45 
nadf, O.; 5aAJ)l}5 a. dârou ’I-nadwat, mai- 
son des réunions, nom d’une maison à 
la Mecque, construite par mÿ, et où se 
rassemblaient les Qoureyschites, O. 

te a. noudwat, aiguade. 

33% a. noudour, ‘) tomber du milieu d’au- 
tres choses, se détacher du milieu de, 
et devenir visible, *) tomber de l’intérieur 
d’une chose, *) lancer un pet, cs ai khaz7f, 
+) éprouver, faire l’épreuve de…., 5) mourir, 
4) pousser, se montrer (se dit des feuilles 
des arbres et des plantes), 7) se couvrir de 
verdure. 

ys% a. nadous, chamelle à qui fort peu 
de pâturage suffit. 

Le ai a. noudous, ‘) sortir, sortir de.…., s’é- 
lancer, s'échapper de... (comme quand la 
flèche s'échappe de l'arc), ob us 
SAS yet 5 Le, O. 

«Xi a. nadh, ‘) faire marcher vigoureusement 
ses chameaux en les excitant par des cris: 
haî, haîf!, *) conduire des chameaux déjà 
rassemblés, *) pousser des chameaux vers 
un endroit pour les rassembler, ©. 

ia a. nadhat, et noudhat, grande quantité, 
beaucoup (au moins vingt, en parlant des 


moutons; cent, en parlant des chameaux, 


7. 


ST 


et mille, en parlant de pièces de mon- 
naie), ©. 

ati Nadha, vaste province du Sind, dont 
la ville principale est Qandäbil, Y. 

sA—5i a. nadd, ‘) devenir, être humide, 
rouille 3) se faire entendre de loin, aller 
loin (se dit de la voix, d’un son). 

«Ai «. nadà, pl. 65} andä’, et ail andi- 
yat, ‘) sol umide, humecté, &,5, *) hu- 
midité, JA balal, ? pluie, Ÿ graisse, ec 
schahm, 5) fourrage vert, pré vert, %, 
6) tout ce qui exhale une odeur agréable, 
7) terme, limite, 4e 9 exlé, O. 

«ui a. nadi, oui; 9 if O., humide. 

Gui a nadiyy, syn. 5% 5 nadwat, pl. ul 
andiyat, assemblée, réunion, O. 

GA a. nadiyy, humide, mouillé; KJ} sui 
f nadiyyou ‘l-kaf (qui a la main hu- 
mide), met. généreux, libéral, O.; cya) | sui 
a. nadiyyou ’s-sawt (qui a la voix hu- 
mide), met. dont la voix se fait entendre 
de loin (homme), O. 

WU a. nadib, couvert de cicatrices. 

dub a. nadid, s'enfuir, se sauver. 

AUS a. nadid, pl. slSA5 noudèdä’, pareil, 
semblable, égal à un autre, fém. ais 45 
nadidat, pl. 5% nèdâyid. 

«5 a. nadif, cardé (coton). 

SU a. nadim, pl. #5 noudèmä’, plos ni- 
däm, et «Las noudmäân, cbnipssan de 
table et de parties de plaisir. 

ere a. nadî”, ce que l’on met sur la braise ou 

sous les cendres chaudes pour le faire cuire. 

Ai a. 7477, uriner. 

6, A5 a. nézdrat, et nizärat, ‘) avertissement, 
*) crainte inspirée à quelqu’un par un 
avertissement, et qui fait qu'il se tient 


sur ses gardes. 


— 50 — 


ETS 


IS à. nèzélat, nom d'action, ‘) être dans 
l’abjection et le mépris, *? subst, abjection. 

eS a. nazkh, courir très vite (se dit d’un 
âne). 


A a. nazr, ‘) faire vœu de…., syn. Las 


nahb, s'imposer telle ou telle chose comme 
un vœu, * consacrer un objet à Dieu, 


3) avertir. 


., .? 
À a nazr, pl. , xË nouzour, ‘) vœu que 


l’on fait en vue de Dieu, xs nahb, 
?) prix du sang, fl + &:5 diyèt ou arsch; 


63» ; À nazr kerden, faire un vœu. 


45 a. nazar, être averti, se tenir sur ses 


gardes. 


. 2 : : 
y Ÿ a. nou?r, ‘) avertissement, *) pellicule de 


la datte sauvage. 


JS a. nouzar, avertissement. 


sd a. nouyr, nouzour, nazr, ÿs05 nañfr, et 


ll ingér, avertir quelqu'un de prendre 
sitde | 

wyXi a. nouzrd, avertissement, exhortation. 

di Nèdèsch, nom d’une station, J je, entre 
Nisâbour et Qoumès sur le chemin des 
pélerins de la Mecque, Y. 

ES à. nage, ‘) suinter, sortir à la surface 
(se dit de la sueur du corps), * suinter, 
sourdre (se dit de l’eau). 

JS à. nazl, pl. Jl'ét anzäl, et J a nou- 


zoul, vil, méprisable. 


3% a. nouzour, nom d'act., ‘) faire vœu 


de.., faire un vœu, subst. * pl. de , À 5 
nazr (voy. ce mot). 

JjÂi a. nouzoulat, être dans l’abjection et 
dans le mépris. 

As a. naziz, nom d’act., uriner. 


JA a. naziz, subst. salive, glaire, morve. 


mi a. nazfr, nom d'act., ll inzdr, avertir 
$# 


quelqu'un de prendre garde, O. 


RAS à. nazir, subet. pl. y nouxour, ‘) qui 
avertit les autres et les engage à être sur leurs 
gardes, de là: *) prophète, apôtre de Dieu, 
) qui fait un vœu, *) avertissement, 5) son 
que rend l’arc quand la flèche part, ‘) ca- 
nitie, vieillesse; x à ab, O.; nil 
a el-nazir, l’avertisseur, par excellence, 
c-à-d., Mohammed. 

5 a. nazfrat, *) chose promise par un 
vœu, ex-voto, *) enfant (mâle ou femelle) 
consacré par ses parents à Dieu ou à 
l'Église (chez les Chrétiens) ; Dsl PUS 
a.naziratou ’l-djèysch, garde avancée d’une 
armée, les éclaireurs, sentinelle perdue, O, 

Ja di a nazil, pl. V5 nouzèld”, et JE 
nou7zdäl, vil, méprisable. 

y» nér, ‘) mâle (opp. à 30 mâde, femelle), 
” grosse branche d’un arbre, celle qui en 
porte d’autres, *) penis, *) flot, vague, 
3) hermaphrodite, LS khounsd, ‘) in- 
forme, laid, difforme, horrible, dégoûtant, 
sale, D Nèr, pour &ley Nèrimän, père 
de Sâm; ;— Eve] engouscht-i-nèr, le 
pouce, me) _» nèr-angouscht, a. pet 
ibhâm. 

!5 nard, mur peu élevé. construit devant un 
objet pour en cacher la vue, B. 

>; a. narrâd, qui joue au 5,5 nard, 5b 5 
nard-bäz. 

G}5 nèrdk, toujours, continuellement. 

SAC! 5 nèr-engouscht, le pouce, «> 2K5/ 
>» engouscht-i-nèr, | 

#» Nèratou (vulg. Tertou), forteresse près 
de Hérât, Y. 

y—ay a. nardjis, narcisse (fleur), p. ur 
nerguis. | 

Ja naradjoul, sorte d’étoffe en soie que 


l'on fabrique en Abyssinie, B. 
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é » nirkh (vulg. narkh), ") taxe, prix, prix- 
courant, prix du marché, prix des denrées 
ou des marchandises fixé par l’autorité, 
ar. y—2w Sig”, ?) cours, UE ou débit 
facile, *) splendeur, éclat, 3555,, B. 

3;— nard, " sort de trictrac (jeu oriental) 
qui se joue en sept coups, ‘) NE färid, 
3) 5 ziyäd, 9 ou sitérè, ou Lis sitä, 
+) pas als khdnè-guir, ) js ne tavil, 
6) ls hèzär, où 6l,l;-e hègérän, ou 
ol; o3 deh-hèzdr, 7) xygais mansoubè, 
(voy. 51), * tronc d’un arbre, % sorte 
d’onguent mélangé de bois de santal, de 
terre d'Arménie, de noix d’arec, d’acacia, 
de suc de lycium, de cerase et de litarge, 
tt Es Juice 5! fe aus 8 5 9 
5 his 3 gaus s Lait; dés » 
Aude, B. 

35 a. nard, ‘) le jeu du 35 nard (p., voy. ce 
mot), * sorte de sac tressé de feuilles de 
palmier, dans lequel on transporte les 


dattes, ?) sorte d’onguent. 


jt 3,5 nard-bä7, qui joue au jeu du 35 


nard, a. F5 narrâd. 

db; nerdoubän, *) echelle, *) escalier; 
Hg qe db nerdoubânt bè-râh nihà- 
den (mettre une échelle sur la route), met. 
racconter quelque histoire à ses compa- 
gnons de route pour alléger la fatigue et 
l’ennui du voyage. 

5,5 nerdek, ‘) dim. de 355 nard (voy. ce 
mot), *) enigme, ailust + eliuns à 54), B. 


jy a. narz, se sauver de peur. 


3,5 nerzèd, pour 355% nèy-erzèd, cela ne 
vaut pas la peine, il ne vaut pas. [+ 
35, (voy. le verbe (545 5! erzfden), B. 

=» Ners, rivière de la province de Koufah; 
elle sort de l’Euphrate, Y. 


dus 


Glwyi nersèk, B., et us nerseng, et 
Au nerseg, F., lentilles, LL #, 
a pe, B. 

«> nersi, et noursi, ‘) qui parvient à la 
vérité, AL Gay Jet 5 ares, *) fils de 
Goudarz de la dynastie des Askânides, 
3) nersî, étoffes de Ners, Y. 

ju» a narsch, prendre avec la main (une 
chose pour la manger), Ce mot, d’après 
l’Auteur du Qdmous, doit être une faute, 
et il n’est que le mot arabe Ur nawsch, 
car la langue arabe n'offre pas de mot 
dont la première radicale soit un 4 
(noun), suivi d’un ; (râ), O. 

Sÿ5 nèrèk, petit os rond que l’on trouve à 
la racine de la queue du léopard; on en 
fait une poudre employée comme médi- 
cament, B.; on l'appelle également A5 
As nèrèk-i-pèleng, en ar. ll a 
hadjarou ’l-namir, pierre de léopard. 

A5 narg, et «85 narga, cercle formé par 
les chasseurs pour rabattre le gibier, SR 
cils ,,B. 

OS nérrègän, pl. de sy nerrè, mendiants 
impudents, B. 

las" 5 nèr-guèdä, mendiant impudent, B. 

y nerguis, ‘ narcisse (fleur), *) met. 
œil de l’objet aimé, Lise pie, B.; 
Jet çe$ 5 nerguis-i-schehlä, où J-gi| 
aschhal, sorte de narcisse dont le calice 
est bleu foncé ou noir; ,2#% [my ner- 
guis-i-makhmour, met. œil ivre, ou lan- 
goureux, J.; = ls a us y nerguis-i- 
nim-khàb (narcisse à moitié endormi), met. 
œil de l'objet aimé, B.; # , re 
nerguis-ou-goul (le narcisse et la rois), 


met. l'œil et l'oreille de l’objet aimé, a 


cl oobhe is és 5l, B. 
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SE y y» nerguis-dän, vase en terre dans 
lequel on élève des narcisses. 

an nerguisè, ‘) narcisse sculpté en ivoire 
di en os que l’on place comme ornement 
au-dessus du toit d’une maison, *) vase 
dans lequel on éléve des narcisses US y» 
W/3, 7) met. étoiles, * les Pléiades, «2.9 y 
Perwin, B.; ce oi vus nerguisè-i- 
sagf-i-tcharkh (le narcisse du toit du 
firmament), met. les Pléiades, B. 

s$ ÿ nerguist, *) de narcisse, *) nom d’une 
étoffe, ? sorte de 394 pléw (voy. ce mot), 
AL D ;l «£.#» B., * nom d’un poëte. 

GauSS nerguisin, de narcisse, de couleur 
de narcisse, 

I » narga, “) cercle formé par les chasseurs 
qui rabattent le gibier, *) rang, rangée, 
file, B. 

f  » ñerm, ‘) mou, souple, doux au toucher, 
*) doux, facile, mou (caractère, nature, 
naturel), ? doux (ton de musique); tr» 
«9; nerm kerden, rendre doux, obéis- 
sant, B. 

S Le, nèr-mddègui, ") verrou, *) sorte de 
cadenas. 

30 y ner-mâdè (mâle-femelle), hermaphro- 
dite, AS; 3 ‘ee,i ner-mädè-i-der, 
verrou, loquet d’une porte. 

pale >» Nèrmdsir, nom d’une des plus im- 
portantes villes du Kermän, Ÿ. 

u—al à » nerm-dhèn (fer mou), met. mou, 
lâche, faible, débile, B. 

er » nerm-dhèni, mollesse, faiblesse. 

«ts f ÿ» nerm-pdy, pl 6 : y» nerm- 
pdyän, nom d’une race fabuleuse d’hom- 
mes, comp. | +5" ‘5 bouz-gousch, et L Jr,3 
douväl-pd. 


y» f + nerm-bour (coupe doux), nom d’un 


5 po 


outil de menuisier, et de forgeron, B., en 
turo les qousâdj, tenailles, Tn., *) met. 
homme flatteur, rusé, po — jl EU SR 
cas pose 5 ukle, B. 

Fe p» nerm-biz, tamis, B. 

Fe f _» ñnerm-tchèschm, à l'œil doux, met. 
a) qui a l'air dur, le visage dur et sévère, 
So) «>—“w, b)effronté, impudent, «> 
La © 3 «53, B. 

Sy f » nerm-khouy, qui a le caractère 
doux. 

= d f> nerm-dest (doux à la main, au 
toucher), met. sorte d’étoffe fine et molle, 
appelée x+55 nerméè, dans le dialecte de 
Schirâz, B. 

J; f>— nerm-dil, au cœur tendre, doux, 
bon, gentil. 

ss ' >— nerm-raw, qui marche lentement, 
(opp. à .. : »>S guèrm-raw). 

ob; p nerm--xèbân, et LIT pi nerm- 
gouy, qui a la parole douce. 

je » nerm-sâr, patient, doux, tranquille. 

5, f > nerm-schânè (qui a l'épaule, le 
dos flexible), met. paresseux, sans nerf, 
obéissant, B. (opp. à ee &le schânè-pitch), 
en à A5 08 3 Je, B. — NB. Vut- 
Lers traduit ail f > par: « Qui facile 
strigili pectinari se patitur », qui se laisse 
facilement étriller (le mot «l_4 schäne, 
signifie épaule, omoplate, et peigne, «Î} 
jar) _ 

psè py5 nerm-schemschir (voy. cal tr 
nerm-dhèn). 

us » nermaght, balançoire, F. 

HS : » nerm-guerden (qui a le cou mou, 
flexible), met. docile, obéissant, B. 

0,5 f y» nèrm-gourdè (qui a le rognon mou), 


met. homme mou, lâche, sans nerf, faible. 
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ssST ? y» nerm-gouy (voy. ob; f p nerm- 
zèbân). 

ie tr» nerm-ligâm (qui a la rêne douce), 
met. ‘? qui a la bouche douce, docile et 
facile à conduire (cheval), ee D » 
2) docile, obéissant, B. 

e,3+,— nermourè, ‘) toute chose épaisse, 
dure, raboteuse, non polie, inégale, *) noix, 
grosse noix, ?) grosse noisette, aveline, 
A 5 LUS » S-S, +) balançoire, ar. 
+ ourdjouhat, B. 

5 nermé, ‘) doux au toucher, mou, *) dans 
le dialecte de Schirâz, sorte d’étoffe fine 
et molle (voy. cxw3 > nerm dest), B.; 
D" +S ae, 5 nermè-i-gousch, le bout de 
l'oreille, LS on, DS Lu. 

ay Nermè, et (5255 Nermag, bourg près de 
Rey, Y. 

«æ» nermi, ‘) souplesse, état de ce qui est 
mou, doux au touche, *) douceur, bonté, 
gentilesse. 

ca 5 nermiyyèt, état ou qualité de ce qui 
est mou, souple, doux au toucher. 

De y ner-misch, mouton mâle, bélier 
(comme on peut dire, K,5 ner-gdy, tau- 
reau, etc.). 

é55 a. narwat, sorte de pierre blanche et à 
grain fin, ©. 

Aa y—5 narouk, nom d'une racine blanche 
comme l’hermodacte, (53 y wa), que 
la panthère mange avec Sais: on l’ap- 
pelle en arabe ;+1)! »!.3 dèvd’ou ‘I-na- 
mir, remède de là panthère, B. 

c>— nèrè, ‘) mâle, *) pénis, tronc d’un 
arbre, *) flot, vague, ÿ) dent d’une clé, 
AA 5853, 9 hermaphrodite, 1 laid, 
difforme, horrible, # pauvre, mendiant 


(on prononce également oi nèrrè), B. 
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#3 op nèrrè-div, démon horrible, B. 

6 «55 nèrè-gây, taureau. 

«y» nèri, pénis, B. 

ob y Nèrydn, bourg entre Farâb et El-- 
Yâhoudiè au de là de Balkh, Y. 

»» Nèrir, petite ville du district d’Ardèbil 
(Azerbäïdjän), Y. 

re» Narîm (voy. lee Nérimän), B. 

Ge Nérimân (au cœur viril, brave, cou- 
rageux), ‘) nom du fils de &leyg_5 Qah- 
rèmän; il était père de pl Säm, grand 
père de ;,; Je Zâl-i-zer, et bisaïeul de 
( Roustem, J. 

“y nèrinè, mâle, 

ÿ a. nazz, ‘) vif, alerte, actif, toujours en 
mouvement, *) volage, inconstant, ?) ingé- 
nieux, habile, #) nombreaux, abondant, 
5) libéral, généreux. 

ÿ a. nazz, et nigz, subet, ‘) eau qui sort à la 
surface du sol, nom d'act., *) avoir des 
sources d’eau jaillantes à sa surface (sol). 

l a. na7’, ‘) pousser, exciter, *) semer 
la discorde, les inimitiés, ?) éloigner, re- 
pousser. 

5 nèzd, lait, »2% schir, t. ke sud, F. 

55 a. nazd”, et nigd’, saillir, couvrir une 
femelle, ©. 

sl a. nouzd”, 555 nazw, et +5 nouzOUyYY, OÙ 
Ll3 ÿ nazavân, nom d’act., ‘) sauter, faire 
un saut, *) être poussé, porté, entraîné à… 


(se dit du cœur), Ÿ faire des sauts (se dit de 


l'âne), *) rôtir, griller, sauter sur la poële 


(se dit d’une chose que l’on fait frire), O. 

5 a. nouzä ”, subst. maladie des moutons qui 
fait qu'ils sautent sans cesse jusqu’à ce 
qu'ils tombent morts, ëLä)! ÿ 25, Ji 
a de lyjaxs Las 21 58 al 41ÿ 
es, Dj. 


54 — 


d 


»155 a. nazzd”, prompt à mal faire, bouil- 
lant, hardi pour le mal, syn. 5: naziyy, 
et ju moutanazzt, O. | 

ty a. nouzàb, C_ÿ nazb, et wi naztb, 
crier (en parlant de cri particulier aux 
gazelles ou surtout au mâle de la ga- 
zelle), O. 

sl5 nizär, ) maigre, chétif, *) chair maigre, 
sans gras. 

15 a. Nizdr, nom du père d’une tribu arabe, 
Fe ol ibn Magçad, O. 

65! a. nazärat, ‘) être petit et chétif, * être 
en petite quantité, O. 

Sl5 nizdri, maïigreur, J. 

55 nizäz, porté à, adonné à, Q. 
eÿ a. nids, ‘) s'élancer, se hâter, ‘) s’éloi- 
gner de..., renoncer à..., syn. &l5, O. 
ei a. nijdg, ré, moundza sat, ") nom 
d'act., engager une dispute avec quel- 
qu’un, se disputer, ssbst. *) contestation, 

dispute, litige, lutte. 

ic a. nazd Eat ‘) se hâter, *) s'éloigner 
de. (voy. er nixde). 

De a. nazzdgh, mauvaise langue, calom- 
niateur. 

Cl a nigég, 15 mounäzagat, ‘) s'ap- 
bicéker très près de quelqu'un, *) s’inju- 
rier mutuellement, O., e—5la5 tèschd- 
toum, ©. 

Sÿ5 a. nazzäk, homme très méchant qui dit 
du mal de tout le monde, calomniateur. 

exfT;5 a. nèçdkat, du persan 5 nâzik, 
finesse, élégance, grâce, dia: @. 
«x 155 bi-nèzäkat, qui est sans grâce, sans 
élégance; 53;9 e>x$1;5 nézdkat kerden, 
faire le délicat. 

Ji a. nizdl, He moundzalat, descendre 


de dessus son chameau et se mettre à 


cheval pour combattre, de là l’expres- 
sion: Jlÿ nagçâli, pour J;5l inzil, de- 
ch t c.-à-d. viens ce mbdthel. O. 

Jf5 a. nazzäl, qui descend souvent de son 
chameau pour monter à cheval et com- 
battre, brave, courageux. 

üJl;5 a. nazälat, dureté du sol qui fait que 
la moindre pluie qui y tombe, forme 
bientôt un cours d’eau, Dj. 

US; a. nizdlat, nom d’act., ‘) voyager, faire 
réûte subst. *) route, voyage, O. 

CLFE a. nouzälat, sperme que le mâle laisse 
échapper, O. 

st a. nouzâniz, qui est de choix et vigou- 

reux (étalon), O. 

14/5 a. nèrdhat, ‘) être sain et agréable (se 
dit d’un pays bicn situé et qui n’est pas 
exposé à l'humidité, aux miasmes, etc.), 
+) pureté de l'air, ?) pureté de mœurs, 
pureté de l’âme, syn. ie! nézdhiyèt. 

D} a. nazb, nom d’act. os ot nou- 
zàb), O. 

y 2 nazab, surnom, Di) » ©. 

5ÿ a. nigzat, vif désir qu’on a de quelque 
“chose: 

c> a. nazdj, sauter, danser. 

Ti — a. nazh, ‘) être épuisé (se dit d’un 
puits), *) épuiser presque entièrement un 
puits, ) avoir le puits épuisé, ‘ être 
situé à une grande distance (se dit d’une 
habitation, etc.), syn. c° rs nouzouh, ©. 

ci a. nazah, ‘) puits à peu près épuisé, 
2) eau trouble, ©. 

È a. nouzouh, ‘) puits épuisé, *) éloigné, 
situé à une grande distance, ©. 

55 nèzd, ‘) près, auprès, chez, *) aux yeux 
de; en construction prend l’izdfèt, 5j 


26 


iÿ 


14 bè-nèzd-i-ou, jusque près de lui; 
La D 5l ez-nèzd-i-schoumä, d'auprès 
de vous. 

A335 nèzdik, ‘) proche, voisin, rapproché, 
*) près, auprès, chez; prend l’izéfèt quand 
il est en construction grammaticale, ex.: 
J— js ass; nezdik-i-Vèzir, près du 
Vizir. 

Lo 35 nezdiki, proximité, voisinage. 

3 a. nazr, être pressant dans ses de- 
mandes, demander avec insistance, *) pres- 
ser, talonner quelqu'un, ?) ordonner, com- 
mander, * mépriser, regarder comme de 
peu d'importance, dédaigner. 

yj— a. nazr, “) peu nombreux, en petite 
quantité, *) tumeur qui se forme au pis 
de la chamelle, *) lenteur; is nazran, 
lentement, 

Jÿ a nazar, être petit et chétif, ;3 ji nou- 
zour, O. 

55 a. nouzour, un rien, un phantôme, un 
simple effet de l'imagination; ) rs U—£ 
g27 nouzour, d'un rien, pour un rien, 
c.—à-d. sans cause, sans raison aucune, ©. 

y a. nazirat, qui a peu d'enfants ou peu 
de lait (femme). 

EI a. 7476, ) ôter, enlever, arracher une 
chose de sa place, *) tirer, faire sortir 
de, *) retirer du puits le seau rempli 
d’eau, *) s’élancer, 5) bander un arc, ‘) sor- 
tir de. (comme l'âme sort du corps), 
7) être à l’agonie; cs és nazs-i-rouk, 
agonie, 

EI — a. na7as, être chauve aux tempes, 
FREYTAG; Canitie aux tempes, ©. 

e a. AOUZZAS, qui recherche qui désire le 
mâle (brebis, chèvre), O. 


2 nezd-i-schâh, près du Schâh; 4} y L Lei a. naqaçat, et nayçal, ‘) tempes quand 


#ÿ 


he 


u 


elles sont dégarnies de cheveux, *) sen- 
tier, chemin à travers la montagne, 3) pl. 
de & 5L nâtis (voy. ce mot). 

Ep a. nazgh, nom d'act., ‘) lancer des propos 
mordants, *) dénigrer, médire, calomnier, 
3) pousser, exciter, “ solliciter au mal, 
S) semer des inimitiés entre les hommes. 

ér a. nazgh, eubst. excitation au mal, mau- 
vaise suggestion. 

icS a. nazghat, pl. cles nazaghät, mau- 
vaise suggestion, excitation au mal. 

C5ÿ— «. nazf, ‘) épuiser un puits, ‘) être 
épuisé (en parlant d’un puits), *) être tari 
(se dit des larmes), *) être épuisé par un 
grand écoulement de sang, 5) être épuisé, 
fatigué (affaibli par une maladie, par des 
excès de boisson, etc.), ‘) épuisement 
d'eau dans un puits. 

Lsÿ— a. nazaf, se tarir, être tari (se dit des 
larmes). 

Si a. nazif, pl. + nouzzaf, épuissé par 
une grande perte de sang. 

Con a. nouzf, épuisement d’eau dans un puits. 

15 a. nouz fat, pl. ue nouzaf, très petite 
quantité d’eau, de vin, de sang, etc. 

L5ÿ a. na7g, ‘) saillir, couvrir une jumente 
(se dit du mâle), * être vif et devancer 
les autres à la course (se dit d’un cheval), 
3) se mettre en colère, s’emporter, bondir 
de colère. 

Lÿÿ— a. nazaq, ‘) bondir de colère, *) être 
rempli à pleins bords (se dit d’un vase, 
d’un bassin, d’un réservoir). 

L$5 a. nazaq, proche (lieu). 

L55 a. nazig, vif, leger, agile, rapide. 

5 a. nazk, ‘) percer quelqu'un avec une 
lance, *) médire de quelqu'un, l'injurier 


sans raison, ©. 


Gi a. nigk, et nazk, pénis du lézard 
d'Afrique, Lars zabb, val T3 zèkèrou- 
’x-xabb. — Tous les Dictionnaires Euro- 
péens traduisent le mot: y$°3 z7eker par 
mâle, « lézard mâle d’Afrique ». Dans le 
Qdmous on trouve pourtant: Lxajl ,53 
S 5 dj s ls. Dans Djèwharf: CRU] 
ot Ont peÿs ul 5 IL, 
y x J Je AAA 9 855. Dans le 
Saorakh (?):_Lougu " SIL 5, Dans 
l'Ogyänous: iats s Sy ss CR) 
ht El lili jus ae 5 9 SK 
ail S aQt Giles , 585 ailalus 
del J}. 

ER a. nouzak, médisant, calomniateur. 

WG; nazag, F. lentilles (voy. Aus )P 
p. U?,e, ar. uses, F. 

Jÿ a. nazal, nom d’act., ‘) grandir, pousser 
(se dit des céréales), subst. *) croissance 
des céréales, ?) pluie, O. 

Jr a. nazil, ‘) dur et où l’eau coule faci- 
lement (sol), *? fréquenté, où l’on s'arrête 
beaucoup, où l'on fait halte (lieu). 

Ji a. nizl, réuni, rassemblé, mis en 
ve ©. 

Ji a. nouzl, ‘) repas préparé pour accueillir 
un hôte, impromptu servi à un hôte, 
*) belle croissance des céréales, ?) sperme, 
bi as, O. 

Jj—5 a. nougoul, pl. Jl;5t anzäl, ‘) repas, 
impromptu préparé pour un hôte, *) mets 
bien préparé, ?) abondant, copieux, * ca- 
deau, 5) pl. de J: 5; nazfl, compagnie qui 
descend et s'arrête quelque part, hôtes 
étrangers, % endroit où l’on descend, où 
l’on fait halte, Je, O. 

iJ;5 a. nazlat, champ dont les céréales 


ont un bel aspect, *) une descente, une 


Dj; 


halte, une fois, ? rhume de cerveau, 
coryza, 5 , O, 

5 a. nazlat, devenir enrhumé du cerveau, 
malins alias m5, O. 

©}55 nazalât, et naxilât, état prospère, bon 
état, O. | 

fi a. naym, mordre fortement, comp. Pi 
bazm. 

' ÿ nigm, et nègm, brouillard, a. lis 
zabdb (voy. f ÿ nigm), B. 

‘»ÿ a. naznazat, hocher la tête. 

5 2 naw, nom d’act. (voy. 55 nouzä Fr) 

ss À nouzouvy, nom d’act. (voy. 51 
nouxd ”). 

6x a. nazavän, nom d'act., *) sauter, faire 
des sauts, *) sortir de, s'échapper, susbt. 
3) impétuosité, vivlence, O. 

5 a. nazwat, court, O. 
c 37 a. nazouh, ‘) épuisé (puits), *) éloigné, 
situé à une grande distance (demeure). 
r Fe a. nouzouh, nom d'act. (voy. c 35 nazh). 
J3ÿ a. nazour, ‘) qui n’a pas beaucoup d’en- 
fants ou qui a fort peu de lait (femme), 
*) qui, ayant perdu son petit, en prend un 
étranger en affection (chamelle), *) exigu, 
peu nombreux, très modique, de peu 
d'importance (chose), un rien, un simple 
effet de l'imagination, un phantôme, OC. 

33 ÿ a. nouzour (voy. ; ÿ5 nazar), être petit 
et chérif. 

é557 a. nazourat, être petit et chétif. 

EI) 2. naqous, qui n’est pas profond et 
dont on peut puiser l’eau avec la main 
en se baissant (puits). 

ê a. HOUÇOUS, ) s’élancer, *) s'éloigner 
de, renoncer à..., *) désirer revoir quel- 
qu’un, être impatient de revoir, être attiré 


vers…, * ressembler à son père. 


DICTIONNAIRE PEnsaN-FRANÇAIs. IV. 


Ke; 


Cs53ÿ «a. nazouf, dont on peut atteindre et 
puiser l’eau avec la main (puits). 

En: a. nouzoug, nom d'act. (voy. LS i—5 
na7q), ©. 

) Le a. nouzoul, nom d'action, ‘) des- 
cendre, *) desceade de. 3) descendre 
dans un lieu, mettre pied à terre, faire 
halte, camper dans un lieu, *) venir à 
Mina, 5) subst. descente, arrivée dans un 
lieu. 

05 a. nazh, nom d’act., ") éloigner (les cha- 
de meaux l’aiguade), *) s'éloigner, s’ab- 
stenir de tout ce qui est impur, ) être 
libre, exempt de faiblesses. 

5 a. nazh, subat. pureté, vertu. 

+55 a. nazh, ‘) agréable, bien situé et salubre 
(pays, endroit), fém. isÿ5 nazhat, *) pur, 
libre de faiblesses, de défauts. 

e;>— a. nazih, ‘) pur, libre de faiblesses, 

*) agréable, bien situé et salubre (pays, 
endroit), fém. £si; nazihat. 

5 a. nouzh, sh) su , Partie du désert la 
plus éloignée de l’eau et des pays cul- 
tivés, Djéwhari. 

0j nèzèh, ‘)toit de la maison, ‘) bois dont 
on se sert pour la toiture, ?) ouverture, 
fente par laquelle passe le vent, *) mur- 
mure de l’eau, B. 

bl-+ÿ a. nazahdn, conduire les chameaux 
loin de l’aiguade. 

Lei a. nouzhat, ‘) distance, ”) agrément, 
plaisir, ?) agrément, pureté de l'air, *) pu- 
reté de l'âme, 5) ornement. 

ls} cs nouzhat-af;ä, qui augmente la 
joie, agréable, 

m4 exe nouzhat-pèrfr, agréable. 

255 nouzhat-gäh, endroit agréable, séjour 
agréable, LT cs; nou7hat-äbäd. 


Sp 
Sy a. naziyy, ‘) porté à…, enclin à…, 


prompt à.…., *) instigateur. 


_ 58 — 


A5 


à rien, qui ne valent absolument rien 


(hommes, chèvres, chevreux). 


D——# a. nazib, nom d'act. (voy. ot J—2ÿ a. nazfl, pi. Ji nouzoul, “) étranger 


nouxzàb). 

is; a. naziyyèt, creux (plat), creuse 
(écuelle), > nuage, cs, O. 

=> a. nazih, éloigné, situé à une grande 
distance, Axxs, ©. 

WA ÿ nèziden, tirer dehors, extraire, faire 
sortir, GAS Laye, O. 

nm} a. nagir, exigu, modique, petit, insi- 
gnifiant. 

ÿ—ÿ a. naziz, ‘) courir rapidement (se dit 
des gazelles), *) crier, faire entendre un 
cri (se dit des gazelles), ?) avoir de sources 
d’eau (se dit d’un terrain), * vibrer (se 
dit de la corde de l’arc), 5) s’isoler, s’écar- 
ter des autres, ‘) sourdre (se dit de l’eau). 

jy a. naziz, ‘) léger, alerte, agile, *) très 
sensuel, lubrique, ?) porté (au mal). 

—ÿ a. naïi, ‘) étranger, * homme né 
d’une mère esclave ou captive, ‘) cueilli, 
arraché (fruit), *) éloigné, situé à une 
grande distance, 5) peu profond et dont 
on peut atteindre l’eau avec la main 
(puits), pl. re nouztds, 5; à ebÿ, O. 

kasÿ a. nazisat, pl. at nèzäyis, ‘) cha- 
meau de race, acheté et conduit dans une 
autre tribu où ïl est désiré à cause de 
sa valeur, *) femme mariée dans une tribu 
étrangère. 

cs5—ÿ a. nazif, ‘) épuisé par une grande 
perte de sang, *) altéré d’une soif vio- 
lente au point d’en avoir la langue et 
les veines désséchées, 7) qui a la fièvre, 
+) ivre. 

35 a. nazikât, Q., nouzèykät, O., yàas 


alu «4, qui ne sont absolument bon 


qui arrive, qui descend quelque part, 
7) hôte, ?) copieux, abondant (nourriture), 
$) complet (vêtement). 

4;5 a. nazih, fém. ig 5 nazthat, éloigné des 
eaux, des marais, pur, sain, salubre (lieu, 
terre). 

ÿ nèj, ‘) part. prés. apocopé de (52355 nèji- 
den, tirer, extraire, *) dent d’une clé, B. 

3!$5 nijdd, * origine, source, race, *) noble, 
d bonne race. 

031; nijâdè, et nèjédè, *) origine, famille, 
race, naissance, *) noble, de bonne race, 
Jacl as 632 B. 

35 nijad, grand personnage, seigneur, ren 

| 5) Aubin e sales s, F. 

pes najghär, cri, vocifération, 5L y &L 
ox », B. 

ri nijm, et noujm, brouillard, zx mêgh, 
a. Cle zabdb, B. 

A—ÿ nijmend, ‘) redoutable, respectable, 
ul, 9 triste, affligé, 4) as ,F. 

Asÿ nijend, et nèjend, ") (voy. wi nè- 
djend), *) triste, affigé, *) abattu, *) étonné, 
stupéfait, °) fâché, irrité, ‘ soumis, humble, 
bas, B. 

UL5ÿ5 néjnèk, piège, lacet, Mi, rh, B. 

«5 nèjèh, ‘) branche d’arbre mince et flexible, 
") feuilles fines d’or ou d'argent, qui ont 
la forme de feuilles de rose et que l’on 
répand sur la tête des rois, des nouveaux 
mariés, * nom d’une étoile fixe (?), #) (voy. 
oj—5i nèzeh), bois dont on se sert pour la 
toiture, B., AT JEle , 515, Tn. 

LA 5 nèjiden, Imp. $— nèj, tirer dehors, 


extraire, GA» nézfden, B. 


ct 


ré nijim, rt niÿm, brouillard, F. 


y nous, ‘) le contour de la bouche, ;+, 


* intelligence, esprit, raison, 3 (js 


Jie sé, B. 

y a. nass, ‘) s’avancer rapidement, ‘) faire 
avancer vigoureusement (un chameau), 
3) descendre à l’aiguade, ‘) être dispersé, 

en désordre. 

L5 a. nas’, “) faire marcher un chameau, 
en le traitant avec dureté, *) retarder, dif- 
férer, remettre, ?) veiller sur..…., conserver, 
garder, *) empêcher un chameau d’aller à 
l’abreuvoir, 5) mêler une chose à une 
autre, ‘) lécher son faon nouveau-né (se 
dit de la gazelle), 5-25 tarschih, 7) don- 
ner à quelqu'un à boire du ‘(pi nas’ 
(voy. ce mot), *) faire endurer la soif à 
ses chameux, les laisser un jour ou deux 
de plus sans les faire boire, *) reprendre 
son poil et commencer à engraisser (se 
dit du bétail), "9 vendre à credit, ‘‘) espérer 
d'être entrée en grossesse parce que ses 
règles n'ont pas paru à l’époque accou- 

. tumée (se dit d’une femme), O. 

LS5 a. nas”, ‘) vin capiteux, *) lait mêlé de 
beaucoup d’eau, *) embonpoint, * femme 
qui espère être enceinte parce que ses 

. règles sont en retard. 

Li a. nas’, nis’, et nous’, +) femme qui 
croit être enceinte, * femme dont la gros- 
sesse devient visible, O. 

JS à nis’, ‘) (voy. La nas’), * qui re- 
cherche toujours la société, la compagnie 

‘ : TT 
de quelqu'un; on dit: — 0 nis 
nisd ", qui recherche toujours la société des 
femmes, qui est toujours auprès d’elles, F. 

L5 nèsd, *) endroit où les rayons du soleil 


ne pénètrent pas, ”) mort, trépassé, B. 


r 


————m 


C5 Nisd, ‘) nom d’une ville du Khoras- 
sân, B., à deux journées de Serakhs, Y. 
(le ver de Guinée y sevit avec violence), 
*) ville du Fârs, * bourg du Kèrmän, 
9 ville du Kermäân, 5) ville de la province 
de Hamadän, Y. 

Lu «. nasä, duel Llui nasavän, et les 
nasaydn, pl. Laïl ansà’, nerf ou tendon 
qui descend de la cuisse jusqu’au talon. 

Ls5 2. nasd ”, nom d’act., accorder un délai 
(pour le payement d’une dette). 

Lui « nasd”, subst. longueur de la vie. 

As a. nisd”, et Oo niswdn, et () 55 
nisoun, coll. ‘) femmes, ‘) titre de É 
deuxième Soura du Qorân, Lui} 5, su 
souratou ‘l-nisâ”, « Les femmes ». 

hs a. nisäb, rapport, relation. 

5 a. nassdb, et ils nassäbat, versé 

| dans la connaissance des généalogies. 

sui a. nous'at, ‘) délai accordé pour le 
payement d’une dette, *) crédit; Ne 


PA 
a. bi-nous ’alin, à crédit. 


ets a. nassddj, ‘) tisserand, *) qui tresse, 


3) menteur. 
ialus a. nisddjat, art, état de tisserand,. 
/ 
U 
is a. nousäh, débris, parties menues 


d’écorce ou de pétioles de dattes. 


3jLu5 nésär (voy. Lai nèsd), *) endroit où 


les rayons du soleil ne pénètrent que 
très peu, ‘) abri contre le soleil fait de 
branches et de broussailles, ?) ombre, B. 

re Lui a. nousäriyyèt (voy. y«5 nasr), aigle, 

 . a. nassäs, qui souffre souvent du 
manque d’eau; fém. za} a. el-nassäsat, 
épithète de la Mecque (voy. Lt el 
nässat). | 

ÿ bus a. Nasâtirat, pl. à l'arabe de «s hu 


Nastouri, Nestoréens. 


Qi 


ts a. noussdf, pl. Éoxals nèsäsif, sorte | 


d'oiseau qui ressemble à l’hirondelle, Q. O. 

ist a nousdfat, ‘) ordures qui tombent 
au nettoyage du grain, *) écume qui se 
forme sur le lait. 

dl a. noussdk, pl. de LUE nâsik, dévots, 
pieux. | 

ils à. nasâkat, nom d'act., ‘) être pieux, 
dévot, subst. *) piété, dévotion. 

Ju; a. nousdl, laine, poil, plumes qui tom- 
bent à la mue; nom d'unité: UL5 nou- 
sälat). 

plus a. nisdm, pl. de EE nasim, brises. 

ula5 a. nasdmat, ‘) faire jaillir l’eau (se dit 
de la terre), *) sentir, flairer. 

y—#las a. nasänis, pl. de gs nasnäs 
(voy. ce mot). 

. 25 a. nisdyat, oublier. 

pts a. nèsdyidj, pl. de i=#a nasidjat 
(voy. ce mot). 

Qui a. nèsâyis, pl. de us nasisat (voy. 
& mot). | 

As a nasdyik, pl. de Lau nastkat 
Cor ce mot). 

els nisâyèk (voy. Laudl el-bèydhä”), Y. 

—— a. nasab, nom d’act., ‘) rappeler la 
généalogie de quelqu’un, * composer un 
poëme, une pièce de vers à la louange 
de la femme qu'on aime, B., *) demander 
à quelqu'un sa généalogie, (l = s 
D Suit J JB 6 crue. 

eu) . nasab, subst. pl. tr ansdb, 
1) généalogie, * généalogie du côté de père, 
5) parenté, Johil; qui a. nasab bi 1 
toul, parenté en ligne directe ascendante 
ou descendante, O.; ja qaui à na- 
sab bi ‘Igarx, parenté en ligne collaté- 


rale, O.; Qui 95 a. zou-nasab, qui est en 
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Re 


parenté avec….; wamill Jsg£ a. madjhou- 
lou ’n-nasab, qui est d’origine inconnue, 
dont la généalogie n'est pas connue; 
Dm 9 Qui 14Sab-ou-hasab, parénté 


et relations. 


ja nèspdr, presse, pressoir, endroit où 


l’on presse le raisin, y sipär, B. 
ins a nisbat, nom d'act., ‘) rappeler la 
Énéloue ?) attribuer à.…., rapporter … 
iam) a. nisbat, subst. ") race, origine, *) pa- 
at rélation, Ÿ rapport, relation, affinité, 
connexion; u&xami (sl_s yéy-i-nisbat, le 
yâ final de l’adjectif relatif, ex.: @L&sl 
pâdischäht, royal, de eL2, pâdischäh, 
roi; (633; birâdèrt, fraternel, de ,5},) 
birddèr, frère. 

S a. nousbat, parenté, relation. 

law à. nasabat, proportion. 


«lis nasab-nâmè, arbre généalogique. 


gs nasbou, F. (voy. +«5 nasou). 


C3g—4ws nasbout, esprit, raison, jugement 
discernement. | 

re nispouh, et nispèh, chaque couche de 
terre glaise dans un mur en terre, comp. 
us tchinè, S lâd, ar. Lis çaraq. 


Ami a. nasbiyy, uni par le sang, parent. 
AL ru nèstâk, colique, tranchée, Asus 


do, en fà s À, B. 


y%s nester, sorte de rose ou fleur blanche 


qui a un parfum extrêmement agréable, B. 
Lys nesterden (voy. yi«i nester), B. 
Lys nestèrèn, ‘) (voy. ÿimi nèstèr), B., 

on l'appelle en turc Y Qsimsl âgoustous 

goulf, rose d'Août, ou lu yabdnt goul, 
rose sauvage; il y en a deux espèces, la 
blanche et la jaune; la blanche s'appelle 

Fes! lu, et la jaune F's,Le äb, Tn., 

*) parterre de roses, LS goul-zàr, B. 


ss OF — 


Si 


W spi nesterwèn, et nestèroun (VOY. im ci naskht, nom de l’écriture usuelle 


nestèr), B. 

gala nasta sliq, espèce d'écriture persane 
formée du @=5 naskh, et du aka ta sliq 
(voy. ces mots). 

ht nèstèk, fil de coton très fin. 

ni nistèm (voy. tr nijm), brouillard, F. 

> ms nèstouh, ‘) RAE nâ-soutouh, infati- 
gable, *) batailleur, méchant, querelleur, 
laid, * nom d’un Pehlévân (ou héros) 
Jrânien. 

og Nestèhen, et ess Nèstihen, nom du 
frère de Pîrân Viîsè, tué par Bîdjèn dans 
le fameux combat dit des #5 DEEE 
doudâzdè-roukh (voy. ce mot), B. 

ps a nasdj, ‘) tisser (une étoffe), *) tresser, 
natter, ?) arranger (un discours), #) sil- 
lonner l’eau, les sables, y former des raies 
(se dit de deux vents qui se croisent), 
5) tisser, forger un mensonge. 

= a. nousoudÿj, pl., tapis ou nattes sur les- 
quels on fait les prières, ose, O. 

f— a. nash, ‘) enlever de la surface et 
disperser (se dit du vent qui enlève la 
poussière), ) (voy. LS nousdh), ©. 

ê a. nasah, convoiter, désirer avec avidité. 

ps a. naskh, nom d’act., ") effacer, faire dis- 
paraître quelque chose, *) abolir, abroger 
une loi (une par une autre, un verset du 
Qorän par un autre), ?) copier, transcrire 
(un papier, un manuscrit), *) métamor- 
phoser (=), O. 

= a. naskh, ebst. ‘) abrogation d’une loi par 
une autre, *) transcription, copie, *) trans- 
migration de l’âme ou métempsycose au 

dégré, c—à-d. du corps de 

l’homme dans ce lui d’un autre homme 


(voy. n'en ce seng-sâr), * naskh ou 


premier 


arabe, 

Liu &, nouskhat, pl. Ps nousakh, “) copie, 
exemplaire d'un manuscrit, *) manuscrit, 
3) numéro d’un journal. 

CH su nouskhadjät, pl., exemplaires, ma- 
nuscrits, 

us ami nouskha-nèvis, copiste. 

ç—#“5s naskhi, sorte d'écriture (voy. een 
naskh). 

jy» a. nasr, nom d'act., “) ôter, enlever une 
chose de dessus une autre, *) enlever en 
grattant, en râclant, *) écorcher, * enlever, 
arracher avec le bec (se dit d’un oiseau 
de proie), 5) ouvrir, faire crever (un 
abcès), 9 déchirer quelqu'un, parler mal 
de lui. | | 

pi a nasr, subst. pl. il ansour, et ) js 
nousour, ‘) vautour, *) aigle, ) excroissance 
à l’intérieur du sabot (chez le cheval), 
#) nom d’une idole chez les Arabes de la 
tribu de KI «5, 5) nom de deux constel- 
lations,O., 9 nom d’un village, près de Nisä- 
bour, Y.; pt) | put a. al-nasr el-tâyir, 
l’Aïgle volant, étoile centrale de la cons- 
tellation de l’Aigle (Altaïr); Sin 7») 
a. el-nasr el-vdqi €’ l’Aigle tombant, étoile 
de première grandeur dans la constellation 
de la Lyre (Wéga). 

pi nasar (voy. jL5 nèsdr), endroit ou 
les rayons du soleil ne pénètrent que ra- 
rement, *) abri, hutte sur une montagne 
faits de branches et de broussailles, ?) en 
gén., ombre, *) ombre d’une montagne, 
d’un bonnet, B. 

«5 nisar (voy. >«5 nasar[2]), B. 

spas nasroud, nasourd, et nousourd, chas- 


seur, AA ,K2, B. 


pr 


. 75 nasram (voy. ls2« satwd), B. 

Sy 8 nasriyÿy, aquilin. 

Vas a. nasreyn, duel, les deux Aigles, les 
deux constellations appelées pit id} 
et al) ,. (voy. ces mots sous «5 
nasr). 

Q—ay«—i nasrin, ‘) nom d’une petite rose 


blanche à cent feuilles, on en compte 


deux espèces, la première appelée, J 


Va, et la seconde 63 pui vs en ar. 
swaJ} 3,3, rose de Chine, B., ? nom 
d’une île où l’on trouve de l’ambre, B. 

Le ji a. nisrin (voy. p. We y"5 nasrin), O. 

Lu < nast (vVoy. Jus mast [1, 2 et 3]), O. 

Lai à. nousout, ceux qui extraient avec la 
main le fœtus du ventre d’une chamelle 
dont la parturition est trop difficile. 

J shui Nestour, Nestorius, célèbre hérésiar- 
que du cinquième siècle. 

Sy ghui néstouri, chrétién nestorien. 

D) hui a. nestouriyyat, secte des Nesto- 
oi 

ei a. nass, ?) branler dans la gencive ou 
être déchaussée (se dit des dents), *) voya- 
ger, ) avoir le dos, les dents ou le cli- 
toris trop longs (se dit d’une femme), 
syn. ess nousou &, 0. 

aug ue. pl. ai nous&, "cms nisag, 
€ 3% HOUSOU , et Ets ansdp, ‘) large 
courroie faite d’une large bande de cuir, 
2) articulation qui unit le poignet à 
l’avant-bras, * vent du nord, aie min- 
sas,  . ê-; 

Ana nispat, nom d'unité de es nis £ (voy. 
ce mot). 

&=—5 a. nasgh, * piquer, *) piquer, blesser 
par des paroles dures, et outrageantes, 


+ 3) calomnier, * tatouer la peau en la pi- 


ns 02:52 


quant avec une aiguille et la saupoudrant 
ensuite d’une poudre, etc., * voyager, 
5) couper le lait avec de l’eau, ‘ se dé- 
chausser ou être déchaussé (se dit des dents). 

re: a. nousgh, eau qui coule d'un arbre 
coupé, 

L35 a. nasf, ‘) renverser de fond en comble 
(un édifice), *) arracher avec la racine 
l'herbe, ?) casser, brisser en petits mor- 
ceaux et disperser, * mordre, syn. Re 
nousouf, ©. 

css Nasaf, la ville de Rx èsi Nakhschab, 
dans la Transoxiane, ©. 

Glui a nasfän, tout plein, rempli jus- 
qu'aux bords (vase), O. 

Liu Nasafän, nom d'un canton dan le 
Yèmen, ©. 

Zéus a. nasfat, nasafat, nisfat, et nousfat, 
pierre ponce noire, pl. çs—"5 nisaf, et 
nousouf, et (55 nisdf, O. 

(si a. nasq, ‘) disposer, mettre en ordre, 
arranger (un discours), *) mettre des per- 
les sur un fil. 

Gi a. nasag, ‘) rangé, mis en ordre, dis- 
posé (perles sur un fil), * bien coordonné 
(discours), ) garni de dents égales et bien 
plantées (bouche), ) tout ce qui est disposé 
en ordre, ) arrangement, ordre, série, 
6) style, 7) manière, règle; gai a. el- 
nasag (la série), les étoiles d’Orion; 
Ati} guill a, el-nasag èl-schämf (la 
série de Syrie), ‘? étoile de la Lyre, *? étoile 
d'Hercule, * étoile du Serpent; (3—»4)l 
AA} a. el-nasag èl-yamäni (la série du 
Yèmen), ‘) l'étoile du Serpent, *) étoile du 
Serpentaire (bts nasagâäni). 

ESS a. nasagan, en ordre, en rang, par 


séries, par rangées. 


dus 


mr 
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5 nask, ) lentilles, Us, lus, We, 
a. ÇA, B., *) épine triangulaire, appelée 
également lus, Ls khârkhasak, B. 

A5 a. nask, nisk, nousk, nousouk, IK.5 
naskèt, et &uïs mansak, et iSL5 nè- 
säkat, nom d’act., ‘) être voué au culte 
de Dieu, * remplir tous les devoirs pres- 
crits par la loi divine, ?) laver, nettoyer, 
purifier. | 

A5 a. nask, nisk, nousk, subst. piété, dévo- 
tion, culte de Dieu, devoirs envers Dieu, 


offrande faite à Dieu, œuvre méritoire. 


us à. nasak, endroit très fréquenté, &Luie 


mansak, Q. 

Ai a. nousk, *) victime immolée en offrande, 
?) sang de la victime, Q. O. 

das a. nousak, nom d’un oiseau, O. 

&L5 nousk, nom de chacune des vingt-et- 
une parties dont est composé le Zend- 
Avesta de Zoroastre, B. 

Ks naskä, terre, ua, a. jo5l, B. 

LES nask-bâ, soupe aux lentilles, B. 


SK a. naskat, nom d'action (voy. 4.5 


nask), être pieux. 

J=5 a. nasl, nom d'act., ") engendrer, mettre 
au monde, *) muer, perdre le poil, les 
plumes, ?) tomber (se dit du poil, de la 
laine des plumes), * tomber, glisser de 
dessus le corps (se dit d’un vêtement), 
5) se dépêcher, aller vite, Q. Djewhari. 

J5 a. nasl, subst. pl. JLa5! ansdl, postérité, 
lignée, descendance, enfants, petits ; J5 
#3 nasl-i-adham (l'enfant du noir), met. 
vin fait avec des raisins noirs, B. 

J5 a. nasal, et nasl, se hûâter, aller vite. 

ds a. nasal, ‘) lait, suc blanc d’une figue 
encore verte, O., *) lait qui coule spon- 


tanément du pis d’une femelle, Djewhari. 


Oui à. nasalân (voy. JS nasl, et nasal), 
se hâter, aller vite. 

«i a. nasm, ps nasim, et (Leu nasamän, 
souffler (se dit du vent), *) souffler 
légèrement. 

ns a. nasm, ‘) frapper le sol avec la plante 
du pied (se dit d’un chameau), *) se gâter, 
commencer à se corrompre. 

“uE a. nasam, pi. plait ansäm, ‘) souffle de 
la vie, esprits vitaux, *) légèr souffle du 
vent, Ÿ odeur du lait ou de la graisse, 
4) chemin éflacé, 5) espèce d'oiseau au 
plumage vert et au vol très rapide, 
Q. O. 

Les à. nasamat, pl. ee nasam, et cle 
nasamät, “) souffle de la vie, esprits vi- 
taux, *) personne, homme, être vivant, 
genre humain, âme, ?) esclave (mâle ou 
femelle), #) asthme, #, rabw, Q. O. 

Je nasmil, qui convient, beau, élé- 
gant. ° | 

ui a. p. nesnds, *) espèce de démons du 
sexe masculin qui sautent sur un seul 
pied et parlent la langue arabe; on les 
appelle autrement Le #9 div-merdoum, 
démon-homme, B., ‘) sorte de singe, 
7) voyage, marche rapide, # rapide, de Id: 
Us 5 garab-i-nesnäs, marche de 
nuit très rapide, O. 

im à, nasnasat, ‘) faire marcher rapide- 
ment (un chameau, etc.), *) voler rapide- 
ment (se dit d’un oiseau), *) être faible, 

débile, * souffler froid (se dit du vent). 
+3 nèsou, nisou, et à nèschou, poli, lisse, 
glissant, mou et glissant, 555, B. 

mi &. HASOU ”, ‘) qui se croit enceinte, *) que 

l'on croit enceinte à cause du retard de 


ses règles (femme). 


abs 


’ 


6 = 


è 


des 


Lleu à. niswân, 5 nisd ?, femmes. 

see a. di (de femmes, appartenant 

| ide femmes, féminin, «ou niswiyy. 

om a. naswal, nom lac oublier. 2) joies 
ser, abandonner, négliger, subst. ?) oubli, 
4) une gorgée de lait, O. 

63»5 a. niswat, nouswat, femmes. 

gs—i a nasoudÿ, “) qui marche d’un pas 
rapide et égal sans faire pencher sa charge 
d'aucun côté (chamelle), * qui en mar- 
chant fait porter sa charge sur son garot 
(chamelle). 

35 nasoud, poli, lisse, mou et glissant, 
ss nasou, B. 

3.5 nasoudi, ‘) agriculteur, *) l’ordre des 
agriculteurs, la troisième des quatre classes 
ou castes instituées par le roi A_xi? 
Djemschid (voy. «és—ày el ahnoukh6- 
schi), B. 

ms a. nasous, oiseau plus grand que le 
moineau, plus petit que la perdrix, qui a 
la tête très grosse et qui vit dans les 
montagnes, FREYTAG. 

dre a. AOUSOUS, us nass, être sec, séché. 

ET" 2 nouUsOUE, nom d'action (vOy. "5 
nasg). 

Cis—"5 à nasouf, ‘) qui arrache les herbes 
avec les (chameau), pl. irrég. 
cs—nuls méndsif, O., ?) qui en courant 


ramène les coudes près de la sangle, ce 


racines 


qui est regardé comme une mauvaise 
qualité (cheval), *) cheval qui en courant 
rase le sol avec les sabots, *) longue et 
pénible (montée), O. 

Li a. nousouf, nom d’act. (voy. «55 
nasf), mordre, O. 

Css a. nousouf, subst. pl. traces de mor- 


sures. 


Ji a. nousoul, ‘) tomber (se dit du poil” 
de la laine, des plumes d’un animal qui 
mue), O., *) tomber, glisser de dessus le 
corps (se dit d’un vêtement). 

ee a. nasoulat, chamelle que l’on réserve 
pour la reproduction, +; &>—g#y af” 505 
5,15 5. 

y a. nisoun, femmes, #La5 nisd ”, et (loi 
niswän. 

Ko a. niswiyy, de femmes, appartenant 

ee femmes, féminin. 

«wi a. nasi, toucher, frapper le tendon ap- 
pelé L5 nasä. 

si a. nasî (çp5 nasin), blessé au tendon 
appelé L5 nasd, 

re a. nISY, Syu. Les nisyân, 5.5 nasiwat, 
5 nèsâvat, on d'act., ‘) oublier, 
?) laisser, abandonner, négliger. 

«ui a nisy, et nasy, subst. ‘) chose que l’on 
oublie et que l’on jette, *) linge sali du 
sang des règles et jeté. 

si a. nasiyy, *) oublieux, très oublieux, 

72) que l’on ne compte pas dans la tribu, 
qui ne signifie rien. 

Wleus a. nasyän, très oublieux. 

Ole a. nisydn, nom d'act., ") oublier, lais- 
ser, abandonner, négliger, suket. > oubli. 

peu nisydn, opposition, cilli, B. 

us a. nasib, nom d'act., composer un 
poëme à la louange d’une femme aimée. 

ass à n14aSib, subst. ‘) poëme composé à la 
louange d’une femme aimée, *) qui est de 
noble origine, de noble race, O. 

ê a. nasidj, tissé, tissu, < guise Mansoud] ; 
has Pi à. nasidj vahda-hou (tissu 
unique), met. incomparable, unique en 
son genre, nec plus ultra. 


és nasîtch, de l’ar. êr< nasid}, etoffe de 


PT pese 


» 


pe 


soie brochée d’or, [TER 5 > FE te dass à. nasig, rangé, coordonné. 


sb, B. 

isa à, nasidjat, pl. gts nèsäâyidj, *) chose 
tissée, tissu, *) transversal, qui vient par 
le travers (vent qui se croise avec un 
autre). 

pi nasikh, sot, ignorant, ob ,421,F. 

ii à. nastkhat, éloigné (pays, terre). 

cxAssi nasiden, “) placer, poser, mettre, 
2) laisser, OX UN C AUS , B. 

ms a. nousèyr, ‘) petit aigle, *> nom d’une 
localité du Canton de Démâvend. 

f ei nasiram, ù y" nasar, endroit où les 
rayons du soleil ne pénètrent que rare- 
ment, ' *) fenétre, HAL , endroit tou- 
jours exposé aux rayons du soleil, B. 

y» a. nasis, ‘) dernier souffle de la vie, 
de nl skis bagiyètou ’l-rouh, comp. 
Ge) ramag, *) faim violente, °) le plus 
grand effort, toutes les forces, #) nature, 
naturel, caractère, pl. Rs nousous, 
5) chacune des deux veines irrigatoires de 
la moëlle, x; 2 deb Lol Aid 3 
dsl de HG Lt af 393, O. (à. 

Luami à nasisat, pl. gr Les nèsdyis, ‘“) in- 
trigues, calomnie dut sèment la discorde 
parmi les hommes, * humidité qui suinte 
d'une bûche de bois humide, à l’extré- 
mité opposée à celle que le feu consume, 
7 y=4s5 nasis, dernier souffle de la vie, O. 

és a. nasigh, sueur, transpiration. 

Cas 2. r45if, ‘) chuchotement, paroles 
prononcées en secret, *) secret, ?) trace 
laissée par une morsure, *) traces laissées 
sur le sol par un cheval ou un chameau 
que l’on a fait courir, O. 

Las à, nasifat, pierre ponce (voy. dm 5 


nasfat, et àä naschfat), O. 


DicrionnaiRx PersaAn-FRanNçÇais. IV. 


Ulaus à. nasik, lingot d’or ou d'argent. 

Kuus à. nasikat, pl. dus nèsây ik, ") of- 
frande, sacrifice, victime immolée a Dieu, 
2) lingot d’or ou d’argent. 

Je a. nasfl, tombé à la mue (poil, laine, 
plumes), *) miel (qui coule du gâteau). 
nu 5 a nasflat, * postérité progéniture, 
* miel qui coule du gâteau, ?) mêche de 

lampe, xlxs fêtilèt, O. 

aus nasilè, et nousilè (voy. aus fasilé), 
troupeau de chevaux, de mulets, d’ânes, B. 

gs a. nasîm, nom d'act., souffler légère- 
ment, se répandre légèrement (se dit du 
vent, d’un arome). 

ges a. nasim, subst. pl. pes nisäm, ‘) léger 
souffle du vent, brise, zéphir, *) souffle; 
JÉe pans nasim-i-sahar, zéphir du matin; 
Le eus nasim-i-sabd, léger vent d’est; 
pi Je pm nèsim—i- ganbar-schamim, 
brise embaumée, qui apporte le parfum 
de l’ambre. | 

ui nasiya (vOy. ar. EU à F. 

a a. nas”, ‘) retardé, différé, remis à plus 
tard, *) lait très clair, détrempé de trop 
d’eau, ? mois lunaire porté par les Arabes 
paiens au mois suivant, mois sacré dont 
l’observance était remise à un autre mois; 
les quatre moïs sacrés pendant lesquels 
doivent cesser toutes hostilités, sont les 
mois de x a) Radjab, de &an5l 45 zou 
‘1-Qagdat, de if}, Zou ‘1-Hidjdjat, 
et de pre Mouharram (voy. a. je DL 
pl el-aschhour el-houroum); Lai 
Mel d SL r pi] a. innam ’l-nasiyou 
1 daoun fi ‘l-koufri « transporter à un 
autre temps les mois sacrés est le comble 


de l’infidélité ». (Qorân, Soura 9, vers. 37). 


9 
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SU a. nasi’at, ‘) délai, répit accordé 5 nischà, “) amidon, se Lis, ?) universel, 


pour le payement d’une dette, *) crédit 
accordé à l'acheteur, ?) tout ce qui est 
précaire, ce qui n’est accordé que comme 
à crédit, ou à titre de prêt. 

U® nasch, ") ombre, *) endroit à l'ombre, 
3) ombre du bonnet, B. 

LS nousch, * semblable, pareil, Al 
2) bonnet «%#”, ?) ombre, F. 

FT: a. naschsch, ‘) méler, mélanger, *) faire 
marcher doucement devant soi (une bête 
de somme). 

D a. naschsch, poids équivalant à vingt 

: drachmes ou à une demi oque, ©. 

L&5 a. nasch”, nom d’act., ‘) pousser, grandir, 
croître, *) arriver à la vie, à l'existence, 
naître, *) s'élever, syn. 25 nouschou ” eLi5 
naschà ”, &La5 naschà at, et 545 na- 
sch'at, O., 
A5 4 JE a. nasch’ vè nèmä’, action de 


#) arriver, survenir, avoir lieu; 


pousser et de croître; on prononce nas- 
sch ‘’ou-nèmd. C’est par erreur que le Dic- 
tionnaire de RicHarpson donne la leçon 
Li +45 naschw-noumd, qui montre la 
croissance. 

5 a. nasch”, subat. ‘) ce qui arrive, ce qui 
a lieu, ce qui a poussé, pour ainsi dire, de 
dessous terre, *) nuage qui se forme et 
qui est très élevé au-dessus de la terre, 

. 3) petits chameaux qui viennent de naître. 

Ls5 a. nascha’, ‘) pl. de à nasch” (voy. 
ce mot), *) pl. de s 0 nâschi”, jeunes- 
gens, jeunesse, ?) plantes qui viennent de 
pousser. 

#55 à. naschà , nom d'action, pousser, croître 
(voy. Li5 nasch’). 

#_55 a. nasch4', subst. ‘) odeur agréable, 


*) sensation causée par une bonne odeur. 


général, Co. 2 PO A + k4), B.: 
le oui; 3 Le Le. — ua Je 
53 aline Je :, Ta. (?). 

535 a. naschäâ’at, nom d'action (voy. Las 
nasch”’), ‘) croître, pousser, *) naître, 
3) survenir. 

œLË-5 a. naschschäb, fabricant de flèches 
de bois. 

LL à. naschschäbat, gens qui son armés de 
flèches de bois. 

LS a. nouschschäbat, pl. Li nouschschäb, 

ge" sahm, js nabl, p. yaï tir). 

xt Nischäpour, et J ls Nischäbour, 


flèche (voy. 


de ,5>—L4 a nih-i-schäbour (la ville de 
Sâpor), ‘) ‘ville du Khorassân à 90 kil. 
de Meschhèd, fondée par le roi Sâpor, 
*) nom d’un air de musique, B. 

5 a. nasch'at, nom d'action (voy. La 
nasch”}, ") croître, pousser, naître, subet. 
?) naissance ou apparition, ?) germe d’une 
plante, *) création, invention, production. 

5L55 €. naschât, “) ivresse, état d’un homme 
un peu étourdi par le vin, pointe du vin, 
3) pl. L__35 naschd, arbre qui exhale une 
bonne odeur. 

a a. naschschäh, toute pleine (outre). 

wuals nischäkhten, ‘) ficher en terre, faire 
ee *) établir, fixer, *) désigner, faire 
Savoir. 

als nischékhtè, fixé, établi, désigné. 

wAssLSS nischäkhiden (voy. ul ni- 
schäkhten). | 

li 50. nischäâd, sal moundschadat, 
adjurer, conjurer, 

535 a. nouschâdir (voy. 3% 5 nawschd- 
dir), F. 


? 
8,35 a. nouschärat, sciures de bois. 


ë 5 nischärè, bois pourri tombé en pous- 
re B., de l'arabe 5 Lis nouschärat. 

3Ls5 a. naschäz, lieu élevé, O. 

3JL35 à. nischäz, pl. de ;% naschz, lieux élevés, 
D adten re O. 

als nischästen (voy. GAL: nischânden), 
écer. poser, planter. 

axelà5 nischästé, *) placé, posé, planté, 
NUS , *) amidon. 

ts nach fêén. 25 naschschà- 
schat, qui absorbe l'eau et ne produit 
rien (sol, terre). 

oelé à. naschâs, égal, pareil, de la même 
taille, du même âge, O. 

Oelè—5 a. naschäs, et nischäs, pl. aa 
nouschous, ‘) nuage élevé très haut, 
* nuages amoncelés les uns sur les autres. 

ci a. naschäâsiyy, qui a les fesses sail- 
lantes (cheval). 

EL a naschât, nom d’act., “) être gai, vif, 
dispos, *) devenir gai, vif pour avoir été 
bien nourri (se dit d’un cheval). 

LL a. naschät, subst. ‘) gaîté, enjouement, 
vivacité, bonne humeur, *) ardeur. 

ils à. nouschà at, toute chose en- 
levée, arrachée avec la main et ensuite 
jetée, O.. 

Q5LS5 à. p. nischäf, sécheresse dans la bouche, 
Siovenaa surtout d’un travail très pé- 
nible, F. 

GLS a. nischäf, pl. de iàä naschfat (voy. 
de mot). 

&l=5 à. naschschäf, celui qui dans son 
impatience trempe un morceau de pain 
dans la soupe ou dans la sauce et le 
mange avant que le repas soit servi pour 


tous, syn. JL naschschäl, O.; LES à 


Bla: 


ils à. nouschâfat, et ia nouschfat, 
écume du lait qui vient d’être trait, O. 

i—5l35 a. naschäfat, linge avec lequel on 
enlève l’eau, la sueur (comme mouchoir, 
essuie-main), O. 

335 a. naschägä, bêtes fauves prises en 
s'embarrassant le cou dans un nœud cou- 
lant; slng. &ixà5 naschigat, ou xaSLS na- 
schdgipyat; Mall 5 à (Lit (J a. Li- 
‘l-naschägd, wa-lè-ka ‘I-galägd, A moi 
le gibier pris par le cou, à toi le gibier 
pris par les pieds. 

JE a. naschschäl, 1 voy. GiÙ-45 nasch- 
schäf), O., *) voleur habile, coupeur de 
bourses, ,lb ET 4 gi, O. 

OL nischän, * lp. du verbe GA ni- 
schAndEe (voy. ce verbe), *) part. séocore de 
GAL nischänden, en compos., «Li là 
sad nischa, qui apaise, qui détruit la 
bile; ti la harärat-nischän, qui 
apaise, our enlève la chaleur, B. 

üL&5 nischân, ‘) signe, signal, *) marque, 
Fe cicatrice, ?) but, cible, * étendard, 
drapeau, ‘) lot, part, ‘) insigne, ordre, 
7) Lettre d’un souverain, d’un prince; YLâi 
O4 wè nischân-i-zi-schân, ordre ee 
rieux;, Aa 9 yat plis nischän-i- 
schir ou khôrschid, l'ordre équestre du 
Lion et du Soleil; net] Là nischân- 
i-iftikhär, ordre éoestre ture institué 
par Mahmoud. 

oil nischânden, lmp. ot nischân, 
4) fe asseoir, *) planter, ?) poser, +) apai- 
ser, calmer, 5%) éteindre (le feu), 9 fixer, 
établir, instituer, 7) marquer. 

rails nischânistèn (voy. HAS nischän- 
AN B. | 


kâghiz-i-naschschàf, papier brouillard, J. | K5li5 nischän-gâh, but, cible. 


las 


Si nischân-guèr, ‘) qui fait des mar- 
des *) instrument à deux pointes, sem- 
blable à un compas, F. 

k—5la 3 nischäânè, *) signe, marque, *) but, 
cible. 

sl nischäniden (voy. oëlS nischän- 
den), B. | 

J sa Nischäver, chef-lieu du district de 
Säbour, Y. 

Ass nè-schâyèd, il ne convient pas (de 
lé schâyisten, convenir). 

As à naschab, nom d'act., ‘) s'attacher, 

se coller à, *) continuer à durer, se 

poursuivre, ne pas cesser, ?) contr. cesser. 
ès à. naschab, subst. ‘) fortune, soit en or 
soit en troupeaux, fortune mobilière et im- 
mobilière, * nom d’un arbre dont le bois 
sert à faire des arcs, *) surnom du grand- 
père de Aly ibn Osmân, le traditionniste; 


Proverbe arabe : 


ES \! pal Le uni La-koum nasab, | à nischti, de 


wa md la-koum naschab, mà antoum illà 
khaschab, « Vous avez des aïeux, mais 
vous n'avez pas de fortune, vous n'êtes 
pas plus que du bois », O. 

Rs a. nouschbat, nom d'act., s'attacher, se 
coller, s’accrocher à … 

Ris a. nouschbat, subst. “) tenace, qui s’ac- 
croche à une personne ou à une chose 
et ne la lâche plus, *) loup, O. 

Lui à. naschabat, richesse mobilière et im- 
mobilière (voy. $xë&i naschab), O. 

5 nischharè, et lois nischwärè, pour 
bssai nouschkhär (voy. ce mot). 

Jai naschbal, *) mettre la main sur quel- 
que chose, s’accrocher, *) coudre ou coller 
deux choses ensemble. 


Jarës nischpil, et naschpil, ® harpon, L-ILS 
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La 
SI cle cx—ué 3, bâton à bout 
recourbé doit on se sert pour cueillir 
les dattes, ?) croc, B. 

ur nascht, ‘) gâté, perdu, *) lâche, mou, 

faible, flétri, B. F. 


co nischt, bon, Gi s Lis, B. 


on nischter, et xXès nischter, lancette. 


Lg x nischtèr-bèhä, précieux comme une 
lancette, Le Sa be sb 

o)5y—<ù nischtèr-zèdè, celui auquel on a 
ouvert la veine avec une lancette. 

O5 ne nischter-zèn, celui qui se sert de 
la lancette, chirurgien. 

oäS nischtèn, pour xx ä5 nischesten, être 
assis, rester; à 40 Cours nischten 

tchoun khäk (rester comme la terre), met. 

‘) rester tranquille et immobile, *) rester 

la tête penchée, absorbé dans son cha- 


grin, B. 


Los A s*% Neschtou, nom propre. 


cs nischt, ‘) bon état, 


Ca 


santé, *) laterr. es-tu bien? es-tu en 
bonne santé? comme on dit: à (S3—à 
Es khôéschi ou niki ?; 
pour dire: +2 tchount ?, 
tu?, «&3l5 Jla ae tchi hâl dâri?, com- 
ment est ton état ?, comment te trouves— 
tu ?, B. 

ÊÈ a. naschadj, pl. 


d’eau, courant. 


es-tu bien ? 


comment es— 


ga anschädj, cours 


gi a naschh, et rs nouschouh, “) boire 
un peu, pas assez pour étancher sa soif, 
7 contr. boire et se remplir comme une 
outre, ?) abreuver une bête de somme 


juste assez pour apaiser sa soif. 


peEvt nouschkhär, et nischkhâr, *) aliments 


que les ruminants font remonter de l’her- 


bien par le bonnet dans la bouche pou 


Jl A 7 


les remâcher et les faire redescendre par 


l’œsophage dans un troisième estomac, dit 
le feuillet, B., aliment en rumination, 
ar. 5e djarrat (voy. 4 schougäl, et 
éF kâgh), B., *) paille ou foin qui reste 
quand un herbivore a mangé, B. 

slyit ss nouschkhär (voy. pevs nouschkhâr); 
03 sloété5 nouschkhär kerden (ou (53; 
zeden), ruminer. 

M oi nouschkhär-zènendè, rumi- 
nant. 

338% nischkhôr (voy. Jai nouschkhär), B. 

25 a. naschd, ‘) chercher, ‘) demander, 
s'informer, ?) connaître, *) se rappeler 
quelqu'un, ‘) indiquer, reinsegner, faire 
connaître, ‘) prier, adjurer quelqu'un au 
nom de Dieu, syn. Lui er sui, O. 

J'A& à. nischdän, nom d'act. or A à 
naschd). | 

AS à nischdat, “) nom d'act. (voy. A à 
nas) 7) ssbst. voix, son, O. 

> à naschr, nom d’act., ‘) déployer, ouvrir 
et étaler, *) étendre, *) disperser, disséminer, 
*) répandre, divulguer (un bruit, une nou- 
velle), 5) revivre, revenir à la vie, 9 res- 
susciter, rappeler à la vie, 7) reverdir, se 
couvrir de nouveau de verdure, #) s’épa- 
nouir, se ouvrir, se déployer (se dit des 
feuilles des arbres), ?) scier, couper avec 
une scie, "°) faire pousser les plantes (se 
dit de la pluie), “) souffler et disperser 
les nuages (se dit du vent), "*?) guérir un 
malade par des paroles magiques, dis- 
perser son mal. 

7% a. ñnaschr, sabst. bonne odeur, *) haleine 
de la femme à son réveil, ) première ger- 
mination des plantes, * odeur des aisselles 


de la femme après son sommeil, ‘) vie, 


6) verdure fanée, rafraîchie par la pluie, 
7) dissémination, dispersion. 

> a. naschar, nom d'act., ") être attaqué de 
la gale (se dit d’un chameau), *) être 
dispersé, disséminé ça et là, se disperser 
pendant la nuit pour paître (se dit des 
moutons, des chèvres). 

y a. naschar, subst. *) dispersé, disséminé, 
2) ce qui est dispersé, disséminé, ?) mou- 
tons, chèvres qui se dispersent pendant la 
nuit sur le pâturage, * hommes dispersés : 
venant sans ordre et sans chef, 5) gale; 
sy el el a. Allhäoumma oudh- 
moum naschari!, ô mon Dieu! rassemble, 
mets en ordre mes affaires dispersées, 
dérangées, O. 

525 a. nouschour, écoulement du sperme 
(chez l’homme), O. 

545 a. nouschrat, incantation, paroles ma- 
giques, moyen magique à l'aide desquels 
on conjure et éloigne une maladie, etc., 
charme, ©.; HAE 5 nouschrè-i-tif- 
lân, chose écrite avec du safran sur les 
tablettes des enfants pour conjurer tout 
mal, ©. 

' à naschram (voy. f y—ww nasiram), en- 
droit où les rayons du soleil ne pénè- 
trent pas, F. 

Syé5 a. naschré, galeux (chameaux), J— 
Sy>% ibl-i-naschrà, O. 

ji a. naschz, et ; #45 nouschouz, nom d'act., 
") s'élever, être situé plus haut au-dessus 
des points d’alentour, *) soulever quel- 
qu'un du sol et puis le jeter à terre, O., 
3) être agité par une forte émotion (se dit 
du cœur). 

ÿ% a. naschz, subst. pl. ; #55 nouschouz, lieu 


élevé. 


545 


ji a. naschaz, pl. Lait anschäz, et De 
nischäz, ") lieu élevé, *> homme âgé mais 
encore fort. 

Euh nischest, ‘) il est assis, *) action 
de s’asseoir, d’être assis, ?) séance, ren- 
contre; 6); c—"#5 nischest kerden, 
s'asseoir, s'arrêter; Ux4l) cad nischest 
dâschten, avoir une conférence, une ren- 
contre (avec quelqu'un). 

Kris nischest-gâh, *) endroit où l’on 
s'assied, où l'on s'arrête, *) habitation, 
résidence, demeure, ?) les fesses, le der- 
rière, ns pind, ar. Aañs magpad, B. 

CHRan is nischesten, \mp. Lis nischîin, ‘) être 
assis, ‘) s'asseoir, ?) habiter, demeurer, 
*) être éteint (flamme, feu, etc.), °) se 
coucher (se dit du soleil, de la lune), 
6) s’apaiser, se calmer (se dit de la fièvre); 
Hans y» ber nischesten, s'asseoir sur …, 
monter (à cheval); eSS 4 » firou ni- 
schesten, se calmer, s’apaiser, s'éteindre; 
RS Ê _»? ber hèm nischesten, se mettre 
l’un sur l’autre, s’accumuler. 

Li a. nascht, *) aller d'un endroit dans un 
autre, sortir, *) tirer un seau du puits à bras 
et sans l’aide d’une poulie, ?) mordre (se dit 
du serpent), *) faire un nœud à une corde. 

LA5 a. naschz, enlever en un clin d'œil. 

ci à. nasche, 9 tirer et arracher avec vio- 
lence, *) introduire un médicament dans 
la bouche d’un enfant, faire avaler, ?) faire 
apprendre à quelqu’un un mot, une phrase 
(les lui faire avaler), * râler, sangloter, 
syn. Wei schouhäg, et (5464 schahig. 

&*% a. naschagh, ‘) couler (se dit de l’eau), 
*) piquer, percer, ?) verser un médica- 
ment dans la bouche d’un enfant, * boire 


dans sa main. 
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LAS 


cs— a. naschf, ‘) pomper, absorber la 
sueur, l’eau (se dit d’un vêtement, d’un 
réservoir), *? être pompé, absorbé (se dit 
de la transpiration, de l'eau), ?) dépérir, 
périr (se dit d’un troupeau). 

cs a. naschaf, absorption d’un liquide 
par un corps spongieux. 

lai a. naschfat, linge avec lequel on enlève 
l'eau répandue et que l'on exprime en- 
suite dans un vase. 

i4à a. naschfat, naschafat, nischfat, et 
nouschfat, pl. «5—à— naschf, naschaf, 
nischf, nouschaf, et «là nischf, 
pierre-ponce. | 

ia a, nischfat, ‘) pierre-ponce, *) cuillerie 
de soupe que l’on puise dans la marmite 
pour la goûter, *) ce qui reste au fond 
d’un vase, O. 

45 a. nouschfat, ‘) pierre-ponce, *) écume 
du lait que l’on vient de traire, ) ce qui 
reste au fond d’un vase, O. 

iâ& a. naschifat, qui absorbe l’eau (terre). 

GA a. naschq, ‘) aspirer, *) sentir, flairer, 
3) s'embarrasser dans un lacet (se dit d’une 
bête fauve). 

&% a. naschq, odeur. 

G& a. naschiq, ‘) pris par le cou dans un 
“lacet (bête fauve), *) engagé dans une 
affaire dont il ne peut pas se tirer 
(homme). 

LA € nouschqat, corde passée au cou d’un 
mouton, etc., ©. 

LS Neschk, ou He UL&5 Neschk pabbäd, 
nom d’un bourg du pays de Merv (voy. 
Os pa). 

Us naschk, ‘) pin, À, at He 
Aus$, B. F., * grenadier (arbre), ?) dent 
d'éléphant, de porc, F. 


ol,58" 35 Cas 


01, 3 325 neschkerd-i-gäzourän, éponge, 
ss il s PE ar. ne hirschaffat, 
et ua d is _é, raghwatou ’l-hâdj- 
djämin, B. 

3, 25 nischguirdè, et nischguèrdè, tranchet 
de relieue, de cordonnier, de bourrelier, 
ar. 64% schafrat, B. 

ps nischkoundj, pincement, action de 
pincer, syn. EL tiskend}, PSS tou- 
roundjf, JS nakhdjal, Ja nakh- 
djil, ar. L>—s gars, B.; EU ess 
nischkoundj kerden, pincer, B. 

AUS nischkoundjiden, pincer, B. 

Ja a. “ist, *) tirer, extraire, enlever avec 
violence, brusquement, *) retirer un mor- 
ceau de viande de la marmite, ?) saisir 
un morceau et le manger avec avidité, 
+) faire cuire de la viande sans aucun 
assaisonnement, ) cohabiter avec une 
femme. 

J25 a. naschil, qui enlève promptement. 

Ja naschal (voy. Jaxäi naschpil), harpon, 
hameçon, B. 

J5 naschal, imp. de Gé naschliden 
(voy. ce verbe). 

oA—els naschliden, imp. J—45 naschal, 
:) coudre ensemble deux choses, *? coller 
ensemble, *) mettre ensemble, * prendre 
ensemble, ‘) suspendre ensemble, ‘) mettre 
la main sur quelque chose, s’accrocher à.…., 
s'attacher à..., a. PT taschabbous, B. 

fs a. nascham, être tacheté de marques blan- 
ches et noires, être bigarré, variolé (bœuf). 

pis a. nascham, espèce d'arbre dont on fait 
des arcs, O. | 

Fi a. naschim, fén. Lei naschimat, taché 
de marques blanches et noires (bœuf, etc.). 

gas a. naschnäsch, *) adroit, habile, vif 


DyÉ5 
et vigoureux, O, pOvE , O., *) fém. its 
naschnäschat, salin et qui ne produit rien 
(sol, terrain), O. | 

LG a. naschnaschat, ‘) produire un bruit 
en bouillant (se dit de l’eau), *) enlever 
vivement la peau, écorcer avec précipi- 
tation, ?) agiter, remuer, secouer avec 
force, *) cohabiter avec une femme, 5) dé- 
nouer les cordons de ses caleçons, ‘) ôter 
ses vêtements, 7) vider un vase, ©) s'ar- 
racher légèrement quelques plumes avec 
le bec (se dit d’un oiseau), ? manger 
avec précipitation, ‘‘) résonner (se dit 
d’une cotte de mailles), “') éloigner, 
chasser loin de soi, O. 

EE a. nischnischat, ‘) nature, naturel, 
mœurs, habitude, «3e » cab (voy. 
at schinschinat), *) pierre, O. 

wat à naschnaschiyy, adroit, habile, vif, 
JA naschndsch, O., syn. (£s4s . 

5 a.naschw, être un peu re un peu 
étourdi par le vin, avoir une pointe, 

à nouschou (voy. +5 nèsou), poli, lisse, 
mou et glissant, B. 

55 a. nouschou ”, ‘“) naître, vivre, *) croître, 
pousser, grandir, ?) survenir, arriver, avoir 
lieu, * être haut, très élevé (nuage). 

L,35 néschwd, nefle, J. e! (voy. es ji 

5,5 Nèschwdd, nom d’un guerrier Tou- 
ranien, F. 

sl9a5 a. nischwär, du pers. ,',445 nousch- 
khâr, ”") aliment en rumination, *) nom 
propre d'homme, F. 

ÿl,45 a. nischwdrèt, encens, CR F. 

Llsé5 a. naschwän, &4L85 naschävä, un peu 
ivre, qui a une puinic. 

Fr. a. nouschoub, s'attacher, se coller, 


s’accrocher. 


A? 


Q aus 
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5 


| | 
é>—% a. naschwat, ) odeur que l’on sent, | Les a. nouschous, ") être très haut (se dit 


qui frappe l’odorat, *) légère ivresse, 
pointe. | 

5% a. naschwat, nischwat, et nouschwat, 
*) sentir, flairer une odeur, *) apprendre, 
s'informer, *) être un peu ivre, avoir une 
pointe, *) revenir souvent à une chose, 
prendre l'habitude de…., 5) souffrir de 
l’odeur du Las ghadhä, espèce de tama- 
risc (se dit d’un troupeau). 

c 35 à. naschouh, petite quantité d'eau, un 
peu d’eau, O. 

r# a. nouschouh, nom d'act. (voy. êé à 
naschh). 

x Nèschour, bourg du district de Df- 
nèver, Y. 

ps a. naschour, pl. ns nouschr, et nou- 
schour, qui répand, qui disperse, qui dis- 
sémine. 

r ss a. nouschour, nom d’act., ‘) revivre, 
ressusciter, revenir à la vie, *) reverdir, se 
couvrir de nouveau de verdure, ) res- 
susciter, rappeler à la vie, ssbst. ) résur- 
rection (voy. 5 naschr); , 3%) p— 
a. yawmou ‘Î-nouschour, jour de la résur- 
rection, syn. &daiJ} pr a. yawmou 'l-gi- 
y'ämèt. 

D) Lu nischwara, encens, F. 

5 sË5 a. nouschouz, nom d’act., ‘) soulever 
quelqu'un du sol et puis le jeter à terre, 
?) être indocile, acariâtre envers son mari et 
le mettre en colère, *) maltraiter, brutaliser 
sa femme, “ avoir un accès de colère, 
5) être fortement ému, agité et troublé, 

3 #5 a. nouschouz, subst. pl. de ;ä5 naschz 
(voy. ce mot). 

Les à. naschous, fiché en terre, plantée 
droit (lance). 


d’un nuage), ‘) être trop long et saillant 
(se dit d’une dent), ) tirer, extraire de, 
#) être chassé d’un endroit, 5) être forte- 
ment agité, ‘) bouillonner de colère, 7) être 
indocile et méchante envers son mari, 
l'avoir en horreur (femme). 

L,a5 a. naschout, d’où l’on peut retirer le 
seau sans le secours d’une poulie (puits). 

b,:5 a. nouschouz, pousser du sol et appa- 
raître (se dit d’une plante). 

gx a. naschous, *) médicament que l’on 
prend par injection dans la bouche (voy. 
+23 vadjour), *) dégoûtant, répugnant, 
qui coupe la respiration, es Fe Ji 
gr! de LS 2 5, Q. O.; on dit dans 
le même sens: Er naschough, ©. 

Er a. nouschous, échapper à la mort, en 
ayant été très près. | 

Er ÈS a. naschough, médicament que l’on 
prend par injection dans la bouche (voy. 
CA vaschous, s3à naschoug, et ia 
vadjour), Q. O. 

3% a. naschouf, qui donne du lait avant 
la parturition et puis cesse d'en donner 
(chamelle), comp. Lilas minschâf. 

Li à naschouq, médicament pris par le 
nez, par l'aspiration, Q. O. 

J Pe a. nouschoul, être maigre, peu charnu 
(se dit des cuisses). 

55 naschwa, ivresse, B. 

JE os naschwa-bakhsch, qui donne 
l'ivresse, énivrant. 

& +35 Naschwä, pour 5}. ii Nakhtchèvän, 
la ville de Nakhtchèvân (province d’Eri- 
vân), Y. 

«+ naschi, fautivement pour: 5 tèschi, 


porc-épic, F. 


us 


li à. naschyän, *) qui est un peu ivre, 
qui a une pointe, *) qui est toujours à 
l'affût des nouvelles, 

Ai nischib, ‘) déclivité, descente, *) bas, 
c>«3 pêst, opposé à 5h35 firdz; wa2; Qûi 
nischib-i-7èmin, déclivité du Cu | 

pré nischib-sér, (chez les Soufis), un 
des Hoi dégrés de perfection pour arriver 
à la connaissance de Dieu; ce même 
dégré de perfection est aussi appelé %42}s 
ul ferdjend-schäy (Gloss. in Desätir). 

Kai nischib-gâh, endroit bas, encaissé, 
Based, bas-fond. 

pis nischib-lâäkh, endroit où l’on 
trouve beaucoup de descentes, de bas- 
fonds (voy. F) l4kh). 

553 aa nischib-ou-firâz, ") bas et haut, 
descente et montée, * le haut et le bas 
dans la vie, ?) pertes et profits, avantages 
et désavantages d’une affaire, J. 

iAè 5 a. naschiyyèt, odeur qui frappe 
l'odorat. 

64% a. naschidj, ) pleurer en étouffant ses 
sanglots, *) répéter le braiement étouffé dans 
son gosier (se dit de l’âne), *) répéter le 
coassement (se dit des grenouilles), ) faire 
entendre le bruit du bouillonnement (se 
dit d’une marmite), ) faire entendre un 
bruit sourd (se dit d’une outre remplie 
d’eau), faire des trilles (se dit d’une 
personne qui chante), Q. O. 

Ar à naschid, ‘) élévation de la voix, 
*) pièce de vers, poëme devenu populaire 
et que tout le monde récite. 

AAù nischid, de l'ar. naschid, poésie, 
nt B. 

wud—aÿ nischiden, placer, poser, mettre, 
piles nischâniden, B. 
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y a. naschir, ‘) tablier, pièce d’étoffe dont 
on se ceint le milieu du corps pour entrer 
au bain, demi-calecon de buaigneur, 
Ds s Juxt, *) céréales mises en tas 
et non encore battues. 

on nischirè, encens (voy. o; 7—s nisch- 
Mars) F. 

UP4ë a. naschisch, nom d’act., ") être absorbé 
dans le sol, être mis à sec par l'absorption 
dans le sol (se dit de l’eau d’un réservoir, 
d'un étang), *) produire un bruit (se dit 
de l'eau qui bout, d’un vase que l'on 
plonge dans l’eau), Q. O. 

Us a naschisch, subst. ) bruit du bouil- 
lonnement de l’eau ou d’un vase que l’on 


plonge dans l’eau, O., °) fém. iii 


na- 
schischat, sol salin qui absorbe l’eau et 
ne produit rien, ©. 

ue a. naschis, fiché, planté droit, syn. 
wes% naschous (plante). 

bi à. naschit, * gai, joyeux, de bonne 
humeur, dispos et vif (homme, cheval), 
1) Line mounschit, qui a des domestiques 
res et très dispos, ou des chevaux vifs 
et ardents. 

bas . naschitat, butin qui tombe au 
pouvoir du chef d’une expédition chemin 
faisant et avant qu'on soit arrivé au but 
de l'expédition. 

Jeës a. naschîil, *) tiré avec la main de la 
marmite (morceau de viande), * qui vient 
d'être tirée du puits (eau), ?) cuit à 
l’eau sans aucun assaisonnement (viande), 
+) qu'on vient de traire (lait), 5) lame de 
sabre fine et mince. 

ri nèschim, ‘) résidence, demeure, habi- 


tation, *) nid d'oiseau, B. 


t W—e4aÿ nischimen, ‘) résidence, demeure, 


10 


habitation, ‘) nid d'oiseau, B.; ÈS œ 
15 fn nischfmen-i-teng (cette étroite 
demeure), met. ce bas monde, H. Q.; 
923 Ver nischimen-i-Diy (la demeure 
des Dîv ou démons), met. ce bas monde, B. 

45 nischîin, ‘) lp. de Een nischesten, 
assieds-toi! *) part. apocopé en compo- 
sition, qui est assis; €x.: (ns 0», 
VAS 5, vale, ue Li, 5 
ue, va Le, vai 2,9, etc, ?) le 
pôle Nord, yxh5, # peau de l'intérieur 
de l’anus. 

am nôéschinè, place, lieu, séjour, résidence, 
demeure, nid. 

os nischiy (voy. sis nischib), F. 

Fu a. naschi’, nuage qui vient de se 
former. 

RE a. naschi ’at, ‘) apparition, naissance, 
commencement, *) germe d’une plante, 
premiere pousse, ?) le fond d’un réser- 
voir, *) pierre posée au fond d’un reser- 
voir, 5) terre jetée derrière les pierres for- 
mant les parois d'un réservoir, ) réser- 
voir tout récemment creusé, *) jeune 
chardon, ©. 

Us a. nass, nom d'act., ‘) porter en haut, 
eléver, exhausser, *) poser des objets l’un 

sur l’autre, 3) placer la nouvelle mariée sur 
le lit d’apparat, * montrer, faire voir, 
indiquer, signaler, désigner, ) déférer une 
chose à quelqu’un, la soumettre à son 
jugement, faire remonter jusqu’à son 
auteur une tradition, une nouvelle, ?) faire 
aller une bête de somme aussi vite qu’elle 
le peut, %) remuer, faire mouvoir, % in- 
terroger quelqu'un minutieusement. 

US a. nass, subst. ‘) terme auquel une chose 


est parvenue ou peut parvenir, *) maturité, 


Lebe 


majorité (d’une jeune fille), ?) texte, pa- 
role, la lettre (d’une loi, d’un livre de 
doctrine, du Qorân), pl. sa nousous, 
9 dressé, élevé, 5 pas accéléré, rapide. 

(_5 a. nas’, ‘) élever, dresser, exhausser, 
saisir quelqu'un au toupet, ?) stimuler 
de sa voix à la marche (une bête de 
somme, etc.). 

#La5 a. nisd’, Le moundsét, se prendre 
" toupet avec quelqu'un. 

las a. nisäb, nom d’'act., sole mounà- 
sabat, déclarer la guerre à quelqu'un. 

a a. nisäb, subst. origine, principe d’une 
Te *) Occident, * manche (d'un cou- 
teau, d’un outil), pl. RE nousoub, 
* partie du troupeau ou de la propriété 
pour laquelle on doit payer la dîme, 
5) capital, propriété, %) rang, dignité, 
7) sort, fortune. 

ps a. nisäh, pl. pi nousouh, aire : 
F., et &alai nisdhat, fil, cordon. 

rs a. nassdh: tailleur. 

ds a. noussdh, pl. de et nâsih (voy. 
ce mot). 

«lala; à. nisähât, pl. de i-alLai nisähat, 
1) Ar 9 filet pour prendre ls éiigés. ©. 

iaLai a. nasdhat, donner à quelqu'un des 
conseils, des avis, pi , ©. 

alai a. nasähiyyat, donner à quelqu’un 
dé conseils, pi , ©. 


yLa5 a. Nassär, nom propre d'homme. 


Lai a. noussär, pl. de yb nâsir (voy. ce 
mot). | 

GLai a. nasdrd, pl. de blyai nasrän, les 
Chrétiens. 

Delai a. nassds, qui remue; «5Y} , Lai 
a. nassâsou ’l-ounf, qui remue le nez (de 


colère). 


kcLas 


lai à nasà sat, être pur, sans mélange, 
er nousOu &. 

ulai a. nisdf, et nasdf, servir quelqu'un 
comme domestique. 

lai a, nasdfat, et nisdfat, *) servir quel- 
qu'un comme domestique, ‘) récevoir, 
prendre, se faire donner la moitié. 

Jai a. nisäl, pl. de Jai nasl, pointes, fer 
de lances, de flèches. 

Cu a. nasäâyib, pl. de axes nasibat (voy. 
ce mot). 

lai a. nasdyih, pl. de i=suai nasihat 
(voy. ce mot). 

vai a. nasb, nom d’act., ‘) planter, dresser 
en fixant dans le sol, *) élever, arborer, 
3) poser à terre, *) accabler, affecter, toucher 
gravement (se dit d’une douleur, d’une 
maladie, d’une peine morale, des soucis), 
$) marcher vigoureusement, ‘ marcher 
lentement mais sans relâche toute la 
journée, ?) déclarer la guerre à quelqu'un, 
#) fredonner, chantonner (comme font les 
chameliers pour stimuler leurs chameaux 
à la marche), * donner à une consonne 
la voyelle a (ias fathat). 

ei à, nasb, subst. “) tout ce qui est planté 
en terre, dressé, élevé, *) colonne, borne 
milliaire, *) terme, extrémité, *) maladie, 
mal, malheur, 5) en poésie, perfection et 
richesse de la rime, % en gramm., la 
voyelle a («ts fathat), signe de l’accu- 
satif ; sl was à. nasbou ‘I-garab, 
chant particulier du chamelier Arabe, O. 

ei à, nasab, ‘) être affaibli, fatigué par 
la maladie, par une douleur physique ou 
morale, par un excès de travail, *) em- 
ployer tous ses soins et tous ses efforts 


à faire une chose. 


Jr 


rai à. nasab, colonne, pierre milliaire, O. 

es a. ñnasib, souffrant, malade. 

ai a. nisb, part, lot, portion. 

RE a. nousb, et nousoub, ‘) mal, maladie, 
*) malheur, calamité, ?) pierre milliaire, 
#) statue, idole, 5) nousb, et nasb, tout 
objet planté et placé devant les yeux, 
9) nousoub, pl. de tai nisdb, manches 
(de couteaux, etc.). 

Pr a. nousbat, *) mât de vaisseau, *) co- 
lonne. 


Lai a. nassat, passereau femelle, Q. (543 


32 D) DJ ;, O. 


> ? 


io a. noussat, ‘) mèche de cheveux, 
*) mèche de cheveux qui retombe sur le 
devant de la tête (chez les femmes), O. 

cvei a. nast, garder le silence pouf laisser 
parler quelqu'un. 

tai a. noustat, silence, «3x, O. 

Ê—< a. noush, “) conseiller, donner des 
conseils, adresser des exhortations, *) être 
pur et sans mélange, ?) coudre (un vête- 
ment), # boire suffisamment, ) arroser 
une contrée et y faire pousser une belle 
végétation (se dit de la pluie). 

pi a. nousouh, pl. de be nisäh (voy. ce 
mot), Q. O. | 


"Le 


conseillers, ©. 


a. noussah, pl. de g—Ùb ndsih, 


#5 a. nousah4’, pl. de és nasth, O. 
(voy. ce mot). 

pra a. nasr, nom d'act., ") aïder, assister, 
secourir, *) délivrer, ?) arroser abondam- 
ment le sol (se dit de la pluie). 

ya a. nasr, sbet. ‘) aide, appui, secours, assis- 
tance, assistance divine, *) aide, auxiliaires, 
homme qui prête secours, hommes qui 


viennent au secours, Q., ?) don, présent, 


Æ 


Je 


LL ai , Dj, * titre de la cent 
dixième Soura du Qorân, à ail ë, ou 
p—sll J , « L'assistance » ou « La 
victoire »; La—35 BXS 9 Jl ue ya 
« L'assistance de Dieu et la victoire immé- 
diate » (Qorân, Soura 61, vers. 13). 

ja a. nousar, aide, qui prête secours. 

sas a. nousard”, pl. de 1.2 nasir, aides, 
défenseurs. 

CEE Nasr-äbàd, ‘) quartier de Nisäbour, 
?) localité du Fârs, *) quartier de Rey, Y. 

Li y—ai a. nasrän, Nazareth, petite ville de 
Palestine (Galilée). 

wl ei a. nasrân, pl. S 5La5 nasärd, chré- 
tien, Nazaréen; fém. à—l;ai nasrdnat, 
chrétienne. 

Glypai a. nasrdniyy, chrétien, des chrétiens; 

| iHl,a-5 a. nasraniyyèt, chrétienne ; 
ii han a. el-nasräniyyèt, la religion 
chrétienne. 

ia a. nousrat, “) aide, secours, assistance, 
?) victoire. | 

era a. nase, ‘) cuir blanc, ) sorte d’étoffe 
blanche. 

en a. isa, pièce de cuir que l'on étend 
par terre pour s’asscoir, nappe en cuir, O. 

L#as à. nasf, nom d'act., ‘) toucher, atteindre 
par le milieu, *) rendre la moitié d'une 
chose, *) aller à la moitié de …, aller à mi- 
jambe (se dit d’une robe), # ne faire que 
la moitié, 5) arriver à la moitié (dans la 
lecture du Qorân), ‘ arriver à la moitié 
de sa carrière (se dit du jour, de l’âge), 
7) se faire donner, prendre la moitié, 
8) boire la moitié du contenu d’un vase, 
d'une coupe, % servir quelqu'un comme 
domestique. 


Le a. nasf, subst. ") moitié d’une chose, 


Jai 


*) moyen, qui est de stature moyenne, 
d'un âge moyen. 

Css a. nisf, pl. ts) ansâf, ‘) moitié, 
7) ôyen: ni trop grand ni trop petit, 
ni trop jeune ni trop vieux; Jall cas 
a. nisfou ’I-lèyl, minuit; gl c5—ai 
a. nisfou ‘’n-nèhâr, midi; ÿ=23 ç5—ai 
nisf-i-diguèr, l’autre moitié. | 

ca a. nasaf, pl. 5Laïl ansdf, et 65 sûa5 
nasafoun, ‘) équité, justice, *) moyen, 
d'âge moyen, ?) pl. as nousouf, qui 
sont d’un âge moyen (femmes). 

es a. nousf, pl. «La ansdf, ") moitié, 
*) moyen, entre deux. 

plie a. nasfän, rempli à moitié (vase, etc.). 
fém. (8-5 nasfà. 

itai a. nasfat, justice, équité. 

Rai nisfi, ‘) espèce de coupe à vin, 
2) co d’astrolabe, *) argent de bas 
aloi, monnaie de mauvais aloi, fausse 
monnaie, QAXS 9 opel à Léa 0 ei : 
+) espèce d’instrument de musique, selon 
quelques-uns, la guitare, &Lie jle sé 
i-tcheng, B. | 

Ji à. nasl, nom d’act., ‘) fixer le bois de la 
flèche à son fer, *) être solidement fixé à 
son fer (se dit de la flèche), ?) ooatr. 
échapper, se détacher de son fer (se dit 
de la flèche). 

Jai à. nasl, pl. des ansoul, Ja: nisäl, 
et __ nousoul, subst. ® pointe en fer de 
la flèche, de la lance, etc., *) pointe d’un 
couteau, d’un sabre, *) toute la tête, * le 
sommet de la tête, ‘) la partie saillante 
de l’occiput, % étamine de la plante 

appelée es bouhmd, cataire ou herbe 

aux chats, 7) forme oblongue de la tête 


(chez les chevaux et les chameaux), ®) fil 


ile 


qui sort du fuseau, ?) démanché (sabre, 
couteau), ©. 

WILai a. naslän, pointe en fer d’une flèche, 
d'une lance. 

ai a. nasli, perle enveloppée de deux ou 
trois écorces. 

lea a. nasmat, idole, image, O. 

lai a. nasnds, qui se remue sans cesse 
et s’agite (serpent), ©. | 

Lara a. nasnasat, se soulever sur les 
deux genoux pour se lever (se dit du 
chameau), *) agiter, remuer, ?) se remuer, 
s'agiter. 

+ai à. nasw, ‘) saisir quelqu'un au toupet 
*) ôter ses habits de dessus le corps, dés- 
habiller, ?) toucher, étre contigu (se dit 
de deux déserts). 

pas a. nasw, douleurs dans les intestins. 

tr a. nasouh, vrai, sincère repentir. 

3.72 à. nasour, aide, défenseur, protecteur. 

3 sn a. nOusOour, et j-25 nasr, aider, assister, 
secourir. 

nee a. nousous, pl. de ES nass (voy. 
ce mot). 

€ gai 8, HOUSOU € *) être pur, sans mélange, 
3) être clair, tout blanc, ‘) être clair, évi- 
dent, manifeste, *) reconnaître une dette, 
$) étancher sa soif, ‘) mettre au monde, 
enfanter. 

532 à. nousouf, avoir des dattes moitié 
vertes et moitié rouges et môûrissantes 
(se dit d'un palmier). 

J ai a nousoul, “) perdre sa couleur, dé- 
teindre (se dit de la barbe, de la cheve- 
lure), *) sortir du corps, disparaître (se 
dit du venin, de la morsure d’un serpent), 


3) se détacher et tomber (se dit des 


ongles). 


GS a. nasiyy, jeune chardon, Dj., Q. O. 

a. nasiyyat, pl. se nasiyy, »Lail 
anxa » et «Ul anäst, élite, le choix, la 
meilleure partie. 

Aa à. 14asib, pl. trail ansibä”, et trail 
ansibat, ‘) part, portion, lot, *) sort, 
chance, destinée, ?) réservoir (l'entouré de 
pierres, de pole nasây ’ib, VOy. iavas ), 
+) filet, piège tendu, O., crea «y bi- 
nasib, qui n’a pas de chance, malheureux; 
gai La pd nasib, 6 sort! 

avai à. nasibat, pl. tbe nasäyib, 
objet dressé ou planté droit en terre, 
borne, pierre milliaire, poteau, etc., *) pier- 
res formant la paroi d’un réservoir, 

gare Nasibin, Nisibe, ville de Mésopotamie. 

pra a. nasih, pl. Astai nousahà ’, con- 
seiller, qui avertit, qui exhorte. 

ina A. nasihat, pl. pla nasdyih, con- 
seil, avis, avertissement, admonition, exhor- 
tation. 

ones nasihat-âmiz, qui renferment 
un bon conseil (paroles). 

jy iswai nasihat-pèzir, qui écoute les 
conseils. 

y—$ eréwai nasthat-guèr, qui donne un 
conseil, qui avertit. 

rai a nasir, pl ‘lyai nousard”, et |Laïl 
ansär, aide, assistant, défenseur. 

au Nousèyr, nom d’un homme qui se 
voua à la mort pour la cause de l’Imâm 
Aly; de là: wyvai nousèyri, “) descen- 
dant de Nousèyr, *) appartenant à Nou- 
sèyr, *) en général, dévoué, glas fèdäyi, 
ons fédèvi. 

ua—vei a. nasis, produire un bruit (se dit 
de la viande que l’on fait rôtir, de l'eau 


dans la marmite qui bout). 


pare — 78 — pi 


uaswei a. nasis, ") acceléré, redoublé (pas, 
course), *) nombre, quantité (d'hommes). 

exei a. nasis, pur, sans mélange. 

«svai a. nasif, ‘) moitié, * voile de femme, 
& khimdr, *) turban, à gamdmat, 
#) tout ce qui sert à s’envelopper et à se 
couvrir la tête, comme châle, mouchoir, 
&+is yaschmaqg, *) rayé de deux cou- 
leurs (étoffe), mesure de capacité pour 
les substances sèches, p. jf, a. jé, 
t ut, Q. L. L. 

Jai a. nasil, *) pierre longue d’une archine 
avec laquelle on broie quelque chose, 
2) palais de la bouche, *) mondé, trié 
(orge, froment), articulation de la mâ- 
choire entre la tête et le cou, %) muñle, 
bout du museau d’un animal, 9 clitoris 
(chez la femme), 7 sommet de la tête, 
8) hache, Q. O. 

US a. nazz, et ça ndziz, nom d'act., 
) suinter, couler très doucement (se dit de 
l'eau), *) laisser sortir l'humidité par un 
bout tandis qu’elle brûle de l’autre (se dit 
d’une bûche de bois humide au feu), )) cre- 
ver, être trop pleine (se dit d’une outre), 
4) montrer, faire voir, manifester, 5) agiter 
ses ailes pour prendre son vol (se dit 
d’un oiseau). 

Lai a. na77, ‘) désagréable, détestable os Ce 
Uésëb +, or, argent (monnaie). 

rl a. nazzäh, qui fait marcher vigoureu- 
sement la chamelle employée à porter 
l'eau aux irrigations. 

taLai à. nazzdhat, fort, qui lance loin les 
flèches (arc), rs>— LU" , 8 5 
insvai, O. 

lei a. nizdkh, iacli mounäzakhat, s’ar- 


roser d’eau l’un l’autre. 


fai a. nouzzâkh, abondante (pluie), ©, 
3La5 a. nazär, ‘) or, *) argent. 


4 
Lai a. nouzâr, ‘) or ou argent natif, pur, 


2) tamarisc, a. JS, p. ; 5, to pou 
ækl, 0. 


? 
55 a. nayérat, , sai nouzour, nom d’act, 


*) être verdoyant, d'un aspect brillant (se 
dit de la végétation), *) briller, avoir de 


l'éclat (se dit du visage, d'une couleur). 


6,La5 a. nazdrat, subst. lustre, éclat, fraicheur, 


beauté. 


Del a. nizd7, pl. de [jasai naziz, petites 


quantités. 


gels a. nouzd7, l'élite, le choix, la meil- 


leure partie. 


? 
i—<lai a. nouzdyzat, *) restant, reste, *) le 


dernier enfant, les plus jeune. 


Jus: a. nizâl, EN moundzalat, et Jus 


nizdl, ‘) lutter avec quelqu'un à qui sera 
plus habile au tir, *) prendre la défense 


de quelqu'un, le protéger. 


- 5 a. nazdj, ") être cuit à point (se dit de 


la viande), *) être mûr (se dit des fruits), 
3) ne pas mettre bas quoique pleine depuis 


un an (se dit d’une chamelle). 


pi a. nou7dj, nom d’act. (voy. ps) 
fai a. nazh, ‘) asperger légèrement d’eau, 


2) arroser d'eau, ?) se mouiller les cuisses 
d'urine, % faire tomber sur quelqu'un 
une grêle de flèches, 5) vider un pa- 
nier, etc., ‘) étancher sa soif, 7) boire un 
peu, pas suffisamment pour étancher sa 
soif, #) arroser les palmiers avec de l’eau 
portée à dos de chameau, ?) se couvrir 
de feuilles (se dit d’un arbre), "° com- 
mencer à avoir des grains (se dit des 
céréales dont le grain se forme), “‘) re- 


pousser, éloigner. 


ps 


p—= a, nayah, et gba tanzäh, nom d'act., 
‘) suer, couler, laisser sortir l’eau (se dit 
d'une outre), ‘*) met. laisser couler les 
larmes, verser des larmes (se dit des 
yeux). 

pra a. nazah, snbet. pl. £ ai nouzouh, et 
tail anzäh, réservoir, bassin. 

«sSvei a. naÿhiÿy, pl. taste naçhiyyat, 
“roureux qui lance les flèches fort loin 
(arc, voy. äaLai naçzähat). 

2 a. nazkh, nom d'act., “) asperger légè- 
rement, *) faire tomber sur l’ennemi une 
grêle de flèches, *) jaillir de la source (se 
dit de l’eau). 

2 a. nazakh, subet. ) reste d'un parfum 
sur les habits, etc., *) pluie, ondée. 

Kaka à. nouzkhat, une ondée. 

duai a. nazd, mettre en un tas (les tapis, 
les nattes). 

Aa a. naçad, pl. Laïl anzâd, ‘) tas de 
nattes, de tapis ou autres objets empilés 
les uns sur les autres, *) Lit, banc sur 
lequel on met un tas de tapis, ?) excel- 
lent, illustre, noble, *) noblesse, illustra- 
tion, grandeur, ‘) l'élite, le choix, la meil- 
leure partie, 9 au pl. p> ail anxâd-i- 
qgawm, troupes d'hommes, masses d’hom- 
mes, 7) Ju Hal anzâd-i-djibäl, 
rochers qui s'élèvent en étages les uns 
au-dessus des autres, ?) se 5Lai} 
anzäd-i-sèhàb, nuages amoncelés les uns 
au-dessus des autres, ? chamelle grasse. 

y a. nazar, ‘) douer quelqu'un de beauté 
et de grâce (se dit de Dieu), ”? être frais, 
beau, plein d'éclat, être verdoyant et 
riant. | 

ya a. nagr, pl. Lai niçdr, et ya ançour, 


or, *) argent. 


_géaes 


ya a. nazir, fem. 525 nazirat, beau, bril- 
lant, qui a de l'éclat. 

ai a. nizr, femme, épouse. 

ôyes a. nazrat, nom d’act., être beau, frais, 
brillant, plein d'éclat, O. 

ô>as a. nazrat, subat. ‘) éclat, beauté, fraî- 
cheur, ‘> aspect florissant, prospère, bien— 
être, bonheur. 

L5a5 a. naz/f, ‘) servir comme domestique, 
cas nasf, *) pèter, b,_, 3) nazf, et 
na7af, têter et épuiser tout le lait qui 
était dans les pis de la mère (se dit d’un 
petit chameau). 

L5—5 a. nazaf, menthe sauvage, ya 
Sy, O. 

ca a. nazif, pl. «+45 nazifoun, impur, 
de US » . à Kxb5 nazif. 

wléai a. nazafän, galop du chameau, Luxs 
khabab. 

Jai a. nazl, l'emporter sur quelqu'un dans 
l'exercice au tir. 

Jai à. nazal, être exténué de fatigue après 
une trop longue marche, O. | 

— a. nazm, froment dont le grain est 
gros et plein. 

ioai a. nagmat, un grain de froment gros 
et plein. 

gere a. nazndâz, ‘) qui s’agite et se remue 
sans cesse (serpent), *) qui remue sans 
cesse la langue et la darde (serpent), 
3) dont la morsure cause instantanément 
la mort (serpent), sys. za nagnägat. 

balai a, nagnazat, ‘) remuer la langue (se 
dit d'un serpent qui la darde), *) avoir 
beaucoup d’argent, de re nazz. 

ai a. nazw, ‘) dépouiller quelqu’un de son 
vêtement, *) devancer les autres à la course 


(se dit d’un cheval), * tirer (le sabre du 


us A6: 


Ji 


4 


fourreau), Jæ, franchir une distance, | Ge a. nagiyy, ‘) maigre, exténué (cha- 


traverser (un pays), 5 s’en aller, s’effacer 
(se dit de lu couleur dont étaient teintes les 
mains, les pieds, les cheveux ou la barbe), 
6) désenfler, tomber, disparaître (se dit 
d'une tumeur sur le corps), ? disparaître, 
être absorbée (se dit de l’eau absorbée 
par le sol). | 

| sai a. nigw, pl Laïl anzé”, ‘) exténué par 
une longue marche ou un travail forcé 
(chameau, etc.), fém. 5-25 nizwat, *) bois 
de flèche mince, flèche usée, ‘) vête- 


ment usé, 5) mors de la bride, 54 ju0a 


La, Q: 


/ 
? 9 


+—"ai a. nouZzouyvy, et ai nazw, s'en aller 


(se dit de la couleur dont étaient teintes 
les mains, les pieds, les cheveux ou la 
barbe). | | 

és ss a. nouzoub, ‘) être absorbé, descendre 
dans le sol (se dit de l’eau), *) mourir, 
3) diminuer (se dit des vivres, de l’abon- 
dance), *) s’enflammer, s’envenimer (se 
dit d’une plaie sur le dos d'une bête de 
somme), ‘) être éloigné, %) être très en- 
foncé dans son orbite (se dit de l'œil et 
plus spécialement des yeux du chameau). 


cr a. nazouh, ‘) tout médicament qui se 


prend par la bouche, *) sorte de parfum, 


5) fort, qui lance loin les flêches (arc), 
ru. O. 

Jai a. nazoud, grasse (chamelle). 

.s Po a. nouzour, nom d'act., ‘) être beau, 
frais, brillant, plein d’éclat, subst. * éclat, 
beauté. 

Lje + a. nazou7, dans lequel l’eau arrive 
en suintant (puits). 

5 a. na7y, ‘) dégaîner, tirer du fourreau 


(un sabre), *) user (un vêtement). 


meau, etc.), *) bois de la flèche sans le 
fer, *) hampe de la lance depuis la partie 
prise dans Ja maïn jusqu’à son sommet, 
#) le cou depuis les épaules jusqu’à la 
tête, 5) verge, pénis. 

pri a nazidj, ‘) cuit, *) mûr; sy és 
a. nazidjou ‘l-ra'y, qui a le jugement 
rassis, un esprit mûr et ferme. 

pe à. nazih, pl. ps nouyzouh, bassin, ré- 
servoir, 2) E re | pal . 
pi, Di. 

das a. nazid, émpilé, mis en tas par cou- 
ches placées les unes sur les autres. 

oo à nazidat, ‘) coussin de velours 
simple, *) petit matelas. 

y4as a. naïir, ‘) brillant, qui a de l'éclat, 
* or, ) argent, * nom d’une tribu juive 
de Khaybar; Sy nazariyÿ, qui appar- 

| tient à cette tribu, O. 

Uasai a. naziz, nom d'action, ‘) (voy. (ja 
nazz), ‘) être possible, O. 

Us a. nazi, subst. pl. jeLai nizaz, ‘) petite 
quantité (d’eau, etc.), *) Maires yaaai 
pi “O0: | 

iarai à. nagizat, pl. La5l anizzat, et ya 
nazdyiz, ‘) en petite dusnuté (eau, etc.), 
*) petite (pluie), 7) léger (vent), * bruit 
que produit la viande que l’on fait rôtir 
sur des pierres rougies au feu, 5) soif, 
6) petite troupe d'hommes. 

L5—#ai a. nazif, impur, immonde, epp. à 

. Ga nagif. | | 

L; à. natt, ‘) tendre, allonger, *) serrer, lier 
fortement, ) divaguer, battre la campagne, 
s4s hazr, *) partir, voyager, O. 

tb a. nitäb, i4ble mounâtabat, nom 


d'action, exciter l’un contre l’autre deux 


sa 


ou plusieurs persones, semer entr'elles la 
discorde, Q. 

LE: a. nit4b, subat. * tête, °) tendon du cou, 
giall Ji, Q. O. 

Li a. natät, pl. À_L5l ant4', *) pétiole 
d’une datte non mûre, * grappe ou régime 
de dattes, ; 313 ceillis, O. 

= a. nattâh, a donne toujours des 
coups de cornes (bélier), ch PS 
_kabsch-i-nattäh, 0. 

AUX a. nouttâr, ‘) epouvantail qu'on dresse 
dans un jardin, dans un jardin potager, etc., 
pour éloigner les oiseaux, *) pl. de 25 
nâtir (voy. ce mot). 

525 à. nitdrat, et »-L5 natr, nom d'act., 
) garder une vigne, un jardin de pal- 
miers, subst. *) charge de garde de vigne, 
de verger, etc. 

lb; a. natäsiyy, et nitäsiyy, ‘) savant, 
expert, habile, *) expert en médicine, Q. O. 

LLE5 a. nattât, qui divague, qui délire, qui 
bat la campagne. 

ed a. nitdp » ") campement, résidence, 
territoire, pays, * nom de plusieurs loca- 
lités. 

db a. nattds, qui laisse ordinairement sur 
la nappe la moitié de ce qu’on lui sert, 
qui mange du bout des lèvres, qui fait la 

petite bouche. 

AUS a. noutà at, reste d’un morceau dont 
on n’a mangé que la moitié, et qu'on 


laisse sur la nappe. 

lb; nitâf, gant de fauconnier, à Lg. 
EE, B. 

lb 5 «. natdfat, ‘ être accusé ou chargé 
d'un vice, d’un défaut, d’une souillure, 
étre gâté (se dit d’une chose), ? être 
ennuyé, dégoûté, sentir du dégoût pour 


Dicrionuarmx Pansaw-FrançÇais, IV. 


= 


ris 
un mets, etc., % avoir le dos ulcéré, 
5) asso au ventre le bubon pestilentiel 
appelé 5é ghaddat (se dit d'un chameau), 
8) avoir un ulcère qui pénètre à l’intérieur 
du corps jusqu'aux poumons (se dit d’un 
chameau). | 

UE SE a. nitdfat, ‘) couler doucement (se 
dit de l’eau), * verser, repandre (un li- 
quide), > accuser quelqu'un d’adultère, etc., 
Q. O. 

lb «. noutdfat, reste d’eau au fond d’un 
vase ou d'un seau. 

Kb «. nitâq, pl. sh noutoug, “) ceinture, 
2) bon attaché à la ceinture; L5LÈ5 
Hg S nitäg-i-kah-kèschän, la die 
lactée (voy. WLaE el), O. 

5 a. nattäg, grand Padeue J, 

OL a. nitégäni, duel, les deux lèvres du 

vo Q. ©. 

V5 a. natb, donner à quelqu'un une chi- 
quenaude sur l'oreille, 

5h 5 à. natsarat, pour 5ÿù 


*) manger des choses grasses au point d'en 


tansarat, 


avoir l'estomac fatigué, * avoir l’estomac 
surchargé pour avoir mangé des choses 
trop grasses. 

pb a. nath, donner un coup, des coups 
de cornes; gi a. el-nath, et pg—Eu 
el-nâtih, l'étoile de la constellation du 
Bélier. 

hi a. natr, garder üne vigne, Un verger, 
un jardin de palmiers, 5,Lb: nitdrat, Q. O. 

Gsy25 a. natroun, nitre, Al : #7, B. 

yrk5 a. natas, être intelligent, savant, expert, 
habile. 

y a. nats, natis, et natous, intelligent, 
savant, habile. 


y a. natis, ‘) savant, *) qui se tient 
/ 
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U 


b 


avec soin à l'abri de toute chose impure, 
de mœurs très pures. 

bi a. noutous, pl. ‘) habiles (médecins), 
*) de mœurs très pures (personnes; le 
singulier de ce mot paraît devoir être 
y natis), O. 

tub__5 a. noutasat, homme qui pousse à 
l'excès le soin de la propreté dans sa 
mise et dans son manger, de la pureté 
et de la réserve dans son langage, O. 

De a. natsch, force de la constitution, 
forte constitution. 

OLik5 a. natschdn, ce mot s'emploie joint 
au mot wylihe gatschän, plal wlihke 
gatschdn-natschin, altéré de soif, O. 

abi a. nats, nifg, naiag, nitag, eil 
antâs, et er: noutous, *) pièce de cuir 
que l’on étend par terre, et qui sert de 
nappe, ou sur laquelle on joue, *) pièce 
de cuir sur laquelle on place un homme 
condamné à avoir la tête tranchée, ©. 

| ab a. nitp, et nitas, pl. 5 noutous, 
de . et “M : palais; ne 
sas hourouf-i-nit siyyè (voy. Fr. je 
hourouf ). 

«55 a. natf, ‘) couler doucement (se dit 
de l’eau, d’un liquide), *) soupçonner, 
accuser d’une action malhonnête, ?) ré- 
pandre, verser (de l’eau). 

chi a nataf, nom d'action (voy. &sll 5 
natäfat). 

cohi a. nataf, subet. ‘) vice, défaut, * cor- 
ruption, état d'une chose gâtée, ?) mal, 
#) maladie qui rend nécessaire la cautéri- 
sation, ‘) ulcère au dos d'un chameau. 

Loh-5 a. natif, ‘) souillé, impur, immonde, 
S suspecté, soupçonné d’une action mal- 


honnête. 


À 


ms D9 == 


n. 


ül—4b; a. natafän, couler doucement (se 
dit de l'eau). 

il à a noutfat, pl. «SL noutaf, et ul: 
nitdf, ‘) goutte d'eau, *) goutte de ne 
sperme de l’homme, *) petite quantité 
d’eau restée au fond d'une outre ou d’un 

duel 

plis h:iJl a. el-noutfatäni, les deus mers, la 


vase, *) masse d’eau, 5) mer; au 
Méditerranée et la Mer Rouge. 

ab; a. natafat, et noutafat, pl. bi noutaf, 
*) boucle d'oreille, *) petite perle d’une 
belle eau. 

hs a. noutq, nom d'act., parler, articuler, 
s'exprimer, dire. 

Gb a. noutq, subst. lingage humain, arti- 
culé, parole. 

Ji a. natl, nom d’act., ‘) exprimer le jus 
du raisin, ‘) mouiller, humecter d’une 
décoction d’aromates la tête d’un malade. 

J—hi a, natl, subst. ) peau de la baie du 
raisin, *) liqueur que l’on retire par la 
pression du raisin macéré dans l’eau pour 
la seconde fois, c’est-à-dire après en avoir 
exprimé le premier jus. 

Ji a. nitl, restes, lie du vin, «lt li, 
Q. O. 

°Xb5 a. natld’, malheur, calamité. 

b; a noutlat, “) gorgée, Loya, *) quantité 
de liquide qui peut tenir dans le creux 
de la main, ? un peu, quelques gouttes. 

SUR natnat, nitnit, et EL sb natnät, 
pl. LL; natänit, grand, long, haut de 
taille. 

bib a. natnatat, “) tendre, étendre, allon- 
ger, *) faire un long voyage, Ÿ) être loin, 

_éloigné, distant. 
#25 a. natw, ‘) étendre, tendre, *) tendre sur 


le métier les fils qui forment la chaîne 


ch 


du tissu, ?) se taire, garder le silence, 
*) être situé à une grande distance. 

ski a. natouf, nuit pendant laquelle il 
pleut jusqu'au matin, yheï F +h5 y, 
ball dl, Dj s 

19 h5 a. noutoufat, nom d'action (voy. x5L5 
natäfat). 

oh a. noutouq, parler. 

J #5 a. natoul, décoction aromatique que 
l'on verse par gouttes sur la tête d’un 
malade, p. 1 ent et Kxir, Q. O. B. 

Gh5 a. natiyy, éloigné, situé à une grande 
rdistdnce 

ph a. natfh, ‘) qui arrive tout droit sur 
le chasseur (gibier), * qui a reçu un coup 
de corne, tué d’un coup de corne, *) mal- 
heureux, à qui rien ne réussit (homme), 
9 qui a au front deux rosaces formées 
par le crin tourné circulairement (cheval ; 
ce qui est regardé comme un défaut et 
un signe de mauvais augure). 

y a. nittis, très savant, très habile dans 
son art (médecin). 

Dhs a. natisch, mouvement, motion, 
53 subis cf, Q. O. | 
L_uh; a. natit, nom d'action, fuir, s’en- 

fuir. 

LL; a. natft, eubet. lointain, situé à une 
grande distance. 

LE 5 a. nizâr, sagacité, pénétration, intelli- 
gence, Lul 41 uw! LEUt Jel, Q. Oo. 

JU5 a. nazzär, qui a l'œil vif, qui a du feu, 
du courage (cheval). 

5, 5 a. nôzdrat, ‘) inspection, intendance, 
direction, administration, ‘*) ministère, 
Hé vue, regard. 

515 a. nazzdrat, spectateurs, Q. O. 

LABS a. naçdfat, pureté, proprieté. 
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ri a. nizjdm, nom d’act., ‘) disposer en 
ordre, en série, *) composer des vers, un 
poëme, ‘) être rayé, marqué de raies, 
LB: nigdmin (se dit de certains lézards 
et de etais poissons). 
fl a. nizdm, subst. pl. _ nouzoum, ‘) ar- 
rangement, ordre, série, *) rangée de perles, 
de verroteries, ?) pl. hs nouzoum, Leh5l 
anzimat, et ul andzim, coutume, ma- 
nière, ‘) voie droite, ligne droite, ‘) fon- 
base, 6) série de 
monticules de sable; [Lal ss a. nizd- 
mou ‘’l-sâlèm, l'ordre du monde (titre 
honorifique); «lt ls a. nizdmou- 
’l-moulk, l'ordre du royaume (titre hono- 
rifique); pi a el-nizäm, la Série 
(les étoiles 1, 2, 3, 4, à la queue de la 


dement, constitution, 


constellation de la Baleine). | 

LB: a. nizdmäni, gén. ol: nigâmèyn, 
deus lignes blanchâtres qui s'étendent de 
la tête à la queue, chez les lezards, les 
poissons. 

«hi Nizämi, nom du célèbre poète persan, 
le schéykh Djèmâl ed-din, Abou Moham- 
med, ibn Youssouf, ibn Elk-Mouâyid, EI- 
Guendjèvi (de Guendjà, Elisabethpol), , 
mort en 596 (1199). 

pla a. nazdyir, pl. de 5,5 nazourat, 
et 55 nagfrat (voy. ces mots). 

ki a. nazar, Ji manzar, 5 plais manzaral, 
üly—h5 nazarän, et jU:x5 tanzär, nom 
d'action, “) regarder, *) commencer à faire 
sortir les germes des plantes (se dit de la 
terre), ?) s'intéresser à quelqu'un et le 
secourir, ‘ prendre connaissance d’une 
affaire et la décider, la juger, ‘) examiner, 
apprécier, 6) attendre, 7) examiner quelque 


chose pour tirer des présages, des augures, 


5 


8) prêter attention, écouter, *) temporiser, 

différer, “°) vendre à crédit. 

| y 5 a. nazar, eubst. ‘) regard, coup d'œil, 
*) regard de sympathie, de préférence, 
3) soin, surveillance, *) examen d’une affaire, 
5) attention; (53; ÿ>h5 nazar kerden, re- 
garder, jeter les yeux sur, faire attention, 
prêter attention. 

l>—h5 a. nazarân, nom d'act., ‘) regarder, 
jeter les yeux sur..., examiner, subat. 
*) regard, soin, surveillance, 

5,k5 «. nazrat, ‘) un regard, un coup d’œil, 
2) vice, défaut, % difformité, *) frayeur, 
5) altération du teint, maïigreur du corps, 
6) évanouissement, ?) regard d'intérêt, de 
bienveillance, de pitié, %) délai accordé 
pour le payement d’une dette, ?) regard 
des démons qui porte malheur. 

y a. nazirat, délai accordé pour le paye- 
ment d’une dette. 

oË ;h5 nazar-gäh, *) théâtre, *) vue, ?) tom- 
beau d’un saint. 

D, a. nigrannat, nigrinnat, et nou7roun- 
nat, ‘) femme soupçonneuse qui croit tou- 
jours avoir vû des choses qu’elle n’a pas 
vues, *) femme qui se mêle toujours des 
affaires des autres, comp. Lin Sim çan- 
nat, Q. ©. 

Sy25 y bénou nazarä, et ss nazzard, 
hommes qui aiment les femmes et recher- 
chent toujours leur société. 

Syk5 a. nazariyy, spéculatif, idéal, J. 

eh a. nazgm, nom d'action, ‘) disposer en 
ordre, en série (des perles sur un cor- 
don), *) composer des vers, ?) avoir les 
raies appelées {LL nizämän (se dit des 
lézards et de nn poissons), Q. O. 


ris a. naym, eubst. ‘) arrangement, *) rang, 
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série de perles, de grains enfilés sur un 
cordon, ?) poésie, *) nuée de sauterelles, 
5) (voy. pit a. el-nizâm), la Série, 9 trois 
étoiles, les trois Roïs ou le Baudrier, dans la 
constellation de l’Orion, ?) Aldébaran, étoile 
de première grandeur placée dans l’Œil 
du Taureau, ‘) les Pléiades, LG, 3) au pl. 
pts anzdm, œufs disposés par séries 


dans l'ovaire des lézards, des poissons. 


+25 a. naçour, ‘) vigilant, qui a toujours 


l'œil ouvert sur ce qui le touche, *) per- 
sonne de marque, personnages consi- 
dérés. 

œ Le. AT . t) 

‘+25 a. nazourat, pl. y\&; nazdyir, ‘) per- 
sonne de marque, celui sur qui se por- 
tent tous les regards, *) avant-garde d’une 
armée, ses éclaireurs (voy. 5, Es et 


ixh5), O. 


y a. nazir, pl. 1,5 nouzarä ”, *) sembla- 


ble, pareil, l’égal, *) placé vis-à-vis, en 
face, opposé, de là: yakil el-narfr, ou 
cell ye5 nagérou ’s-samt, Nadir, point 
de la voute céleste diamétralment opposé 
au Zénith ou Samt (voy. ui E3—e ) ; 

ak ç bi-nagfr, incomparable, qui n'a 
pas son pareil, sans égal. 

54h5 a. nazfrat, *) personnage le plus mar- 
quant, sur lequel se portent d’abord tous 
les regards, pl. pl nazäyir, *) avant- 
garde d’une armée, ses éclaireurs. 

Loaki a. nazif, fém. àah5 naxifat, *) propre, 
*) pur, sans tache; Ja sl Ji cel « 
nazifou ’I-sèrävil, pur, chaste, p. ul as G 
pâk-dämen, O. 

es a. nagim, ‘) suite, série, chaîne de…., 
*) série de puits creusés sur une ligne, 
3) série de rimes. . 


a a nage, faible, infirme, débile (homme). 


A5 


PE a. nous”, miaulement du Chat, Las 


née a Q. ©. 

si 2. nou sdb, er na gb, ARS na sib, 
Das na pabän, et lai tan sdb, 
*) croasser (se dit du corbeau), *) crier 
ou chanter en tendant le cou (se dit du 
coq ou du crieur public qui appelle à la 
prière). 

las a. na sdb, corbeau. 

ES a. nas gçdbat, qui marche rapidement 
(chamelle). 

la à. nagdtat, être d'excellente race (se 
dit d’un cheval). 

La a. nousâr, *) rendre un son par les 
narines, *) crier, pousser un cri. 

Las à. naseär, ‘) qui fait jaillir le sang 
avec bruit (se dit d’une veine), * criard, 
braïllard, *) indocile, rebelle. 

5 Las a. fn. na gsârat, criarde, impudente 
et indocile (femme). 

es a. nou pds, 1 somnolence, envie de 
dormir, *) langueur, torpeur, laxeté des 
membres causée par l'envie de dormir. 

telas à nou sd at, toute plante nouvelle et 
très tendre (voy. &eLaJ lou sd ga). 

Klai noupâg, GS nasg, GS nagig, et 
lis naçaqän, ‘) crier, comme fait un 
berger pour pousser son troupeau, *) croas- 
ser (se dit du corbeau). 

pla a. napäm, ‘) autruche, *) désert, plaine 
déserte, ?) napäm, et pla na sâyim, les 
Autruches, nom de la vingtième station 
de la lune, * nom de plusieurs étoiles 
dans la constellation du Sagittaire; plat 

ns || el-naçgdm el-värid, et pal 
salt el-naçdm el-sädir. 


UAE pla a. nisdma gayn et nou sâma ey" 


(voy. was c* na gma say n), Q. O. 
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LUE 


les a na sâmat, pl. pas naçâyim, ") une 
autruche, *) désert, plaine déserte, ?) pierre, 
signe dans le désert pour guider le voya- 
geur, * poutre placée horizontalement 
sur deux pieux au-dessus du puits et à 


laquelle est fixée la poulie, ÿ) pied, jambe. 


— NB. GET 5 List, ze, 
39 


ai Le ; Jay ,; l’Auteur de l'Ogyd- 
nous, a lu Jay el-ridjl, le pied; dans 


O.; dans le Qdmous on lit: 


le Soorah (?) on lit, ps PSE le dessous 
du pied; dans Djéwharf on lit, za! ; 
pri «5 Le, ce qui est sous le pied; 
dans GoLius: inferior pars pedis; dans 
Mexisky, pes, inferior pars pedis; FRey- 
TAG a lu: J—ay)} el-rahl, la selle, et il 
traduit: sella vel id quod sub sella est; 
Kazimirswy, selon son habitude, s’est con- 
tenté de traduire d’après FREYTAG, selle, 
pale Jet a 3, 


D hutte en brancages sur la montagne, 


— 6) plante du pied, 


8) bouche, museau du cheval, ? chemin, 
5) personne, 213; (m4, ‘‘) plaisir, con- 
tentement, “) honneur, ‘?) vif, agile, expé- 
ditif, “# roc saillant dans la citerne, dans 
le puits, “5) obscurité, ténèbres, "$) igno- 
rance, ‘7) celui qui se tient au-dessus du 
puits et puise de l’eau pour la distribuer, 
*8) membrane qui entoure le cerveau, “?) os 
de la jambe, ** troupe d'hommes, foule, 
rassemblement, *‘") nom propre d'homme, 
2) nom d'une localité du Nèdjd, *?) nom 
de sept cheveux. 

ne a. nou sâmd, ‘) vent du sud, *) vent 
du sud-est. — NB. Kazimirsxy dit vent 
d'ovest (2). 

Ua; nou sdmd-ka, ce que tu as de mieux 
à faire (voy. Las gousärä-ka), ©. 


els 


Et 


? 


és 


ils a. napdnis, franges, etc., au bout de | igsi a. na sdjat, pl. ei nisäd), et EP 


la ceinture, 

pas a. na sy im (voy. rl na sâm). 

ai a. naçb, 9 (voy. cptai nou pb), croas- 
ser, ) crier, chanter en tendant le cou, 
3) marcher d’un pas léger et rapide en 
allongeant et levant le cou. 

ai a nacb, violent (vent), 

ouai «. na sabân, nom d'action (voy. lai 
nou sdb). | 

EX 4. na st, nom d'act., “) décrire, *) décrire 
avec éloges, *) donner un adjectif à un 
nom substantif, subst. * pl. Copa nou soul, 
description, épithète, ‘) éloge, louange; 
Al si a na stou ‘l-nabi, l'éloge du 
Prophète. 

ci 2. nat, qui est d'excellente raçe et 
qui devance tous les autres à la course 
(cheval). 

kxai a. naglat, cheval de race qui devance 
les autres à la course, «xxx, O. 

as €. nougtat, tout ce qu'il y a de plus 
beau. 

Ex a. nags, prendre avec la main. 

Jisi a. na sal, ‘) hyène mâle, p. as (voy. 
ea), ‘) vieillard décrépit et qui radote, 
3) nom propre d'homme. 

ini à. nagsalat, nom d’act., “) ramasser, 
rassembler, réunir, *) marcher avec fierté, 
en écartant les jambes et en tournant les 
pieds tantôt en dedans et tantôt en dehors. 

is a. nagsalat, subst. * sottise, stupidité, 
?) démarche débile d’un vieillard. 

@— a nagçadj, ") être, pur, franc, clair, 
brillant (se dit d’une couleur), *) être 
blanc comme la neige, ?) devenir gras, 
être gras, * avoir une indigestion pour 


avoir mangé du mouton. 


na eadjät, ‘) brebis (sans masculin, comme 
ty Le gikrischat, lièvre femelle, et Si 
ligwat, aigle femelle), Q, O., *) antilope 
ou vache sauvage, Jell ik: na sdjatou 
’I-raml, (as ÿù, Q. O. 

J% a. na Er être tourmenté par une espèce 
de taon, ëy=5 nou rat (se dit des animaux). 

JS a. na sir, fém. Spa) nagirat, *) tourmenté 
par un taon qui lui est entré dans le 
nez (âne), * homme qui ne peut rester 
en place, pareil à un âne tourmenté par 
un taon, ©. 

pri &. nougar, fœtus non encore parfaite- 
ment formé dans le ventre de la femelle 
de l’onagre. 

Spa 0. na grat, ‘) son qui sort des narines, 
2) cri rauque et nasillard, ?) cri retentis- 
sant ; pa) 6x5 a. nagratou ‘l-nadjm, 
vent violent et très chaud qui commence 
à souffler au lever des Pléiades, Q.; +=: 
WŸ nagra zèden, pousser un cri reten- 
tissant. 

pa) Q na sara, *) orgueil, présomption, 
*) affaire grave, grosse affaire, 

is a. nou pra, ‘) narines, ‘) cartilages du 
es : ès khayschoum. 

spi & nou aral, ") narines, cartilages du 
nez, * orgueil, présomption, ?) affaire 

grave, grosse affaire, #) sorte de mouche 

bleu ou taon qui entre dans le nez des 
chevaux, des ânes et les font cruellement 
souffrir, $) fruit nouveau de l'arbre | 
arâk, ‘ fœtus non complètement formé 
dans le ventre de la femelle d’onagre, pl. 
pô nou par; Spa ca, de fi ra’si-hi 
nou çarat, il a une mouche dans la tête, 


une mouche l'a piqué. 


Sy 


«Sym à. nagrd, criarde (femme), femme 
jalouse et criarde, ëlpel çspaé cp. 

UAH A. 1465, ‘) être pris par le sommeil, 
tomber de sommeil, *) être faible, débile, 
infirme (se dit du corps et de l'esprit), 
3) être mou, pesant, peu achalandé (se dit 
d'un marché). 

plu à. na psän, qui sommeille, qui a envie 
de dormir. | 

Lun à, n4ssal, un moment de sommeil. 

US 2. na esch, nom d'act., ") soulever, lever, 
relever, elever, *) elever quelqu'un (se dit 
de Dieu), Ÿ relever quelqu'un (de la mi- 
sère), * louer quelqu'un après sa mort, 
faire son panégyrique, 5) mettre un cada- 
vere sur le brancard, 9 lever les yeux 
pour regarder. | 

Us à. n4gsck, subst, ‘) brancard pour porter 
un malade ou un mort, *) sorte de piège 
pour prendre les petits d’autruches, *) durée, 
éternelle, perpétuité, Al rt] 3; 
sa paul «lu a. bènatou ‘Ina gsch 
el-koubrd, les sept étoiles de la Grande 
Ourse, B.; «ptet (fall «li, à. bènd- 
tou °l -na psch el-sougrd4, les sept étoiles 
de la Petite Ourse, B. 

pass 2 nags, ravager un champ, une loca- 
lité, dépouiller la terre de toute sa végé- 
tation (se dit des sauterelles). 

usa a. nagas, marcher avec fierté en pen- 
chant le corps d’un côté et de l’autre, 
Jeles tamdyoul, Q. O. 

‘uyas & nas, nom d'act., recevoir quelque 
chose de quelqu'un. 

Gas 2. nou sz, sorte d'arbre à épines, par- 
ticulier au Hédjäz, dont l'écorce sert à 
tanner les cuirs, et du bois duquel on 


fait des cure-dents. 
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Jas 


Li a. nou soul, pl. de Leb nd sit (voy. ce 
mot). 

ba; à. nagz, napaz, et b,a5 nou sOU7, être 
en érection (se dit de la verge). 

lai a. na gix, qui éprouve un violent pen- 
chant sexuel (femelle). 

lbs na exalat, courir lourdement, 
?) marcher en laissant aller son corps à 
droite et à gauche. 

Ga a nagf, pl Lilai nisdf, 9 déclivité, 
descente, pente d’une montagne vers la 
vallée, ou montée de la vallée à la mon- 
tagne, Q. O., 
sables, ©. 

_ a. nOUEEAS, ce mot s'emploie joint 

Li nipdf; LD 3: Ça "e bé 


nuatées et descentes. 


* pointe d’une bande de 


iéss à. na gfat, bout de la courroie de la 
chaussure qui pend en dedans du cou 
de pied. : 

lâai à. nagçañat, ‘) tumeur durcie dans la 
chair, * bout de courroie qui pend der- 
rière la selle du chameau, *) bouts pen- 
dants de la housse, #) barbe du coq, Ke) 
dhull wyñes, @ O. 

On 214, (ai nasiq, Hi nousdäq, et 
plis naçagân, nom d'act. (voy. La 


nou ea) 
plis a. napagän, nom d’act. (voy. Te 


nou sdq). 
Ji a. nasl, nom d'act., 


mettre ou lui donner une 


9 chausser quel- 
qu'un, lui 
chaussure, * chausser un chameau, ferrer 
un cheval. 

Jsi a. na pl, subet. pl. Jbs: niçâl, ‘) semelle 
appliquée sous la plante des pieds, chaus- 
sure, souliers, bottines, etc., 2? fer de che- 
val, Ÿ sabot (du cheval, de l'âne, du 


Jai 


mulet), ® bout en métal du fourreau d’une 

sabre, ‘) sol couvert de cailloux, dur et 

stérile, homme humble et bas que cha- 
cun peut fouler aux pieds, une pantoufle, 

7) nerf avec lequel on entoure les bouts 

de l'arc, #) cuir appliquée sur le dos de 

l'arc, * femme, épouse, "”?) soc de la 
charrue, ‘') sorte de poisson à large tête, 
2) deux pièces de bois dur et pesant, 
et ayant la forme de fers à cheval et 
avec lesquelles s’exercent les lutteurs; on 
dit dans ce même sens: Jxe mfl, et Ja 
sy mil-gufri, et ,5; Eau seng-i-zour; 
3 Jai nagl-i-dèr, pique en fer à laquelle 
est fixée ja chaîne de la porte; 5; J=5 
nagl-i-zengui, et rl Ja nagl-i-schâm, 
met. ‘) la lune, *) lever de l'aurore, B.; 
CEE Jai nagl-i-vâjgoun (fer renversé) 
met. chose que l’on cache, que l’on tient 
secrète, B.; QAR S! Jai nagl afkenden 
(lancer les fers), met. ” se presser, aller 
très vite, *) être fatigué, sans force, B.; 
D 5 ds nagl der âtisch, met. trouble, 
agitation, B.; us Jai nagl besten, et 
0) » Ji na gl der zèden, ferrer un 
cheval; (53 Jai co. bi na gl bouden, être 
dénué, pauvre, malheureux, B. 

Jai a. na pal, se chausser. 

dy Jai nagl-bend, maréchal-ferrant. 

uAuda na el-bendi, action de ferrer un 
cheval. 

Le Jai nagl-bèhâ (prix des fers), met. 
sonime payée par les habitants d’un vil- 
lage à des troupes qui passent, pour 
sauver leur village du pillage. 

ls; a. naglat, un soulier, une semelle. 

Dia nagl-tèräsch, cordonnier. 

03, J—x5 naçl-zèdè, ‘) ferré, aus J—s5 
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dos 
(cheval), *) met. cheval préparé pour un 
voyage. 
je Jai na pl-säx, cordonnier. | 
Las na glbehi, sorte de coupe à vin. 
CIE na glak, et Lx; na glaki, sorte de 
coupe à vin, de gobelet, B. 
Wals5 a, naplèyn, gén. du duel Gas na gläni, 
deux souliers, une paire de souliers. 
33 Dal na slèyn-doux, cordonnier. 
25 !. na sm, venir nu-pieds, marcher nu- 
pieds, Lila este Jayll,, Q 
ce a. nagm, pour naçam, GA£ ce naçma 


Eyr, avec plaisir, Romus, pour vous 
faire PR Syn. UMS pi nougma gsayn, 
VAS 3 nousmäâ payn, UE F Ai na &-- 
mata, et ni pmaia Em vas CE na gima 
ET Q. ©. 

r a. naçam, pl. plail anpâm, et past 
andgçim, troupeau de chameaux, de brebis. 

e*% a. nagam, 9 être bon, excellent, tendre, 
doux, *) vivre dans le bien-être prospérer, 
3) affirmer, dire C* na gam, oui. 

au a.nagçam, et nagim, oui, certainement, 
bien, très bien. | 

ns a. na çma, n'pma, nagçima, nigama, 
nigima, Las nigammd, et nisimmd, bravo! 
très beau, qu'il est beau! 

+5 a. nougm, pl. es angoum, bien-être, 
aisance, prosperité; UA£ ce“ nouma gayn 
(voy. ee nasma payn, SOUS («— 
nagm), Q 

#25 a. nagmd”, bienfait, grâce, faveur. 

olas a. noupmän, ‘) sang, * nom des rois 
de Hfîra, *) nom propre d'homme; lis 
HLax! «. schègäyig-ou ’I-nou gmän, ané- 
mone (fleur), ,5%, ©. 

sf a5 Naçam-Abdd, bourg de la zône 
cultivée de Koufa, Y. 


La) 


285 €. nagmal, :) bien-être, *) biens, avoir, 
fortune, ) plaisir, * joie, satisfaction, 
UAS 2 na smala- gay n (voy. was Fe: 
he Eat) 

La a. ren pl. Fe nigam, lai niça- 
dé et pail angçoum, ‘) bien-être, ichesse: 


opulence, *) bienfait, grâce, faveur, à 25 


UAS HEnA EUT (voy. was ce nagma- 
garni); exe ei do vali-i-ni emat- 
i-bi-minnèt, D ééaten généreux; «25 
CD y nismat-perèst, qui aime le 
bien-être, livré à la mollesse, sybarite; 
gel 332 Ai niemat-i-djedr-i-asamm, 
pl je ÿ exai nigmat-i-tou djedr-i- 
asamm, F., « beneficentia sua invisibilis 
est (?) > (Vuzcers, Lex. pers. lal., s. v.). 

ia a. nougsmat, refraîchir, donner de la 
fraîcheur aux yeux, consoler, («>1e à25 
nousmala payn (voy. was “sd na pma 
gear), O. 

CNET nigmat-kedè (maison du bonheur), 
met. Paradis, B. 

une CAS nismat-gousièr, libéral, gé- 
néreux. 

En. a. nou smd, *) bien-être, richesse, opu- 
lence, *) bienfait, grâce, faveur, *) plaisir, 
satisfaction; Ge 2 nou sm Er (voy. 
US c nagma-£ayn). 

Lai nupnà, de l'ar. slasi napndg, menthe, B. 

gb a. nagnds, menthe. 

ess à nagnag, Et nouÇnOUS, menthe. 

EÂS a. HOUÇNOUS, ) long et dégingandé 
(homme), *) long et mince (pénis), ? long 
et flasque. 

inkaï a. nana pal, ‘) balbutier, parler en 
hésitant, ânonner (prononcer les { comme 
des n), *) devenir flasque (se dit de la 


verge après l'érection). 


DicrionuaIms PsrsanFrançais, IV 


= 80. 


Lai 2. nou genou pal, gésier, jabot (des oi- 
seaux), less, Q. O. 

GS a NA EW, ‘) creux à la lèvre supérieure 
sous le nez, *) fissure à la lèvre supé- 
rieure (chez le chameau), ?) fissure ou 
fourchette du sabot (chez le cheval), 
#) dattes fraîches. 

D-*i a naçoub, pl. rues nou sOub, qui 
marche vite (chamelle). 

5% a. nou soudÿ, *) être pur, franc, clair, 
brillant (se dit d’une couleur), ‘) être 
blanc comme la neige, Q]. 

sai a. nagçoux (de ile), nous nous réfu- 
gions; a 5x5 nagçoujou billähi, que 
Dieu nous garde!; au sing. ÂL i,cl açou- 
zou billähi, que Dieu me garde! à Dieu 
ne plaise! que Dieu me préserve; jsai 
nl ot we di nagçouqou billdhi 
minè ’sch-scheytäni ‘r-radjimi, nous cher- 
chons notre refuge en Dieu contre les 
séductions de Satan le lapidé. 

3% a. naçour, ‘) lointain, *) conçu depuis 
longtemps (dessin, projet, intention), 
3) brise fraîche dans un temps chaud, 
et coatr. * brise chaude par un temps 
froid. 

Uri a. na sOUS, ‘) chamelle qui donne beau- 
coup de lait, c> &sb,0., qui a l'air 
de sommeiller pendant qu'on la trait. 

bai a. nousouy, entrer en érection (se dit 
de la verge), bai, Q. 

CH a. nasouf, pendant, lâche (oreille). 

Lagni à. nou sOumal, plaisir. 

a. nagÿ TE na sy , et plans nou sy ân, 
annoncer la mort de quelqu'un, *) expo- 
ser, dévoiler les fautes de quelqu'un. 

S a. nasiyy, ‘) celui qui annonce la mort 


de quelqu'un, *? celui auquel on annonce 


12 


la mort de quelqu'un, I} x ul, 


«Al,, Q. O. 

AR 9. na Eib, nom d'act. (voy. Lx 
nou säb). 

cms a. nait, excellent, qui devance les 
autres à la course (cheval). 

4% a nagir, nom d’act. (voy. Las nou sàr). 

JA à. napir, ") cri, vacarme d'une rixe, 
bruit de combattants, cris de guerre, Q., 
*) prévoyant, qui voit loin; "5 RUE 
das (5) ee", Djew. 

c5—aai a. nagif, lâche, mou, sans vigueur; 
LIARD (ARS na pif-{a gif, faible, et sans 
vigueur. 

Gas a naçig, nom d'act. (voy. Gui nou- 
gig), Q. 0. 

us a. na sim, 1) bien—être, vie de délices, 
plaisirs, opulence, *) bienfait, grâce, faveur; 
AJ! pas à nagçimou ‘Iläh, et 4] pass 
nasim-1i-ilâhi, faveurs de Dieu, faveurs, 
grâces divines. | 

RE a. nagim, phalaris ou alpiste (sorte de 
graminée), mouron des oiseaux, FREYTAG; 
uv es nagçimou ‘l-salib, cynosure 
(genre de graminées), FREvTAG; (y4£ pis 
a. napima-gayn, pour l’amour de vous, 
pour vous faire plaisir, 

ls a. naghghär, d'où le sang ne cesse de 
couler (blessure). 

55 a. noughghäz, intrigants, qui fomentent 
les discordes, calomniateurs, 5 nazzägh, 
Q. O. 

Ji a. noughäsch, et cétaÿ noughäschi, 
nain, See » ai, p. celsssl;, ture 
12 3œ, Q. O., L.L. 

ils a. noughäschat, nom d’un oiseaux, 


Q. O. 
els a. naghghäz, qui s’avance à la suite 
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: . 
Eau 
des autres; kil Lli a. naghghäzou 
‘l-batn, celui dont le ventre forme des 
plis, O. 

A5 nighäk, ‘) sot, ignorant, GG 4 alu, 
:) bâtard, Gt ul, o3!; rh, B. 

pla naghäm, et nighâm, ”) laid, d'un aspect 
désagréable, *) noiïrâtre, noir, de couleur 
sombre. 

a à. naghb, ‘) avaler, a, +) boire une 
gorgée, ou par petites gorgées, ?) boire 
(comme font les oiseaux). 

las à. naghbat, ‘) goutte, gorgée, *) faim, 
3) disette, pl. 5 noughab. 

ES a. noughbat, vilaine action, action hon- 
teuse. 

nee a. noughbough, sot, stupide, imbécile. 

us à. naghbagat, et ons noughbougat, 
‘) bruit que l'on entend dans les entrailles 
d'un cheval, *) bruit que produit le pénis 
du cheval dans le fourreau, Q. ©. 

Ja a. noughboul, *) nom d’un oiseau, 
7 nom d’une plante, O. 

uw a. naght, arracher le poil. 

&s à. naghs, mal violent et incessant, Q. O. 

ss nighicha (voy. «<a nifkha), F., 
belette: t ea F. 

3% a. naghar, et (5l,35 nagharän, ‘) bouil- 
lonner, être en ébullition (se dit d’une 
marmite), * bouillonner de colère, ?) boire 
beaucoup d’eau, * marcher en ramassant 
la partie postérieure du corps (se dit d’une 
chamelle). 

3% a. naghar, source d'eau salée. 

>% a. naghir, qui bouillonne de colère. 

“+ a. noughar, pl. Llài nighrân, *) rossi- 
gnol, *) petits de Pénrent 3) espèce de 
pe hoummar, où passereau à tête rouge, 


spécialement le mâle, *) petits qui font 


.e 


52 


entendre leurs premiers vagissements, O., 
"AS Lulu ; pis (7). 

ô>2 a. naghirat, jalouse (femme). 

a. nougharat, nom d'unité de à nou- 
ghar (3), Q. O. (voy. ce mot). 

i5,a5 a. noughrougat, mêche de cheveux 
tordue, Q. ©. 

c° 335 noughroudj, rouleau de pâtissier, 
sy. 0 >à nafroudj, e° bardj, 03, 3:w3 
destwerdè, +5, 5 dèswerdè, 2 32 tchou- 
tchè, DES bivärè, aile ghalta, DE d 
kerdän, 513,9 kerdânè, xi3,5° kerdènë, 
2593, kerdounè, 4515, ; verdâné, et 533, , 
verdounè, a. Uleus, ilehe et is, du 
pers. As, ne e— ee soubad], 
O. B. L. L. 

>" naghz, ‘) beau, joli, *) bon, excellent, 
agréable, surprenant, B., vif, agile, B. 

j* a. naghz, ‘) chatouiller, «£ués , *) semer, 
fomenter les discordes parmi les hommes, 
3) séduire, corrompre les hommes. 

3% Naghaz, ville du Sind à six journées 
de Ghiznîn, Y. 

Sj—2 naghz;-bouy, qui a une odeur 
agréable. | 

js naghzak, ‘) dim. de jsi naghz, joli, 
gentil, *’ mangue, fruit du manguier, 
xl anba, B. 

sofa naghz;-gouy, et AUTSS si naghz- 
goftär, qui parle bien, avec éloquence. 

xx naghziden, être beau, devenir beau 
et bon, F. 

Li—% «a. naghsch, et LL naghaschän, 
*) branler, remuer, jouer, ne pas tenir 
ferme à sa place ou dans le manche, 
*) hocher, branler la tête, *) se pencher 
vers …, *) avoir du penchant pour. 


us* a. naghas, *) amener les chamenux à 
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LA AS 


l'abreuvoir, puis quand ils ont bu, les 
éloigner pour en amener d’autres, *) n’avoir 
pas pu boire à sa soif (se dit du cha- 
meau), ? ne pas atteindre entièrement ce 
qu’on désirait, 4) n’être pas suffisant (se 
dit de l’eau que l’on peut boire), O. 

ue a. naghz, et naghaz, Ve noughouz, 
et Gas naghazän, nom d’act., *) branler, 
vaciller, *) hocher la tête, ?) être en grand 
nombre, #) conduire des chameaux à l’a- 
breuvoir et après qu'ils ont bu un peu, 
éloigner quelques-uns des plus forts pour 
faire boire les plus faibles. 

Uua% a. naghz, subst. ‘) qui marche en bran- 
lant la tête et en remuant tout le corps 
(homme), *) autruche mâle, ) cartilage 
de l’omoplate. 

ses a. nigh7, autruche mâle. 

Lea a. nough7, cartilage de l’omoplate. 

Las a. naghazän, nom d'act. (voy. Ljass 
naghz). 

Jasi a. naghzal, bête de somme qui a le 
pas lourd et pesant, O. 

Lai a noughout, pl. très grands de taille 
(hommes), sing. LeL ndghit, O. 

«sw a. naghaf, subst. ‘) sorte de petits vers 
qui s’engendrent dans le nez des brebis et 
des chameaux, *) petits vers blancs qui 
s’engendrent dans les noyaux macérés de 
dattes, *) petits vers qui sortent du sca- 
rabée noir, dit fouille-merde, *) morve 
sêche que l’on retire du nez. 

L#* a. naghaf, nom d'act., être tourmenté 
par les vers ç5—a5 naghaf (se dit des 
brebis et des chameaux). 

âas a. naghafat, ‘) nom d'unité de Lx 
naghaf (voy. ce mot), * s'emploie comme 


terme de mépris, on dit: és L yé na. 


plis 


ghafat, oh ver du nez! ou: oh morve! 
comme on dit en français: oh mor- 
veux ! 

pass a. naghafatäni, duel, les deux extré- 

| mités de l'os de la mâchoire supérieure, 
Q. O. 

Jai a. naghl, feu. ja naghlat, ") bâtard, 
*) gâté. 

Jai a. naghal, ‘) se gâter au tannage (se 
dit des cuirs), *) empirer, s’ulcérer, s’en- 
venimer (se dit d’une plaie), *) être mau- 
vais, malveillant (se dit des intentions, 
des sentiments), * intriguer, brouiller les 
gens en rapportant des propos. 

Jai a. naghil, fèm. ils5 naghilat, *) bâtard, 
(3) gâté. 

Ji nagkhil, enclos où l’on fait rentrer les 
Mouton pour la nuit, ,Las& scheb-ghär 
(voy. ce mot), espèce d’excavation, ré- 
duit souterrain pour abriter les moutons 
pendant la nuit, B. 

das noughoul, ‘) profond (eau), *) met. pro- 
fond (esprit, pensée), F. 

15 0. noughlat, corruption du cuir sur- 
venue pendant le tannage. 

t—* naghm, faire un trou dans la terre, 
creuser la terre, B. 

e—* a. naghm, nom d’act., ‘) parler ou 
chanter à voix basse, *) humer, boire en 
humant, Ÿ chanter. 

c a. naghm, subet. voix basse. 

ee a. rnagham,. voix basse, parole prononcée 
à voix basse. 

kàs à. naghmat, ‘) action de chanter, *) voix 
basse, *) son, air de musique, * nagha- 
mat, chant, chanson, mélodie, pl. «Li 
naghamät; le 425 naghmè-i- soungd, 


nom d’un air de musique, B. 
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CA +. 


izs à. noughmat, pl. + nougham, gorgée, 


trait de ce que l’on boit, le, Q. 


535 «è naghma-perdäz, chanteur, qui 


chante, musicien; on dit dans le même 
sens: A5 «à5 naghma-enguiz, Less ax 
naghma-pèymä, j-15 125 naghma-khiz, 
js «5 naghma-riz, ,l5 «à naghma-zär, 
3 «45 naghma-zèn, Le 1635 naghma-s4, 
5Le ess nagma-sdz, ph Les naghkma- 
sendÿ, 5 «635 naghma-tarâz, (y 2035 
naghma-sirây, (ff ses rarhmakeich. 

Wi naghan, ‘) trou du nombril, é) on 
Aus |, wb, 2) anis, cumin, semence 
d'ammi, übs; sels ob, B. 

Hi naghankhalän, Nlsauss naghan- 
khwdlâän, 51 5x naghan-khwäd, 
a lys naghnakhwdyin, et nul sas 
naghankhâyinè, anis, cumin, dd Gb 
US 9, B. 

&—is naghnagh, et noughnough, grande 
mesure de capacité pour les céréales, 
équivalent à quatre charges d’âne ou ,ls ;à 
khar-vâr, B. 


as a. noughnough, pl. is nèghänigh, 
) faible, sot, a? ls no . fm. à si 
noughnoughat, *) grosses et charnues (par- 
ties naturelles chez La femme), ?) partie 
de la gorge entre la luette, lg) lahdt, et 
les «>,lsè schèvärib, ou veines du cou, 
9 chairs qui touchent à la luette, s) par- 
ties de la gorge du chameau que l'on 
voit remuer quand il fait remonter les 
aliments de l'herbier dans la bouche. 

isiss à naghnaghat, avoir mal à la gorge. 

ASS naghnaviden (pour GASé ), ne 


pas reposer, ne pas sommeiller, 


4—%* naghou, et 3sax5 naghyoud, prunier, 


t let sl, F. 


ya naghousa, “) consoler un cœur malade 
et brisé, *) cestr. faire de la peine, briser 
le cœur, B. 

Les + naghouschâ, nighouschd, Al 935 
naghouschäk, nighouschdäk, ") Guèbre, ado- 
rateur du feu, *) nom d’un Juif, ‘) religion 
des Guëèbres, *) Sabéen, 
changer de religion, B. 

uAaf Los naghouschâkiden, changer de 


religion, être apostat. 


5) être apostat, 


«2925 nagouscha, ‘) briser le cœur, faire de 
la peine, *) ceatr. consoler un cœur brisé, 
3) écouter ce que disent deux personnes 
qui s’entretiennent à voix basse, B. 

Jjes® à. naghouz, qui a une bosse énorme 
(chameau). 

Je sà5 a. noughouz, nom d’act. (voy. [jasi 
naghaz). 

CAS nighouk, “) Guèbre, adorateur du feu, 
:) Juif (voy. Ali), B 

Jess naghoul (voy. Ja naghil), parc, enclos 
pour les outdue B. 

Jos nighoul, ‘) escalier couvert qui con- 

trappe 

qui couvre le sommet de l'escalier qui 


duit sur le toit, *) auvent ou 
conduit sur le toit, afin que les eaux 
de pluie ne penètrent pas dans l’inté- 
rieur, B. 

J à noughoul, *) profond, *) voyage loin- 
tain, ) entier, complet, extrême, qui va 
jusqu’au fond; on dit: J si ps hounèr- 
i-noughoul, connaissance ronde, habi- 
leté extrême, B. 

D,s5 a. noughoulat, ‘") avoir un vice de 
naissance, être gâté (se dit d’un nouveau 
né), c.-à-d.: être bâtard, infâme, 39) 
goes sl af 5 aline Gbl als 

»3 Ge, O. 


tal 


J,x5 naghoula, boucle de cheveux d'une 
beauté, a 39 l bbss sh: B 

« a. naghy, parler d'une onde intelli- 
gible. 

ins naghyat, ") air, chanson, 05, 
3) bruit vague, nouvelle qui n'est pas 
encore confirmée. 

435 a. noughayr, dim. de ;à5 noughr, petit 
passereau à tête rouge. 

Gas a. naghiq, nom d’act., croasser. 

cr a. naghig, subet. qui fait entendre des 
mugissements répétés (chamelle). 

Jess a. naghil, fém. lai naghilat, bâtard. 

Sons naghyoud (voy. +5 nagou), prunier, F. 

C5 a. naff, ‘) ensemencer la terre, *) prendre, 
manger des graines sèches, du grain, du 
un 

À45 a. nafé”, rebut. 

ëlas a. nafdt, objet de rebut. 

Lai a. nouf’at, pl. er: noufa”, brin de plante, 
d'herbe. 

G&5 a. naffs, celui qui souffle; fém. 25L 
naffäsat, celle qui souffle; ,: et ll 

ia)! a el-naffäsät fi ‘I-gougad (celles 
qui soufflent sur les nœuds), met. les sor- 
cières. 

Gé « noufäsat, *) ce que l’on rejette de 
la bouche quand on se nettoie les dents 
avec un cure-dent (ce que l'on jette en 
soufflant), ‘) exspectoration muqueuse 
d’une personne atteinte d’une phtysie 
pulmonaire. 

ri a. naffäd), arrogant, orgueilleux (qui 
se gonfle), pas, Q. O. 

ialai a. nifädjat, petite pièce carrée cousue 
à ie chemise, à un vêtement sous l’ais- 
selle, Q. ©. 

ali a, nouffädjat, et PUS noufdjat, pièce 


€ 


triangulaire que l'on ajoute, de chaque 
côté, au pan d’un vêtement pour le ren- 
dre plus large, aa) ;5 et ak , Q. O. B. 

“ui a. noufäh, répandre son odeur (se dit 
d'un parfum). 

ru a. naffjäh, ‘) bienfaisant, utile à ses 
semblables par ses bonnes œuvres, ets, 
?) mari, époux. 

pa a. nouffâkh, tumeur, enflure, gonfle- 
ment provenant d’une maladie. 

Gi a. nouffäkhat, ‘) bulle d'eau, *) vésci- 
cule de poisson. 

5 a. nèfäd, et Adi nafad, être epuisé, 
s’épaiser, finir, périr. 

Hs a. nèfäz, *) traverser d’outre en outre, 
*) pénétrer, ?) passer, dépasser, #) parve- 
nir, 5) être accompli, exécuté, réalisé. 

Sir a. nèfäg, *) pénétrer et traverser (trait, 
lance, etc.), transpercer (flèche), *) être 
efficace, avoir son effet (ordre, projet, etc.), 
7) pervenir à quelqu'un (lettre). 

55 a. naffâz, qui pénètre, qui traverse, 
*) efficace. 

pers a. nifär, ‘) être effrayé et s’enfuir, 
+) s'enfiies se sauver effrayé, *) s’en aller, 
s'éloigner, se disperser pour vaquer à une 
affaire. 

5La5 a. noufärat, “) sentence, arrêt du juge, 
*) chose que le vainqueur reçoit du vaincu, 
) frais d’un procès; l’Auteur de l’Ogyd- 
nous dit: La gui AS J,5 de 
JS & mi du alsige ce que le 
Juge reçoit du vainqueur pour son arrêt. 
Les Dictionnaires européens disent: Ce que 
le vainqueur reçoit du vaincu par arrêt 
du juge, pe! !,. 

D pes a. noufdriyyat, ce mot s'ajoute au 
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ufâriyyat-noufdriyyat, très rusé, très 
€ 34 4 J44 


méchant, redoutable, terrible, O. 


J—3 Las a. néfârir, pl. de , 945 noufrour, 


moineaux, ©. 


rt a. nouffdz, nom d’un jeu d'enfants, 


cheval fondu (?}, Q. O. 

Q-Ls5 a. nifäs, nom d'act., ‘) être précieux, 
desrables *) relever des couches (se dit 
d'une femme), ‘) 3ème forme du verbe: 
tuile mounâfasat, aspirer à, *) porter 
envie à quelqu'un relativement à quelque 
chose. 

us a. nifàs, subst. ‘) état de la femme qui 
accouche, *) couches, accouchement. 

Qi a. nifds, et noufâs, pl. de lus nou- 
Jfasd” (voy. ce mot). 

UT nèfäsat, ‘) être précieux, *) relever 
de couches (se dit d’une femme), ?) avoir 
ses règles (femme). 

Ji a naffäsch, qui paît la nuit sans 
pâtre (troupeau). 

Del a. nifäs, nom d'act. (voy. asbl), O. 

Delai a. noufäs, diabète chez les moutons, 
souvent mortelle, O. 

je a. nafäz, tremblement occasionné par 
la fièvre, frisson de la fièvre. 

ges a. nafäz, et noufdz, fin des provi- 
sions de bouche, pénurie, disette. 

Geléi a. nifäz, pl. jai noufouz, ‘) sorte de 
nent pour les enfants, *) en général, 
vétement, ?) grand drap étendu sous l’arbre 
pour recevoir ce qu’on en fait tomber 
(feuilles ou fruits), *) tout ce qui tombe 


de l'arbre sur ce drap. 


à li à. noufäzat, ‘) ce qui tombe d’un 


arbre quand on le secoue, *) ce que l’on 
crache quand on se nettoie les dents 


avec un cure-dents. 


LL 


LLA5 a. naffät, et Hs; nafät, O., bla 
naffätat, et Eli nafätat, O., 
qui produit la naphte, Lai nift, source 


3) terrain 


de naphte, ‘> flambeau, torche, 5) instru- 
ment de guerre, tube qui sert à lancer 
de la naphte enflammée, brûlôt. 

elai a. nafds, avantage, utilité, profit. 

eu a. nafÿs, très utile, qui se rend très 
utile (homme), Q. O. 

ét nifâgh, grande coupe à vin, B. 

KI é à. nafäg, ‘) se vendre bien (se dit 
des marchandises), *) être animé, bien 
achalandé (se dit d’un marché), Q. O. 

Ua; a nifäq, 1 il moundfagat, nom 
d'action, être hypocrite, surtout en ma- 
tière de religion, *? entrer, se cacher dans 
son trou (se dit de la gerboise). 


LU5 a. nifäg, subet. hypocrisie, dissimulation; 


plesil Sl X kèlâm-i-nifäg-endjäm, 


paroles hypocrites; L5L 4; Je! ahl-i- 
nifäq, un hypocrite, les Hépocites 

Js5 a. nifäl, pl. de Ji nafal (voy. ce 
mot). 

pti nèfâm, *) couleur sombre noir, noi- 

*) laid, vil, B. 

La: a. noufâvat, objet de rebut, chose jetée 


râtre, 


comme vile et inutiles, syn. La noufä, 
la noufàât, il noufäyat, ssà5 nafvat, 
et 145 nafiyyat. 

you a. néfâyis, pl. de mais nafisat (voy. 
ce mot). 

als nèfây a, de couleur sombre, noir, noi- 
râtre, pla nèfäm, B | 

ca naft, naphte. 

ei a. nafs, ‘) souffler sur quelque chose, 
comme le jongleur ou le sorcier qui 
souffle sur un nœud, Q. O., *) souffler, 


lancer son venin (se dit d’un serpent), 


Lai 


6 li pit 4x5 LA +, Djéwhart; 
oi ( wii a. nafsou ’sch-schèiytäni, 
souffle, inspiration de Satan, *) met. 
poésie. 

Lis a. nafsat, ‘) souffle, *) incantation. 

pä nafdj, papier à écrire. | 

és a. nafdj, et Wleai nafadjän, ou ri 
noufoudj, ‘) s'élever et s’élancer (se dit 
d’un lièvre), * eclore, sortir de l'œuf (se 
dit d’un poussin), ‘) faire lever, gonfler 
la chemise (se dit du sein d’une femme), 
9 augmenter, devenir plus fort (se dit 
du vent). 

ss a. noufoudj, pl., 9 lents, pesants (per- 
sonnes); ii pi slpel a. imra’at nou- 
foudjou ‘l-hagÿbat, femme aux hanches 
très développées, *) pl. de ba niffidj, 
étrangers. | 

hdi noufdjat (voy. 1 alu noufädjat), 
Q. O. 

és a. nafh, ") répandre son odeur (se dit 
d'un parfum), *) souffler (se dit du vent), 
3) faire jaillir le sang (se dit d’une veine), 
® éffleurer, toucher légèrement (avec un 
sabre), °) donner, faire un don, ‘) secouer 
sa chevelure par un mouvement de tête. 

é—# a. nafah, lointain, éloigné, qui vient 
de loin; e*# + niyyèt-i-nafah, projet 
préparé de longue main, Q. O. 

LL a. nafahân, répandre son odeur (se 
dit d’un parfum). 

is a. nafhat, pl. EP nafahät, ‘) un 
souffle une bouffée d'air, *) une odeur 
agréable qui se fait sentir une fois, ?) ce qui 
arrive une fois: un coup, une fois, un mor- 
ceau; dl, Golie we LAS gi ou 
a. wa-la ‘in massat-houm nafhatoun min 
eatàbi Rabbi-ka! « Qu'un seul souffle 


pas 


du châtiment de Dieu les atteigne » (Qor., 
Soura 21, verset 47), *) lait pur; A5 
2) nafha-i-rouh (le souffle de l'esprit), 
met. le souffle que l’ange Gabriel lança 
dans la manche de Marie mère de Jésus, 
oernl 55 Jaye af ut es 5 al 
393 se pull als ae je ape, B.; 
UE gts cola nafahât-i-nès.iyim-i- 
tchèmèn, les parfums des zéphirs, de la 
prairie, J. 

£% a nafkh, nom d'act., " souffler avec la 
bouche, *) lâcher un vent, ?) étre très 
avancé (se dit du jour), nl intifäkh. 

2% a. nafkh, subst, orgueil, fierté. 

£% a. nafakh, hernie testiculaire, Gorivs. 

@—# a. noufoukh, jeune homme plein de 
vigueur et de feu. | 

liés à, nafkhä”, ‘) (voy. Lai nabkhd”), 
") la partie supérieure de l'os de la cuisse. 

ia a. nafkhat, nif khat, et noufkhat, 
souffle, *) gonflement du ventre. 

45 a. nafad, et Ai5 nèfäd, ‘) étre épuisé, 
°) finir, périr. 

A5 a. nafr, 5 nèfày, « 5,5 noufour, 
) pénétrer, *) traverser d’outre en outre, 
3) passer, passer outre. 

Jai a. nafaz, ‘) force qui fait pénétrer, éff- 
cacité, * exécution (d'un ordre), Hal 
‘infôx. | 

745 a. nafr, nom d'act., ‘) être ‘effrayé et 
s'enfuir, *) séparer, se disperser, ?) vaincre, 
l'emporter sur.…, *) se porter, se préci- 
piter, comme des moutons éffrayés de la 
vallée de Mina vers la Mecque (se dit des 
pélerins). 

pd a. nafr, subet. ‘) dispersion, séparation, 
2) départ, ) victoire; JA ps a. awmou 


‘l-nafr, jour où les pélerins quittent la 
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vallée de Mina pour revenir à la Mecque, 
oya. ail fs— J'awmou ’l-nafar, l— 
ssl yawmou ’I-noufour, et ya} po 
Jawmou ‘l-nafir; AE JÈ nafr-i-houdj- 
djädj, retour des pélerins de Mina à la 
Mecque. 

345 a. nafar, pl. ;Laïl anfär, homme, per- 
sonne, individu, *) simple soldat, ) troupe 
d'hommes, *) troupe d’hommes au-des- 
sous de dix, ou de trois à dix. 

45 a. nifr, ‘) rebelle, audacieux, *) démon; 
ce mot s'ajoute à Je EUT: 5 pée 
cifr-nifr, démon rusé, *? chose ter- 
rible, épouvantable; on dit dans le même 
sens: un jh Efir-nafir, Q. 

yA5 a. noufjar, pl. de y—Ùû nâfir, Dj. (voy. 
ce mot). | 

c},45 à. nafardt, soldats. 

cos a. nifridj, et ral;45 nifrädjat, timide, 
peureux. 

blé a. nafarän, s'enfuir, se sauver (se dit 
d'un animal timide). 

5545 a. nafrat, ‘) proches parents et amis 
d’une personne, Q. O., *) frayeur, crainte, 
5) horreur, aversion; Lx4lS c>y45 nafrat- 
däschten, où 135$" kerden, avoir en aver- 
sion, détester, . 

‘4 a. nafrat, o05;; 4, O. et noufrat, 
FREYTAG, sentence du juge. 

y 45 a. noufrat, et noufarat, “) arrêt, sen- 
tence du juge, *) amulette qu’on fait porter 
à un enfant pour le garantir contre l’in- 
fluence du mauvais œil. 

cr a. nifrid), lei nifridjat, et Lai 
nifridjà ”, timide, peureux. 

&a,45 a. nafradjat, être loquace, parler trop. 

r° J7—4i nafroudj, et RONrONN, rouleau 
de pâtissier (voy. c° ,* noughroudj), B. 


33 me a. noufrour, pl. y: Lai néfértr, moi- 


neau. 

Sy—à nafri, et nifri, imprécation, malé- 
diction, Les à à ua) s Le (voy. ue 745 
nafrin), B. Tn. 

>) un a. nifrit, ‘) mauvais, rusé, *) démon, 
OZre; ox JS cmyhe efrit nifrit, ‘) très 
rusé et très méchant, *) génie puissant 
et malfaisant, afrite. | 

gro a. nifridj, eux; 3 Jus, loquace, 
qui parle beaucoup. 

4 345 nifriden, B., et nafriden, 
er nifrin, et nafrin, ‘) médire, mau- 
dire, 5) détester, avoir en horreur. 

345 nifrin, et nafrin, F., 9 Imp. de (58 ,à5 
nifriden (voy. ce verbe), *) terreur, ?) de. 


F., imp. 


maledic- 


tion; WG» w:>4 nifrin kerden, ‘) mé- 
dire, 


goût, aversion, ‘) imprécation, 


maudire, *) détester, exécrer, avoir 
en horreur, syn. 6x4/s c,45 nifrin-dà- 
schten, Sy vs y A5 nifrin=guirifien, ou 
L31s däden. | | 
Ll7i5 a. nafzän, sauter, bondir, courir (se 
dit d’une gazelle). 
ur a. nafs, pl. ré noufous, et | 
anfous, ‘) âme, principe vital, *) sang, 
3) corps, Aa, *) œil, regard, 5) la propre 
personne de Le un, 6) réalité, essence, 
substance, 7) certaines matières employées 
dans le tannage des cuirs, ou quantité 
suffisante de ces matières, %) grandeur, 
magnificence, ?) sentiment élevé, senti- 
ment 


d'honneur, dignité, “°) honte, pu- 


deur, ‘ tout ce qui est caché, invi- 
— NB. Les 


disent: vice, défaut. 


sible. Dictionnaires Euro- 


péens Les Auteurs 
auront lu: jus earb; défaut, pour jxxé 
ghayb, ce qui est caché, Al fl SUR 


Dicrionntainx PEarsan-FRAnNÇais. IV. 


Las; 

plymall à quant ,, ‘*) intention, vo- 

lonté, dessein, désir, "?) châtiment, "4 per- 

sonne, individu, ‘en gramm., 1°'° per- 
sonne, op pi nafs-i-âmirè, “) passion, 
concupiscence, appétit désordonné; [ii 
ail nafs-i-nâtiga, raison, l'âme de 
l'homme, lai! DE JL US nafs- 
i-sdyilé, sang qui coule; ÿ—+)l (mn à 
a. nafsou ‘l-amr, l'essence même d’une 
chose; 23! (mi (3 a. fi nafs-i ‘l-amr, 
en réalité; ind a. bi-nafsi-hi, lui-même, 
en Erich SK ur nafs-i-koull (l'âme 
universelle), met. Ê le trône de Dieu, 
F, L.L. 
sur laquelle est écrit le Qorân, UE 
b,ae cos we, LL. 

Y"—hS a. nafas, pi. Qlail anfâs, ‘) respira- 


tion, ‘) haleine, souflle, bouffé, 


*) la table gardée au ciel et 


3) trait, 
gorgée, *) aise, liberté des mouvements, 
5) action d’étancher la soif et quantité 
d’eau suffisante pour étancher la soif, 
6) boisson agréable, ?) long discours, O., 
8) moment, instant ; >< ur nafas-i- 
äkhir, le dernier souffle, [pà5 ssl äkhir 
nafas; (3 3L Ji nafas-i-bàz-pès, le 
dernier souffle, syn. uxes 3L US nafas- 
i-bdz-pèsin, et Lrmls gré F as-i-yà- 
pèsin, Bh.; [#5 ,5 der nafas, en un 

moment, en un instant, de suite, B.; 
CE dl > uni nafas bèr âverden, ") res- 
pirer, *) parler, (535 wy—4i nafas zèdèn; 
LAS wi nafas kèschiden, respirer. 

ut a. nafas, nom d’'act., ‘). ètre précieux, 
*) être en couches. 

Aus a. noufasd’, nafs’, et nafasd’, 
pl. QLé5 3 nifäs, YU” Li noufas, et y 
oi ou noufous, ur—sl F5 névdfis, et 
et Las noufasävät, accouchée, qui vient 
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AT pis 


de faire ses couches, Q. O. — NB. L’Au- 
teur du Qdmous fait observer ici que, 
dans la langue Arabe, il n’y que deux 
mots de la forme xs fou alä ’, qui 
prennent au pluriel la forme JL: figäl; 
ces deux mots sont: Las noufasà”, 
pl. us nifäs, et là couschard”, 
pl. ae gischär, et qu'il n'y a qu'un 
seul mot de la forme as fouçalà e 
qui prenne au pluriel la forme JL»: 
fousäl, nommément #4 noufasà ’, 
pl. gli noufds. Cette remarque n'a 
encore été relevée, je crois, par aucun 
Auteur européen, he! «ll. 

LG! ur nafas-dbäd, met. ‘) poumon, + 
Jé— 5, ” la poitrine, ke, B., 1 le 
corps de l’homme, es OA . 

Uni nafsäni, ‘) spirituel, ol ?) sensuel, 
charnel. 

iles a nafsäniyyèt, entraînement pas- 
ue entraînement des sens. 

Luli 2. noufsat, délai, répit, gs : 

GS (wi nafas-teng, met. un petit moment, 
un clin d'œil, B. 

505 %5 nafas-diräz (voy. ur" 53 diräz- 
nafas), qui a la respiration longue, met. 
prolixe, qui parle beaucoup. 

«ah a. p. nafasi, un instant. 

con a. nafsiyy, ‘) spirituel, vital, *) qui 
‘touché le sens, ?) désirable. 

U*& a. nafsch, ‘) séparer la laine, le coton 
avec les doigts, *) paître en liberté et 
sans pâtre pendant la nuit (se dit d’un 
troupeau). 

4 a. nafasch, ”) bestiaux qui paissent la 
nuit sans pâtre, *) laine, *) abondance 
des produits de la terre. 


uaä a. nafs, “) prononcer rapidement des 


Lai 

mots, parler avec volubilité, *) lâcher 
l’urine à tout instant, coup sur coup, 
3) être malade du diabète (se dit des 
brebis), Q. 

ui a. nafas, groseiller, FREYTAG. 

Te noufsat, pl. pyeii noufas, hémor- 
ragie violente. 

ueä a. nafz, ‘) secouer, de là: * secouer 
quelqu'un (se dit de la fièvre), ? secouer 
(un habit, en enlever la poussière), *) se- 
couer (un arbre), ‘) mettre bas (se dit 
d'une femelle), % avoir beaucoup d’en- 
fants (se dit d’une femme), 7 se couvrir 
d'épis, de grappes (se dit des céréales, 
de la vigne), ‘) avoir épuisé ses provi- 
sions de bouche (se dit d’une tribu), 
?) regarder tout autour de soi, explorer 
en tout sens, “°) perdre un peu sa cou- 
leur (se dit d’une étoffe), “") parcourir 
le Qorân d’un bout à l’autre, le lire en 
entier, etc. 

Ua—#i a. nafaz, ce qui tombe d’un arbre 
que l’on secoue (fruits, feuilles), | ;e 44e 
manfouz. 

uaäi a. nifz, ‘) ordures des abeilles dans le 
os de miel, *) cadavres des abeilles 
dans le rayon de miel, *) miel pétri avec 
des feuilles de myrte dont on enduit 
l'intérieur d’une ruche pour y attirer les 
abeilles, Q. O. 

Li à noufazä”, et Lai noufzat, 
secousse, tremblement, frisson violent de 
la fièvre, 

Ladi a noufzat, “) secousse, tremblement, 
frisson de la fièvre, Q. O., *) pluie par- 
tielle qui n'a trempé que certains endroits 
du sol. 


Laii noufazat (voy. Lai noufzat [1]). 


Rai a. nafzà, Ra nifizzd, et ES niffià, 
secousse, be frisson de la fièvre, 
Q. ©. 

ni à. naft, nafat, et NS nafft, être fendu 
ou couvert d’ampoules par suite d’un 
rude travail (se dit de la main), Q. O. 

Lai «. nift, et naft, naphte, bitume, c>û 
naft. 

hé; a. naftat, niftat, et nafitat, ‘) petite 
vérole, 4 je , *) pustules variolés. 

ik a. nafatat, oreille, Gouius. 

ibai a. nafitat, couverte d'ampoules (main), 
iksL ndfitat. 

T ska a. nouftourat, pl. y—4bli nèfàtir, 
premières herbes du printemps qui pa- 
raissent Çà ct là. 

Rai ap. nafti, trempé dans le naphte, 
enduit de naphte. | 

ei a. nafs, nom d’act., ‘) être utile, avan- 
tageux, ‘) être bon pour, servir à.…., 
3) sabst. avantage, gain, profit, utilité. 

ind nafgat, pl. cas nafasât, bâton, 
canne. 

inâ a, nifeat, pl. &—# nifs, et nifas, 
morceau de cuir que l’on coud comme 
une frange de chaque côté d’un bissac, 
d’une outre, Q. ©. 

éi a. nafgh, et gs) noufough, se couvrir 
d’ampoules par suite d’un long et rude 
travail (se dit de la paume de la main). 

Gi a. nafq, sortir de son trou (se dit d’un 
rat des champs, de la gerboise), 

gi a. nafag, finir, être consommé, diminué 
(se dit des provisions). 

G& a nafaq, ‘) mine, canal souterain, ei ; 
2) trou d’un animal, trou à deux issues, 
comme celui du rat des champs. 


Gé a. nafiq, qui s'arrête vite, qui ne court 
/ 
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à: 


pas long temps, qui ne peut pas fournir 
une longue course, qui perde vite haleine 
(cheval), il 2 y sl pl (55 JU 
Q. O. 

ins a. nafaqgat, pl. As nafaqgät, et ls: 
nifdg, ‘) tout ce qu’on dépense, ic 
argent, biens, *) dépense, frais, entretien, 

ai a. noufagat, trou à plusieurs issue du 


rat des champs, du mulot, de la ger- 
boise, eyn. Lisli néfigd’, «ls 94 
si ei e | 

IX85 a. nafakat, pour 4 nakafat, glandes 
entre l’os saillant de la mâchoire et l'oreille 
chez le chameau. 

J—5 a. nafl, nom d'act., ‘) donner une 
chose, *) faire un présent, ?) donner à ses 
troupes tout le butin fait sur l’ennemi, 
#) faire un serment, jurer. 

Ji a. nafl, eubst. * tout ce qu'on s'impose 
volontairement, œuvre surérogatoire, prière 
surérogatoire, *) froid, ?) don, présent. 

J—4i a. nafal, ‘) butin, *) don, présent, 
pl. Jul anfal, et Jai nifdl, ? sorte de 
plante légumineuse et odoriférante et à 
fleurs jaunes qui fait engraisser les che- 
vaux, Q. ©. 

J-s5 a. noufal, les trois nuits qui suivent 
les trois premières nuits ; je ghourar, 
d'un mois lunaire c.-à-d. la quatrième, 
la cinquième et la sixième nuit de chaque 
mois lunaire, Q. O. 

(lui a nafndf, espace, vallée entre deux 
montagnes, Q. 

sai a. nafnaf, pl. cola néfânif, ‘) air, 
atmosphère, *) ie vide, ?) vallée pro- 
fonde, précipice entre deux montagnes, 
+) côté d’une montagne, d’un rocher taillé 


à pic, ‘) pente d’une montagne, ‘ pan 


FF 
d’un mur du haut jusqu’au bas, 7) parois 
d’un puits depuis l'ouverture jusqu’au 
fond, ‘) tout l’espace compris entre le 
ciel et la terre, ?) plaine déséte. désert, 
1°) nom d’une localité, ‘‘) nom de l’es- 
clave du poëte fameux Di gbil, fils d’Aly, 
ds w+ Jsss, de la tribu de Khouzâ ea, 
äcl;é, branche de grande tribu Azd, 55}; 
Di sbil était Rs}, râfixt, sectaire, O., 
13) au pl. Qi nèfänif, côtés, facettes 
d’une chose, O. 

+45 a. nafw, chasser, repousser. 

5—à5 a. nafvat, et nifwat, objet de rebut, 
La nèfät, O. 

©# a. nafout, qui bouillonne et jette au 
dehors le contenu (pot, marmite). 

c si a. noufoudj, nom d'act. (voy. B—à 
nafdj), Q. O. 

roi a. nafouh, qui a beaucoup de lait et 
le laisse spontanément couler, sans être 
traite (chamelle), Q. O. 

5,45 a. nafoux, ‘) qui pénètre, qui traverse, 
qui passe, *) qui exécute, qui accomplit, 
ce qu’il entreprend. 

à, à a. noufouz, pénétrer, percer, trans- 
percer, traverser (voy. Adi nafr). 

y.3—à a. nafour, farouché, timide, facile à 
effrayer (bête de somme, animal), O. 

» #55 a. noufour, et ;Lai nifär, ‘) étre peu- 
reux, craintif, au point de s'enfuir au 
moindre bruit, *) se disperser, s'éloigner 
pour faire telle ou telle affaire, ? re- 
tourner précipitamment de la vallée de 
Minâ à la Mecque (se dit des pélerins), 
+) être enflammé et enflé (se dit des yeux), 


5) être enflé, gonflé, soulevé (se dit de la 
peau sur le corps); ; Al pr a. yaw- 
mou ’n-noufour (voy. >—#} fo J'aw- 
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mou ‘’n-näfar), jour où les pélerins 
reviennent de la vallée de Min à la 
Mecque. 

5), >—45 a. noufourat, ‘) sentence, arrêt du 
juge, *) parens et amis. 

ya a. noufous, pl. de gai nafs, âmes. 

Dés a. noufousch, “) paître en liberté et 
sans pâtre pendant la nuit (se dit d’un 
troupeau), “) avoir en abondance les pro- 
duits de la terre, être dans l'abondance, 
3) s'approcher d'une chose qui plait, pour 
la manger, Q. O. 

Jesä a. nafouz, qui a beaucoup d'enfants 
(femme). 

Je 95 a. noufoux, être guéri, rétabli d’une 
maladie. 

€ À à nafous, pi. a noufs, très utile 
(homme). 

É si a. noufough, et iii nafagh, se couvrir 
d'ampoules ou enfler par suite d'un long 
et dur travail (se dit la paume de la 
main). — NB. Frevrac et KazimIRsky 
traduisent par: se couvrir d'ampoules et 
maigrir au lieu de enfer, 11 auront lu: 
>) 4 cha if, au lieu de cha sf 
93 - 

Li a. noufoug, “| mourir, périr (se dit 
des hommes, d’une bête de somme), 
+) être dépouillé de la peau, de la croûte 
qui la recouvre (se dit d’une blessure), 
3) être excariée. 

Jai nafoul, ‘) gras de la jambe, t juil, 
2) talon, ä4Jles, F. 

v—à5 a. noufouh, ‘) être peureux, craintif, 
*) devenir docile (se dit d’un chameau 
qui était rétif). 

5 a. nafh, être las, fatigué, après une 


longue marche, 


DS — OI — is 


«sù a. nafy, nom d’act., ‘) chasser, expulser, de feuilles des palmier sur laquelle on 


prépare le L5} agit, ou fromage fait de 
lait caillé et séché 

&añs a. nafitat, espèce de bouillie appelée 
Lui sakhinat, Q. O. 


cxaii a. nafis, vomi, rendu, jeté par une 


bannir, *) être chassé, expulsé, banni, ?) em- 

porter, enlever, entraîner quelque chose (se 

dit d’un cours d’eau, d’un torrent), *) sou- 

lever, enlever la poussière (se dit du vent), 

$) nier, refuser, ‘) refuser, répandre la 
plaie (sang). 

eË a. niffidj, pl. pe noufoudj, ‘) étranger, 
?) éwanger qui arrive dans une tribu pour 


pluie (se dit d’un nuage), 7) répandre (sur 
un table) des pièces de monnaie pour 


les trier. 
arranger un différent, Q. O. 


Lisa a. nafidjat, arc, Fr) , Q. ©. 
pr a. niffth, intrus, celui qui s'introduit 


&5 a. nafy, subst. ‘) expulsion, bannissement, 
*) négation, dénégation, désaveu, *) en 


gramm., prohibitif, impératif, qui défend, 


comp. € nahy. 

& a. naffd, pl. 5 nèfäfi, table sur 
laquelle on tamise le gruau. 

& a. nafiyy, ‘) expulsé, répoussé, rejeté, 
Us) renié, (à gl ibn-i-nafi, fils rénié 


par son père, ?) écume, etc., que la mar- 


dans une tribu étrangère, qui se mêle de 
choses qui ne le regardent pas, Da mi- 
/ 


eann, Q. ©. 


Isis a nafihat, ‘) arc vigoureux qui lance 


loin les flèches, *) branche de l’arbuste 


us nabe, dont on fait des arcs. 


mite en ébullition jette au dehors, gouttes | paë a. nafikh, celui qui est chargé d'attiser 


d’eau qui tombe de la corde du puits, le feu en soufflant. 
LT we UT 5, 9 ce que le cheval | ré a. nafiz, eubet. ‘) qui pénètre, *) exécuté, 
obéi (ordre). 


ii a. nafir, nom d'act., se disperser, s’éloi- 


fait voler sous ses pieds en courant, &i 
bd, 6) tout ce que le vent soulève 
dans l'air et disperse, pal , 7) trai- gner pour vaquer à quelque chose. 
nards, ce qui reste en arrière une armée, | »x6 a. nafir, subet. ‘) troupe d’hommes qui 


8) bouclier fait de feuilles de palmier tres- s'élancent et courent ensemble à quelque 


sées, ne VA Ja HS 3, 7 menaces, 
LE Q. O. 
lai a. nafayän (voy. &5 nafy), nom 


d'action, ‘) emporter, enlever (se dit d’un 


chose, *) fuyards, ?) dispersion, *) troupe 
d'hommes de trois à dix; pi > a. 
J'awmou ‘’n-nafir, le jour où les pélerins 
retournent de la vallée de Minâ à la Mecque. 
torrent, du vent), *) verser, répandre la | --1à5 nafir, ") trompette d’airain, clairon, 
pluie (se dit d’un nuage), *) répandre sur | - *) cri, clameur, B. 
une table des pièces de monnaie pour —Ù #4 nafir-nämè, ordre d’une levée 
les trier, Q. O. 


OLA a nafayän, subst. poussière, etc., 


générale pour une expédition. 
LAS nèfirenden, être bon, beau (?). 
jai a. nafiz, et ôjadi nafizat, beurre formé 


dans la baratte, mais dont les parties sur- 


amoncelée par le vent aux pieds des 
arbres, Q. ©, 


re & . ° 
LAS à. nafyat, et 45 nafiyyat, natte faite nagent séparément. 


ui a. nafis, ‘) précieux, de grand prix, 
*) délicat, exquis. 

Us a. nafisch, différents petits objets dis- 
persés dans un sac. 

Ua a. nafis, eau douce et légère. 

basis a. nafizat, pl. we nèfày iz, ‘) garde- 
avancée, petite troupe envoyée en éclai- 
reurs, au pl., * chameaux employés aux 
voyages, chameaux maigres, ?) ceux qui 
en fuyant jettent de petites pierres der- 
rière eux pour savoir s’ils sont poursuivis 
par un ennemi, ou menacés de quelque 
malheur, Q. O. 

Ra a. niffixd, secousse, tremblement, 
frisson violent de la fièvre. 

Lai 5 a. nafit, ‘) éternuer, jeter quelque 
chose du nez (se dit du bouc, de la chè- 
vre), *) bouillonner et lancer des gouttes 
d'eau (se dit d’une marmite), *) mar- 
motter (se dit d’une gazelle), *) mar- 
motter, parler d’une manière inintelli- 
gible, 9 lâcher un pet, répandre çà et 
là son urine (se dit d’un bouc), ?) être 
couvert d’umpoules à la suite d’un tra- 
vail dur et long (se dit de la paume de 
la main). 

baë 5 a. nafit, fém. ikasi nafftat, couverte 
d’ampoules (main). 

inañ 5 à. nafçat, utilité, avantage, profit, 
bénéfice, grin. 

csaë— a. nafif, sangle du bât, de la selle 

} du chameau, syn. C5xäw safif, Q. O. 

5 a. nagan, pi. Uül angd” et (5 nougiyy, 
*) monticule de sable mou, * ês du bras, 
3) os rempli de moëlle, Q.; Lil es nv 
a. bintou ’n-nagä, ou Lil ©, benätou 
’n-naqà, filles des sables, nom d’un petit 


ver qui vit dans les sables appelé égale- 
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ment en ar. Li! za schahmètou ’n- 
naqâ (voy. que eiswaddat), Q. O. 

A5 a. nagâ’, être pur, sans souillure, sans 
tache. 

5 a. nagâ’, nom d’act., ) pureté, état de 
ce qui est propre, sans souillure, subet. 
+) pur, propre. 

#5 a. nigä”’, rencontrer quelqu'un, Li! 
sl 3 vas Li). | 
Ai a. nigä”, pl. de NE nagiyy, purs, pro- 

Dee O. 

5 a. nougd”, pl. de SL nougâvat, et de 
ES nougdyat, O. (voy. ces mots). 

sis a. naqgâ'at, nom d'action, être pur, 
sans souillure, syn. Li nagd', O. 

lis a. niqàb, nom d'action, trouver par 
hazard, sans avoir cherché, Q. O. 

Lis & niqâb, nom d'act., ix5le mound- 
qabat, se rencontrer par hazard, à l’im- 
proviste, sans s'être donné rendez-vous, 
Q. ©. 

«@L5 a. nigäb, subst. ‘ homme très savant, 
) voile de femme, avec deux trous pour 
les yeux, * chemin, passage dur, difficile, 
#) nom d’une localité près de Médine, 
5) ventre, de là le proverbe: «ss Le 
plis à a houmé farkhäni fi nigdbin, 
« ce 20h deux poulets dans le même 

c.—à-d, 


comme deux œufs », ‘) rencontre fortuite, 


ventre » e ils se ressemblent 
inattendue; |, 05 niqâb-i-khazrà 
(le voile vert), met. la voûte céleste, B.; 
da = 5 nigdb-i-nili (le voile bleu- 

, foncé), met. la nuit, B. 

Lis a. nigéb, pl. de Li nougb (voy. ce 
noi). 

=" a. nagqäb, qui creuse des trous, sapeur, 


mineur. 


LEFE 


LL a. naqâbat, nom d'action, devenir chef 
ou Qi nagib (voy. ce mot). 

Lis a. nigâbat, nom d'act., ‘) être chef, 
subst. *) place, rang d’un La—4û5 nagib 
(voy. ce mot). 

lab nigâb-där, qui porte un voile, 
voie. 

55 a. nagât, ‘) choix, la meillure partie 
d’une chose, la partie choisie, *) ooatr. 
rebut, parties rejetées au triage. 

ol a. nagâs, hyène. 

5 a. nouqâkh, ") pur, *) eau très froide, 
très douce et très limpide, 7 sommeil 
paisible et bienfaisant. 

a a. nougqâkh, derrière de la tête près 
des oreilles. 

Lin. nigâd, et si nigâdat, pl. de AS 
ui espèce de mouton du Bahrèyn. 

A5 a. nagqâd, ‘) berger qui fait paître des 
moutons de l'espèce A nagad (voy. ce 
mot), *) qui sépare les bonnes pièces de 
monnaie d'avec les mauvaises, changeur, 
FREYTAG. 

JG a. nigâr, nom d’act., 5,5 mounägarat, 
: disputer avec quelqu'un, se donner des 
coups de bec. 

JU a. nigâr, vubet. pl. de 5 nougrat (voy. 
mot). 

las a. nagqgär, ‘) qui fait des trous, des 
creux, *) qui frappe avec le bec, *) oiseau 
du genre des passereaux, *) ébéniste, ou- 
vrier en mosaïque, 

ô 5 a. nougârat, “) ce qu’un oiseau peut 
prendre d’une fois avec son bec, une 
becquée, *) bagatelle, un rien, petite chose. 

æoÙ5 nagärtchf (voy. > oà5 nagäratchf), 
timbalier, (35 5. 

5ls JS nagär-khiinè, endroit à la porte 
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EL 


du palais où l’on battait les timbales à 
certaines heures de la journée. 

55 nagârè, üumbale; 3,; Olst s Lis na- 
gärè-i-äâftäb-i-zerd, timbale que l'on 
frappe le soir à la porte du palais du 
souverain ; 7 Li nagäârè-i-sahar, 
timbale que l’on bat au point du jour. 

> eL5 nagdrè-tchi, timbalier. 

ls Er nagärè-khânè (voy. 5 < JE 
naqâr-khänè). 

(5 55 nagârè-zèn, timbalier. 

3 a. nougâz, maladie pestilentielle chez 
les moutons, qui tombent frappés au 
milieu de sauts et de bonds désordennés, 
en ture «ps y tchâlig marazi, O. 

JL a. nagquz, et nougqgäz, nom d'un 
oiseau, *) petit de passereau. 

LES a. nigäsat, reproche, sarcasme, *) sur- 
us sobriquet, Q. O. 

ES a. nagqäsch, dessinateur, peintre, 
sculpteur, brodeur, graveur. 

tAU5 a. nigâschat, art de dessiner, de pein- 
dre. de broder, de graver, de sculpter. 

LES naggâschi, action de dessiner, de pein- 
dre, de sculpter, de graver, de broder ; 
53» li naggdsch$i kerden, dessiner, 
peindre, sculpter, graver, broder. 

Ses a. nagqäz, ‘) qui contredit, qui fait 
crouler (un argument), *) surnom du 
docteur en jurisprudence Souléyman ibn 
Ahmed El-schâschf, 42! 6 7 US DA 
ll, Q. oO. 

pu a. nougqâz, nom d'une plante, Q. O. 

ici 2 nougäzat, morceau, reste d’une 
corde en crin gâtée et qui s'est défaite. 

Li a. niqât, pl. de ibi nougtat, points, 


taches. 


| LL a. nagqât, qui met les points diacritiques. 


a a. nigäp, pl. de eÿ nage (voy. ce mot). 

es a. naggäs, vantard, charlatan. 

il a nougäçat, eau dans laquelle on a 
macéré quelque chose. 

QU a. nigdf, nom d’act., iiÿUu moundgafat, 
) frapper quelqu’un sur la tête avec un 
sabre, sabst. * combat: le poète Imrou ’l- 
Qèys, ayant reçu au milieu d’un festin 
la nouvelle que son père avait été tué, dit: 
Ul5 lus , ue pr, aujourd’hui les 
coupes, demain le combat, O., (5.35 92 
se alu wa, L alle, O. 

Qi a nigâf, *) manière, chemin, slt 
PL MATE db »; on dit: re re] la 
als li 3 a. djd'al-radjoulàni ff ni- 
gâfin vdhidin, ces deux hommes sont 
venues de la même manière, dans le même 
dessein, *) circonspect, prudent. 

li a. naggäf, ‘) circonspect, prudent, 
Ji à pe 55, * mendiant importun et 
avide, ? voleur, qui enlève tout ce qu’il 
peut trouver, Q. O. | 

SÙS5 a. naggdgat, grenouille (la croassante). 

Ji «a. nigäl, ls mounägalat, nom 
d'act., *) parler alternativement, se raconter 
réciproquement quelque chose, ‘> porter 
rapidement les pieds l’un devant l’autre, 
3) aller l’amble, galopper (se dit d’un 
cheval). 

Ji a. nigdl, action de boire à plusieurs 
pois et sans y être forcés par personne 
(se dit des chameaux). 

JE a. niqdl, eubet. D pl. de Jä5 nagl (voy. 
ce mot), pl. de 5 naglat (voy. ce mot). 

Ji a. naqgqâl, ‘) celui qui transporte sou- 
vent, *) qui court avec rapidité (cheval), 
3) narrateur, conteur, *) surnom de plu- 


sieurs traditionnistes, ©. 
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5 a. nagâvat, et nougâvat, nom d'act., être 
pur, sans souillure, de bonne qualité, choisi. 

5x5 a. nagävat, subet. le choix, la meilleure 
partie. 

AE a. nougâvat, pl. Es nougd, et Ai: 
nougà ”, le choix, la meilleure partie. 
RES a. nougâvat, pl. ré nouqgäâv4, sorte 
de plante alcaline qui sert au lavage du 

linge, des étoffes, O. 

el a naqgähat, nom d’act., ‘) relever d'une 
maladie, subst. *) faiblesse, langueur, J. 

RES a. nougdyat, être pur, sans mélange, 
sans tache. 

à Li à. nougäyat, Li nagâyä, et A 
nougd”, le choix, la meilleure partie d’une 
chose. 

#5 a. nagâyig, pl. de aan nagi eat (voy. 
ce mot). 

5 a. naqgb, nom d'act., *) percer, faire un 
grand trou, *) creuser une mine de siège, 
3) s'enfoncer dans l’intérieur des terres, 
voyager, +) mettre une pièce à une chaus- 
sure, ) examine, peser une nouvelle, 
6) donner des nouvelles, 7) courir en rap- 
prochant les pieds de ses flancs (se dit 

d’un cheval), ‘) atteindre, frapper quel- 
qu’un (se dit d’un malheur). 

AD a. naqb, eubst. ‘) trou (dans un mur), 
*) mine, galerie souterraine, défilé, chemin 
étroit dans les montagnes, *) gale, 5) ulcère, 
abcès au côté, 9 nom d’un village dans 
le Yamâma. 

A5 a. nagab, ‘) être troué, déchiré, usé 
(se dit d’une chaussure), *) avoir les 
sabots ou les semelles usés (se dit d’un 
chameau). 

xs a. nouqgb, ‘) gale, *? chemin étroit dans 


les montagnes. 


ee 


e 


er a. nouqab, 55 Sp , “) gale, *) pla- 
ques de gale sur le corps, ©. 

A a. nougabâ”, pl. de La nagtb (voy. 
ce mot). 

Li a. nigbat, manière de mettre le voile. 

rs a. nougbat, *) couleur, *) tache de 
rouille, *) jupon, t. aisb SL s plis 
33%, +) gale. 

«D a. nagt, enlever la moëlle d’un os, Q. O. 

ci a. nags, ‘) se hâter, se dépêcher, faire 
quelque chose avec précipitation, *) blesser 
quelqu'un par des paroles, *) embrouiller 
son discours, ses paroles, *) déterrer un 
objet enfoui, 5) met. découvrir le sens 
d'une chose. 

ils à. nagsalat, démarche d’un vieillard 
décrépit, en trainant les pieds et en sou- 
levant la poussière, Q. O. 

£ÿ a. nagh, ‘) extraire la moëlle d'un os, 
* peler,. enlever l'écorce, *) couper les 
nodosités d'une branche et la polir. 

ê—Ë a. nagh, nuage d'été, nuage blanc 
d'été, 0. 

£S a. nagah, sable pur, sans mélange de 
terre ni de poussière, O. 

P% a. nagkh, ) frapper, *) fendre le crâne 
jusqu'au cerveau, * faire une blessure 
appelée i—3415 dâmighat, O, (voy. ce 
mot). : 

ZA à. nagakhat, à Mila, qui marche 
d'un pas pesant à cause de son obésité 
(chamelle). 

AS a. nagd, nom d’act., ‘) trier et séparer les 
bonnes pièces de monnaie des mauvaises, 
*) payer comptant, ) extraire avec les doigts 
l’amande d’une noix, * donner des coups 
de bec sur le piège (se dit d'un oiseau 


pris dans un lacet), %) piquer, mordre (se 


Dicrionname PErsAN-FRrançais. IV. 
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dit du serpent), ‘ fixer le regard sur 
un objet, le regarder fixement, Q. O. 
D a. naqd, subst. pl. DE nougoud, ”) argent 
comptant, payement fait au moment même 
de l'achat (epp. à Lu nous ‘at, VOY. ce 
mot), ‘> bonne pièce de monnaie, de bon 
aloi et du poids voulu; wa ui nagd- 
i-djayyid, ph. La Si A oudoud AA 
monnaie de bon NA le AS naqd-i- 
djân, met. ‘) âme, ‘) Hionte courante, 
&b pr 5 55, B5 wo, A5 nagd-i- 
met. ‘) âme, 


rante, B.; 5,5) j*à AD nagd-i-schèsch- 


révân, ?) monnaie cou- 


rouzè, met. ce bas monde et ce qu'il con- 
tient, ct Les Lo Los 5 a B.; 
ul 35 Qué 5 nagd-i-schèb-der miyän, 
mot. nonnue fausse, falsifiée, adultérée, 
CR À Qrrèse, F.; ui ago vadjh-i- 
naqgd, argent comptant. | 

A a. nagad, nom d’act., ‘) être usée et gâtée 
(se dit de la semelle, du sabot d’une bête 
de somme), ‘) être cariée, gâtée et cassée 
(se dit d’une dent). 

A à. ragad, subst. ‘? chétif, maigre et qui a 
une croissance lente (se dit d’un garçon), 
) pl. A5 nigdd, et 5Hi5 nigädat, espèce 
de outons particuliers à la province de 
Bahrèyn et aux jambes très courtes et de 
chétive apparence; de Id on dit: «+ Jil 
AU} a. azall min èn-nagad, plus chétif 
en apparence que le mouton de l'espèce 
A naqgad. 

AD a. nagid, Djewhari, Wii niqgd, et A 
dut Q., chétif, one et qui a une 
croissance lente (garçon). 

AS «. nagad, et nougoud, espèce d’arbris- 
seau, Q., Arthemis (?), FreyrAG; nom 
d'unité, 55 nagadat, et nougoudat, Q]. 


14 


SA a. nigdat, carvi, L,,S karaviyä, Q. O. 

Ua AD naqgd-gufr, ‘) vénal, qui se laisse 
gagner par un cadeau, ,+$ 0%, , *) mon- 
dain, avide des biens de ce Mondes 1 
Lis lb, B. 

ay) A as iné, argent comptant. 

AD a. n1ag7, nom d’act., délivrer, sauver 
quelqu'un, l’arracher à un danger. 

AS a. nagz, subst. salut, délivrance, sécurité ; 
on dit à quelqu'un qui bronche et fait un 
faux pas: 4 fu nagçan lè-ka!, que 
Dieu te sauve !, lus Ji ul , ©. 

ASS a. nagaz, nom d'act., se sauver, échapper 
à un danger. 

Ji e. nagaz, subst. ‘) ce que l’on a sauvé, 
2) chose, 3) vice, défaut; Ÿ ; à _&4 dj L 
«$ ul dR à mé lè-hou schagaz wa là 
nagaz ay schèy, il ne possède absolument 
rien; Jess 3 que ul Àù Ÿ , dis à L 
a m@ bi-hi schagaz wa là naqaz ay 
cab va-khalal, il n'a ni vice ni défaut. 

>S a. nagr, nom d'act., ‘) frapper, *) déchirer 
quelqu'un par des propos, dénigrer, *) cas- 
ser l’œuf avec le bec pour que le poussin 
puisse sortir de la coque (se dit d’un 
oiseau), * sonner du cor, 5) écrire, graver 
sur la pierre, ‘) sculpter en pierre ou en 
bois, 7) becqueter, cueillir des grains ça et 
là avec le bec (se dit des oiseaux), ® cla- 
quer de la langue ou des doigts, *) cla- 
quer de la langue pour exciter le cheval, 
"2 claquer des doigts pour appeler quel- 
qu'un ou attirer son attention. | 

> a. nagr, tmbst. claquement produit avec 
les doigts ou avec la langue. 

y—S a. nagar, être atteint de la maladie 
si nougarat (se dit des moutons), *) être 


fâché, irrité, *) perte des biens, détresse, 
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53 ps 


dy 


calamité; JE , jäaf) ce dl Set Ji 
Ji tai sl ae. yougâlou: a pouzou 
bi ‘llâhi mina ‘l-gagari va ‘l-nagari ay 
zthäbi ‘I-mâlil, que Dieu me préserve de 
toute perte et de tout malheur! Q. O. 

>ù a. nagir, ‘) irrité, courroucé, *) atteint 
de la maladie 5 nougarat (mouton), 
fém. ÈS nagirat, terrain qui va en pente, 
terrain encaissé; (3 &3 ais Jjesl F, 
5 ils, Q. 

>—% a. nigr, rainure le long du dos du 
oo de la datte. 

pee a. nougar, pl. de si nougrat (voy. ce 
mot). 

525 a. nagrat, un rien, chose qui n’a aucune 
valeur. 

5,55 a. nigrat, dispute, querelle, échange de 
Eros mots. 

PL a. nougrat, ‘) rainure sur le dos du 
noyau de datte, *) trou, creux dans la 
terre, dans un roc, creux au bas de 
l'occiput, *) cavité, orbite de l’œil, ‘) ori- 
fice, trou de l'anus, ‘) creux dans le sol 
où l'oiseau pond ses œux, pl. Hi nougar, 
et JE nigâr, 1 lingot d’or ou d’argent, 
8) argent, monnaie. 

5 5 a. nougarat, maladie des moutons, qui 
affecte leurs pieds et leurs flancs. 

63,25 a. nagradat, être continuellement dans 
un lieu, dans un pays, ne jamais le 
quitter, O. 

US a. nigris, ‘) goutte, podagre, chiragre, 
Dipertes ruine, perdition, ?) grande cala- 
mité, * guide expérimenté, habile, 5) mé- 
decin très instruit, habile et expérimenté, 
6) rosace en or ou en argent, sorte de 
parure en forme de rose que les femmes 


portent sur la tête, Q. O. 
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pi nigra, canvi, Lis s 1255 35, B. 
où nougra (ar. Dr nougrat), ‘) argent, 
a. Las, *) toute chose blanche; rl si 


u“223 a. nigris, expérimenté, habile (mé- 
es guide), O. 

ay nougrayi, d'argent, en argent. 

nougra-i-khâm, ‘) argent vierge, pur, | ÿÿ a. nagz, et (li nagazän, sauter, bon- 

2) met. molesse, délicatesse, pureté; ÊLis oi dir, faire des bonds. 

nougra-khing, cheval gris blanc, H. — | jÿÿ5 a. nagaz, *) le rebut, la partie la moins 

NB. Quoique tous les Dictionnaires don- bonne du troupeau, *) surnom. 

nent ici le mot «5 avec l’igdfèt, je crois | j—%5 a. nagiz, ‘) eau limpide et douce, 

:) surnom. 


qu’il faut lire: as où nougra-khing, 
sans izdfèt ; AS) 3 as roi nougra-i- 


d 7 


j—Ÿ a. nigz, la partie la plus mauvaise du 

khing-i-zertouschti, met. les soleil, B.; 

LA j oi nougra-i-zibaqi, argent pur et Fe a. nougz, puits. 

Olÿÿ5 a. nagazân, nom d'act., ÿÿ5, sauter, 
bondir, Q. O. 

y"—ÿ a. nags, ‘) frapper sur la planche 


troupeau. 


brillant; ha als es nougra-i-schâkh - 


där, argent pur, (—#* 9 us g—+* 


ul, B.;, GA) u4b ox nouqgra bè- 


âhèn restden (argent qui aboutit au fer, 
qui devient fer), met. bien qui se change 


en mal, bien-être qui finit par la gêne, 


appelée Qr3—5b näqous, avec le bâton 
J435 vabil, *) injurier, *) railler, pour- 


suivre quelqu'un de ses sarcasmes. 


ur a. nags, gale, >> djarab. 
US a. nigs, encre, pl. Lil angds, et gl 
anqous. 


US a. nagsch, nom d'act., ‘) dessiner, 


plaisir qui se change en tristesse et en 
peine, B. 

«su 5 nougra-säây (comme l'argent), met. 
blanc. 


»S si nougra-guèr, qui travaille l'argent, peindre, broder, *) cohabiter avec une 


2553 35 Leaf fle 5; wa oi val 
in nougra-guîirân, met. *) les hommes 
qui recherchent les biens et les plaisir de 
ce monde, Lis ol , 3) les buveurs, 
3) les femmes dé mauvaise vie, H. Q. 
* ceux qui tiennent aux biens de ce 
monde, ohl L5s, 5) les moines (men- 
diants ?), 6,1 J; olasl;,F. 

Sy a. naqgara, ‘) no particulière, 
spéciale (epp. à «se djafalä), *) diffama- 
tion, cou de diffamer, de déchirer quel- 
qu’un à coup de bec, à coups de lan- 
gues; Sy} ci, a, béndtou ’n-nagard, 
femmes qui déchirent tous les passants, 


Q. O. 


femme, ) tirer, extraire une épine du 
pied, etc., * purger d’épines l'endroit où 
doivent reposer les bestiaux, °) frapper 
des dattes avec une branche épineuse pour 
les faire mûrir plus vite, ‘) examiner avec 


soin, scruter. 


US a. nagsch, subst. ‘) trait, dessin, figure, 


* broderie, ?) peinture, plan, *) morceau de 
gomme plus petit que celui appelé ; s as 
sousrour, 5) dattes sèches mises dans un 
vase et arrosées d’eau, Q. O., 9 en mu- 
sique, air, chant, D échiquier, At, 
8) coup de dé au jeu du 5,5 nard, coup 
heureux ; O4 A Te nagsch-i-bèd- 


nischin, coup de dé malheureux dans le 


LT is 


jeu du 3,5 nard, a y Les ; 5 
GS K'y-+ nagsch-i-pergér-koun, met. 
toutes les créatures, toutes les choses 
créées, ext cA5,lie es 5l US B.; 
33— nr AS nagsch-i-permour, ruche à 
miel, mr d’abeilles, à Je ol pee 
coul y 945; b, B.; sus @. VE 
nagsch-i-bi-ghoubär, met. plaintes, prières 
de l’opprimé contre l’oppresseur, «LU 
F cal pote &les 5}, B.; As AE 
Sy—2rS nagsch-i-khäk-i-gawhèri, met. 
portrait d'un homme noble et vertueux, B.; 
ylo—23 pi nagsch-i-dévär, met. étonné, 
confondu, stupéfait, &ogul ju à :5ls4a (?); 
jeu (RG nagsch-i-gandahär, met. 
image, os agréable et séduisant, B.; 
K uS nagsch-i-koull, met. le trône de 
Dieu, B.; du CPS nagsch-i-nik, met. 
le bon temps, les jours heureux et qui 
passent vite, B. 

UT (Ris nagsch-dbâd, met. boisson forte, 
de feu, B. 

3b US nagsch-bà7, bon joueur, qui joue 
avec prudence (opp. à 3l; o3L« sddè-bäz), 

po L# nagsch-bè-harâm, et pha Te 
nagsch-harâäm, personne fortement cons- 
titué, mais lâche, paresseuse et bonne à 
rien, B,, ps +35" goudè-bè-harâm. 

Di y UÈD nagsch bèr db (dessin tracé sur 
l'eau), met. chose qui ne peut pas durer, 
vaine et inutile; GAS 0) » D 
nagsch-bèr âb kèschiden (tracer un dessin 
sur l’eau), met. ‘) prendre une peine inu- 
tile, tenter une chose impossible, B., syn. 
OS Jr uè-5, ‘) éffacer, mettre de 
côté, B. 

515% UR nagsch-perdäz, peintre, 5, (Ri5 
57e 3 LE 5 29 A5 5 5bb ii ss. 
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re D 5 À nagsch bèr dèr-i-hammäm 
(figure sur la porte d’un bain), met. inu- 
tile et vain, à J—<i ç si 0 
be 

cons LR nagsch-best, avare, F., Jai 
53 dulèse, F. 

my Lèd nagsch-besten, tracer, peindre. 

AM nagsch-bènd, ‘) peintre, *) peint, 
coloré, brodé; «3/92 Wu nagsch- 
bènd-i-havädis (le Seintre des évène- 
ments), met. Dieu, B. 

SAM nagsch-bendi, ‘) art de peindre, 
de broder, *) qui appartient à l’ordre des 
Sofis Naqschbendi, du Turkestän, institué 
par Bèhâ-ou-d-dîn. 

gui Nagschbendiyyé, les Sofis de l'ordre 
des Nagschbendi. 

uials > ® nagsch bèr khdstèn, met. 
périr, disparaître, (ji os V2 
Cu Jeb se wi, . | 

OU y nagsch bourden, Gis% (PS, 
éffacer, faire disparaître, 63% Jul. 

635 RD nagsch zèden, ‘) peindre, dessiner, 
+) vaincre, l'emporter sur, ?) gagner 
au jeu. 

Gus QU nagsch schikestèn, détruire, 
faire disparaître. 

03 > ES ÇÈ-Ù nagsch-i-kèst bè-tir 
zèden (percer à coups de flèches le por- 
trait de quelqu'un), met. avoir pour lui 
une haine profonde. 

CER ui nagsch-7iy âd, ") chose qui n'existe 
que de nom, chose que l’on ne peut 
pas voir, B., *) dans le jeu du 5,5 nard, 
nagsch-i-ziyäd, le second des sept coups 
du jeu du nard, ?) coup gagnant, JL: 
sb 5 Khâl-i-riydd. | 


ue—$ÿ a. nags, nom d'action, ‘) diminuer, 


ua 


décroître, baisser, *) diminuer, amoindrir, 
réduire quelque chose. 

ua a. nags, subst. ‘) diminution, décrois- 
sance, déchet, *) défaut, manque, détri- 
ment, préjudice (par rapport à la qualité), 
yLaii a. nougsân, nom d'act., ‘) diminuer, 
baisser, *) diminuer, amoindrir, ? en pro- 
sodie, réunion, dans le même pied, du chan- 
gement res gasb, avec celui appelé «5 
kaff, FreyrAa, eubet. *) diminution, déchet, 
perte, manque (par rapport à la quan- 
tité). 

Use a. nagz, nom d’act., ‘) démolir, détra- 
quer, *) détordre (une corde), ?) violer, 
rompre un traité, un contract, subst. ‘) dis- 
solution, la viotion, rupture. 

Uuaÿ a. nigz, ‘) détruqué, disjoint, *) défait, 
détordu (fil, corde), *) exténué, fatigué, 
amaigri par le voyage, fém. ai nigzat 
(chameaux), * endroit rempli de Assurées 
dans la terre où poussent les champi- 
gnons, ‘) bruit, son, craquement produit 
par les articulations chez l’homme et par 


quelques animaux, comme les scorpions, 


% e 
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atome; 3 hi nouqgta-i-pèrgär, le 
point du compas, le centre du cercle; 
ME bi nougta-i-dâyirè (le point cen- 
tral du cercle), met. ‘) Mohammed, B., 
9 le soleil; K,-3 xaés, hi nouqta-i- 
che Cherede (le point le plus 
lumineux du compas), mst. ") le centre du 
monde, *’ Mohammed, ?) le pôle; hi 
WU—2)5 nougta-i-zèrrin (le point d'or), 
met. le soleil; lu de bi nougta-i-sou- 
vêydd, et #13 «bi nougta-i-sawdd’, 
met. le point noir qui est au milieu du 
CŒUT; ,3—gw hi nougta-i-sahw, point 
placé par erreur et inutile; &À—4 bi 
nougta-i-schèkk, point de doute, d’inter- 
rogation; hi nougta-i-guil, met. 
‘) le centre de la terre, *) le globe ter- 
restre, B.; près bi nougta-i-mawhoum, 
point imaginaire, supposé, (575 A 
nouqta-i=farzi ; 13 as A nougta-i- 
neuh-ddiyirè (le point central des neuf 
cercles), met. ‘) le centre de la terre, 


+) Mohammed, B. 


Sohi5 nougtavi, matérialiste; Fou | 13,5. 

les lézards, l’autruche, un oiseau de proie, | ,3 «hi5 nougta-dâr, marquée dun ou de 

6) étoffe qui s’est effilée, 7) nigz, et nagar, plusieurs points diacritiques (lettre), bin. 

étoffe, tapis qui s’est effilé et que l’on a | W—i“)) x bis nougta-rikhten (jeter des 
points), met. tirer un augure, 63; JL: 
Jal-zèdèn. 


ee. nage, nom d'act., ‘) crier, pousser un 


cousu ou tissé de nouveau, O.; pl. Si! 
anqgäz, Et je si nouqeuz. 

= a. nougoux, pl. lil ang, partie 
détraquée, démolie dans un édifice. 


gyaÿ a. ñnougaz, certaine manière de lutter 


cri, *) déchirer son collet, ?) tuer, * égorger 
un chameau pour ses hôtes, 5) crier (se dit 
corps à corps. d’un autruche), % amasser de la salive 
LS a. nagt, marquer une lettre d’un point dans sa bouche, ?) étancher sa soif, ®) faire 
diacritique. 


hi nougtat, pi. Li nougat, et EL niqgât, 


des ravages (se dit d’une grande morta- 
lité), ? accabler quelqu'un d’injures, “°) ap- 
*) point, tache, *) point diacritique, ?) mor- prendre quelque chose dans tous ses 


ceau de pâturage, * point géométrique, détails, “‘) tremper et macérer une chose 
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dans l’eau, ‘*) pousser des cris répétés, 
3) élever la voix. 

es a. nage, subet., *) pl. aäl anqous, Cau sta- 
gnante, *) pl. ES nigâe, poussière, 3) pl. 
e& nigâg, et aël anqous; terrain dur 
où l’eau reste stagnante, *) campagne, 
plaine unie. 

Li os. naged”, plaine, champ, terrain 
plat. 

csÿ «a. nagf, nom d’act., ‘) fracasser le crâne 
et pénétrer jusqu’à la cervelle, *) casser 
ses œufs (se dit d’un oiseau), *) fendre, 
briser, *) filtrer, passer au filtre (le vin), 
5) délayer, mêler d’eau (le vin). 

Los a. nagf, et nigf, eubst. poussin qui 
vient de sortir de l'œuf. 

i—i9 a, nagafat, ravin au sommet d’une 
montagne, ©. 

J5 «. naql, nom d’act., *) porter d’une place 
à une autre, transporter, transférer, *) trans- 
planter, Ÿ trauscrire, *) copier, 5) traduire, 
interpréter, 9 rapporter, raconter, 7) rac- 
commoder, rapiécer, *) habituer des cha- 
meaux à se rendre d'eux-mêmes à l'abreu- 
voir, ©. 

J—S a. nagl, subet., ‘) transport, transfert, 
translation, ‘) traduction, ‘) récit, narra- 
tion, * chaussure trouée, déchirée, 5) chaus- 
sure raccommodée, rapiécée, ‘) naql, vulg. 
nouql, confitures sèches, fruits secs que l’on 
mange en buvant du vin, dessert; ,} à 
OK a. nagl-i-mékän, changement de 
résidence au moment d'entreprendre un 
voyage; ce changement de résidence n’a 
pour but que de choisir une heure pro- 
pice pour le voyage. 

Ji a. nagal, * plume que l'on ôte d’une 


flèche pour en garnir une autre, *) dis- 


pute bruyante, ) ulcère à la plante du 
pied du chameau, ‘ pl. de ES nagalat, 


pierres. 


J5 a. naqil, *) pierreux (endroit), Ke ls 


OL Ji, Djew., *) prompt à riposter, 
qui a le réponse vive, yola 2 Ji Ja, 
LlŸ , Djew. 


…? | 
JS a. nougal, les 4ème 5ème et 6ème nuits 


des mois. — NB. Les trois premières nuits 
de chaque mois lunaire s'appellent ; re 
ghourar, les 7ème 8ème ct gème ami tou- 
sas, les rome prème et 2ème és E°u- 


schar. 


Ji a. nougql, fruits secs, confitures sèches 


que l’on sert avec le vin; pt Jä 
nouqgl-i-bädäm, confitures sèches aux 
amandes; 4t« Jä nouql-i-pêstè, confi- 
tures sèches au pistaches; aa/à Ji 
nouql-i-khâdja, petite graine noire: qui 
a la propriété de faire engraisser, en ar. 
el P®, et Kid Le, B.; te Ji 
nouqgl-i-mdtèm, confitures sèches que l’on 
distribue le jour des funérailles; J—i 
uns nouql-i-mèdjlis, met.) Hoi évè- 
een qui est l’objet de toutes les con- 


versations, *) plaisant, bouffon, B. 


di nougoul (voy. Jai naghil), B. 
D) Ji nouqgl-âvèr, celui qui prépare et 


apporte les fruits secs qui sont servis avec 


le vin. 


i Ni «. naglat, fer court et large (d’une 


lance, d’une flèche), pl. JL: nigdl, O. 


5 a. niglat, vieille fille que personne ne 


demande plus en mariage, 


FER nagalat, bruit du torrent qui se pré- 


cipite d'une montagne. 


5 a. nouglat, ‘) transport, changement de 


résidence, *) détraction, intrigues, Q. O. 


ots Jä 


_ 

w!s JS nougl-dân, *) petit plat sur lequel 
on sert les fruits secs ou les confitures 
sèches, *) petite armoire dans le mur dans 


laquelle on serre les confitures sèches. 


rÈ a. nagm, ‘) se venger de.…., *) avoir de 


l’aversion pour une chose, ?) manger très 
vite, Q. ©. 

rc a. nagam, le milieu de la route, Q. 

ie à. nagmat, et nigmat, pl. e—È nigam, 
vengeance, Q. O. 

Les a. nagimat, pl. cÈ nagim, et et ni 
nagimât, vengeance, Q. O. 

GAS «. nigniq, ) autruche mâle, *) autruche 
PE et qui fuit, *) autruche qui court 

avec rapidité, pl. US régénig, fem. es 
nigniqat. | 

IRD a, nagnagat, ‘) coasser sans cesse (se 
dit des grenouilles), *) être enfoncé dans 
son orbite (se dit d’un œil), O. O., 
3 glousser (se dit de la poule ou de la 
femelle d’autruchc qui vient de pondre), 
gl Ai ant GS 2alaul., 
Djewhari. | 

555 à. nagw, ‘) os du bras, * os rempli de 
moëlle, pl. Aül angä”, Q. O. 

54 a. naqwat, le choix, la meilleure partie 
d’une chose. 

DE a. nouqoud, pl. de AG nagd (voy. ce 
mot). 

Er—È a. nagous, ” tout ce que l’on met 
dans l’eau pour l’y macérer, *) infusion, 
décoction, mélange de plantes aromati- 
ques macérées dans de l’eau pure, ?) eau 
froide et douce, * eau qui n’est ni douce 
ni saumâtre, O. | 

er a. nougous, croire à quelque chose, 
de Id: WI € x a. nouqou ou ‘l-ouxni, 


très crédule. 


= EEE — 


e 


& ee CR 


gi a. nouqgouh, relever d’une maladie. 


à a. naqah, ‘) relever d’une maladie, 
*) comprendre, saisir le sens d’un dis- 
cours, etc. 

a a. nagih, intelligent, qui comprend. 

5 «. nougqah, pl. de 2505 nâgih, O. (voy. 
ce mot). | 

GS a. nagiyy, ‘) propre, pur, exempt de 

| toute souillure, pl. Li nigâ”, ‘Lil an- 
giyâ’, et 1, È ohGa va ” (rare), Ê pain 
très blanc, le, 7) moëlle (de l'os). 

a. nigy, moëlle (de l'os). 

3 a. nougd, pl. de AS nougâvat (voy. ce 
mot). 

es nougiyy, pl. de Li5 nagä (voy. ce 

| mot). 

ua a. nagib, pl. A5 nougabä”, ‘") chef, 
commandant, prince, préposé, *) flûte, 
chalumeau, ) languette de la balance, 
* chien qui a la gorge, ou salé ghal- 
samat, percée pour qu’il ne puisse pas 
aboyer, ‘) préposé à la garde du palais 
d’un prince; ne plu nagibân-i-bâr, 
les gardiens de coué suprême, *) met. 
les Anges, B. 

LA a. nagibat, * âme, à &LL y; on 
dit: ZA} pogens +6 à houva Ho 
nou ’l-nagibati, il est heureux dans tout 
ce qu’il entreprend, yike Jah ps 
JU}, + consultation, conseil,  pé- 
nétration d'esprit, sagacité, intelligence, 
+) nature, naturel, caractère, 5) qui a de 
grands pis (chamelle). 

çs—Aaÿ nagibf, dignité de gai Nagtb, 
charge, fonction de Nagfb (voy. ce mot). 

PAT + a. nagyat, mot, parole, Lu kali- 
mat, Q. O. | 

‘AD à. nagfxat, pl. HU naqgâyiz, ") che- 


se 
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val pris à l’ennemi, RATE US SI, 
sAa)t çe, Q., * cheval repris à l'en- 
nemi, O., ?) cotte de mailles, * femme 
mariée. 

pi a. nagir, ‘) rainure lelong du noyau 
de la datte, cemp. Ja fitil, et pen T 
gitmir, O., ‘) creusé cu sculpté (bois, 
planche, pierre), ?) tronc du palmier abattu 
et sur lequel on a fait des incision pour 
s'en servir en guise d'échelle, t. &—+ 
us , petite auge faite du tronc du 
palmier dans laquelle on fait du vin de 
dattes, 5) race, origine, extraction, 3 J-l 
JLes +, pauvre, misérable, D espèce de 
Soucte noire, Q. O., *) petite partie, un 
rien, un fétu, un obole (dans le Qorân); 
Perl (+ Sa. kèrfmou ’l-naqfr, qui est de 
noble race, Lai} , Jet . 5, Q. O.; 
y mia hagir-nagir, très miserable; YŸ, 
Due os a wa-là J'ouxlamouna na- 
giran, et ils ne seront fraudés de la moindre 
part de leur récompense (Qorân, Soura 4, 
verset 123). 

y nagir, mesure de poids, équivalant à 
six yes qgitmir; le nagir est lui-même 
la Gène partie du J-axs fitil; le fitil 
est la sixième partie du ME fils; le fils 
est la douxième partie du JS khardal; 
le khardal est la sixième partie du & 42 
habbat ; le habbat est la quatrième partie 
du c nb tasoudj; le tasoudÿ est la qua- 
trième partie du &L=5'5 dénèg; enfin le 
dânèg est la sixième partie de ' > dirèm 
ou drachme, Gil. v. f. 

RAS a. nagisch, *) (voy. ç—245 nafisch), 
divers menus objets dispersés dans un 
sac, *) pareil, semblable, ©. 


ua a. nagis, ‘) douce, d’un goût agréable 


(eau), *) d'une odeur agréable, suave (par- 


fum), O., *) défecteux, vicieux, J. 


Land a. nagisat, pl. pal nagdyis, ‘) vice, 


défaut, imperfection, *) médisance, ca- 
lomnie, Q. ©. 


Ua « nagfz, ‘) craquement, bruit, son 


produit par les cuirs, les bois de la selle, 
le harnais qui couvre le poitrail du che- 
val, du chameau, les bois d’une litière, 
” craquement des articulations, ?) bruit 
que produit une ventouse quand l'air 
s'en dégage, O. O., *) démolition, état de 


ce qui croule, ‘) contraire, opposé. 


Lanïs a. nagizat, ‘) défilé, chemin à travers 


la montagne, *) poëme composé dans un 


esprit contraire à un autre. 


A5 a nagit, et L5L nâgit, esclave d’un 


esclave, doll ds, Q. O. 


es a. nagis, ‘) qui étanche la soif (eau, etc.), 


*) dans lequel il y a beaucoup d’eau 
(puits), pl. tas] angigat, *) boisson faite 
de raisins secs, de dattes, etc. macérés 
dans l’eau, *) eau fraîche et agréable au 
goût, 5) eau qui n’est ni douce ni sau- 
mâtre, °) lait pur et bien rafraîchi, 7) auge 
dans laquelle on a fait macérer des dattes. 
8) cri, vocifération, ?) enfant né d’une 
mère étrangère à la tribu, ‘°) localité non 
loin de ‘Tâïf, ‘" localité à deux journées 
de Mèdine, appelée: load e4ÿ, Q. O. 


Fax €. nadgipat, pl. ae nagäyig, ‘) repas 


préparé pour quelqu'un qui arrive d'un 
voyage, *) chamelle égorgée pour traiter 
des hôtes, ?) repas que l’on donne au 
nouveau marié Île soir où la nouvelle 
mariée est reconduite chez lui ; outil 
ll ins «. en-nds nagipatou ‘l-mawti, 


les hommes sont les victimes de la mort, O. 


a .. AS 


L5—4Ù a. nagif, cassé, brisé (crâne, con- 
combre), *) rongé à l’intérieur, carié (tronc 
d’arbre). 

GA « nagig, coasser (se dit des grenouilles). 

Jai a nagîil, fém. il nagilat, eu Jai 
nagqil, ‘) étranger, qui n’appartient pas à 
la tribu, au pays, 235$, *) rapidité (du 
pas chez le cheval); Jai +5 (»35 2 fars- 
i-zou-naqil, cheval qui a Le pas rapide. 

ii à. nagilat, pl. Ji nagâyil, et Jai 
nagfl, ‘) pièce, morceau que l’on met à 
une chaussure déchirée, *) semelle en cuir 
que l'on met à un chameau dont la plante 
du pied est déchirée, ou fendue, ‘) le 
gras du bras. 

F—sñs à. nagimat (voy. Lans nagibat), 
*) âme, *) caractère, nature, naturel, Q. O. 

A5 nak, ‘) pour ul fnèk, voilà! *) vitriol, 
mo T, 5 9 AG, B. 

ds nouk, bec d’un oiseau, ulép JG, B. 

K5 «. nak’, ‘) enlever la croûte dela plaie 
avant qu'elle soit guérie, *) tuer, blesser 
un ennemi, ?) s'acquitter d’une dette. 

se nèkäb, ‘ vitriol, A5, *) eau de vi- 
triol, B. 

AG nikäb, gant de fauçonnier, UK » de 
tb 5,B 

LKG5 a. nikäbat, et os noukoub, ‘) com- 
nañdér. être chef, *) protéger, être le 
protecteur de. 

AC: a. naka'’at, et nouka'’at, fleur rouge 


ce—5,b tarsous, employée 
ia 5 naka sat). 


de la plante € 
dans la teinture (voy. à 


AC a. nouka'at, qui paye tout de suite et 


urgent comptant, À zouka'at. 
HG «. nikât, pi. de rie nouktat, points. 
GX a. nakkdt, qui blâme sans cesse tout 


le monde, mauvaise langue. 


Dicnonwamme Persan-Francais. IV, 
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KG a noukds, aphtes, ulcérations qui se 
forment dans la bouche chez un cha- 
meau, Q. O. 

HO « noukâsat, ‘) petits morceaux d’une 
corde détordue, ce qui s’effile, *) petits 
morceaux du cure-dent qui restent dans 
la bouche, 

es a nikdh, nom d'act., 


contracter mariage avec elle, *) se marier 


‘) prendre femme, 


(se dit d’une femme), ?) fermer les yeux 
de quelqu'un (se dit du sommeil), * hu- 
mecter le sol (se dit de la pluie). 

K5 a. nikäh, subat. 


C. 
riagé, pl. 5 ankihat ; S dis Eagd- 


‘) copulation, coït, *) ma- 


i-nikâh, lien du mariage. 

3e a. nakârat, ‘) être fin, rusé, *) être dif- 
ficile, ardu. 

C5 nékârè, pour o$ Li nd-kâré (voy. ce 
_mot). 

JG a. nakkdz, pl. col; K: nèkkäzät, et 35 
nékäkiz, espèce de serpent à tête très 
petite et très vénimeux. 

OS a. noukds, rechute. 

GS nikâf, gant de fauçonnier. 

re a. noukäâf, tumeur qui se forme à la 
glande de la mâchoire supérieure chez le 
chameau, et qui cause la mort instanta- 
nément, en ture cs Shi, Q. O. 

5 a. nakâl, iK65 nouklat, ex Je mankal, 
torture, châtiment, punition exemplaire. 

XS nikâl, charbon, Je; zoughäl, As! 
enguischt, a. r< Jahm. | 

KG a. nikâyèt, “) blesser, tuer, *) ôter la 
croûte d'un abcès avant qu'il soit mûr, 
comp. GC; nak ”, ©. 

LS a. nakb, nom d’act., *) dévier, s’écarter 
du chemin, *) jeter à terre un objet, *) ren- 


verser un vase et répandre ce qu'il conte- 


15 


me 


nait, *) renverser un carquois et en faire 
tomber les flèches, 5) heurter du pied 
contre une pierre, ) rendre quelqu'un 
malheureux, l’éprouver cruellement (se 
dit du temps, du sort, d’un malheur). 

LACS a. nakb, eubet. pi. os noukoub, mal- 
heur, adversité. | 

ASS a. nakab, nom d'act., dévier, s’écarter 
du chemin. 

LS a. nakab, subst., mal à l'épaule ou au 
pied qui fait que la bête cloche, O. 
ASS a. nakib, et c 3e mankoub, qui 
get blessé au pied contre une pierre et 

boite (homme, bête). 

AS a. noukb, accabler, éprouver cruelle- 
ment (se dit du temps, du sort, d’un 
malheur). 

ASS à. nakbä', fém. de Sail ankab, pl. 
Es noukb, vent qui souffle de côté, 
d’un point situé entre deux points cardi- 
naux; il y en a quatre, savoir: ‘) 5)! 
El-az yab, vent du S.-E., *) mal! Ei- 
sâbiyat, vent du N.-E., sya. A nou- 
kèybä”, 9) ul El-djèrbiy4’, vent du 
N.-0., # ag) El-hayf, vent du S.-O., 
Q., Ogyänous; CA vu gl Li, 
Lall,, vent S.-E. (?); lot Le LUC 
>9x3 du put ous tes Jet. 

CG a. nakbat, pl. C5 noukoub, et LS 
nakabdt, malheur, calamité. 

CG a. noukbat, tas de grains non mesurés, 
ne soubrat, Q. ©. 

«xs «a, nakt, ‘) laisser sur le sol une em- 
preinte faite avec le bout du doigt, la 
pointe d’un bâton, *) jeter quelqu'un par 
terre sur la nuque, ?) bondir, courir en 
faisant des sauts (se dit d’un cheval). 

x a. nouktat, pl. sk nikât, ‘) point, 


eS 
*) tache d’une couleur différente de celle 
du fond, ?) tache sur une glace, tache de 
rouille sur une lame, etc., * bon mot, 
mot spirituel, 5) trace faite dans le sol 
avec le bout du doigt ou avec la pointe 
d’un bâton; «3; a x noukta-i-bädi, 
‘) paroles douces et agréables, *) paroles 
mensongères, vanterie; ,k » ES nouk- 
ta-i-pour. kâr, mot fin, agréable. 

5jl5s3 C5 noukta-perddz, qui a l'esprit fin, 
intelligent. | 

5533 &SS noukta-pèrwèr, esprit fin. 

digg CS noukta-pèywend, intelligent, spi- 
rituel. 

we a C5 noukta-bin, qui relève chez les 
autres le moindre défaut. 

Us GS noukta-tchin (voy. wa x S5 ). 

us zx X5 noukta-dân, fin, spirituel. 

en CS noukta-sendj, intelligent. 

«sw ax noukta-sendjf, intelligence. 

5 ax 5 noukta-gouy, fin, intelligent. 

JT a noukta-guir, qui relève toujours 
les défauts des autres. 

C5 a. naks, ‘) gâter, défaire, détordre (une 
corde), *) défaire ou égrener (un cha- 
pelet), * rompre, briser, violer (un enga- 
gement, un serment), ‘) se séparer les 
unes des autres (se dit des fibres de la 
racine dont on se sert comme cure-dents, 
Blyms), O.. 

&X5 a. niks, ce qui est détordu, défait, ce 
do s’est effilé, pl. “KG! ankâs. 

ES a. nakh, cohabiter avec une femme. 

e— a. nikh, et noukh, copulation, com- 
merce de l’homme avec la femme. Ce 
mot était employé chez les Arabes païens 
comme formule du consentement que don- 


nait la femme à une proposition de mariage. 


es 


ss a. noukdh, et rai noukahat, lascif, 
qui se livre très souvent au plaisir des 
sens, OS Je, O. 

PS a. nakkh, porter à quelqu'un un coup 
de poing sur la gorge, O. 

AC a nakd, ‘) coasser de toutes ses forces 
(se dit d’un corbeau), *) refuser à quel- 
qu'un ce qu’il demande, ?) ne donner 
une chose qu'à regret, ne donner que 
tres peu. 

AC à. nakad, ‘) être dure, pénible, diff- 
cile à supporter (vie, existence), *) dimi- 
nuer, décroître (se dit de l’eau d’un 
puits), ‘) ne contenir que peu d’eau 
(puits). 

AC a. nakd, nakad, nakid, et AK5l ankad, 
pl AG! ankdd, et af Lie mênäkid, avare, 
misérable, qui ne fait du bien à per- 
sonne. 

ACS a. nakd, et noukd, exigu, insignifiant 
(don, présent). 

ASS «à. nakdâ’, fém. de A5 ankad, pi. 
ASS noukd, *) chamelle qui donne beau- 
coup de lait, *) oostr., chamelle qui ne 
donne que peu de lait. 

5 a. nakar, et noukr, ; pd noukour, et 
ySS nakfr, ignorer, ne pas connaître. 

5 a. nakr, finesse d'esprit. 

»X5 à. nakir, nakour, et noukour, pl. st 
ankär, très intelligent, rusé comme un 
démon, Q. O. 

yé5 a. noukr, et noukour, ‘) étonnante à 
un dégré incroyable (chose), *) dure, dif- 
ficile (chose, état, affaire). 

5 Noukr, bourg près de Nisâbour, Y. 

C5 a. nakrd”, *) très intelligent, * chose 
étonnante, incroyable, ?) purgatif, Je 
323 239315, # calamité, malheur. 
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5 X5 a. nakarat, refus, dénégation, désaveu. 

ne a. nakirat, ‘) indéterminé (nom), epp. à 
ie ma srifat, *? humeurs vicieuses dans 
le corps, *) sang corrompu, pus qui sort 
d'une plaie, * sang qui sort avec le fœtus, 
5 flux de sang. 

si a. Noukrat, nom propre d'homme, O. 

PL e,€5 nè-kerdè-kâr, inexpérimenté (opp. 
à Fe, kerdè-kär), B. 

Xi a. nakz, ‘) frapper, * frapper, blesser 
avec un instrument tranchant, ?) piquer 
(se dit d’un serpent), ) éloigner, repousser, 
5) être épuisé (se dit d’un puits). 

j—C5i a. nakaz, être épuisé (se dit d’un 
puits). 

Le a. nikz, ‘) chose de rien, qui n’a aucun 


prix, *) reste de moëlle dans un os. 


Fe a noukouz, pl. de ;-X5 nakouz (voy. 
ce mot). 

355 nékèjdè, et +35 K5 nèguèjdè, coupe, 
vase en terre cuite, B. 

y a. naks, “) renverser, mettre en bas ce 
qui était en haut, *) faire quelque chose 
à rebours dans le sens inverse, ?) causer 
à quelqu'un une rechute (se dit de ce que 
l'on a mangé). 

yes a. niks, ‘) flèche dont la coche a été 
cree et à la place de laquelle on à fixé 
le fer, pour faire la coche à l'autre bout, 
2) arc dont un bout forme une cambrure 
naturelle (ce qui est un défaut; amie), 
3) fer de flèche dont le bas bout a été 
cassé et que l’on a rétourné, *) enfant 
né les pieds en avant, 5) faible, sans 
force. 

y a. nouks, rechute. 

y «a. noukous, pl. de US L nékis, vieil- 
lards courbés par l’âge. 


te 
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Fe 


y nè-kès, pour (pf° G nd-kès (voy. ce | 1aG a. nak gat, sorte de plante qui ressem- 


mot). 

TS a. naksch, ‘) vider, curer un puits, 
2?) consommer tout, ”) finir, terminer une 
affaire. On a dit d’Aly, qu'il était une 
mer inépuisable, Feu Ÿ sy a. bahr 14 
Jounkasch. 

Tue niksch, lent, paresseux, lâche, sans 
noue Fous at 

ua a. naks, ‘) se aie. s'éloigner d'une 
chose, *) revenir sur ses pas, syn. ne 
noukous, et (jaLie mankas. 

LG a. nakz, ‘) zèle, diligence, *) hâte, pré- 
cipitation, Q. O. 

EG à. nakaz, nom d'act., *) éprouver une 
faim violente, *) presser, pousser quel- 
qu’un, Q. O. 

LG a. nakaz, subst., “) zèle, diligence, 
*) hâte, précipitation, Q. O., ) faim vio- 
lente, A s4al es}, Q., % action de 
presser, de pousser, BK) Jiseÿ! ,,0Q. 

i—bN5 à. nakazat, et LKR mankazat, 
° zèle, diligence, *) hâte, précipitation, 
Q. O. 

ea. nake, "> empêcher quelqu’un de faire 
une chose, en le pressant trop, *) éloigner, 
repousser, ) donner à quelqu'un un coup 
de pied dans le derrière, *) refuser de 
payer ce que l'on doit à quelqu'un, 
5) ooatr., lui payer ce qu’on lui doit, 
6) traire avec soin une femelle, ?) s’abste- 


nir, s'éloigner de quelque chose, #) cesser. 


ble au “95 tarsous, Q. O. 

LC «. nakagat, ) fleur rouge de la plante 
5h tarsous, *) gomme de l’arbrisseau 
5L_:5 gatâd, où tragacanthe (astragale 
tragacantha), qui produit la gomme adra- 
gant, ) fruit de la plante Li nagérd, 
+) fruit très rouge d’un certain arbre, ) le 
bout du nez. 

ia CS a. nakiçat, " qui a le teint très rouge 
(femme), *) très rouge (livre). 

ia à. nouka çat, ) sot, imbécile, stupide, 
NS tale houka çat-nouka at, très sot, 
?) casanier, qui ne bouge pas de chez lui, 
3) homme qui a le nez rouge-cremoisi 
comme une betterave, et comme s’il était 
écorché, # fleur rouge de la plante «55,2 
tarsous, qui ressemble à l’amaranthe, 
353 7—5lylies boustän-afrouz, et qui est 
employée dans la teinture. 

555 a. nakf, *) s'abstenir, s'éloigner de 
quelque chose, *) faire cesser (la pluie), 
3) être épuisé, s’épuiser, finir; on dit: 
ie Ÿ &>ac ghaysoun là younkaf, pluie 
incessante; 5C Us sl xx bahroun 
aw dièyschoun I4 younkaf, une mer iné- 
puisable, une armée inombrable, *) s’écar- 
ter, se reculer de quelque chose, refuser, 
rejeter, ‘) essuyer, ôter avec le doigt 
une larme qui coule sur la joue,  re- 
trouver sur un sol moins dur une trace 


perdue. 


On dit: QC Le mé naka ça, c.-à-d. Le | 655 a. nakaf, ‘) s'abstenir, s'éloigner de 


J'5 md zâla, il ne cessa pas, Q. O. 
a$;: a. nakas, être ei ankas, c.-à-d. 


avoir le visage ou le nez rouge et comme 
écorché. 


quelque chose, par un sentiment de honte, 
de modestie ou par fierté, *) être quitté, 
absous, délivré de, *) être endolori, faire 


mal (se dit de la main). 


Ki a. noukag, couleur très rouge, Q. O. | GX a. nakaf, pl. de &AX5 nakafat, glandes 


ta C5 


entre l'oreille et l’os saillant de la mâ- 
choire (chez le chameau). 

äiCS à. nakfat, noukfat, et nakafat, ‘ os, 
saillant de la mâchoire (chez le chameau), 
2) (voy. US nakaf). 

JS à. nakl, être instruit, intimidé par un 
châtiment infligé à un autre, et qui sert 
d'exemple, ; aiCul xs K£é Ki 
33 sure Adsl Jus A5, O0. 

JS——5 a. nakal, *) corde qui sert d’anse au 
seau, sya. be einddÿ, n lee robuste et 
courageux (homme, cheval), ass all G L 
Jill de Ki à. inna ‘l-läha yahibbou 

- l-nakala gala ’n-nakali, Dieu aime un 
guerrier sur un cheval vigoureux et cou- 
rageux (tradition mahométaine). 

Ki a nikl, pl. JS ankäl, la chose avec 
laquelle ‘on inflige un châtiment, une pu- 
nition ; À JS il à. inna-hou nikl scharr, 
il infligera né punition à ses ennemis, 
*) grosse chaîne, 5) chaîne de feu; «5! 
Les JG Lou) a. inna laday-nà ankd- 
lan wa-hadjiman, nous avons pour eux 
de lourdes chaînes et un brasier ardent 
(Qorân, S. 73, v. 12), *) espèce de bride, 
5) bride de cheval de poste, ‘ mors de 
la bride, ?) licou, O. 

5 nikil, nakl, et K5 nagl, beau jeune 
homme imberbe, ou dont la barbe com- 
mence seulement à croître, B. 

i K; nouklat, châtiment terrible et exem- 
plaire, sya. X5 nakäl, et Ki mankdl. 
Lei à. nakmat, grand mahleur, calamité, 

SR LS A 

KA a. naknakat, ‘) presser, importuner 

sans cesse son débiteur, *) bien arranger 


une affaire. 


55 nikou (voy. Lai nikou), bon. 


SG 

ce a. noukoub, nom d’act., ‘) dévier, 
s'écarter du chemin, *) souffler de côté 
(se dit du vent qui vient d’un points situé 
entre deux vent cardinaux, comme le vent 
S.-E. ou N.-E.), ?) protéger, défendre 
quelqu'un, subet., * pl. de à xX5 nakbat, 
malheurs. 

J 5 a. noukour, ‘) ignorer, ne pas con- 

naître, *) méconnaître, renier, ?) désapprou- 

ver, rejeter. 

j9—$<5 a. noukouz, descendre, être absorbé 
dans la terre (se dit de l’eau). 

335 a. nakouz, pl. ÿS°l,5 naydkiz, épuisé, 
qui ne contient Élus d’eau (puits), syn. 
SG ndkig, Q. O. 

Less a. noukous, se reculer ou rester en 
arrière, s'éloigner de... 

es a. nakous, pl. me noukous, petite 
de taille (femme). 

J S a. noukoul, ‘) se retirer, s'éloigner, 
?) s’abstenir de, reculer devant quel- 
qu’un ou quelque chose, devant un en- 
nemi, devant un serment. 

5 nékouh, ‘) Imp. et *) part. prés. apocopé 
de Wei nèkouhiden (voy. ce verbe), 
qui blâme, qui médit. 

(FA Li nèkouhisch, et nikouhisch, blâme, 
médisatiee. 

dia C5 nékouhendè, qui médit, qui blâme. 

DAS nèkoukhiden, et nikouhiden, imp. 
oX5 nékouh, et nikou, médire, blämer. 

A2 nékouhidè, et nikouhidè, blâmé, bla- 
_mâble. 

C5 a. nakh, ‘) envoyer à quelqu'un une 
bouffée d’haleine dans les narines, *) aspi- 
rer, sentir l’haleine de quelqu’un (par ex.: 
pour s'assurer s’il a bu du vin ou non), 


7 être tres brûlant (se dit du soleil). 


6 


re 


re a. noukkah, qui sont en convalescence 
et encore faibles (chameaux), &} «K5 Jul 
85, Q. O. 

kg a. nakhat, ‘) odeur de la bouche, de 
l’haleine, *) p. odeur agréable. 

PASS a nakib, pourtour du sabot du 
mulet, de l’âne, du cheval, Q. ©. 

FN a. noukaybä”, vent du N.E., sys. 
intlall el-sdbiyat (voy. UK5 nakbâ'). 

ia a. nakisat, *) esprit, âme, *) nature, 
naturel, caractère, ?) force, *) efforts, 5) af- 
faire grave, importante, difficile, ) man- 
quement de parole. 

JS a. nakîfr, nom d'act., *) ignorer, ne pas 
connaître, *) méconnaître, ‘) renier, rejeter, 
répudier. 

SS a. nakîr, eubst., ‘) dénégation, désaveu, 
*) changement en pis, *) inaccessible, im- 
prenable (place-forte, fort), *) désagréable, 
odieux, * nom d’un des deux Anges, qui 
font subir aux morts un interrogatoire 
dans le tombeau (voy. Ki mounkir). 

CAC a. nakif, C5 coiS Zâtou Nakif, nom 
d’une localité du district de : Yêlèm- 
lèm; C5aK5 pot à. Yawmou Nakif, la 
journée de Nakif, nom d’une journée 
célèbre chez les Arabes, dans laquelle 
la tribu des Qoréysch battit les Bènou 
Kinâna, ©. 

5 nagh, le palais de la bouche, Au," LS 
cout ules wie 2 B. | 
ne nigâr, ‘) re et *) part. prés. apocopé de 

su 5 nigdridèn (voy. ce verbe). 

5 nigér, ‘) peinture, image, *) figures 
nee sur les mains avec du La hinné, 
3) beauté, idole, *) objet aimé; fe 6 
nigâr-i-câlam, l'idole du monde, mer- 


veilleuse beauté. 
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5Ls 5 nigâr-khânè, ‘) maison, chambre 
ornée de différentes peintures et figures, 
*) galerie de peintures, *) galerie du célè- 
bre peintre Mâni, Gle mn, J. 

ou nigdristän,  (voy. &ls 5 nigdr- 
khänë), *) nom d’un jardin du Schäh, près 
de Téhérân. 

MYE pe nigdr-didè, teint avec du Ua hinnd 
(voy. ce mot). 

D 5 nigärisch, ‘) peinture, *) écriture, 
» nation: 

AC nigdrendè, qui peint, qui trace, qui 
écrit, qui orne. 

LA LS nigäriden, imp. SS nigâr, pein- 
dre, dessiner: orner, er tracer, écrire. 

U— 5 nigdrin, ‘) embelli, orné, peint, 
2) beauté, objet aimé. 

ob; CUS nigérin-gèbân, qui a la langue 
dorée, qui a la parole douce, flatteuse et 
trompeuse. 

rte nigäschtèn, ") peindre, ornér, *) écrire. 

JS nigél, charbon, Jess » Gi}, F. 

LES nigäh, ‘) regard, *) remarque, sean, 
ÉCUton) observation, garde; LS; 
wréluil nigäh endäkhten, jeter un regard: 
ls LG nigäh dâschten, garder, con- 
server, mettre de côté; 535$ LS nigâh 
kerden, ‘) regarder, *) faire attention. 

olal nigäh-bân, garde, gardien. 

dal nigdh-bâni, veille, garde, faction. 

obe AS nigâh-tchèrân, met. qui a le re- 
gard hardi et impudent, 48 5! &L if 
AL LS 6536 5 Fe, B. 

515 LS nigdh-dâr, garde, gardien. 

eo #ts AX5 nigdh-dâscht, il na gardé, il a 
odené Fi 


LAS nigähfden, regarder, faire attention, 
EU LS, F. 


Re 


3S5 nèguëèr, pepin de raisin, M. 

5 niguèr, ‘) imp. de Vies 35 niguèristen 
(or. ce verbe), *) part. née. apocopé du 
même verbe. 

0! 5 niguèrân, part. prés. de ("3 > 
niguèristen (voy. ce verbe), fécardant. 
observant, attendant; at OS niguè- 
rân schouden, regarder, prêter stRouon 
attendre; JE he niguèrân bäsch}, 
fais attention!, sois prêt!, F. 

LACS niguèristen (VOY. L—X%3 AS niguè- 
risten), regarder, observer. | 

J x niguèrisch, regard, attention, obser- 
vation. 

LA 5 niguèriden, regarder, voir, refléchir, 
considérer. 

Wim) C5 niguèristen, mp. ——<5 niguër, 
») ue avoir l'œil sur.…., s voir; 5) 
LT) ne ur? €x-pès-niguèristen, suivre 
des ue soigner, avoir de la sollicitude 
pour... 

55 neguëjdè, et °5:K5 nèkèjdè, B.; 0555 
niguèjdè, °5K5 nikèjdè, et +355 nikèçdë, 
F., coupe, Vue en terre cuite, 

3, 35 nègzirèd, et 5; 35 nègztrèd, avec la 
7. 5! éz, de, ne sert à rien, est sans 
remède, n’est pas de remède, Aëls5 ee 
EMA ie sr B., de 5 gouzerdèn 
(voy. ce verbe), avec la néyat. xi, né. 

= nagl (voy. K—5 nikil), beau jeune- 
homme qui n’a éncore qu’un léger duvet 
sur les joues, B. 

HAS niguenden, ‘) faire une couture forte, 
"? broder à l'aiguille un tapis. 

QUEUE niguendè, ‘) couture forte, * brode- 
rie à l'aiguille, jo 3 za aval CLS 
forte couture d’un tapis brodé à l'aiguille, 
7) &. 14453 dèfinèt, enfoui sous la terre 


Sr US 
(trésor), * mats3 dèftinè, ou 14493 dèftin» 
peigne de tisserand, B. 

5 nigou (voy. 3Kx5 nigou), bon. 

Le De nigou-sâr pour Le O #5 nigoun- 
sâr, et y» () SK5 nigoun-ser, née la 
tête en bas, B. 

Gs—K5 nigoun, *) renversé, retourné, qui 
ed la tête en bas, placé la tête en bas, 
*) contraire, 

HU DCS nigoun-bakht, malheureux, in- 
fortuné, er Wassls, J. 

Le OS nigoun-sâr, ‘) retourné, renversé, 
la tête en bas, sens dessus dessous, ne 
DS pe 3 pm, *) qui baisse la tête de 
honte sû par modestie. 

PUR +5 nigoun-tascht (la coupe ren- 
versée), met. la voûte des cieux, B. 

ce () re nigoun—himmèt, bas, vil, ignoble. 

une Ainaks 5 nigâh, regard, attention, 
bee on. garde. 

6 nigah-bân, garde, gardien. 

éLéS nigah-bânt, garde, faction, veille. 

la nigah-dàr, gardien, celui qui veille 
ie 

sang nigah-dâri, garde, veille, obser- 
on. 

One Nèguisd, nom d’un célèbre musicien 
de la cour du roi Khosraw Perviz. Il 
était sans égal comme Bâärboud, et c’est 
lui qui composa l'air appelé Air de Khos- 
raw, Sloyns dope, B. 

DAS niguin, et sas niguînè, ‘) pierre 
snchassée dans le châton de la bague, 
) châton de la bague, a. ça, t. CL # 
«5, * met. bague, anneau avec lequel 
on scelle une lettre, «s FAR! 4 be. 

Sr was niguin-i-biyddé, pierre non 


montée, non enchassée dans le châton. 


sl va 


Je 
# 


pl qu ne niguin-i-souvâr, pierre montée, 


enchassée dans le châton; Ms CAN 


niguîn-i-doulâyi, deux pierres enchassées 


dans un même châton, syn. 4e DS 
LIpèse 9 niguin-i- sâschiq ou ma pschoug. 

als Es niguin-khänè, châton de la 
bague. 

lu DAS niguin-say, graveur, Le >; F, 

À— “ali matière, pus d’un clou, d’une 
plaie, Au NT > JS5 usb, B. 

A ab nilischk, et Ad nilisk, endetté, 
débiteur, qui a des dettes (voy. deb et 
da), B. 

dl nalk, et nilk, ‘) nèfle, ar. ,9 55, 
p. y all *) néflier, 5525 wx53, B. 

A5 nilk, ‘) prune sèche, 44 dés « ot, 
3) graine de fenugrec ou sénigré, #55 
oakué, 9 intelligence, faculté intellective, 
Sol r re 

A5 a. nilk, et noulk, néfier, Sy à 39972) 
Cul, O. 

y—£ nilkis, faîte d’une muraille, sy. 
mat nälkis, et y bilkis, B. 

ou Hal: beau, joli, pe we 5 à D #ÈRES 
Al, B. 

A5 nèlend, bèche ou pêle en fer, F., comp. 
MAÉ kèlend. 

Ja a. nouinoul, homme faible, impuissant, 
lâche. 

3) 115 nèlè-rou, nard sauvage ou azaret. 
5 nèm, ‘) humidité, moiteur, fraîcheur, 
?) humide, frais, ?) met, larmes, J.: C5 a 
nèm-i-t4k (larmes de la vigne), met. vin, 
>#St hs. 

= a. namm, nom d'act., ‘) rapporter des 
propos dans l'intention de nuire à quel- 

‘ qu’un ou de brouiller les gens, intriguer, 


*) calomnier, ?) remplir ses discours de 


js 


mensonges, * repandre son parfum (se dit 
du musc). 

e a. namm, oubet., pl. pe nammoun, et Ai 
animmd”, rapporteur de propos, intrigant, 

| fém. 25 nammat. 

L5 nam', et LS nama”, a. petit pou, 
t. Le Le Jäwschäqg, ©. 

Ls5 némd, et noumd, ‘) Imp. de We nèmou- 
den, ou noumouden (voy. ce verbe), *) part. 
prés. apoc. du même verbe, qui paraît, qui 
se montre, qui montre; ex.: LL ds, 
EL 

A5 a. nèmd”, nom d’act., ‘) croître, pousser, 
grandir, *) s'élever, croître (se dit des eaux), 
*) monter, hausser (se dit des prix des 
subsistances), * devenir gras, ) ranimer 
le feu, en y ajoutant du combustible, 
6) remonter jusqu’à quelqu'un (se dit d'une 
parole, d’une tradition), 9 faire remonter 
jusqu’à quelqu'un une parole, une tradi- 
tion, Q. O., *) eubst., vegétation, croissance, 
on dit: sL5 L » À nasch” ou nèmd’, 
végétation. 

—5 a. namät, pl. «+— namd, très petite 
fourmi, 

5 nèémäd, pour 35 nèmoud, ‘) il parut, 
:) il montra, *) part. montrant, B. 

55 noumär, pl. Lei noumärân, signe, 
indice, €» Dai E La, B., namär, Bh. 
5Le5 namdz, *) obéissance, dévotion, adora- 
tion, prière; *) prière ordonnée par la loi 
musulmane (voy. au mot 5) salät, les 
noms des cinq prières); jL5 Es ê* 
pèndj vaqt-i-nèmäz, les cinq heures de 
la prière; 63» 55 nèmäz kerden, ou 
61/4 gouxärden, faire la prière; 3Le: 
0), nèmdz-i-mourdè, prière des morts ; 


Eté DE ;Les DR y ber hirs nèmäz- 


& Lu 


i-mourdè kèrden (faire la prière des morts 

sur une tentation, sur un mouvement 
d’avidité), met. vaincre une tentation, im- 
poser silence à une pensée d’avidité, l’en- 
terrer, la faire mourir, B. 

N°4 35 nèmäz-gâh, “) plan de prière, en- 
droit consacré à la prière et surtout aux 
prières publiques, dans un lieu situé or- 
dinairement en dehors des murs de la 
ville, a. Las mousalld, *) he mihrdàb, 
niche, dans les mosquées, dot direc- 
tion de la Mecque où l’Imâm se place 
pour réciter les prières, 

s 515 nèmdzi, ‘) propre, pur, purifié, *) qui 
se rapporte à la prière, *) personne en 
prière, *) dévot; «s Les . bi-nèmäzi, état 
de la femme qui, à cause de ses règles, 
ne peut pas réciter les prières prescrites 
par la loi. 

yeLe5 a. nammds, intrigant. 

œl—+5 a. nimds, aiguillée, fil passé dans 
l'aiguille. 

li a. noumäs, pl. is noumous, et 
Lasïl anmisat, mois, »e. 

EL: : nimât, pl. de L_.5 namat (voy. ce 
mot). 

Ass nèmäk, ‘) agrément, éclat, beauté, 
as D dla; s 5555 0 AU 
goût, saveur ; As bi-nèmäk, sans 


sel, sans saveur, F. 


B., *) met. 


Jts5 a. nammäl, calomniateur, intrigant, syn. 
Je: namil, JA nâmil, Jar mounmil, 
et Je mal: qui rapporte les propos 
des autres, Q. O. 

ps a. nammâm, ‘) qui rapporte les propos 
des autres pour leur nuire ou pour brouil- 
ler les gens, intrigant, *) calomniateur, 


3) sisymbrium (plante), p. »4-4« sisènbèr, 


Dicrionnainx Paraan-FRANÇAIs. IV. 
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t. «eos marsama, et marsouma, espèce 
de serpolet ou de menthe aquatique. 
Les nèémdmä, espèce de menthe aquatique, 

pm» sousenber, à. au} pl, B. 

ze a. mamämat, menthe, J. 

«se noumäy (voy. L5 noumä), qui montre. 

Hess noumdyân, apparent, visible, mani- 
feste ; A blalas noumäy âän schouden, 
apparaître, devenir visible; 63 lle 
noumdyân kerden, montrer, rendre vi- 
sible. 

JL noumdyisch, ‘) apparence, +) appa- 
rition, Ÿ ressemblance ; 1 les nou- 
mdyisch-i-4b, mirage, Lol,w sèrdb, B. 

Aus noumäyende, qui montre. 

HAL noumdyiden, montrer (voy. (53545). 

Lei a. nammat, fém. de é namm, intrigante. 

L a. nimmal, ) un pou, *) une fourmi, O. 
Coy. Le: nama”), O 

es a. namt, nom d'une plante qui porte 
un fruit bon à manger, Q. O. (?). 

Ass rnémètk, griotte, variété de la cerise, 
JL À dlou-bâlou, B. 

di nemtouk, nèfle, a. PE es: B. 

lies noumtouk, substance rouge qui res- 
semble au corail ou bleys merdjän, B. F. 

es nèmtsch, humidité, c nèm, B. 

5, > à c nèm-khourdè, qui a souffert de 
l'humidité. 

As nèmed, *) feutre, *) drap très grossier, 
3) vêtement en feutre, *) capuchon contre 
la pluie, ä ts, S) tapis en feutre, % le 
membre viril, B.; «da Le As nèmèd- 
mâliden, confectionner des feutres par le 
moyen du foulage, B.; ux$ls ess de) 
nèmèd der äb däschten (tenir le feutre 
dans l'est), met. ruser, employer la ruse; 


Dhs RÉ Wei ls 5! e7 yek nemèd 
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ARTE 


(koulähi däschtèn, avoir un bonnet de la 
même espèce de feutre qu’un autre), met. 
être aussi bien partagé que lui, on dit à 
quelqu'un qui se vante d’une chose; L 
ph LYS 095! & md hèm ez—in 
nemed koulahf dârim, nous aussi nous 
avons un bonnet de ce feutre. 

Las Nemèd-dbäd, nom d’un bourg près 
de Nisâbour, Y. 

515 5 nèm-där, humide, Gi, J. 

Wilde; rémédän, pour (55 45 nèmed-dân, 
vulva mulieris, c > fardj, opp. à Ga? 
hamdän. 

Vis As néméèd-pousch, vêlu de feutre, 

A3 du des rêmèd-i-bid-didè, feutre at- 
taqué par la teigne. 

23 dei nèmèd-zin, pour némèd-i-zin, 
coussinet en feutre que l’on met sous la 
selle (voy. 5, Gi», HS, PATTES 
et US, B.), en russe Lloraurs. 

5Le dei nèmèd-sà7, fabricant de feutres. 

Je ei nèmed-mäl, qui confectionne des 
feutres. 

ue Nèmèdy âän, nom d’un bourg qui 
dépend de Balkh, Y. 

A3 é nèm-didè, humide, mouillé, lar- 
moyant. 

Us rnémèdin, de feutre; y N1 kou- 
lâh-i-nèmèdin, bonnet en feutre. 

y a namr, gravir une montagne, 

y a. namar, ‘) être tacheté comme ia peau 
d'une panthère, * être parsemé de taches 
blanches et noires (se dit d’un nuage), 
3) être irrité, en colère, #) être méchant, 

ei a. namir, pl. 5! anmour, ;Ls5l anmär, 
pe noumr, 34 noumour, ei nimär, et 
6Le5 nimdrat, léopard, Dénthère: p. id, 


° clair, limpide, ?) salubre (eau douce ou 
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RE 
non), * pur (race, origine), 5) nom propre 
d'homme. 

> a. nimr, léopard, panthère. 

" a. namirat, ‘) marqué de taches (se dit 
‘d'un nuage), un petit morceau détaché 
de nuage, Ÿ sorte de vêtement de laine 
rayé, *) sorte de manteau que portent les 
Arabes, 5) piège à loups, nom de plu- 
sieurs localités, Q. O. 

is a. noumrat, pl. #i noumr, ‘) tache, 
point (d’une couleur quelconque sur un 
fond quelconque), *) numéro (de l'Ital.). 

L$ 725 a. namrag, nimriq, noumroug, et à5 +5 
namraqat, nimrigat, noumrouqgat, “) petit 
coussin qui se place sur la selle, *) housse, 
couverture de la selle, pl. L5 Les nèmäriq, 
Q. O. 

LS;ei a. nimriqat, nuage qui offre des in- 
rices Q. 0. 

337—+5 Nemroud, Nemrod, surnom du roi 
Kay Käous. 

y a. nams, ‘) cacher, céler un secret, 
FT katm, *) confier un secret, Djewhari. 

y" à. namas, être gâté, rance (se dit du 
beurre), Q. O. 

Us a. nims, ichneumon ou rat de 
Pharaon. 

y noumous, belette, sl, ou Less D » 
a. Q=>< UT ibn Ers B. 

LA namsch, ruse, fraude, tromperie, dé- 
ception, B. 

Us a. namsch, ‘) rapporter les paroles des 
autres, ou ce qu'ils font, dans l'intention 
de leur nuire, intriguer, é namm, *) par- 
ler tout bas à l'oreille de quelqu'un, 
7) ramasser par terre une chose, comme 
un objet de peu d'importance et inutile, 


+) mentir, faire des mensonges, 5) dépouil- 


1, 
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ler le sol de sa végétation (se dit des he a. namaliyy, qui confectionne ou qu 


sauterelles). 

Les a namasch, nom d'act., avoir la peau 
marquée de taches, ou de taches de rous- 
seur. 

Lei a. namasch, subet. ‘) tache, *) tache de 
rousseur sur la peau, ?) lignes, raies. 
Re a. namisch, *) taché, bigarré, *) marqué 

de taches de rousseur, ?) marquée de li- 
gnes, de raies ondulées (lame damasqui- 
née), * chameau qui a à la plante du 
pied une marque particulière qui fait re- 

trouver sa trace, Q. O. 

si&ss nèmischtè, foi, croyance, persuasion, 
lite! » avis, B 

da nÉnsche nigelle cultivée ou cumin 
noir, 453 lun à just, a sut md, F. 
taGse 95, F. 

GLées nimischk, *) lait de brebis ou de vache 
mêlé tout chaud avec du lait aigre, *) crême 
(de lait), *) beurre frais, L3LenS (Axes o 
S est AT 8 9 3 ane 3 ps yet 
Alé ouj cp, B. 

Sie nim-schèkèrt (voy. «KA çé nim- 
schèkèri), B. 

WAsÈèSS rnémschiden, obtenir ce qu’on désire, 
atteindre le but de ses désirs. 

we «. nams, arracher le poil. 

use «. namas, ‘) poil follet, duvet, *) toute 
petite plume d’un oiseau, duvet, ?) sorte 
de jonc dont on fait des paniers, des 
plats, etc. Q. O. 

es a. noumous, pl. de jelai noumäs, mois. 

La. namat, pi. Es anmädt, et LL 
nimât, ‘) feutre, *) vêtement en ne 
3) couverture en laine pour les litières de 
voyage, *) mode, façon, manière, 5) so- 


ciété d'hommes qui suivent la même règle. 


vend des feutres. 

is à. namaghat, “) sommet d’une monta- 
gne ou de la tête, *) fontanelles au som- 
met du crâne chez les nouveaux-nés, 
3) l'élite, les personnages les plus mar- 
quants d’une tribu, * abondance de trou- 
peaux, de biens, de richesse. 

nue a. namg, ‘) donner un coup de poing 
sur l’œil, * écrire un livre, tracer des 
lignes, des charactères, 

dei a. namag, le milieu de la route, sys. 
à lagam, Q. O. 

ii a. namaqat, mauvaise odeur, odeur 
fétide, GT + Le85, Q. O. 

Ai nèmèk, 5) sel, a. de milh, *) met. pain, 
subsistance, ?) sel attique, grâce, élégance, 
# amertume; ul4l lei némèk-i-èschk, 
amertume des ro ox us nè- 
mèk enguikhten, répandre des larmes, B.; 
Fe ol lei nèmek-péschiden ber…., 
répandre du sel sur...; syn. UNS 3 Ales 
nèmèk-rikhten ; (X413 Ka y Ulei nè- 
mèk ber djiguer däschten, éprouver une 
grande douleur, un grand malheur, B.; 
CLÉ Us nèmêk kerden, mettre du sel, 
saler; x4l5 Glei némèk dâschten, avoir 
du sel, du goùt, de la grâce, de l’élé- 
gance; GAS 5/ ri 3 Geï nèmêk der 
âtisch afguenden, jeter du sel dans le feu, 
faire un grand bruit, un grand vacarme, B. 

of des nèmèk-àb, eau salée, eau dans 
laquelle on a mis du sel. 

Jgk Les nèmèk-pésch, ‘) qui répand du sel, 
*) chose sur laquelle on a répandu du sel. 

GLS Nèmékbân, bourg du pays de Merv 
dans le voisinage de 5e Ê Sendj- sab- 
bâd, sur le limite du désert, Y. 


pres 

po les nèmèk bè-hardm, ingrat, qui 

rend le mal pour le bien, qui oublie le 
sel qu’on lui a donné. 

5.37 Ge nèmèk-périwèr, et o3, 3 ulei nè- 
mèk-perwerdè, ‘) élevé, nourri par un 
autre, * serviteur. 

Way ULe5 nèmêèk-bend, sur laquelle on a mis 
une compresse avec du sel (blessure). 

cXe nemkèt, humidité, c nèm, F. 

Le +5 nêmèk-tchesch, " petite partie que 
l’on prend d’un mets pour le goûter, 
pour s'assurer s’il y a assez de sel, 
2) toute petite partie, Bh., ) modèle, yes, 
+) échantillon, F. 

pos Lei nèémèk-harâm, ingrat, perfde, 
désobéissant, méchant, pos ul. 

Je li némek-haläl, reconnaissant, 
loyal. 

sl GLei nèémèk-khôr, * qui mangé le sel, 
le pain de quelqu'un, qui est nourri par 
lui, *) serviteur. 

DE Ces nèémèk-dân, ‘) salière, *) met. bou- 
che de l’objet aimé; Ga lues nè- 
mèk-dân schikesten (briser la salière), met. 
être ingrat, être perfide, trompeur. 

js Uleï nèmék-riz, qui répand du sel. 

sl Les nèmèk-zär, et ,Le uLes némèk-sâr, 
salines, mine de sel gemme. 

03; ULes nèmèk-yèdè, salé, où l’on a mis 
du sel. 

sjXei nèmékzi, sorte de plat doux ou de 
confitures, que l’on fait avec de la farine, 
du sucre, du miel et du sirop de raisin; 
le tout cuit avec des amandes, des noix, 
des pistaches, et quelques-uns même di- 


sent avec des fruits secs. 


À ju es nèmèk-seng (voy. ul. EL 


JS 


ulé ulei nèmèk-schinds, reconnaissant, 
doi fidèle, Jde les némék-haläl. 

JA lei nèémèk-gufr, qui goûte une chose 
pour s'assurer qu'elle est assez salée. 

JAI é nèm-guir, espèce de pavillon que 
l’on dresse pour se mettre à l'abri de 
l'humidité de la nuit. 

OACei nèmékin, ‘) salé, qui a assez de sel 
(nets), *) met. agréable, qui a le sel atti- 
que (homme), +5 Li; 7 l’objet 
aimé, B. 

AS nèm-guin, humide, F. 

Jess nèmékinè, lait caillé assaisonné avec 
du sel, du cumin et des graines de co- 
riandre, a. al milhiyèt. 

Ji a. nami, *) être intrigant, rapporter les 
propos des autres dans l'intention de leur 
nuire ou de brouiller les gens, *) grimper 
sur un arbre. 

Je «. nami, pl. JL nimäl, ‘) fourmi, Q., 
?) petites Postales sur le corps, appelées 
par les médecins C)Ù5 zoubàb, Djewhari, 
5) Jeu} a. el-naml, la fourmi, titre de 
la 27°M€ Soura du Qorân. 

J—s a. namil, *) vif, ardent, qui ne tient 
Da sur place (cheval), *) intrigant, calom- 
niateur, >) très adroit, très habile dans 
tous les travaux manuels (homme), *) en- 
fant auquel on a mis, au moment de sa 
naissance, une fourmi sur la paume de 
la main, dans la croyance que cela le 
rendra intelligent et plein de sagacité, 
Q. O.. 

Je a. namal, *) être ingourdé (se dit d’un 
membre du corps qui éprouve une sen- 
sation comme si les fourmis s’y prome- 


naient), * grimper sur un arbre, Q. O. 


seng-i-nèmèk), sel gemme, sel en roche. Ji a. namoul, fourmi, Q. O. 


LdLei a. namalän, regarder une chose d’en 
haut, d’une éminence. 

ils5 a. namlat, ‘) mensonge, É 0 s PAS 
2) fissure dans le sabot d’un cheval, 
3) (voy. J——5 nami [2]), pustules qui 
s'étendent sur le corps, * une fourmi, 
Q. O., 5) nom propre d’homme, O. 

ei a. namlat, nimlat, et noumlat, intrigue, 
calomnie, Q. 

| iles a. namilat, sl jol arz-i-namilé, 
terre qui abonde en fourmis, Q. 

ils a. noumlat, reste d’eau au fond d’un 
réservoir, Q. O. 

ces a. namld, (lei ily+l, femme toujours 
en mouvement, qui ne peut pas rester à 
la même place, qui a comme des four- 
mis sur le corps, sys. exe mounamma- 
lat, Q. O. 

Ale: nèm-nâk, humide. 

Axe noumnouk (voy. die noumtouk), B. 

s a. nimnim, raie tracée par le vent sur 
| le sable, 

bi a. nimnim, et noumnoum, tache blanche 
sur les ongles chez les jeunes personnes, 
Q. O. 

Les à. namnamat, ‘) rayer, sillonner le sol, 
le marquer de raies (se dit du vent), 
?) dorer, décorer, enjoliver, Q. O., Djew. 

++ a. nimnimal, et noumnoumadt, une 
tache blanchâtre sur l’ongle, O. 

pes a. nimnim, raie, trace faite par le vent 
sur le sol, sur le sable, Q. O. 

5 a. noumouvy, ‘) croître, grandir, *) de- 
venir plus foncée (se dit de la teinture 
employée pour teindre les doigts, la barbe, 
les khizäb), Q. O. 

35 nèmoud, et noumoud, ‘) il a paru, ‘il 


a montré, (de (5355 némouden, noumou- 
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den, montrer), *) apparence, indice, *) ap- 
parent, manifeste. 

1555 nèmoudär, *) apparent, visible, qui 
est en vue, manifeste, *) pareil, semblable, 
3) preuve, *) modèle, exemple, échantillon, 
spécimen, indice, 5) en astrologie : moyen 
employé pour tirer d’une manière plus 
précise l’horoscope d’un nouveau-né. Il 
y à cinq l5;—+i noumoudär, connus: 
1) celui de Hormouz, Etre 2) celui de 
Batlimous gr—ealhs (Ptolémée), ‘) celui 
des Indiens, * celui de Välfs, ul, et 
5) celui du sage Mâ-schâ ’Allâh Misri, 
NS Das JJ} AUS: ee. 

re a. némoudèdj, du pers. 0355 nèémoudè, 
modèle, exemple, type. 

Dei némouden, et noumouden, mp. Le: 
nèmd, noumd, et (Les nèmdy ou noumäy, 
") voir, *) être vu, être visible, apparaître, 
3) montrer, * s'emploie souvent dans le 
sens de (53,5 kerden, faire; (5355 54 
bâz-nèémouden, montrer; (5355 ls vé- 
nèmouden, montrer, exposer, dévoiler. 

ds nèmoudèni, apparition, aspect, illu- 
sion, magie, fantôme, uw sounbât, B. 

o3—+ nèmoudè, ‘) montré, *) spécimen, 
exemple, type, modèle. 

«dei nèémoudi, apparition, aspect, vision, 
bye ; die, B. 

ci + nèmouzèdf, siège, es (voy. ÊsS 
nèmidj), EF. 

Aus nèémousèk, Abe nèémouschèk, et 
noumouschèk, l'oiseau appelé autrement 
+845 tèyhou, qui ressemble à la perdrix, 
mais est plus petit, B. 

So+5 nèmouk, cible des archers, 5 LAS 
AL Gus af Au l, B., comp. CC, 
di, et Gsi, B. 


ps 


ps a. namoum, rapporteur de propos pro- 
pres à nuire à quelqu'un ou à brouiller 
les gens, intrigant, é namm, Q. ©. 

W3—+ nèémoun, qui montre, qui indique, 
Ales noumäyendè; (53-+5 ol, râh-nè- 
moun, guide, ol, uv, a wie. 

155 nèmounê, ‘) pareil, semblable, +) spé- 
cimen, échantillon, *) type, # modèle, 
exemple, 5) comme, ‘) imparfait, défec- 
tueux, usb r phil, 7) inutile, NC — 
els, 5) laid, ex45, * retourné, ren- 
versé, «5%, B. 

45 a namah, ‘) être interdit, stupéfait, ne 
soumouh, *) stupéfaction. 

Ai & namy, ee namiyy, ‘) croître, grandir, 
augmenter, 5 croître, monter, s'élever (se 
dit des eaux), *) devenir gras, *) ranimer, 
augmenter le feu, en y ajoutant du com- 
bustible, 5) faire remonter une parole jus- 
qu’à quelqu'un, lui attribuer une parole, 
) remonter jusqu’à quelqu'un (se dit 
d’une parole). 

«à nèmi, humidité. 

a a. noummiyy, o A5 Es , ) vice, dé- 
faut, % trahison, perfidie, tromperie, ?) ini- 
mitié, *) poids, pierre qui sert à peser, 
a. bla} if, p. Ll;xe Eu, 3) nature, 
naturel, caractère, ‘ substance, essence, 
7 quelqu'un, un être, ça" kès; Le 
a roll a. md fi 'd-dâri noummiyyoun, 
il n’y a personne à la maison, p. ls ,5 
cms çeef5 5) pl. «lei nèmémi, monnaie 
de mauvais aloi, monnaie où ïil entre 
un fort alliage de cuivre ou de plomb, 
Q. O. 
€ 


line à. namiyyat, croître, grandir. 
Ce? d an ? 
is à. noummiyyat, ‘) nom d'unité de 4 


la 


noummiyy, une monnaie de mauvais aloi, 
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3) femelle du pigeon à collier, —xsls 
fäkhitat, Q. O. ° 

Ê nèémidj, siège, es" 3 ti ss, F. 

Usei nèmid, 3ème pers. du prét. de (A 405 
nèmiden, B. (voy. ce verbe). 

Eee noumid, pour Al LG nâ-oumid, qui 
est sans espoir, désespéré, res . 

UDA—4e nèmiden, imp. é nèm, ‘) pencher 
vers, avoir un penchant pour…., *) de- 
venir humide, ?) espérer, çxA& ,lansel, B. 

W 44e noumfden, désespérer, Assi L J Ag 
sf DL ou, B. 

SA noumidi, désespoir, 3 (A2 
wsuwell, B. 

4% a namir, ‘) pure et limpide (eau), 
* salubre et abondante (eau douce ou 
non) pur (race, généalogie; voy. »—+5 
namir), Q. ° 

>y—4e namir, ‘) grand mangeur, glouton, 
:) paresseux, JW à lossluus, F. 

pue nèmird, Reis explication, cu 
scharh, B. 

a «ass Nèmisè, vulg. ae Tamisch ou 
pra Tamis, ville du Tabaristân, Y. 
U24+ a. namis, ‘) arraché (poil), *) qui a 
été coupée par une bête et qui recroît 

(herbe), Q. O. 

&ñses a. namigat, lettre, billet. 

ils a. namilat, intrigue, détraction. 

Le namimat, et rarement ps namêîm, ©. 
*) intrigue, commérage, calomnie, *) bruit 
produit par le mouvement du carquois, 
3) bruit produit sur le papier par la 
plume, *) bruit du chuchotement. 

JF xenei 1amfma-kär, intrigant, calomniateur, 
pe 5 di, Q. O. 

à à. nann, cheveux très fins et très faibles. 


5 nèng, ‘) honte, pudeur, *) déshonneur, 


LR 


honte, ignominie, L—e ; que 9 5, 
3) guerre, combat, Jlue + Êle, B.; ©. 
Le » bi nèng—ou-sâr, éhonté, ef- 
fronté, sans pudeur et sans honte. 

nine neng-sâr, métamorphose, transmi- 
gration des âmes dans un corps inférieur 
(voy. ner seng-sâr); les quatre dégrés 
de la transmigration des âmes s'appellent: 
1) PF naskh, °) P— maskh, ?) = 
faskh, et Ÿ 5, raskh. 

ls GLS nèng-nâme, ‘) satire, libelle, écrit 
diffamatoire, *) histoire d’une guerre, de 
combats, FH SP djeng-nâmè, B. 

DARS nènguin, vicieux, défectueux, laid, 
mauvais, B. 

S naw, ‘) brave, courageux, * héros, atlhète. 

S# naw, ‘) imp. de (5,25 nawiden, gémir, 
*) plainte, gémissement, *) Imp. de (A 55 
nawiden, trembler, se mouvoir, *) trem- 
blement, mouvement, B. 

3— naw, et nô, nouveau, récent, frais, opp. 
à aies" kouhnè, B. 

»5 a. naw’, nom d'act., ‘) se lever avec peine, 
3) tomber, succomber sous la charge, 
3) pencher sous la charge, *) avoir de la 
peine à se lever et à comporter une charge 
(se dit d’un chameau trop chargé), ) se 
coucher à l'Occident, pendant qu’une 
autre étoile se lève à l'Orient (se dit 
d’une étoile). 

55 a. naw’, subet. *) étoile qui se couche, 
?) coucher d’une étoile simultané avec le 
lever d’une autre étoile à l'Orient; pl. #15) 
anvd”, et se naw ‘’ân, ?) don, présent, 
cadeau, Q., comp. 419, ragtb, Q. O. 

l,5 nèvd, *) voix, son, mélodie, chant, soit 
des hommes, soit des oiseaux, *) nom 


d’un des douze tons de musique (voy. 


_! 
z| 


ali), 3) richesse, opulence, état florissant, 
prospérité, *) ordre, disposition, arrange- 
ment, ) aliment, nourriture, subsistance, 
vivres, moyens d'existence, a. y, 
6) armée, troupes, 7 gage, nantissement, 
3 à we, 9 pris, prisonnier, captif, 
9) fils, petit-fils, ‘°) présent envoyé au 
Sultan pour rester à l'abri du pillage, 
) nom d'un instrument de musique, 
“) un des noms des Mongols (?}, 7) nom 
d’un adorateur du feu, “*) provisions de 
bouche pour un voyage, el, FAI à hi, 
5) le plus grand, le meilleur (se dit de 
toute chose), ‘ cheville du pied, cou- 
de-pied, AJlis, a. qua ff 17) manière de 
courir des coureurs, “#) séparation, als. 
9) avis, connaissance, a, B., *? écri- 
ture, &x%5. — NB. L’Auteur du F. Sch. 
donne ici, pour ex.: ce vers de Mîr-Nazmi: 
Oee 3 Al a types Gal Cf ae ushss 
OU 87 À ul&, dans lequel le sens du 
mot l#5 paraît être, « le ton »; *‘) bout, 
extrémité, pointe d’une chose, > 3! ski, 
*?) perroquet, F. 

s15 a. nivd’, ste moundva ‘at, ‘) résister, 
sobbdiée à quelqu'un, ‘) lutter avec quel- 
qu’un de noblesse d’origine, de gloire, 
Q. ©. 

pls5 a. nayydb, qui se relèvent l’un l’autre 
(factionnaires). 

ol a. nouvvéb, pl. de Lol ndyib, lieute- 
nants, vicaires, remplaçants, Nabâbs, Ce 
mot qui se prononce comme Navväb, 
est employé comme titre d’un prince 
royale, lj ya spi o5lels ls Navväb- 
i-schäh-7âdè Khosraw Mirté, le prince 


Khosraw Mirza; his Lis nawäb- 
i-moustatäb, « le prince gracieux », se 


CARS 


donne comme titre à l'héritier présomp- 
tif de Perse; yÙ o3/jelt rues ts 
Ë y A nawäb-i-moustatäb schäh- 
zâdè Nâsir ed-din Mirzd, le gracieux 
prince héritier Nâsir ed-din Mirzâ. 

Ne > naw-äbâd, récemment peuplé, J. 

cl à nèvébit, pl. de zuL nébitat, *) plan 
fes: choses qui eco *) jeunes gens 
qui n'ont encore aucune expérience de 
la vie, Q. O. 

5l55 là névd-perdäz, chanteur, musicien, 
a. ha moutrib, syn. 5L 15 nèvd-sdz, 
ê l5 nèvà sendj, UL l5 nèvd-schi- 
nâs, 5bE l5 névd-tardz, »S l+5 nèva- 
guèr, B. 

U—A là nèvä-bin, ‘) florissant, qui fleurit, 
qui réussit, F. 

sl a. navât, et 9 niyyat, ‘) se proposer 
quelque chose, evo l'intention de. 
?) conserver, garder, préserver. 

sl a. navât, pl. «5 navd, ‘) un noyau de 
datte, *) vingt, ?) dix, *) une once d’or, 
AS, 5) quatre pièces d’or, 5055 amsif, 
6) poids de cinq drachmes, de trois drach- 
mes, ou de trois drachmes et demi, Q. 

els a. nayätidj, pl. de esG nâtidj (voy. 
ce mot). 

515 a. navâti, D pl. de 535 nawti, *) pl. de 
5 nawtät, Q. O. (voy. ces mots). 

Dalsi à. névädjib, les parties les plus pures, 
les plus nobles, les meilleures d’un tout; 
pe] als a. névädjibou ’L-qour ‘än, 
les plus beaux passages du Qorân, comp. 
ot le, O. 

Wal a. nèvädjid, ‘) flocons de coton col- 

és les uns aux autres, J., *) longs mor- 
ceaux de graisse dans les chairs, pl. de 


s0aL nédjidat, Q. O. 
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dal a. nèvddjiz, pl. de dal nédjiz (voy. 
ce mot). | 

exe) ÿ5 naw-âdjèst, F., simal 35 naw- 
ddjestè, et ms + naw âkhastè, nouvel- 
lement planté (jardin fruitier). 

rc? a. navdh, > nawh, Lu niyäh, et 
i—2ls niyähat, ‘) pousser des cris, des 
lamentations à la mort de quelqu'un (se 
dit des femmes), *) roucouler (se dit des 
pigeons). 

als a. nayvähat, pleureuse à gages, £el5. 

al à. nèvähir, pl. de 5,ab5 ndhirat (voy. 
ce mot). | 

Jalsi a. névähil, pl. de J—ab néhil (voy. 
ce mot). | 

æls a. nèvähf, pl. de ë-kab nähiyat (voy. 
ce mot). | 

SL |35 nèvd-khdné, prison, Guy à lui; 
5, B. 

c—<lÿ nèvékht, ème pers. du prét. de 
wa névâkhten (voy. ce verbe), *) ac- 
cord, 5) caresse. 

ist nèvâkhtèn, \mp. lo nèväz, ‘) crier, 
*) chanter, ?) jouer d’un instrument, *) flat- 
ter, caresser, remplir les désirs de quel- 
qu’un, étre d'accord avec, ‘) oeatr. 
maltraiter, châtier. 

as ls5 nèväkhté, *) bienfait, faveur, caresse, 
égard, B., * protégé, chéri, caressé, élu, 
favori. 

sal # naw—äkhastè, nouvellement planté 
(jardin fruitier, voy. xml  naw-ddje- 
stè), B. 

Wl=—s !5 nèvä-khân, ‘ qui a une voix 
douce et agréable, qui a un chant doux 
et mélodieux, *) aui imite la voix de 
quelqu'un, * qui se moque de... 


sl, néväd, ‘) creux dans la terre où l’on 
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serre les objets, magasin souterrain, *) dom- 
mage, détriment, «Gb; zirdn, ) langue, 
OÙ; zébân; il paraît que les deux der- 
niers mots Gb; ziydn et LL; zébén, 
ont été pris l’un pour l’autre, pl JJ! 
alläh aglam, comme dit l’auteur du 
Bourhän. 

s15 a. nouyâd, pencher tantôt à droite tan- 
tôt à gauche (se dit d’un homme accablé 
par le sommeil), «5 et (5135, Q. 

85/5 Navädat, nom d'un village dans le 
Yèmen où a été enterré Sem fils ainé de 
Noë. 

31 a. nèvédir, pl. de 5 DRE nâdirat, choses 
rares, raretés, merveilles. 

o5!35 névéde, ‘) petit fils, oxxx5, *) fils chéri 
et honoré, al j25e ASS, B.; sl 55 r 
sr À y névädè-i-pisérin, fils du fils; 31,5 
19  XS nèvâdè-i-doukhtèrine, fils de la fille. 

«S395 a. nèvâdi, pl. de «305 nddi, *) qui se 
sauvent, qui fuient, *) eclats de noyaux 
de dattes qui s’échappent de dessous la 
pierre quand on broie les noyaux «53/35 
ssl}, 3) accidents, évènements. | 

ls a. nayvär, et nivdr, nom d'act., ‘) éviter 
tout soupçon (se dit d’une femme), *) faire 
éviter tout soupçon, engager une femme 
à éviter tout soupçon, O. 

sl à. navär, pl. ,>5 nour, subst. ® femme 
vertueuse et qui évite tout soupçon, ,: és 
na ‘our, *) femelle qui fuit le mâle, ?) fe- 
melle qui quoique en chaleur craint l’ap- 
proche du mâle, Q. O. 

sl navär, grosse bande en coton que l’on 
coud autour de la tente, ou dont on se 
sert comme de sangle pour assujétir un 
fardeau sur le dos d’une bête de somme; 


on prononce aussi: nouvdr, B. 


Dicrionnains Parsan-Français. IV. 
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55 a. nouvydy, pl. > ls névävir, fleur 


(surtout de couleur blanche); la fleur de 
couleur jaune s'appelle plutôt »s; zahr, 
Q. O. 

Jr es nouväris, concombre long, ns 
hs, B. . 

015 nèvärè, et ,},5 névérd, chaloupe, J. (?). 

uls,!s5 nèvérèhän, ‘) cadeau que l'on fait 
à un poëte, à un chanteur, à un musi- 
cien, *) cadeau fait à celui qui apporte 
une bonne nouvelle. 


LA 155 nèvâriden, avaler sans mâcher, dé- 


vorer, (535: 555 mel, oo! DOLTE 


a. eh, B. 


55 névdz, ‘) Imp. de VXS}S5 névâkhtèn, ca- 


resser, *) part. prés. apocopé, qui flatte, qui 

caresse, ?) qui joue d’un instrument, 

4) flatterie, caresse, courtoisie, bonté, 
5) bienveillant; 55 ox ;$ gharib-nèväz, 
bienveillant envers les étrangers; ;l3 L, 
barbout-nèvdz, qui joue du L,,: barbout, 
de la mandoline. 

o5!; ls5 nèvd-7âdè, petit fils, fils du fils ou 
de la fille, 

&l5l5 névâzän, ‘) pl. du part. apocopé en 
comp. de ;l35 (voy. ce mot), *) part. de 

oxslÿ névâkhten, où 455 névéziden 

(voy. ce verbe), qui flatte, qui caresse, 
7) qui joue d’un instrument, chanteur, 
A; li névé-7ènendè, B. 

o3;l5 nouâydè, pour +3; 35 nouxdè, dix-neuf. 

U=ilsi névâzisch, ‘) flatterie, caresse, bonté, 
bienvédlance. politesse, égards, courtoisie, 
bonne réception; pl. c>l&;h5 nèvdzischät, 
caresses, égards, Sdentiones 

Tusls nèväzisch-guèr, bienveillant, qui 
flatte, qui caresse. 


SL ol 5 nèväzendèguf, “) action de caresser, 
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ouisss 
de flatter, *) action de jouer d’un instru- 
ment. 

oX5l5 névdzendè, caressant, qui flatte, qui 
caresse, B. 

où; |5 névd-génendè, chanteur, 4 5}, 
khânendèé, Obls5 nèväzän, B. 

&5l>—5 nèväzi, dans les composés: caresse, 
bonté, bienveillance; «55155 owùy bendeè- 
nèvdzi, bonté, bienveillance envers les 
serviteurs. 

WA 5/5 névâziden, Imp. ;!35 nèviz, *) cares- 
ser, ‘) remplir les désirs de quelqu'un, 
A5) +. 3) jouer d’un instrument, 
+) chanter, wXxslÿ névékhten, B. 

ls a. nouyds, chevelure longue et pen- 
dante ; Dre +5 Zou-nouväs, à la cheve- 
lure pendante, surnom de üles us ic); 
Zar çat ibn Hasän, un des rois Himyi- 
rites du Yèmen; (l35 +1 Abou Nouvs, 
surnom du poëte célèbre, dle U+ US , 
Hasan ibn Hâni’, O. 

yes a. nayvds, qui a le corps long et va- 
cillant (homme). 

Le 55 névé-sd, petit fils, J. (?). 

Le l5 nèvä-séz, *) chanteur, musicien, B., 
*) qui fait prisonnier, J. 

FAR nouvästè, mur en briques cuites ou 
crues, B. 

gi |55 nèvd-sendy, chanteur, musicien, Îs: 
515,2 nèvd-perdäz. 

sul nèväsè, *) petit fils, *) fils de la fille, B., 
Lépai os; juss 3 Lf 05! ui: 35, BF. 

çels5 à nouvdsi, a. A5 » alé, espèce de 
raisin blanc de Sarät ou Sirât, 6l;«, dont 
on prépare des raisins secs de première 
qualité, Q. O. 


— 130 — 


Ps 


Ds nouväsch, fruit qui vient dans un 
jardin potager, comme melon, concom- 
bre, F. 

w—#ls5 nèvéschten, ‘) travailler, s’efforcer, 
employer ses efforts, «444%, * se con- 
tracter, C. ex G. 

AA nouväschtè, ‘) brique, cuite, )» Fan) 
*) brique crue, «ès, 7) (voy. Kuul 95 nou- 
vâsté), mur en ques cuites ou crues, 
® courbe, courbé, plié, 3 «448$ — 
ef B. 

y—àl5 a. nèväschir, pl. de ô—4L5 nâschirat 
Gen ce mot). | 

L8ls5 a. névdschit, pl. de k2L näschit, qui 
sortent du sujet (paroles, questions). 

el à navdsib, pl. de iob nâsibat, secte 
de Khäridjis adversaires ‘du Khalife Aly, 
ol el-navdsib, eyn. 2x el-nà- 
shirt, et quai} Jal ahlou ’n-nousb, O. 

pli a. naväsir, pl. de >< nésir (voy. ce 
ii) | 

cæls5 a. nèväst, pl. de äL ndsiyat, Q. O. 
(voy. ce mot). | 

5!b 135 névd-tardz, chanteur, musicien, |, 
5l5>3 nèvé-perddz. 

ursls5 a. nèväfis, pl. de Aus5 nafsà” (voy. 
” mot). 

U—5!s5 a. nèvdfisch, pl. de ààsL5 ndfischat, 
Destiaus qui paissent la aie sans pâtre. 

G5le à. nèvéfig, pl. de AL nâfigd” (voy. 
ee mot). 

L5lÿ a. nayvdg, très habile, très adroit dans 
le maniement des affaires. | 

weaSlsi à. navdgisf, celui qui bat le | 55L 
näqous (voy. ce mot). 


AS 135 à. nèvdkat, être sot, stupide, 


el à nèvästr, pl. de sb nésour (voy. | »N°l55 nèvd-guèr, chanteur, musicien, 15 


ce mot). 


515» névd-perdäz. 


dis: 


Jl5 a. naväl, ‘) don, présent, *) lot, part, 
portion, sort, quai 9 og? 9 Abe , Q. O. 

Jl5 a. Nayyäl, nom propre d'homme. 

ÿJ},5 a. navdlat, *) un présent, * en pers. 
D, nèvâlè, portion, morceau, bouchée, 
45), 9 charge de fusil, J., *) ÿJ; zallat, 
ce qu'on emporte avec soi d’un repas 
d'invitation, ‘) portion d’un mets que l’on 
met de côté pour une personne absente, 
6) nom d’un mets appelé dans le dialecte 
du Khorassân, ei] «55 gégf lougma (sic), 
morceau de juge, F. (comme on dit en 
français « morceau de roi »). 

y? 4Jl5 nèvälé-bèr, qui apporte les plats, 
serviteur, «y? J'5,B.; LD 353 J,5 névälè 
bourden, apporter, présenter les mets, B. 

y 15 névâlè-bour (coupe-morceau), cou- 
teau, 3Ÿ° kärd, a. WaL« sikkin, B. 

WA—Al/S5 nèväliden, ‘) enie se lamenter, 
als, 7 se remuer, se mouvoir, 
ousve , B. 

AE a. nouyâm, sonnolence. 

re a. navyâäm, grand-dormeur, 

RES a. nouyvâm, pl. de mb ndyim (voy. ce 
mot). 

duels nèvd-mend, riche, heureux. 

3j pl 5 naw-—-âmouz, “) jeune élève, celui qui 
commence à apprendre, *) jeune faucon 
que l’on commence à dresser à la 
chasse, F. 

grls a. naydmis, pl. de ue ndmous, 
huttes de chasseurs. 

PTE navämin, ‘) premiers fruits, primeurs, 
*) chose nouvelle, qui vient de paraître, 
que l'on voit pour la première fois, F. 

ol a. naw ‘ân, pl. de 5 naw’, Q. (voy. 
ce mot). 


LS nèvân, part. prés. de LyA-235 naviden 
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Jai 

(voy. ce verbe), ") qui gémit, qui se la- 

mente, “ qui marche avec fierté et en 

se balançant, ?) qui se remue, qui se 
balance, qui remue le corps tantôt en 
avant tantôt en arrière, comme le fuit un 
enfant qui lit sa leçon, un homme qui 
récite ses prières ou qui médite, *) qui 

tremble, op, 5) courbé, plié, F so 35 

453$ L_5, sou 3 ou&, 9 vieux, 

Ro 7) maigre, chétif, ®) évéillé, pru- 

dent, intelligent, expérience, prudence, 
intelligence, «sylatss ab, Lise s WT, 
3) action de gémir, “” action de se re- 
muer, ‘‘') cheval bai-clair ou bai-doré. 

A4 rnévdniden, ‘) crier, gémir, *) se 
remuer, ?) faire gémir, remuer, faire 
mouvoir, ‘) être éveillé, prudent, 9 être 
informé, 7) informer, prévenir, B. 

3, ee naw—dverdè, nouveau, nouvellement 
mis au jour, F. 

els à navyähat (voy. i==l;5 navvdhai), 
pleureuse à gages. 

Al a. navdhid, pl. de sAaL ndhidat (voy. 
4 mot). 

ueslsi a. nèvéhiz, grands et robustes (cha- 
eaux) qui font un bon service, pl. de 
LaaL nähizat. 

als a. nayähiq, “) gosier, canal d'où part 
‘le braiment, *) pl. de ab ndhiq, au duel 
Wie néhigäni, RCE SueeS sur les 
Re loires supérieures des animaux à 
sabot où les larmes s’écoulent. 

Jæls5 à. navdkil, pl. de Jab5 ndhil, qui ont 
La (chameaux), de «sl Jess da}, 
Q. O. — NB. Pourquoi J-4l5 névéhil, 
signifie-t-il (chameaux) qui ont faim, 
tandis que le singulier Jet nâhil signifie 
(chameau) qui a soif, ülèkes, Q. O. ? 


ê 


ch ls5 


lé a. nèvéhi, pl. de VE ndhiyat (voy. 
ce mot). | 

ls nèydy, joue, a. Gas cârit, B. (?). 

de a. nèvdyib, pl. de LU nâyibat, mal- 
heurs, calamités, ce >eb Cle FE: 
SU 5 oÙ Ge tas Qolaall. | 

&ls5 . naväy at, comes hesent gras (se 
dit d’un chameau). 

els a. naydyih, pl. de ao ndyihat (voy. 
ce mot). | 

»l5 a. naväyir, pl. de spL ndyirat (voy. 

7 mot). où 

ets a. navdyig, pendantes (branches), qui 

pendent des deux côtés, ds mèväyil, 

Q. O. 

ls nèvâyiden, crier, gémir, JL is, 
Ai OT EU 3 os 5, B. 

nl naw-dyin, ‘) chose nouvelle que 
l’on n'avait jamais vue, nouveauté, mer- 
veille, *) nouvelle coutume, *) orné, dé- 
coré, * décoration, ornement d’une habi- 
tation, 5) celui qui introduit une mode 
nouvelle, une loi nouvelle. 

cop a. nawb, et Le mêndb, nom d’act., 
‘) remplacer quelqu'un, être son lieute- 
nant, son vicaire, *) être près, être proche, 
3) arriver, survenir (se dit d’un malheur), 
#) à 55 nawbat, revenir à quelqu'un, 
retourner auprès de lui, ‘) être pieux. 

Do a nawb, subst. ") accident, évènement, 
2) endroit situé à une journée de chemin, 
3) force, vigueur, “) proximité. 

D a. nawb, pl. de Seb nâyib (voy. ce 
mot). 

DS a. noub, ‘) pl. de ob ndyib, abeilles, 
2) pl. de «>. noubi, nubiens, ?) Noub, 


nom d’un village du district de San sà, 


Luis, dans le Yèmen, Q. O. 
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DS a. nouvab, pl. de 95 nawbat (voy. ce 
mot). 

CE # naw-bâdè, vin nouveau. 

ol, #— Noubâdän, bourg du pays de 
Hérât, Y. 

oÙ » naw-bârè, fruits nouveaux, os 5. 

ét # Naw-bägh (jardin nouveau) bour- 
gade du Khôârezm. 

635 Nawbémoun, nom de la vache avec 
le lait de laquelle on a nourri Férîdoun, 
eyn. «3,5 nawba, F. — a lins Gui )s 
pe «ed m9 pol die 5, Kulu, 
SySilee db G là, F. 

Wbs noubän, prince, fils de roi, ARE 
o3!;, B. (voy. übLS nouyän). 

bla # noupân, corbeille ou plat fait avec 
des branches de saule tressées, B. (voy. 
où 5 ). 

ol »5 naw-bävè, *) toute chose nouvelle, 
récente, *) en partlo., fruits nouveaux, pri- 
meurs, fruits précoces, a. 5, »9; békou- 
rat, *) toute chose curieuse et agréable 
à voir, a. r5b tourfat, *) cadeau, pré- 
sent, ia AS , B. 

LS a. nawbat, nom d'act., arriver, survenir 
(se dit d’un malheur, d'un accident). 
L9% a. nawbal, subet., ") cas, accident, évène- 
ment, °) pl. y nouvab, tour, tour de rôle, 
3) période, révolution de temps, *) fois, 
$) occasion, oppurtunité, troupe d’hom- 
mes, 7) faction, tour de garde, *) met. 
timbales que l’on bât cinq fois par jour 
à la porte du palais d’un prince, ?) grande 
tente, cour royale, ds r , "7 chez les 
Brahmes, chaque période de trois cent 

soixante mille ans, B. Tn. 

Ce 5 a. Noubat, Nubie. 

als us nawbat-khäne, ‘) poste, corps 


O5 MS 


de garde, *) endroit où l'on fait de la 
musique à la porte d’un palais. 

WU) cup nawbat-zèn, et 5l55 «> 35 nawbat- 
nèv4z7, musicien. 

Lu>—5 nawbat-gâh, ‘) endroit où est 
dressée la tente royale, *) endroit où joue 
la musique. 

s# nawbati, ‘) musicien, qui bât la tim- 
bale, > Es , *) grande tente, servant de 
salle d'audience, KL bargdh, 3) cheval 
de main, ‘ sentinelle, bals pâs-bän, 
5) une fois. 

15 (—ù5 nawbati-dâr, garde de la tente 
royale, garde du palais. 

E 2395 nawbati-gdh, endroit où est dressée 
la tente royale. 

dd 5 noubak, bois que pousse la vigne, 
sarment, F. 

leu 5 a. Nawbendèdjän, p. us Naw- 
bendègän, ville du district de Sâbour, 
province du Fârs, à vingt six farsakh de 
Schirâz, Y. On écrit aussi: os S naw- 
bendjän, Y. 

5 nawba, *) pour «si nawbäve, fruits 
précoces, primeurs, “) a. à; nawbat 
(voy. ce mot). 

«3,9 Nouba, Nubie. 

Les naw-bèhär, ‘) printemps, *) second 
mois de châque année de l'Ere royale ou 
Djélâléenne, nom d’un pyrée à Balkh 
élevé par Bermèk, ul, # nom d’un 
temple d’idoles, B., ‘) localité près de 
Rey, Y. 

ses naw-bèhärt, ‘) du nouveau prin- 
temps, ‘) nom d’un air de musique, 
5) nom de la vingt-septième des trente 
mélodies, 2, composées par Bärboud 
(voy. uÈ w st-lahn), B. 
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es a. noubd, pluie printanière qui vient à 
propos, GoLius;, (ç>.3— nee a. Bèytou- 
Noubä, nom d’une ville de Palestine, O. 

C9 a. Noubiyy, Nubien. 

pe > naw-bikh, convolvus, liseron, lierre, 
a. iîñe, p QU, B. 

las 5 naw-pèydä, qui vient de paraître, 
nouveau, récent. 

© a nawt, chanceler en marchant (se dit 
d'un homme). 

5,5 a. nawtät, pl. cs loi nawâti, petit de 
taille, nain. 

Ji nawtäsch, éternel, perpétuel, tou- 
jours, 4b » AE 3 AËA& 3 dec, B. Tn. 

is a. nawtiyy, pl. Sly naväti, marin, 
matelot, À E ce; Q. O. 

c— a. nawydj, agir avec dissimulation et 
hypocrisie. 

rŸ noudÿ, et => noutch, ‘ pin, Je , 
arbre qui ressemble au pin, B. (voy. 
355 nouz, j» nouj, et (555 noujèn). 

> nawdÿj (voy. j# nawsch), Y. 

aa namwdjèbè, *) torrent, <>, *) ange, 
ass, B. F. 

lag a. nawdjat, ouragan. 

>—2# a. nawdjar, " bois de la charrue, 
2) charrue, Q. ©. comp. C> + nawradi. 

blse #5 naw-djèvän, adolescent, B. Ls. 

le 5 naw-djèväni, adolescence, prémière 
Jeunesse, abs , B. 

:—>9 nawicha, adolescent, jeune homme, 
L; bèrnd, B. 

c à a. nawh, nom d'act., ‘) pousser des cris, 
des lamentations, *) roucouler, gémir (se 
dit des pigeons). 

c + a. nawh, subst. ‘) plaintes, lamentations, 
*) roucoulement du pigeon, ?) pleureuses 


à gages. 


C7 


.à ñnouh, liseron, lierre, convolvulus, añäe 
DLL Jua 3 QU 5, B. 

> a. Nouh, ‘) Noë, *) titre de la soixante 
et onzième Soura du Qorân, >” 6) w 
Souratou-Nouh. 

ia à. nawhat, ") cri, lamentation (à la mort 
de quelqu'un), ‘) gémissement du pin, 
du cyprès agités par le vent, 97" ns 
ge da »5 4 nawha-i-sery vè nouha-i- 
sanawbar; (53ÿ—$ &-asi nawha kerden, 
gémir, se lamenter. 

JT as nawha-guèr, * qui gémit, *) pleu- 
reuse à gages. 

sy aa nawha-guèrf, lamentations. 

HA—4aS nawhiden, pousser des gémisse- 
ments, (335 &asi “A, EF. 

calsss naw-khâsté (qui vient de se lever), 
met. jeune-homme, adolescent. 

i35 à. nawkhat, halte, séjour. 

L_ài+; nawkhat, jeune homme dont les 
joues commencent à se couvrir d’un léger 
duvet. 

ès naw-khiz, qui vient de se lever, nou- 
veau, tendre. 

5,5 à. nawd (voy. 35 nouvdd, et (5355 
nayadân), pencher tantôt à droite et 
tantôt à gauche comme le fait un homme 
accablé par le sommeil. 

3,5 nèvèd, ‘) quatre-vingt-dix, a. can“, B., 
3) 3ème pers. du prés. de (3% > nèviden 
(voy. ce verbe), ) derrière, cul, (53—$, 
a. nd, B. 

De a. nayda'’at, se mettre à courir. 

Ol,}5s5 nawdärân, 255 nawdäräne, et 
dllss nawdäräni, * bonne main, *) ca- 
deau que l’on fait à un poëte, à celui qui 
apporte une bonne nouvelle, 


5L_41535 naw-ddmäd, le nouveau marié; 
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blues; naw-démädän, les nouveaux 
mariés. 

Oi3—5 à. navadän, nom d'action (voy. 3 
nawd, et 1,5 nouväd). 

33+— nawdèr, “) nouveau, récent, *) éton- 
nant, agréable, *) Nawdèr, et ,55, fils du 
roi Manoutchihr, fait prisonnier et mis à 
mort par le roi Afrâsyâb, B. 

395 nawdèrän, serviteurs, apprentis, élèves, 
TE 5 GS, F. 

3 nawdèrè, fils chéri et honoré, un) y 
DL sb 5 55e, B. 

5,5 noudsdd, * gain fait d’une manière 
honnête et convenable, * penchant pour 
une chose honnête et louable, B. 

Jos a. nawdal, ‘) sein, mamelle de la 
femme, *) nom propre d'homme, ©. 

355 a. nawdalat, ‘) chanceler de vieillesse, 
*) pendiller, être pendant (se dit des testi- 
cules), Q. O. 

9395 naw-dawlèt, J., qui est nouveau 
dans son pouvoir (?). 

OA naw-dendän, enfant qui fait ses 
premières dents. 

03 nevèdè, ‘) petit fils, ex, *) fils cheri, 
55, B. 

°5> nawdè, air, atmosphère, B. 

> a. nawzakh, timide, peureux, poltron, 
lâche, Q. O. 

;# a. nawr, ‘) luire, briller, * imprimer à 
quelqu'un une marque avec un fer rougi 
au feu, *) fuir, éviter une chose, # éviter 
tout soupçon (se dit d’une femme), 5) en- 
gager une femme à éviter tout soupçon, 
6) apercevoir de loin le feu, la lumière. 

si à nawr, fleur, surtout de couleur 


blanche (une fleur de couleur jaune s’ap- 


pelle ;2; zakr), O. 


# 135 Sn 55 
) e a. nour, ‘) pl. de no nâr, feux, *? pl. de | (fs , si nour-bakhsch, qui donne la 
sl navär, timides, lumière, qui illumine. 
ee a. nour, pl. phil anwäâr, et ol nirân, | 5,55 à. nawrat, une fleur. 


» 9 
) lumière, laës ,, *) rayon de lumière, | 5,35 a. nourat, ‘) onguent avec lequel on 


Sy, « Es , *) épithète de Mohammed, 
+) connaissance, ) ce qui explique entiè- 
rement la réalité des choses, ‘ la lumière, 
tite de la vingt-quatriènmie Soura du 
Qorân, ,>—Vl 6,3» souratou ‘Î-nouri, 
D nom d’un village du district de Bou- 
khâra (?), 2,5 ; Aulas sy 
af, O.; 4— 0! s.3— nour-i-ilähf, la 
lumière divine; rw JS nour-i-ispèh- 
boud, Dog 3 55 Hour péhoud, 23- 
Jagiwl nour-i-isféhboud, et dpi 33 
ours hou, âme, c3 ASE gi, 
B.; les! 535 nour-iimän, la lumière 
de la fois Ua 19 nour-i-pèsin (la 
dernière lumière), si Mohammed, le 
sceau des prophètes, B.; Fe. 33 nour- 
i-tchèschm, où o 153 ,5— nour-i-didè 
(lumière des yeux), met. enfant chéri; 
Le ) _» nour-i-sâdè, lumière divine, ) # 
OS 5  p5 wat, Be; Die 355 
nour-i-çarà (lumière de la Vierge), met. 
lumière de Jésus et de Marie, çquae #5 
(2 9) B.; EN D 9— nour-i-nou- 
khoustin (la première lumière), met. Mo- 
hammed. 

à} ,35 nour-afschän, qui répand la 


lumière. 


enduit la peau d’un chameau galeux, 
?) pâte ou poudre dépilatoire composée 
de chaux vive et d’arsenic, *) marque 
imprimée sur la peau avec un fer rougi 
au feu, * Noura, nom d'une sorcière 
célèbre, Q. O. 


7» a nawradj, mirage, Cl», ? soc 


de la charrue, ?) instrument (en bois ou 
en fer) pour battre les grains, fléau, 


2», t Us), O. 


le, à. nawradjat, ‘) se remuer, aller à 


droite et à gauche, *) être rapporteur et 


calomniateur. 


5,>— nèvèrd, ‘) Imp. de (53, 5 neverdèn, 


us neveschièn, (5433, nevèrdiden 
(voy. ce verbe), *) part. prés. en comp. du 
même verbe, qui tourne, qui parcourt, 
ex.: 3, # ulez djèhân-nèvèrd, qui par- 
court le monde, 3,35 ol, râh-nèvèrd, 
voyageur, ?) ride, pli, torsion, *) ensouple, 
gros cylindre sur le devant du métier de 
tisserand qui sert à enrouler l'étoffe à 
mesure qu'elle se fabrique, a. Jloxe minwdl, 
5) fente pratiquée sur les de côtés au 
bas du pan de la chemise, de la robe, 
°) ramassé, rassemblé, ?) pareil, égal, sem- 
blable, * égal en longueur, en largeur, du 


même poids, *) guerre, combat, “?) agréa- 


dl,.# nourânf, lumineux, CERN B. 
J h S nawrâver, vase en cuivre, B. ble, digne, convenable, B., “‘) présent, 


uLel,5 nawrähân, ‘) (voy. ul, 5 naw- 


réhdn, et ol! nèvärèhän), présent, 
cadeau, *) bonne nouvelle, ?) cadeau que 
l’on fait à quelqu’un qui apporte une bonne 


nouvelle, Le o%+ 5 0% s mue, B. Tn. 


don, ‘*) rouleau de papier, Le, 13) ta- 
nière, trou de bête fauve, ,.—àns La 
cl sole sta, "Ÿ argent comptant, 
pla où,F.; og 3,5 53 der nèverd 
nihâden, et 535 3,55 ,3 der nèverd 
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kerden, cacher, plier, mettre dans un 
trou, B. 

5,3 Nôrd, ‘) nom primitif de la ville de 
Kâzeroun, B., ‘) chef-lieu d'un canton 
dans le district de Kâzeroun, province de 
Fârs Nouwerd, Y. 

5, 5 nèvérden, ‘) (voy. (3413, 9—5 nèverdi- 
Er 7) (voy. 3,5) ensouple du métier 
de tisserand, B. 

o3,>— nèverdè, ‘) plié, roubé, *) diplôme, 
décision munie d’un sceau, ?) rouleau de 
papier, chemise, 5) corps de la chemise, 
Late 25 5 wa, F. B. 

6%, #5 nèverdiden, \mp. 3, 5 nèverd, ‘) plier, 
rouler, *) tordre, ?) parcourir (un pays), 
#) PE omettre. 

QU) ver naw-rès, ‘) nouveau, récent, frais, 
tendre, *) agréable, désiré. 

wy à naw-roustè, qui vient de pousser, 
de paraître (jeune-branche, jeune homme). 

oJaw, % naw-rèsidè, nouveau, récent, frais. 

Lx, 5 naw-rèftär, *) qui commence à 
marcher (enfant), st Lu 5,  com- 
menÇanE 

af 3 2 nour-goustèr, qui répand la lu- 
mière, qui illumine, J. 

as, 5 näawrendjè, étang, lac, F. — NB. On 
lit dans le Ferheng-i-Shououri: à y=ml 
PSE Se LE, « la ville du lac et de 
l'étang ». Voudrait-il-parler de Istakhr 
(Persépolis ?). 

5, # nourend, traduction, 25 : 

33.35 naw-rou7, jour nouveau, le jour du 
nouvel an d’après le calendrier persan, 
jour où le soleil entre dans le signe du 
Bélier; c'est le premier jour du mois de 
3,359 Ferwerdin; on l'appelle 335 SH 


re naw-rouz-i- cdmma. Le sixième jour 


de ce même mois de cols ; 33) # 
naw-rouz-i-khâssa, où O, a 352 3 
naw-rouz-i-bouzourg; les six premiers 
jours de ce mois sont des JON de grande 
fête chez les Persans; d, 5 'BLE S naw- 
rouz-i-bouzourg (le grand naw-rouz), 
‘) sixième jour du mois de Ferverdin, 
*) nom d’un air de musique, B.; 355 # 
LL naw-roux-i-khârd, nom d’un air de 
musique, B.; LAS 535 # nay-rou7-i- 
khässa (le naw-roux particulier), nom 
du sixième jour du mois de Ferverdîn 
(voy. 553 #5 naw-rour); 3 335 + 
naw-rou7-i-khourdèk, le petit naw-rou7, 
nom d’un air de musique, B., syn. + 
des : 39, naw-roux-i-koutchèk; 5 s, s5 
4e naw-rouç-i-sâmma (le naw-rouz 
général), premier jour du mois de Fer- 
verdîn (voy. 55, >), B. 

Sj3, #5 naw-rou7i, du nouveau jour qui 
appartient ou se rapporte au na#-rou7. 

25933 # naw-rouziyé, cadeau du nou- 
vel an. 

3—5 nawra, poutre, poutrelle servant de 
bois de ES B. 

0) noura, &. 5) 5 » pâte ou poudre épila- 
toire, a. >—=ûl C5 < hallägou ’sch- 
schagr, B.; HAL 0,35 noura mäliden, 
se frotter avec le +, noura. 

ls, à nawrèhân, et à, 5 nawrèhänt, 
3) (voy. wte}, 5 nawrähän), *) présent, 
cadeau, ?) pièce de vers offert par un 
poëte, * bonne nouvelle, 5) présent fait 
à un poëte, a 6 |, pat se le 
ul, B. 

Sy  hlad. p. nouri, oiseau à plumage rouge 
de l'espèce du perroquet et qui peut 


apprendre à parler comme le perroquet. 


S) 


Sy a. nouriyy, ‘) brillant, éclatant, lumi- 
fieue *) surnom du fameux prédicateur, 
5) vend sl Abou ’-Housèyn El- 
Nouri, *) qui est du village de Nour 
comme: le Hâfiz Abou Mousâ g°mrân, 
Sol wlye ççse 9-3 Lola, et le Häfiz 
Hasan ibn Aly, de vu va LL 
sl, Q. O. 

35 ; 5 nourîta, imaginé, conçu par l'imagi- 
nation. 

We)» à. nourèyn, duel, les deux lumières ; 
Wa) 45 à. zou ‘I-nourèyn, possesseur 
des deux lumières, surnom donné au 
khalife Osmân ibn Affân parce qu’il avait 
eu pour femmes deux filles du prophète, 
Raqiya, à—49,, et Oumm Kalsoum, el 
rx, O. 

3.7 nouz, ‘) contract. de ; ske hènouzx, à pré- 
sent, déjà, encore, “) pin, se al B. 

515 5 Naw-zâd, village du district de Tous 
où se trouve le tombeau d’un Saint, ,3 
cl put 55 Lau, en cet endroit re- 
pose un Saint (?), B. 

031; > naw-zâdè, qui vient de naître; 
O2 OV; 535 naw-zâdègân-i-tchèmen 
(les OUeaUE nés de la prairie), met. les 
jeunes plantes et les nouvelles fleurs, 
& Es 5, B. 

als ” naw-7âyidè, *) qui vient de mettre 
bas (femelle), *) qui vient d’accoucher 
(femme). 

+5; 5 nouzdè, dix-neuf; 5 _# nouzdèhoum, 
dix-neuvième. 

59 nawf, ‘) pin, 5#5 nou7, * arbre qui 
ressemble au pin et qui est toujours 
vert, B. | 

Olÿ.>— noujân, ‘ son, bruit, voix terrible, 


? nom d’un torrent ou d’un fleuve qui 
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7, 


roule avec fracas, B. F. Le Tn. ajoute: du 
côté de l'Orient, ; Aie}, aus, LIyÈ 
JET Gioge à qags alé, Tn. 

Wls 55 Nouzervän, nom d’un ange ou génie 
qui préside à l'arbre appelé Le tchènär . 
(platane d'Asie), Glossaire in Desätir. 

UW5+ noujèn, pin, B. 

«Xi; 5 nawjendè, qui produit un effet eff- 
cace, AL ouf y 51 re ce, B., 
NS nawzendè, Tn. | 

+; noujè, col de la chemise, collet de la 
robe, ls lu ,f, B. F. 

U— & as et «lus navasän, ‘) être 
agité çà et là, se balancer (se dit d’un 
objet qui pend), *) conduire, faire marcher 
(des chameaux), Q. 

YU" nivis, pour (ps nivis!, écris! (Imp. 
de ETS nfischten, écrire). 

y ous kw nousè, et 4% nouschè, 
‘) arc-en-ciel, c> y=#; * contrefaire 
la manière de parler d’une personne, B. 

ulumsi nouspas, vu GC 3 Jses ls 
auw,L5 2 ÊS dogs, F., pour hab 
nd-sip4s, ingrat, «2 ohâs da pe 
D mulins, F. 

U—iws nèvèsten, gémir, AL nâliden, 
t LKR! fnèlèmek, F. 

uw nèvestè, sangloter, F. 

skwss noustè, sanglot, B. F. 

re # naw-soukhan, qui commence à 
parler (enfant). 

ne # naw-souvâr, qui commence à ap- 
prendre à monter à cheval. 

muy nousè (voy. çpyi nous), arc-en-ciel, B. 

o—.ws navsirè, discussion, contestation, 
Ab cale ; cs nes, B. 

LS a. nawsch, *) tendre la main et saisir 


quelque chose, *) demander, exiger, *) mar- 


18 


JS 
cher, aller, *) se lever avec précipita- 
tion, Q. 

js nousch, ) Imp. de cxxñsi nouschiden, 
boire, bois!, *) part. prés. en comp. qui 
boit. Ex.: 5 Vas us 5 jo ol, 
Js—r#;, qui boit du vin, une coupe, 
du poison, ?) Imp. de «y%4%35 nouschiden, 
écouter, écoute}, cu HS 4) qui écoute, 
AUS ITS 5) action de boire, 9 facile 
à digérer, d’un goût agréable, ?) contre- 
poison, antidote, 735 S CE x» *) miel, 
Je s4gt, 9) vie, Suis lu, "°) eau 
de la vie, qui donne l’immortalité, 
aka Li, B., 9 pin, 55, F.; ule (ji 
nousch-i-djân, agréable, qui fortifie, qui 
prolonge la vie, ce que l'âme désire. 

Qés— Nawsch, nom commun à plusieurs 
bourgs du pays de Merv, comme: ") ji 
3Q Nawsch-Bâbè, autrement appelé (si 
EL Nawsch-Kounärkân, *) (5 
obusls Nawsch-Ferdhinän, Ÿ (ÿ 35 
plu Nawsch-Moukhalladän. 

YU navasch, *) don, présent, 4)},5 nèväle, 
*) ce qui est donné ou recu en échange, 
échange, permutation, JA 5 3e, F. 

L&s5 nouschd, qui boit. | 

al8s5 nousch-âbè, ‘) l'eau de la vie qui 
donne l’immortalité, «4e Fi +) nom 
d’une reine de Berdas, B. 

2 Nawschäd, ville célèbre par la beauté 
de ses habitants, Ga out (5yg4 de 
xs, B. 

sy% nawschädour, sel-ammoniac, en russe 
« Hamuarsipr », Las! ermind, a. Le 
Se, B. 

JUS Nousch-Azèr, où |ÿ.>5 AI Azèr- 
Nousch, “) nom du second des sept grands 


temples de feu ou pirées de la Perse, 


— 138 — 


DÉS 


comp. 5) 5 Azer-Ayin, B., * nom 
d'un héros, ou pèhlévân Iranien, B. 
nom du fils d’Isfendyär, Gloss. Schähn. 

4,5 Nouschär, citadelle ou palais à 
Balkh, Y. 

2: L&,5 nouschäâ-nousch, à pleines coupes, 
à coups répetés, à cœur joie. 

wuilé&s nouschäniden, faire boire. 

Li n naw-schâh (voy. ass), J. 

sb > nousch-bdd, et ob J"s+—. nousch- 
bâdè, ‘) nom d'une note de l'air de 
Ke tchèkävèk (voy. ce mot), *) nom 
d'un air de musique, B. 

us nèvescht, ‘) 3ème pers. prét. de (3:45 
nèveschten, B., *) serpentaire de jardin, 
Ws$) tarkoun, F. 

cs nivischt, ‘il a écrit, B., *) écrit, ce 
qui est écrit; ls ct 5 nivischt.i-khoudd, 
décret de Dieu, Srédesdaaon: destin. 

ut nouscht, 3°me pers. prét. de LX£S5 nou- 
schtèn (voy. ce verbe), il a bu, ass, B. 

late nivischtèdjàt, pl. de sx45 nivischté, 
ho écrites, papiers, lettres, 

Jlsé xd nivischt-khând (il a écrit, il a 
lu), core on dance épistolaire, al Ile EL 
«59, J. 

u—x%ss nèvèschten, plier, rouler, tordre, ,3 
De 5 D sb 5 Wu, B. 

U——èws nivischten, et nouvischten, écrire, 
OT et, B 

was nouschten, boire, juni, B. 

sx nèveschtè, plié, roulé, tordu. 

«kiss nivischtè, écrit, papier, lettre; pl. 
last, nivischtèdjät. 

Os 45 Nouschèdjän, *) ville du Fârs, 
* nom de deux villes du pays des Turcs 


au de là du Seihvan ou Sîr-dèriä, Y. 


D3— > nousch-khôr, nom du cinquième 


DUNT 


jour de chaque mois de l’année de l’ère 
royale ou Djèläléenne. 

3515 ,j:si nousch-därou, ‘) antidote, contre- 
poison, * un des noms du vin, ?) met. 
vin, nom d’un électuaire. B. 

Wls»%5 nouschirwän (voy. t5ls52%55 nou- 
schirwän), B. 

st; Jr Nousch-Zäd, nom du fils du roi 
Nouschirwän. 

sis 5 naw-schigoufté, qui vient d'éclore, 
re (fleur), J. 


LU fs5 nousch-guiy4, nom d’un antidote 


appelée autrement «35° Er y» tèryäg-i- 
kouhi, a. pate Ur Th et bals mou- 
khlisat, B. 

Lu Yy*> nousch-labind, nom d'un air de 
musique, B. F. 

ist nouschendjè, qui est d’une digestion 
facile, d’un goût agréable (boisson), B. 

AM nouschendè, qui boit. 

sù 5 naw-schaw, nouveau, récent, ins) 
col AS palse 53 AT uit cola, B. 

à +5 naw-schèh, et 2 +5 naw-schäh, 
) jeune, roi, * nouveau marié, 423; 
ls 55 3 ol 5, B. 

k25 nouschè, de 445 anouschè, *) bien!, 
ôh bien!, *) gai, heureux, ?) affiction, 
souci, sollicitude, wx413 Less à 5355 pê, 
+) (voy. «ws5 nousè), arc-en-ciel, , 35 
c x, B. 

yet Naw-schahr, + la ville neuve », nom 
donné à la ville de Niçäbour, Y. 

Sat nouschidèguf, action de boire. 

us nouschiden, ‘) boire, *) pour (AS 
nouyouschiden, écouter. | 

olos%5 Nouschirwdn, de (lo, waès nou- 


schin-rèvân (âme ou vie douce), ‘) nom 


d’un roi de Perse de la dynastie des Sassani- 
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des, qui régnait à l’époque ou parut le pro- 
phète Mohammed, B.; Nouschîrwân était 
surnommé en ar. Jai GT el-melik 
el- -çâdil, le roi ie ?) juste, *) Gabriel, 
ae bail 
c>wl Je, B. 

Ua nouschin, pour wars nouyouschin, 
à entendre, à écouter, js s d'A 
y, B. 


Uk nouschin, doux, agréable, d’une diges- 


D) à Cal D sites 


tion facile, uayx&s 11,9 (se dit de la vie, 
du sommeil, d’un regard, d’une boisson, 
d’un antidote, etc.), ex.: 4£ s uats Cols 
Wa khdb-i-nouschin ou np robe 
schin, sommeil doux et vin agréable. 

os LM# nouschin-bâdè, ‘) vin agréable, 
doux, * nom de la vingt-huitième des 
trente mélodies, UN lahn, de Bârboud 
(voy. us ç$ sf lahn), *) nom d’un air de 
musique, B. 

&ls, waès nouschin-rèvän, ‘) âme douce, 


vie douce, *) le roi Nouschîfrwân (voy. 


Oo ss). 

ps Wa nouschin-sirischt, qui est d’une 
atire douce. 

ss nouschinè, ‘) vin agréable et d’une 
digestion facile, 5 Eds, 3) nom d’un 
air de musique, B. 

eg a naws, ‘) rester en arrière, *) s’éloi- 
gner, se retirer, *) se mouvoir, * se lever 
pour aller à quelqu'un, Q. O. 

28 a. 7aws, onagre, O. 

Tr: a. nayasân, se MOUVOIr, Syn. |» # 
VaWwS, çya— #5 navis, 1 els; niydsat, et 
Lebe mandâs, Q. ©. 

io a. nawsat (vOy. Less mawsat), un 
lavage, une seule eau, O. 


Deg a raw, ‘) parcourir un pays, voyager, 


JS 


*) remuer une chose pour l’arracher, la 
tirer dehors, ?) tirer, extraire (de l’eau), 
9 se mouvoir, ‘) pendre et s’agiter çà et 
là (corde, etc.), 9 briller (éclairs), Q. 

Des— a nawz7, ‘) endroit où la croupe se 
joint aux reins, “) os de la queue, ar. 
USA pasças, Q. O., ts uRS me, O., 
pl. txt amydz, pl. de pl. ja sl andviz, 
3) endroit par où l’eau sort, Q., #) au pl. 
lieux élevés, andÿys als, Dj. 

L5 à. nawt, ions d'action, suspendre à.…., 
accrocher à… 

L5 a. nawt, subst. pl. Lis anwät, et LL 
niydt, ‘) ce qui est pendu, du 
accroché, *) paquet, panier, etc., ?) sus- 
pendu à la selle du chameau, entre les 
deux ballots formant la charge. 

L 5 a. nout, pl. de LL niy dt, O. (voy. ce mot). 

Lh,5 a. nawtat, *) tumeur ou glande qui se 
forme sur le poitrail, sur le cou ou aux 
aines d’un chameau, *) tumeur mortelle 
au ventre d’un chameau, ?) gésier, jabot 
(chez les oiseaux), * partie du corps entre 
la croupe et les reins (chez les animaux), 
5) terrain un peu élevé que les eaux n'at- 
teignent pas, ‘) terrain qui abonde en 
pb talh (espèce d'acacia), ou en tama- 
rins, t. uaal}, 7 haine, inimitié, 3 Aa 
248, O. 

ex s. nawy, ‘) demander, *) exiger, 3) fon- 
dre sur sa proie (se dit d’un oiseau de 
proie), *) pencher, pendre (se dit d’un 
rameau, des branches d’un arbre). 

Er acnawe, Pl. sl anwâg, *) espèce, 
sorte, *’ manière, mode, ?) forme; EX 
SN bè-nawsf ki, de telle sorte que... 

EX 2. nous," soif; Less Lee djousan vè 


nougan, par la faim et par la soif. 


dis 


Les a. nawçan, de quelque manière. 

Îcp a. naw sal, fruit frais. 

UAIJE # naW-sarous, nouveau marié, nou- 
velle mariée; w& plus JE _# naw- Earou- 
sän-1i-tchèmèn (les nouveaux mariés de 
la prairies), met. les jeunes plantes, et les 
fleurs nouvelles, u—2 8; 5, B.; 5 
55 bag >= naw-sarousân-i-roux (les 
nouveaux mariés du jour), met. les arbres 
qui fleurissent, syn. 523 +5 Guy +5 naw- 
garousân-i-naw-roux, Le Las JE 
naw- sarousân-i-bèhär, B. 

É? Nough, localité près du désert de Qip- 
tchâq, B. 

Cs# a. nawf, nom d'act., ‘) être saillant, 
surplomber au dessus de quelque chose, 
) être long et haut (se dit d’un cha- 
meaux), ‘) sucer (la mamelle), Q. O. 

Css a. nawf, subet. pl. L5l5l anwdf, ‘) haute 
bosse de chameau, *) clitoris, ) partie du 
clitoris que l’on enlève, à la circoncision 
des filles, * cri, voix, 5) cri de l’hyène. 

cés— nouf, imp. de (44555 noufiden (voy. 
ce verbe). 

&w> nouf, ‘) écho, *) bruit d’une multitude, 
3) aboiement du chien, B. 

és Noufàâgh, nom d’une ville, B. F. 

rs nouftèm, pour gré et x nèyouf- 
tèm, que je ne tombe pas, de (545) 
ouftâden, B. (voy. ce verbe). 

y noufar, pour 5 niloufar, nénufar, F., 
said Gyai oui) sx. 

J-55 nawfal, * mer, *) don, présent, cadeau, 
3) homme très généreux, *) jeune homme 
très beau, 5) hyène mâle, 9 petit de bête 
féroce, 7) chacal mâle, #) malheur, ?) nom 
propre d'homme, Q. O. 

5,5 a. nawfalat, saline, ide: Q. ©. 


AE 


à is a. nawfaliyyat, sorte de voile en 
liée de mouton, en usage chez les fem- 
mes arabes, Q. O. 

15 noufa, ‘) grand bruit, vacarme, ‘) bruit 
causé par une grande multitude, B. 

WA noufiden, Imp. c55— nouf, ‘) crier, 
pousser des cris, *) faire un grand bruit, 
gronder, *) se mouvoir, #) bruit confus 
causé par une grande multitude, B. 

L5 # à. navag, blanc mêlé d’une légère teinte 
rouge. 

L3# a noug, pl. de sb nâgat, chamelles. 

L5# Nouq, bourg près de Balkh, Q. O. Y. 

el 5,5 Nougât, et Les Nouhd, localité du 
Sédjestân, Y. 

Llss5 Nouqän, une des deux villes qui for- 
ment la capitale du pays de Tous; l’autre 

» Y. 


15% a. navagat, ceux, chez les Juifs, qui 


se nomme Tâbèrân, 6/ 


ont l'intendance des boucheries pour Gter 
la graisse des viandes, car, d’après leur 
croyance, toute viande dont on n'a pas 
séparé la graisse, est prohibée comme 
impure, O. O. 

49% a. nougat, adresse, dextérité. 

pas #5 naw-qadam, celui qui en est à ses 
premiers pas, commençant, novice, jai 5 
naw-niy x, À +5 naw-kär. 

Sy nawk, ‘) pointe, extrémité, *) pointe 
d'une plume, d’un couteau, d’un poi- 
gnard, d’une lance, d’une épine, *) bout 
de fer adopté à la pointe du soulier, 
*) bout du bec d'un oiseaux, ‘) bec 
d'un oiseau, ‘) extrémité du doigt, B., 
nouk, F. | | 

Sy a. navak, et iS l,5 nèvékat, être sot, 
stupide, syn. li naväk, Q. O. 

Soi a. nawk, sottise, stupidité, O. 


Js 


dy a. nouk, ‘) sottise, stupidité, * pl. de 
#5} anwak, sots, stupides. 

Ks5 a. nawkâ', fém. de A5! anwak, sotte, 
stupide. 

3855 naw-kdr, commencant, novice. 

ROUES naw-dûr, pointu. 

> S nawker, et nouker, ‘) serviteur, 3 Le 
pi, B., us, F., *) nom d'un 
roi, B. 

«sy nawkèri, état, position, fonctions de 
> nawker (voy. ce mot). 

ar » naw-goufârè, grand parleur, qui 
dit des riens, ss 3 s ds 0,78, B. 

AS 5 nou-guènd, B., et eWù—$ 5 nou- 
guèndè, F., nouveau, récent, » _. » 
als, B. F. 

Le # naw-gouvârè (voy. ET 5 naw- 
goufârè), B. 

sas ,5 naw-kisè, celui qui s’est enrichi 
tout d’un coup, nouveau riche, parvenu 
(opp. à «ua es kouhan-kisè, né de 
parents riches). 

Je # Nou-guiyousch, nom du roi de 
l'île de Tartâniyousch, —al-Li, ou 
Azrâ, luüe, trouve un refuge, B. 

d + a. nawl, nom d’act., ‘) donner quelque 

* chose, accorder quelque chose, *) accor- 
der une faveur. 

Js5 nawl, subst. pl. Jl+5! amwdl, ‘) don, pré- 
sent, *) bienfait, grâce, faveur, ?) manière, 
façon, mode, *) ce qui convient, ce qu’il 
est nécessaire ou avantageux de faire, 5) lit 
d’un cours d’eau, cours d’eau, ) ensouple 
du métier de tisserand, gros cylindre sur 
le devant du métier qui sert à enrouler 
l’étoffe à mesure qu'on la fabrique, 5, $ 
nèverd, 7) nolis, frét d’un navire, O. 


dx Noul, nom d’une tribu arabe, O. 


Js5 


Js— a. p. nél, *) bec d’un oiseau, *) pour- 
tour de la bouche, (Les DATE 3) cou 
d'un vase, d’une bouteille. 

Ji a. nawlat, *) don, présent, * grâce, fa- 
veur, ?) baiser, ss goublat, p. &w: bousè, 
4) nom d'une forteresse, 5) nom de femme, 
6) nom d'homme, CO. 

ns E: noula, discours, parole, mot, » rX 
Jss, B. 

> a. nawm, nom d'act., ‘) dormir, *) som- 
meiller, *) ne produire aucun bruit (se dit 
du JLsls khalkhâl; voy. ce mot), à la 
jambe d'une femme très grasse, ‘) être 
calme (se dit du vent, de la mer), 5) être 
presque éteint, couver (se dit du feu), 
6) dormir, n’être pas achalandé (se dit d’un 
marché), 7 s’humilier devant Dieu, 5) être 
usé, râpé (se dit d’un vêtement), ?) mourir, 
crever (se dit d’un animal), ‘” s'endormir 
sur quelqu'un, se reposer entièrement sur 
quelqu'un, avoir en lui pleine confiance, 
Q. ©. 

to— a. naym, subst. ‘) sommeil, *) pl. pis 
anwâm, songe, rêve, ‘) pl. de —Ù 
nâyim, O. (voy. ce mot). 

. 5 a. nouyam, ranno/ent dormeur, adonné 
au sommeil, fs na our 

f re a. nouvyam, pl. de mb ndyim (voy. ce 
mot). 

We a. nawmän, ‘) grand dormeur, *) nom 
d’une plante, Q. O. 

kg a. noumat, auquel on ne fait pas atten- 
tion, «> Ÿ «sl spl il al Lei 
, Djew. | 

Lu a. nouvamat, ‘) qui dort, somnolent, 
2) grand dormeur, Q. 

lus gs naw-mousoulmän, ‘) nouveau 


musulman, nouveau converti, * novice, Q. 


sig) 

dass 1n4-oumid (ll ), désespéré, sans 
espoir. 

GA—4—+S noumiden, dormir, sommeiller, 
ob, F. 

sAmg na-oumidf, désespoir. | 

UW.+— noun, ‘) fossette, creux au menton, 
blu; de, * tronc d'un arbre, 5 pour 
GS ; aknoun, maintenant, à présent, 
# met. sourcil, 53—!, B. 5) la lettre &; 
noun, ‘) vulya. 

US a. noun, pl. LS nounât, ‘) la lettre 
© noun, pl. ts ninän, el wls—il an- 
wân, Poisson, Ce » cle, 5) tranchant, 
fil (du sabre), ee || 5 4à, 
5) nom d'un sabre, Q. O.; af Ut 45 55 


+) encrier, 


a. nounou ‘l-ta ‘kid, noun d'énergie, noun 
final de l'aoriste énergique, en arabe, 
ex. : ox Cs Jaktoubanna, et an Te Jyak- 
touban (voy. la Gramm. arabe); (555 
a el a. nounou ‘l-vigâyat, noun de 
précaution, noun euphonique inséré dans 
la conjugaison d’un verbe en arabe, avant 
le &, affixe, accusatif de la 1ère personne, 
ex.: À >< zarabani, il m’a frappé, à» >> 
zarabouni, ils m'ont frappé (voy. la Gram- 
maire arabe); (53-3)} ,5 a. zou ‘!-noun, 
) l’homme au poisson, met. Jonas, *) nom 
d’un sabre, Q.; wwyll 55 a. zou ’l-nou- 
nèyÿn, nom du sabre de A 55 + dise, 
Q. O. 

D a. nounat, ‘) un poisson, *) une fossette, 
un creux au menton d’un enfant, ?) pa- 
role judicieuse, vraie, * Nouna (nom de 
femme), ,5 agel wi, Q. O., 5) (voy. 
ner koupkoubat), tresse de cheveux 
plate, O. 

 nèvend, ‘) qui marche vite, qui va vite, 


* cheval, 9 cheval qui marche vite, mulet 


ss 
qui marche vite, *) courrier, messager, 
coureur, ) qui a la conception vive, 
9 rue sauvage, Auw sèpend, 7) nom de 
la localité où se trouvait le sixième tem- 
ple de feu, appelé 6» 5 y»: ni Azar-Ber- 
zin, * nom d’une montagne, ?) nom d’un 
guerrier irânien père de Ferhâd, es, un 
des généraux de l’armée du roi Kâvous, 
UA%, ‘? grand bruit, ad 5h lie, B. 

si Nounèd, ‘) nom d’une rue de Nicçä- 
bour, *) la porte du Nounèd à Samar- 
cande, Ÿ. 

Cire nawnadäâk, subitement, soudain, à 
l'improviste, C. ex G. (?) 

Js A5 nèvendoul, arrière petit fils, arrière 
petits enfants, y D“ 5 A5 y—5 Re 
s';, B. | 

oA—5% nèvendé, ‘) vif, agile, qui va vite, 
*) cheval, vif et rapide, *> homme qui a 
la conception vive, *) rue sauvage, is 
Au 9, 5) qui se meut, qui tremble, 
7) qui crie. 

Eee a. nou nou ”, ‘) faible, débile, *) timide. 

Je 5-5 naw-nihäl, *) nouveau rejeton, 
2) one arbre, *) met. commençant, no- 
vice, J. 

5Ls 9 naw-niyd7, commençant, novice, B. 

s . na ‘ou, datte fraîche, B. 

c 35 a. na ’oudj, qui souffle et gémit (vent). 

€ 5 a. nou ’oudj, s'éloigner, partir, voyager. 

5,95 à. na ‘oud, calamité, malheur qui ac- 
cable. 

p a. na our, ‘) indigo, à—s SAUT, 
*) noir de graisse, *) petite pierre qui res- 
semble à l’antimoine ou 445! asmoud, 
+) pl. 9-5 nour, timide et qui évite de 
donner le moindre soupçon sur sa vertu 


(femme). 
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e. 


Sa 


J 6 a. na ’ousch, ‘) fort, robuste, *) qui a 
le dessus, vainqueur, lé , 435, Q. O. 

J 25 a. na ‘oul, ‘) qui réhe en relevant 
la tête (homme), *) qui court en secouant 
le corps (cheval, hyène). 

. ns a. na'oum, somnolent, dormeur, grand 
dormeur. 

5 a. nawh, nom d’act., ‘) être élevé, *) s’éle- 
ver, croître (se dit d’une plante), ?) lever 
la tête et pousser un cri (se dit du hibou), 
*) renoncer à une chose, s’en abstenir, 
$) être ferme, décidé, fort (se dit de l'esprit, 
de l'âme), %) rassasier à moitié, Q. O. 

> a. naxwh, et nouh, subet. abstention, aver- 
sion, ©. 

5 nèvè, ‘) petit fils, là + xx, *) hind. nou- 
veau, B. 

+5 nouh, neuf, à neuh. 

2 a. nawhal, ce que l’on mange en une 
fois. : 

5 a. nou *y (voy. GG na y), O. 

«> a. navd, nom d'act., ") s'éloigner, partir, 
*) transporter son domicile d’un lieu dans 
un autre, *) jeter des noyaux (de dat- 
tes), O. 

Sy a. nayd, subst. ‘) intention, dessein, *) ce 
que l’on se propose, ?) maison, demeure, 
éloignement, absence, 5) noyaux de 
dattes, 9 pl. de 5/35 naydt (voy. ce mot), 
7) partie sur laquelle s’opère la circonci- 
sion chez les filles, à pied aie, Q. — 
NB. Dans l’Ogydnous on lit: so 
0 © de put plis y, 
8) village en Syrie, ?) village dans le dis- 
trict de Samarcande, O,. 

9 nayi, nouveauté, chose récente, fraîche, B. 

Sy navi, 2?Me pers. sing. prés. de (349 5 


nayiden (voy. ce verbe). 


sy 


/ 


Hd 


Sy nivi, et nouvi, le Qorân, B. 

& a a. naviyy, compagnon, ami animé des 
mêmes sentiments. 

ob si nouyân, ‘) fils de roi, prince, *) pa- 
nier en osier, B. 

ÉS nèvitch (voy. Ba » naw-bfkh), lierre, 
convolvulus, aie 5 «>dU, B. 

AS nouyêd, 3ème pers. du prés. de de 
nouyiden, B. (voy. ce verbe). | 

dy # nouvid, 3ème pers. du prét. de «54 »5 
nouviden, B. (voy. ce verbe). 

As 5 nouvid, bonne nouvelle, tout ce qui 
est un sujet de joie ou de plaisir, pro- 
messe, etc. 

OU S naviden, ‘) gémir, se lamenter, *) se 
mouvoir, *) trembler, B. 

4 #5 navidè, part. pass. de «545 +5 naviden, 
B. (voy. ce verbe). 

> Navèyzè, bourg près de Serakhs, Y. 

US nèvis, ‘) Imp. de W—x%s5 névischten, 
écris!, *) part. prés. en put. qui écrit, 
ex. : y #5 Us khôsch-nèvis, qui a une 
jolie écriture; [y 55 395 zoud-nèvis, qui 
écrit vite. 

GAL # névisänden, faire écrire. 

(im) 5 nouvistèn, écrire, F. 

SM 5 névisendèguf, écriture, action d’é- 
crire; LA is 95 {33 dèvât-i-nèvisende- 
gui, encre pour écrire, nl âmè, B 

Aus 95 névisendé, ‘) qui écrit, *) écri- 
vain, 

Em 95 NOUVISÈ, POUT sw nousê, arc-en-ciel, 
Ch. L. 

Uu®.# a. navis, nom d'act., ‘) se mouvoir, 
subet. * mouvement, O. 

As 55 nouyèk, tour, fois, cms, F. (?) 

das navil, front, à, F. 

e* # navim, seulement, simplement; ae 


sauts W As bè-nèvim-i-diden schinâkht, 
rien qu’à voir, il reconnut, (433 ça 20 
sbé, B. ds 

CS a. nayim, nonchalant, négligent, pares- 
seux. 

US _. t. p. nouvin (voy. 2 ss nouyin), F 

#5 nouyè, jeune branche d'arbre, rameau 
Jeune et tendre, a. E>* sarg, B 

ne t. p. nouyin (voy. WL—4$5 nouyän), 
‘ fils de roi, prince, B., *) chef d’un 
&bess , toumdän, d'un corps de dix-mille 
hommes, Wlesiye mfr-toumdän. 

Ass nouyiden, gémir, se lamenter, 4245 
O3 nawha kerden, F. 

5 nè, particule négative séparée, ‘") ne, 

ex.: 5 à nè-did, il n'a pas vu. La par- 

‘ticule ség. affixe, s'écrit 5, ex.: AA né- 

yè né, 


ni... ni, ex, : «Le 53 cw)Le a nè mâr-est 


did, °) 15 à nè... nè, ou xs «5 nè…. 


vè-nè mâhé, il n’est ni serpent ni poisson 
comme l’anguille (se dit d’un homme 
dont on ne sait pas s’il est votre ami ou 
votre ennemi. Le poëte Hakîm Anwarî a 
dit: die of ais val à le le Le 
lu L JL AS ae, tu ressembles 
au poisson-serpent, tu n'es ni l’un ni 
l’autre: pourquoi cette fausseté? Sois ou 
serpent ou poisson), F. 

«5 nih, lp. de 5g nihâden (voy. ce 
verbe), poses!, siades *) part. prés. en 
comp., qui pose, qui place, qui met. *) ville, 
Je”, comme dans , als nischdpour, de Le 
xrlè Nih-i-Schâpour, la ville de Sché- 
pour, et Aile; nihdvend pour gt 5 
nih-i-âvend, la ville aux vases, B. L 

i5 nouh, ‘) neuf, a. ar tis pat, +) met. les 
neuf cieux, ?) les neuf ouvertures du corps 


humain, B.; ë ul, H. Q.; ré «5 nouh- 


s 


Les 


bâm, 3 à nouh-pdy è, <s à nouh- 
 houdjrè, etc. (voy. ces mots). 
Ce a. nah’, 
être un peu cru et à la tartare, PS a 


as JL 4 (se dit des viandes), Q. O., 


*) être plein, rempli, O. 


‘) n'être pas suffisamment cuit, 


Lg a. nihä, pour Lei nihd’, vitre, coupe 
ou bouteille en orre Q. O. 

À _£ a. nihä ”, ‘) extrémité, limite, cle, 
petit étang, mare d’eau, :) verre, vitre, 
flacon, *) le point le plus élevé (du jour, 
des eaux), ‘) sorte de pierre blanche moins 
dure que le marbre, ‘) espèce de plante 
médicinale qui croît dans le désert, 7) nom 
d'un coquillage, Q. O. 

Lg a. nouh4 ”, quantité, montant, chiffre, 

O. 0. 

wL__g5 a. nahd ‘at, n'être pas suffisamment 
cuit (se dit des viandes), Le nah ”, Q. ©. 

le a. nihd ‘at, nom d'unité de Lg nihd ”, 
. flacon, ©. 

De a nih4b, pl. de Lg nahb (voy. ce 
no) 

Lg a. nahhäb, ‘") pillard, déprédateur, 
3) lion, tel el-nahhdb. 

le a. néhdbir, pl. de AE nahbourat (voy. 
ce mot). 

yet à néhdbir, pl. de 5516 nahbourat 
(voy. ce mot). 

Le a. nahät, nom d’un cheval, Q. O. 

d_6 a. nouhât, ‘) pl. de À _ nih4 ”, fla- 
cons, etc., Q. O., *) pl. de æU nâhi (voy. 


nombre, La; zouhà ’, 


ce mot). 

Lei a. nouhât, ‘) rugir, on (se dit du 
lion, du tigre et d’autres bêtes féroces), 
*) braire. 

ses néhâd, manière, mode, règle, coutume. 

sg nihâd, ‘) 3ème pers. du prét. de ve 
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le 


nihäden (voy. ce verbe), il a posé, il a 
placé, *? arrangement, disposition, ?) fon- 
dement, caractère, naturel, B.; 
list dé nihäd-i-akhtèrân, disposi- 


tion des astres. 


nature, 


gi a. nouhäâd, quantité, nombre, montant; 
le lg nouhâd-i-mia’, cent (voy. Aa; 
zouhâ’, et Ag nouh4”), O. 

_& a. nahhâd, qui fond, qui se précipite 
sur quelqu'un (guerrier, lion, etc.). 

Sie nihâdègui, ‘) vêtement que l'on ne 
met que les jours de fête, de cérémonie, 
de visites et de galas, habits de fêtes, B., 
*) habitude, form, nature, qualité, J. 

og nihâdèn, imp. 5 nih, ‘) poser, placer, 
bete. 9) établir, statuer, *) appliquer, 
9 fermer, 9 653 æ, B., og y? bèr- 
nihâden, a) mettre, poser, b) convenir 
de …; ot ê >—1 ber hèm-nihâden, 
‘) mettre l’un sur l'autre, fermer (les 
yeux, les paupières), *) mêler, confondre; 
ONE 535 firou nihâden, *) déposer, -re- 
Élacee Fe ett, +) laisser passer, per- 
mettre, ?) laisser, abandonner; og Ly 
binä nihâden, construire, édifier ; pe 
Wg djourm nihâden, mettre une faute 
sur dela, la lui imputer; og LS ) 
rouy nihâden, se tourner vers, se di- 
riger vers. ; Hg y—+ ser-nihâden, 
poser, baisser la tête, se soumettre 
*) tourner la tête vers, se diriger vers... ; 
He yeûet schèmschir nihâden, frapper 
ec le sabre, mettre l'épée (sur la 
gorge). 

° Lei nihädè, placé, ee 

es a. nèhär, ‘) pl. >& nouhour, et él 
anhour, jour, journée, tout le temps de- 


puis l’aurore jusqu’au coucher du soleil, 


19 


Je 


9) pl. nouhour, et 5e! anhirat, pous- 
sin de l'oiseau LL5 qatä, Li} gr? 
3) hibou mâle, pos 5; +) poussin de 
l’oiseau «55 >Ÿ karavän, 6! KI AJ, , 
5) mâle de l’outarde, sad >, dont 
la femelle s'appelle en ar. JT el-leyl, 
la nuit, Q. O.,  Nèhär, nom propre 
d'homme, ©. 

Je nahdr, pour ,Leli nd-hâr, et Pan 
nd-ähär, à jeun. | 

le nihâr, ‘) crainte, peur, au 3 VI ; 
°) nihär, et nèhär, diminution du corps, 
consomption, 5 (JMS » tb, B. 

a Ü Les a. nèhâran yè leylan, jour et 
nuit, de jour et de nuit, 

og nèéhärè, léger repas du matin, léger 
déjeuner, sé, B. 

sg nèhärf, léger repas du matin, dé- 
jeuner, Lx ol af ul uit Ab 
aa B. 

LA Le nèhâriden, prendre un léger repas 
le matin, déjeuner. 

WA Les nihdriden, et néhäriden, *) dimi- 
nuer, fondre, se consumer (se dit du 
corps), *) craindre, avoir peur, B. 

3le a. néhäz, chef, prince, B. 

Lg nihâz, \mp. de (34 5le5 nihdziden, 
9 cnrs *) crainte, feu B. 

3e nouhâg, *) bouc ou bélier qui conduit 
le troupeau, a. 5!;f karräg, *) met. chef, 
prince, B. 

5lé a. nouhd7, quantité, montant, mesure 
(voy. Lg nouhäd, Le nouhd ”, et 2; 
zouhà4 ”), O. — NB. Tous les Diction- 
naires Européens donnent les mots de 
5;Le5 nihâzat, et sé nouhaäzat, dans le 
ne de « quantité ». Ils ont tous copié 


Goztus qui a pris le mot: Lg nihà- 
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sale 
zouhou, et Le nouhäzouhou, pour Sles 
nihäzat, et É 5Les nouhäzat. Le Qdâmous 
dit: ae; à 5 pu , a “LE », 
Le nouhdz ou le nih4y de quelque chose 
signifie: < sa quantité, sa mesure, etc. »; 
ptyelle Jet alt. 

3lg a. nahhäz, ‘) qui lève la tête et tend 
le poitrail en avant en marchant (âne), 
?) nom propre d'homme, ©. 

DAS le nihâziden, craindre, avoir peur, 
appréhender, F, 

QL—g a nahhäs, ‘) (qui saisit avec les 
dents de devant) lion, *) nom propre 
L'homme O: 

jee a. nihd7, ia mounähazat, se sou- 
lever contre quelqu'un et lui résister. 

See a. nihdz, roide, dur à monter (che- 
ni endroit). 

ele a. Nahhä7z (qui s'élève souvent, qui 
s’élève), nom propre d'homme, ©. 

le a. nouhäg, Q. O. J., et (5x@ nahiq, 
braire (se dit de l’âne). 

ue a. rnahäkat, ‘) étre brave, courageux, 
2) s'emporter sur…, avoir le dessus, ?) être 
robuste, fort (se dit d’un chameau), *) être 
très tranchant (se dit d’un sabre), 5) avoir 
un bon caractère, une belle âme, ) s’at- 
taquer avec acharnement à la réputation 
de quelqu'un, 7) manger avec excès, 
8) porter toujours un vêtement jusqu’à ce 
qu'il soit usé, l’user jusqu'à la corde, Q. O. 

Jé a. nihäl, pl. de J-4b néhil (voy. ce 
mot). | | 

Je nihdäl, *) jeune arbre, rejeton, *) bou- 
+. 5) tapis, Lg, # chasse, K__2, 
5): proie, gibier, B. 

xslg nihältcha, petit tapis, = gd- 
Hitcha. 


2 

Je nihâlè, ‘) jeune arbre, rejeton, *) épou- 
vantail placé d’un côté du piège pour que 
les oiseaux aïllent du côté du piège, 
hutte de chasseur, embuscade, *) chasse, 
5) tapis. 

8 lg nihâlè-gâh, S° g nihâlè-gueh, 
KILe nihäl-gäh, et KL nihdl-guèh, 
cdi de chasse, co où abonde 
le gibier, cltuK2 + Æ C2, B. 

de nihäli, tapis, it, matelus dt tapis ser- 
sn de lit, Ulésÿ à ytus, B. 

le a nahâm, nihâm, et nouhâm, *) for- 
.geron, a, *) carpentier, ,L&5, Q. O. 

res a. nouhâm, ‘) espèce d'oiseau, *) hibou, 
3) moine, religieux, ©. 

le: a. rahhäâm, “) chemin frayé et facile, 
*) lion (le rugissant), Q. O. 

iles à. nahâmat, *) manger avec avidité et 
sans pouvoir se rassasier, “) être extrême- 
ment adonné à une chose, O. | 

ile a. nahhâmat, A5; 3 oA£, lion, O. — 
NB. Dans le Qämous, lithogr. à Téhéran 

.1765, on lit: ui Ju sale, 
nouhâmat; FREYTAG donne ialgi nahäâmat 
d’après le Qémous, fl a}, . 
Ag a. nahâmiyy, nihâmiyy, et nouhä- 
‘mb, ‘) forgeron, *) charpentier, Q. O. 
&lg a. nihâmiyy, frayé et facile (chemin), 
Q. 0. | 
le a. nihâmiyy, et nouhâmiyy, moine, 

° prieur, abbé, chef d’un couvent, OC. 

U—4le a. p. néhdmin, et p. Ag nèhâmi, 
forgeron, Kia, a ie, B. 

He nihân, ‘) couvert, caché, secret, latent, 
:) occulte, *) met. âme, cœur; w*413 uote 
nihân-dâschten, tenir caché; ne: Le 
être caché; (6359 o—e Lihankerden, 


cacher. 
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ai 


ox wté nihân-pèykèrän, les êtres invi- 
sibles (les Anges, les Génies ou les Péri, 
et les Djinn ou Démons), B. 

asile nihäntcha, dim. de «Lg, F., petit 
secret. 

il lé nihân-khânè, *) armoire secrète 
dans ouelle on conserve les choses pré- 
cieuses, *) souterrain dans lequel on se 
tient pendant les grandes chaleurs, B., 
3) tout appartement privé, sl, Bh., 
+ met. tombeau, ss ÿ js 
wi, Ch. L. 

PE we nihân-där, qui tient caché, J. 

D Le nihân-dân, ‘) armoire où l’on serre 
et fade les objets, +) cellier, magazin, F. 

e)3 VLé nihän-dère (voy. LG nihdn- 
khäné), B. 

dl; nihâni, ‘) secret, chose cachée, F., 


3) caché; g 


/ 


plail endâm-i-nihänt, le 
membre caché, le membre viril, 5! Fe S 
gl, Aie 58, B. | | 

le à. néhâvat, *) n'être pas suffisamment 
cuit (se dit des viandes), O., *) être intel- 
ligent, sage, O. 

Jrte a. néhdvisch, iniquités, actes de vio- 
lñée et d'oppression, ©. 

ae Nèhâvend, ‘) nom d’une ville de 
Perse (Trâq-i- RAdjami) à trois journées 
S.-O. de Hamadân, célèbre par une 
grande victoire des Arabes sur les Perses 
en 21 (641 après J. C.) qui ruina l’'Em- 

Sassanides. 


pire des Selon quelques- 


uns, le nom de Nèhâvend vient de a 5 
MT Ni dvend, ds lé din vases 
Sist Dg*, à cause du grand nombre de 
vases qu’on y fabriquait. Selon d’autres, 
il vient de aol c + Nouh-ävend, le trône 


ou la ville de Noé qui en fut, dit-on, 


Aude 


le fondateur, *) eyn. de Givet schak- 


ristän. — NB. Malheureusement l’Auteur | 


du Bourhân-i-qâti ge ne dit pas dans quel 
sens il faut prendre ici le mot HLuygs 
schahristân, qui a plusieurs significations, 
col owl à Obungé ça 5, 3) nom 
d’une note ou d’un ton (en musique), B., 
*) nom d'une montagne près de Nèhâävend, 
es of F. 

nes néhévendèk, en musique : nom 
d’une note ou d’un ton, autrement: «ilé,s 
ferghänè, B. 

SA néhdvendi, ‘) qui est de Nèhâvend, 
*) nom d'une note de musique autre que 
le Nèhâvend, B. 

les a. nihdyèt, ‘) extrémité, limite extrême 
d'une chose, fin, bout, *) extrémité de la 
pièce de bois recourbée, he girân, que 
l’on passe dans les narines du chameau 
pour pouvoir le gouverner, ‘) pièce de 
bois qui supporte les deux ballots qui 
forment la charge du chameau, ind 
Je! Lgas Ja, Q.; les deux bouls 
de cette pièce de bois s'appellent: ob 
hâmilatäni, et obuile câtidatäni, Es! 
æ) obusle à ble 4 5ÿ 9 os, L 
px, O.; pol &Les a. nihâyètou ‘l-amr, 
finalement, enfin, pour conclure; lei «+. 
bf nihäâyèt, *) sans fin, cest nent. 
?) excessif, extrême. 

—hb$ 4. Auhb, ‘) ravir, enlever, piller, 


*) injurier quelqu'un, lancer contre lui 


des propos blessants, * mordre quelqu'un 


au mollet (se dit d’un chien); à qngi 
V0 «lé nahb vè ghärèt kerden, piller. 

#5 a nahb, ‘) certaine manière de faire 
courir le cheval, ® pl. © Lei nih4b, proie, 
butin. | 
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2646 


ré «— neuh-bâm (les neuf toils), met. les 
neux cieux, (lent ai, B. 

als à neuh-pdyé (les neuf dégré), met. 
1) les neuf cieux, *) chaire du Lx—4bi 
khatfb (voy. ce mot). 

343 «5 neuh-pider (les neuf pères), met. 
1) les neuf cieux appelés autrement nr 
Syle 4bây-i-salavt, * les sept Planètes 
avec la tête et la queue du Dragon, B. 

°);3 © neuh-perdè (les neuf voiles), met. les 
neuf cieux, B. 

zxg a. nahbat, proie, butin. 

ô1@ a. nahbarat, longue, maigre et sur le 
point de mourir (femme), O. 

ag a. nouhbourat, pi. le néhäbir, ‘) en- 
droit dangereux, *) pl., ravins, préci- 
pices, lieux élevés, ?) l'Enfer, Q. O. 

Je a. nahbal, très vieux (homme); fon. 

lg nahbalat, O. 

aug a. nahbalat, nom d'act., ‘) être devenu 

tout à fait vieux, *) marcher d'un pas 
lent et lourd (se dit d’un vieillard), O. 

ilug a. nahbalat, subet. ‘ très vieille 
(femme), *) très grosse (chamelle), O. 

) AÈ a. noubour, pi. alé nahâbir, haute 
colline de suble. 

ë) HÈ a. nouhbourat, pl. >y—1{lg néhäbir, 
1) ravin, précipice, ‘) lieu dangereux, 
3) lieu élevé, O. 

Ené a. zouhbough, ‘) nom d'un oiseau, 
2) vaisseau long et bon marcheur, p. 33 
douni, dont les Arabes ont fait Ê —29 
dounidj, O. | 

ge nahbahra, division de chacun des 

signes du Zodiaque en neuf parties dont 

chacune est désignée par le nom d’une 
des sept Planètes de la tête et de la 
queue du Dragon, B. | 


56 

«A@ a. nahb4, proie, butin, O. 

#xg a. nahtarat, donner une fausse nou- 
velle, O. 

‘kg a. nahsarat, sorte de demarche, O. 

be a. nahdj, “) respirer comme un asthmu- 
tique, *) user un vêtement, ) être usé 
(vêtement), * être visible, facile à voir 
et à reconnaître (chemin, chose), ‘) rendre 
manifeste, visible, ) suivre un chemin, 
Q. O. 

be a. nahdj, ‘) chemin bien tracé, *) voie, 
manière d'agir; «Kaskg bè-nahdjt-ki…., 
de telle manière que. 

pé a nahadj, respirer péniblement comme 
un homme essouflé ou asthmatique. 

jee nahtchiz, pli, torsion, B.; OI RES 

. nahtchiz-kerden, plier, tordre, B. 

—2 «5 nouh-houdjra (les neuf chambres), 
met. ‘) les neuf cieux, l- 4, les neuf 
chambres du = harem, ou gynécée du 
Prophète, B. | 

Une Las 25 nouh-hisär-i-miné (les neuf 
châteaux de crystal), met. les neuf cieux, B. 

| gré 3 nouh-khards (les neuf moulins), 
mot. les neuf cieux, B. 

Uts— © nè-khôsch, vigne sauvage, vigne 
vierge ou couleuvrée (voy. .fs—2 nè- 
khôsch), B. 

Ag a. nahd, et nahad, ‘se jeter ou fondre 
sur quelqu'un, *? faire un grand don, le 
rendre considérable, Q. O., *) nom d’une 
tribu Arabe, O. 

ug a. nahd, ‘) haut, élevé, *) grand et beau 
(cheval), 9 généreux, qui a l’âme élevée 
(homme), *) lion. | 

Ag a. nahd, et nihd, cotisation, frais commun 
entre deux voyageurs. 


slags a. nahdd', haute colline de sable. 
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OlAg a. nahdän, *) qui est plein mais sans 
déborder (vase), *) qui n’est rempli que 
jusqu'aux deux tiers (vase), Q. O. 

°3 s5 nouh-dèh (neuf-dix), ornement, déco- 
ration, gebls HN) cher, F. 

>@ a. nahr, nom d'act., *) couler abondam- 
ment, *) faire couler (une rivière),  creu- 
ser le sol jusqu’à ce qu’on arrive à l’eau, 
9 éloigner, chasser (en poussant des cris). 

>@ a. nahr, pl. 6 nouhr, ; " nouhour, 
5€ anhour, et jL=6g! anhär, snbst. 
fleuve, rivière, courant d’eau, *) ruis- 
seau, canal. 

jm J ;@5 Nahr-el-aysar, district ou canton 
entre El-Ahwâz et Basrah, Y. 

ua) jé a. nahrou ’l-bèden (rivière du 
corps), aorte, grande artère ou vaisseau 
dorsal, en pers. pla «és heft-endäm, B. 

LV ;65 Nahr-i-Aylàg, la rivière d'Aylâq 
dans le Khatäy, B. | 

L, ,@ Nahr-bat, nom d’un fleuve de la 
province d’'El-Ahwäz, Y. 

>@ a. nahar, ampleur, largeur, Q. 

y@ a. nahir, ‘) large (fleuve, rivière), *) qui 

fait une incursion sur le territoire ennemi 
en plein jour, % clair, brillant, éclatant 
(jour), ®) raisin blanc, Q. ©. 

ô—@ a. nahrat, action d'arracher, de ravir, 
d'enlever par force, &«ls 3 563. O. 

Sy J@ Nahr-tirâ, canal du Khouzistân, 
creusé, dit-on, par le roi Ardéschir, 
y%#33l, le jeune fils de Bâbek, Y. 

r € a. nahradj, large, spacieux (chemin). 

L_a,g a. nahradjat, cohabiter avec une 
femme, Q. O. 

xx € Nahr-djour, rivière qui passe entre 
EI-Awâz et Méyçän (Misène?), Y. 

pb >@ Nahrz;âm, nom d'un génie qui pré- 


DE 
side spécialement à la pierre précieuse 
«31 yâgout, rubis (Gloss. in Desdätir). 

pèLuJ 3@ a. Nahrou 's-sèläm, le Tigre, J. 

AS 55 »@ à Nahr-gharbenki, canton du 
pays de Balkh (voy. ulazudla), Y. 

Lil, x nouh-riväâq (les neuf dais), met. 
les neuf cieux, B. 

1J!,,e5 Nakryälé, ancien nom du Guzzerat 
(province de l’Hindoustân), B. 

wls5@ Nahrèvdn, nom d’une ville (?), B 

>—@ nahra, ‘) bat-beurre de la baratte, 
3) baratte, B. Tn. F., en turo «sal yéyaq, 
oyn. on nfrè, F. | 

je a. nahx, ‘) frapper, * repousser, ?) être 
proche, près de.…., *) remuer la tête, ) mar- 
cher en relevant la tête et en portant le 
poitrail en avant (se dit d’une bête de 
somme), ‘ agiter le seau dans le puits 
afin qu’il se remplisse d’eau. 

j@ a. nahz, quantité, nombre, 3Le 3 345, Q.O. 

ÿ@ à nahiz, lion, O. 

5 a. nouhzat, | 
Lys, Q. O. 


y"& sa. naks, ") saisir et arracher un mor- 


occasion, opportunité, 


ceau de chair avec les dents de devant, O., 


9) f—-& nahsch, mordre (se dit du ser- | 


pent), Q. Dj. 

dé a. nouhas, petit oiseau de proie qui 
fait la chasse aux passereaux, Q. O., pl 
ob nihsän. | 

yes neubspohe, les neuf cieux, US 
oœl pleel 25 5l, B 

U—tmgs nihistèn, placer, poser, 3 Hg 
AS, B. 

y=g 8 nahsar, ‘) vorace, glouton (homme), 
” agile, lèger, vif, loup, * petit pro- 
venant de l’accouplement d’un loup avec 


une hyène. 
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Do câ4s8 à 


ôy»g a. nahsarat, *) couper, hacher menu 
(la viande), *) manger. 

Ang & nahsak, 
Gozius. 

fé a. nahsch, ‘) saisir avec le bout des 


dents de devant, *) mordre, *) mordre, 


carotte sauvage (?), 


piquer (se dit du serpent, du scorpion), 

* réduire quelqu'un à la misère, l'accabler 

(se dit d’un sort malheureux), °) être 
mince (se dit des bras). 

À —65 a. nahisch, ‘) mince; w3M)l ÊE 
a. nahischou ‘’l-yèdèyn, qui a les pieds 
de devant minces ; PE] uig a. nahi- 
schou ‘l-qaväyim, qui a les jambes de 

3) syn. LS namisch, 


qui a à la plante du pied une marque par- 


derrière, minces, O., 


ticulière qui fait retrouver sa trace (cha- 
meau), Q. O. 
URèg nihischten, et Lan gs nihisten, mettre, 
es placer, B. | 
J—ie a. nahschal, 
ge, Q, ture able, et GUL, pers. 


Xe (voy. ar. LI , L5ldaé , List ), 


‘) loup, *) épervier, 


7) vieillard décrépit et qui chancelle en 
marchant, fém. ri Lig nahschalat, Q., 
#) nom propre d'homme, ‘) nom propre 
d'une tribu, O. 

Jèg nahschal, faux chervis ou carotte sau- 
vage, JU schègägoul, B. 

iùlie a. nahschalat, ‘) devenir vieux, 
3) mordre et déchirer avec les dents, ?) dé. 
vorer avec avidité, *) monter sur un cha- 
meau emprunté, ou pris sans la permis- 
sion du propriétaire, Q. ©. 

JG et 4 nou-schahr-i-bâlà (les neuf villes 
d'en haut), met. les neuf cieux. 

Jag neuh-sad, neuf cent. 

033 as à nouh-sahifè-i-guerdoun (les 


un 


neuf écuelles du firmament), met. les neuf 

_ cieux, Ali *e B., aix 5 ul, H. Q. 

uag a. nahz, ‘) se lever, * se dresser sur 
sa tige (se dit d’une plante), ?) étendre 
les ailes pour RIRRSr son essor (se dit 
d’un oiseau), SE Q. O. 

ueg a. nah7, pl. nl anhouz, ‘) partie du 
corps du chameau entre l’épaule et l’omo- 
plate, AU ue+ Le ya} ue uaëdl : 
ST 5, Q., Sos db joel A5 +53 
5.593 sal ,}, O. 


3) roide, dur à monter (pente, montée). 


*) injustice, oppression, 


Lagi a. nahzat, départ. 


J—ag a. nahzal, 


7 vieux (vautour, épervier), Q. ©. 


1) homme très vieux, 


he a. naht, percer quelqu'un avec une 
lance. | 

' LD 15 nouh-târèm (les neuf coupoles), 
mot. les neuf cieux, B. 

ab 5 nouh-tabaq (les neuf plats), met. les 
neuf cieux, B. 

w& a nahf, nom d’act., “) ètre étonné, O., 
subet. * étonnement, Q. 

chg nihouft, ‘) 3ème pers. du prét. de RTS 
nihouften, il a caché, *) caché, éccole. 
Lg + sb», ) action de cacher, de là: 
63% c>x4g nihouft kerden, cacher, *) ap- 
partement particulier des rois, ls els 
Sole, 5) armoire dans la muraille, © nom 
d'un ton, d’une note de musique, ps 
hausse 51 cms ê at, B 

Kg nihouftègui, ‘") recèlement, *) chose 
cichée, 

URL GS nihouften, B., nouhouften, F., 
cher. céler, *) se cacher. 

ag nihouftè, 


cachette, en secret. 


1) ca- 
*) caché, occulte, ‘) en 


&—@ nahq, persil de marais ou ache de 
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(< 
marais, a. 0) (5, et A ee, B.; 
roquette de marais. 

dgé@ a. nahq, et nahaq, “) nom d’un oiseau, 
?) roquette sauvage, Q. O. 

_y—as 5 nouh-qasr (les neuf palais), met. 
les neuf cieux, B. 

Lg a. nahk, ‘) traire tout le lait du pis 
d’une chamelle, *) abattre, épuiser, amai- 
grir (se dit de la fièvre, d’une maladie), 

3) abattre, enlever les forces (se dit d'un 
excès de boisson),  infliger à quelqu'un 
un châtiment douloureux, ‘) vider entiè- 
rement (une coupe), en boire jusqu'à la 
dernière goutte, ‘) s'appliquer avec soin 
à une chose, | 

e «5 nouh-kâkh (les neuf pains), met. les 
neuf cieux, B. 

IS g a. nahkat, ‘) peine, douleur, 
plice, châtiment. 


2) sup- 


PS 5 neuh-gawhar, les neuf pierres pré- 
cieuses, qui sont: 6j 9349 9 cm5 à Ja 
CE nues il 5 vu s 


Je Nahl, nom d’un guerrier Touranien, B. 

Je nahal, et Je manhal, nom d'action, 
*) boire pour la première fois, Q. O., 
*) action de faire boire le chameaux la 
_ première fois, comp. J—Le palal, sabot. 
3) aliment, ce que l’on mange, ‘) pl de 
Ja néhil, O. (voy. ce mot). 

ske a. nahlân, ") qui a bu à sa soif, dés- 
altéré, *) oontr. altéré, Q. ©. 

régi a. nahalat, pl. de Je néhil, O. (voy. 
ce mot). 

de a nahlà, pi. de Jab ndhil, O. (voy. 
ce mot). | 

c—€ a. nahm, ‘) respirer avec difficulté, 


* crier contre quelqu'un, * crier pour 


"1 
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faire avancer les chameaux, les exciter de Ê—€ nihindj, grand sac en poil ou en 


la voix, *) lancer des petits cailloux. 


laine, B. 


mn: a. naham, ‘) manger avec avidité et Ag nihandara, armoire, magazin, ass 


sans pouvoir se rassasier, *) être avide de 
quelque chose, ?) être tout adonné à 
quelque chose, O. 

ce a. nahim, ‘) insatiable, *) tout adonné à... 

re a. Nihm, nom du fils de Rabi ga, Lan), 
Sd père d’une tribu, O. 

7 a. Nouhm, ‘) nom d’un démon, *) nom 
d’un idole particulière à la tribu de x 2 
Mouzayna, dont les habitants avaient 
pour cela reçu le surnom de ré us 
HE POURES les serviteurs de Ne O. 


4 


es nouhoum, neuvième ; où re nou- 
houm-tcharkh, le neuvième ciel, le trône 


de Dieu, B. 

Leg nèéhmär, et 5L+g nèéhmdz (lection 
fautive), grand, immense, *) nombreux, 
+) incommensurable, sans limites, * tout, 
tout ensemble à la fois, ‘) admirable, 
étonnant, 
(affaire), B 


sg a. nahmat, crier pour exciter les cha- 


merveilleux, grave, difficile 


meaux à accélérer le pas. 

leg a. nahmat, ‘) affaire, affaire nécessaire, 
3) grand désir, *) gémissement, grogne- 
ment de l’homme, ‘) grognement du 
lion, Q. O. 

gris 5 nou-mougarnas (les neuf tours), 
met. les neuf cieux, B. 

ue nouhounbân, néhounbän, et nihan- 
bân, ‘) couvercle d’une marmite, d’une 
chaudière, *) couvercle du four, syn. 
wa@ nouhanban, nahounban, et nihan- 
ban, B. 

wwe nihanbiden, couvrir, cacher. 


mig nihanbidè, couvert, caché, B. 


5le ot 5 306 5: wi 5, B 
bg nèheng, ‘) crocodile, alligator, col 2# 
ps timsäh, *) met. 


#) le ciel, 


schir-i-àdbi, a. 
glaive, ) plume à écrire, B., 
5) le bas monde, ) la fortune, le temps, B., 
bg wi [4 et 5], H. Q,; fe ses 
nèhengân-i-niyäm (crocodiles du four- 
reau), met. glaives dans le fourreau, B.; 
_olés 395 &lig nèheng-i-sfr-i-khaftän 
(crocodrile ous le casaquin), met. glaive 
B., RAI A ; 
ja A g5 nèheng-i-sabz (crocodile vert), 
| B.; dun Gigi nèheng- 
i-siy 4h (crocodile noir), met. glaive da- 
masquiné et étincelant, B.; Gls &lxg5 
nèheng-i-fèlèk (le crocodile de la Te 


damasquiné et étincelant, 


met. glaive indien, 


céleste), met. le signe des Poissons, *? le 
signe du Cancer. 

agi a nahnak, 
étoffe très fine. 


” ee 7e) sawb-i-nahnah, 


ig@ a. nahnahat, empêcher, éloigner, re- 
pousser, O. 

6 a. nahouvy, qui défend, qui interdit, ce 
qui est mal, ©. 

s#@ a. nouhou’, et Le nah”, n'être pas sufi- 
samment cuit (se dit des viandes), O 
PS a. nouhoud, ‘) se gonfler et s’arrondir 

(se dit du sein d’une jeune fille), * avoir 
déjà les seins gonflés et arrondis (se dit 
d'une jeune fille adulte), *) se lever, 
+) passer, traverser, O. 
53€ a. nouhoudat, être beau et robuste (se 
dit d’un cheval). 
°35 3 15 nou-ou-dèh, ‘) (neuf et dix), met. 


parure, ornements des femmes, savoir: 


3 


336 
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| 


S «A sil S daube , 0515498 9 ss 4 nihib, crainte, frayeur, peur, » UT 


PAT 3 Gps 3 Au 954 3 aus 
JUis », les sept cosmétiques dont se 
servent les femmes, ou «xs ;* her-hèft, 
Savoir: » Je 5,57 0 lbs 3 &sye 5 Lis 
cut Dhss3 A D; 5 ol unie, B. 
(voy. J s ui hèft-ou-nouh), B. 

3 > nouhour, ") œil, regard, *) regard de 
colère, comp. D € bouhour, B. 

) 6 a. nouhour, pl. de eg; nahr (voy. ce 
mot). | | : 

Les a. nahous, lion. 

Dee a. nouhouz, sÿn. çjag nahz, ‘) se sou- 
lever, se lever, ‘) se dresser déjà sur sa 
tige (se dit d’une plante), *) étendre les 
ailes pour prendre son essor (se dit d’un 
oiseau), Q. O. 

es a. nouhou &, ‘) avoir des soulèvements 
de cœur, *) chercher à vomir mais sans 
pouvoir vomir. 

Sig a nahouk, courageux, brave, intré- 
pide (homme). 

J +6 a. nouhoul, pi. de Jeb 


ce mot). 


nähil, O. (voy. 


ç«s— «a. nahy, nom d'action, *) défendre, 
prohiber, * parvenir, arriver à..., ?) laisser, 
se désister de. 

«s@— a. nahy, subst. interdiction, défense, 
prohibition. 

«@ « nahi, et nihi, pl. anhi, Ag 
anhàä’, Æ nouhiyy, et Ag nihä”, étang, 
mare. | 

@ a nahiyy, pl Lil anhiyä”, prudent, 
age. O. | 

© a. nahi, pl.(55@ nahoun, très prudent, 
très sage, ©. 

: a. nouhâ, et nihd, pl. de ue nouhy at 


(voy. ce mot). 


Dicrionnairx Parsan-FRaANÇAISs. IV. 


re, B. | 


mag nahiba, ‘) crainte, frayeur, Lx, 
9 proie, butin, ?) pillage, F. de ps (2). 
per a. nouhaybd, et purs nouhhaybà, 
*) pillage, +) proie, butin, Q. O. 
GAS nihibiden, ‘“) craindre, *) éffrayer. 
Lngs Ah ah et Le nahiy yat, extrême- 
ment grasse (chamelle), O. 
0 a. nouhyat, “) interdiction, défense, 
*) extrémité, extrême limite, ?) coche faite 
à la tête d'un pieu, Q. O., ail ml, 
As) Lt à 2e, 9 esprit, intelli- 
gence; pl. & nthâ, et nouhd. 
ag a. nahit, 9 rugir, ? braire, ?) gronder 
sourdement (se dit du lion, du tigre et 
d’autres bêtes féroces). 
Ang a. nahid, ‘) beurre frais, non épais, 
crême légère, (345) Al Agil, Q. O. 
N contr. épais (beurre, crême), nes à; 3 
Gas, wQ F1, Dj. JA alt aie pal, 
Jul. | 
«Mg a. nahidat, pers. Ag nahid, sorte de 
mets fait du cœur de la graine de colo- 
-quinte bien cuité et mêlée de farine, 
Q. O. B. 
UAAS néhiden, et nihiden, “) penser, réflé- 
chir, ‘) avoir du chagrin, (6535 « &uil 
| Vs #6 5, ) poser, placer, mettre, 
Sa le, B. 
4@ a. nahir, abondant, copieux (qui coule 
à flots). 
ô>—1@ a nahirat, qui donne beaucoup de 
lait (chamelle). 
Ag 4. nahiq, et lé nouhägqg, braire (se 
dit de l’âne), Q. 
ulags à. nahfk, ‘) assidu, qui emploie tous 
ses efforts, dal ndhik, *) brave, coura- 
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geux, intrépide, 3) fort, robuste, féroce | LA niy4b, gaîne, fourreau, étui, ps 


et farouche (chameau), % très tranchant niyäm, F. 
(sabre), ‘) doué d’un excellent caractère ls a. niy äbèt, nom d'act., ‘) action d’alter- 
(homme). Fan tour, suhst. *) fois, «xs, B., °) lieu- 
dy a neuh-yèk, un de dix, un neuvième, tenance. | 
la neuvième partie, F. AS a. niyâbatan, à la place de... en qua- 
+ a. zahim, insatiable, glouton. lité de lieutenant. | 
s—4@ nihiv, crainte, frayeur, peur, 1€ 15 cela niyâbèt-dâr, lieutenant, rempla- 
nihib, B. | çant, celui qui tient la place. 
pr” a. nahî”, qui n'est pas suffisamment re a. niy 4h, nom d'act., ‘) pousser des cris, 
cuit (viande). des lamentations à la mort de quelqu'un, 
à nèy (de &b5 ndy), ) jonc, roseau, *) ro- snbet. *) lamentations, pleurs. 
seau-plume, id galam, ?) gosier, *) flûte, ialy a. niyähat, nom d'act., “) pousser des 
le; mizmär, B., ‘) tube, tuyau; obsl à cris, des lamentations à la mort de quel- 
nèy-enbân, musette, B.; als à nèy- qu'un, sabst. * lamentations, pleurs, O, 


enbäni, joueur de musette; #4 G nèy- JL à niyär, pl. de L nér, feux. 
nèy-i-ghalyän; ,K2 à nèy-i-schèker, | incapable, «ls (Xe I 5 5 cuil, B.; 
canne à sucre; hs 2 (à nèy-i-sche- (voy. le verbe Uxw)b ). 


kèr-i-khatt, premier duvet sur la joue 3Ls niydz, ‘) indigence, besoin, *) inclina- 


pîtch, tuyau flexible du ghalyän, Hé à cw)Ls nè-yàrist, il n'a pas pu, il a été 


d'un adolescent, syn. As »=4 (à nèy- tion, désir, ?) pétition, prière, supplica- 
schèkèr-i-khadd, B.; & ; nèy-i-galam, tion, #* indigent, besogneux, désireux, 
roseau dont on fait les nd galam, ou 5) démonstration d'amitié, bienveillance, 
plume-roseaux; TS » nèy-i-nerguis, cas seb, 6) présent de dervîsche, met. 
tige du narcisse; sage à nèy-i-nihi- feuille fete, OL 9 39 FPS touhfe-i-der- 
vend, roseau de Nihävend, plante médi- vischän, B., malins aile ) 9 33 AS 55, 
cinale, a. 6, pl vas qgasabou ’7-zart- pd pass ja d,, 8,3, Tn., 9 di- 
rat (?), B. sette, cherté des dires de , Las, 
à nf, ne, non, ne pas, B., à -— à nf- nf, ni. ni. 5) avidité, ,»p32 9 03%, *) ami, cs 
à a. nayy, nom d'act., ‘) engraisser (se dit doust, que A AT ont lu: 5 
d'un chameau), sabst. *) graisse, p—“# | douroust, complet, et d’autres > 
schahm, ©. _ dourouscht, inégal, raboteux, sans apporter 
d a. niyy, graisse, état d’une bête grasse, néanmoins ‘aucune preuve à l'appui de 
des samn, ©. leur opinion, B.; 5 «@. bi-niyäz, qui 


L5 niyd, ‘) sieul, * oncle maternel, ; JL n’a besoin de rien. 
khâlou, ?) frère ainé, d,ÿ lys, # puis- | ÿsel 35 niydz-dmfz, suppliant. 
sance, grandeur; au pl. (Ts niyâgân, | «ét LS niyäz-pâschi, supplication, humble 


aïeux, B. prière. 


# 5 


JF 55 niyâz-kâr, qui supplie. 

us 5 niydz;-mend, indigent, suppliant. 

suis 0 niy âxg-mendi, ‘) indigence, *) sup- 
abs 

Aus5ls niydçoumend, ‘) indigent, *) sup- 
nc 

st niydzi, ‘) objet aimé, ami, 5 Lisèse 
Cm) 5 Ci , 
Afghane, B. 


3) nom d’une tribu 


— ; 5 niydziyän, pl. ‘) ee. sup- 
anis. 7) met. amants, plie, B. 

UA LS nèyäziden, de 0% jb ss nè-yâzi- 
‘) ne pas désirer, ne pas tendre la main 
VETS 
ne pas se plaindre, B. 

LA 5 niyäziden (de 3jbs niyäz), ‘) avoir 
besoin de, *) demander. avec instance, 
prier, supplier. 

ls Niydster, nom d’une forteresse entre 
Qâschân et Qoum, B 

ils: a. niydsat, se mouvoir. 

Les a. niyât, pi. abs anwitat, Lil anwät, 

et 5 nout, ‘) cœur, *) veine à laquelle 
le cœur est suspendu, ?) veine dans les 
reins, * anse, corde, etc., à l’aide des 
quelles on suspend ou accroche un arc, 
un vase, etc., ) longueur, étendue d’un 
désert, Q. O.; LL nb mougatti- 
gatou ‘n-niydt, sé lièvre, Q. O. 

EL a. niyät, pl. de L5 nawt, choses suspen- 
dés: LL a. En-niy ât, les Boyaux, deux 


étoiles de la constellation du Scorpion 


entre lesquelles se trouve le tin)! A5 


a. galbou Epagrab, cœur du Scorpion 
ou Antarès, Q. O. | 

&e a. niydg, pl. de æb nâyig, qui ont 
soif, altéres; = ce djiyde-niyds, 


accablés de faim et de soif. 


*) ne pas jeter, ) ne pas gémir,. 
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lai a. niydf, et 62 nayy df, haut et 
sad (chameau, chamelle). 

Lls a. niydg, et class niyägât, ‘ pl de 
LU ndgat, chamelles: ?) niydg, pl. de 
34 nig, sommets de montagnes. 

As a. nayyäk, très adonné au commerce 
charnel; sa)! LAS à. nayyäkou ’l-hav, 
nom d'un oïseau de proie, crécerelle ou 
emouchet. 

= niyâm, ‘) gaîne, fourreau de sabre, 
niet Gé 3 GS, ) milieu de la 

lame, déroute chose, *) manche de la 

charrue, # amulette, À 325 , B., 5) rebou- 
teur, F. 

pis a. niydm, nom d'act., ‘) dormir, som- 
meiller, sabst. * pl. de mb One qui 
dorment. 

ls a. nouyyâm, pl. de 5 nâyim (voy. 
ce mot). 

OL} à nèy-anbän, musette. 

bi niydyisch, ‘) applaudissement, 
Luanse *) humble prière, ?) amitié, bien- 
veillance, B. | 

sl niydyisch-guèri, prière, suppli- 
cifion. 

MS a. nèyb, toucher, endommager une 
dent canine, Q. O. 

AS a. rib, pl. de ob nâb, chamelle très 
âgée, O. 

JE Nipdl, le Népal ou Nepaul, royaume 
au N. de l’Indostän d’où l’on reçoit du 
musc excellent, B. 

é— + à nèy-pentch, cheval âgé de cinq 
ans. 

és d nèy-pitch, tuyau flexible du ghalyän 
utks . 

és a. niyyèt, 


nom d’act., ‘)se proposer, 


avoir l'intention, *) garder, préserver, con- 


a” 
FE 
C3 

La 


server, ?) jeter des noyaux de dattes, 
4) être éloigné. | 

5 a. niyyèt, subet. pl. LS niyyät, 9 in- 
ee dessein, *) désir, 3) distance. 

cs a. nèyt, être affaibli par l’âge au point 
de ne pouvoir marcher. 

ol a. naysourân, loquace, bavard, Done 
minsar, Q. ©. 

«#5 nèytcha, ‘) petit roseau, *) petite tube, 
5) tuyau du ghalyän, 6e. 

An wi nèyitcha-bend, qui confectionne 
des tuyaux de ghalyän, Hide, J. 

ê a nayh, se consolider, devenir dur (se 
dit d’un os qui n’était pas assez dur). 
PS a. nayyih, durci et devenu solide (os). 
is a nayyihat, qui souffle du côté 

opposé à un autre (vent). 

AS à naydar, et xA—S naydad, un des 
noms de Médine, O. 

«SAS naydafa, ") cordon du caleçon, *) en- 
droit où passe le cordon du caleçon, F., 
comp. sàxi nifa. 

Jus a. ni dal, ni’dil, ni’doul, et naydal, 
et ie: ni’dilân, cauchemar, {.s# 
Q. O. On dit aussi: JYA A nidilän, et 
nidoulän, ©. | | 

ui nèydoulân, ‘) couchemar, &2! dc 
Ur 9, 7 épilepsie, haut mal, a. Er | 

>> a. nèyr, marquer une étoffe de la marque 
y nfr, Q. O. (voy. ce mot). 

yS à nfr, pl. bol anyär, ‘) bordure, bord 
d'une étoffe, &ela le s «le 5, 
*) frange d'un vêtement, Qurs, ?) frange 
d’une étoffe, 333 el, # joug de bæufs, 
pi. il anydr, et 5l>5 nîrdn, 5) roseau, 
6) écheveau de fil, de coton, de soie, 
7) bord de la route, #) milieu du chemin; 


ue 5 55 à. zou nirèyn, ‘) à double trame, 
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*) robuste, vigoureaux (homme); «5 
CS tdt-i-nirèpn, ou ÿlsl chi gét-i- 
anyâr, âgée mais encore robuste (cha- 
melle), Q. O. | 
y>—# a nayyir, ‘ brillant, éclatant, *) qui 
illumine, *) le soleil, *) la lune, J. 

Olyé a. nfrân, ‘) pl, de pe ndr, feux, *) pl. 
de 55 nour, lumières, %) pl. de »5 ntr, 
jougs de bœufs. 

D a nèyrab, ‘) calomnie, *? médisance, 
3) malveillance, *) méchant, ‘) robuste, 
actif, courageux (homme), fém. ,,45 nay- 
rabat, ‘) village du district de Damas, 
D village du district de Haleb, ®) nom 
d'une localité, Q. O.; co +5 a. zou- 
nayrab, méchant, malfaisant (homme), O. 

&ys «à nayrabat, ‘) calomnier, *) médire, 
3) mêler du faux au vrai, altérer la vérité, 
* soulever la poussière et la mêler (se 
dit d’un vent qui souffle de deux côtés 
opposés en tourbillonnant), Q. ©. 

@ pe a. nayrabä, malheur, calamité, Q. ©. 

‘x à. ni ardt, pi. de JG nâr, feux. 

5% à nayyirat, * coup dont les traces 
restent très visibles, *) châtiment écla- 
tant. 

r 3% a. nayradj, *) soc de la charrue, c> #, 
*) calomniateur, espion, dénonciateur, rap- 
porteur, ?) rapide (course, marche), *) qui 
est de sang, de bonne race (chamelle), 
5) remuant, qui est dans un mouvement 
continuel. 

r>S nirèdÿ, fané, flétri, 3525, F. 

iayai a. nayradjat, ‘) se remuer, se déme- 
ner, être toujours en mouvement, ‘) ca- 
lomnier, se faire rapporteur, *) cohabiter 
avec une femme, Q. O. 


3; 25 nèyarzèd (de (5435 5! arzidèn; voy. ce 


Ses 


verbe), il ne mérite pas, cela ne vaut pas 
la peine. 

Sa nfrèk (voy. Lys nirèng), F. 

Sn Nirèk, bourg du Djebâl au nord 
d’Abhar, Y. 

f x Nayram (voy. e » Narim, et bles | 
Nèrimän), Nèrimân père de Sâm (Sâm 
était le père de ZAl et le grand père de 
Roustèm), B. 

Le ai Nèyrèmän, bourg près de Hamadän, 
dans le Djèbâl, Y. | 

Ê—DS ap. nirendj, pl. «lai, nirendjät 
(voy. Gb, nireng), B., *) fraude, ruse, 

?) magie, enchantement, 3) fascination, 
#) sortilège, D talisman, B. 

355 nireng, et nèyreng, ‘) magie, _—_.. 
tement, fascination, *) ruse, supercherie, 
astuce, }) commencement, première ébau- 
che, esquisse. | 

52 ss nîireng-säx, magicien, enchanteur. 

«s5lw &L,s nfreng-sâ7i, ‘) magie, *) ruse, 
supercherie. 

535 yai nfr-noud, *) pensée, réflexion, médi- 
tation, *) trouver la vérité par la pensée 
et la méditation, B. 

575 nirou, ‘) force, puissance, EX? 33) 
at. *) possibilité, hypothèse, cas; 
933% 72 > bèr hèr nirou, c.-à-d. je >: 
AS bèr hèr tagdir, en tout cas, dans 
toutes les hypothèses; : 5L LS9 345 nirouy- 
i-bâgou, force du bras; ee S9 34 
nirouy-i-haväss, puissance de cinq sue ; 
A x Ss33—5 nfrouy-i-pindârè, force” 
faculté Hinaute puissance de l’ima- 
gination. | 

3j3)# A. neyrouz, du pers. 5539 7a#rouxz 
(voy. ce mot). 


53 Nirouz, ville du Sind à mi-chemin 
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de Dèyboul et de Mansourèh, Y. (Mr. Bar- 
bier pense que l’auteur veut parler de 
Biroun). 

5x niroufer, *) nénuphar, pi D 
*) sans force, 9,25 is es 3 pet 
PL vmliss sde ©, car 94 AÉrou 
signifie: force, et > far, signifie: pal 
ältchag, bas, infime, F. (?). 

Wu niroumend, fort, puissant, B. 

Ses > niroumendi, force, puissance. 

ox nirè, ?) ba- 
ratte (voy. 6 nahra), F. 


‘) bat-beurre de la baratte, 


>» Niriz, ‘) nom d'une ville de la pro- 
vince de Fârs qui produit un fer excel- 
lent et où il y a beaucoup d’armuriers; 
les sabres dits sabres de Nîriz ont une 
grande réputation, Tn., *) nom d'une 
note de musique, B. Tn. 

jo ni7, aussi, et, également, ensuite, une 

| autre fois. 

ÿs ni, lierre, convolvulus, B., a. ie, B. 

»l5 à nèy-tàr, jonchère, roselière. 

D} a. nayzab, ‘) gazelle ou antilope mâle, 
?) bœuf, taureau. | 
r)—$ à naytadÿ, parties naturelles de la 

femme avec un clitoris très développé, Q. O. 
ia a. p. nezèk (voy. jai nie), pl. à l’ar. 
Sls5 névdzik, B.. 

WU à nèy-zèn, joueur de flûte, J. 

e:35 nîigè, ‘) lance, a. (ax sindn, 7 roumh, 
?) étendard, À —< galam, B., partie du 
roseau d’un nœud à l’autre dont on 
fait des 5 galam, J.; La5) Te nizèy— 
i-dtischin (les lances de feu), met. rayons 
du soleil levant et du soleil couchant, B.; 
hs 05 nigé-i-khätti, *) lance droite, 

| 3) lance de Khatt, 

ville du Yèmâma (province d'Arabie), Bh. 


*) sorte de lance, B., 


«ja nijé, encens. 

5b es niçè-bàz, qui joue de la lance. 

«s3 oÿa5 nizè-bäzf, jeu de la lance. 

SL ox nfçè-bâld, la hauteur d’une lance. 

515 ex nfzè-där, porte-lance. 

O3 + nfzè-zen, lancier, qui combat avec 
la lance. 

> 0345 nîçgè-guer, fabricant de lances. 

SyS cj45 nigè-guèri, ‘) art de fabriquer les 
lances, *) métier de fabricant de lances. 

poux Nisdbour, , Lis Nischâbour (voy. 
s#li nischâpour), grande ville du Kho- 
rassân, Ÿ. 

T.: g —uas nisâri, ‘) militaire, *) l’ordre ou 
classe des militaires, le second des quatre 
ordres institués par le roi Djemschid, 
Amber (voy. «Ër—àsà 2 Ahnoukh6- 
schi), B. 

Aus nèysân, semblable à un roseau, 
Ale à nèy-mänend, B. 

lus Nèysän, et Nisän, ‘) nom du septième 
mois de l’année Syro-Macédonienne, cor- 

 respondant au mois d'Avril (voy. u-345 
Jsl}, * pluie de printemps, B. 

lus nisdn, opposé, contraire, opposition, 
sale , Gb, B.; la re berkè-i- 
nèy sän (Cove les Ie hawz-1- 
nou smän). 

wa à n147sab, ‘) droit et bien tracé 
(chemin, grande route), *) traces d’une 
route, trace du chemin, ?) chemin, trace 
faite par des fourmis, O. O. 

Elus a. nèysabän, grande route, Q. 

ia à. naysabat, “) faire l’entremetteur 
entre deux personnes, ‘) intriguer entre 
deux personnes, Q. O. 

sms nisba, couche de mortier, de terre 


glaise, d'un mur en terre glaise, «5,» > 
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La. 


Tu D of les due 9 2e 5 
S las Ê So), B. 

crus nist (de cxwl «i né est), il n’est pas, 
il n'y a pas; Heu nést kerden, 


anéantir. 


_ultuxss neystân, roselière, endroit abondant 


en roseaux. 

aus nistè, "il n’y a pas, *) qui n'existe 
pas, anéanti, B. 

«ss nfsti, ‘) non—existence, néant, *) ruine, 
destruction, anéantissement, ?) tu n’es pas. 

(—"+# a. nèysèm, ‘) légère brise, zéphir, 
*) chemin effacé dont on ne retrouve plus 
la trace, O. 

3“ nisou, et Lssux nisouyd, lancette, 
fesse _ 
Lima g. naysoug, petite prune, im), B. 
?—s nisch, “) pointe d'un couteau, d’un 
poignard, etc., *) piqûre, *) dard du scor- 
pion, du serpent, aiïiguillon de l'abeille, 
#) signe, signal, 45, 9 poison, n sorte 
de datte, appelée Sntrement: sl «slus 

Je, B. 

E: His nischäpour, ‘) ville du Khorassän 
(voy. ; Hs nisäbour, et ;, ni nischà- 
pour), * nom d’un air de musique. 

A, xL&s nischdpourèk, et , Lis nischä- 
pour, nom d'un air de musique. 

plis nischâm, nom d’un ange ou génie 
qui préside à la foudre. 

olès nischân (voy. HLs5 nischäân), signe, 
signal, marque, B. 

ès nischter, lancette (voy. ><à5 nischter), B. 

5,5 AS nisch-khôrd, qui a ré piqué. 

O5 Uk nisch-zèn, “) qui pique, *? méchant, 
qui excite, intrigant. 

dass nischek, qui a des dettes, débiteur, 
pla à 1 pbs deb, B. 
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A is Nischek, district du Sèdjestân à | xs a. ndy & pencher, pendre des deux 


moitié chemin de cette province à Best, Y. 
pere nèy-scheker, canne à sucre. 


côtés, se balancer (se dit des branches 
d’un arbre), Q. O. 


sûaS PAU ‘) lancette, rle É, a man LS a. nayf, et Los nayyif, ‘) ce qui dépasse, 


é 4, Sorte de prune, appelée autre- 


ment: &yb sf, B. 

«21 nischè, l'espèce de prune appelée : 
sb spl dlouy-i-tabari (voy. sûx ni- 
schou), B. 

uses a. nays, ‘) léger mouvement, *) héris- 
son, is gounfoux, p. nt JL khâr- 
pouscht, ©. 

u2# a. nayz, battre, être en pulsation (se 
dit des artères, du pouls), syn. [ja 
nabz), Q. O. 

Jess a. nigäl (voy. ele mounäzalat),. 

Jess a. ni’zil, malheur, calamité, » sl 
ais , Q. ©. 

LS a. nayt, être éloigné, être à une grande 
distance, Q. O. | 

LA a. nayt, ‘) mort, trêpas, *) l'heure de 
la mort, Jai adjal, ?) funérailles, 5e 
djènäzé. | 

Lai a. nayt, et ELS niydt, veine par laquelle 
le cœur ct uapeud; Q. ©. 

LS a. nayyit, puits dans lequel l’eau vient 
des parois au lieu de sourdre du fond, Q. ©. 

zLs5 a. nayyitat, chamelle envoyée ve 
les yLxé moumtär (voy. ce mot) pour 
apporter des vivres, Q. O. 

FE a. ni‘tir, malheur, calamité, 3 ssl 

, Q. O. 


Ja a. on ‘) seau, *) mesure pour les 


liquides, ?) fin, rusé, intelligent (homme), 

9 qui a le pénis long (homme, animal), 

Q. O., * malheur, calamité, Q. O. 
Ja nitil (voy. JE nâtil), poids de sept 


drachmes, F, 


excédant, surplus, quelque chose de plus, 
3) nombre de un à trois, ?) tout nombre 
entre des dixaines, des cents et des milles; 
on dit: (945 3 opèe erere ou nèyf, 
dix et tant, CS s Le mi’ah ou nèyf, 
cent et tant, ça » rs alf ou nèyf, 
mille et tant, mille et quelque chose, 


9 supériorité, grandeur, bonté, bienfait, 


blual ; Ja, O. 
«ûs nîfé, ‘) cordon du caleçon, * endroit 


du caleçon par lequel passe le cordon, 
3) si bougtcha, pièce d’étoffe carrée 
dans laquelle on enveloppe des vête- 
ments, etc., *) peau du ventre d’un ani- 
mal, ‘) peau, fourrure, ) renard; «445 
CES cas nifé soust kerden (défaire le 
cordon de son caleçon), met. se préparer 
au repos. 

&& a. nig (pour ,5ail ang), 4ème forme de 
cl, forme irrégulière, ur »£), plaire, 
causer l'admiration. 

GS a. nig, pl. ls niydg, Lol anyég, et 

Er nouyoug, sommet d'une montagne. 

GS «a. nayyig, recherché dans sa mise et 
difficile dans le choix des mets (homme). 

«list Gi a nigou ’l-pougàb (le sommet 
de l'aigle), 2) localité entre la Mecque et 
Médine, * nom d’une autre localité, 

is à. nigat, élégance et recherche dans la 
mise et soin extrême dans le choix des 
mets, ro tanayvoug, Q. O. 

As a. nèyk, cohabiter avec une femme, 
Q. O. F. 

lai nèyèk, petit roseau, F. 


AS nik, bon, *) beau, ) bien, beaucoup, 
très fort: As Ua nik-bèd, bien méchant, 
comme on dit: Lu ou sakht-soust, 
fort faible. 

JT ds nik-âsär, qui laisse des bonnes, 
d’heureuses traces, bienfaisant. 

»èl us nfk-akhtar, né sous une heureuse 
étoile, fortuné. 

syxal 5 nik-akhtart, bonheur. 

Di LS nik-endisch, bienveillant. 

5L ue nfk-bâz, vertueux, bon. 

Al ss nik-pâk, vertueux, pur. 
| cé CLS nfk-bakht, heureux, fortuné. 


ee Ass nfk-bakhti, bonheur, bonne 


fortune. | | 

i Les As nik-khaslat, qui a une belle 
nature, de belles qualités. 

à Us nik-khou, qui a un bon naturel, un 
bon caractère. L 

JE «ai nik-sigdl, qui a de bonnes pensées, 
benvalant | | | 

3 Wa n$k-khäâh, bienveillant. 

«æl,s uLS nik-khâhi, bienveillance. 

Jo cl nfk-dil, bon, qui a un bon cœur. 

As nfk-raw, qui marche bien, qui a 
une bonne allure (cheval). 

y» Wksi nik-sirischt, qui a un bon na- 
el Sub Aa nik-tinèt. 

CD y AL nfk-sirèt, vertueux. 
Jb ul nik-fâl, d'un heureux augure. 
pla Aa nik-ferdjâm, qui a une bonne 
tin, pla pe Cai nik-sèrendjäm. | 
sb @lS nik-kirdär, bienfaisant, syn. da 
À ntk-kâr. 

se As nik-gouy, qui parle bien, élo- 
quent. | | 

ya As nik-mahzar, qui a bon naturel, 


bon, bienveillant, 
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Je : 


3p2 As nfk-merd, bon, bienveillant. 

«S3y2 As nik-merdi, bonté, douceur, bien- 
veillance, bienfaisance. 

hi lS nik-manzar, qui a un aspect 
agréable, beau, joli. | 

p— da nik-nâm, qui jouit d’une belle 
renommée, célèbre, fameux. 

£b ul nfk-nâmi, belle renommée, répu- 
tation, célébrité, estime. 

ynäi dl nik-nafs, qui a l'âme pure, ver- 
tueux, | | 

Le AS nik-nihâd, qui a un bon naturel. 

AS nik-niyyèt, bien intentionné. 

Xs ko, ‘) bon, *) beau, élégant, *) beau- 
coup, 4) adv. bien, très fort, ‘) [le bien 
(voy. = nfk, dans les composés); 
past 4x nikou-dmèden, plaire, être 
agréable; xls Ka nfkou-däschten, 

9 soigner, *) traiter bien, ménager; 5 
O3 nikou kerden, bien agir, être bien- 


faisant. 


| ps nigawhèr, pour US G nâé-gawhèr, 


: accidentel, je garag, B. 

d+KS nikouyi, * bonté, bienfait, *) beauté, 
élégance. | 

Lai nikt, ‘) bonté, bonne action, bienfair, 
*) beauté, élégance; EE Fee niki-ker- 
den, faire du bien, faire un bienfait. 

JS a. nèyl, nom d'act., ‘ atteindre, par- 
venir à, obtenir, recevoir, *) donner, 
fournir, procurer; 63;% js nèyi kerden, 
obtenir, *) donner. 

Ja a. nèyl, subst. ‘) ce que l’on obtient, 
avantage, profit, grâce, faveur, *) don, ce 
que l’on donne, O,. 

J—s Ni, le Nil (fleuve de l'Egypte), 
?) l'Indus. . 

Js xl,  indigotier, *) indigo, * graine de 


Pl ds 


rue sauvage torréfiée, employée contre le 
mauvais œil, B.; % pe Ja nil-i-tche- 
schm-i-bèd, ligne noire tracée, avec le 
Ja nil, sur la figure des petits enfants 
pour les préserver contre l'influence d’un 
otest F Js nil-i-khoum- 


met. 


mauvais œil; 
i-âsmän (couleur noire du ciel), 
noirceur du ciel, sort contraire, accident, 
sinistre, olent msi, B. ; €” J 
nil-i-dâgh, couleur noire d’un cautère, 
RE Blu siyaht-i-dâgh; lu 
siydhi-i-fèlek (noirceur du ciel), ‘) met. 
coup du sort, ciel inclément, *) «lus 
laut siydhi-i-dsmän, couleur noire dc 
ciel, B.; ua > >—1 JS nil ber 
tchehrè mäliden (passer le JS nfl sur 
le visage), mst. garantir contre le mau- 
vais œil; 63; Jai ,5 der nfl zèden, ou 
uARÈT Je ,5 der nîl kèschiden, teindre 
en noir (en signe de deuil). 

©! Ja Mil-4b, YIndus, J. 

Ja Nilân, petite ville du district de 
Mèrâghah sur un bras de la rivière Dja- 
ghatou, Ÿ. 

5945 À nfl-endoud, 
*) sombre. | 

ya niloupèr, pour 54 niloufér, né- 
auphar, B. 


‘) bleu foncé, 


15 a. nèylèt, ce que l’on obtient, avantage, 
profit, grâce, faveur. 

pts a. nilèdj, indigo, du pers. LS nilé, B. 

plrhai Nilrâm, nom d’un ange ou génie 
qui préside à la neige, à la pluie et à 
la grêle, Gloss. in Desâttr. | 

pass nil-fâm, qui est de couleur bleu- 
foncé. 


yAls5 niloufèr (voy. Cu niloufär), né- 
nuphar, B. 
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3» si 


ls nilek, un peu bleu, bleuâtre, °) pin- 
cement, es, B..F. 

LS nil-gâr (voy. Kai nilè-gäy). 

O3 sy LS nil-guèri kerden, faire pous- 
ser des herbes, B. 

os nfl-goun, qui est de couleur d'in- 
digo, bleu; (5 5 psy bahr-i-nil-goun, 
la Mer Noire, J., re ri, M. 

Les, GLS nfl-goun-perdèhà (les voiles 
bleus), met. les cieux, B. 

ps ok nil-goun khiyäm (la tente 
bleue), met. les cieux, B. 

LB, 6 El nil-goun-vità (le tapis bleu), 
met. les cieux, B. 

da nilèm, saphir. 

eds a. nilèndj, et p—s nîlèdj (voy. 
As), J 

xs nilouper (voy. ya niloufèr), né- 
nuphar, B. ‘ 

y À nilou-berg, J., Aya nilouperg, 
B., nénuphar. 

Ja niloupal, nénuphar, B. 

355% niloufar, nénuphar, B.; pu yêg 
tchèschn-i-niloufar, fête du nénuphar, 
fête du septième jour du mois de 5l5,. 
Mourdâd, B. 

Jsskai niloufal, nénuphar, B. 

ali nflè, indigo, ‘) bleu, *) gris à reflets 
bleus (cheval, mulet), B, | 

À ls hind. nilè-gâv, bœuf des montagnes, 
espèce d’antilope, 35"  gâv-i-khouhi, 
et 75) roudj, B. | 

5 a. niliyy, ‘) qui est du Nil, * bleu, 

_ bleu foncé. 

7% cdi nfli-bar (la mer bleue), met. le 
ciel B. 

35 À nili-perdè (le voile eo met. le 
ciél. 
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ne dus 

FA des nilf-hougga (le gobelet bleu), met. 
le ciel, B. 

ts des nflf-dèväyir (les cercles bleus), 
mot. le ciel, B. 

5 nim, ‘) moitié, *) demi, > nom d’un 
arbre de l’Indoustân dont les feuilles 
sont utilement employées dans le traite- 
ment des blessures, B. 

r a. nîim, ‘) bien-être, parfait, 2 LR, 
* qui jouit du repos et de la tranquil. 
lité (homme), * doux, moëlleux, souple, 
doux au toucher, ‘) douce, aisée (vie), 
4) raies que le vent trace sur le sable, 
5) nom d’un arbre dont le bois sert à faire 
des flèche, lil sie JUS pd il, Q 
Djew., FREYTAG, J. — NB. Dans l’Og y4- 
nous on lit: «y%—5} POTTER 
syst lit Gilis 5 abls5, c.-a-d. nom 
d’un arbre du bois duquel on fait des ab},5 
_. (?), et des écuelles. L’Auteur aura 

lu: lus agdäh au lieu de rs gidäh, 
pl J},, fourrure usée, PNEUS 
Q. O. 

es a. niyyam, et nouyyam, pl. de tb 
ndyim, qui dorment. 

es nimdd, raisonnement, jugement, dis- 
cernement, jai tamyig, B | 

uatnl 045 nim-dstin (mi-manches), sorte de 
vêtement de dessus à manches courtes, J. 

AR Sa nîim-ischkèni, sorte de confiture, 
ou sucrerie, connue sous le nom de cé 
syX4 nfm-schékèri, B. 

J de r Nim-âvèr, quartier d’Ispahân, Bh. 

CE ou nim-pârtcha, paralysie de la 
moitié du corps, hémiplégie, «a. ei 
fälidj, F 

5b + nim-bäz, à moitié ouvert. 


Sy CS nim-bidist, demi-empan. 
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où e# 


» a nim-ber, nom d’une feinte des lut- 
teurs. 

ne r& nim-bourouscht, œuf à moitié 
cuits F5; axts r rim-bourouschtè, et LE 
Jo nim-boursch, J., œufs pochés. 

RS es nfm-poukhiè, et Ed + nim- 
poukht, ‘) à moitié cuit, *) à moitié mûr. 

" er nim-pour, à moitié plein. 

Jens ré nim-bismil, à moitié égorgé, qui 
n'est entièrement égorgé. 

Les à. nimet, ‘) sommeil, *) nourriture pour 

ins bftèt, O. 

a di nim-tâdj, demi-couronne, demi- 


une seule nuit, 


diadème que l’on place sur la tête de la 
nouvelle épouse, B. 

S,5 + nim-terk, casque en fer ou en acier, 
EU +, B. 

AG F nim-tèreng, demi-voix, voix basse, 
son léger, St as, F. 

palais ré nÎm-taslim, demi-salut, salut qui 
se fait en s’inclinant et en portant la 
main sur le creux de la poitrine. Le salut 
entier pus plus tèmâm-taslim, se 
fait en portant la main jusqu’à terre et 
de là sur le front, B. 

US S nîm-tèn, ‘) vêtement qui ne descend 
qu’à mi-jambes, appelé également 25 ec 
nim-tènè, *) le vêtement appelé en ture 
et en persan ls, arkhdloug (de 5; 
), couvre-dos parce qu’il ne va qu’à 
mi-jambes et qu'il est ouvert par devant, 
‘COmP. (5 3j zouboun, pa sanlakh, cl > 
tirlik, 5 kätib, B., 9) (voy. «ge es) F. 
— NB. Dans le Dictionnaire de Vuzz. on 
lit: {n lex. B. legitur: wu+$" |, sl, 3 
« quae est lectio mendosa »; dans le Dic- 
tionnaire de Jonnson on lit: « The Crea- 


_ tor ». Je crains bien que l’Auteur n'ait 
q 


5 ç 


fait d’un 5)! arkhdloug, un ls 
khäliqg, Créateur, , A ii ay fl Jr, . 

a c# nim-tèh, À5 + nim-tàh, partagé 
en deux, 

ce us nim-djân (qui n’a plus que la 
moitié de son âme), met. amoureux. 

ble c# nîm-djèvdn, ‘) jeune homme qui 
n'a pas encore toute sa croissance, *) jeune 
cheval qui n’a pas encore été monté, F. 

Eu ya ou nim-djaw-seng, ‘) poids d’un 
demi-grain, *) un demi-grain. 

Je e#+ nim-djousch, à moitié bouilli, J. 

4e Eu nim-tchâscht, déjeuner. 

ex + nim-tcharkh, espèce d’arc, arba- 
lète, (RS US B. Tn. 

CE VV nfmtché, *) vêtement court, *) sabre 
court, *) fusil court, carabine, B., #) cou- 
telas, kama, t Ti L. L. 

> e—# nim-tchihrè, et (5 + nim-ten 
(mi-figure ou mi-corps), sorte d’être ima- 
ginaire qui n’a qu’une moitié du corps, 
un œil, une oreille, un pied, une main; 
les mâles n’ont que la moitié droite du 
corps et les femelles que la moitié gauche; 
ces êtres malfaisants et cruels habitent 
une île de l'Océan, F. 

ls pi nim-khdye (moitié-d'œuf), met. 
*) voute, dôme, coupole, *) la voute des 
cieux, B. 

Li ls cé nim-khäânè-i-minà (la mi- 
chambre émaillé), met. la voûte des cieux, 
cel eh sal si Us B. — NB. Tous 
les Dictionnaires donnent le mot xls 
khänè, d'après le Bourhân-i-qâti ge Ne 
faudrait-il pas lire: Lise ls Cu nim 
khâyè-i-minà ? 

à cr nîim-khand, qui rit à moitié, sou- 


riant. 
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, 445 


ls c nîm-khéb, à moitié endormi, qui 
sommeille, 3€, B. 

TE + nim-khôrd, et °+3,, = r# nim- 
khôrdè (à moitié mangé), ‘) reste d’un ani- 
mal mangé par des bêtes fauves, ‘> blé 
vert légèrement torréfié et dont on a 
enlevé l'épiderme, F. 

xs re nim-khiz, demi-salut que fait une 
personne assise en se levant à moitié. 

sluesi nim-dâr (de ln + nim-mèdär), 
à moitié terme, déjà un peu usé mais 
qui n'est pas encore hors d’usage (se 
dit d’un vêtement, d’une étoffe, d'un 
tapis, etc.). 

uw) 1x nîim-dest, demi-coussin, petit 
coussin, Ca. wius mesnèd-i-khou- 
tchek, B. 

Fer rs nîim-dinär, ‘) (demi-dinär), mot. 
lèvre de l'objet aimé, nes ÿ Ja _ 
lu, B., *) baiser, ame. 

cl y re nim-râst, demi-rdst, nom d’un 
ton de musique, B. 

ol, c nim-rdh, mi-chemin. 

> Eu nim-roukh, et Es ré nim-rou- 
khsär, demi-face, profil, portrait en profil, 
ABS) ppai, où set pa, F. 

| (opp. à séñes) ypaï ou Jaïtes mou- 
stagbal, portrait de face). 

Ur) (—# nim-rès, ‘) à moitié mûr (fruit, 
vin, etc.), *) qui n’a pas toute sa force, 
dont les ailes ne sont pas encore assez 
fortes (oiseau), Ÿ) respiration difficile, | 45 
ur nèfès-i-min res, ou) ns 
rèsidè. | 

ë5, c nîim-reng, mi-couleur (se dit d’une 
couleur qui a un reflet d’une autre cou- 
leur; p. ex.: Aus # e sourkh-i-nim- 
reng, pourpre, J!), B. F. 


55 pr 


3) c nim-rou, qui est ronde d’un côté et 
plate de l’autre (pierre précieuse). 

SL) Eu nîim-rou-khäki, poser une joue 
contre la terre, B. 

5537+% nim-rou7, ‘) midi, * nom d’un air 
de musique, ?) nom de la vingt-neuvième 
des trente mélodies, u£ lahn, composées 
par Bârboud, ‘) Nimrouz, nom donné à 
la ville et au pays de Sèdjestân, B. Y.; 
393 Li, pâdischäh-i-nîim-roux (le 
roi du N', met. ‘) le soleil, * Mohammed: 
33328 Gale soultân-i-nfm-roux (le sei- 
gneur du midi), met. le soleil. 

5) «—# nîim-rouzè, qui est d'une demi- 
journée; el, 0,5) es nîim-rougè-râh, une 
demi-journée de chemin. 

Jlsexi nim-zdl, demi-vieille, à moitié vieille, 

d’un moyen âge (femme). 

ob; cr nim-zèbän, qui a la prononciation 
embarrassée. 

JLusss nim-s4l, d'un âge moyen (homme). 

y + nim-ser, demi-tête, nom donné aux 
Ante—-Adamites parce qu'il avaient un 
côté de la tête tout plat (voy. Ales 
dâmbäk), R. L. 

Te e nîfm-souftè, *) à demi-perforée 
(perle), * phrase non finie, qui n’est pas 
claire et compréhensible, ?) léger suinte- 
ment, B. 

LE + nfm-souz, et sg cs nim-sou- 
khtè, et «>= 9 a nim-soukht, ‘) à moitié 
brûlé (chandelle), *) tison, t, sf eksu, 
et (K—wS keuska, F., *) morceau de 
viande à moitié brûlée, F.; Jp? 
dèm-i-nim-souz, soupir brûlant, soupir 
de douleur, B. 

se ce nim-schèkèri, sorte de sucrerie 
ou de confiture, syn. 6e; nim-schè- 
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kèri, et KE eS nfm-ischkènt, et 
SA$L2 nim-schikènt, B. 

ONE s nim-fousourdè, à moitié fané, à 
moitié flétri, J. 

Gi 8. nimâg, et lien nimg4, nénuphar, 
5945. B. 

Juas +5 nîim-gandil, met. nouvelle lune, 
5 Le méh-i-naw. 

LL Fe nim-kâr, à moitié usé, J. 

OLS —+ nîim-kârè, ‘) apprenti, novice, 
*) ouvrier à gages, ?) toute chose non 
finie et imparfaite, B. 

A ‘1 ré nim-kâsè, coupe en bois appelée 
autrement: «63,e£3 yêk-merdi, F. 

f > + nim-guèrm, à moitié chaud, tiède. 

3 u nim-kou, bossu, qui a une bosse 
sur le dos, exès 39, a <ual, F. 

L5,5Y +5 nim-lâtoutiy4, vitriol bleu, J. (?) 

bi 5 nim-lahza, un demi clin-d’œil. 

Lu) cu nim-ling, ‘) moitié d'une charge 
d'âne, es af ul, LU Je ul 
Aël ,h3s, 2) étui de l’arc, obus qour- 
bân, *) carquois, 343 s GS, Ÿ arc, 
LE, 5) beau, joli, 3 fs—à 3 ces —s 
Los, B. 

L3ye cu Nim-Merdän, île de la mer Cas- 
pienne, Ÿ. 

o3ys c#+ nim-mourdè, à moitié mort, J. 

LA rs nim-mest, à moitié ivre. 

e7a5 eu nim-nizè, demi-lance, javelot. 

Je es nim-hèläl, la lèvre de l’objet 
aimé (voy. pet es nîim-dinär), B. 

sai nimou, pierre qu'on trouve dans le fie] 
de bœuf, a. ;ädJ} 5; + khourazatou ‘l-ba- 
qar, dla ot 5blsa Ki ee 
p3—ol, F. J. — NB. Vuicers dit: sen 
î, q. e53—à q. v. F. sine ex: sed mala 


lectio pro » +15 videtur. 1] a pris le mot 


J3S 


arabe 5; re khourazat, pour le persan 
,7> kharza, pl J}, : 

5.925 nimour, pénis, A9}, Jul el , B. 

1445 nimè, “) moitié, *) voile de femme des- 
cendant jusqu’à la ceinture et ne laissant 
que deux ouvertures pour les yeux, ar. 
Sn bourgas, B., ) sorte de vêtement 
court, axes , 

ol nfmè-dstin, sorte de vêtement à 
manches courtes (voy. Ai" et late ). 

» «62 nimè-pour, à moitié plein, J. 

09 ae nimè-dinär (voy. ,L55 ré nim- 
dinär). 

j9) «24 nfmè-rouxz (voy. j5) és nim-— 
rouz). | 

Jus seu nimè-gandil (voy. Jus a 
nim-qdndil), nouvelle lune. 

x ninâd, patience, a. y sabr, B. 

Hs a ninân, pl. de 5 noun, poissons. 

jf & nèy-nèviz, joueur de flûte. 

xs ninoufar, nénuphar. 

SoÂS niNOUY, 92 2. (53 » 3 ‘) Ninive; 
on écrit aussi: sx ninou, *) beurre frais, 
us y 00 à üt:; goubdèt, B. 

Lu syr. niniyd, anis, cumin, sal ol 
ct Le ul, B. (?), Sole 59$ et 
his NT , En. 

+ nèyou, droit (opp. à es kèdj), B. 

#> niyou, sorte de cinnamone ou canelle, 
A ñe> 1 5! gr B, a &35, B. 
+—# niv, ‘) brave, intrépide, courageux, 
héros, champion, guerrier, *) par la 4JL! 

imâlè, pour JL ndy, tube, tuyau, B. 

5 a. nouyou”, ‘) n'être pas assez cuit (se 
dit des viandes), *) être cru, ?) crudité. 

hs nfréd, courage, bravoure, intrépidité, 
œslsé, B. 


slsai nivér, air, atmosphère, a. «a djarr, B. 
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Ares 

ossi nivdrè, rouleau de pâtissier (voy. r>! 
bardj, o,lsxs bivdrè, o5,éÿs, cs 5 ; 
ss pe MS ee re is, 
dé, 9,9, als, USE 513, , 
&3,55), B. F. L. L. 

ss a. nouyoub, pl. de « L ndb (voy. ce 
mot). | 

L#% nayyoub, chamelle très âgée. 

O2 jb 45 nèyoubäriden, pour yo ,b of D 
nè-oubâriden, ne pas avaler, ne pas rem- 
plir, ne pas jeter. 

US niwtisch, coït, eaadl£ , e& , B. 

5-35 nüvtour, fierté, orgueil, arrogance, 
amour propre, Pre 5», B. 

y3—% niver, créatures, choses existantes ; 
pla 1525 nivèr-i-nivér, tout ce qui 
apparaît ou se forme dans les airs comme 
l’arc-en-ciel, les météores, les étoiles 
filantes, SL PE c” ur, les 
comètes, «55 6,5, la neige, la 
pluie, la grêle, le vent, etc., B. 

5l,3—x5 nfwräd, ordre, bon ordre, ordon- 
nance, disposition, arrangement, pla , B. 

Less nfysâd, éternel, perpétuel, © o ls 
J'5, a all, Ai,, B. 

pres niwsoum, avidité, appétit insatiable, B. 

UYyrs-# nirousch, ") Imp. de (jAaèoai niyou- 
schiden, écoute!, *) part. prés. en comp., 
qui écoute, qui entend, 94 s CRT 
ii 5, B. 

Lx niyouschä, * qui entend, *) qui re- 
ent une chose dans sa mémoire, ?) qui 
comprend, LE L RES (—€ 3 Ad 
GS, B. 

Jos) niyouschèd, il écoute, il entend, B. 
(voy. Cartes). 

aA its niyouschendè, qui entend, qui 


écoute, B. 
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a—%3s niyouschè, ‘) action d'écouter, de 

chéreher à surprendre les paroles de deux 

personnes qui se parlent, *) celui qui 
tend l'oreille pour surprendre les paroles 

_ de quelqu'un, qui écoute aux portes, qui 
écoute pour aller rapporter, B., 5) pleurs 
accompagnés de sanglots, F. 

wAsësi niyouschiden, lmp. +5 niyousch, 
1) de 2) écouter, ?) “chquéce, s'in- 
former, *) chercher, examiner, B., ‘) san- 
gloter, F. 

Lt y niyouschin, à entendre, à écouter 
(ay: Laws ), B. 
Ur a. zouyoug, pl. de ,$ai nig, sommets 
de montagnes. 

Sy niyouk, nouvelle mariée, fiancée, 
_— garous, F 

3» 55 nfy-merd, homme brave et intrépide. 

A5 nivand, *) entendement, intelligence, 
e—< fahm, *) espèce de rue commune, 
£le Je, B.; y Aix nivend-i- 
maryam, espèce de rue sauvage, sauvage, 
appelée autrement: Adult + hèzär- 
asfend, en ar. Hi Le habbou '1-mih- 
lab, B. (voy. le noie i< mihlab, où 
l’Auteur du Bourhän-i-qâtis, donne aux 
mots he > habbou ’l-mihlab, une 
tout autre ‘signiééation: lis, fl all, 
32497). En greo «++ moult, B. 

HA niyoundiden, faire une attaque, 
Éontrer du courage et de la bravoure; 
cabine cle hier à cal le, F. 
Ne faut-il pas plutôt prononcer ce mot: 
GAS nivendiden, du mot: +5 nfr, 
brave, courageux ? D. 

em nîivè, pleurs, cris, gémissement, lamen- 


1 É 
Jo 3 29, B.; au si nivè-i-tchè- 


Fisons, plainte, + cas! 5 JG, 


minè, en ar, els khalg, faculté qu'a 
l'âme de sortir de son enveloppe terrestre 
et d'y rentrer à son grè, B. Le Tn. 
ajoute: cluale Lt , cul, Lei 
JA tot , faculté que possède l'âme 
des personnages saint et doués du don 
de faire des miracles. 

«A a. nayh, ‘) être haut, élevé, *) s'élever, 
3) étonner, causer de la surprise, du 
plaisir. 

aN Nyè, “) bourg entre Hèrât et le Kermän, 
*) petite ville entre le Sèdjestân et Esfi- 
a +: 

_ ani’y, pl Gr nouyi’, et 5 and’, 
rigole creusée autour d’une tente pour 
l'écoulement des eaux. 

à a. nay ”, ‘) être cru, n'être pas cuit (se 
dit des viandes), *) étre éloigné, à une 
grande distance. 

"à a. niy ”, presque cru, qui n’est pas assez 
ul (se dit des viandes). 

ci a ni yèt, et LS na ‘'t, ‘) gronder, 
re entendre un grondement, *) porter 
envie à quelqu'un. 

£s a. na ‘idj, ‘) gémir (se dit du vent), 
7 sifflement du vent, ?) vent qui siffle. 

es a. na ‘isch, dernier, extrème, Fer 

 akhir, O. 

Lac a. na ‘ischan, à la fin, vers la fin, 
— 

bas a. na ft, ‘) respirer avec effort (se dit 
Wine bête trop chargée), *) sanglot, O. 

das a. na ‘il, et JG na ’l, ‘) marcher ou 
courir avec des mouvements saccadés, 
*) porter envie à quelqu'un, ?) convenir, 
être convenable, ©, 

J—2s5 nayil, *) drapeau, étendard, 3 ds 
Ste, 


*) grand et gras, ?) bon, 


9 ne E 


beau, élégant, * prudent, intelligent, J. — 


NB. C'est par erreur que le mot Jus 
nayil, a été placé dans le Dictionnaire 
de Jonnson, au lieu du mot arabe Ju 
nabil, qui a les mêmes significations. 
Vuzcers donne ce même mot de Ja 
nayil, d'après T. et Ferheng-i-sh. et il 
ajoute: vox dubia videtur.… — 1. Le mot 
J—aS nayil, ne se trouve pas dans le 
Ferheng-i-sh., du moins dans l'édition de 
Constantinople 1155. - 2. On y trouve 
le mot Jax nabil, avec la significations 


que Vuzcers donne gratuitement à Ja 


s vdv, vingt-sixième lettre de l'alphabet | 


arabe et la trentième de l'alphabet persan. 
Le +, vd, employé comme chiffre, a la 
valeur numérique de six (6). Le +), vd, 
employé comme lettre de prolongation 
_ après la voyelle » ou, s'appelle t5syxs ol 
vdy-i-ma srouf, ydy connu, senti. Lors- 
qu'il ne sert pas à prolonger le son ou, 
il s'appelle Jsg£ ols vév-i-madjhoul, v4y 
inconnu ou atane Le DE väy, consonne 
et quiescent après la voyelle ” a, forme 
le son aw, au, comme dans cJs3 a. dawièt, 
puissance, ciss à khawf, frayeur. Le os}, 
ydy quiescent, précédé de la [us z kha, 
ra khi, et quelquefois de é khou, suivi 
d’une des neuf lettres + & j U"25 | 
«&, dans le mots persans, ne se prononce 
pas. Il s'appelle alors Jus | +!) vdv-i- 
magdoula, ex.: los khdb, sommeil, 
Us khâg, poule, 35 kh6d, lui-même, 
33& khôr, soleil, |, 33 khôrd, convenable, 


nayil, Le mot J45 nabil, se trouve dans 
le Ferheng-i-sh. entre les mots Je b5 
nân-i-hdlàl, et J—45 natil, ce qui ne 
laisse aucun doute possible sur la pré- 


sence du D, D. 


a »A 4 . 
gs a na îm, ) respirer avec effort, avec 


peine, *) gémir, ?) produire un son sem- 


blable à un gémissement (se dit de l'arc 


. quand la flèche part), * béler (se dit de 


la gazelle), ) rugir, grogner (se dit du 
lion). | 


£ 
was neyin, ‘) de roseau, fait de roseaux, 


*) pour cl ai nè-fn, pas celui-ci, J. 


f 53 khazm, brouillard, aïw.i khastè, 
pourri, 3 Æhôd, même, «&5,5—a%ss 
khôschpougf, baiser, t>3 khôsch, belle- 
mère, si khônd, prince, seigneur, + 
khah, et 5533 khay, sueur, transpiration, 
Ds$ Khisch, même, propre, parent. | 
ya, con. et, se prononce quelquefois 
comme Ou, ex.: Ex) 9 sel amèd=-ou-rèfi, 


aller et revenir. 


5 va, a. par, z—Ù}, va’lldhl, par Dieu!, 


JL AL bi'lldh!, tà’läh! 


} vd, ‘) boullie, purée, potage, mets, nn 


äsch, L bd, ex.: E pos guendoum-vd, 
L pas guendoum-b4, |; «de, où 
L cube mést-và, mâst-bà, *) pour L bd, 
ou «) bè, à, pe 55 l, vd tou mi- 
pres 55 G bd tou mt- 
gouyèm, je te dis, ?) Iaterjection, âh! 6h! 
hélas!, * particule indiquant la répéti- 
tion, re.…., ex4S ls vd goft, il a redit, il 
dit une seconde fois; > Ke ls v4 mè- 


gouyèm, pour 


sh, 


gou!, ne dis plus!, ‘ indique l’action 
de rendre, d'ouvrir, de séparer, de déta- 
cher, d’éloigner (voir plus bas, dans l’ordre 
alphabétique, les verbes qui se compo- 
sent avec ls vd). 

st', a. yat, femelle de l’onagre le va y. 

Wu l, vé istâden, s'arrêter, cesser. 

west l, vd ouftâden, tomber en se dis- 
persant. 

J'ls a vi’dl, irlss mouvé ’alat, se réfu- 
gier auprès de quelqu'un. 

r! b a vi’âm, ir ls mouvâ ’mat, ‘) agir 
d'accord avec quelqu’un, ‘) lutter de mé- 
rite, d'élégance, 

sul vd âmedèn, revenir, retourner, 5 
Lydal bä7-âmèden. 

cb a. va 'b, éprouver un sentiment de 
pudeur et de timidité en présence de 
quelqu'un, avoir honte devant quelqu'un. 

ls a. va”b, * grande coupe à boire, *) cha- 
meau grand et fort, ?) sabot léger et bien 
formé et arrondi. | 

7. a. va ‘ab, *) être en colère, *) mettre 
quelqu'un en colère, O 

Li, vdbâ, compréhensivité, intelligence, 
ras ee) gouvvèt-i-fahm, B. 

üls a. va'’bat, * creux dans un rocher dans 
lequel il s’amasse de l’eau, *) puits large 
et profond, Q. O, 

ls a. vdbir, quelqu'un, un être. 

Wôyls vd-berden, étendre la pâte avec un 
rouleau. 

LA ns vd-bouriden, couper et détacher en 
coupant; (jA% eu ls v4-bouridè schou- 
den, être coupé, détaché et fini. 

ur-ls vd-bès, seulement. 

us vd-bis, à peine. 

Kxusls vé-bestègut, dépendance, connexion. 
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ul 


Cul s vä-besten, lier, arrêter, attacher, B. 

ul s vd-bestè, *) lié, attaché à, *) dépen- 
dant, adhérent, domestique, pl. OKxmsls 
vâ-bestègân, B. J. 

us3ls a. Väbis, nom propre d'homme. 

Lis a. vdbisat, *) feu, *) naïf et crédule 
(homme), 3) nom d'une localité, +) nom 
d'homme, O. 

L__;l, a. vébit, *) faible, débile, ?) timide, 
Sc red 

J-! a. vdbil, pluie forte, tombant à grosses 
ot. ds vabl, Q. O. 

ul, a. vébilat, *) tête du bras, *) tête du 
tenue. 3) le haut de l’épaule, #) rotule, 
5) petit de chameau, de mouton ou de 
chèvre, % chair de la cuisse, Q. O. 

LAkme' 3 vd-bousiden, met. cesser, se désister 
de, s'éloigner de. 

HS w334%13 vé-biroun kerden, élever, sou- 
lever. 

Aswls vd-poursiden, demander, chercher, 
s'informer, s’enquérir. 

u—+ls vd-pès, ‘en arrière, *) indique le 
retour, la restitution (re -); &Axul us 
vâ-pès istdden, rester en arrière; (p—3ls 
GT} vé-pès ouftâden, rester en arrière; 
HAS u"3ls v4-pès afguenden, où (als 
xs luil vd-pès endâkhten, *) différer, re- 
mettre à un autre temps, *) mettre de 
côté; Dual pal 1 vä-pès dmèden, revenir, 
retourner; (33 unsls vd-pès bourden, 
remporter ; (ua urils vd-pès djesten, 
sauter en arrière, F.; OX vd-pesten 

_ (roy. wi urals ), F.; 631 urèls vàä-pès 
dâden, rendre; Gx413 (als vd-pès däsch- 
ten, ‘) retenir, *) différer, remettre à un 
autre temps; (—*$) çmèls vd-pès reften, 


retourner en arrière, se retirer; (pl 


Lemylo 


WI vd-pès guiriften, reprendre, rece- 
inde nouveau; (XALe (malo vd-pès mân- 
den, rester en arrière; (im ul yd-pès 
nischesten, rester en ère. 

Uawls vé=pèsin, dernier; opp. à Dans ; 
mn LE dèm-i-v4-pèsin, le dernier 
souffle; aug 553 roug-i-vd-pèsin, le 
dernier jour, le de du jugement dernier. 

AAC s và-pékiden, jeter dans la bou- 
che, F., Gest sil, F 

els vdpitch, action de rouler ou de rouler 
de nouveau, F, (?); legitur in Lexico, 
Bh., sine interpretatione (Vuzrers, Lex. 
pers.-lat., s. v.). 

cols vdt, ‘) parole, discours, je SU, 
+) fourrure, pelisse, Gaves, B. 

ps vdter, plus loin, »5,55, B., plus en 
arrière. 

ls vdt-guèr, ‘) éloquent, poëte, conteur, 
ol ei 3 jelé 5 jnae, 
333 WAws , 7 nom d’une rivière, B. 


*) pelletier, 


sb vâtèm (dial. d’Ispahân), j'ai dit, J., 
comp. cl, vdt, et cl à védj. 


u—5ls a. vdtin, ‘) continuel, qui dure tou- 
/ 


jours, * courante (eau), Q. O. 

urk&s5ls vd-toukhtèn, rendre, restituer; url 
©5315 vd-pes dâden (voy. 25 toukhten). 

ls a. vésig, ‘) confiant, qui a confiance, 
2) ferme, solide; all 5/9) à el-vdsiq 
bi ’Il4h, « Qui met sa confiance en Dieu », 
nom du neuvième khalife de ia dynastie 
des Abbâssides. 

US! à. vdsin (voy. L5lS vdtin). 

dis!, 5, B. 


j—als védjâr, marché, place du marché, 


rs vâdj, parles!, 


bazar, ,! pe , & Lio soug, B. 
als a. vddjib, ‘) nécessaire, obligatoire, 


adispenseble, 2) convenable, digne; pal É 


DICTIONNAIRE PERSAN-FRANÇAIS. IV, 
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els 

es a. vädjibou littibds, que l’on 
doit suivre, auquel on doit se conformer; 
os SN? Pal) a. vâdjibou ‘Lietdn, auquel 
on est tenu d'obéir; 15)! Les à. védji- 
bou ’l-èdä, 
+) dont on doit s’acquitter ; Jui! Pal) 


‘) que l’on doit accomplir, 


a. védjibou ’l-imtisdl, auquel on est tenu 
d’obéir; %asll wxols à. védjibou ’l-vou- 
djoud, qui existe PE soi-même (épithète 
de Dieu); Vel JL a. bi ‘l-vddjib, néces- 
sairement. 

tal, a. védjibat, pi. bals vädjibât, ") chose 
héceste +) devoirs 3) loi, prescription 
de la loi. 

sas vädÿjibi, salaire, appointements, gages, 

pal 3 jyie ut, 3 ab ». 

als a. vddjid, qui trouve, qui invente, J. 

Aals à. védjid (dial. du Yèmen), lierre, con- 
Hole, ose ec s aiée, B. 

lagls vdtchadd, une partie, un peu, a 
sal, B. 

EL É lat s vd-djoud4 kerden, séparer, trier, 


distinguer. 


‘udan2ls vd-tcherbiden, se désister d'une 


chose, la laisser, 3 xls ps xs 

je, Bb. 

$ ro Vädj-Roud, localité située entre 
Hamadân et Qazwiîn, Y. 
jets a. vädjiz, abrégé, résumé (livre, dis- 
ou) 

us a. vddjis, idée qui se ent à 
l'esprit. 

uAmmœls vd-tchesptden, se coller à, s’at- 
tacher à. 

W-Xuals vé-djousten, chercher, rechercher, 
être à la recherche de. 

Lists vdtchischâ (voy. luals vâtchèdd), B. 

Sat a. vâdjif, qui bat, qui palpite (cœur). 


22 


jet 


/ 


J=2ls a. védjil, fém. ill, vâdjilat, timide, 
cninuf 

Fl a. vddjim, et Fr vadjim, sombre, cha- 
grin, taciturne, qui baisse les yeux de 
colère ou de tristesse. 

ue, vé-tchiden, *) cueillir, recueillir, ra- 
masser, *) coatr. défroncer le sourcil, se 
dérider, *) étendre le tapis de l’échiquier, B. 

als a. véhid, 9 pl. L 3% vâhidouna, un, 
3) pl. lual ouhdän, et blues vouhdän, 
seul, unique, sans pareil, incomparable; 
aie als vdhid-i-hagigi, le vrai unique, 

- Dieu. . ; 

la als a. véhidan, à part, séparément, luals 
pa vâhidan-véhidan, un à un. | 

Last a. Véhidiyyèt, les Unitaires, nom 
d'une secte Musulmane, J. 

«52/3 a vdhif, * abondante, luxuriante 
(plante), *) abondante, épaisse (chevelure), 
3) bien garnie de plumes et de duvet 
(aile d'oiseau), *) seau à quatre courroies 
dont deux sont cassées et qui est encore 
suspendu par les deux autres, Q. O. 

#0 väkh, ‘) certitude, wañ, certain, sûr, 
#) droit, co») à cl), B.; #0 0 
vâkh-vâkh, particule d'approbation et 
d'admiration. 

ut—ails l, vé-khâniden, faire carder du 
coton, F., comp. «ui Fhiden, et Hjuit 
bakhiden. 

cs—s#“&ls vâkhtchi, *) cheval de somme, 
s#äle, * homme qui a toujours à la 
bouche des paroles de blâme et de re- 
proche, F. 

Al a. vdkhid, *) qui marche vite, *) qui 
marche d'un pas large, comme l’autruche, 
Q. O., 3. 

WA) vd-khariden, acheter, racheter. 
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DE 


uuülséls vé-khänden, substituer un mot à 
un autre par métonymie. 

Wh9—$ls v4-khôrden, ‘) avoir pitié de…., 
prendre part à la peine de quelqu'un, 
*) rencontrer, 635$jL, F. 

oAails vd-khiden, carder le coton (voy. 
LAS et LdaiN ), B. F. 

oAils vd-khidè, cardé (coton, laine), B. 

ss väd, * vent, NL, a. gs, "fils, D“ B. 

s!, a. va d, enterrer une fille vivante (cou- 
tume des Arabes païens). 

s, a. va”’d, ‘) voix, son, *) voix élevée, 
3) mugissement d’un chameau, Q. O. 
5315! vé-dâden, rendre, restituer, l— 

03, B. 

s15l, vd-ddd, ‘) il a restitué, *) renoncement: 

5! 3h, vé-dâd kerden èz, renon- 


cer à. 
dsisls vâdä-reng, citron, » dsl, 
ê-r sr B. | 


wxélsl, vâ-dâschten, ‘) retenir, *) conserver, 
mettre de côté, ?) défendre, prohiber, em- 
pêcher. 

QI a. vädis, (33 vadis, qui se montre 
à la surface du sol, qui commence à le 
couvrir (plante). 

els a. vddis, ‘) qui prend congé, *) qui 

. place, qui pose, ?) calme, posé, tranquille, 
à son aise, * nom d’homme, CO. 

Lost, a. védi san, à son aise, œanquillement, 
docément sans peine, sans fatigue. 

L33l a. vddig, tranchant (sabre, instru- 
ment). 

S3ls a. vddik, gras (homme), Q. O. 

WXk&s3}s vd-doukhten, coudre ensemble deux 
choses, ti&s3}s + bè-hèm v-doukhten. 

AgwsIÀ s yä-dousiden, se coller, adhérer. 

o3!, vddè, ‘) origine, fondement, base, ma- 


s! 
3 


tière, essence, *) vanterie, louange de sa 
propre personne, B. 

os vd-dih!, rends, restitue! 

sis a. vâdi, ‘) vallée, vallon, *) lit d'un 
fleuve, d’une rivière, ) rivière, fleuve, pl. 
ssl awd4', i23) awdiyat, 53. awdât, 
et ll awdéyat; —+l st yddi-i- 
ayman, la vallée de la sécurité, la vallée 
dans laquelle Moïse a entendu la voix du 
Seigneur, B.; ya! est, a. vâdi ‘ou ‘l-ha- 
schar, la vallée du dernier jugement, 
vallée de Josaphat; plisels ss vâdi-i- 


khämouschân, vallée du silence, cimetière; 


UIIE ss vâdi-i- sarous (vallée de la 


fiancée), nom d’une vallée sur le chemin 
de la Kaaba, B.; pm «55/3 védi ’I-kè- 
bir (la grande rivière), le Guadalquivir en 
Espagne. 

LL} vddiy 4b, anéanti, annihilé, mis à 
néant: A xeb s sas JEL , B. 

OÙ—:5!, védiyän (voy. LL bédiyän), 
fenouil, B. | 

él yddidj, “) espèce de chaussettes en 


étofle de couleur que portent principale- 


ment les coureurs, *) bourgeon de la 


vigne, ?) échalas de la vigne, Ÿ treillage 
pour la vigne, ‘) grand vase dans lequel 
on met le raisin pour faire du vinaigre, B. 
15! Vâzdr, Vädär, bourg près d’Ispahân, Y. 
A5,15l, vézäreng, citron, ES s &5,bL,F. 


Es a. vdgis, ‘) source, ‘eau qui coule | 


sur un roc, Q, O. 
@G5l, Védènän, bourg près d’Ispähân, Y. 
> a. vi dr, creux d'où l’on tire de l'argile, 
DAT le, Q., ol sas 35 4e 
3.399 —J,sâz, O. — NB. Dans le 
Dictionnaire de Jonnson on trouve: The 


spades of clay diggers, bèches des ouvriers 
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Sly 
employés à extraire l'argile. L’Auteur aura 
pris le mot ;5L£ mahdfir, pour le pluriel 
de ns mihfar bêche, Gba pl dl, 

5 41. 

j'ls a. vou'är, Q., ,ls vou'ar, «555 Ne, 

, O., pl. de . d vou ‘rat, foyers, Q. O. 

3h a. va ‘r, ‘) éffrayer, épouvanter, *) préci- 
piter quelqu'un dans le mal, dans le 
malheur, ‘) arranger un foyer pour le feu. 

sls vér, part. affixe, ‘) qui a, qui possède, 
doué de.…., ex.: 5ls nel oumid-vdr, qui 
a de l'espoir, *) pareil, semblable, comme, 
ex.: ls x% pider-vâr, comme un père, 
3) digne, ex.: js 2 schäh-vdr, digne 
d’un roi, * marque la quantité: suffisant 
pour…., assez pour…., ex.: ls aa uly 
yèk-djâmè-vâr, assez pour un vêtement, 
5) habitude, règle, “Le pr ex: De 
3,5 bè-vàr-i-khoud, à sa manière, 9 fois, 
sl bdr, ex. j'à nw si bâr, trois fois: 
pl. Le ls vér-h4, plusieurs fois, souvent, 
7) charge, ex.: 59 ;-i +5 dou khar-vär, 
deux charges d'âne, ls 3E x pendj 

_ schoutour-vär, cinq charges de chameau, 
8) amour, amitié, cxase à yge mihr vè 
mahabbat, B. 

&'s's vérân (voy. W,'3 vdran), coude, C. 

Oslo Vérän, bourg à un farsakh de Tébriz, Y: 

3% ls vd-rânden, *) chasser, * rendre égal, 
égaliser, &—iulins Gal pylss à Ge, qu 
53, F. 

K_5,l, vérèt-gdh, aurore, point du jour, 
3 «5 coulel Le, F. 

&s', a. vdris, pl. &5,, varasat, *) héritier, 
‘3) qui prend soin des affaires d’un autre; 
3,13 «ls véris-i-déoud, l'héritier de Da- 
vid, er Salomon, fils et successeur de 


David, B. 


As ls 

sà j/ 3 vd-rakhd, paresseux, fainéant, B. 

3,!; a. vérid, pl. 55313 véridouna, et 5, à 
vourrâd, ‘) qui arrive, qui approche, 
+) qui arrive à l’abreuvoir, ?) qui descend, 
qui entre quelque part, hôte, *) longs, 
qui descendent bas (cheveux), ‘) inspira- 
tion, idée qui surgit spontanément dans 
l'esprit, ‘ brave, courageux, 7) présent, 
actuel, Q., %) route, chemin, Djew.; s 3,ls 
st vârid ou sârid, allant et denané 
rue &Ybe 5 Wsdls véridouna ou 
sdridouna, les allants “ venants. 

cs}s,ls véridât, choses qui arrivent, évé- 
nements, ?) revenus, rentes. 

RD ls vér-dâschten, élever, hausser (?). 

Wl3;ls vérdän, ‘) rouleau de pâtissier, B. F., 
2) grand sac en crin ou en laine, F., Jlia 
ob SF. 

63,!s a. vdridat, ‘) troupe d’hommes qui 
er à une aiguade, *) route, chemin, 
Q. O., ?) fém. de 5,ls vérid (voy. ce mot). 

&W35ls vérden, ‘) foules de pâtissier, 6/35, 
B., *) sage femme, w—3,)s, a. LE, 
3) ce que les pâtissiers répandent sur la 
pâte pour qu’elle n'adhère pas au rou- 
leau, F. 

O4 3519 vârdin, sage femme, B. 

Q=ls « véris, qui jaunit (chardon). 

REA vâristâden, se lever (2). 

nn vä-restè, libre, exempt, sauf, F. 

Ages lo vd-rèsiden, arriver, atteindre, ob- 
tenir. 

Jls a. vdrisch, pique-assiette, qui vient 
Hauger avec les autres sans être invité 
(comp. Jéts vâghil), O. Dj. 

ë vdrigh, ‘) digue faite avec des fascines 
et de la terre, SE *) treillage pour la 


vigne, &! , ?) soudure pour les métaux, 


LB 


a. À ladjtm, B., p. OLAS 9 US 5 WT 
B. (vdrigh, vâragh, et vérough, dans ce 
dernier sens). 

cssls a. vérif, ‘) qui s'étend au loin (ombre), 
&— «sl cols JE, 2) vert, fleurissant, 
(plante), Dj. 

RE vârouf, ‘) disque en paille tressée 
sur lequel on sert les plats, *) van, instru- 
ment pour vanner, syn. sl vérou, F. 

Xl yd-rèften, s’en aller. 

«xs ,ls v4-rèftè, ‘) parti, *) met. hors de soi. 

1 3 a. vdrig, chargé de feuilles, verdoyant. 

is}, a. vériqat, chargé de feuilles ver- 
doÿaut, sad salt 15,4), Djew. 

Sl a. vdrik, et as vdrikat (voy. S, A 
mawrik, Q. O., et Si, 9 viräk), ©. 

ls vérkär, hutte en roseaux ou en bran- 
chages pour les gardiens d'une vigne, 
d'un jardin. 

. ol a. vérim, enflé, gonflé. 

wals vérmin, B., pour u—xel,s vèrâmin 
(voy. rh s vèrâm). 

W's vérèn, et vérin, coude, a. Dh 
marfig, bp. 6}, 6, Op et £5l, B., 
+) yéroun, pour Gssls, B. (voy. ce 
mot). 

OL vârendj, coude, B. 

à5,'s véreng, citron, 5,5, F. 

S5;ls vérenguf, pénétration d’une couleur. 

s,!3 vérou, van, cn. F. 

Ë: ls vdrough, rot, vapeur qui s'exhale de 
l'estomac avec bruit, Ja, & al, És 5h 
Us}, & 95 B. F. 

6.313 véroun, ‘) qui va à rebours, *) con- 
traire, adverse (sort), 7) malheureux, 

5 él 5 tt se 5 

SUB 3 Gi, B; Gal ea bakht- 


i-ydroun, sort contraire, malheur, B. 


CN Was 
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but, 


/ 


Sy V3) véroun-bakht, auquel le sort 65 vdzagh, ‘) branches superfiues émon- 


est contraire, malheureux. 

159 )ls vérounè (voy. 5353 véroun). B. 

o,!s vâré, *) (voy. ;ls vdr, dans toutes ses 
significations), *) époque de l'année, sai- 
son, puy Jes, B. 

Sels vdragou, l'oiseau appelé en arabe 
5 sourad, où ,3ls vdgi, L. L., en ture 
BST où ST 

«ls véri, part. affixe, qui indique la res- 
semblance, comme, pareil à...; ex.: LL 
goul-vâri, pareil à une rose; «ls el 
nèbdt-vdri, comme du sucre candi, B., 
Aüle à ose, B. 

«S re a. véri, ‘) gras, chargé de graisse, *) qui 
fait jaillir, qui donne du feu (briquet), 
3) très fin, d'excellente qualité (musc), 
pe 245) sl lo &us, Q. O. 

is) a väriyat, 1) fém. de «ls vdrf (voy. 
ce mot), *) maladie des poumons, Q. O. 

LA "+ vériden, *) avaler, Wu ll aväriden, 
LAS sl oubâriden, *) travailler avec zèle 
à une chose, F. 

Us ls vérin, coude, 5 jls, F. 

229 ls vérfnè, comme, semblable, «5,l5, B. 

5ls vdz (voy. 3L bdz, dans toutes ses acce- 
ptions), F. 

5353 vd-zèden, détourner, faire retourner, 
os 5. 

553 a. végir, fém. 5, 5ls vdzirat, *) qui porte 

“un fardeau, *) qu a chargé sa conscience 
d’une faute, qui a commis un péché, 
criminel, J. 

es a. vdtis, ‘) qui réprime, qui empêche, 
qui écarte, *) chef, gouverneur, ?) chien 
qui garde le troupeau, qui retient le 


loup, % officier chargé de l’ordre d’une 


troupe, pl. &eÿ 3 vaza sat, Q. O. 


dées d’un palmier, 9 & 3 9, treillage d’une 
vigne, B. 

és vdzough, ") (voy. é5ls vâzigh [1]), B., 
*) corde tressée avec des filaments de 
palmier, F. 

ws+55ls vdz-goun, retourné, renversé. 

W5ls a. vdzin, D qui pèse quelque chose, 
‘3) qui a le poids voulu (pièce de mon- 
naie). 

65 vézindÿ, clameur, grand bruit, F, 

ps5ls végnidj, e55ls vdgnitch, balançoire, 
254 et De , B. 

cl véziden (voy. GA5ls vdjiden), F. 

07 5ls véziré, temps, Gle;, F. 

é 5% vézindj (voy. 651 vâzindj), J. 

5 vdj, 9 5ls vdz, retourné, renversé, *) ec 
bâdj, impôt. 

ëils vdjough (voy. & ls vdçough). 

w+55ls véj-goun, ‘ retourné, renversé, sens 
devant derrière, *) sinistre, malheureux, 
0s#53b, B. 

Gels véj-gouné (voy. 5 #$5ls véj-goun), B. 

Woils véjoun, et s—535ls véjounè (voy. 
Os55ls vdj-goun), B. 

e5ls z. véjè, parole. 

Oil, vdjiyän, les grandes, » os 
y s oEels, B. 

WA! vdjiden (de ro vâdj, et els véjé), 
parler, dire, raconter, F. 

ul vds, épi de blé, aus 1 pus ue, 
B. F. 

guiliwls vd-sitânden, reprendre, s'emparer 
de Ha J. 

Gay |) vd-serschouden, reparaître, revenir 
(se dit d'une maladie qui est un rechûte), 


a. us nouks, F. 


hul, a. vdsit, *) moyen, qui est au milieu, 
/ 


Lt, 


°) porte, Pb ball, Q. 949 Luls 9 
iuline CL 5 GE, O. — 
NB. Jonwson traduit par: « tooth », dent. 
Il aura lu: «Ù5 ndb, au lieu de ©b, 
3) partie antérieure de la selle du cha- 
meau, Q. O. 

Lul, Väsit, ‘ ville de l'Irâq Arabi entre 
Bassora et Koufa, uwaill Lul,, Q. O. 
? bourg important près de Balkh, Q. O. Y., 
3) nom de plusieurs bourgs et villages, Q. O. 

ibuls a. vdsitat, *) fém. de bus ydsit (voy. 
ce mot}, ‘) partie antérieure de la selle 

du chameau, *) la plus belle perle dans 
un collier, celle du milieu, *) médiateur, 

5) moyen, aide, cause; pas wie bu, 

vâsitè-i- sigd-i-noudjoun (la plus belle 

perle du collier des astres), met. le soleil; 

os chu bè- vâsitè-i-filän, par l’entre- 

mise d’un tel; Ne] bu, bè-vâsitè-i- 
ôn-ki, par cette raison que, parce que. 

chu s a. ydsitiyy, qui est de Vâsit; chuls Vo 
ma: galam ossi lon) de 
Vâsit, galam d'une excellente qualité, J. 

els a. vâsis, ‘) large, vaste, spacieux, 
* qui a de la capacité, qui peut con- 
tenir beaucoup; ep a. el-vâsts, qui 
embrasse tout dans sa bonté ou par sa 
science (épithète de Dieu); pie als Us 
a. wa ‘llähou wdsi soun galimoun, Dieu 
embrasse tout dans sa science (Qorän, 
Soura 2, vers. 248). 

Gays mèvd- 

sig, et lrrég. ste mèväsiq, Ditine (cha- 


Gal j a. vdsig, pl. Sas visdq, (à 


melle). 

J-wls a. vdsil, ‘) nécessaire, indispensable, 
s qui cherche à plaire à Dieu, qui cherche 
l'accès de Dieu à l’aide de bonnes actions, 


Q. ©. 
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Lots 


—— 


ul, a. vésilèt, ) crédit, influence dont on 
oui auprès du prince, faveur, dignité, 
rang, haute position, *) proximité, liens 
de parenté, O. 

W—kègmls vd-soukhten, se détourner de, 
renoncer à... 

xml, vésè, papillon, &l,,, F 

Us vâsch, fourrage, J. C. ex G. 

«al2l, vâschâmè, voile de femme, «dl, , F. 

els a. vdschidj, entrelacé, enchevétré. 

is 4ls a. vdschidjat, parenté compliquée par 
plusieurs alliances, Q. O. 

WAëls yd-schouden, ‘) s'en aller, se retirer, 
?) être mis à découvert, apparaître, de- 


venir manifeste. 


6y%ls a. vdschirat, femme dentiste qui effile 
/ 


les dents d’une autre femme en les den- 
telant en forme de scie, O. 

G—4ls a. véschig, ‘ en petite quantité, un 
Peu (lait), * qui passe vite (par ex.: le 
temps, la vie), ) pour 54L bdschèg, du 
pers. z£ly bdscha, épervier, O. 

UE, vé-schikäften, faire le commerce, 
se lives au commerce, COMMErcer, 243 
bag, (?), C. ex. G. 

32), vdschkèrdè (voy. 5,4 schèkerde), 
‘) vif, agile, prompt, ‘) fait préparé, 
nas til stèle, dl los nue 
Lg, B. Tn. 

049 
retourné, renversé, sens devant derrière, 
sl S CEST F 


ue s a. véschil, d'ou l'eau ne cesse de couler 


vasch-goun, ai, 2} s väsch-gounè, 


en petite quantité (montagne), Q. O. 


c#ls Väschèm, nom d'une rivière et d’une 
ville, F. 


ie). 


C4 


a. vdschimat, femme qui tatoue les 


mains ou le corps d’une autre femme, Fr. 


dus}, 

al, vésching, ‘) garde de nuit, *) chef 
des gardes de nuit, A9 |, Guise 
A, Elus ge 5 ous af B. 

a+, vdschè, *) épervier, «—2L, B F., 
*) obscurité qui s'étend sur les champs 
vers le point du jour, F., ?) (voy. Ar 
bâlwänè), B. 

ils a. véschf, fêm. il, väschiyat, *) qui 
a beaucoup d'enfants, *) tisserand, «dl, 
a. Ua, 9 au pl. Le, vouschät, monno- 
yeurs, ai} ways, Q. O. 

SL a. va’s, jeter quelqu'un à terre. 


gels a. vdsib, éternel (peine, châtiment); 


els colie -—& a. va-la-houm saxä- 
boun wâsiboun, ils seront livrés à un châ- 

 timent éternel (Qorân, Soura 37, vers. 9). 

Lots a. vésiban, éternellement. 

ol: a. vdsibat, très long, qui n’a pas de 
limite, immense (désert). 

«3—0ls a. vdsif, *) qui fait la description, 
cu décrit, “> nom propre d’homme. 

els Väsigt, nom d’un poëte persan. 

J—els a. vdsil, *) qui arrive, qui parvient, 
arrivé, *) qui se joint, se réunit à. 

coÏols a. vâsilât, rentrées, revenus. 

1 Lot, a. ydsilat, coiffeuse qui allonge les 
ec trop courts d’une autre femme 
à l’aide de cheveux rapportés. 

mots a. Väsiliyy at, nom d’une secte mu- 
Ablhate. 

cæls a vdsi, ‘) testateur, *) exécuteur testa- 
mentaire, Ges yasiy y. 

e—L a. v&ih, ”) clair, évident, manifeste, 
3) certain, non douteux, ?) très blanc 
(chameau), O. | 

lacs a. vdzihät, choses claires, évidentes, 
hors de doute, | 


Latols à. vdzihat, *) claire, évidente, *) une 
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bat, 
des dents que l’on voit chez la personne 
qui rit, Q. O. 

els a. vdiis, ‘) qui met, qui place, *) qui 
dépose quelque chose, *) qui établit, qui 
fonde, qui institue, fondateur, * qui a 
déposé son voile, qui a jété son voile 
(femme sans pudeur), 5) humble, soumis, 
6) qui entre en grossesse peu de temps 
avant l'apparition de ses règles (femme), 
7) qui paît dans le voisinage de l’aiguade 
et sans s’en écarter (chameau). 

al, a. vdi sat, qui a jeté son voile, 
femme sans pudeur, femme perdue, ijals, 
Q. O. 

els a. ydzi', propre, net. 

bt, a. va’t, *) rendre visite, ?) exciter, ?) être 
excité. 

cb, a. va ‘tat, “) endroit profond de la mer, 
abyme de la mer, *) élévation, hauteur, 
éminence, Q. O. 

ab: a. vätid, ferme, solide, fermement 
établi. 

ht a. vdti”, qui foule aux pieds. 

ubl, a. vdti ‘at, ‘) voyageurs, *) grande route, 
» dattes tombées de l'arbre et foulées 
aux pieds, Q. ©. 

Aels a. vdsid, ‘) qui promet, fém. sas}, 
vâpidat, *) qui promet de faire une se- 
conde course, qui ne paraît pas fatigué 
de la première course (cheval), *) qui 
promet, qui présage de la pluie (nuage), 
+) qui promet une bonne récolte (année), 
5) qui annonce dès le commencement 
qu'il sera froid ou chaud (jour). 

ls a. vd sir, difficile, inégal, raboteux (lieu, 
chemin). 

be, a. vasiq, ” qui avertit, qui exhorte, 
*) prédicateur, 


£ls 


css a. vdi, qui garde, qui conserve, 
*) tuteur. 

Lasls a. vd sy ai, bruit, clameur, cri, Le 
sourdkh, © sawt, Q. O. 

J£ls a. vâghir, bouillonnant de colère, xls 

| sad}, Djewhari. 

J—£ls a. vdghil, qui s'introduit parmi les 
bureure et boit et mange avec eux sans 
être invité, écornifleur, parasite, pique- 
assiette, ©. 

&wls vdf, ‘) rossignol, due » Ja, 
2) qui chante, chanteur, B., oomp. «5/35; 
et hs, B. 

Asls a. vdfid, ‘) qui arrive, qui vient chez 
on ?) qui va en avant, ) qui 
marche à la tête du troupeau (chameau), 
#) qui vole à la rête de la bande (l'oiseau 
LL5 gatä), 5) envoyé, ambassadeur, ‘) mâ- 
choire; dael GAS, vdfidäni, Q. O. 

y5l9 a. vâfir, 9) abondant, nombreux, copieux, 

°s riche, opulent, ?) ample, large; >< 
y—ls bahr-i-väâfir, le mêtre vafir, atme 
mêtre (voy. la Prosodie). 

sh a. vdfiran, ‘) abondamment, *) sou- 
vent, fréquemment. 

éy—ls a. vdfirat, ‘) fém. de ,5!> vdfir (voy. 
“ mot), *) queue Dates es moutons 
Kirghises à Qourdouq, °) longue tranche 
de graisse, *) met. le monde, ‘) la vie, 
Q. O. 

U—Xàs »3ls vd-faroukhten, *) vendre, *) re- 
vendre. 

J5!s a. vdfil, parvenu à complète maturité, 
on a toute sa croissance (arbre, ro- 
seau), O. 

x5{s a. vdfih, desservant d’une église, Q. O., 
ES || eS gayy'imou ‘l-bigat, O. 


Gls a. véff, ‘) qui remplit ses promesses, 
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25, 

*) complet, entier, ?) abondant, copieux, 
plus que suffisant. 

LAS, vdfiyèt, ‘) fém. de ,5ls vdft (voy. ce 
mot), *) poids juste et entier, *) mesure 
pleine, comble; 1459)! a. el-véfiyèt, ou 
LAIT 5,9 sourètou ’l-väfiyèt, la pre- 
mière Soura du Qorûn, FReyrac. 

L3ls vdg, * nom d’un arbre fabuleux dont 
les fruits ont la forme d’un homme ou 
d’un animal et ont le don de la parole. 
Cet arbre est toujours vert le matin et 
sans verdure le soir, *) nom d’une forêt 
dans laquelle on trouve cet arbre. On 
trouve dans ce même endroit de mines 
d’or et beaucoup de singes (voy. L5l,5ls 
vâgwdäq, et L5l—5, vagwäq), B., *) nom 
d’un oiseau, #) grenouille, Lé, 5) coas- 
sement de la grenouille, L553 «sl, B. 

éSls a. vdgih, dur, durci (sabot). 

st, a. vdgiz, qui jette, qui renverse quel- 
qu'un par terre. 


tal, yâgisat, nom de plusieurs localités, 


Q. O. 

el a. vdgis, ‘ qui tombe, *) qui a lieu, 
qui arrive, ?) qui s’abat (oiseau), *) situé, 
sis, qui se trouve, ‘) réel, *) nécessaire, 
7) transitif (verbe), Baie mouta saddi , 
cAë ls vâgie schouden, survenir, arri- 
ver; en pit a el-nasr èl-vâgis, 
l’Aigle tombant, étoile dans la constella- 
tion de la Lyre (voy. ;-5 nasr); pl 2 

4 fi ‘I-vägis, en réalité, 

Last, a. vdgisan, réellement, en réalité, 
vraiment, en fait. 

cast, a. vdgi eût, pl. de 25! s vâgigat, évè- 
nements. 

ras, a. vâgigat, pl. ab, vègdyis, et 
cas! 4 a. végisât, *) accident, événement 


US 22513 


*) malheur, Ÿ action, engagement, combat, 
bataille, * songe, vision, 5) brave guerrier, 
héros; as] I a. el-vâgi sat, ‘) l’événe- 
ment, le jour du jugement dernier, *) titre 
de la cinquante sixième Soura du Qorän, 
2x5) I iy» souratou ‘I-vâgisati. 

U=$ sai, vâgis1-nevis, écrivain, nouvel- 
liste, historiographe. 

A3 «ass vâgis1-didè, homme expéri- 
menté. 

°3; saÿl, vâgisa-zèdè, frappé par le mal- 
heur, B. 

pie sal, vâgisa-nigdr, nouvelliste, écri- 
vain, historiographe. 

als a. vdgisf, ‘) actuel, réel, vrai, *) vé- 
rité, ?) essence d’une chose. 

mail, a. vâgieiyy èt, 3) réalité, *) existence. 

Q5—5ls a. vdgif, ‘) qui est debout, qui se 
tient debout, qui s'arrête, *) informé de 
quelque chose, *) qui connaît, qui entend 
et comprend quelque chose. 

e—1 a. Vâgim, nom d’une tour ou d’un 
fort à Médine; 15 5» a. harratou và- 
qgimin, terrain couvert de pierres noires, 
qui est dans le voisinage de cette tour, 
Q. ©. 

L3ls5ls vdg-vâg (voy. L5ls5, vagvdg), B. 

s—5!s a vdgih (voy. xl, vdfih), desservant 
dune église, Q. 0. 

As a vdgf, *) qui garde, qui garantit, qui 
préserve, qui conserve, *) commode, qui 
ne gêne ni ne blesse la bête de somme 
(selle), ) l'oiseau appelé autrement en 
arabe 3 sourad, pivert. 

L_45l, a. vdgiyat, garder, conserver une 
chose, prendre soin de… 

251,91 a. el-vâqiyat, celle qui sauve, titre 


de la soixante septième Soura du Qorûn, 


Dicrionnains Pxrsan-Français. IV. 
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appelée autrement: PEUT | el-moundjiyat, 
ou Gt} JE Sraton ‘l-moulki, l'em- 
pire. 

CE a. vdgiyat, ocque. 

MS 5 Vägiya, nom d'une montagne dans le 
Déïlem, Y. 

ls vék, nom d’un oiseau aquatique à plu- 
mage bleu, appelé en ar. L5!s vég, B. F. 

GAS ls vd-kdviden, ‘) creuser, *) scruter, 
examiner. 

L_4N 7}, a. vdkibat, fém. ‘) qui se tient de- 
bout *) ferme, solide, is l5 , *) jambe 
d'un animal, FReYTAG. 

es l, a. vékit (voy. SL ndkit), Q. O. 

co l, vé-kerden, ) ouvrir, *) séparer, 
détourner. 

ETrEN d ' vâ-guerdiden, retourner, 3 
5%3;$ bdz-guerdiden. 

HAS vâ-guerdäntden, ‘) faire retour- 
ner, *) retourner une chose. 

WT ls vd-guiriften, ‘) reprendre, * éloi- 
gner. 

5 l3 vé-èguer-nè, sinon. 

AS, vd-gouschäden, ouvrir. 

WA ls vé-kouschten, tuer par répressaille. 

paf ls vd-gouschouden, ouvrir. 

GARÈS ls vd-kèschtden, retirer, extraire. 

& ST, a. vékiz, qui repousse, qui éloigne. 

rte ls vd-goften, *) réitérer, répéter, 
redire, ux4$”" ;L; bdz goften, *) reprocher. 

Ts a. vékil, lent, paresseux (cheval). 

“e ls a. vdkin, qui couve ses œufs (oiseau). 

cri, vâ-kouften, s’entrechoquer. 

us! vd-gouy, Imp. de ux4$" ls vd-goften, 
:) redis!, *) redite, refrein, * écho. 
a159 ls vd-gouyèé, bruit qui cour, rumeur. 

dl: vdi, nom d’un grand poisson à écailles, 


*) nom d’une rivière dans laquelle on 


23 


s 


Jl 


trouve ce poisson, ?) baleine (voy. J} ai, 
et Jb bdl), B. 

de a. va’l, nom d'action, ‘) se réfugier 
auprès de quelqu'un, chercher un refuge, 
2) échapper à, se sauver, subst. ?) refuge, 
asile. 

jt, yâlà, *) haut, élevé, sublime, éminent, 
2) grandeur, dignité, ?) taille, &>2l5 » 45, 
*) puissance, pouvoir, 5) sorte d’étoffe en 

| soie, appelée autrement: abs dèräri. 

Y!, a. va-ill, sinon. 

GL Yl, vél4-béf, ouvrier qui prépare 
l’étoffe dite Yls vdld. 

Le Y!, vald-djâh, haut en dignité, d’un 
rang élevé. 

3}, véläd, ‘) toit de la maison, à «5—î« 
ls (ty, * forme, plan d’une voûte, 
d'une coupole, ?) construction en terre 
glaise, QE Le, +) édifice orné d’in- 
crustations de dilféséntes couleurs, 5) mur 
en pierre ou en brique cuite, chaque 
couche de terre glaise d’un mur en terre, 
7) terre glaise dont on se sert dans les 
constructions, °) fondement d’une mu- 
raille. 

» SN}, vdlâd-guèr, maçon. 

ol Y', vdlä-schân, qui est d'un rang 
élevé. 

JAY, vâld-gadr, haut en dignité, puissant. 

mil Y', vdlä-ménâgib, qui a de hautes 
dualité: 

pe Jl ydlâ-mènisch, qui a des sentiments 
be une belle nature. 

GŸ!s vélân, * fenouil, SL; 4 ob, B. 
*) brave, héros, *) bât de chameau, F. 

a}, vélânè, plaie, blessure, B. F. 

avt vdläyi, hauteur, dignité, grandeur. 

PJ a. vdlib, qui entre et pénètre au fond. 


— 1798 — 


J, 


1—1Jl, a. vélibat, *) première pousse (des 
Scies etc.), * petits, progéniture, *) nom 
d’une localité, Q. O. 

J!, Välibèt, nom d’une localité de l’Azer- 
bâidjän, Ÿ. 

1}, a. ya lat, ‘) fiente de mouton, de chèvre 
et de chameau, *) fiente de chameau, Q. O. 

ex ls a. vdlis, ‘) continu, qui ne cesse pas 
(mal), *) lourd à porter, qui accable 
(dette). 

El a. vélidj, qui entre, qui s’introduit, 
d pénètre. 

ill, a. vdlidjat, malheur, calamité, ex5l 

22213 3, Q. O., 55, *) douleur inté- 
rieure. 

a) El-Välidje, où pJl,}, Valvälidj, ville 
située dans le Tokhôristân près de Bes- 
tâm, Y. 

JU, a. va'’l-hdsil, en un mot, bref. 

Al, à. vélid, ‘) qui engendre, qui procrée, 

Us) père, *) pleine (brebis). 

WluIl, a. vélidäni, duel, le père et la mère, 
jee parents. 

sw’, a. vâlidat, mère; Gale AR Välidè- 
“Soultän, la Sultane Välidè, la mère du 
Sultan régnant. 

uw}; Valis, quartier ou bourg voisin d’Ispa- 
hân (2), Y. 

hs a. vâlig, menteur, pl. is), valagçat à 
ab PL vals-i-välig, grand mensonge, 
he pl 0 

ral, a. vâligat, empêchement. 

sa) l, vél-ghounè, ‘) rouge employé par 
les femmes, ot; LS : ASE 2) fard 
blanc, ANT B., Ro" : sl, 
sad, . 

J!, a. va'llähl, et Dieu!, 4!, va’lldhi!, 
par Dieul 


CALE 


AJ}, yd-lamiden, retirer, extraire, 
of Ts (?), Bh. 

Ale sl, véloutchäntden, parodier, imiter, 
contrefaire la voix et les gestes de quel- 
qu'un, Ale » Lu Ai, B. 

u)}, vdlé, ‘) sorte d’étoffe en soie, sl, vâlà, 
?) étoffe blanche naturellement blanche, 
3) mirage, lys ,  lamentations, plaintes, 
&syl;, zèle, ardeur, 33 65355 al 
ak B. 

J!, a. vélih, troublé, consterné, qui a perdu 

la tête, éperdu d’amour. 

dls a. vdlf, ‘) gouverneur, chef-gouverneur 
Beer d’une province, d’un LL}, vilâyèt ; 
à, D di vdli-i-sipihr-i-pendjoum 
(le gouverneur du cinquième ciel), met. 
la planète de Mars. 

u#ls Välts, nom d’un sage, ami et favori 
d'Alexandre le grand (voy. (55 far- 
faryous), B. 

SK 1Jls véli-guèrf, fonctions ou dignité de 
dls vli. 

plo ydm, *) dette, elol 4vdm, a. 529 9 jy, 
*) en composition, ajouté à un autre mot 
indique la couleur, la nuance, la ressem- 
blance, fs , B.; Gas; 1 vâm-i-7èmin 
(emprunte fait à la terre), met. la poignée 
d’argile dont le corps humain est formé 
et que l’homme doit rendre à la terre, B.; 
ESA rs vâm-—khäâsten, emprunter ; rl 
OI vdm-kerden, faire une dette, em- 
prunter; HT plo vâm-guiriften, et pl 
Sy" bè-vâm-guirifien, emprunter; rs 
GA AT vdm-gouzäriden, payer une 

. dette; LI rl ydm-dâden, prêter. 

ro a. va’m, maison bien chaude. 

LI, a. va-ammd, Li... Lls, va-amma.. 


va-ammä, soit que... soit que... 
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wwe! vd-mânden, *) rester en arrière de 


fatigue, *) être fatigué, être las. 

35e), vd-mändé, *) qui reste en arrière, 
?) las, fatigué. 

ni a, va mat, homme qui parle et agit 
comme le font les autres, qui règle ses 
paroles et ses actions sur celles des autres, 
ne avar LR 3 Jess, Q. O. 

ol, vâm-khäh, qui demande à emprunter. 

lus vâm-där, qui a une dette, debiteur, 
ra 5 less, 

Wl>+ls vémirän, chélidoine ou éclaire (plante 
nédidnile: voy. (lyxele mémfrän), B. 
ps rl vdm-sitân, qui a fait un emprunt, 

débiteur. 

(al s a. vâmig, ‘) qui aime, amoureux, 
nent *) Vâmiq, nom de l’amant de 
lie eAzr, 3) le huitième coup au jeu du 
3,5 nard, B., comp. &_x% nadab et DE dâw. 

ls ydmi, ‘) endetté, débiteur, *) las, fatigué, 
sans forces, jale r Le 53, F. 

pal, a. vdmi at, accident, malheur, i4l, 
able, O 

ols Vän, ville de la Turquie d’Asie sur 
la rive Orientale du lac de Vân (l’an- 
cienne Artlemita). 

Wls vân, * semblable, pareil, *) gardien, 
pour üL+ bn, ex: ül Jus, wls 
_Ub es, B. 

a a. van, fem. sl va "nat, large. 

üls a. va ‘in, quoique, bien que, si même, 
quand même. 

ls vdndj, lentille, lg, sat, say, 
AZ», ue , a. As, B. 

5L.5!, vénsdnè, compas, x, F 

&Ll, a. vdnik, qui couve ses œufs (oiseau). 

oil 3 vâ-niguèristèn, *) regarder en 


arrière, *) revoir, examiner. 


e— W} + a. va-in-lam, quoique... ne, si *) gardien, surveillant d’une église, ol. 


même... ne, quand même... ne. 

Odile vd-noumouden, “) montrer de nou- 
veau, *) démontrer. 

Het vâ-nihâden, replacer, poser. 

dls é vâni, “) faible, mou, manquant de 
vigueur, *) las, fatigué; au fém. als vd- 
niyat, fatiguée, extenuée par un trop long 
travail et de longues marches (chamelle). 

sf vd, pl. clsls vévdt, nom de la lettre 

9 M couleur de l’eau, LI a, : 

FE a. va ‘va’, aboiement du chacal. 

Ss3!s vdviyy, qui contient la lettre + vév, 
verbe qui a un 3 ydy, pour dernière 
lettre. 

JL ls vd-vèylà !, exclamation, lamentation. 

els vdh, interjection exprimant l'admiration, 


bravo !, excellent!, admirable. On dit dans 


/ / 
le même sens els els vdh-vdh, et os os: 


vah-vdh. 

—sl, a. yéhib, qui donne, qui fait des 
Te qui accorde des grâces, des faveurs, 
JUNr Sue, a véhi- 
bou ’l-ämdl, qui comble les on (Dieu); 
ct all! Lxsls a. véhibou ’I-hädjât, qui 
accorde à l'homme ce qui lui est néces- 


saire (Dieu); Las! Lo 
ettây à, qui comble l'homme de dons 


généreux, libéral; 


els a. véhibou ‘I- 


(Dieu); 3e 9 pal vähibou bus 

qui donne Pesstente (Dieu), ex ae als 
vdhib-i-bi-minnèt, le céhéteux qui ne 
reproche jamais ses bienfaits (Dieu). 

es a. vähidÿ, qui brûle, qui flambe (feu). 

pal Uf® lo vâ housch-âmèden, revenir de 
son ivresse, recouvrer la raison. 

eat a ls vd-housch-dmèdè, revenu de 


son ivresse, dégrisé. 


«5—+ls a. vdhif, ‘ desservant d’une église, 
‘ 


uns y Lu}, Q. O.; comp. asls véfih, 
et «53 véqih. 

f! . vâ-hèm, pour el bâ-hèm, *) ensemble, 
*) en arrière, ?) plissé, tordu, contracté, 
+) frisé, *) ornement, décoration, &>—à ; 
Ji ER , 'blaireau, ture G=)>3, pers. 
stat, F. 

els a. véhim, ‘) qui imagine, *) qui se 
laisse aller à toutes sortes d’idées, *) soup- 
çonneux; =—#ls ce5 gouvyèt-i-vdhimè, 
faculté de he d'imaginer, con- 
ception, imagination. 

was a. vdhin, faible, débile, exténué, hors 
d'état de travailler, pl. és vouhn, Q. O. 

nel, a. véhinat, *) fém. de (als (voy. ce 
mob: *) maladie madame qui pro- 

vient de la vieillesse et qui prend aux 

omoplates, aux épaules et à la veine 

jugulaire, ?) la plus basse des côtes flot- 

tantes c.—-à-d. la douxième côte chez 

l'homme, * première côte du poitrail 
(chez le cheval), ° première vertèbre de 
l’épine dorsale, Q. O. 

ls a. vdhi, fén. à pal vähiyat, ‘") crevé, 
déchiré, °) détaque dérangé, ?) faible, 
débile, *) sot, absurde; clos a. pl. fém. 
vdhiydt, sottises, re. 

ls vây, 
duquel on peut arriver par des marches 


*) puits ou réservoir au fond 


pratiquées exprès, appelé aussi als väyi, 
?) égaré, el, $. 3) interjection servant à 
indiquer la douleur, la peine, le regret, 
#h! hélas! 

«sl, a. va ‘y, *) promettre, *) assurer, garantir, 
être garant de. 

a. va’y, ‘) opinion, avis, *) un certain 


nombre, nombre. 
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ot a. va'ay, ‘) robuste et agile (cheval, 
bête de somme), *) onagre robuste. 

Lt, ydyd, ‘) désir, but, objet des désirs, 
bas s sl, 2) nécessité, besoin, cxala 
Sysye 3, D ouvert, L&$, B. 

we vd-yâften, comprendre, F. 

s'bls véydvéy, cris, gémissements de per- 
sonnes frappées par un malheur, , >—# 
JT Pan, lésé 5, B. — Vuz- 
Lers traduit, je crois d'après Jonnson, 
les mots (835 &—n5!, vâgiea-rèdègän, 
pugnantium, de combattants, the uproar 
of combatants. 

ul a. va ‘yèt, qui est d'une grande capa- 
cité, grande (marmite, chaudière, écuelle), 
syn. Lu va'iyyèt, Q. O. 

e-b yéy'idi, treillis pour la vigne, és. B , 
»ls a. vdyir, éfflarouché, qui a peur, Ale 
“sai, Q — NB. O. sus pis pl 
lise sé so 2 93,39: « La peur»; 
évidemment l’Auteur de l'Ogydnous a 
lu: sj— fazas, peur, pour € faïie, 
peureux, pl a}, . 

Sy 0 yâyizèk, étincelle, CE ol4, F. (voy. 
sl, Go, al). 

cmls vâyist, * besoin, nécessité, *) désir, 
but (voy. Lil, véyé), 

J—ls Väril, bourg à trois farsakhs de la 
ville de Sèdjestân, Y. 

als vdyè, ") désir, but, *) besoin, nécessité, 
Luil,, BF, 


NE PNR sert à former 


5) lot, part, * jouissance, 


des mots composés, ex.: xls pla al 
sâyè-i-ihsän-vâyè, ombre Hénéiuices 
xls ©. b-vdyè, sans nécessité, sans à 
propos. 

3,—> «ls Véyè-khord, vallée dans le voisi- 
nage de Nèhâvend, Y. 


JS als vdyè-gutr, qui participe, qui par- 
tage, qui jouit, M. 

at vâyi, nécessaire, f: se B. 

et vâyidj, treillis pour la vigne (voy. 
7 vâdidj), B. 

ous ls vdyiden, être nécessaire, ab 
bâyiden, Goal bâyisten, B. 

C9 a. vabb, se préparer à faire une charge 
sur l'ennemi. 


[2 


L, a. vab”, ‘) préparer, disposer, arranger, 


*) montrer, indiquer, ?) gémir, pousser 
un cri plaintif par tendresse pour son 
petit (se dit d’une chamelle). 

G 3 a. vaba”, nom d'act., être attaqué par 
une épidémie, par la peste ou le choléra 

, (se dit d’un pays). 

L, a. vaba”, subst. pl. ‘Us! awbd”, maladie 
épidémique, peste, choléra. 

As a. vabd’, 


épidémique, peste, choléra (prononcé à la 


pl. Lay +] awbiyèt, maladie 


persane: vèbé). 
él; a. vébd ‘at, être attaqué par une épi- 
démie, par la peste ou par le choléra 


(se dit d’un pays). 


LG. Vébär, ‘) nom d'homme, *) pays désert 


de sable entre le Yèmen et Yabrèyn. 


JL a. vibdr, *) espèce d’arbrisseau épineuse 


et salsugineux, * pl. de ;—;, vabr (voy. 
ce mot). 

«st s vèpdrdy, la planète de Vénus, 
ep25, F. 

dsl + vèêbäsèk, baïllement, 623, 5L? 
0), &. 5 soubd”, B. 

els a. vabbâs, * qui est de couleur vive, 
brillant, * la lune, Q. O. 

ibls a. vabdtat, nom d'act., *) étre lâche, 
poltron, sabst. *) lâcheté, poltronnerie. 


ie 2 a. vèbbä pat, *) cul, derrière, *) en- 


&b, 


droit mou au sommet de la tête (chez 
le fœtus). 

éL , a. vébbâghat, cul, derrière. 

Jbs a. vabdl, nom d'action, etre malsain, 
insalubre (air). 

JU a. vabäl, subst. ‘) insalubrité de l'air, 
*) lourdeur, pesanteur, ?) peine, chose 
dure, *) faute, péché. 

JL, a. vabdlat, être malsain, insalubre (se 
dit de l'air). 

ci s a. vabt, s'arrêter, faire halte dans un 
lieu et y séjourner. 

Li; a. vabkhat, blâme, sévère réprimande. 

As à. vabd, creux dans une montagne ou 
s’amassent les eaux de pluie. 

A3 a. vabad, nom d'act., “) être fâché, se 
fâcher, *) être pénible (se dit de la vie), 
3) avoir une famille nombreuse et peu de 
moyens d'existence, * être chaud (jour), 
5) être usé, rapé (habit). 

9 à. vabad, subst. ‘) homme dans une po- 
sition misérable, qui manque de moyens 
d'existence, *) manque, défaut, *) creux 
dans une montagne. 

A, a. vabid, ‘) qui a faim, affamé, *) qui 
ë un mauvais œil, qui a un regard qui 
porte malheur. 

y a vabr, s'arrêter, faire halt dans un 
lieu, y séjourner. 

y a. vabr, nom du troisième des sept 
jours du cœur de l'hiver (voy. ; -ske pal ), 
3) fém. 525 vabrat, pl. ; re youbour, jlis 
vibär, et 5,L:s vibrèt, lapin, t: àL&sb Na] 
âda tayschäni, Q. O., B. Tn. 

ns a. vabar, nom d'act., avoir beaucoup de 
poils, être très velu (chameau), Djew. 

y. a. vabar, subst. pl. Li! awbdr, poil de 


chameau, de chèvre, Djew. Q. O. 
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ëb 
y—+3 a. vabir, très velu (chameau), fém. 5,33 
“sabirat. Q. O. Djew. 

CUS” 4 vabardak (?), enigme, ue , ar. 
3, B. 

Us vaprisch, couleur, 6 #H, À5,, B. 

Unes vaps, semblable, 5 s ue, F. 

Us a. vabsch, ‘) taches blanches sur les 
ongles, *) taches blanches et noires sur la 
peau d’un chameau galeux, Q. OC. 

(3 a. vabasch, “) être marqué de taches 
blanches (se dit des ongles), *) avoir la 
peau couverte de taches blanches et noires 
(se dit d’un chameau galeux). 

Us a. vabasch, pl. bol awbâsch, ramassis 
de gens de la plus basse classe, vauriens, 
malfaiteurs. 

Jùs a. vabisch, qui a la peau marquée de 
taches blanches et noires (chameau ga- 
leux), O. 

Us a. vabs, ‘) briller (se dit de l'éclair), 
*) ouvrir les yeux, commencer à voir (se 
dit d’un petit chien), *) briller par une 
végétation luxuriante (se dit de la terre). 

Us a. vabas, ‘) être vif, gai, ELs5, 3) vi- 
vacité, gaité. 

U®—+9 a. yabis, vif, gai (cheval), k_4i5 na- 
schit, Q. O. 

Las sa. Vabsän, et Voubsän, ancien nom du 
mois de y5V? as, Rabfo-el-dkhar, Q. O. 

L; 4 a. vabt, ‘) être faible, débile, *) déposer, 
destituer, ?) retenir, empêcher, * ouvrir 
une plaie, la rendre plus large. 

L, a. vabat, être faible, débile. 

é— a. vabgh, ") blâmer, accuser, *) dés- 
honorer. 

é23 a. vabagh, ‘) peluches qui se détachent 
de la peau de la tête, *) sorte de maladie 


des chameaux qui fait tomber leur poil 


ëts 


&9 a. vabigh, qui a beaucoup de peluches 
4 la tête. 

Las à. vabaghat, milieu d'une foule, foule. 

cs a. vabaq, périr, Djew., LS; "7 O. 

J-+5 a. vabl, ‘) poursuivre avec ardeur (sa 
proie), *) frapper avec un bâton, ) verser 
une pluie abondante et tombant à grosses 
gouttes (se dit du ciel). 

Je rs a. vabl, pluie forte et abondante, Q. O. 

ne a. vabalat, ‘) insalubrité, pesanteur des 
aliments, *) chaleur, recherche du mâle 
(chez les brebis). 

de a. vablä, qui donne beaucoup de lait 
(chamelle). 

Lys a. vabnat, *) faim, *) mal, peine. 

is #5 a. vabwabat, se preparer à faire une 
attaque contre l'ennemi, syn. Ds vabb, 
Q. 0. 

L,_ u a. voubout, être faible, débile, Q. O. 

ET a. vouboug, périr, Q. O. 

de à a. vouboul, être insalubre, malsain 
(se dit de l'air, d'un pâturage ou d’un 
pays), Q. O. 

59 a. vabh, nom d’act., ‘) être orgucilleux, 
tier, hautain, *) prendre soin, se soucier, 
faire attention à, Q. ©. 

a—} s a. vabh, subst. ‘) esprit, intelligence, 
+) orgueil, fierté, ©. 

Las a. vabi’at, et us vabi at, CT go! 
arg-i-vabi ’at, pays ravagé par la peste, 
par une épidémie. 

Us à vabis, syn. (jars vabs, ‘) briller (se 
dit de l'éclair), * ouvrir les yeux, com- 
mencer à voir (se dit d’un petit chien), 
3) briller par une végétation luxuriante (se 
dit de la terre), Q. 

Lans a. vabisat, feu, Q. O., sya. il ' 
vébisat. 
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ds a. vabil, ‘) insalubre, malsain (air, 
pays, pâturage), *) fort, violent, 4:44, 
3) gros bâton, gourdin, *) baguette flexible, 
verge, ‘) bâton ou pièce de bois avec 
laquelle on frappe la cloche (chez les 
Chrétiens),  battoir ou maillet en bois 
des blanchisseurs, 7) fasceau de baguettes, 
de verges, de boïs de chauffage. 

du s a. vabflat, pl. J- é youboul, *) gros 
bâton, gourdin, ‘) charge de bois de 
chauffage, brassée, fagot de bois, *) mal- 
sain, insalubre (pâturage), Q. O. 

cs, vat (voy. «ls vdf), pelisse, fourrure. 

&>% à. vatt, roucoulement du pigeon à cra- 

_ vate ou à collier, O. 

L_5, a. yat’, marcher d'un pas lent et 
pesant. 

i ab, a. vatähat, être modigue, exigu, de 


peu de valeur, syn. tas Q. ©. 


? 
PUR a. vitdr, 5134 mouvätarat, faire suivre 


deux choses mais avec des intervalles. 

u__5, a. vatdvit, obsessions du démon, 
ne suggestion, stars vésdvis, 
pl. de Lys vaswasat, Q. ©. 

WAŸs à. vatb, rester, séjourner. 

5, a. vouttat (voy. Ss vait), O. 

gs a. vath, nom d'action, donner une 
chose minime, de peu de valeur, subst. 
*) petite quantité, ) insignifiant, de rien, 
exigu, minime. 

és à. vath, et vatih, “) de rien, minime, 
insignifiante (chose), *) vil, bas. 

IA a. vathat, une petite quantité, un rien. 

£Ss a. vatkh, frapper avec un bâton. 

&i—45, a. vatakhat, *) boue, *) une chose, 
quelque chose, Q. O. 

Aÿ, a. vatd, enfoncer fortement un pieu, O. 


WSs à. vatad, et As vatid, pl. 5, awtäd, 
/ 
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) pieu, ” en prosodie, nom d’un pied, 
3) os protubérant en avant de chaque 
oreille; au duel (A5, vatadäni, * dent, 
5) chef; 5}! 5, a. aytâdou ‘l-arzi, les 
pieux de la terre, c.—-à-d. les montagnes. 

y a. vatr, et ëÿ tirat, nom d'act., ‘) haïr, 
détester, *) cétes opprimer pour se 
venger, ?) rendre un nombre impair, dépa- 
reiller, +) séparer, ‘) effrayer, ‘) infliger à 
quelqu'un une chose désagréable et dégoû- 
tante, o5 3Les 953}, D causer à quelqu'un 
un préjudice, ne pas lui donner tout ce 
qui lui revient de droit, ) faire la prière 
y—5s vitr (voy. ce mot), *) mettre une 
one à un arc, Q. ©. 

73 a. vatr, subst. ‘) haine, mauvais vouloir, 
désir de vengeance, *) seul, un, unique, 
impair. 

“> a. vatar, pl. JL awtär, “) corde de l'arc, 
*) corde d’un instrument de musique, 
3) corde avec laquelle on suspend l'arc, 
+) tendon. 

3 a. vitr, ‘) unité, nombre impair, “) haine, 
oaibsee désir de vengeance, ?) prière 
volontaire et non obligatoire, *) le jour 
de l’sArafa, CON pe la one de fête 
des sacrifices, Q. O.; Î,5s, l59 a. vitran- 
vitran, un à un, séparément. 

55, a. vatarat, ‘) os du nez, *) cartilage de 
la partie supérieure de l'oreille, ?) peau 
entre les doigts de la main, *) ;-3 L 
cal ue SAP, (?), quod seorsim 
columnis fulcitur de tentorio (FREYTAG, 
Lex. arab.-lat., s. v.), 5) bout du nez, 
extrémité de la narine, frein du gland 
de la verge, 7 frein ou filet de la langue, 
8) sphincter (chez le cheval), ?) tendon du 


dos des animaux, dont on fait des cordes 
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d'arc, “ partie de la lèvre supérieure 
entre le bas du nez et les moustaches, 
‘') le choix, la meilleure partie d’une 
chose, “*) milieu de l'arc sur lequel on 
place la flèche, Url YA rend SyÉ . 
Q. O. 

Si a. vatrà, et dx tatrd, un à un, sépa- 
rément. 

Us a. vatsch, *) petite quantité, *) lie du 
peuple. 

£i5, a. vataschat, très faible, très affaibli et 
moribond. 

ä—s à. vatagh, “) se rendre coupable d’un 
crime, *) périr, ?) être répréhensible, être 
blâmé, #) parler sans raison et comme 
un sot, 5) être endolori, faire mal (se dit 
d'une partie du corps malade), ‘ avoir 
un mauvais caractère (se dit d’un jeune 
homme), 7) avoir une mauvaise langue, 
8) être très sot et très ignorant, * abuser 
d'elle-même (se dit d’une femme très 
lascive). 

LER vatak, caille, PS1 r low, à Sn, 
t coub, B.F. 5, Ed, B 

Fer vat-guèr, pelletier, B. 

5L5s vatkèj, pepin de la graine du raisin, B. 

J5s a. voutoul, pl. de Ji awtal (voy. ce 
mot). 

u—is a. vain, causer une lésion à la veine 
du cœur nommée us vatin, Q. O. 

US, a. vainat, et 6 5 voutoun, être con- 
tinuel, ne pas cesser, Q. O. 

5, a. vatnat, opposition, antagonisme, Q. O. 

5, vatang, grappe de raisin, hs 
sl, F. 

ta s5s a. voutouhat, et tas, vatähat, être 
modique et de peu de valeur, Q,. 


? 
Us à. voutoun, et L5, vatnat, ‘) être con- 
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tinuel, ne pas cesser, *) ne pas cesser de 
couler (se dit de l’eau). 

iaÿs à. vatiyèt, pl. er vatàâ, chose à venir, 
hture, qui doit avoir lieu, Q. O. 

£ So a. vatih, exigu, en petite quantité, de 
peu de valeur. 

‘»59 a. vatirat, pl. 705 vatäyir, ‘) haine, 
vengeance, *) oppression inspirée par la 
haine et la vengeance, ?) chemin, *) chemin 
qui longe une montagne, 5) manière, règle 
de conduite, façon, manière d'agir, 9 re- 
lâche, interruption d’un travail pour un 
certain temps, ?) délai, lenteur, tièdeur, 
paresse, *) isthme du nez, *) cartilage de 
la partie supérieure de l'oreille, "? neau 

‘entre le pouce et l'index ou entre deux 
doigts quelconques de la main, "‘) anneau 
qui sert de but à celui qui s'exerce dans 
l’art de lancer un javelot, une flèche, 
syn. Le . 33 dèri at, “*) bande de terre 
longue et étroite, *?) tombeau, ‘*) morceau 
de terrain blanc, terre blanche, ‘5) rose 
rouge ou blanche, ‘"‘) étoile blanche au 
front du cheval, “? bouton de rose, ‘#) di- 
zaine, nombre de dix, °° susÿl, 354 Le 
call ue (?), quod Secrsin Conte 
Julcitur de tentorio (FreyrAG, Lex. arab.- 
lat, s. v.); Kys GS peus à da 
2940 of Of dis ess 55). 

uæs à. vatin, pl Us voutoun, et ol 

..awtinat, veine du cœur. | 

L, a. vas”, nom d’act., *) meurtrir la chair 
sans endommager l'os, *) causer une 
luxation ou une entorse, *) éprouver une 
lésion sans qu’il y ait fracture (se dit 

. d'un membre du corps). 

LG, a. vas’, et DER vèsà ‘at, subst. ‘) lesion 


occasionnée à un membre du corps, 
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mais sans fracture de l'os, *) entorse, 
luxation. 

DÙs a. visdb, nom d'act. (voy. 53 vasb), 
1) sauter, faire un saut, *) se jeter avec 
impétuosité, fondre sur quelqu'un, *) être 
assis, s'asseoir. 

5 a. visdb, subst. “) siège, chaise, *) lit de 
a couche, ?) trône. 

iaL, à. vésddjat, nom d'act., ‘) être épais, 
être compacte, subst. *) abondance de 
chairs, de graisse. 

Per a. vèsdr, et visdr, mollesse, état de ce 
qui est mou et doux ou moëlleux. 

5,05, a. vèsdret, nom d'act., ‘) être bien 
foulé, amolli et doux, *) étre abondant et 
compacte (se dit de la graisse des chairs). 

V5, a. vésérèt, subst. ‘) mollesse, état d’un 

matelas, d'un lit, d’un tapis moëlleux, 

* abondance de graisse ou de chairs. 

5, a. vasdg, et visâg, lien, attache, 


corde, Q. O. 


de . …” ’ 0 
CSD a. visdg, &-i5lse mouvdsagat, se lier 
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par un engagement, par un pacte. 

LU a visâg, pl. de (5459 vasiq (voy. ce 
mot). 

LU visdg, maison, habitation, demeure; 
Ujx% 03 visâg-i-pfrzen, la maison de 
la vieille femme, maison qu'une vieille 
femme possédait dans l’intérieur du palais 
du roi Nouschîfrvân auquel elle refusa de 
la céder quelque prix que lui en offrîit ce 
prince, B. 

150, a. vésägat, *) être ferme, solide, *) être 
décidé, inébranlable, ferme en ses des- 
seins. 

p5s a. vèésdm, blesser le pied au point de 
faire saigner (se dit d’une pierre contre 


laquelle le pied se heurte). 


5, 


45, a. vèsämat, avoir les chairs com- 
pactes. 

Pis a. vasb, ‘) sauter, faire un saut, *) se 
jeter, fondre sur quelqu'un. 

WLSs a. vasabän (voy. LS vasb). 

15 a. vasbat, pl. cl 5, vasabät, ‘) saut, 
*) assaut, attaque, agression, *) bravoure, 
courage. 

ns a. vasabd, qui saute beaucoup, tou- 
jours (chamelle). 

LAS a. vasakhat, moiteur, humidité. 

ps a. vasr, nom d’act., ") amollir en foulant, 
* couvrir souvent la femelle maïs sans 

_la féconder (se dit d’un chameau). 

ps a. vasr, subst. ‘ mou, doux, moëlleux 
(tapis, lit), *) coït, copulation, ?) sperme 
du chameau amassé dans l'utérus de la 
chamelle et qui néanmoins ne la féconde 
pas, *) sorte de vêtement que portent les 
petites filles arabes composé de bandes de 
cuir larges d’un empan et qui descend 
depuis la ceinture jusqu'aux genoux, 
5) sorte de jupon. 

3 a. vasir, doux, mou, moëlleux (lit). 

res a. visr, ‘) pièce d’étoffe dans laquelle 
c enveloppe les habits, *? lit doux, mou, 
_moëlleux. 

és a. vasgh, ‘) briser le crâne, *) préparer 
pour une chamelle qui vient de perdre 
son petit, le tampon appelé iagis vasi- 
ghat, et Le 5 dourdjat, Q. ©. 

is, a. vasghat, légère pluie, petite quantité 
de pluie. 

(59 4. vasf, appuyer une marmite sur trois 
points d'appui, sur trois pierres, placer 
une marmite sur trépied, syn. L55! asf, Q. 

y a vousqd, fém. de 35, awsag, très 


solide. 
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J5s a. vasal, corde tressée de fibres de pal- 
mier, Jai vasil, Q. 

(—9 a. vasm, ‘) casser, concasser, broyer, 
°) frapper la terre avec son sabot (se dit 
d’un cheval), ?) blesser le pied jusqu’au 
sang (se dit d’une pierre, syn. 55 visâäm), 
#) réunir, amasser, rassembler, Q. 

< a. vasam, nom d’act., ne produire qu’une 
maigre végétation (se dit de la terre, d'un 
pays). 

fs a. vasam, subat. exiguité, petite quantité. 

W3s « vasan, pl. w—5s vousoun, et LS 
awsän, idole, ce ; p. 53 , Q. ©. 

39 a. vasaniyy, idolâtre. 

La, a. vousoub, ‘) sauter, faire un saut, 
*) se jeter avec impétuosité, fondre sur 
quelqu'un. 

3 . a. vousoug, nom d’act., *) avoir con- 
fiance en quelqu'un, subst. ” confiance, J. 

. a. vasd, entorse, luxation, lésion à un 
membre du corps mais sans fracture de 
l'os, syn. Lis vas”, Q. 

d a vasi’, et een vasi”, disloqué, demis, 
qui a éprouvé une lésion, une luxation, 
mais sans fracture (membre du corps), 
fém. 25 >) Vasi ’at, 

äs a. vousä, douleurs sourdes et internes 
dans les membres. 

eds 2. vasib, *) sauter, faire un saut *) se 
jeter, fondre sur quelqu'un. 

£Ss a. vasidÿ, " épais, épaissi, * qui a les 
chairs fermes et compactes. 

Las, 2. vasikhat, ‘) botte de plantes pota- 
gères fraîches et mélées ensemble, *) mets 
ruisselant de graisse, ?) boueux (terrain), 
* très épaisse (crême), O. 

yo a. vasir, fém. >", vastrat, ‘) doux, 


mou, moëlleux (lit, coussin, tapis), *) habit 


ip 
de dessus, vêtement de dessus, t. Clxul 
sy, O. | 

5-9 a. vasirat, pl ps vésdyir, et 5, 
visär, grasse, dodue et semblable à un 
lit moëlleux (femme), Q. O. 

Lan, a. vasighat, *) sorte de boullie épaisse, 
RAI 9 AT > , © différentes espèces d'herbes 
fraîches entrelacées et entremélées, ?) tam- 
pon que l’on introduit dans le vagin d’une 
chamelle qui vient de perdre son petit. 
Après avoir laissé pendant quelque temps 
ce tampon dans le vagin de la chamelle 
à laquelle on a eu soin de bander les 
yeux et de boucher les narines, on l’en 
retire pour en frotter un autre petit cha- 
meau que l’on présente à la chamelle qui, 
le prenant pour le sien propre, le prend 
en affection et lui donne son lait, syn. 

_ 2233 dourdjat, Q. O. 

dis a vasiq, pl. LS, visäq, “) ferme, 
solide, *) constant, fn dans sa réso- 
lution; (349 A—çe gahd-i-vasig, pacte 
sûr. 

LAS, a. vasiqdt, ‘) fém. de (5453 vasig, toute 
chose sûre, solide, sur laquelle on peut 
compter, comme un acte juridique, un 
document, une obligation, ‘) terre riche 
en végétation, pl. LB, vèsdyiq. 

Jo a. vasil, ‘ fibres du palmier, «54) ff, 
9 corde peu solide, ? corde de fibres de 
palmier, de chanvre, *) toute chose qui 
n'a pas de solidité. 

rés a. vasim, qui a le chairs compactes. 

ken) a vasimat, ‘) meule, tas de foin ou 
de blé en gerbes, *? pierres, cailloux. 

£S yadj, acore ou jonc odorant, F. (voy. 
ét et #5), F., gs» B. 


£S a. vadjdj, ‘“) acore ou jonc odorant, 
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LS, *) l'oiseau (LS gaté, ?) autruche, 

| #) nom d’une vallée à Thâïf, Q. O. 

Lay a. vadj’, ‘) frapper quelqu'un avec la 
main, avec un poignard ou avec un cou- 
teau, *) cohabiter avec une femme, de, 
3) châtrer un bêlier ou un bouc en lui 

| comprimant les testicules. 

las a. vadj’, et vadja”, mauvaise (eau). 

La, a. vadjé (voy. ee ). 

Las a. vidjà ’, châtrer un bélier ou un bouc 
si lui comprimant les testicules. 

2 a vidjd”, pl al awdji ‘at, petit 
paquet. 

las a. vidjàb, pl. de yx—2s vadjb, 
5) Sade outres en peau de bouc, *) en- 
droits où croupissent les eaux stagnan- 
tes, ©. 

ta s à. vadjdjàb, et is, vadjdjäbat, 
:) lâche, poltron, *) sot, stupide, 3—?1 
obæs, Q. 

las a. voudjàäb, O., et las vouhab, O., 
certaine maladie mortelle particulière aux 
chameaux. 

res a. vadjäh, ‘> pierre, roc à la surface 
unie et lisse, *) premier objet qui se pré- 
sente à la vue, Q. O., *) vadjäh, et vou- 
djâh, quantité d’eau dans un bassin qui 
en couvre seulement le fond, Djew. 

cles a. vadjäh, vidjdh, et voudjäâh, voile, 
rideau. 

as a. vidjäd, pl. de es vadjd, endroits où 
opt l'eau stagnante, Q. O. 

las a. vidjéz (voy. as vidjäd), Q. 

16: a. vèdjär, et vidiär, pl js voudjour, 
et as! awdjirat, *) repaire de la hyène, 
2) Dati de la rivide d’un torrent em- 
portée par les eaux. 


552 a. vèdjdzet, “) être court, succinct, 


es 


bref (se dit d’un discours), *) parler d'une 
manière brève et laconique, Q. O. 

dL,, a. védjdlèt, être très vieux. 

las a. vidjäh, içals mouvâdjahat, nom 
L'action: *) se mettre en présence de quel- 
qu'un, se placer en face de lui, *) com- 
parer, confronter, subst. *) présence, ren- 
contre, ?) collation, confrontation, *) quan- 
tité, nombre: on dit: (5j! ola s vidjâh-i- 

. alf, au nombre de mille. ° 

Lels , a. vidjdhan, en face, face à face. 

1—#las a. védjdhat, jouir de respect et de 
considération. 

1— ele, a. védjähat, ‘) considération, crédit 
dont on jouit, position, *) beauté. 

23 a. vadjb, *) battre (se dit du cœur), 
Was 3 mas, * se coucher (se dit du 
soleil), om: 3) être enfoncé dans les 
orbites (se dit des yeux), * repousser, 
éloigner, 5) ne manger qu’une seule fois 
dans la journée, ‘) mourir, Q. O. 

29 a. vadjÿb, ‘) pari, enjeu (dans les 
courses de chevaux), *) timide, peureux, 
3) sot, stupide, # pl. las vidjéb, a) en- 
droit où croupit l’eau staphdaté b) grande 
outre faite de la peau de bouc, c) cha- 
melle chez laquelle le colostrum se fige 
dans les pis et les obstrue. 

Mas vadjab, empan, (pl mm, 0599, 
a. y, B.; WT Las vadjab kerden, 
mesures à l'empan. 

bles a. vadjabän, battre (se dit du cœur), 
syn. as vadjb, Q. O. 

Les à. vadjbat, nom d'act., ‘) tomber, subst. 
?) bruit que fait une chose en tombant, 
*) habitude de ne faire qu’un seul repas 
dans l’espace de vingt-quatre heures, syn. 


kgs, O. 
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és a. vadjah, grotte, caverne. 

das 8. vadjd, nom d’act., *) trouver, rencon- 
trer, *) sentir, percevoir, *) avoir assez, 
être riche, ® être fâché, se fâcher, 5) être 
peiné, % être épris, amoureux de quel- 
qu'un. 

w>s à. vadjd, subst, ” richesse, opulence, 
*) transport, extase, ?) pl. la, vidjâd, 
endroits où l’eau stagnante or Q. O. 

Aa, a. vidjd, nom d’act., ‘) avoir assez, être 
Ache: subst, 2) richesse, opulence, sys. 
voudjd, Q. 

WlA—2S a. vidjdân, ‘) trouver, *) se fâcher 
coûte quelqu'un. 

eLluas a. pl. fém. vadjdäniyyät, choses 
die l’on ne perçoit qu’à l’aide des sens 
intérieurs. 

das a vadjz, pl. las vidjéz, et las vi- 
djzän, ‘) creux dans une montagne où 
l’eau croupit, *) petit étang, pièce d’eau 
où l’on Abreive les animaux, réservoir. 

des a. vadjiz, où l’on trouve beaucoup 
d'endroits où l’eau croupit, ou beaucoup 
de petits étangs (pays, lieu). 

29 a. vadÿjr, *) faire avaler un médicament 
à un malade, ‘) faire entendre à quel- 
qu'un une chose désagréable (comme on 
dit en français faire avaler à quelqu'un 
une pilule amère ou des couleuvres). 

PT a. vadjr, grotte, caverne, Q. O. 

23 a. vadjar, avoir peur de quelque chose, 
se tenir sur ses gardes. 

25 « vadjir, qui craint, qui a peur et se 

tient sur ses gardes, fêm. SR vadjirat, O. 
>, a. vadjrat, et vadjarat, pl. las! awdjär, 
‘) trappe dans une fosse pour prendre 
les bêtes fauves, * Wadjra, désert d’une 


quarantaine de milles entre Bassorah et 


Da 


la Mecque, c’est un endroit dangereux et 
fréquenté par les bêtes féroces, Q. O. 

»> vadjar, et >-23 vatchar, décision juri- 
dique, «25 fétwd, B. 

»S >®5 vadjar-guèr, juge, moufti, Le—kha 
ASS (Sas +, B. 

29 «. vadjz, nom d'action, *) être prompt, 
expéditif, *) être court, laconique, succinct 
dans ses paroles. 

>—2s a. vadÿjz, subst. ‘ prompt, expéditif, 
* prompt (discours, paroles, etc.), ?) prompt 
à donner, *) abrégé, résumé; fém. 523 va- 
djzat. 

yes «. vadÿs, nom d’act., *) être saisi d’une 
frayeur subite, provenant d’une émotion, 
de l'audition d’un bruit, subst. *) son, 
bruit à peine perceptible, Q. O. 

üluæs a. vadjsän (voy. (mas vadjs), Q. O. 

23 2. vadjs, nom d'act., éprouver une 
douleur, avoir mal à... 

29 à. vadÿs, snbst. pl. El awdjà e és 
vidjà &, douleur, mal que l’on éprouve. 

es 2 vadjis, pl. DIR vadjisoun, Là 
vadjd, et «les voudjâ sä, qui éprouve 
une douleur, des douleurs, Q. O.; fém. 
La vadÿi sat. 

as a. vadj sà ’, cul, derrière, Q. O. 

LS a. vadjf, nom d'action, ‘) être agité, 
secoué, *) palpiter, * marcher l’amble (se 
dit du cheval, du chameau), subst. *) amble. 

Jas a. vadjl, être plus peureux qu’un autre. 

Jes a. vadjal, nom d’act., *) avoir peur de 
quelqu'un, subst. *) crainte, frayeur. 

J—as a. vadjil, timide, peureux, pl. bytes 
lou: et Jlas vidjäl. | | 

F a. vadjm, ‘) se taire de colère, * avoir 
en horreur une chose, ?) frapper quelqu'un 


d'un coup de poing dans la poitrine. 
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Fo a. vadjm, méchant, mauvais (homme). 

Frs a. vadjam, et vadjam, se taire par 
crainte. 

Fe a. vadjam, pl. pla! awdjâm, ‘) tas de 
pierres dans les déserts servant à indiquer 
la route; il sont plus grands et plus hauts 
que ceux appelées ps ;l aroum, *) avare, 
3) petit et chétif, Q. O. 

Fr a. vadjim, silencieux, taciturne. 

L?4 a. vadjmat, un seul repas dans l’espace 
de vingt-quattre heures, syn. i23 vad]- 
bat, Q. O. 

kg, a. vadjamat, honte, ignominie, O. 

U—as a. vadin, “) battre avec un battoir, 
*) battre, frapper avec force, ?) jeter, 
+) jeter par terre. 

iias a. vadjnat, vidinat, voudjnat, et va- 
djanat, joue, pommette de la joue ou 
joue saïllante, O. 

ULias vadjnak, bec d’un oiseau, Ee je, B. 

Losas a. voudjoub, nom d’act., ‘) être néces- 
saire, obligatoire, de rigueur, *) se cou- 
cher (se dit du soleil), *) être enfoncé 
dans leurs orbites (se dit des yeux), *) re- 
pousser, éloigner, ‘) mourir. 

es a. voudjoub, subst. necessité, obliga- 
tion, devoir. 

k 329 a. voudjoubat, nom d'act., ") être lâche, 
poltron, subst. * lâcheté. 

Las a. voudjoud, nom d'action, ‘) trouver, 
3) se trouver, exister, ?) sentir, percevoir, 
soit à l’aide des sens extérieurs, soit à 
l’aide des sens intérieurs. 

32 a. voudjoud, subst. ‘) existence, *) corps 
humain, personne, individu; ...32), L bâ 
youdjoud ..., malgré, nonobstant … 

y.35— 29 a. vadjour, ‘) médicament que l’on 


introduit dans la bouche d’un malade, 


53e 
*) chose désagréable à entendre, dure à 
avaler. 

3 rs a. voudjouz, ‘) être prompt, expéditif, 
+) être court, succinct dans ses discours, 
syn. 25 vadj7. 

Des a. voudjouf, ‘) être agité, *) battre (se 
dit du cœur), *?) marcher l’amble. 

J #23 «. voudjoul, pl. vieillards, Er Q. 

pos voudjoum, ‘) se taire, rester silencieux 
de colère, *) être brûlant (se dit d’un 
jour de grande chaleur). 

sas à. voudjouh, pl. de œ3 vadjh, ‘) faces, 
côtés, aspects, *) manières, ? chefs, per- 
sonnages distingués; 525 À W—+ a. min 
koulli voudjouh, de toutes les manières. 

as à. vadjh, ‘) frapper quelqu'un au visage, 
*) surpasser quelqu’un en rang, en consi- 
dération, 

125 a. vadjh, pl. 23 voudjouh, 2! awdjouk, 
et sal oudjouk, ‘) face, partie d’une chose 
qui nous fait face, *) face, visage, *) le 
bon côté, l'endroit d’une étoffe, *) la pre- 
mière place, la place principale, ‘) pere 
sonnage principal, pl. ue voudjouh, 
4 commencement, premiers moments de..., 
7) manière, mode, façon, *) but, intention, 
dessein, ?) moyen, manière d'arriver, syn. 
Jaww sébfl, °) l'essence même d’une chose, 
*‘) la partie apparente d’un astre, ‘*) hon- 
neur dont on jouit, dignité, rang, consi- 
dération, “?) prix d’une chose, “#) mon- 
naie, somme, ‘‘) gages, appointements, 
salaire, ‘‘) dépense, “7) petite quantité 
d'eau, syn. «as vadjah; wual «as vadjh- 
i-ahsan, la meilleure maviére: Del à 
vadjh-i-arz, la surface de la res 
ni] 29 a. li-vadjhi-’lldh, pour plaire à 
Dieu, at Jaus (3 ff sabili ’Idh; s@S D 


ES 


JLe:l ber vadjh-i-idjmdl, en résumé, d’une 
manière succincte; «ms gs bè-her vadjh, 
‘) de toute manière, *) absolument; és 
25e «xs bè-hftch vadjh min èl-vou- 
djouk, d'aucune manière. 

9 &. vadjah, et vadjh, petite quantité 
d'eau. 

129 a. vadjouh, respecté, jouissant de con- 

: sidération. ; 

gas a. vadjhan, en apparence; 6 Lgns 
9)! a. vadjan min el-voudjouh, en 
aucune manière. 

À gas a. voudjéhâ”, pl. de 229 vèdjth (voy. 
ce mot). 

ig2s a. vidjhat, et voudjhat, ") côté, part, 
D node manière. 

— a. vadjà, nom d’act., ‘) avoir le sabot 
usé (se dit d’un cheval), *) châtrer un 
mâle, as khas4, ?) regarder quelqu’un 
comme avare et bon à rien, Q., subet. 
4) douleur au sabot, 

«3 à vadñ, qui a le sabot usé et endolori 

| par une longue marche (cheval). 

æ 3 à. vadjiyy, ‘) qui a le sabot usé et 
“ddl (cheval), *) avare, lâdre, bon à 
rien. 

sas à vadjtb, battre, palpiter (se dit du 
cœur). 

ixus a. vadjtbat, ‘) salaire, gages, appoin- 
tements, solde, pension, i sb, vazifat, 
*) chose dûe à celui qui l’a achetée. 

és a. vadjidj, serré, d’un tissu serré (étoffe). 

das a. vadijtd, pl. (les voudjdän, égal, uni 
(terrain, sol). 

j—42s a. vadjiz, raccourci, abrégé, résumé 

(livre, discours). 


429 & vadÿis , douloureux, qui fait mal 
(coup, etc.), el E za, Q. O. 


LAS 3 


Las «a. vadjif, nom d'act., ‘) être agité, 
*) battre (en parlant du cœur), susbst. 
3) amble. 

Ja à. vadjil, creux dans lequel croupit 
l’eau stagnante. 

pres 2 vadjfm, chaud, brûlant (jour), syn. 
es vahim, Q. 

ue a. vadjimat, gâté, perdu, abîmé (plan- 
tes, herbes, céréales). 

uses à. vadjin, ‘) terrain dur et qui s'élève 
un peu en pente, ‘> bord d’une vallée ou 
d’une rivière. 

mas a. vadith, pl. Lex voudjèh4”, ‘) beau 
de visage, *) considéré, qui jouit de con- 
sidération et d'autorité, ? chef, principal 
personnage, *) qui n’a pas d’envers (étoffe), 
5) qui vient au monde les mains les pre- 
mières (enfant), ou les deux pieds de de- 
vant les premiers (poulain). 

laæs à. vadjih, et ïgas vadjthat, coquillage 
avec lequel les Arabes se frottent le visage 
avant d'entrer chez un prince, à fin d’en 
être bien reçus, O. O. 

*>3 « vadji', châtré par la compression 
des testicules. 

Laps a. vadji ’at, ‘) mets préparé avec des 
sauterelles broyées, avec du beurre ou 
de l'huile, * mets fait de dattes, dont on 
a enlevé les noyaux, réduites en pâte et 
préparées avec du beurre ou du lait, Djew., 
3) vache, Q. O., Djew., y: bagarat. 

0 a. vah, mot dont on se sert pour stimuler 
les bœufs à la marche, Q. O. 

e a. vahh, ‘) pieu de tente, grosse cheville 
en bois, * nom d’un homme dont la 
pauvreté est devenue proverbiale; ÿ&sl 
r + dfgar min vahh, plus pauvre que 
Vahh, Q. (plus pauvre que Job). 
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ss a. vah4”, promptitude, célérité, hâte. 

cplas a. vouh4b, Q., où «las voudjdb, Q, 
certaine maladie mortelle particulière aux 
chameaux. 

‘las a. vahät, bruit, son éloigné, roulement 
(du tonnerre). 

L, a. vouhâd, seuls, NA: ouhäd. 

51as a. véhdd, étre seul, unique. 

Giles a. vahäschà, pl. de «42 vahschän 
(voy. ce mot). 

t5las a. vihdf, pl. de léas vahfat (voy. ce 
mot). 

ils, a. vahâfat, ‘) être d’une végétation 
belle et luxuriante (se dis des plantes), 
*) être longue et abondante (se dit d’une 
chevelure), syn. Lions . 

Gas a. vahäfä, pl. de ia, vahfä’ (voy. 
ce mot). 

ples a. vihäm, et vahâm, envie d’une femme 
enceinte, Q. O., Djew., Soorah. 

ples a. vihâm, indocilité d’un bête de somme 
rétive lorqu'on la charge, U—A past 
Jedl wc ana pl old}, Djew, — 
NB. Joeneois dit: « Being difficult and 
untractable (a pregnant animal) pendant 
la gestation ». Est ce J> ou Ja? 

DS a. vihâm, pl. de 73 vahmd, Q. O. 
(voy. ce mot). 

las a. vahâämd, pl. de 2", vahmä, Q. O. 
(voy. ce mot). 

és à vahadj, nom d'action, se sauver et 
chercher refuge. 

£=s «. vahadj, subet. refuge, asile. 

L_æ, a. vahadjat, pl. gs! awhädj, terrain 
bas, encaissé, Q. ©. 

das a. vahd, nom d'action, être seul, unique. 

Ass à. vahd, subet. ‘ singulier, un, seul, 
unique, ‘) solitaire, qui vit seul, %) in- 


OT) 


connu, dont on ne connaît pas les parents, 
la famille ou la tribu. 

Ans a. vahad, et vahid, ") seul, solitaire, 
isolé, *? un, unique, incomparable, sans 
égal, fém. as vahadat, sas vahidat, O. 

WlAss à. vahdän, pl. de uals véhid (voy. ce 
mot). 

ils a. vahdäniyyèt, unité, état, qualité 
‘de ce qui est un, unique, unité (attribut 
de Dieu), 

54 a. vahdat, nom d'act., être seul, unique. 

sas a. vahdat, subst. *) isolement, solitude, 
*) vie solitaire et isolée. 

y—s 2 vahr, haine, mauvais vouloir, 
*) colère, indignation, courroux, 3 Aa 
sbael 3 Uèe 5 lé, Q. O. 

y—29 à. vahar, “) être animé de haïne, de 
rancune ou de colère, *) être infecté du 
poison du lézard appelé 5;-23 vaharat 
(se dit des viandes, d’un mets), ?) man- 
ger un mets, un morceau sur lequel a 
passé le lézard 5,24 vaharat, et en tomber 
malade, *) subet. pl. de 523 vaharat (voy. 
ce mot). 

325 vahir, rempli de colère ou de haine. 
ô5>s a. vaharat, nom d'act., être animé de 
colère ou de haine contre quelqu'un. 
‘>> à. vaharat, subst. pl. =, vahar, ‘) sorte 
de lézard de couleur verdâtre, semblable à 
celui qu’on appelle Di! pl sdmm-i-abras, 
ou ile eitdrat, et qui empoissonne 
tout ce qu’il touche (voy. 5, 5le et 
d'u), Q. O., *) petit, chétif (chameau), 
3) femme noire et laide, ou rouge et petite 

de taille. 

Us à. vahsch, jeter dans sa fuite ses 
armes, ses vêtements pour courir plus 


vite. 


TT 


—2s à vahsch, pl. j:>23 vouhousch, et 
wWläss vouhschân, *) bête sauvage, bête 
féroce, *) sauvage, à l'état sauvage (ani- 
mal), ?) sauvage, désert, non habité (en- 
droit, pays), * qui a faim, affamé, pl. 
Jjesl awhäsch. 

Was a. vahschän, pi. “less vahäschà, triste, 
mélancolique, ennuyé. 

Lèas a. vahschat, ‘) pays sauvage et inculte, 
?) solitude, ?) vie sauvage, état de nature, 
*) peur, appréhension, crainte, horreur, 
5) tristesse, ennui, ) refroidissement, éloi- 
gnement mutuel. 

ol és vahschat-âmiz, sauvage, horrible, 
repoussant. 

St uûas vahschat-enguiz, qui sème 
l'horreur, horrible, effrayant. 

LÉ a. vahschiyy, ‘) sauvage, qui vit dans 
l'état sauvage, non apprivoisé, °) fauve, 
féroce (bête), ?) côté droit d’une bête de 
somme, d’une femelle, le côté où l’on 
ne se met pas pour monter un cheval, 
pour traire une femelle, *) le dos de l'arc, 
le côté exterieur (par opposition à nil 
insiyy, la partie intérieure). . 

thñas a. vahschiyyèt, ‘) pénétrant, violent 
ene &AËS Ê—) rth-i-vahschiyyè), 
*) sauvagerie, état, qualité de ce qui est 
sauvage. 

pa—2 a. vahs, traîner une chose par terre. 

ua-as a. vahs, petits boutons qui viennent 
sur le visage d’une jeune et jolie fille. 

Lans a. vahsat, froid, 3,» bard, O. 

uvsæs «. vahf, ‘ se jeter par terre pour s’y 
coucher, *) s'approcher de..., *) venir et 
s'arrêter chez quelqu'un, *) se hâter. 

L#>s à. vahf, ‘) abondant et luxuriante (vé- 


gétation, plantes), *) abondante et noire 


La 


(chevelure), * bien garnie de plumes (aile 
d'un oiseau), Q. O. 

L52s a. vahaf, abondante et noïre (chève- 
lure), Q. O. 

£a, a. vahfat, pl. Las vihdf, *) pierre 
noire, “) son, bruit. ° 

Jes a. vahl, boue, fange. 

Jess a. vahal, subst. boue, bourbier, pl. Ja! 
awhäl, et J + vouhoul, Q. O. 

J=s a. vahal, nom d'action, s'embourber, 
tomber dans un boubier. 

Ps a. vahm, ‘) avoir envie de quelque chose, 
désirer vivement quelque chose, *) avoir 
des envies (se dit d’une femme en- 
ceinte). 

Fo à vaham, ‘) désir, envie de quelque 
chose, *) chose dont une femme enceinte 
a envie, ” rut ou chaleur (du mâle ou 
de la femelle), * bruit que fait un oiseau 
avec ses ailes en volant. 

sr a. vahmd, pl. plas vihâm, et les vè- 
hâmd,qui éprouve une envie de quelque 
chose, des envies (femme enceinte). 

U—es à& yvahan, nourrir une haine secrète 
contre quelqu'un, Q. O., Las als Us 
sai Bt, O., Jasf le was vahana 
ealèy hi ka-vadjila, avoir peur de quel- 
qu'un, Q. — NB. On lit dans Jonnsdn 
< Falling into the mire », tomber dans la 
boue, il aura lu Jess" ka-vahila. 

Las à. vahnat, boue He et gluante, Q. O. 
La racine 23 manque dans le Soorah 
et dans Djewhari. 

> a. vahwdh, *) agile, dégourdé, entre- 
prenant, décidé, expéditif, *) fort, robuste, 
3) qui aboïe fort, qui a une grosse voix 
(chien). 

gs a. vahwah, ') (voy. rs vahwäk), 


DICTIONNAIRE PersAN-FRANÇAIS. IV, 


— 193 — 


C> 


*) léger, qui n’a pas de gravité, de dignité 
(opp. à ; FT yagour), *) nom d’un oiseau. 
Lasas a. vahywahat, ”) parler d’une voix 
rauque, produire un son rauque, *) souf- 
fler dans ses doigts à cause du froid. 
= a. vouhoud, et 53,23 vouhoudat, être 
seul, unique. 

Unes a. vouhousch, pl. de [23 vahsch, 
bêtes fauves, bêtes féroces. 

i iso a. vouhoufat, nom d’act. (voy. las 
vahäfat), Q. O. 

«> 4. vahy, nom d'act., ‘) insinuer, suggérer, 
inspirer une idée à quelqu'un, *) indiquer 
par un geste, par la parole ou même par 
écrit, ?) révéler (se dit de Dieu), ® écrire, 
5) envoyer à quelqu’un un messager, 5) se 
hâter, se dépècher, ‘) parler en secret. 

æ s à. vahy, subst. pl. g F vouhiyy, ‘) révé- 
lation, chose révélée, inspirée par Dieu 
à un prophète, *) son, bruit, *) écriture, 
écrit, * lettre, missive. 

es et Las a. vahd, ‘) son, bruit, *) chef, 
prince, *) feu, *) ange, $) célérité, promp- 
titude, Q. O. 

æ s a. vahiyy, ‘) vif, prompt, *) soudain. 

de a. vahid, fém. 5u4xas vahidat, un, uni- 
que, séparé des autres; ;23 Was vahid-i- 
dahr, le phénix de son siècle, as James 
vahid-i- sasr. 

Uè—42s à. vahisch, bête fauve, bête féroce, 
Uèas vahsch. 

Ls4xs 8. Yahff, nom d’un endroit à la Mecque 
où l’on jetait les animaux crevés, Q., 
Gad 5 5 ouf; l'O. dit: « où l'on 
jette », Jul GUT aa) of, dl. 

pes 2 vahim, chaud, brûlant (jour), syn. 
di vadjim, Q. ©. 

é vakh !, et € vakh-vakh !, interjection 


25 


Ad 


exprimant le plaisir, la surprise, syn. 5 
voukh, et ole gs voukh-djän. 

és a. vakhkh, ‘) intention, volonté, *) souf- 
france, douleur, Q. O. 

Li, a. vakhkhäd, qui marche d’un pas large 
et comme l’autruche (chameau), sy. us, 
vâkhid, et 355, vakhoud. 

ss à. vikhäsch, pl. de [ftss vakhsch (voy. 
Leo: 

ls, a. vèkhäschat, ‘) être bas, vil, *) être 
de mauvaise qualité, CRT | 

rss a. vakhäm, dont les pâturages sont 
malsains pour les bestiaux (pays). 

rés a. vikhäm, pl. de Ps vakhim, et de ess 
vakhim (voy. ces mots). 

Lelss à vékhämat, nom d'act., “) être indi- 
geste et malsain (se dit d’un aliment), 
*) avoir une indigestion, ?) être pesant, 
ennuyeux, lourd dans la société (se dit 
d’un homme), subst. *) indigestion, ins, 
voukhoumat, Q. ©. 

Ass a. vèékhämä, pl. de 
de dés vakhim (voy. ces mots). 

«%ès vakhtchi, noyau de datte, F. 


s, vakhim, et 
/ 


A—%s « vakhd, marcher d’un pas large et 
comme l’autruche (se dit du chameau), 
syn. A ès vakhadân, et Axàs vakhid, 
Q. O. 

>>s vakhar, endroit, lieu, place, pi 5 & 
Hs, B. 

ss «. vakhz, ‘) percer avec une flèche ou 
une lance, mais sans transpercer, *) percer 
avec une lancette, donner un coup de 
lancette, ?) percer, commencer à se mon- 
trer au milieu des cheveux noirs (se dit 
des cheveux blancs), #) préparer le mets 


js vakhiz (voy. ce mot). 


j—9 a. vakhz, petit nombre; là, li 4 


vakhzan-vakhzan, par quatre, è=3,1 ïas,}, 
Q. O. 

Dés à vakhsch, pl. flss vikhäsch, et (#Lssl 
awkhäsch, “) bas, vil, " n’est bon à rien, 
° lie du peuple, Ÿ qui est de la plus mau- 
vaise qualité, ce qu'il y a de moins bon, de 
plus mauvais (se dit des choses); db al 
ssl awbâsch ou awkhäâsch, canaille et 
vauriens, misérables coquins, O. 

Dès vakhsch, commencement, ; FT 
au}, B. 

As Vakhsch, 9 district du pays de Balkh, 
sur les bords de l’Oxus, voisin du pays de 
Khotolän is, et Badakhschan pLésuw, 
Ÿ., * la ville de Rss Vakhsch, O. B. 

Ué>s vakhasch, maladie dans les pieds des 
chevaux, des mulets, des ânes, qui les 
fait boîter, syn. &—s.) oufa, B., en turc. 
regle à ébl, Tn. (cette maladie atta- 
que ces animaux quand ils ont bu, ayant 
trop chaud, à la suite d’une forte marche). 

uèss vakhschat, nom du quatrième, B., 
ou du cinquième, F., des cinq jours in- 
tercalaires de l’ancien calendrier persan 
(voy. 1 yius #_"$ khamsè-i-mousta- 
riqga). 

bleñss Vakhschmän, bourg à deux farsakhs 
de Balkh, Y. 

»3—%às vakhschour, et voukhschour, pro- 
phète, apôtre, envoyé de Dieu, JA RAS 
lus J 33, B. 

AH 353 vakhschour-pend, As ; ès 
vakhschour-bend, et 95 s5%Ss vakh- 
schour-nihâd, loi instituée par un pro- 
phète, B. 

«w*às vakhschi, nom d’une jolie étoffe fine, 
de la ville de Vakhsch [Ass, B. Tn. 

Ayaiss vakhschtrek, absinthe du Khorassän, 


aus 


ou petite absinthe connue sous le nom 
de S5 ske, dirmènè-i-tourki, B. 

ès, vakhschinè, et sèrès, vakhschische, 
‘) nom d’un oiseau au plumage blanc 
qu’on voit au printemps dans les jardins 
et dans les vergers, *) toute chose blanche, 
3) l'aurore du matin, B. F. 

uses a. vakhz, " piquer, percer avec une 
lance maïs sans transpercer, *) faire gri- 
sonner les cheveux, la barbe (se dit de la 
canitie, de la vieillesse, comp. ÿ—s vakhz 
et Li, vakht), Q. O. 

his a. vakht, ‘) grisonner (se dit des che- 
veux, de la barbe), *) faire grisonner les 
cheveux, la barbe (se dit de la canitie), 
*) percer avec une lance, % aller vite, 
marcher d’un pas accéléré, 5) entrer, pé- 
nétrer, %) blesser avec la pointe du sabre, 
$) craquer, crier (se dit d’une chaussure), 
7) tantôt gagner et tantôt perdre dans le 
commerce. 

L5$s a vakhf, © battre la guimauve pour en 
tirer la matière visqueuse, le mucilage, 
? sortir d’elle-même de la plante (se dit 
de la matière visqueuse de la guimauve), 
Q. O, caf a Cle abs 65 wa 
629 Wsx, Soorah, sy çahil cos: 
r% ie Q.; on sait que la racine 
mondée de cette plante est la base de la 
pâte et du sirop de guimauve, ?) médire 
de quelqu'un, Q. 

ts a. vakhfat, petit sac, poche, sachet en 
cuir, Q. ©. | 

F a. vakhm, pi. plis awkhäâm, lourd et 
ennuyeux dans la société (homme), Q. O. 

F a. vakham, sorte de maladie de l'utérus 
(chez les chamelles). 


Ês a. vakhim, pl. plis vikhâäm, *) lourd, 
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ennuyeux (homme), * malsain, insalubre 
(pays, endroit); fém. &7, vakhimat. 

L?3 a. vakhamat, qui souffre de la maladie 
rs vakham (chamelle), O. 

ss a. vakhnat, perte, ruine. 

es a. vakhwäkh, ‘) qui a le ventre large, 
et la peau détendue et lâche, *) impuis- 
sant à la cohabitation, *) mou, mollesse, 
faible, débile, Ÿ paresseux, fainéant, 5) datte 
flétrie, Q. O. 

i—5ss a. vakhwakhat, chant d’un certain 
oiseau, Q. O. — N. B. N'est-ce pas celui 
de la caille? 

55 a. vakhoud (voy. ss vakhkhäd). 

tes a. voukhouschat, ‘) être mauvais, de 
mauvaise qualité (chose), *) être bas, vil 
(homme), syn. ER vèkhäschat, Q. ©. 

re a. voukhous, nom d’act., ‘) être agité, 
être mis en mouvement, subst. * mouve- 
ment. 

prés a. vakhoum, pl. Alé.s vèkhämd, ") indi- 
geste (aliment), *) malsain (air, pays), 
3) lourd, ennuyeux (homme). 

prés a. voukhoum, ‘) être indigeste, malsain 
(se dit d’un aliment), *) être lourd et 
ennuyeux dans la societé (se dit d’un 
homme). 

Lapés a. voukhoumat, ‘) (voy. f veu you- 
khoum), *) indigestion, ëlss vekhâämat, 
Q. O. 

gs ® vakhy, ‘) aller, tendre vers un but, 
*) marcher d’un pas moyen, ni trop lent, 
ni trop rapide. 

æs3 à vakhy, pl. æ s vakhiy.y, et voukhiyy. 
— NB. Dans l’Ogydnous, on lit: « ,%9 
iu;us vikhé, avec deux kasra ». Ki 
del; je ne connais pas de pluriel de la 
forme J—axs fgil, ‘) intention, dessein, 


NES 
*) chemin, route que l’on suit, direction, 
3) la voie droite, sûre, *) voyage, voya- 
geur, courrier, duels, Q. 

Anss à vakhid, io d’act. (voy. Ai 
vakhd), Q. O. 

ts & vakhiz, gâteau, pâte ou soupe pré- 
paré avec du miel, Jai y, Q. O. 

uesàs à. vakhiz, blessé légèrement avec une 
lance. 

i—41ss à. vakhifat, matière visqueuse, ou 
mucilage de la guimauve, jus de la gui- 
mauve, «hd! ils, Q. O. 

—#$s a. vakhim, pl. ls vikhâm, et As 
vèkhâmd, ‘) indigeste (mets), *) malsain 
(air, pays), ? lourd et ennuyeux (homme). 

55 vad, ‘) savant, *) sage, ?) intelligent, 
4) chaud. 

5, a. vadd, vidd, et voudd, nom d'action, 
*) aimer, *) désirer, Q. ©. 

3, a. vadd, vidd, et voudd, subst. ‘ amour, 
amitié, *) ami, Ÿ) coll. amis, *) qui aime 
excessivement, Q. O. 

3, a. Vadd, et Voudd, nom d’un idole, O. 

34 a. vadd, pour A5, vatad, pieu, grosse 
cheville, Q. O. 

LL a. vidädj, veine jugulaire externe (chez 
le cheval; voy. rc vadadj), Q. 

555 a. védâd, vidâd, et voudäd, subst. 
amitié, attachement, amour, affection, 
7) désir, vœu. 

sis, a. vèdäd, vidäd, voudäd, nom d'action, 
aimer, chérir quelqu'un. 

6313, a. vèdâdat, nom d’act., *) aimer, chérir, 
subst. *) amour, amitié, attachement, affec- 
tion. 

U-l3s a. vidâs, végétation naissante qui com- 
mence à couvrir le sol çà et là. 


els a. vèdäs, adieux; ghoil IA €. saniyè- 
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tou ‘Lvèdds, nom d’une colline près de 
Médine, jusqu'où l’on accompagne ceux 
qui partent pour la Mecque, Q. O,. 

es a. vidà € tests mouväda Eit, dire adieu, 
prendre congé de.…., (53ÿf es was RTE 

icl3s a. vèdäçat, ‘ étre tranquille, calme, 
3) nom d’un district du Yèmen, ?) nom 
propre d'homme, O. 

és vèdaägh, feu, ut, a. JL nér, comp. 
éb s vèrâgh, B. 

5l33 a. voudäf, pénis, 373, Ji >}, 
Q. ©. | 

L5133 a. vaddq, être en chaleur, en chasse 
(se dit des femelles des quadrupèdes à 
sabot), Q. O. 

L5l59 a. vidäg, chaleur, recherche du male 
(se dit des femelles des quadrupèdes à 
sabot), O, 

Wl3s a. vidân, ‘) mouiller, tremper et ma- 
ce une chose dans l’eau, *) soigner les 
préparatifs, l’arrangement de la fête du 
mariage d’une fiancée; D Luoy-all (535 
Lane plait wnal, Qu die ot of 
subis Ua abs 9 cilege 5 5e 
23, 05 lots pret ous 55 
63, Soorah. 

& ls a. vèddyise, pl. de im3, vadi sat (voy. 
ce mot). 

Is a. vadb, mauvais état. 

gs % vaddj, “) pratiquer une saignée sur 
la veine jugulaire externe (d'un cheval), 
*) arranger un différent. 

cY a. vadadj, duel pt—a 3, vadadjäni, pl. 
gl awdädj, ‘) veine jugulaire externe 
(chez le cheval), syn. 4,3 varid, *) au 
duel, deux frères, sal akhayäni. 

ka 3, a. vadahat, quelque chose, quelque petite 


chose, peu, petite quantité, isÜs vatahat. 


VAS Ds 


U—4S 3 vadkhin, animal au cou long et 
mince, qui a des dents mais pas d’yeux, 
et qui vit dans les eaux saumâtres et 
troubles; on l'appelle en Indien: + 
boubou, B. Tn. L'Auteur du a vus 
croit que cet animal doit être celui qu’on 
appelle en turo «2549 se sou g6younou, 
mouton aquatique (?), auquel cette des- 
cription se rapporte exactement. 

533 a. vadr, ‘) être ivre au point de perdre 
connaissance, être ivre mort, *) éloigner, 
écarter. 

uw) a. vads, ‘) se cacher, être caché, *) ca- 
cher quelque chose, *) commencer à se 
couvrir çà et là de végétation (se dit de 
la terre). 

Us a. vads, végétation naissante qui com- 
mence à couvrir le sol çà et la. 

Us a. vadsch, corruption, dégât, À us 
fisäd, Q. O. 

Los a. vads, commencer à dire quelque 
chose et ne pas achever, Q. O, ur 
dbJL, Q.; sub w3 «le elles, O. 

Es 2 vadge, nom d'action, ‘) poser, placer, 
mettre, *) laisser, abandonner, ?) enve- 
lopper une chose dans une autre pour 
la conserver, *) laisser aller, laisser tran- 
quille, 5 prendre congé de, ‘) laisser 
faire, permettre, O,. 

Ed a. vad E subet. ‘) tombeau, tombe, *) en- 
ceinte, clôture, grillage autour d’un tom- 
beau, *) gerboise, :+1» yarbous. 

ed * vadas, ") gerboise, *) pl. de i—<s, 
vad at, coquillages ; en «15 a. zâtou 
'I-vadas, ”) l’arche de Noé, 9 la Kaaba, 
temple de la Mecque, ?) idoles. 

£c3, «a. vadsat, et vada sat, pl. «les, va- 
da£ät, coquillage dit conque de Vénus, 
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petites coquilles de mer dont on fait des 
colliers aux mulets, aux ânes, og, 
sa, Q O. a pps, Q.; eleglt si 
a. ou ‘I-vadasät, l'homme aux coquilles, 
surnom d’un homme, + 45 U+ US 
635 Habannaga, ibn Zèyd, ibn Serwän, 


dont la sottise est devenue proverbiale, Q. O. 


53 a. vadf, ‘) être fondu, couler (se dit 


de la graisse), *) suinter, couler (se dit 


d'un vase), Ÿ donner fort peu. 


55, a. vadfat, prairie couverte d’une riche 


végétation, £t3, Q. O. 


153$ a. vadafat, ‘) jeune chardon vert, a 


et lle, 2) clitoris, Q. O. 


539 a. vadq, nom d’act., *) tomber par gouttes 


(se dit de la pluie), *) laisser tomber la pluie 
(se dit d'un nuage), ”) s’habituer, s’accou- 
tumer, *) s'approcher, ‘) être très tran- 


chant (se dit d’un sabre), ‘ être très large 


‘ et lâche (se dit du ventre), ?) avoir le 


nombril enflé et proéminent comme s’il 
avait une hernie ombilicale (se dit d'un 


homme très gras). 


K333 a. vadq, subst. pluie, ?) pluie fine qui 


se dégage comme une vapeur d’une forte 
averse; A5 «5 à. zâtou vadgayn, 
pluie violente qui tombe de deux côtés 
à la fois; de là métaph., grand malheur, 


grande calamité, O. 


L53 a. vadg, et vadag, " tache rouge sur 


le blanc des yeux, * tumeur autour des 


yeux, qui s'étend jusqu'aux oreilles. 


L33% a. vadag, ‘) être en chaleur, en chasse 


(se dit des femelles des quadrupèdes à 
sabot), * avoir aux yeux la maladie 


appelée &53 vadg, Q. O. 


i—5 3, a. vadagat, nom d'unité, de &533 


vadaq, tache rouge dans les yeux, Q. O. 
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153, a. vadigat, 5}, UA£ , œil qui a la | «34 a. vadd, mort, perte, ruine, Le 'r 


maladie &53, vadaq, O. 

3, a. vadak, nom d'act., être gras (se dit 
des viandes, des chairs). 

54 a. vadak, subat. graisse de viandes; ,5 
A3, a. zou vadak, gras, qui a de la 
graisse (homme). 

54 a. vadik, gras (homme). 

Ja a. vadl, agiter le lait dans une outre 
pour en faire du beurre, |;a£ makhz, Q. O. 

ds a. vadn, et (5139 vidän, ‘) mouiller, 
tremper, macérer dans l'eau, *) soigner 
les préparatifs des noces d’une fiancée, 
9 raccourcir une chose, la rendre plus 
courte, *) frapper, battre, ) mettre au 
monde un enfant petit et chétif, Q. O. 

ERA a. vadwout, colère, Lrass pis, Pè 

3533 a. vadoud, ‘) aimant, qui aime beau- 
coup, ami, ‘un des noms de Dieu; 
3935 L y4 vadoud !, 6 Ami! 

3,3, a. vadoug, qui est en chaleur (jument, 
ânesse), 5:39 vadig. | 

93 a. voudouqg, ‘) s'approcher, approcher, 
?) s’habituer, s’accoutumer. 

So3s a. vadouk, gras, UL:3, vadik, Q. O. 

+5, a. vadh, éloigner, empêcher, retenir. 

+5, a. vadah, être éloigné, empêché, retenu. 

45, a. vadh4”, blanche comme un jasmin, 
jolie et agréable (femme, maîtresse), Q. O., 
o ab] œulés ol GTA we Gus 
os as ut Lilas, O. 

«3% a. vady, ") sortir la verge du fourreau 
(se dit du cheval), *? laisser tomber de la 
verge quelques gouttes après avoir uriné, 
7) rendre proche, rapprocher, * payer le 
prix du sang, 53 diyèt. 

. &33 a. vady, quelques gouttes qui tombent 


de la verge après que l’on a fini d’uriner. 


hèläk, Q. O. 

39 a. vadiyy, ‘) ce qui tombe de la verge 
re que l’on a fini d’uriner, *) rejetons 
du palmier; nom d'unité, 53 vadiyy at, 
un rejeton de palmier. | 

us à. vadis, qui recouvre la terre (plante), 
Gla li nabât-i-häff, O. 

es a. vadé € *) paisible, tranquille, *) bien 
dressé, obéissant (cheval), ?) pl. ts 
vèédäyis, pacte, RES 

tx a vadiçat, pl. æhs vèddyis, *) dépôt, 
chose déposée et confiée à quelqu'un, 
*) pluie. 

iâs3 à. vadifat, prairie couverte d’une riche 
et fraîche végétation, 253, vadfat, O. 

&-3s a. vadig, qui est en chaleur (jument, 
ânesse), syn. L593 vadoug, 0. 

kâ,33 a. vadiqat, ‘) chaleur intense du jour, 
2) pré, prairie, endroit où l’on trouve de 
l'herbe et des plantes, Q. O. 

&L3 a. vadik, et Jo5s vadouk, gras. 

Us 3 a. vadin, mouillé, trempé, macéré dans 
l'eau, 

439 Vidin, ville de la Turquie (Vilâyèt de 
Dosnie: sur le Danube). 

fs, a. vaz’, nom d'action, ‘) blâmer, répri- 
mander, *) abaisser, humilier, ? repousser, 
éloigner quelqu'un, *) être ébloui et affaibli 
au point de ne rien voir (se dit de l’œil), 
 Q. 0. 

ls, a. vaz”, subst. parole dégoûtante et re- 
_Poussante ou désagréable, O. : 

555, a. vaz'at, vice, défaut, x acs ele 
33 cul, O. 

rs a. vazdh, prostituée qui se livre aux 
esclaves. 


ls Vêzäér, ‘) village de la province de 
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Samarcande, *) village près d’Ispahän, 
Q. O. 

"3 a. vouzârèt, morceau de drap ou d’étoffe 
que le tailleur coupe au collet d’un vête- 
ment, Comp. 5,5 . 

ls a. vouzdf, pénis, sis voudäf, O. 

US$, a. vèrdlèt, morceau de viande. 

ris a. vigâm, pl. de &eis vazamat (voy. ce 
mot). | 

Jti, a. vèzâyil, pl. de ti, vazilat (voy. 
mot). 

ti, a. vèrdyim, pl. de LS vazimat (voy. 
.ce mot). 

rc a. vazh, marcher d’un pas vigoureux, 
sya. 35 zawh, Q. O. 

cr a vazah, nom d'action, ‘) avoir des 
ordures, telles que la fiente, l'urine, etc., 
séchées et collées à la queue, à la laine 
(se dit des moutons), *) se couper (se dit 
d'un homme corpulent dont les cuisses 
se frottent l'une contre l’autre). 

RL a. vazah, subst. pl. à vouzh, ordures 
qui se collent à la laine des moutons. 
lai, a. vazahat, pl. à vouzh, ‘) nom 
d'unité, de c> vazah (voy. ce mot), 
*) quelque petite chose, petite quantité, 

syn. Àa3s vddahat, et i5, vatahat. 

53 a. vd7r, ‘) couper, blesser, *) couper, 
hacher en petits morceaux (la viande, etc.), 
3) laisser, cesser, laisser tranquille. 

5,5 a. vayrat, et vazarat, pl. ,5s vayr, et 
vazar, ‘) petit morceau de viande sans 
os, “) clitoris, *) met. a) gland de la verge, 
b) testicules, de là: l'expression inju- 
rieuse: 33H) ils oi Lo à. 4 ’bna 
schämmati 'L-vaçar l, 6 fils de prosti- 
tuée, Q. O., * lèvre. 


5,33 a. vazirat, ‘) qui a un grand clitoris { 
/ 


53930 


(femme), * qui est sale et sent mauvais 
(femme), ? qui a de grosses lèvres, les 
lèvres épaisses (femme), Q. O. 

os, 5 a. vazratäni, duel, de 5,5, vazrat, 

| les deux lèvres, ©. 

Eds a. vazs, couler (se dit de l'eau). 

C53% a. vazf, être en liquéfaction et couler 
(se dit de la graisse fondue). 

WL—55s a. vaz fân, commencement d’une 
chose, apparition. 

à 55, a. vazafat, clitoris, syn. 53, vada- 
fat, O. 

OS Vadlän, bourg près d’Ispahân, Y. 

J5, a. vazalat, ‘) agile, leste, alerte (homme), 
” bienfaite, vive, hardie et coquette (fille, 
servante), Q. 

iJ5, a. vazilat, bien faite, fine et adroite 
lie femme), Q. O. 

rà a. vazam, nom d’act., avoir la courroie 
pi vazam, cassée (se dit d’un seau), Q. O. 

ris a. vazam, subst. ‘) “hrs surcroît, Ja 
o; ; 3, * verrue, J45 sou’loul, p. +55 
xoukh, ?) verrues ou excroissances char- 
nues qui viennent dans l'utérus d’une 
chamelle et qui l’empêchent de mettre 
bas, +) pl. plsl awzâm, courroies que l’on 
attache aux anses d’un seau et aux pièces 
de bois dites: ,ÿl,e earäai, pl. de 55,< 
gsrqouvat (voy. ce mot). 

Li, a. vaymd”, stérile (femme). 

ii, a. vazmat, pl. ri vizäm, ventricule 
avec les intestins, tripes (voy. Lli, vizdb). 

l'en] 55, Vêdeng-âbâd, un des bourgs 
d'Ispahân, YŸ. 

1,5, a. vazwdy, qui marche 
(homme). 


5355; a. vazwat, marcher d'un pas rapide, 


très vite 


aller, passer très vite. 
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&3s a. vazy, déchirer, égratigner avec les 
ongles, Q. O. 


135, a. vazyat, *) douleur, mal, *) maladie, 


l, 3 vèrä, pour Î, «53 vèy-r4, et L, sf ourd, 
le, lui; wa Ds vèrd bin!, et wx Lol 
ourd bin !, vois-le! 

‘|, a. vard”, ce qui est derrière, au delà; 
pet st, 3 Le à. M vèrd ’n-nahr, ce qui 


3) vice, défaut, #) petite quantité d’eau. 
li, a. vazflat, pi. dti vezäyil, et 25, 
/ 


vazil, ‘) morceau d'argent poli, bruni, 
*) miroir (métallique), *) tranche de graisse 
découpée dans la bosse du chameau ou 


dans la queue du mouton Kirghize, * agile, 


est au delà du fleuve (Oxus), la Trans- 


oxiane (voy. 3, l,: véré-roud), B. 


15l, + a. virâsèt, nom d'act., *) hériter de 


quelqu'un, sabst. *) héritage, succession. 


leste, d’une taille svelte et élancée (jeune | 5l,3 a. viräd, pl. de 3, ; vard (voy."ce mot). 


fille, servante), O. 5,4 a. varräd, *) qui arrive à l’abreuvoir, 


Les 5, a. vazfmat, pl. lis vèzdyim, ‘) victime, syn. 3l vérid, *) pl. de 5h; vérid (voy. 


offrande que l’on envoie ou que l’on 
mène à la Mecque, Q., *) au pl., biens sur 


lesquels on a formé un vœu, ex-voto, 


Q. ©. 


ce mot), *) nom propre d'homme, Q. O. 


5: 3 Vérd-roud, ce qui est au delà du 


fleuve, la Transoxiane, le ÿgxJl *!, , Le 
M4 vèràd "n-nahr. 


v« . , 6 ’ 
ss vèr, *) pour ;$Ts vé-êèguër, et si, *) pour | 5l,3 vourdz, et 5l,4 varrdz, verrat, 5; 
y—+ bèr, dans toutes ses acceptions, gouräz, B. 
ul, s vèréstäd, F. (voy. Siw, ; vèérèstäd), B. 


WLul , 5 vèr-istâden (Lil » ber isté- 


*) planche sur laquelle le maître apprend 


à lire et à écrire aux petits garçons, sur 


laquelle il leur donne la leçon, ‘*) cha- 
leur, la 3 &y$ 5) suffixe servant à 
marquer la possession et se prononçant 
quelquefois our. Ex.: , 3 xäas pischè-vèr, 
s.#la djân-vèr, ,>aÙ5 tâdj-vèr, , 50, 
rah-vèr, si soukhan-vèr, ;3 y 
houner-vèr, ,9>—#5, rendjour, 3 3—%ws 
destour, )>x3$ guendjour, ; 33% mouz- 
dour, ‘) se place devant un verbe pour 
former un composé, ex.: «me 3 et 
Dans y; Lies 3 et wielé ps; 55 
Dhsé et Dhs »3 VX 39 et wxAÏS ; 
DT 55 € VE; AT 59 et + 
uXàS: Um 35 et mi y, etc 

5 » a. varr, ‘) os de la hanche, *) récolte, 
produits de l’année. 

F, 3 a. var”, " éloigner, repousser, *) être 


repu, rempli d’aliments. 


den), se lever, se tenir debout, F. 


LI, 3 4. virât, soustraire une partie de ses 
C4 


troupeaux au payement de la dîme, au 
moyen d’une fraude qui consiste à faire 
entrer ses moutons dans un bas-fond 
pour les cacher, ou à faire entrer ses cha- 
meaux parmi ceux des autres, à réunir 
deux troupeaux appartenant à différents 


propriétaires ou à les séparer. 


Lt, s a. virdt, pl. de rE, 4 vartat (voy. ce 
/ 


mot). 


eb 3 4. vèrdp, *) être timide, craintif, *) être 


faible, chétif, bon à rien, incapable de 


rien faire. 


cl) a. vèrâ pat, :) être timide, craintif, 


*) être chétif, faible, incapable de rien 
faire, *) s'abstenir de, *) avoir des trou- 


peaux maigres, petits et chétifs. 


ébs 


éb s vardgh, ) flamme, *) lueur, ardeur du 
feu, Wl ab; EST 9.3 ri ai, 
B. F. 

Je a. vardg, verdure du sol couvert de 
végétation. 

K3l,s a. virdg, ‘) saison où les arbres se 
cts de feuillage, *) pl. de LS, va- 
rag, argent monnayé, O. 

Sl> a. varrdg, ‘) riche, qui a beaucoup 
d'argent, * fabricant de papier, marchand 
de papier. 

15!, 4 a. virdgat, art du papetier, O. 

äbs a. vèrdgi, et vèräg4, pl. de #L_5,, 
varqgd”, “) colombes, *) louves. 

AT, a. virdk, ‘) partie du devant de la 
selle sur laquelle le cavalier repose sa 
jambe pliée quand il se sent fatigué, 
* coussinet que l’on place sur cette partie 
de la selle, ) étoffe dont on recouvre 
cette partie de la selle (voy. Le ,l, : 
D, p, LC » Q. O.), pl. CA yourk, et 
d, ; vourouk. 

Er 3 Vérälig (on écrit aussi lis Véräniz), 
ville à trois journées de Balkh et à deux 
journées de Khoulm, Y. 

pb » varäm, ‘) chose légère, B. F., *) dé- 
duction faite sur le prix d’une marchan- 
dise vendue qui se trouve avoir quelque 
défaut, F. 

rh + Vèrdm, petite ville à trente milles de 
Rey sur le chemin de Rey à Ispahân, 
connue aussi sous le nom de 14}; 9 
Vèrâmin, B. F. Y. 

y—"ïl,s veränber, de ce côté là, de l’autre 
côté, le Jo sam ob of, F. 

nil, s à. véräniyèt, cul, derrière. 

Sols Vérdvi, jolie petite ville dans les mon- 
tagnes de l’Azerbâidjân entre Ardèbil et 


DicrionnarRe Pensanw-Français, IV. 
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Tauris. Le nom le plus moderne de cette 
ville est Ga ay, Y. 

AA y cu wl,3 vérdy pest ou boulend 
(ce qui est au de Id de ce bas monde), 
met. le ciel, le monde invisible, «Leu 
al, pis s C2 Le , B. 

Dys a varb, pl. Lol, awrdb, *) trou d'une 
souris ou d’un scorpion, *) gîte, repaire 
d’une bête fauve, ?) interstice entre deux 
côtes, *) espace compris entre l'extrémité 
du pouce et celle de l'index, comp. «+, 
ratab, et ÿXs fitr, 5) membre du corps, 
6) cul, due Q. O. 

Dis & varab, être gâté, corrompu. 

Ds à varib, ‘) gâté, corrompu, endom- 
agé, perdu, *) qui est sans consistance 
et dont on ne peut pas espérer de pluie 
(nuage). 

Co) a virb, membre du corps, Lol irb, 
Q. O. | 

& 9 a. varbat, cul, derrière, Q. O. 

JA ,4 ver-bend, ‘) (voy. Ai y» ber-bend), 
?) harnais qui couvre le poitrail du cheval, 
t. SAS koumouldourouk, F. 

1Àdes 13 Ver-pouschnè, et 3 ,3 ver- 
pouschè, voile de femme, B. F. 

‘ 3 a. varrat, ‘) os de la hanche, ,, 
varak, *) fosse, fossé, 5ys%a hafirat, Q., 
3929 die UD, O. — NB. C'est 
par erreur, comme l’a déjà fait observer 
FRe&YyTAG, que le Qdmous donne sil 
el-hagtrat, au lieu de ail! el-hafirat. 

C9, vart, et vourt, NU, Wb y s sy», B. 

©, ver-èt, pour 5 33 ver tou-r4, ou 
L5 91 » vé èguer-tou-r4, si à toi. 

co s vertädjÿ, ") adorateur du feu, adora- 
teur du soleil, eus LS à cms (Al, 
3) mauve, ÉY oo, a. sl, 3) hélio- 
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trope, tournesol, c>w)s bis, #) nom 
d'une plante aquatique dont les feuilles 
se tournent toujours du côté du soleil, 
5) nénuphar. 

OL ,3 vêr-tâften (voy. Wu » bèr- 
tâften), ‘) tordre, *) soutenir, supporter. 

DAT , à ver-tèsiden, s'asseoir, être assis, 
ui nischesten (?). 

és vertidÿ, 9 caille, 213,5, ds, 
sl, GES GS sa 39, dla, 
a. So , ua Ad , B., ‘) seuil d’une 
porte, B. 

9 a. vars, nouveau, récent, 

3 a. virs, nom d'act., ‘) hériter de quel- 
qu'un, subst. °) héritage. 

LS, Varsän, et Vèrèsän, ‘) petit pays 
situé sur le frontières de l’Azerbâidjân à 
deux farsakhs du fleuve Araxe et à sept 
farsakh de Beylaqân, *) la ville de Varsän, 
3) bourg près de Schirâz, Y. 

5, ; a. varasat, pl. de &,ls véris, héritiers. 

9 vardÿ, cour, place dtgur d’une habi- 
tation, C. de G. 

SL vardj, et virdÿ, ‘) puissance, grandeur, 
pouvoir, rang, dignité, ‘) dur, solide, 
Lam nil 53 exdw, 7 action de creu- 
ser, d’extirper, GAS » CAS, B. 

tD9 viradj, acore ou jonc odorant, SALE 
Door ER, Fi, 555, 528, 95, 
5; t Sy 1, B. 

Kxse ,3 ver-djestèguf (voy. Ke y»? ber- 
djestèguf), éruption pustuleuse. 

æ jo ver-tchi, pour ag ;$ ; vè-èguèr- 
tchi, et quoique, | 

#25 varkh, plante dont la fleur est em- 
ployée dans la préparation de collyres, 
Lu, toutiyd, t 5) 55% ,F., 
euphruise (?). 
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#29 a. varakh, être mou, amoili par l’eau. 

g>5 % varkh, nom d'un arbre qui ressemble 

au y markh, O. (voy. ce mot). 

G—rals 35 ver-khâsten (5—4ls y ber 
khästen), se lever. 

LS, 3 a. varikhat, a3,9 5, arz-i-varikhe, 
(ère couverte d'une riche végétation. 
ÊSs varakhdj, et és varakhtch (voy. 
sr et PS»), laid, difforme, repous- 

sant, sale, B. 

«s—®5s varakhdji, laideur, difformité, sa- 
leté, B,. 

LS) 4 varkhasch, ") commencement d’une 
affaire, 23 LÉ Es lu, 2) nom 
d'une ville de la province de Balkh, F. 

WUds$ 3 ver-khôrden (153555 >: ber khôr- 
den), jouir, profiter. 

359 a. vard, pl.), : vourd, 5,3 viräd, et 
sl,  awräd, ‘) fleur, *) ne 3) alezan- 
clair, baidoré (cheval), * fauve, roux, 
5) safran, 9 lion (fauve), 7 homme brave, 
intrépide, #) nom de quelques hommes et 
de quelques chevaux, ? nom d’une cita- 
delle dans le Hèdjaz, ©.; à, 9) sl Abou 
’l-vard, ‘) Jus il pénis, Q. O., *) sur- 
nom d'un poëte, ‘©. 

4 a. vird, pl. 3l, 4 awräd, ‘) arrivée à l’eau, 
à l’abreuvoir, * quantité d'eau suffisante 
pour abreuver une fois, un ou plusieurs 
animaux (ration d’eau), *) troupe d’hom- 
mes qui arrivent à une aiguade, ) bande 
d'oiseaux, ‘) détachement des troupes, 
6) fièvre, 7) accès de fièvre, jour de l'accès 
de fièvre, %) occupation du chaque jour, 
objet continuel de l’occupation; de là: 
chacune des trente sections du Qorân 
(voy. #5a djouz”, et Liÿa hizb), Q. O.; 5,3 
ut ; vird-7èban, thème des entretiens, 


o 
»? 


ce que l’on prononce continuellement, 
souvent, ce qu'on a toujours sur les 
lèvres. 

3,5 vird, *) apprenti, *) disciple, 3,1 4 
Frs pl. W}33 virdân, B. 

UXA IS 33 éd schten (uxéls _»? ber däsch- 
ten), élever, soulever. 

W/3,.3 verdän, ‘) rouleau de pâtissier, *) étage 
supérieur de la maison, ÿL ls khânè- 
i-bâlà, F. 

WS;3 wi a. ibn-verdän, grillon (voy. SL. 
Eu, éye ), B.; 136 a , pl. abs 
olys, O. 

615, 5 virdän, verrue, +55 zoukh, a. Jh,5 
sou ‘loul, B. 

513, 3 verdänè, *) rouleau de pâtissier, 453, s 
vardanè, F., *) éssieu, F. 

al, Verdänè, ‘) bourg qui dépend 
d’Ispâhân, Y., *) village du La5 Qazâ de 
Boukhârâ, Q. O. 

5,3 a. vardat, ‘") une seule rose, *) une 
fleur, *) perte, ruine, *) fém. de ,, « vard, 
fauve, rousse ou de couleur de rose. 

«5, verdèk, dot de l'épouse, ce que la 


nouvelle mariée porte avec elle dans la 


maison de son époux, |, 3 5lga 


dus, B. 


53, , vardana, ‘) rouleau de pâtissier, plus 
gros au milieu qu'aux deux extrémités, 
+) éssieu, a. ; s* mihwar, B. 

A3, 3 vardoukh, *) dot de l'épouse, S3,3, 
3?) maison, cabane dont le toit est en bois 
et en chaume, B. 

133,3 vardouka, cabane dont le toit est 
en branchages et en chaume. 

°3,, varda, ‘) tour, £ _—. *) colombier, 
pigeonnier, ;5»19" £ »: B. 

Éd verdidj, caille (voy. 8555), B. 
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5,3 a. varz, être lent, agir lentement dans 
une affaire. 

33 verz, ‘) Imp. de (5% 5 , 3 verziden (voy. 
ce verbe), *) part. prés. en comp., qui agit, 
qui fait, qui exerce, qui emploie, ex.: ol 
33.5 db-verzg, nageur, fé; Si 
3.3 kischt-verz, agriculteur, ?) acquisition, 
gain, # agriculture, exèf 3 63; Joe 
exe, ;3, 5 art, nai 6) art du tan- 
neur, 7) application, assiduité, pratique, 
habitude, a. 525! idmän, % champ à 
bords relevés, ; ;+ mes 9) |la Transoxiane, 
do 55.5 Verg-roud, gl »l,3 Le Ma 
verd ‘n-nahr, ‘°) l'Oxus, B. 

53 varaj (voy. 3 viradj), acore ou jonc 
odorant. 

sl5,3 verzéw (de À; ,, verz-gâw), bœuf 
de labour, exe, ; , B. 

S5 5 555 varz-roud, È l’'Oxus, *) la Trans- 
oxiane, B. 

3.3 verxisch, ‘) étude, application, *) occu- 
pation, exercice, pratique, *) habitude, 
usage, +) gain, profit, ‘) agriculture. 

ils (f5,3 vergisch-khäâné, maison d’exer- 
dre. local où s'exercent les lutteurs. 

Ÿ 553 verz-kär (F5 ;——), agriculteur, 
MAS exel, 55 DB: 

À; 3 verz-gâw, bœuf de labour, B. 

»$53s verg-guèr (| Fa _» ), agriculteur. 

es 553 verzgèguin, vase plein d’eau, s; rs 
ah ol ve. 

fios varaxm, feu, Al, a. LV, B. 

95,3 Verçènin, nom d’un grand bourg 
dans le voisinage de Rey, Y. 

°5,.3 verzè, “) acquisition, gain, *) art, mé- 
tier, *) agriculture, * agriculteur, B. 

553 verzi (S5>—), agriculteur, labou- 
reur, B. 


O5 23 


WA 5,3 verziden, Imp. ; ;3 vèrz, ‘) s’appli- 


quer à. s'occuper de…., *) exercer, pra- 


tiquer, ) faire, * s’habituer à..., 5) gagner, 
acquérir, 9 ensemencer, semer; Jets 
W% 3,53 taghäfoul verziden, être insou- 
ciant, négligent, imprudent; (435 3 af 
kinè-verziden, nourrir de la haine (contre 
quelqu'un); «425 ;, 5 > mihr-verziden, 
avoir de l’attachement, de l'affection (pour 
quelqu'un). 

e%3; ,  verzidè, “) assidu, appliqué, *) exercé, 
habitué, *) acquis, *) semé, ) chose sou- 
vent employée, qui a servi longtemps, B. 

Ur“) Vars, et varas, ‘) pièce de bois en 
forme de Y passée dans les narines du 
chameau et à l'extrémité inférieure de 
laquelle on attache une corde pour le 
conduire (voy. «> bers, ar. yLg méhär), 
2) licou, B. F. 

Us a. vars, plante tinctoriale pour teindre 
en jaune, bonne contre les taches de rous- 
seur et contre les dartre, pers. 1! 
espèrèk, en ture, àl)4c; es J'emen-xas- 
feräni, safran du Yèmen, O. 

U“)3 & varas, être tout couvert d’une 
mousse verte et glissante (se dit d’un roc, 
d'une pierre sous l’eau). | 

Us vours (voy. ç-» bours), ar. J—el 
oubhoul, fruit du cyprès sauvage, B. 

Lu, » vèrsd, F. et L&,. verschd, L. L., étour- 
neau, Comp. Aube La, rule, Apr, 
JE Aliyx», LB, 5, hs pl, ar. 55 
et à ,L5, B. LL. F. 

GA—ailu, à versäkhiden, lécher, ; ur) 
DA, B. 

, 4 versdz, ‘) beau, élégant, gracieux, 
orné, ‘> nom d’une localité, d’un pays, 


7) musicien (Vuzzers, Lex. pers.-lat. s. v.). 


As 9 

_iw, 3 vérestâd, traitement, appointement, 
pension, 07) 5 s réabs, B. 

Wxw) à vèrestän, et vèristän, disciples, secta- 
teurs, peuple, de Mohammed ou de tout 
autre prophète (voy. (es y >), B. 

ls cé s véresti-khaläbèrän, et e$m) 9 
War dLs vèresti-khaldberèn, dans le dial. 
du Guilân, chefs de troupes d'infanterie, 
soldée qui servait dans le palais des rois, B., 
comp. -)Ls , B. 

Uw)3 versèn, lien, corde, B. 

w)s verseng, ‘) admirable, étonnant, 
?) digne de considération, *) considération, 
estime, jluel 3 père 3 Mass, ?) contre- 
poids, 9 5155 El, B. : 

Ê—2". versidj, ‘) toit, plafond, xl 
ls çoiw, * seuil, plancher, à 5Luul 
ls as s. B. 

D D arsch, colombe, «53+5, B. 

Us a. varsch, sorte de fromage, O. 

U)3 2 varasch, nom d'act., ‘) être, vif, 
plein d’ardeur et de feu (se dit d’un cha- 
meau), subst. * douleurs dans le ventre, 
coliques, O. 

J LE a. varisch, fem. ii) s varischat, vif, 
ardent, plein de feu (animal). 

L_4,, varschäd, pour 5Lx2,, varaschtäd, 
pension. 

wub: à varaschän, pl. GL&, 3 virschän, et 
ul, vérdschin, ie, petit ramier, 
>> le sâgou hourr, p. als af et 
a! >) B. 

à lé, a. varaschänat, femelle du ramier, 
tourterelle, ©. 

4, , varaschtäd, traitement, pension, B. 

és varaschtèn, laver, Les, B. 

A4, varschak, pièce d’étoffe ou petit 


sac dans lequel on garde et conserve 


olé, » 


des médicaments, B. (voy. (;—43 ve- | 


schrèk). 

ob, 4 vèrèschnän (voy. Ob, 4 vèrestän), B. 

es à vérschfm, partie, section, B., 3 ce 
ses Se, B. 

Des a. vars, pondre un œuf (se dit d'une 
poule). 

WDe)s varz, *) pondre un œuf (se dit d’une 
poule), *) lâcher des excréments d’un seul 
effort. 

&b, s a. vartat, pl. Lt, 4 virât, ‘) dépression, 
cavité, creux, ‘) rs 3) abîme, gouffre, 
précipice, *) puits, 5) bourbier, ‘ affaire 
difficile, pleine de dangers, 7) bas-fond 
sans issue, Q. 

S)5b)3 vartourt, ‘) nom d'une plante mé- 
dicinale qui croît dans les montagnes et 
dans les terrains sablonneux, *) sorte de 
poireau sauvage, tof «las 5 go 
cul, B. 

E 3 2 vars, ‘) être timide, craintif, * être 
pieux, modeste, vivre dans la continence, 

€3 2. varas, nom d'act., ") avoir des scru- 
pules, s'abstenir de tout ce que l'on croit 
illicite et défendu par la loi, subst. * tem- 
pérance, abstinence, continence, ?) crainte 
de Dieu, *) timide, méticuleux, 5) faible, 
sans énergie, 9 pl. Eb sl awrds, petit, 
chétif, O. 

EDS a. varie, timide, méticuleux, qui a 
des scrupules, qui s’abstient de ce qui est 
douteux et suspect, *) qui craint Dieu, 
3) faible, débile, chétif. 

ic)9 a. varçal, et vour sat, être timide, 
craintif, méticuleux, *) être faible, débile, 
sans énergie, incapable de tout effort et 
bon à rien, O. 


&>3 vargh, et varigh, *) digue faite avec des 
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fascines et delaterre, & 323 & ls, * lueur, 
<cac splendeur, Las, 9 É > 5 éb s B. 

és vourough, ”? obscurité, ténèbres, *) trou- 
ble, chagrin, &, 3493 CL, B. 

Le, varghd, et sl£,s varghära, et us 

varghan, tumeur indolente, ganglion, 

verruc, F. 

@«£, s varghast, espèce de plante légumi- 
neuse sauvage et ressemblant à l’épinard 
(voy. c>«£éy berghast), B. 

Wé)s varghan (voy. L&,, varghd), F. 

Er 4 a. varf, nom d'action, ‘) être long et 
s'étendre au loin (se dit de l'ombre que 
projet un objet), *) être d’une brillante 
verdure (se dit d’une plante), subst. ?) extré- 
mités du foie. 

W6L5, 3 varrafän, intercesseur, 3 Es 
Auf exeléé, B. 

C3 a. varg, ‘) se couvrir de feuilles (se dit 
d’un arbre), Q. O., *? dépouiller un arbre 
de ses feuilles, œusl lit 5kall 5, 
Lgs,s, Dj. 

Lÿ) 3 à varqg, virq, vourq, varagq, et variq, 
argent monnayé, pl. L5l,sl awrdg, et L5l,s 
viräg, Q. O. 

Lis a. varag, pl. LSl,3l awrdg, *) feuilles, 
feuillage (d'arbre, de plante), *) feuille, 
feuillet d’un livre, feuille de parchemin, 
3) goutte de sang sur le sol, *) feuilles 
d'arbre, mêlées avec de la farine, pour 
être données aux chameaux, syn. 15 
khabat, 5) animal vivent, %) fortune en 
argent comptant, ou en troupeaux, ?) jeu- 
nes gens dans le feu de la jeunesse, 
8) jeunes gens faibles et délicats, ?) la 
beauté et les plaisirs de la vie, la beauté 
de ce monde; st &ÿ)3 varag-i- 
dftäb (la beauté du cle. met, ‘) les 


99 


La 


joues de l'objet aimé, Lssûse 2, 
oyi$ 5, B. * dans le jeu de cartes: 
carte sur laquelle se trouve la figure 
d'un soleil; Lÿ,3 varag-i-bâd, met. 
*) la langue, ob; : B., “) la table gardée 
au ciel et sur laquelle est écris le Qorân, 
k UE ; re SD 4 varag-i-khâm, feuille 
sur laquelle il n’y a ni rature ni correc- 
tion, ni changement; JL! E Ja. vara- 
qou ‘’l-khiydl, le chanvre cultivé (voy. 
PAS kanab, et À beng), B.; ÿ3; SD 
OS varag-i-gir-i-niguin, petite feuille 
d'argent ou d'or que l’on place dans le 
châton de la bague sous une pierre pré- 
cieuse pour en rehausser l'éclat ; Jai L5, 9 
varag=i-nil, feuilles de l’indigotier. | 

Lÿ).3 a. variq, fém. 5,4, variqgat, bas, vil, 

| ed khasis, Q. 

5,4 a. vargd’, *) louve, *) colombe, Q, O. 

ER 4 a. vargat, défaut dans le bois de l’arc, 
provenant d'un nœud, ©. 

&_5,3 a. varagat, ‘) une feuille, un billet, 
une lettre, un papier, *) une feuille de 
métal, 7) vil, bas, * oontr. noble, gé- 
néreux, | 

29,9 a. variqat, qui a beaucoup de feuilles 
(arbre). 

€" S5s varag-dâgh, numéros des pages 
d’un livre, pagination. 

«5,3 Varga, nom de l'amant de Li K 
Goul-schäh. 

S, à a. vark, nom d'action, *) appuyer la 
hanche contre quelque chose, être couché 
sur le côté, subst. * hanche, partie supé- 
rieure de la cuisse. 

S,3 a varak, nom d'action, *) avoir des 
hanches très développées, subst, * l’os 


même de la hanche. 
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S, s a. vark, virk, et varik, hanche, pl. 
A};  awräk. 

A, 3 a. virk, *) endroit de l'arc où est fixée 
là corde, *) arc fait de la partie de l’arbre 
prise près du tronc. 

S, + a. vourk, et vourouk, pl. de A, + virdk 
(voy. ce mot). 

W,s vark, plante épineuse fournissant un 
excellent combustible. 

+, a. varkd”, fêm. de S, +) awrak, ‘) qui 
a de grasses hanches (femme), *) endroit 
où est né Abraham, ©. 

K,3 vark4, *) milan (oiseau), —<5, *) co- 
lombe, ar. :L5,, vargä’, F. 

KW, vargé, agrostemme githago, vulgaire- 
ment nielle des blés, F. 

53 verkär, *) toute plante dont la tige ne 
s'élève pas, plante rampante, comme le 
concombre, le melon, la coloquinte, B. F., 
?) assidu, occupé, F., ?) pudenda mulieris 
(terme des sb louti, c.-à-d. Sodomites). 

CE, 3 verkäk, * oiseau de proie plus grand 
que le moineau et qui fait la chasse aux 
moineaux, syn. Asa p%, *) vautour, 
Dhs 6, B. 

es 3 verkdloudj, doigt cassé qui n'a 
pas été bien remis et est resté courbe, 
53 mul (jes vas ous Que, F. 

O5 Verkän, * quartier à Ispahân, *) bourg 
près de Qaschân, ) bourgade près de 
Hamadän, Y. 

os vergäh, foyer ou fourneau d'un bain, 
syn. VKY goulkhan, F. 

CUS s vèr-kerden, “) soutenir, *) soulever, 
*) brûler, * allumer, faire brûler, 5) jêter, 
6) arracher, F, 

3,053 ver-kerdè, allumé (feu, lanterne). 


urkäS" à ver-guèschten, ‘) se retirer, retour- 


AS, 
ner, ‘ faire retourner, ‘) être perdu, 
ruiné, F. 

AS s verkèk (voy. AK, verkäk), F. 

#=)3 Verkou (voy. +>—5;3l), nom d’une 
ville du Fârs, B. Y. 

#53 ver-gou!, +9; ber-goul, imp. de ,s 
us ver-goften, dis! parles!, B. 

TS 4 ver-gouschi, long pendant d'oreille 
qui descend jusqu’à l'épaule, ele 
du os L'aluusR us5ls, B. 

0,3 verkouh (voy. &5}l), B. 

xS, » verguë, et S", 3% gdv-verguë, poutre, 
soliveau, perche, M. J. 

J |s.5 a. varal, pl. Se al awrâl, oO) s virlän, 
et Js ar ’oul (pour j, 4 awroul), animal 
qui ressemble au lézard d'Afrique, ,.x£ul 
isqgangour, mais qui est plus grand; il a 
la queue longue, la tête petite, la peau 
rugueuse, noire, tachetée de jaune; il a du 
poison dans la tête et dans la queue, en 
tero 25», O. 

cle J,3 varal mdhf, le J, 3 varal, poisson, 
animal amphibie qui ressemble au lus 
sousmär, ou lézard de Lybie, B. 

p>s verèm (pour + yS! 3 vè èguer men), 
et si Je. 

fs 2. varam, nom d'act., ") être enflé (se dit 
de la peau, d’un membre du corps), *) être 
grand, croître, grandir (se dit d’une plante). 

pos a varam, subst. pl. rh sl awrâm, en- 
flure, tumeur. 

JL: vermäl, met. fuite; (535 JL, s vermäl 
zèden, et (535$ JL, s vermâl-kerden, met. 
fuir de peur, ble LU EL ka y B. 

ua ,s rallier: 1) relever, retrous- 
ser les pans de sa robe et les attacher à sa 
ceinture, retrousser ses manches, *) met. 


fuir (de peur ou de honte), B. 
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SSL , 3 ver-mândègui, coliques, douleurs 
d’entrailles, Léa 50%) es! ' DL 
av,S?,,B.F. 

LB, 3 vernd, et vournd, ‘) jeune (opp. à ;43 
pîr, vieux), *) jeune homme, ?) beau élé- 
gant, syn. Li: bernd, B. 

ul 4 vournds, négligent, insouciant, Ji 
ghañil, F. 

GL5,, Virnäk, nome d’une source à 
Kascherir: 

F6 33 ver-nâm, surnom; Hg ro 3 ver- 
näm nihäden, donner un surnom, sur- 
nommer. 

seb y.s ver-ndmè, suscription, adresse d’une 

lettre (voy. cb et cl»), B. 

45,4 a. Varnat, ancien nom du mois 
lunaire appelé aujourd’hui: Aa} ,5 zou 
"l-qga dat, Q. 0. ; 

JS,s a. varantal, et «5,3 varantalà, ‘) ca- 
lamité, malheur, *) affaire grave, difficile. 

Ê— 4 varandi, avide, gourmand, Aishas 
y De: B. 

US), à vèrendjèn, bracelet, ay, B. 

is, 3 Vêrendjè, nom d’un célèbre guerrier 
de l’armée russe, natif d’Alân, B. 

Vas) 3 vérendjin, bracelet en or, en argent 
ou en métal, cas, B. 

y 4 vèrend, toile d’araignée, «>sKie 5 SE. 

W}w%, à Vêrendän, ville importante du Mok- 
rân, Y. 

3%, ver-end4z, qui mesure, qui prend la 
mesure, F. 

WA4+ 5805, à vérendäziden, mesurer, prendre 
la mesure, déterminer par conjecture, 
t GA, st Galub, LL. sshls «555 
at PE. 

Ua 33 ver-nichesten, monter sur, 5 
Eu, FE, 


COX 


G—)s varnaqg, nom d’un palais d'été, ou 
kiosque du roi Bèhrâm-gour ;, ré ph—e: 
(voy. hs), EF. | 

&L5, s véreng, pièce d'étoffe, morceau avec 
lequel on rapièce un vêtement, . ar. 
tas, , t Li, B. F. 

Lg és y.s ver-nèm nihâden, ‘) enterrer 
un homme tué et faire croître sur sa 
tombe des roses et des plantes odorifé- 
rantes, *) met, disparaître, s’évanouir, hi 3 
Abe B 

UJ—)s vernousch, nom de l'esprit de la 
sphère lunaire, 35 sg «lo, (Gloss. in 
Desâtir). | 

is ver-nè pour, ài jf ls vè èguer né, et 
sinon. 

ss 3 ver-vär, et sols , 3 ver-vârè (voy. 
os: berbérè), B. 

ds 4 a. vouroud, nom d'action, ‘) arriver, 
descendre à l’abreuvoir, *) arriver dans 
un lieu, ?*) approcher, ‘) arriver, sur- 
prendre (se dit d’un accès de fièvre), susbt. 
5) arrivée. 

do s a. vouroud, pl. de A:,, varid, veines 
jugulaires extérieures. 

53553 a. vouroudat, être d’un pelage fauve, 
roux, bai (cheval). 

3359 virir, et (53) 359 virwirpouf, incan- 
tation, prononcer à demi-voix des paroles 
magiques. 

5,553 a. varwarat, ‘) fixer son regard (sur 
un objet), * parler vite, avec volubi- 
lité, Q. O. 

353 varwara, ‘) écureuil, *) petit gris, 
bee (voy. Ju), F. 

S)9).5 8 varwariyy, qui a la vue faible, O. 

92 . a. vourousch, ‘) saisir et dévorer, 


manger avec avidité, *) être désireux, avide 
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d’une chose, 3) venir prendre un repas 
chez quelqu'un sans être invité. 

€>3 a vouroue, ‘) être timide, craintif, 
*) être modeste, pieux, ?) s'abstenir, vivre 
dans la continence, *) avoir des scrupules, 
s'abstenir de ce que l’on croit défendu. 

É523 vourough, ‘) obscurité, ténèbres, ?) trou- 
ble, su 3 Ly5, Ÿ rot, és? B. 

C$53 a. vourouf, être long, s'étendre loin 
(se dit de l’ombre). 

sy. a. vourouk, * être couché sur le côté, 
*) plier la jambe et la mettre sur le de- 
vant de la selle, soit pour se reposer, 
soit pour descendre de cheval, ?) s'arré- 
ter, faire halte dans un lieu, *) être ca- 
pable de, être de force à, Q. O. 

o)3 à. varah, nom d'act., ‘) être sot, stupide, 
imbécile, souffler avec violence (se dit du 
vent), *) être grosse et forte (se dit d’une 
femme), Q. O., ssbst. * manque d'adresse, 
5) sottise, stupidité, CL! Jus » (god, 
Djew. 

e,3 Varah, petite ville aux environs de 
Thalèqân, Y. 

As, 3 a. varhd”, fm. de 5, 4! awrah, ‘) sotte, 
stupide, *) violent (vent), ?) nuage chargé 
de pluie, O. 

ia, 4 a. varihat, *) grasse et forte (femme), 

‘3) nuage chargé de pluie, Q. O. 

ke), à a. varahrahat, sotte, stupide (femme). 

ê&,3 verhem, ‘) paroles dures, *) parole qui 

| a du poids, du sens, ex#))s cite Le F. 

Ua; s ver-hèmin, pain fait d'un mélange 
de farine d'orge et de froment, ar. wale 
Ealis, B. 

S,3 a. varÿy, ‘) ronger les chairs en péné- 
trant à l'intérieur (se dit du pus), *) at- 


teindre, blesser quelqu'un aux poumons, 


S)3 


3) faire jaillir du feu (se dit du briquet, 
5; zand), *) être allumé (se dit du feu). 
S).s a. varÿ, ‘) chair grosse, *) pus, sanie. 
& 53 a vard, ‘) maladie des poumons, 
») genre humain, hommes. 

&s)3 a. variyy, *) qui fait jaillir le feu (bri- 

| quet, A5 zand), * gras, adipeux (viandes), 

L_;,3 variyd, gros marteau de fer, LT 
Geb 550, F. 

A 4 virib, et vourib, courbe, de travers, 
ci 5 PS BE. 

& 9 a. variyat, amadou ou autre matière 
inflammable. 

LV, 4 a. varikhat, ‘) arrosée et amollie par 
la pluie (terre), * molle, amollie (pâte de 
farine). 

A, 9 a. varfd, duel G5hAs , 3 varfdäni, pl. 
53,9! awridat, et 5s, U youroud, veine jugu- 
jaite extérieure, syn. A ; 1) Je hablou 
’l-varid. 

3 viriz, résine de la plante 4 x5l anab 
où mélongène, oh, ?) suc tiré des 
cosses de l’acacia, B. Tn. 

35, 9 a. varigat, veine qui va de l'estomac 
au foie, O. 

U"hs a. varis, teint en jaune avec la plante 
us vars, O. 

cs, 4 véristâd, pied, pas, rs; B. 

2) à. varie, qui s’abstient, chaste, qui a 
des scrupules. 

C5) a. varif, être long, s'étendre au loin 
(se dit de l’ombre). 

ds « varig, couvert de feuillage (arbre), 
fém. ££;, , varfgat. | 

3j. vèz, pour 5! 3 vè-èr, et de. 

: s 4. vaz7z, oïie; nom d'unité, 5; 3 vazzat, 
une oie. 


5 3 a. vaz”, *) sécher (les viandes), *) séparer, 


Dicrionwnaire PErsaAn-Français. IV. 


CS 


CRE 
éloigner des personnes qui veulent en 
venir aux mains, ©. 

#5 4 a. vaza”, fort, robuste, O. 

lis a. vazzdb, voleur, filou très adroit. 

6,1; 4 a. vizgdrèt, et vèzdret, vizirat, dignité, 
charg de vizir, de ministre; ke 15 
vigdrèt-i- sou;md, grand-—vizirat, dignité 
de grand vizir, het 33 vèrir-i-açram. 

r5 9 2 vizgdm, rapidité, vélocité. 

5 4 a. vêzzdm, charnu, musculeux. 

Wl;s vèzdn, ‘) qui saute, s4 1e, 
souffle (vent), B. 


3) qui 


W!;3 a. vizän, 553$ mouväzanat, nom d'act., 
‘) s'opposer, être opposé, *) être égal à …, 
faire le pendant de …, ) comparer, sabst. 
#) équilibre. 

O3 a vigän, qui fait vis-à-vis, qui fait le 
pendant de …, correspondant à … 

DRE . a. vouzdvizat, léger, inconstant (hom- 
me; voy. j55 vazwdz), O. 

Js5;s Vezdoul, bourg dépendant de Djor- 
djân, Y. 

535 a. vazr, ‘) commettre un péché, charger 
sa conscience d'une faute, *) vaincre quel- 
qu’un, ? boucher un trou. | 

353 a. vazar, ‘) montagne escarpée, *) for- 
teresse, fortification, ) lieu de refuge, 
asile, Q. O. 

35 a. vigr, nom d’act., *) porter un fardeau 
nd *) commettre une faute, un péché. 

533 a. vigr, suket. pl. jl; 3! awzér, * charge, 
ariast +) crime, faute, péché, *) armure, 
armes que l’on porte sur soi. 

, LE a. vouzèrd”, pl. de »2 53 vèzir, vizirs; 
pass HS » rs sl, 53 vouyèräy-i- 
gitim vè voukèldy-i-fikhâm, les puis- 
sants vizirs et les glorieux ministres. 


ÜR 5 vouzourg, A, 5 bouzourg, grand. 


0 27 


êe 
F9 


Us vèzisch, souffle, J. 

gs a. vaze, ‘) contenir, retenir, réprimer, 
?) défendre, prohiber. 

Lejs a. vazagat, pl. de &! vdgie, ceux qui 
retiennent et dirigent, gouverneurs, chefs. 

ox vazagh, grenouille, F., L359 Va7aq, 
Gé ghouk; 3,13 carul 3 és vaxagh 
der âstin dârèd, il a une grenouille dans 
sa manche (se dit d’un homme vil, bas, 
et ignoble). 

ë 4 a. vazgh, jeter l'urine çà et là en mar- 
chant (se dit d’une chamelle). 

és 2 vazagh, ") légèreté, prestesse, agilité, 
*) tremblement, ) lâche, poltron. 

à 6; 3 a. vazaghat, pl. &53 vazagh, é5 | 
awzdgh, ol; s vizghän, oté; 17ghan, et 
65 vigâgh, iézard gecko, | y ele, O. 

«553 a. vazf, ‘) aller vite, se dépêcher, 
stimuler, faire aller plus vite. 

L353 vazaq, grenouille, dé ghouk, ar. EE 
afdag, Q. B.; LA 53 LI53 va7ag der 
ästin (qui a une grenouille dans sa man- 
che), met. sale, vil, ignoble, méchant; L5;3 
63 vas ,3 vazag der zèmîn kerden, 
*) charmer, ensorceler par la magie, *) se- 
mer la discorde, 3 63;f° sl 5l ur 
Ab url xs, B. 

3 a. vazk, ‘) marcher en se pressant ou 
marcher d’une manière disgracieuse (se 
dit d’une femme), *) répondre avec dou- 
ceur aux désirs et aux caresses de son 
mari, 9 en) Ii LT ie lt 5 
ls, Q.; we De ml xls ee ES) € 
PL a ubine dl Li, O., Lenis in 
concubitu illa fuit, Gozrus; Concordavit 
et obediens fuit in concubitu, FR&YTAG. — 
NB. Jonnson < Being languiïd in coitu », 


et, d'après lui, manquer d’entrain, y aller 
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mollement (se dit d’une femme Ed] das); 
at-on lu peut être «ils vénat, au lieu 
de exil, vdtat ? 

S; 4 vazak, saule, e%y pèdè, ar. <>;£ gharab, 
peuplier blanc, ,}5 ww sépid-dûr, t. PE 
L5ls$ agtcha qavdg, B. O. 

pis a. vazm, ‘) payer, acquitter une dette, 
‘) ajouter une petite quantité à une autre 
petite quantité, ? ébrécher, *) être ébrêché, 
5) ne faire qu’un repas dans le vingt 
quatre heures. 

t5 3 a. vazm, ‘) botte d’herbes ou de légu- 
mes, *) quantité, A ie migdär, *) mor- 
ceaux de viande qu’un aïgle apporte dans 
son aire, * chose qui a lieu dans son 
temps propre. 

is; j a. vazmat, quantité, lai 5 pis vaim 
vè migdär, ©. 

53 vazma, fin de l'hiver, J—as > 
Au 5 bois, B. 

«+ 3 vayma-bâd, vent qui souffle vers 
la fin de l'hiver, ssl 5 Sat y 
35,9 obtms, B. 

Wj3 a. vazn, nom d’act., ‘) soupeser, *) peser 
avec une balance, ?) déterminer le poids, 
la mesure ou le produit d’une chose par 
conjecture, *) porter son attention sur, 
considérer, examiner, 5) composer un vers 
régulier, avec le nombre nécessaire de 
pieds. 

Wjs a vazn, subst. pl. (5!) awyân, poids, 
*) mesure, *) poids égal à un autre, *) me- 
sure d'un vers, %) considération, poids, 
importance dont jouit un homme, % partie 
correspondante, pendant de…., 7) intelli- 
gence, esprit, Ÿ pl. (353 vouyoun, tas ou 
charge de dattes qu’un homme ne peut 


pas soulever; c’est la moitié ou le tiers 


(CBX 
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du 55 deng ou le djoulla, du ;<e | (503 5 3 vèzfden, Imp. ;3 vèz, ‘) souffler (se 


hadjar où w—><s bahrèyn, O., *) en 
gramm., forme d’un mot, ex.: (553 + Ga 
àS";; harakat ber ira Daraket hara- 
kat de la forme barakat, c.-à-d., qui a 
les mêmes voyelles. 

UW 53 vazan, qui marche gaîment et en se 
balançant, F. 

(5.3 vizan, sorte d'arbre dont le bois sert 
à faire des arcs (voy. Lau, pas, 
js, ar. as), F. 

ü; 4 a. vaznat, ‘) poids, *) intelligente, pru- 
dente (femme), O., * talent d’or, Gozrus. 

sh;s vazn-dâr, qui a le poids légal 

. (monnaie). | 

5l559 a. vazwdz, ‘) léger, inconstant (homme), 
syn. 5; he vouzävizat, *) qui remue les 
fesses “en marchant, *) petit de taille, 
+) nom d’un oiseau, Q. O. 

wa 553 Vèzwälin, bourg du Tokhôristân, 
dans le voisinage de Bailkh, Y. 

Wls5.s Vêrwdn, bourg près d’Ispahân (?), Y. 

295 “ a. vouzoub, couler (se dit de l'eau). 

33) à. vaxwat, ) mort, trépas, &33+, p. y, 
?) pelle de terrassier, O. 

65353 a. vagwazat, nom d’act., *) remuer les 
fesses en marchant, *) faire un saut brus- 
que, *) marcher vite, à petits pas en se- 
couant tout le corps, subst. * légèreté, 
inconstance, étourderie, fab ex, Q. O. 

€ Fe a. YOUTOUS, nom d'action, eee 
pousser quelqu’un à quelque chose, sabst. 
*) excitation, instigation. 

W33j3 2 veuzoun, pl. de (553 vazn (voy. ce 
mot). | 

S55 a. vazy, être ramassé, mis en tas. 

S j3 a. vazd, “) ramassé, petit de taille, au 


corps ramassé, “) fort, robuste (âne). 


dit du vent), °) se répandre (se dit d'une 
odeur). 

_»5.3 vèzir, sumac fuslet, ou bois jaune de 
Hongrie, #32 35, a Use, B., & Se 
Kl, Tn. 

js a. vèzir, pll,js vourèrd”, et 134 
awzär, ‘) celui qui est chargé d’un far- 
deau, celui qui aide un autre à le porter; 
de là: *) vizir, ministre qui aide le sou- 
verain à supporter le poids des affaires, 
p. »>w3 destour, B.; pie 55 vèrir-i- 
astam, le grand vizir, le premier ministre. 

Sr vèziri, espèce de figue. 

&Sy253 vêzirt, charge ou dignité de vizir. 

C5— 53 a. vazff, nom d'act., ‘) aller vite, 
accélerer le pas, se dépécher, sabet. *) pas 
accéléré. 

255 2 vazim, ‘) botte de légumes, *) viande 
de lézard et sauterelles séchées que les 
Bédouins réduisent en farine et mangent 
avec du beurre, *) reste de soupe, etc., 
dans une marmite, %) reste, résidu de 
toute chose, 5) viande rôtie, «Le. 
kèbäb, O. 

Les 5; ÿ a. vazimat, botte de légumes, O. 

U—2 53 à vazin, ‘) qui a du poids ferme, 
sûr, * coloquinte séchée et réduite en 
poudre, Q. O.; sy Us ® vazinou 
‘l-ra'y, qui a le jugement sûr, homme 
prudent, réfléchi, O. 

53 vai, ‘) (voy. c° vadj), acore, *) cour- 
roux, colère, yves 3 fs, EF. 

sil; vajdgha, ‘ grenouille, £53 vazagh, 
*) espèce de lézard dit en arabe i—<;; 
vazaghat, F. 

é35 vajakh, " acore, 5 4 vaj, *) l'euphraise, 


5 varkh, F. 


05 9 
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°35 + vejdè, versé, répandu, #45 De 53 ps a. vassädÿ, qui marche vite (chameau), 


smgll se, F. 

W5.3 vajan, densité, impureté, » US 
y À culs, B. 

GG; 3 vêjeng, ‘) frange, bordure d’un vête- 
ment, *) garniture en fourure cousue au 
collet ou aux manches d’un vêtement, 
3) pièce, morceau d’étoffe avec lequel on 
rapièce un vêtement, ax, 1. iaS,, B., 
syn. d55 » voujeng, *) écorce brune dont 


on entoure l'extrémité de la flèche à la- 


quelle est fixée le fer de la flèche, B. 


(voy. 5.45 touz), 5) écorce d'arbre que l’on 
colle sur l'arc, 53493 #0 3 à sb, Tn. 
455 à vêfnin, lait et petit lait de chamelle, 

FL uline ébols TA . F. 

Je FE voujoul, ‘) goût de la soupe, *) talon 
et os du talon, Je, doi: doi; 
bé lost, à a ei 3) clameur, 
bruit, tumulte, dispute, B., * contrée, 
région, »#à9, F. 

AJ 33 voujoulendè, ‘) querelleur, turbu- 
lent, “) qui pousse les autres à la guerre, 
à la discorde. 

WA voujouliden, *) être turbulent, que- 
relleur, *) pousser les hommes à la dis- 
corde, à la guerre, B. F., 5) souffler (se 
dit du vent), F. 

953 voujouh, action de dégoutter, de tom- 
ber du toit, etc. (se dit de l’eau), B. 
ojs vèjé, empan, cd, qu—as, & ya 
schibr, B. | 
UA— ÿs vèjiden, mesurer à l’empan (voy. 

oi véje). 

Us vês, ‘) assez, suffisamment, *) beau- 
coup, y=+ bès, B. 

se 4 4. vass, payer un bienfait reçu, rendre 


le bien pour le bien. 


8453) AA; 9 pts ee , O. 

se y à. vèsäd, et visäd, pl. in, vousoud, 
coussin, oreiller, Q. 

5 us a. vésâdat, et visädat, pl. Aus vé- 
sâyid, ‘“) coussin, oreiller, Q., *) lit de 
repos, Q. O. 

LL, a. vésdtat, ‘) médiation, intervention, 
*) qualité moyenne, médiocrité. 

Ets a. vasâs, ‘) qui marche d’un pas large 
(cheval), *) zélé, empressé, vif (serviteur), 
Q. O. 

icuy a. vèsd sat, ") avoir le pas large (se 
dit d’un cheval), *) être vif, empressé 
(serviteur), Q. O. 

plus a. vèsim, être beau de visage. 

plus a. visäm, *) marque imprimée avec un 
fer chaud sur la peau d’un animal, *) pl. 
de pis vasim (voy. ce mot). 

Lalus à vésâmat, nom d'act., ‘) ètre beau 
de visage, subst. *) beauté du visage. 

U3Lus a. vèsdvis, pl. de i—wews vaswasat, 
lentatiots. obsessions ; L—ba4 gts 
vêsavis-i-schèytän, les tentations du 
Démon. 

ous a. vasb, nom d'act., abonder en herbes 
(se dit du sol, d'un pays), O. 

Ds 8 vasb, subst. pl. Css vousoub, bois, 
planches que l’on place au fond d’un puits 
pour prévenir l'éboulement des sables, O. 

Lws à vasab, nom d'action, ‘) être sale, 
impur, *) sebst. saletés, ordures. 

rw à visb, plantes, herbes. 

es, vestà (voy. Lu èst4), ‘) commentaire 
du livre Zend de Zoroastre, *) louange 
de Dieu, 5: al , B. 

Otis vestän, ‘) être couché sur le dos, 


*) qui est couché sur le dos, F. 


Gr 


(Ayxws vestèrèg, *) mauve sauvage, sb 
Sy—+ , *) l’arbrisseau à épines connu, 
appelé en turc © ;.# cl ft bérounou, F. — 
NB. Les mots ++ «xl sont traduits, 
dans le L. L., en arabe par: KO ile 
et Quant (Gale , et, en persan, par: 32 
hamsoud, et Ke Aa termousch-i- 
segu$ (c’est l’églantier ou rosier sauvage, 
vulgairement rose de chien, fl Â?). 

By rws vastareng (voy. le précédent, 
kw), F. 

«s—ws vesti, explication, commentaire, tra- 
duction, :#,5 » L*” B. 

és 2 vasakh, nom d’'act., ‘) être sale, mal- 
propre, impur, subst. *) saleté, état de ce 
qui est sale, ?) pl. ps! awsäkh, saleté, 
ordures, crasse. 

gs à. vasikh, sale, malpropre, impur. 

es a. vousoud, pl. de us vasdd (voy. ce 
mot). 

des voussad, et Les boussad, corail rouge, 
ol, B. 

y nurs Vesesker, bourg à sept farsakhs de 
Djordjän; il dépend du canton de Djer- 
distân, YŸ. 

Laws a. vast, nom d'act., “) entrer, se trouver 
au milieu de... subst, *) milieu. 

Lu) a. vasat, pl. EL...) awsât, ‘) milieu, 
centre, intérieur, *) milieu du corps à la 
ceinture, *) moyen, entre les deux, Ÿ juste, 
également éloigné de deux extrêmes, ‘) ex- 
cellent, riche, opulent, Q. O., FREYTAG. 

Gus a. vastà, fém. de hu! aysat (voy. ce mot). 

Em) 8 VaSS, vis et vous, ‘) pouvoir, 
capacité, faculté de faire une chose, *) ri- 
chesse, opulence. | 

Es a. vous sat, *) ampleur, étendue, espace, 


2) état de ce qui est vaste, spacieux. 
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L#»9 à. vasf, gerçures sur les cuisses et sur 
la croupe (chez les chameaux devenus 
très gras). | 

aus visfâd, F. (voy. us visnéd), beau- 
on abondant, opens nombreux. 

Gæs a. vasq, ‘) amasser, accumuler, *) ras- 
sembler, *) envelopper, envahir tout (se 
dit de la nuit), *) retenir du mâle (se 
dit d'une chamelle). 

GS A. yasg, El visq, Pl. 5h vousoug, et 
Gwsl awsoug, charge de chameau, c.-à—d. 
soixante d= sd € Q. O. 

03m veskerdè, et viskerdè, *) vif, prompt, 
agile, expéditif, *) agile et robuste (voy. 
e)y=4%l, vâschkerdè, et 0354 schè- 
kerdè), B. 

ps a. vasm, nom d'act., ‘) imprimer une 
marque avec un fer chaud, *) décrire, dé- 
peindre, ?) surpasser quelqu'un en beauté. 

sn subst. vasm, pl. f in vousoum, 
marque, empreinte avec un fer chaud. 

nous a. vousèmd ”, pl. de pi vasim (voy. 
ce mot). 

Lews a. vasmat, et vasimat, feuilles de l’in- 
digotier, p. zews vasma. 

ss vasma, ‘) plante dont on fait une 
décotion que les femmes emploient pour 
se teindre les sourcils, *) feuilles de l’in- 
digotier, ?) espèce de Lis hind, ou hennè, 
appelé: Lu gli hinädy-i-siyäh, henné 
noir, * antimoine, a Lt sb E , 
B. Tn. 

g—“S a. vasmiyy, ‘) pluie printanière, 
?) plantes printanières. 

W—w3 vasan, ‘) sale, malpropre, impur, 

" +) saleté, ordures. 

UWUws à. vasan, nom d’act., ‘) sommeiller, 


*) être dans son premier sommeil, ?) se 


LOI 


trouver mal de l'odeur fétide qu’exhale 
l'eau d’un puits dans lequel on est des- 
cendu. 

Us à. vasan, subst.  somnolence, *) premier 
sommeil, *) besoin, souci, nécessité, pl. 
ulusl awsân, O. 

Ur 2 vasin, fèm. jiws vasinat, et dés 
wasnà, ) hole qui dort beaucop, 
toujours endormi, *) qui se trouve mal de 
l'odeur fétide qu'exhale l’eau d’un puits. 

Us vesnd, F, (voy. laws vesndd). 

DE vesnäd, beaucoup, copieux, abondant, 
nombreux, (5loly5 5 oui à jluuy, B. 

Wlws 2. vasnän, somnolent, Q. O. 

üiws a. yasnat, ‘) somnolence, envie de 
dormir, *) sommeil. 

Aus vaseng (voy. 5313 +4) limou-ddrou), 
nom d’une plante alpestre qui croît dans 
les crevasses des rochers et dont la fleur 
a l’odeur du citron, B. | 

— a. vasnd, fém. de «wo vasin, O. (voy. 
ce mot). | 

Lsws vasni, et vousni, CO-Épouse, syn. mL 
et (jm, a ia, t. n099, B., 9 ++ 
houy, B. 

3—»«3 vousou, *) s'appuyer, appui, 2, 
*) pourtour extérieur de la bouche, F. 
y gs a. vaswdäs, sûggérer une action, une 
pensée (se dit de lu passion de Satan). 
Yi a. Vaswäs, ‘) Satan, Démon, *) léger 
bruit produit par le chasseur ou les 
chiens quand ïls s’approchent de la 

proie. 

go") 2 vasoudj, qui marche vite (chameau), 
syn. go" O., ts : 

Émews & vaswasat, nom d'act., “) suggérer 
une mauvaise action, une mauvaise pensée 


(se dit des passions, du Démon), *) parler 


sus 


entre ses dents, murmurer, subst. ?) sug- 


gestion du Démon, tentation. 


jlailauwsws vaswasa-endäz, tentateur, qui 


suggère le mal. 

Lun a. vasout, ‘) petite tente en feutre, 
* chamelle dont la durée de la gestation 
est de un an et quarante jours, ?) qui 
remplit le ouse dans lequel on l’a trait 
(chamelle). 

Los & VOuUSOuUg, pl. de Gs vasqg (voy. ce 
mot). 

(9 a. vousoum, pl. de pus vasm (voy. ce 
mot). 

ïwy vasa, ‘) bâton, im DIS, ) pouvoir, 
force, S,us r ENS, B. 

gs a. vasidj, nom d’act., ") marcher d'un 
pas accéléré (se dit des chameaux), subst. 
*) pas accéléré des chameaux, O. 

Pr a. vasikh, sale, malpropre. 

haws a. vasft, ‘) moyen, qui est au milieu, 
*) arbitre, médiateur, ) le premier parmi 
les siens par sa justice, son ranges, ©. 

es a. vasis, ‘) large, vaste, spacieux, 
*) qui a de la capacité, qui peut contenir 
beaucoup, ? qui marche d’un pas large 
(cheval). 

(rw a. vasig, “) enlever, emmener des bes- 
tiaux (se dit des voleurs de troupeaux), 
abigeat, *) pluie, O. 

iñaws a. vasiqat, chameaux habitués à ne. 
pas se séparer et qui suivent celui que 
l'on vole et que l’on enlève, O. 

iluus a. vasflat, pl. Jaws vasil, et Es 
vêsäyil, “) parenté, affinité, *) aide, HO e. 
3) ce qui sert de recommandation auprès 
de quelqu'un comme le mérite, des ser- 
vices, les présents qu'on lui fait, *) crédit, 


influénce. 


PE us 


sl dluws vasflè-dâr, client. 

géss 2 vasfm, pl. Ass vousèmä"”, et plus 
visdm, beau de visage, Q. O. Dj., fém. 
Léawy vasimat, pl. plus visâm, Dj. 

Us vêsch, ‘? bon, beau, bien, f9$ 5 si; 
on dit: «sl fs vèsch dmedi!, tu es 
le bien-venu!, pour sal Das khôsch 
âmèdf, *) excellent, choisi, LS ou 
sA& 03,9, 3) semblable, pareil, wil à 24, 
ex.: Jjrsele schäh-vèsch, semblable à un 
roi, Uisele mäh-vèêsch, pareil à la lune, 
#)le bout pendant d’un turban, d’une 
ceinture, d’un mouchoir, + ,Lcu es 
OÙ Jul à Jours 58e, op he, és, 
5) Le d’une ville du Turkestân, de là: 
9 étoffe de soie de Vèsch, ÿ ls 3 ; 
et LS QE! » B. 

Le, a. Sasché ”, richesse, opulence. 

2, a. vouschät, pl. de «tt véschf (voy. ce 
mot). 

Æ a. vischäh, pi. ph vouschouk, ps 
veschà'ih, et ik4l awschihat, *) écharpe 
ou ceinture en cuis enrichie de pierres 
précieuses que portent les femmes Arabes, 
+) collier composé de deux rangées de 
perles entremêlés de différentes pierres 
précieuses; on prononce aussi vouschäh, 
Q. O.; 9) a. el-vischdh, nom du 
sabre de Schéybân El-Nahdi, «ut 
wagJ}, O.; ras) 95 a. zou ’l-vischäk, 
nom du sable du Khalife Omar ibn El- 
khattâb, bd us F, O. 

&als, a. vischähat, sabre. 

A, Vêschäg, forteresse situé dans le 
canton de Nathenz (province d'Ispahän), 
anciennement «ef Kèmert, B. de M. 

Ste, vischäâg, ‘) petit garçon, *) jeune 


homme imberbe et gentil, ?) petit domes- 
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és 
tique, # jeune fille esclave, AS turo 
Has! ouschäg, B.; pl. Vu 6Ul&s vischà- 
gân-i-tchèmèn (les jeunes ‘filles. du par- 
terre), met. rejetons, jeunes plantes, B. 

QL_£, a. vaschschäg, qui passe vite, pas- 
sager, de peu de durée (vie, temps), syn. 
G#ls vdschig, Q. O. 

Ass a. vischäk, ‘) célérité, rapidité, prom- 
pttude. ?) agilité, légèreté. 

as Le, a. véschäkat, aller vite, se presser, Q. O. 

plis a. vischâm, pl. de rs vaschm, O. (voy. 
ce mot). 

dt4s véschäni, ancienne monnaie d'or du 
Khorassâän qui avait trois dixième d’al- 
liage, «is DBE ou cxÂs 03 DE B. F. 

D, a. vischâyat, ‘)'intriguer, rapporter les 
paroles de quelqu’un dans le dessein de 
lui nuire, calomnier, *) augmenter, devenir 
nombreux (se dit de la postérité, de quel- 
qu’un), O. 

rs a vaschb, ‘) grossier, rude, de qualité 
inférieure, *) qui a une écorce épaisse 
(datte, fruit), O. 

A—%s à vischb, ramassis de vauriens, pl. 
las! awschdb, eyn. jh sf awbâsch, O. 

e>%s vèscht, ‘) bon, beau, bien, Losi nes 
AL C6 5 ss » (voy. (js vèsch), 
danse, «Ù9, 3 ç29,, B. 

Li, veschtä, *) vivant, *) vie, M. 

ux&s veschten, danser, «445, , B. 

us vêschti, béauté. 

udaés veschtiden, danser, F. 

Ê* a. vaschdÿ, ‘) être entrelacé, enchevêtré 
(se dit des racines, des branches d'arbre), 
9 se compliquer par des alliances (se dit 
des liens de parenté). 

£—4s a. vouschdj, forme arabe du persan 


dt, vouschouk (voy. ce mot). 


Las, 


As, a. vaschä”, *) qui est marquée d’une 
bande blanche par le milieu du corps 
(chèvre), ® qui porte un ce —s vischäh 
(voy. ce mot). 

Ps a. vaschkh, 9 faible, mauvais, de peu 
de valeur, *) panier à dattes, Q. O. 

is a. vaschakhat, panier, corbeille faits 
de feuilles de palmier, ©. 

y%s a. vaschr, ") scier, ;%1 aschr, *) se faire 
effiler les dents (se dit d’une femme). 

| y a. vouschour, tranchant, éclat et beauté 
des dents. 

G4s vaschrak, ou U4,, varschak, pièce 
d’étoffe ou petit sac dans lequel on garde 
et conserve des médicaments, B. 

ÿ%s a. vaschz, ‘) endroit élevé, hauteur, élé- 
vation, *) difficulté, peines de la vie, pau- 
vreté, malheur, ?) robuste et bon mar- 
cheur (chameau). 

j%s a. vaschz, aller vite, se dépêcher. 

_ j—*s a. vaschaz, ") endroit élevé, hauteur, 
2) hâte, précipitation, ?) asile, refuge, 
4) aide, appui. 

La, a. vaschz, ‘) briser un os, *) raffermir 
une hache en insérant un morceau de 
bois entre le manche et le fer, 9 se 
joindre à quelqu'un. 

és a. vascha ê *) mêler, mélanger, *) gravir 
une montagne, Q. O. 

9 2. vaschas, ') fleurs de plantes pota- 
gères, de légumes, *) saule muscat, a. ob 
bân, p. Aus Le mouschk-bid, t. (5,35) ou 
ælil, O. 


, 


5 à vousche, toile d’araignée, «xs 


ane 5 ; eue, O. 
és a. vaschgh, jeter çà et là l'urine en 
marchant, O. 


ET a. vaschgh, petite chose de rien. 
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zX2, 


lits vaschfèng, pourpier (plante), x 5, 
Er) B. 

@—*s a. vaschq, ‘) percer (avec une lance), 
) se hâter, se dépêcher, *) preparer la 
viande en tranchés, dit, vaschigat. 

«%s vaschag, espèce de loup-cervier ou de 
linx dont la peau est employée comme 
fourrure, syn. %3,, roudèk, B. 

315 G4s vaschag-där, et 43 vaschagi, pa- 
lefrenier, qui conduit un cheval de main; 
Det yédèk-kesch, {ss yèdek- 
tchi, F. 

As a. vaschk, *) marcher avec rapidité (se 
dit d’une affaire), *) sortir vite. 

és a. vaschk, et vouschk, ‘) promptitude, 
célérité, °? proximité d’une chose qui est 
près d'avoir lieu, de là: L5!, alt uls, 
a. vaschkou ‘l-fèrâq, une prompte sépa- 
ration (des amis), O. 

ls vouschk, gomme que produit la plante 
appelée &l;% bédrân, B., gomme ammo- 
niaque (?), J. 

LS a. vaschkân, et vouschkân, prompti- 
tude, célérité (voy. 4, vouschk), O. 
SACS vouschk-dânè, lai La, fruit du 
pistachier sauvage ou térébinthe (voy. 

bèn, et (53 van), ec YLs , B. 

3% vaschkerdè, et vouschkirdè, *) qui a 
une grande expérience, prévoyant, *) vif, 
agile, expéditif, B. 

o)>—%s vischkerdè, *) laborieux, plein de 
se et d’ardeur, ‘) fort, robuste, B. 

533,4, veschkerdiden, et (543 per 
veschkèriden, être prompt, agile, expé- 
ditif, B. 

29 vischkel, bélier, 35, B. 

xX 2, veschkilè, et IX2s veschguèle, graine 
de raisin détachée de la grappe, B. 


ACL 


ACL veschkouliden, être adroit, agile, 
expéditif, B. 

ACL 0 veschguènè, pénis, Jels me B., 
syn. ASTr veschnèguè. 

J 4 vischkoul, vèschkoul, et vouschkoul, 
‘) prompt expéditif, actif, adroit, intelli- 
gent, *) activité, promptitude, agilité, B. 

AA a 9 veschkouliden, être actif, agile, 
expéditif, 

J£s a. vaschl, ‘) couler lentement, goutte 
à goutte, suinter (se dit de l’eau), ‘) être 
faible, pauvre, indigent et nécéssiteux, 
3) être humble, suppliant, tl%, Q. O. 

Js a. vaschal, pl. JU. awschäl, ”) petite, 
très modique quantité d’eau, *) eau qui 
tombe goutte à goutte d’un rocher, qui 
coule lentement, *) centr. grande quantité 
d'eau, * quelques larmes, °) larmes abon- 
dantes, ‘ crainte, peur, ?) crainte respec- 
tueuse, Q. O,. 

WIL&s a. vaschalän, nom d'act. (voy. J4: 
vaschl}, Q. O. 


%s a. vaschm, se tatouer le corps en faisant 


ec 
sur la peau des piqûres que l’on saupoudre 
ensuite avec de la poudre d’indigo. 

c 9 a. vaschm, pl. pe vischam, et f Fes 
vouschoum, ‘) tatouage fait sur le corps 
au moyen de piqûres saupoudrées avec 
de la poudre d’indigo, *) premières herbes 
que l’on voit sur le sol, ?) raie d’une 
nuance différente du reste du corps sur 
la cuisse d’une antilope. 

es vaschm, *) exhalaisons, vapeur, *) brouil- 

| lard, A 9 p5 se, B. 

ris vouschm, caille, « #1 E Les, turo 
ag , B. | 

Les à. yvaschmat, ‘) une goutte de pluie, 


2) un seul mot. 


Dicrionnaire PErsAN-FRANÇAIs, IV. 
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Lip 

des vaschmak, soulier en cuir, B. (du 
turo ,5+4L; béschmag). 

pi, Vouschm-gufr (le preneur de cailles) 
surnom d’un prince du Déylem, père de 
URLS Qâbous, F. 

U=—s a vaschn, ‘) élévation de terrain, 
gros, qui a le corps épais (chameau). 

W#s Vaschn, nom d’un prophète des infi- 
dèles, dont les disciples ménent tous une 
vie ascétique (?), q—ale sé 4 PSE 
ab & els 5, B. 
U—%s vaschan, ‘) sale, malpropre, impur, 
©?) saleté, ordures (voy. «x»9 vasan), B. 
bé vischnäb (voy. Tes, vischna-àb), 
eau de cerise, eau de vie deceñse Kirsch- 
wasser, M. 

Lis veschnäd (voy. His vèsnäd), abon- 
dant, copieux, nombreux. ; 

Wl4s a. vaschnän, et vouschnän (voy. Lt! 
ouschmän), herbe à savon. 

xt vèscheng, ‘) baguette en fer avec 
laquelle on sépare le coton de sa graine, 
*) tas de melons, de melons d’eau, de 
concombres, etc., B. 

us veschnèguë, et vèschenguèë, pénis, 
St, B. F. 

a—i%s yèschnè, hennissement du cheval, 
a. Jage (voy. ant, mt, alé, gt), F. 

a i%s p.t. vischnè, cerise, mérise, M. 

ANRT vischnè-db, eau de cerise, eau de 
vie de cerise, ratafias ou Kirschwasser, M. 

Là%s vêschnt, couleur rouge, rouge employé, 
comme cosmétique, par les femmes, F. 

Utlés à vaschwäsch, ") léger, qui manque 
de gravité (homme), *) léger, agile (autru- 
che, chamelle), O. 

ims*s à. vaschwaschat, ‘) ne donner à quel- 


qu’un que fort peu de chose, *) légèreté, 


28 


Sir) 
manque de gravité, Ke 9 559 Ji, 
3) paroles, diction confuse, bise 
et à peine intelligible, Q. O. 

éras a. vaschwaschiyy, agile, vif, expéditif, 
syn. AE naschnaschiyy ; el a à érès 
a. vaschwaschiyy ou ‘l-zirdà e& (Sr 
ei naschnaschiyyou ‘l-zirà g quia le 
bras prompt, agile, adroit, expéditif, Q. O. 

Es à. vaschous, ) tout médicament que 
l’on fait prendre à un malade par la 
bouche, syn. ,+24 vadjour, Dj. Q. O. Le 
médicament qui se prend par le nez, par 
l'aspiration ou l'injection dans le nez, 
s'appelle : Lin sa gout, F. — NB. Je crois 
devoir faire cette observation parceque, 
dans tous les Dictionnaires Européens, les 
mots & > naschou LE PT vaschou &, 
sont traduit par médicament qui se prend 
par le nez ou par la bouche, del J}, 
*) herbes, plantes disséminées çà et là sur 
une montagne, Q. ©. 

é>—“s a. vaschough, médicament qui se 
prend par la bouche, ,323 3 EF Q. O. 

L$+s vaschoug, espèce de broderie, de tra- 
vail à l’aiguille, C. ex Gozrus. 
Js—4s a. vaschoul, qui a beaucoup de lait 
(chamelle), ol! ur J ts &s, Di. 
dot a vouschoul, nom d’act., ‘) être sans 
force, être dans le besoin, dans l'indi- 
gence, Q. O., subst. *) faiblesse, pauvreté. 

f m. a. vouschoum, pl. de cs vaschm, ©. 
(voy. ce mot). 

cs y a. vaschaviyy, bigarré. 

ao Vascha, et A4 vouschk, a. gi 
ouschagqg, et ns vouschschag, gomme 
de la plante appelée en ture sl 5e 
tchädir ouschäâghi, et en persan 6314 
badrân, F. ©. 
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be, 

és a. vaschy, nom d'act., ‘) teindre une 

étoffe en différentes couleurs, *) imprimer 

un dessin sur une étoffe, *) orner, embellir, 

* broder sur un sujet, ‘) met. défigurer 
quelque chose par des mensonges. 

«9 a. vaschy, subst. *) couleur et dessin d’une 
étoffe, “) étoffe à dessins, à figures, à ra- 
mages, étoffe bigarrée, ?) éclat ondoyant 


d'une lame damasquinée, p. Ays 5 62 


A 4 


Jim 
pl. L&s vischà ?. 

us vèschi, “) qui est de la ville de ;s 
Vèsch, 


que l'on fabrique à Vèsch; on écrit aussi 


*) filon d’or dans une mine, Q. O., 


3) nom d’une étoffe fine en soie 


wäs vêschschi (avec un téschdid sur le 
schin), B. 

os veschyân, compensation, rétribution, 
calais ass be, F. 

ss a. vaschid}, ‘) arbre dont on fait des 
lances, *) tresse, large natte, t. So}, 
3) de là: 
la suite de plusieurs alliances), Lis} 
ül,ÿ}, Q. O. 


i ès a. vaschidjat, ‘) racines d’un arbre, 


complication d’une parenté (à 


?) espèce de civière faite avec une natte 
de fibres de palmier, attachée à deux 
brancards et sur laquelle on transporte 
les gerbes du blé que l’on vient de mois- 
sonner, Q. ©. 

b 4, a. vaschiz, ‘) serviteur, domestique, 
suivant, ‘) allié, confédérés, ds y» 
Jjeo33 &upaelas ins a dal, 5) pl. 
L__;l2, véschâyig, ramassis de gens de 
touts espèce, O. — NB. Dans quelques 

éditions du Qâmous on trouve «52 

adjläf, sots, stupides, au lieu de (5Xal 

ahiâf; Jonxson, qui aura trouvé adjl4f, 


a traduit parmot par: stupide, dull. 


rh, 


hate a. vaschizat, ‘) cartilage, extrémité 
d’un os, *) morceau de bois avec lequel 
on répare une écuelle, un vase en bois, 
3) gens qui viennent se méler à une troupe, 
à une tribu. 

eg a. vaschie, ‘) clayonnage en branches 
de palmier fendues que l’on étend sur les 
poutres du toit d’une maison et dont on 
comble les interstices avec la plante ap- 
pelée : las soumâm (espèce de graminée), 
*) haie vive en arbrisseaux épineux dont 
on entoure un jardin, sys. a siyddÿ, 
3) espèce de natte faite avec les tiges de la 
plante appelée ps soumâm, *) branches 
et feuilles sèches qui tombent de l'arbre, 
5) lisière, bordure d'un vêtement, ‘) grosse 
poutre placé à l’orifice d’un puits et sur 
laquelle se place celui qui puise de l’eau, 
T) métier de tisserand, Ê— minsad], 
Ce haf, p. Ki, t, ll CE: 
8) peigne de tisserand, t. .£l,b Cure 
9) tente, construite sur une élévation au 
milieu du camp, d’où le général en chef 
peut voir toute l’armée, Q. O. 

Inn 8 vaschi sat, ") lignes, raies tracées 
par la poussière sur un chemin, *) can- 
nette de tisserand, o,s%l+, 7) raies de 
l’étoffe rayée du Yèmen appelée: De bourd, 
+) rouleau, toute chose roulée, CE PES) K 
is, , Q. O., pl. als séschdyis. 

Caès à. vaschiq, et ia vaschiqat, pl. GoLés 
vêschäyiq, ‘) viande coupée en tranches 
et séchée que l’on emporte comme pro- 
vision de voyage, “) viande que l’on a 
fait sécher après l'avoir fait bouillir une 
fois, Q. O. 

Ait a. vaschik, * agile, prompt, vif, * nom 
d’un cheval, O. 


JLes 


Lsrèo a. vaschimat, méchanceté, malveillance, 
3) inimitié, mulame chics ÿ4, O. 

ss vêschinè, cotte de mailles, cuirasse, 
use, B. 

ms vèschyè, jeu, plaisanterie, KY Dis, 
khorna vè-gangal, F. — NB. Je n'ai 
trouvé nulle part le mot, «&i,s. 

Des à. vass, arranger solidement, faire soli- 

| dement une chose. 

Lo, a. vasa”, être sali d’ordures (se dit d’un 
vêtement), ns) s Q. ©. 

Ass a. vasä”, et 5, vasd'at, être 
couverte d’une végétation épaisse, de 
plantes qui se touchent les unes les 
autres. 

LDlws a. visdb, et «Los vasdbd, pl. de ur) 
Dal maladif, malade. 

ns a. vasät, pl. Le, vasà (comme «8 a 
de 6L_aa), *) commandement, ordre, re- 
commandation, dernière volonté, testa- 

ment, Le vasiyy at, “) jeune branche de 

palmier avec lequel on lie un fardeau, 

un paquet, O. — NB. KazimiRsky a 

trouvé dans FREYTAG < ramus surculi 
palmae vel novellae palmae qua colli- 
gatur medica herba ». Ce qu'il a traduit 
pour « jeune et mince rameau de palmier 
avec lequel est attachée la plante me- 
dica », ak! Le L. 

sÙ_2, a. vassäd, tisserand, dilas ai, 
p. >, Q. O. | 

Lolo a vassäf, ‘) qui décrit avec art, * nom 
ou surnom d’homme, ©. 

iles a. vasdfat, ‘) être bon domestique, 
être en âge de servir, *) service, état de 
domestique. 

Je a visdl, 5 Lots mouväsalat, ‘) étre 


uni à quelqu'un par l'amitié, par l’habi- 


tude, * rencontre, réunion de deux amants, 
rencontre avec l'objet aimé. 

ogLes a. vasäyis, pl. de | 25-29 vaswas (voy. 
ce mot). 

Llo, a. vasdyä, pl. de Lteg vasiyy at (voy. 
ce mot). 

ile; a vasäyat, commandement, ordre, 
recommandation, testament. 

ls, a. vasdyif, pl. de &éxs vasifat (voy. 
ce mot). 

ble, a. vaséyil, pl. de ilyos vasilat (voy. 
ce mot). | | 

es a. vasb, éspace entre l'index et le 
doigt annulaire, tlauJ} ; paul! ou Le, 
Q. O. où 

05 . Vasab, nom d'action, être ma- 
lade, Q. O. 

Des a. vasab, subst. pl. les awsäb, ma- 
ladie, indisposition, 572, Q. O. 

es vasib, pl. les visäb, et «Los 
vasäbâ, malade, (ja33+, Q. O. 

À a. vasd, “) être ferme, solide, *) faire 
halte, rester, séjourner dans un lieu, 
mb, Q O. 

dos a. vasad, tisser (une étoffe), Q. 

729 a. visr, contrat, engagement, acte, arrêt 
du juge revêtu de sa signature (portant 
son sceau), O. 

Sy a. vasarrat, et 6-4) vasirät, acte, 
arrêt du juge (revêtu du son sceau), 
Q. ©. 

æes a. vase, pl. places vis Fân, nom d’un 
oiseau plus petit que le passereau, en 
turo à (?), O. 

E—23 A. vasas, ‘) gazouillement de passe- 
reaux et de poussins de passereau, *) le 
petit oiseau appelé: 2 vase et Lx 


tanavyout, en persan oÿ— ,!3 dâr-pèjé, 
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Leg 


pinson, linotte ou chardonneret, L. L. 
(comp. 50 ©, 3 gourib-bâfèk, B. 
Amos ). 

Les a. vasf, nom d'act., ‘) décrire, dé- 
peindre, ‘) aller librement, gaîment et 
sans s’effrayer des objets qu’il rencontre 
(se dit d’un jeune cheval, monté pour la 
première fois), Q. O. 

Use à. vasf, subkst. ‘) description, *) narration, 
3) éloges, epithète louangeuse, *) qualité, 
mérite, 5) qualité d’adjectif. 

Jes a. vasl, nom d'act., ‘) joindre, unir, 
*) atteindre à.., arriver à, *) donner. 
Js a. vasl, subst. ‘ conjonction de deux 
choses, union, réunion, *) en gramm., le 
vesla, où signe de jonction, =, *) toute 
chose qui forme le paire avec une autre, 

comme un gant, un soulier, etc. 

et a. vousl, pl. |. awsäl, jointure, 
articulation. 

be 3 2 vislat, jonction, réunion, 

le, a. vouslat, pl. Les vousal, “) jonction, 
réunion, ‘) attache, lieu qui sert à unir 
deux choses entre elles. 

Le, a. youslat, us Sols unir, join- 
dre, O. — NB. Faut-il dire, dans ce sens, 
vaslat ou vouslat ? 

ç_<s a. vasm, nom d’act., “) casser sans que 
les parties de l’objet cassé se séparent, 
fendre, *) gâter une chose, y occasionner 
des défauts, ?) lier, attacher promptement 
une chose. 

e29 a. vasm, subet. pl. f es vousoum, ‘) cas- 
sure, fêlure, * nœud dans le bois, ?) dés- 
honneur, tâche dans la réputation, *) nom 
d'un village du Yèmen, Q. O. 

gs a. vasam, maladie, ;>+, Q. O. 


io, a. vasmat, ‘) longueur, torpeur, lassi- 


bo ÿ 


tude, Q. O., *) vice, défaut, Dj., sys. 
vousmat, pl, Q. 

Le) a. vasnat, petit chiffon, ox2 «9,3, Q. O. 

Deles a. vasvds, ouverture d’un voile ou 
d'un rideau, par laquelle on peut regar- 
der, Q. O. 

=, a. vousoub, ‘) être durable, ferme, 
solide, *) s'appliquer avec assiduité, 


a. vasyas, ouverture dans un voile 


LVUrRI 
ou un rideau par laquelle on peut re- 
garder, O. 

Loos à. vaswasat, ‘| regarder par l’ouver- 
ture d’un rideau par le  Lls—, vaswäs 
(voy. ce mot.), *? ouvrir les yeux, com- 
mencer à voir (se dit d’un petit chien), 
3) serrer son voile contre son visage en 
ne laissant voir que les yeux, & 5; 9 Le 
y 9 (se dit d'une femme), Q. O. 


Jyes a. vasoul, *) qui fait souvent arriver, 


qui unit souvent, *) qui donne sans cesse, 


FREYTAG. 

Jyes a. vousoul, nom d'act., *) arriver, par- 
venir, atteindre, subst. *) union, réunion, 
jonction, %) reçu, cédule; Jr A ic 
a. ginda ’l-vousoul, et Jet sua) 
a. ladd ‘l-vousoul, à l’arrivée. 

«es à. vasy, ‘) tomber dans l’abaissement 
après avoir eu de la considération, *) pren- 
dre de la gravité après avoir été léger de 
caractère, ?) étre joint, uni, réuni à…, 
4) joindre, unir, réunir, ‘) être couverte 
d'une végétation épaisse (se dit de la 
terre). 

cs) a. vasiyy, être couverte d’une végétation 
épaisse, de manière que les plantes sont, 
pour ainsi dire, unies les unes aux autres 
(se dit de la terre). 


«e3 4. VaSiYY,, pl. nos awsiyä”, ‘) qui 
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prescrit ou recommande quelque chose, 
*) qui fait un testament, testateur, 5) qui 
reçoit une recommandation, un ordre, un 
mandat, mandataire, éxécuteur testamen- 
taire, #) curateur, tuteur; cos)! a. El-ya- 
siyy, Seth, fils d'Adam; pores a. el- 
vasiyyouna, les mandataires, c.—à-d., les 
douze Imâms (?);, De Sac, Chrest.-arabe, 
pag. 158, dit les sept Imdms, dont Aly 
est le premier (?) 

lines à. vasiyyat, pl. css vasiyy, ‘) sn. iles 
vasüt, jeune branche de palmier avec la- 
quelle on lie un fardeau, un paquet, Q. O., 
?) recommandation, commandement, ordre, 
3) testament, *) ce qui est recommandé 
par testament; (538 us vasiyyat 
kerden, “) prescrire, commander, charger 
de …, *) recommander par testament. 

ab gxtos vasiy y at-ndmè, testament. 

dass & vasid, ‘) aire, place vide, cour 
devant la maison, *) seuil d’une porte, 
3) enclos en pierres ou en branchages 
construit pour les bestiaux, arr äghil, 
+) nom de la caverne où s'étaient refugiés 
les sept dormants, Get AS! ashäb-i-kahf, 
5) resserré, étroit, Gao , bouché, dont 
l'ouverture est fermée, sche moutabbagq, 
7) montagne, ‘) plantes dont les racines sont 
très près les unes des autres, led! Lu j 
ds}, Q. Djew. — NB. Dans les Diction- 
naires Européens, les mots Lidl Lu} 
Je sont traduit par: qui a une tige 
courte (plante); 4 by (3 SX 
D ail jus ll, O, 7 qui a été 
circoncis deux fois, Q. O. 

éAxes à. vasidat, enclos en pierres pour les 


bestiaux; un enclos en branchages s’ap- 


pelle: ba hazirat, Jasf, Djew. 


éyaes 


ôpos à. vasirat (voy. 50 vasarrat), acte, 
arrêt du 


Q. ©. 
4e 4. vasig, gazouillement des passe- 


juge revêtu de son sceau, 


reaux et de leurs poussins, y5Lanll cos. 
Las e,, Q. — NB. L'Auteur de 
l'Ogydnous traduit ces mots par: azpw 
5.583 dupe wub, et il ajoute 
piles LT ww Gaasel à Jolie», 
cette construction est du genre de celle-ci, 
la générosité de Zèyd me plait, on de- 
vrait dans ce cas traduire: gazouillement 
des poussins des passereaux, del jf. 
Lÿxes à. vasif, pl. lie, vousafà ”, ) servi- 


teur, domestique, *) servante. 


# 
servante. 


Jes a. vasil, qui entre et sort avec quel- 
qu’un; qui ne le quitte jamais, insépara- 
ble; Jacsl a. el-vasil, garde du corps, 
dont on a fait en espagnol Alguazil, huis- 
sier, J. 

ss a. vasilat, pl. Jos vasdy'il, *) chose 
qui arrive, ‘) cause, ?) endroit cultivé, 
abondant en pâturages, *) sorte d’étoffe 
rayée du Yèmen, ‘ compagnons de vo- 
yage, peloton de fil, ? large étendue 
de terre, s—suls Sol , +) sabre, glaive, 
?) chamelle qui a mis bas dix fois de 
suite, “? brebis qui pendant sept ans a 
mis bas chaque année par deux petits, 
femelles, Q. O. 

(— #29 à. vasim, espace compris entre le 
doigt auriculaire et l’annulaire, 4 Le 
all 9 paid}, Q. O., comp. res vasb, 
ui D, PAL, et ©, Q. O. — 
NB. FReYTAG, et d’après lui KazimrRsky, 


traduisent le mot qré2s vasim, par: espace 


— 222 — 
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compris entre le doigt auriculaire et 
l'index. 

Des a. vazz, être forcé, contraint. 

ls a vixd”, et #L2s vouggd”, pl. de 42 
véc ”, propres. 

&L, a. vid at, ‘) être propre, net, *) avoir 
d l’éclat, briller. 

= a. vazzâh, “) évident, clair, manifeste, 
3) d’un teinte éclatante, beau, Q. Djew.; 
es | pe a. Perl ’l-vazzäh, la prière du 
matin, sal] éd, Q. O.; = ces 
gatm-i-varäh, l'os blanc, jeu d’enfants 
qui consiste à jeter par terre, dans l’ob- 
scurité, un os blanc que tous se mettent 
à chercher à l’envi; celui qui le trouve 
gagne la partie, Q. O. 

ce —2 a. vizdkh, rivaliser avec quelqu'un 
d’habilité, de vitesse, etc., Q. ©. 

ele > a. vézdzi ”, pl. de mer vazi', propres. 

iles a vagé pat, nom d’act., ‘) être bas, 
vil, méprisable, subat. * illégitime, sup- 
posé, intrus, Q. O., «E «ass, humilité, 
abaissement. 

Waslzs a. vouzza 'ouna, propres, pl. de fe, 
vazi ’. 

és « vazah, pl. —3 awzäh, “) éclat, 
splendeur, *) éclat de l’aurore, ?) clair de 
lune, * lèpre, | >: baras, 5) tâche blanche 
au front d’un cheval, à —< ghourrat, et 
> rt sabähou ‘L-khayr, ‘) tâche 
blanche aux pieds d’un cheval, Jasts5 
tahdjil, 7) canitie, cheveux blancs, barbe 
blanche, Lxaë schèyb, ) monnaie d'argent 
sans alliage, ?) route bien tracée, “°) lait, 
1) ornement en argent, *) JLlals khal- 
khäl, ou anneau en argent que les fem- 
mes portent aux jambes, p. vs , 


3) morceaux de pâturage, tout petit pré, 


Léo 


sK _Jl js, Q., ele à aglaie y: 
: sl GOUT, o. | 

Es og à. vazahat, ânesse. 

P— a. vazkh, remplir juste à moitié (un 
seau). 

jJ—s a. vazar, nom d'action, être sâli de 
graisse, d'une substance grasse. 

yes a. vazar, subst. pl. Last awzér, ‘) saletés 
de graisse, *) eau avec laquelle on a lavé 
des plats, des écuelles, ?) mauvaise odeur 
qui s’éxhale d'aliments gâtés, ) reste de 
goudron dans un vase, O. 

y%3 a. vazir, sali de graisse, etc.; fém. 6; 
vatirat, et Sss vazrd, O,. | 
es a. vazs, nom d’act., ‘) poser, placer, 
mettre à une place, *) déposer, mettre bas, 
3) mettre bas (le fœtus), *) déposer quel- 
qu’un, le destituer de sa place, °) humi- 
lier, abaisser, ‘ faire remise à quelqu'un 
d'une partie de ce qu’il doit), ? exonérer 
quelqu'un d’une faute, * marcher vite, la 
tête baissée (se dit d’un chameau), *) frap- 
per le cou, décapiter, O., "°) fonder, établir, 
instituer; (533$ (Lu) e2s vare-i-êsds 
kerden, poser les fondements, les bases; 
OS dZ ge va;p-i-haml kerden, 
acoucher, mettre bas le fœtus; u42, 225 
EU vaze-i-rahin kerden, engager, un 
objet, le mettre en dépôt: 65359" ps &r29 

vaze-i-gadam kerden, poser le pied. 
&29 2. vaze, subet. pl. dsl awzà & ‘) manière 
de se tenir, de se poser, attitude, *) ma- 
nière d’agir, conduite, action, ?) situation, 
position, condition, état; ef; 3 229 
axe Ou harakat, manière d'agir; ss 
AUS var e-i-pèsendidé, action louable, 
conduite louable; JS G en rer 
nâ-gouvär, procédés désagréables; 3 Les 
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er 
Ÿ,_5 a. vazçan vè gawlan, en actions et 
en paroles. 

és a. vouzs, ‘) accoucher (se dit d’une 
femme), * concevoir peu de temps avant 
l'époque où elle attend ses règles (se dit 
d’une femme), syn. aies toux, 0. 

29 A. vazgal, situation, position, ma- 
nière dont une chose est placée, ou 
posée, O. 

C5—3 a. vazf, nom d'act., ‘) marcher vite 
(se dit d’un chameau), Q. O., *) lancer 
des pierres avec une fronde, FREYTAG. 

Css a. vaz7f, subst. fronde, Fr. 

ps a. vazm, ‘) mettre les viandes sur une 
planche ou sur une natte de peur qu’elles 
ne soient salies, Q. O., *) préparer la 
‘planche fs vazam, pour y mettre les 
viandes, O. 

fs a. vazam, pl. pl awzâm, et Leo) 
awzimat, planche ou natte sur lesquelles 
on. met les viandes pour qu'elles ne soient 
pas salies, Q. O. 

Les a. vazn, ‘) plier, ployer (une étoffe, un 
objet), *) tresser la courroie appelée &s 
nisp (voy. ce mot.). 

We vouzoun, pl. de Las vazin (voy. 
ce mot). 

s,—3 à. vazou”, ‘) ablution que l’on fuit 
avant la prière, *) eau avec laquelle on 
fait ses ablutions avant la prière. 

sy09 a. vouzou ”, ablution avant la prière. 

gr à vouzouh, nom d’act., “) être mani- 
feste, évident, clair, *) donner abondam- 
ment du lait (se dit d’une chamelle), 
subet. *) évidence, clarté. 

goes 2 vazoukh, qui va presque à la moitié 
du seau (eau), Q. O. 


8 a. VOUXOUE, nom d’act., ‘) s’abaisser, 


ê 2 
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lbs 


s’humilier, subet. *) abaissement, humilité, 
attitude humble et modeste. 

Ê2 a. vazih, clair, évident, manifeste, fém. 
sus vazihat. 

Es a. vazthat, troupeau composé de cha- 
meaux, de moutons, ou de chameaux et 
de moutons, O., pl. pl vèzdyih, O. 

kg A. vañis, *) humble, bas, infime, 
jai} Lbdt much, Q., * dépôt, 
Las 39)! , Q., ) dattes que l’on fait confire 
dans des jarres de terre sans les avoir 
séchées auparavant (mettre dans des jar- 
res de terre des dattes encore fraîches), 
der y o! Jé ill das of 
olèl » Q. 

isa os A. vaxipat, nom d’act., ‘) se nourrir 
des plantes amères qui se trouvent autour 
de l’aiguade et sans s’en éloigner (se dit 
des chameaux), * éprouver des pertes 
dans le commerce, Q. O. 

lupus a vatfeat, eubet. pl. als véçdrig, 
*) pertes éprouvées dans le commerce, 
*) plantes amères, ç52#, ?) chameaux que 
l'on mène paître dans un endroit abon- 
dant en plantes douces, *) impôts, charges, 
contributions, 5) illégitime, supposé (fils, 
enfant), % livre contenant des maximes de 
sagesse, 7) mets fait de froment écrasé et 
mangé avec du beurre (gruau), %) troupes 
de garnison, ©. 

iekos a vazimat, “) troupe de deux cent à 
trois cents hommes, *) petite troupe de 
voyageurs qui arrivent en hôtes chez 
quelqu'un, Ÿ) repas de funérailles, #) tas 
de foin, d’herbes fraîches, &—+5s vasi- 
mat, O. 

Us a vazin, ‘) plié, ployé, ) pl. des you- 


zoun, large sangle de cuir ou de crin, Q. ©. 


ee a. vari ”, pl Lost auwziyd”, et Los 
vizd’, propre, net, O. 

L, a. vatt, nom d'act., ‘) crier, croquer (se 
dit du bruit qui produisent la litière J.< 
mahmil, et le bât sur le dos du nn) 
subst. > cri du martinet, de l’hirondelle 

| de montagnes, O. 

LE, a. vat”, nom d’act., *) fouler aux pieds, 
*) mettre le pied sur le sol, fouler le sol, 
3) ranger, préparer, *) étendre, égaliser, 
rendre mou, ‘) cohabiter avec une femme, 
subst. cohabitation, coït, 7) terrain dé- 
primé et bas. 

AL, a. vatâ”, et vit , matelas, petit ma- 
telas, ‘bé , LL, vitd” ou ghitä. 

QU: > à. vit 4 Une mouvâta ‘at, ‘) s’accor- 
der, convenir avec quelqu'un, * en prosod., 
se servir à la rime du même mot dans 
la même signification. 

éL_b, a. vatà ‘at, nom d'act., ‘) être bien 
foulé, aplati, égal et doux, sabst.  mol- 
lesse, état de ce qui est mou, doux, égal 
et aplati. 

lb a. vitdb, pl. de Labs yatb (voy. ce mot). 

LL, a. vat'at, nom d'action, ‘) action de 
fouler, de presser, subet. ?) violence avec 
laquelle on s'empare d’une chose. 

‘ 1 > à. vata’at, oo. voyageurs, Q. O. 

Up a. vattds, pasteur, berger, ubse, O. 

ob a vatb, pl. qa—bit awtoub, «sf 
awtàb, et lbs vitäb, et pl. de pl. Di ol 
avdtib, ‘) outre à lait faite de la Sea 
d'un mouton de deux ans et au de-là, 
comp. C4 schalkvat, O., *) homme dur, 
lourd et mal tourné, ) sein très déve- 
loppé, et semblable à une outre, Q. O. 

Lib, a. vatbä”, qui a les seins très déve- 
loppés et semblables à des outres, O. 


exbs 


cb a. vats, donner un coup violent avec 
le pied, O. 

£b a. vath, repousser avec violence, Q. O. 

pbs a. vath, saletés, ordures qui se collent 
aux sabots des quadrupèdes ou aux serres 
des oiseaux, O. 

ab, a. vatd, “) rendre une chose stable, 
solide, la raffermir, *) joindre une chose 
à une autre, ?) aplanir, arranger une place, 
4) aplanir et fouler le sol pour le rendre 
dur, 5) être stable et durable, 9 être ferme 
et solide, ? s’en aller, partir, O., #) obs- 
truer avec une grosse pierre l’entrée d’une 
grotte, Djew. 

‘Ab, a. vatdat, coup violent, pression. 

>bs a. vatar, chose nécessaire, affaire. 

us 


pied, * frapper avec force le sol avec le 


a. vats, ‘) donner un violent coup de 


pied, ?) briser, casser, écraser. 

UJbs a. vatsch, * commencer un recit, tou- 
cher un sujet, en faire connaître un côté, 
*) repousser, éloigner, *) ne pas expliquer 
clairement une chose, la laisser obscure, 
+) frapper, ‘) donner fort peu de chose. 

LL, a. voutout, faibles d'esprit et de corps, 
pl. de Lib, vatwât, ©. 

«5h: a. vataf, *) avoir les sourcils et les cils 
bien garnis, *) tomber à seaux (se dit de 
la pluie), pleuvoir à verse. 

A_4b, à. vatfä”, fém. de <5b:! awtaf (voy. 
ce mot). 

x ab, a. vatfat, petite quantité de cheveux, 
mêche de cheveux, ©. 
> a vatm, ‘) fouler avec les pieds, 
2) baisser, laisser retomber vers le sol 
(le voile, le rideau), Q. O. | 
wbs a. yatn, habiter un endroit, y séjour- 


ner, ©. 


DicrioNKAIRE PERSAN-FRANÇAIS, [IV. 
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>bs 


w—by a. vatan, et vatn, pl. LL! awtän, 
*) demeure, lieu où l’on habite, domicile, 
* pays natal, patrie, * lieu où couchent 
habituellement les 
étable), Q. O. 


3 
sb; a. youtou ’at, état de ce qui est doux, 


troupeaux (enclos, 


mou, ©. 

LE, a. vatwât, pl. Lib vatävit, et L,LE, 
vatäyit, ‘) craintif, faible et chétif (homme), 
2?) chauve-souris, ji, 3) hirondelle de 
montagnes, martinet, * criard, braillard 
(homme), 5) qui parle avec volubilité, 
fém. ib!,L, vatwätat, Q. O.; = LED, 
a. vatwâtou ‘l-bahr, poisson-volant, J. 

blibs a. vatwätiyy, craïintif, faible et chétif 
homme), O. 

bb, a. vatiwatat, nom d'act., *) être faible 
et chétif, *) parler avec volubilité, O., sabst. 
3) faiblesse, * volubilité de la langue, Q,. 


HA a. vatwatiyy, loquace, bavard, Q. 

Aabo a. vatid, solide, ferme, stable, bien 
fixé, be mawtoud, O. 

UrAbs a. vatis, four, , 545, O. 

Luabo a. vatisat, importance, gravité d’une 
affaire, O. 

abs a. vatf”, ‘) foulé, égal, uni, aplani, 
3) mou; fém. Labs vati at, O. 

ils a. vatf’at, ‘) mets, gruau préparé 
avec des dattes pétries et du lait ou du 
lait caillé, * petit sac dans lequel on 
conserve les viandes séchées, le bis- 
cuit, etc., Q. O. 

Gb, a. vêrdyif, pl. de i—44b, varifat, 
gages, appointements. 

hs a. vazb, fouler avec les pieds, O. 

nb, a. vazbat, parties de la génération de 


la femelle, chez les animaux à sabot. 


Ds a. vazr, être très gras. 


29 


>bs 


D a. vazir, gras, replet. 

Gb a. vaz f, ‘) raccourcir les entraves d’un 
chameau, d’un cheval, *) blesser un ani- 
mal à l'endroit du pied appelé: abs 
vazif, *) suivre, aller à la suite de quel- 
qu'un, CO. 

D, a. vouzouf, ‘) pl. de C5xbs varif, * pl. 
de réa, vazifat, O. (voy. ces mots). 
D x a. vouzoub, faire une chose avec as- 

siduité et persévérance. 

En 7 a. vazif, ‘) partie la plus mince de la 
jambe (chez le cheval, le chameau), pa- 
turon, solide à la 
marche, pl. nb vouzouf, et xD! awzi- 
fat, Q. ©. 

&ñab, a. vazifat, pi. cote, vèzädyif, et ob 


traitement, 


?) homme robuste, 


vouzouf, ‘) salaire, solde, 
appointement, ration, Hu, 9 os 5e 
o255,3, *) conditions, pacte, engagement, 
Lit y uge, Q. O.; 35 néxbs varifa- 
khôr, qui reçoit un traitement, un appoin- 
tement, soldé, ,l53 ail, . 

2 a. vas£, chacal, al el os Jls 
ubins , Q. O. 

slcg €. vi pd ”, et vou à ”, pl. Leo awedt, 
et tres! awpiyat, vase, étui, 5. arf, 
Q. O. 

le a vi gdb, vastes espaces de terrain, Q., 
pl. de Lacs vaçab, O. 

6 Leo a. va sârat, ") être dur, inégal, rabo- 
teux (se dit du sol), *) être en très petite 
quantité (se dit d'une chose). 

es a. vicât, ) rose rouge, 2} 9: 
3) rose jaune, él 3,5, Q. O. 

EL, a. vou secdx, pl. de bel, vd sig, prédi- 
cateurs. 

ules a. visâf, pl. de tes vagf, O. (voy. 


ce mot). 
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359 


? 
Lilcs a vou sdq, bruit que produisent les 


entrailles d'un cheval quand il trotte, OC. 

pes a. visâm, pl. de e<3 vagm, Q. (voy. 
ce mot). 

oles a. visän, pl. de Les vagnat, Q. (voy. 
ce mot). 

es a. vais, pl. hommes braves, cou- 
rageux et les premiers à l'attaque, Q. O. 

DES a. vagb, prendre tout, s'emparer de 
tout, Q. O. 

EI va cb, grande route, chemin large, O. 

us a. vags, " sol moitié terre et moitié 
sable, dans lequel on enfonce et sur lequel 
il est difficile de marcher, *) chemin diff- 
cile, rude, ?) brisé, fracturé (os), *) mai- 
greur, Q. O. 

c>—<3 a. vaças, être fracturé (se dit d’un 
os), O. 

G—<s 2. vapis, ‘) rude, difficile (chemin), 
:) être difficile (chemin), i5ycs, O. 

LE à a. va ei ”, difficulté (d’un chemin, d’un 
voyage). 

fes a. vagsat, grasse, corpulente (femme). 

es a. va sd, nom d’act, ") promettre, *) me- 
nacer, subat. ? promesse, *) menace. 

sacs a. vagdat, ‘) promesse, *) terme, épo- 
que déterminée; JLe av A2) bè-va -dè- 
i-si-sâl, pour le terme de trois ans. 

és a. vagr, nom d’act., ‘) être inégal, rabo- 
teux, rude (lieu, montagne), *) retenir, 
empêcher. 

J-£s a. vagr, aubst. pl. 328 vOUEOUr, yeol 
awçour, et je) aw sâr, inégal, dur, 
pénible (chemin, sol). 

J£9 a. vapar, nom d'act., “) être rude, dif- 
cile (sol, terrain), * retenir, empêcher, 
subst.  exigu, qui est en petite quan- 


tité, O. 


J9 


J£9 a. vasir, rude, difficile (terrain, sol). 
Es a. va £7, 9 devancer, *) ordonner, Q. O. 


U—£9 2. vass, nom d'act., fouler avec le 


pied. 

U“E9 2. v46s, subat. ') trace, vestige, *) sol, 
terrain sablonneux dans lequel on enfonce 
et sur lequel il est difficile de marcher, 
3) sorte d’arbre du bois duquel on fait 
des instruments de musique: 

res a. vouss, pl. de ssl awsas, O. (voy. 
ce mot). 

cs à. vassâ”, fêm. de (ncol awças, O. 
(voy. ce mot). 

Les a vagz, n0m d'act., °) avertir, exhorter, 
subst. *) avertissement, exhortation, *) ser- 
mon; GS kes vagz kerden, prêcher. 

LS vas, pl. ubes vicdf, sol dur sur 
lequel les eaux demeurent stagnantes. 

ÿ—£9 à. vagaq, 1) faire entendre un bruit 
dans le ventre en trottant (se dit d’un 
cheval), * se hâter. 

cs a. vas, el vagig, homme d'un mau- 
vais caractère, méchant, emporté, capri- 
cieux, O.; fém. iîcs vagqat, et vagiqat, O. 

ice A. vaggat, caractère mauvais, diffi- 
cile, O. 

es a. vagk, nom d'act., ‘) être très chaud, 
sans vent et suffoquant (se dit de l'air), 
*) affaiblir, énerver, abattre (se dit de la 
fièvre), ?) briser une chose en la jetant 
par terre, *) frotter une chose contre le 
sol, trainer par terre, Q. O., EE ET 
va skat, O. 

ET a. vagk, subet. ‘) abattement, souffrance 
causée par une fatigue excessive, *) affaibli 
par la fièvre, Q. O. 

dé 2. vagik, abattu, exténué par la fièvre, 
syn. Pics vasouk, ©. 


hs 


Léeg a. vagkat, nom d'action (voy. &<, 
vagk), 0. 

af cs a. vaskat, subst. ‘) champ de bataille, 
* chûte violente, *) presse des chameaux 
autour de l’abreuvoir, O. 

des a. val, monter sur une hauteur. 

des a. val, pl. Jo} awsâl, et ds, you- 
Evul, ‘) chef, prince, *) asile, refuge, 
3) ancien nom du mois de ,J}>_# schay- 
vâl, O. 

Jes a. vasil, pl. Je! awsäl, Jes vousoul, 
ne nt et Fe . 
de montagnes, isehs O. 

es a. vagil, pl. Jo awgäl, et des 
vislän, ancien nom du mois de plant 
scha cbän, O. 

de) a. vagilat, femelle de l’argali, ©. 

ile, a. vaglat, ) boutonnière, *) endroit 
escarpé et difficile d’une montagne, rocher 
escarpé et à pic au haut d’une mon- 
tagne, O., *) anse d’un vase, d’une aïguière, 
+) nom propre d'homme, Q. CO. 

cs à. vapm, saluer, souhaiter la prosperité 
aux habitants d’une maison, d’une tente, 
d'un endroit. 

2 a. vas, pl. les vicâm, ligne, raie ou 
bande sur le versant d’une montagne, 
d’une couleur différente de celle de la 
montagne, Q. O. 

GHE9 à. Vagn, 9 sol dur, blanchâtre et qui 
ne produit rien, *) asile, refuge, Q. O. 
Lics a vagnat, pl. ue visdn, ) sol dur, 
blanchâtre et qui ne produit rien, *) traces 
des nids de fourmis, ?) bandes d’une 
nuance différente du fond (sur le versant . 
d'une montagne), es: O. 

PET a. vaswds, ‘) hurlement du loup, du 


chien, du chacal, *) bavard, radoteur, 


? 


FES 


sld=g + mihzâr, *) troupe d'hommes, 
+) bruit, vacarme que fait une troupe 
d'hommes, %) garde de nuit, sentinelle. 

Edge 9 a. YOU SOUS, mal, malheur, Q. 

Lysg 8. Ou EuSat, être dur, difficile (se dit 
d’un chemin, voy. exe vagis), O. 

D 39 8. VOUSNur, nom d'act., ‘) être inégal, 
rude, difficile (se dit d’un terrain, d'une 
montagne), *) retenir, empêcher, ?) pl. de 
JE vagr, de j4c3 va Er et de yc9) awear, 
Q. O. (voy. ces mots). 

ô) dés a. vou sourat, être dur, raboteux, dif- 
ficile (se dit d’un lieu). 

€ RTE vaswas, * chacal, *) renard, ?) garde, 
sentinelle, * éloquent, ‘) faible, chétif, 
6) désert, plaine déserte, Q. O. 

Lescg & vagwagat, nom d'act., “) hurler (se 
dit du chien, du loup et du chacal), 
?) jeter le trouble et la confusion parmi 
les hommes, subst. 5) hurlement du chien, 
du loup ou du chacal, Q. O. 

8329 a. vaswasiyy, plein de sagacité, de 
vigueur et d'énergie (homme), — 
ré Q. O. 

CH3£3 A. vou sNUf, être faible (se dit de la 
vue), Q. O. 

J Pe a. vou soul, pl. de js vagl, et de 
Je vagil, Q. O. (voy. ces mots). 

& 3 8. Vagÿ, nom d’act., ‘) garder, retenir, 
?) garder une chose dans sa mémoire, se 
rappeler une chose, ?) réunir, rassembler, 
+) être guéri (se dit d’un os fracturé dont 
les éclats se sont réunis), O., ‘) s’amasser 
(se dit du pus dans la plaie), Dj. 

E9 a. vasy, eubst. ” pus, qui coule d’une 
plaie, * cris, clameurs, * hurlements et 
aboiements des chiens, *) moyen d'éviter, 


d'échapper à…, ©. 
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/ 


&Œs vas, tumulte, cris, clameurs, ©. 

E 9 4. vasiyy; forte, robuste (cheval), | ,.»s 
At A gs, Q 

RES ag, large, vaste, spacieux (lieu, 
local, vase, bocal); &xacs Da rakz-i- 
vagib, large galop, le plus sand galop, 
Q. 0. 

DAC 8. vasid, nom d'act., ‘) menacer d’un 
châtiment, *) mugir (se dit du chameau), 
subst. menace d’un châtiment. 

49 a. vaeir, dur, difficile (endroit, sol, 
chemin). 

es a. vasig, nom d'act., 1) faire entendre 
un bruit dans le ventre en trottant (se dit 
d’un cheval), ) faire entendre un léger bruit 
en sortant de la gaîne (se dit du pénis 
chez le cheval), sabst. ?) le bruit même 
produit par le pénis quand il sort de sa 
gaîne, ou par le ventre du cheval quand 
il trotte, O., syn. sacs vaghiq, O. 

é: ’agh, endroit agréable, F., sta és 
3 alto), F. 

lé, a. vaghä, ‘) bruit, tumulte, cris, vocifé- 
rations des combattants, *) guerre. 

LL 3 a. vighäb, pl. de &x£3 vaghb (voy. ce 
mot). 

sé, a. vaghädat, ‘) être faible d'esprit, sot, 
?) être vil, méprisable, *) être faible de 
corps, d’une constitution faible, Q. O. 

Dé à. vaghb, pl. Llésl awghäb, et le, 
vighäb, ‘) grand sac, *) menus nds 
de ménage comme marmites, pots, cruches, 
écuelles, coupes, gobelets, etc., *) faible 
d'esprit et de corps, * contr. grand et 
robuste (chameau), O.; fém. LAS à vaghbat. 

Ac à. vaghabat, stupide, sot, idiot, O. 

As à. vaghd, pl. List awghad, blués vigh- 


dän, et voughdän, ‘) domestique, valet, 


des 


*) esclave, ?) petit garçon, ‘ sot, faible 
d'esprit, %) bas, vil, méprisable, 9 faible 
de corps, chétif, 7 flèche qui ne gagne 
rien (däns le jeu de flèches), #) mélon- 
gène ou aubergine, As, p. «les, 
Q. ©. 

Ac, vaghd, mélongène, osssL , B. 

Jés a. vaghr, nom d’act., “) être brûlant (se 
dit de l’heure du midi), *) bouillonner de 
colère, O. 

j$9 a. vaghr, subet. ‘) colère, courroux, *) ani- 
mosité, haine, inimitié, ?) bruit, tumulte, 
cris confus d’une armée, d’une grande 
troupe en mouvement, Q. ©. 

3£s à. vaghar, nom d'act., s’emporter contre 
quelqu'un, ©. 

y—$#9 4. vaghar, subet. ") haine, animosité, 
inimitié, *) tumulte, bruit confus d’une 
armée en mouvement, O. 

5—< a. vaghrat, chaleur brûlante, intensité 
de la chaleur, Q. O. 

6) js voughzoun, cimetière, 3 bc ) sS 
bel, F. 

ET vaghast, apparent, visible, évident, 
manifeste, B. 

YU taÉ vaghasten, rendre visible, évident, 
B. F. 

L5£9 a. vaghf, nom d'act., ‘) se hâter, courir, 
?) être faible (se dit de la vue), Q. O. 
C#£s a. vaghf, subset. ‘) faiblesse de la vue, 

*) morceau de linge ou de cuir que l’on 
attache sous le ventre d’un bouc pour 
l'empêcher de boire sa propre urine ou 

de couvrir une femelle, Q. O. 

Jés a. vaghl, nom d’act., venir en parasite, 
en intrus dans une société et boire avec 
les autres sans avoir été invité, Dj. 


Jés a. vaghl, subet. ‘) homme de basse extrac- 


és 


tion, faible, sans énergie et bon à rien, 
°) arbres touffus et entrelacés, ?) ivraie que 
mangent les pigeons, syn. Gls 3 zouvân, 
* intrus, qui s’attribue une origine fausse- 
ment ou se dit d’une famille dont il n’est 
pas, 9 refuge, asile, ‘) qui se nourrit mal, de 
mauvais aliments, 7 homme sans honte, 
qui vient boire et manger avec d’autres 
personnes sans être invité, écorniffleur, 
pique-assiette, #) vin que boit un intrus 
sans avoir été invité, Q. O. 

dés a. vaghil, qui se nourrit de mauvais 
aliments, Q. O. 

rés e. vaghm, nom d'act., ‘) traiter quelqu'un 
avec dureté et violence, *) rapporter un 
bruit, une nouvelle dont on n'est pas bien 
sûr, syn. ri laghm, Q. O. 

ess a. vaghm, subst. ‘) âme, nature, *) sot, 
pesant, ennuyeux, rustre et mal appris 
(homme), *) guerre, combat, * vengeance, 
5) haine, rancune, inimitié, O. 

gs a. vagham, nourrir des sentiments de 
haine contre quelqu'un, O,. 

thés a vaghnat, large cruche, ue né) 
g»ll, Q 0! 

re es a. voughoubat, être grand et robuste 
(se dit d’un chameau), Q. O. 

Ë #3 vaghwagh, coassement de la grenouille, 
Ms D 55 5lls lue, B. 

tie a. voughouf, être faible (se dit de la 
vue), O. 

J ss a. voughoul, ‘) pénétrer, entrer, 
*) partir, s'éloigner, Q. O. 

FT a. vaghd, bruit, tumulte d’une armée 
en mouvement ou de combattants, Q. O. 

in£s a. vaghyat, un peu de.…, une petite 


quantité de quelque chose, O. 


Ê*S vaghidj, petit étang, des a F. 


Jh£s 


és à. vaghir, ‘) rôti sur une pierre rougie 
au feu (viande), *) chauffé par une pierre 
rougie au feu que l’on jette dedans (lait), 
3) bouilli (lait), Q. O., Djew. 

ô>1£s à. vaghirat, chauffé au moyen d’une 
pierre rougie au feu que l’on jette dedans 
(lait), Djew. 

is a. va-ghayrou-hou, et autres, et 
cetera. 

Us£s vaghisch, beaucoup, en abondance 
(en parlant des choses inanimées, comme 
bien-fonds, maison, jardin, etc.), B. 

Géés a. vaghig (voy. Gacs vagig), O. 

. #5, a. vèfâ”, LE, vèfi, nom d'act., *) être 
fidèle à sa parole, à ses engagements, 
*) payer, acquitter (une dette), 5) être suffi- 
sant, * être complet, parfait, 5) être équi- 
valent, 9 étre long. 

#5, a. vèf4”, subst. ‘) fidélité, *) fidélité à 
remplir une promesse, ?) acquittement in- 
tegral d'une dette, *) intégralité, 5) lon- 
gueur, durée; 653» JL vèfâ kerden, ou 
W3ye5 L5s véf4 nèmouden, étre fidèle 
à sa promesse, remplir un engagement, 
acquitter une dette. 

ceyl5s vèfä-pèrest, fidèle. 

5 a. vèfdt, mort, décès; Wwxl els, vèfit 
Jyâften, mourir. 

5! Lo, vèfâ-dâr, qui tient sa parole, fidèle 
à ses engagements. 

«syllss vèfä-dâri, fidélité, probité. 

5 5, a. vifâdèt, venir, arriver chez quel- 
don auprès de quelqu'un, pour une 
affaire, comme messager ou comme am- 
bassadeur auprès d’un souverain. 

pus a. vifär, pl. de 55) vafrat (voy. ce mot). 

8,Lss a. véfärat, nom d’act., ‘) être abondant, 


nombreux, en grand quantité (biens, riches- 
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ses), subst. *) abondance, grande quan- 
tité, O. 

Delss a. vifâz, pièce de cuir que l'on place 
sous l’ouverture de la meule, *) barrage 
qui retient l’eau, Q. O., °) pl. de i as, 
vafzat, O. (voy. ce mot). 

és a. vifâs, bouchon, tampon pour bou- 
cher une bouteille, etc., Q. ©. 

L5bs9 a. vifdq, syn. ii, mouväfagat, nom 
d'act., ‘ s’accorder avec quelqu'un, étre 
en harmonie, subst. *) accord, assentiment, 
harmonie. 

&—atss a. vifähat, ‘) administration d’une 
dise. *) charge d'administrateur d'une 
église, Q. O. 

rer vèfayi, fidélité, sincérité, constance 

| dans l’amitié; abs ©. bi-vèfdyi, manque 
de foi, infidélité. 

Ses vaftouk, peau de tigre dont on 
recouvre un trône, B. 

Ass à. vafd, nom d'act., arriver auprès d’un 
souverain comme ambassadeur, O. 

As a. vafd, subet. pl. 5) awfäd, . 
voufoud, *) sommet d’une colline sablon:- 
neuse, ‘) coll. troupe de voyageurs qui 
arrivent quelque part. 

A5 a. vouffad, pl. de sl, vdfid (voy. ce 
mot). 

Fe a. vafr, nom d'action, ‘) être abondant, 
copieux, nombreux, complet, *) rendre 
nombreux, augmenter, compléter. 

59 à. vafr, subst. pl. , ss voufour, *) abon- 
dance, *) opulence, richesses, ?) plein, nom- 
breux, copieux, abondant, * général, qui 
comprend tout en soi. 

sl;59 a. vafrd”, ‘) qui abonde en herbes, en 
plantes (sol, champ), *) large (outre), 


7) remplie, pleine (écuelle), O. 


59 


5>—) a. vafrat, pl. Lis vifér, ‘ abondant 
(chevelure), *) qui retombe jusqu’au bas 
de l'oreille (chevelure), comp. > djoum- 
mat, et àl limmat, Q. O. 

s>5 vafra, Go. (voy. o»93 vagra). 

js a. vafr, pl. 5! awfäz, ) hâte, précipi- 
tation, ‘> éminence, lieu élevé, O. 

cja—s a. vafy, nom d'action, se hâter, se 
dépécher, courir en toute hâte, Q. O. 

we a. vafz, subet. pl. ssl awfär, hâte, 
précipitation. 

Us a. vafaz, nom d’act., se dépêcher, se 
hâter, courir, Q. O. 

Us a. vafaz, subet. pl. Lis! awfäz, ‘) hâte, 
précipitation, *) planche épaisse sur la- 
quelle on découpe les viandes; au pl. 
jeLssl awfäz, troupes d'hommes arrivés 
au marché de divers points, Q. O. 

Las, a vafzat, pl. Sels vifax, ‘) sac dans 
lequel le pâtre serre … provisions et les 
petits objets qu’il porte sur lui, *) car- 
quois de cuir, *) fossette sur le nez au 
milieu de la lèvre supérieure entre les 
moustaches, Q. O. 

e—9 a. vafs, ") élevé, haut (édifice), ® qui 
promet de la pluie (nuage), O. 

és à. vafag, pl. OLasy vifsän, jeune homme 
adulte, Q. O. 

a) a vafeat, petit chiffon dans lequel 
on emporte un peu de braise, *) bouchon, 
tampon pour boucher une bouteille, etc., 
3 panier fait de rameaux de palmier, Q. O. 

lag 4. vafa sat, pl. plais vifedn (voy. 295 
vafas), jeune homme adulte, Q. O. 

GS a. vafq, nom d’act., être conforme à, 
s’accorder avec. 

53 a. vafg, subst. ‘) conformité, accord qui 


existe entre les hommes ou les choses, 
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Las39 
?) chose convenable, conforme au besoin, 
3) quantité suffisante, * opportunité, mo- 
ment convenable; (355 >» ber-vafq-i, con- 
formément à. 

ss a. voufq, pl. SU awfäg, petits carrés 
magiques dans lesquels on dispose, d’une 
certaine manière, les lettres de l'alphabet 
arabe par le procédé cabalistique appelé 
en ar. «À ke gilmou ‘l-harf, la science 
des lettres. 

J5s a. vafl, nom d'action, *) peler, enlever 
l'écorce, subst. *) très petite quantité, très 
peu de chose, ©. 

A5 a. vafnat, paucité, petite quantité d’une 
chose, exiguité, O. 

3959 a. voufoud, nom d’act., ‘) arriver auprès 
d'un souverain comme ambassadeur, subst. 
+) pl. Ass vafd, O. (voy. ce mot). 

33 a. voufour, nom d'act., ‘) être abondant, 
copieux, nombreux, sabts. ) abondance, 
grande quantité, ?) pl. de »S vafr, Q. ©. 
(voy. ce mot). 

ay a vafh, être administrateur d’une 
église, O. 

ings a. vafhiyyèt, ‘ service d’une église, 
nie religieux, *) dignité d’administra- 
teur d’une église. 

3 a. vafiyy, ‘) complet, entier, intégral, 

(3) abondant, copieux, ?) juste, du poids 
requis, ©. 

ès a. voufiyy, ‘) être abondant, plus que 

| suffisant, *) être complet, ?) avoir le poids 
requis. 

äsass à. vafisat, ‘) bouchon, tampon, *) pa- 
nier, corbeille faits de rameaux de pal- 
mier, ?) essuie-plume, * tampon de laine 
avec lequel on enduit de goudron un 


chameau galeux, O. 


LT 


Ass à. vafiq, compagnon, camarade, ami, 
syn. 529, rafig, Q. O. 

€? a. vagq, crier (se dit de l'oiseau appelé 
3e sourad), Q. ©. 

5, a. vagd”, et vigâ”, tout ce qui sert à 
conserver, à garantir contre un mal, pré- 
servatif, ©. 

5 a. vagdh, pl. St vouqoukh, ‘) dur, durci 
(sabot), *) impudent, éhonté, effronté, sans 
pudeur; x)! 65 a. vagähou ’7-xanab, 
infatigable à cheval (chevalier), Q. O. 

&als, a. vaqâhat, nom d'act., ‘) être dur, 
durci, solide (se dit du sabot de la corne 
du pied, etc.), * être sans pudeur et sans 
honte, O., subst. *) dureté (du sabot), 
+) impudence, effronterie. 

5, 


/ 


a. vigâd, toute matière qui prend feu 
aisément et avec laquelle on peut allumer 
du feu, 455, 359, p. 5375, O. 

5L_5, a. vagqäd, *) ardent, plein de feu, 
+) intelligent, pétillant d'esprit, d'intelli- 
gence, ?) brillant, plein d’éclat (comme le 
diamant, etc.), O. 

5, a. vagär, nom d'act., avoir de la tenue, 
de la gravité, de la dignité, O. 

ls a. vagär, subet. ‘) gravité de mœurs, de 
maintien, terme grave et digne, *) considé- 
ration, autorité, ?) majesté, *) digne, calme, 
modeste; 35, Je! ahl-i-vèqär, grave, 
majestueux, ein d’une haute consi- 
dération, syn. JL L bâ-vègär; 4 LS à. 
bi-vègéri, manque de gravité, de dignité. 

EL, a. vigdt, pl. de L5, yagt (voy. ce mot). 

ds a. vigds, eyn. La5l4e mouväga Ett ) atta- 
quer, charger l'ennemi dans le combat, 
*) cohabiter avec une femme, az 3 À Lé, 
Q. O., *) engagement, combat, +? pl. de 


Lar39 vadi eat, Q. O. (voy. ce mot). 
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es a. vagâs, marque ronde imprimée avec 
un fer chaud sur les hanches d’un che- 
val, etc., Q. 

55 a. vaggde, médisant, mauvaise lan- 
gue, Q. O. 

—cL a. vaggâgat, grand médisant, grand 
calomniateur, Q. ©. 

US a. vigâf, sy. ra5l mouväâgafat, “) se 
tenir debout à côté de quelqu'un et agir 
avec lui dans un combat, dans une affaire, 
*) faire persévérer quelqu'un dans une 
affaire. 

3 a. vagqgäf, *) qui ne se presse jamais, 
qui agit toujours et en tout avec lenteur, 
*) qui ne marche pas ou qui recule dans 
le combat, Q. O. 

ps a. vigâäm, ‘) sabre, *) fouet, *) bâton, 
#) corde, Q. O. 

L5, a. vougäh, et a—5l, vdgih, desservant, 
administrateur dune église, Q. ©. 

ira, a. vagähiyyèt, charge ou dignité 
d'administrateur d’une église, Q. 

GLS, a. végéyd, pl. de 2x5, vagiyyèt, ocque, 
poids de deux livres et demie. 

i—sÙ9, a. végéyèt, tout ce qui sert à con- 
server, à garantir contre un mal, etc., 
préservatif, 5, Q. O. 

ils a. vigâyat, nom d’act., ‘) conserver, 
garder, préserver, subst. *) tout ce qui sert 
à conserver, à garantir, à préserver, O., 
3) conservation, garde, protection. 

= 5) a. vouqgâyat, tout ce qui sert à con- 
server, à garder, à préserver, Q. O. 

&b, a. vaqâyiz, pl. de 54x93 vagfzat, pierres 
qui servent à paver, Q. O. 

usb a. vagdyis, pl. de Laa9s vagisat, os 
des vertèbres du cou, O. 


e—b a. vèqdyi € pl. de i 199 vagisat, 


À #5 


‘) accidents, événements, *) engagements, 
rencontres, *) creux dans les montagnes 
où s’amassent les eaux de pluie, O. 

ne æb, vègâyis-nigâr, nouvelliste, jour- 
naliste. 

JS 25, vèqdyis-nèvis, journaliste, 
historiographe. 

9 a. vaqgb, nom d’act., ‘) être caché aux 
regards, disparaître, *) entrer dans un 
creux, dans un trou, se coucher (se dit 
du soleil), ® s’éclipser (se dit de la lune), 
5) venir, arriver droit sur quelqu'un, ‘ en- 
vahir quelqu’un et l’envelopper (se dit des 
ténèbres), Q. O. 

A$3 a. vaqb, subst. ‘) creux naturel dans un 
rocher où s’amassent les eaux de pluie, 
*) sorte de puits ou de reservoir naturel 
dans un roc, ?) creux, cavité sur le corps 
comme la cavité des yeux, la cavité près de 
la clavicule, la cavité au-dessus de l’œil 
(chez le cheval), * trou de la polie dans 
lequel passe l’asce, 5) sot, stupide, ) vil, 
bas, méprisable, Q. ©. 

Ho a. vagbän, pl. 439 vagbä, sot, stupide, 
FREYTAG. 

94 a. vagbat, ‘) un creux, une cavité, un 
trou, v cavité ou niche sombre dans un 
mur, J—b Less chat set Lust, 
3) creux dans un pâté ou un gruau épais 
dans lequel on met de la grasse. 

«239 a. vouqbiyy, qui fait sa société ordi- 

naire de gens sots et stupides. 

ex, a. vaqt, nom d’act., fixer les temps, le 
moment, l'époque, l’heure de quelque 
chose. | 

ux5s a. vagt, subet. pl. “ASS! awgât, temps, 
saison, heure, moment; «>%3 + bèr-vaqt, à 


temps, à propos; u»%5 «+. bi-vaqgt, *) pas 
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à propos, ‘) tard; e>-93 ,3 der-vaqt, de 
suite, au moment même, 

cm wx° vagt-bè-vaqgt, de temps en temps. 

8 ,x$9 vaqti-ki…., lorsque. 

és a. vagh, " être dur, durci (se dit du 
sabot ou de la corne du pied), *) être 
impudent, être sans pudeur et sans honte. 

gs a. vagah, impudence, effronterie, Fr. 

és a. vagih, impudent, sans honte, Jak 
Li, Djew. 

5 a. vouqouh, pl. de S vaqäh (voy. ce 
mot). 

AS, a. vagd, nom d’act., brûler, flamber, 
être allumé (se dit du feu), Q. O. 

JS4 a. vaqd, subst. feu. 

A+, a. vagad, nom d’act., brûler, flamber 
(se dit du feu), O. 

AS a. vagad, subst. feu, O. 

GAS a. vagadän, brûler, flamber (se dit du 
feu), O. 

52%, a. vagdat, chaleur brûlante, la plus 
grande chaleur; As el ayy âm-1-vaqda, 
les jours des plus grandes chaleurs de 
l'été, syn. ; tb fl ayyâm-i-bähour, ©. 

A5 a. vagz, ‘) frapper avec violence et 
presque jusqu’à la mort, * jeter, renverser 
quelqu'un par terre, ?) apaiser, calmer 
quelqu'un, # vaincre, avoir le dessus sur 
quelqu'un, ) abandonner quelqu'un ma- 
lade, Q. ©. 

y°5 a. vagr, nom d'act., ‘) être dur (se dit de 
l'ouïe), avoir l'oreille dure, devenir sourd, 
* rendre sourd, frapper de surdité, ?) être 
assis, s'asseoir, +) fendre, crevasser, féler. 

_»%5 a. vagr, subst. ") dureté de l'oreille, sur- 
dité, *) fente, félure, crevasse, ) haine, O. 

yo a. vigr, pl. Lol awgdr, *) fardeau lourd, 

3) en gén., fardeau, charge. 


3a 


À 


>?3 


Fe a. et 5-5, vaqour, grave, digne dans 
son maintien. 

555 a. vagrat, pl. cl,$, vagarät, ‘) félure 
(dans un os), *) fente, crevasse dans un 
rocher, ?) trace, vestige, Q. O. 

99 vagra, instrument dont se servent les 
tisserands pour couper le poil d’une 
étoffe en velours, F. 

s >%s à. vagrä, chargée (bête de somme), O. 

Sy—59 a. vagariyy, ‘) berger, * éleveur de 
ours 3) qui possèdes des ânes, *) habi- 
tants d’une ville, citadins (opp. à cs JA 
badaviyy, Bédouin), Q. ©. 

Us a. vags, nom d'act., ‘) ôter, enlever la 
peau, *) se répandre sur la peau (se dit 
de la gale qui commence à paraître), 
3) connaître, mettre à nu une action hon- 
teuse de quelqu'un, accuser quelqu'un 
d’une action honteuse, Q. O. 

Um—$s a. vags, subet. ‘) gale, *) accusation 
d'une action honteuse, ©. 

(Ps a. vagsch, nom d'action, être éffacé, 
s’éffacer (se dit des traits, des traces, des 
vestiges), urhuils ga, Q. O. 

Us a. vagsch, eubst. mouvement, u—= 
ef yæs, *) coupeaux, petits morceaux de 
bois à brûler. 

Us a. vags, nom d’act., “) casser, rompre 
(le cou à quelqu'un), *) être cassé, rompu 
(se dit du cou), ) fouler le sol, briser les 
pierres (se dit d’un cheval qui court). 

Les a. vags, subst. ") vice, défaut, jus, *) en 
prosodie : réunion dans un vers des deux 
licences poëtiques, el igmâr, et GS 
khabn, O. (voy. ces mots). 

Us a. vagas, avoir le cou très court, O. 

Us a vagas, ‘) coupeux, petits morceaux 


de bois avec lesquels on allume le feu, 
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*) nombre de bêtes sujettes à la perception 
de la dîme qui est entre deux à ,s 
farizat (voy. ce mot). Si, par ex., quel- 
qu'un doit payer un mouton de dîme 
(is, farizat) pour chaque nombre de 
cinq chameaux qu'il possède, il n'aura 
rien à payer de un à quatre, de six à 
neuf, de onze à quatorze, de seize à dix- 
neuf, et ainsi de suite. Ce nombre entre 
cinq et dix, dix et quinze, quinze et 
vingt, etc., s'appelle 5253 vagas, pl. œls! 
awqäs, Q. O. 

L__5, a. vagt, *) frapper violemment quel- 
qu’un *) cocher la femelle (se dit du coq), 
*) causer à quelqu'un un lourdeur à l’es- 
tomac, une indigestion (se dit du lait 
qu'il a bu en trop grande quantité). 

L_5, a. vagt, creux dans un sol dur, dans 
une montagne où l’eau de pluie s’amasse 
et reste stagnante, Q. O. 

WLh5, a. vigtän, pl. de Lis vaqit, O. (voy. 
ce mot). 

L5, a. vagz, ‘) frapper quelqu'un avec vio- 
lence et presque jusqu’à la mort, *) jeter, 
renverser quelqu'un par terre, À93 vagz, O., 
3) persister, persévérer dans une chose, 
Q. ©. 

L5, a. vagz, mare d’eau, petit étang, reser- 
voir, Q. ©. 

es a. vags, nom d'act., *) marcher rapide- 
ment, *) affiler, aiguiser (un couteau, etc.), 
3) marquer, avec un fer rougi au feu, un 
cheval, etc., * charger hardiment l’en- 
nemi, ©. 

ea. vage, subst. ‘) coup, choc, *) violence de 
la pluie, Hy= sé st ll es 9: 9 hau- 
teur escarpée, *) nuage qui paraît pro- 


mettre de la pluie, °) nuage petit et léger, 


& 
Des) ol ab law, qui fait désirer de 
la pluie, 6) rapidité de la marche, de Ia 
course, Q. O. 

es a. vagag, nom d'act., ‘ marcher les 

pieds nu, ‘) avoir la plante des pieds 

blessée pour avoir marché, nu pieds, sur 
un sol dur et rocailleux, Q. O., subst. 
3) pl. de ia; vaqa pat, pierres, O. 

es a. vagie, nuage qui promet de la 
po *) nuage léger. 

En a. vouqous, pl. de 5 vaqie, O. (voy. 
ce mot). 

à n$ 9 a. vageçat, ‘) une chûte, *) une fois, 
3) pi. cas, vaqa sât, choc, accident, col- 
lision, combat, Q. CO. 

ixSs a. vagasat, pl. 25 vagas, pierre, Q. O. 

ins, a. vigpat, manière de s’abattre sur le 
sol (en parlant d’un oiseau), uul à, 
yKIL 1x5}, Djew. 

(#9 4. af. nom d’act., “) se tenir debout, 
2 s’arrêter, faire une halte, une pause, 
3) arrêter, retenir, % fixer l'attention de 
quelqu’un sur quelque chose, ) calmer, 
apaiser une marmite en ébullition,  im- 
mobiliser une propriété, un capital en en 
faisant un legs pieux, un (5°, vagf, Q. O. 
(voy. ce mot, [4]). 

Ls%9 a. vagf, subet. ‘) pause, temps d’arrêt, 
*) bracelet en ivoire, *) cercle en fer, en 
corne, etc., autour d’un bouclier, *) pl. 
Cols! awgäf, et «6359 vougouf, legs pieux, 
Us habs ; 53» «553 vagf kerden, faire 
un legs pieux. 

454 a. vag fat, ‘) action de s’arrêter une seule 
fois, * nerf aplati avec lequel on entoure 
l’arc, *) tendon au haut des reins; au duel 


oa, vag/fatäni, les deux tendons au 
haut des reins, lui, Las} N'a] de), 
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Q, Lt of 45, 5; AG: ous s 
Elias auglut 3 dis aus ju 
»#3, ©. 

&%s a. vagfi, qui concerne un legs pieux, 
559 vagf. 

453 a. vagfiyyèt, ‘) livre dans lequel sont 


inscrits les legs pieux, *) acte judiciaire 
par lequel on établit un legs pieux. 

Jss a. vaql, ‘) gravir une montagne, *) fouler 
le sol avec un pied en levant l’autre en 
l’air. 

J53 a. vaqgl, pl. JE! awqdl, ) palmier nain, 
autrement ps doum, ?) fruit du palmier 
nain, Syn. Ji mouql, ?) fruit sec du pal- 
mier nain, dont le fruit fraîfs s'appelle: 
u*e bahsch, Q. O. 

J5s a. vagal, *) pl. de à, vagalat, pierres, 
Q. O., «5iyée aline olæ , 543 o,L4lE 

5 À5,, O., 


sur le tronc du palmier dont on a coupé 


2) nœuds saillants qui restent 


les branches et à l’aide desquels on peut 
monter sur l'arbre, Q. O. 
J$s a. vagal, 


pied sûr dans la montagne et sur les 


vaqil, et vaqoul, qui a le 
rochers (homme, cheval, chamois, etc.), Q. 

J—59 vougl, où J-i+ mouql, bdellium ou 
gomme-résine, L5, 5! ie mougl-i-azrag, 
provenant d’une ee de balsamo-den- 
dron, B. 

S, a. vaglat, pl. | +5 vouqgoul, *) noyau 
du fruit du palmier nain, noyau du Ji 
mouqgl; on dit en arabe: gen LS, Je) 
radjoulou vaglatou ‘’r-ra’s, homme qui 
a une très petite tête. 

es) a. vagm, ‘) traiter quelqu'un avec vio- 
lence et dureté, *) avilir, abaisser quel- 

qu'un, le chasser avec mépris, ?) affliger 


: * : 1 
vivement quelqu'un, *) arrêter un cheva 


7 


53 
en tirant à soi la bride avec violence, 
5) calmer, apaiser l’ébullition du contenu 
d'une marmite, %) être foulé et dépouillé 
d'herbes par les bestiaux (se dit d’un 
pré, etc.), Q. ©. 

5, a. vougnat, pl. 5, vougnât, ") nid 
d'oiseau, *) creux, fosse, dans la plaine 
ou au sommet d’une colline, Q. O. 

Ds, a. vagwägq, ‘) timide, peureux, *) espèce 
d'arbre du bois duquel on fait des en- 
criers, ?) nom d’un pays au Nord de la 
Chine, * nom d’une île où croît l'arbre 
Kl5, vagwdäq, au sujet duquel on raconte 
des merveilles, O. B., ) nom d’une mon- 
tagne où l'or abonde, B. 

&5l5) à. vagwdgat, loquace, bavard, O. 

355 a. vougoub, ‘) se coucher (se dit du 
soleil), *) disparaître, ?) subir l’éclipse (se 
dit de la lune), Q. O. 

EUCE a. vougouhat, “) être dur (se dit du 
sabot ou de la corne du pied), *) être 
effronté, impudent et sans honte, Q. O. 

3>—53 a. vagoud, combustible, tout ce qui 
nourrit et entretient le feu, p. sl 
333—31, O. (vor. 5, vigdd, et de. 
vaqid). 

se a. vougoud, brûler, flamber (se dit 
du feu). 

+3 a. vaqour, “) qui a de la gravité, de 
la dignité, grave, digne, *) calme, doux. 

ô Fe a. vouqgourat, être assis, rester assis. 

ET —9 a. voUqouS, nom d’act., ‘) tomber, 
2) avoir lieu, arriver, ?) être ferme, stable, 
4) être nécessaire, ) s’abattre, se poser 
(se dit d’un oïseau), subst. cas, accident, 
événement; en >Ù a. nädirou ’l-vou- 
qous, rare, qui arrive rarement. 


Ciss a vouqouf, nom d'act., ‘)se tenir 
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debout, *) s’arrêter, faire halte, faire une 
pose (en parlant, en lisant), *) s’occuper 
de quelque chose, #) fixer l’attention de 
quelqu'un sur quelque chose, 5) calmer, 
apaiser (une marmite dont le contenu est 
en ébullition), ‘ connaître, savoir. 

L55°3 a. vougouf, subst. ‘) savoir, connaissance 
que l’on a de quelque chose, expérience, 
*) pl. de cs5ls vâqif (voy. ce mot}; wxale 
ns sdhib-i-vouqgouf, intelligent, au a 
de l'expérience, syn. ç5 je. Jet ahl-i- 
youqouf. | 

5,5, a. vagwagat, ‘) aboiement des chiens, 
ice vaçswasat, *) voix confuses des 
oiseaux, O. | 

Js5s a vouqgoul, nom d'act., “) gravir une 
montagne, FREYTAG, J., subet. *) pl. de 1, 
vaglat, O. (voy. ce mot). 

«34 a. vaqgah, ‘) obéir, obtempérer à..., *) se 
soumettre à... ©. 

Leo a. vaghat, obéissance, soumission, Q. 

à s4.vagÿ, ‘) garder, préserver, *) garantir 


contre.., 7) prendre garde, se garder. 


. 


ds a. vagiyy, ‘) qui garde, qui préserve, 


PA 


?) garanti, préservé. 

Fe a. vouqiyy, ‘) réparer, arranger, *) se 

| garder, prendre garde. 

As à. vagib, bruit, produit par le four- 
reau du membre de la génération (chez 
le cheval quand il trotte), Er SERIE 
Yyrädl PS3, Q. 

#3 9 à sant, pl. 31 avdgf, ocque, 
Son de deux livres et demie. 

pr a. vagih, impudent, effronté, Q. O. 

Ans a. vagid, ‘) combustible, tout ce qui 
sert à allumer, à entretenir le feu, O., 


?) feu, ardeur du feu. 


Ans a. vagiz, ‘) assommé à coup de bâton 


259 


(mouton), *) renversé, jeté par terre, 
3) lent, pesant, lourd (homme), #) gisant, 
presque mourant, Q. O. 

3 a. vagtr, ‘) grand creux dans un rocher 
où l’eau s’amasse, *) fendu, félé, crevassé, 
3) troupeau de moutons et de chèvres de 
cinq cents têtes environ avec le berger, 
l'âne et le chien, Q., * petit troupeau de 
moutons; y4%9 yA89 fagir-vaqir, pauvre, 
misérable, Q. ©. 

5—1", a. vagirat, ‘) grand creux dans un 
rocher où l’eau s’amasse, Q. O., *) trou- 
peau de moutons et de chèvres de cinq 
cents têtes avec le chien, le berger et 
son âne, O. 

2454 a. vagit, ‘) fatigué, abattu, *) épuisé et 
brisé par l'insomnie, ) abimé, roué de 
coups, +) affligé, abattu par le chagrin, 
5) creux dans un sol dur ou dans les 
rochers où s’amassent les eaux de pluie, 
Q. O., pl. LL, vigât, et AETA vigtän, O. 

Las, a. vagiz, qui est faible au Dont de ne 
pouvoir ni se lever ni faire le moindre 
mouvement, ©. 

as a. vaqig.  aiguisé, affilé (sabre, cou- 
teau), *) usé sur un sol dur et rocailleux 
(sabot d’une bête), 7 sol dur qui n’ab- 
sorbe pas l’eau, ©. 

Lna%s a. vagisat, pl. æb vagâyie, 1) choc, 
conflit, engagement, rencontre, *) dur, qui 
n’absorbe pas l’eau qui y tombe (sol), 
12499 Gel, Q. O. 

ki $a%) a. vaqifat, “) toute chose tenue, re- 
tenue et arrêtée à la même place, *) cha- 


mois, bête fauve. 


ÉE Ds a. vigaifà, als Wjsy, être le des- 
servant ou le ministre d’une église, Q. O. 


ds vak, grenouille, 555, B. 
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(Se a. vakk, repousser, éloigner en repous- 


sant, Q. 

#64 a. vikd”, cordon, courroie, lien avec 
lesquels on serre et lie l'orifice d'une 
outre, etc., Q. 

VS a. vakkdb, très triste, très affligé, Q. O. 

C3 a. vikäs, et voukds, mets, repas pré- 
paré à la hâte, Q. O. 

W, a. vikdd, pl. A, vèkdyid, courroie, 
lanière avec je auciles on attache et fixe 


le bât d’une bête de somme, Q. ©. 


353 a. vakkär, coureur, qui court avec rapi- 


dité, Q. 

cb a. vakd at, *) être dur, raide, non 
souple (cuir, etc.), *) étre fort, robuste 
(se dit d’un cheval), *) être bas, vil, 

| Fr. J. — NB. Quoique J. et Fr. don- 
nent ce mot comme nom d'action de 
2) vakou sa, et que FR. cite comme 
autorité le Qâmous et Djewhari, le mot 
CG vèkésat, ne se trouve ni dans le 
Qdmous, ni dans l’Ogyänous, ni dans 
Djewhari, <©lsall fe! J?. 

CS a. vikif, et voukdf, syn. WT ikdf, 
et oukäf, bât d'âne, i—<),: bardasat, 
Q. O. 

JKs a. vik4l, marcher lentement, lourde- 
ent (se dit d’un cheval), *) xKl,+ mou- 
vâkalat, avoir l’un à l'égard de l’autre 
une pleine et entière confiance, O. 

iW, a. vékälat, et vikâlat, fonction d'agent, 
de chargé de pouvoirs, charge de JS 
vèkil (voy. ce mot). 

LB «>, vékélèt-ndmé, plein pouvoir, 
acte par lequel on charge quelqu'un de 
la gestion d’une affaire. 

C5, vékänd, une partie d’une grappe de 


raisin, d’un régime de dattes, B. 


ak 
/ 
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SK a. vékäyid, pl. de 3 vikäd, Q. (voy. as a. voukd, éffort, peine, travail pour 


ce mot). 

ASS a. vakb, se lever, se dresser, se mettre 
debout, Q. CO. 

PSS a. vakab, ‘) se salir, devenir sale, être 
sale, *) être noirâtre, devenir d’une cou- 
leur sombre (se dit d’une datte devenue 
môûre), Q. O. 

oLafs a. vakabän, avancer lentement, 
pas à pas, ‘) se livrer avec assiduité à 
quelque chose, Q. OC. 

uxfs a. vakt, * marquer, faire une em- 
preinte, laisser une trace, *) remplir, 
3) marcher à petits pas, à pas serré, 
Q. O. 

cxfs a. vakt, peu de chose, petite quan- 
tité, Q. 

. XSs a. vaktat, point, tache, d’une couleur 
différente du fond, ©. 

Lie a. vouktat, Al Los Jfourzatou ‘l-zand, 
‘) fissure, gerçure dans l'os appelé 45; 
zand, *) coche ou entaille dans la pierre 
à feu usée par les Arabes, ou dans le 
bois du briquet arabe consistant en deux 
morceaux de bois, qui frottés l’un contre 
l’autre, donnent du feu, Q. O. 

PSS a. vakh, fouler quelque chose forte- 
ment avec le pied, Q. 

2 a. voukouh, poulets gras, gros pous- 

bals D Q., hé y 
3593, O. 

A a. vakd, nom d'act., ‘) se proposer de.…., 
avoir l'intention de.., *) obtenir, atteindre 
quelque chose, ?) serrer (un nœud, une 
courroie), *) raffermir, consolider, resserrer 
(assujétir fortement). 

A3 a. vakd, subet. intention, but qu’on se 


propose, 


atteindre à quelque chose, Q. O. 


> a. vakr, nom d’act., ‘) venir à son nid, 


entrer dans son nid (se dit d’un oiseau), 
2) sauter, bondir, faire des bonds, *) rem- 
plir, * préparer le mets appelé ëk% va- 
kirat, 5) marcher ou courir en faisant des 
soubresauts, *) être rapide à la course 
(se dit d’une chamelle), 7) avoir le corps 
ramassé et charnu (se dit d’une chamelle), 
8) donner un coup de point au visage, 
Q. O. 

> a. vakr, subst. ‘) démarche, course saccadée 
et accompagnée de soubresauts, *) pl. 
NA awkour, Ki awkär, ne voukour, 


et fs voukar, nid d'oiseau, Q. O. 


fs a. vakar, course par bonds, accompa- 


pagnée de soubresants, ©, 

51 S a. vakrat, un nid d'oiseau, O. 

574 a. vakrat, et vakarat, syn. y:93 v'akir, 
et 49 vakirat, repas que l’on donne 
à ses amis pour fêter l'achèvement d’une 
construction, Q. O. 

r fs a. vakarä, ‘) course par bouds, *) ra- 
pide à la course (chamelle), * au corps 
ramassé et charnu (chamelle), * qui marche 
en appuyant fortement le pied à terre 
(femme), Q. O. 

5 a. vakz, ‘) repousser, éloigner, *) donner 
à quelqu'un un coup de poing, ?) porter 
à quelqu'un un coup de lance et l’en 
blesser, *) planter, ficher la lance dans le 
sol, 9 remplir, courir, s’élancer, Q. O. 

us a. vaks, nom d'act., D diminuer, être 
diminué, *) éprouver des pertes, des dom- 
mages dans le commerce, *) diminuer, 
amoindrir, *) entrer dans une constellation 


défavorable, $) entrer dans une station où 


US 


elle est exposée à l’éclipse (se dit de la 
lune). 

ys a. vaks, eubet. déchet, diminution, 
2) perte, dommage, préjudice, *) station 
de la lune où elle est dans un éclipse, 
# nuit dans laquelle la lune entre dans 
une constellation défavorabie, 5) reste de 
sang ou éclat d'os resté dans la dure-mère, 
la plus extérieure des trois membranes qui 
enveloppent l’encéphale, Q. O. 

AS vakschak (voy. LAS, vakamschak), J. 

LS, a. vakz, ‘) repousser, éloigner, syn. à 
vakz, *) s'occuper avec assiduité et sans 
relâche d’une chose, Q. O. 

es a. vake, piquer (se dit du scorpion), 
*) mordre (se dit du serpent), *) donner 
à quelqu'un un coup de poing sur le nez, 
#) se livrer au coq, se faire cocher (se dit 
d'une poule), ‘) tomber, se jeter par terre 
par suite d’une grande douleur (se dit 
d’un chameau), % faire taire quelqu’un 
en l’apostrophant, le réduire au silence, 
7 donner des coups dans le pis de la 
brebis qu’on trait pour en faire sortir 
plus de lait, Q. O. 

es a. vakas, difformité du pied qui con- 
siste en ce que l’orteil est renversé sur 
le doigt voisin, Q. O. 

Los a. vakpd’, ‘ fém. de af awkap 
(voy. ce mot), *) femme qui souffre, O. 

Lo a. vakf, dégoutter, laisser tomber des 
gouttes. 

353 a. vakf, pièce de cuir qu’on étend par 
terre pour servir de nappe, de tapis, etc., 
pour jouer à quelque jeu. 

CSS a. vakaf, nom d'act., ‘) s'écarter de la 
justice, être injuste, *) avoir un défaut, 


un vice, ?) être coupable, O. 
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553 a. vakaf, subat. ) vice, défaut, *) crime, 
| ism, ?) pied, versant d’une montagne, 
#) (5e, sueur, guise Lire 39209 9, 
5) descente d’un terrain dur et pierreux 
qui confine à un terrain sablonneux, O. 
Ut er ll os Cu à 
6) corruption, état de ce qui est gâté, 
7) corrompu, %) faiblesse, ?) lourdeur, pe- 
santeur, violence, %‘) pl. KKl awkdf, 
auvent au-dessus de la porte d’une mai- 
_son, d’un magazin, etc., Q. O. 

3 a. vakl, *) confier une affaire à quel- 
qu'un, * mettre sa confiance en Dieu, 
3) être las, fatigué. 

X 3 a. vakal, qui se sent trop faible pour 
agir lui-même, et remet à un autre le 
soin et la conduite de sès affaires, Q. O., 
eyn. “ voukalat, iK53 toukalat, et K le 
mouvakil, Q. O. | | 

» Ka. voukeld”, pl. de J—4SS vakfl, délé- 
gués, commissaires, ministres. 

K, a. voukalat (voy. X, vakal). 

LL a. vakm, ‘) dévorer route l’herbe d’un 
pré et la fouler aux pieds (se dit d’un 
troupeau), ‘) affliger, faire de la peine, 
3) être triste, affligé, *) opprimer, oppresser, 
5) prononcer la formule du salut mu- 
sulman : RAR pr es-saläm ealey- 
koum, avec un kesra () sous la lettre 
SA kâf: es-sèlâm palèykim, comme on 
le reproche aux étrangers, Q. O. 

EE Ÿ a. vakmat, bois où les bêtes féroces 
ont leur repaire, Q. O. 

AS, vakamschak (voy. A4, valam. 
schak), F. 

Us a. vakn, marcher d'un pas vigou- 
reux, * être assis, 7 couver ses œufs (se 


dit d’un oiseau). 


OS 

US a. vakn, pl. uw awkoun, ne voukn, 
et t) e voukoun, nid d'oiseau, Q. O. 

is a. vaknat, viknat, rouknat, et vou- 
kounat, nid d’oiseau, syn. OS + mawkin, 
et if se mawkinat, Q. O. 

CR . vakwdk, ") qui marche à petits pas, 
et qui a l'envie de rouler (se dit d’un 
homme très petit et très gros), *) peu- 
reux, sans cœur, Q. 

IS S à. vakwäkat, qui a les fesses très 
développées (femme), Q. O. 

o$S a. vakoub, qui marche en allongeant 
le cou en avant (gazelle), tb Jess 
Ds Dj. 

re a. voukoub, ‘) avancer lentement, 
+) se livrer avec assiduité à quelque chose, 
syn. ou , Q. O. 

5>—$3 a. voukoud, ‘) s'arrêter, faire halte, 
?) se proposer une chose, avoir pour but 
quelque chose, *) atteindre, obtenir, *) nouer 
un nœud, serrer une courroie. 

#3 a. voukour, nom d’act., ‘) venir à son 
nid, entrer dans son nid (se dit d’un 
oiseau), *) sauter, bondir, faire des bonds, 
5) remplir, syn. > vakr, O., subet. *) pl. 
de »f vakr, nids d'oiseaux, O. 


20 a. vakous, bas, vil, méprisable, ES 


63% vakous-lakous, vil et méprisable, 
Q. O. 

C5 a vakouf, qui a beaucoup de lait 
(chamelle), Q. ©. 

Ses vakiwak, aboiement du chien, B. F. 

8 a. vakwakat, *) marcher vite et à pas 
serrés, semblable à une boule qui roule 
(se dit d’un homme très petit de taille 
et très gros), ) fuir, se sauver du combat, 
3) roucouler et gémir (se dit des pigeons), 


Q. ©. 


Js 


J a. voukoul, confier à un autre le soin 
et la direction de ses affaires, Q. O. 
Was a voukoun, pl. de w$S vakn (voy. 

ce mot). 

Sy a. vaky, serrer avec le #4, vikd' (voy. 
ce mot), l’orifice d’une outre, O. 

as a. vakit, médisance, calomnie, ils 
lus 3, Q. O. 

Aafs a. vakid, solide, fort, ferme, O. 

> a. vakir, et 5x vakirat, repas que 
l’on donne à ses amis pour fêter l’achève- 
ment d’une construction, syn. 5 , Q. ©. 

24 a. vakis, *) solide, ferme, fort, robuste, 
*) ferme, courageux (cœur), fort, hardi 
(cheval), 7) bélier qui marche à la tête du 
troupeau, * bas, vil, méprisable; ess 
es) vakis lakis, vil et méprisable, Q. O. 

af s a. vakif, *) dégoutter, tomber goutte 
à goutte, *) suinter, couler, Q. 

Jafs a. vakil, pl. <X° : voukèlà”, *) commis- 
saire, chargé de la gestion des affaires de 
quelqu'un, délégué, mandataire, chargé 
de pouvoirs, gérant, fondé de pouvoirs, 
*) ministre, ?) Dieu; gihe Ja vèkil-i- 
moutlaq, ") fondé pleins oi 7) Dieu; 
D) JS vèkil-i-der, intendant du palais, 
«Le AU LL 35 JS, B. 

cs el vèkil-dèri, chaise d’intendant du 
palais. | 

dass vékil, charge de Jass vektl (voy. 
ce mot). 

Alt : vougdl, charbon, JH: C JU; , B. 

»$ 3 vè-guèr, pour ;$ ls vè-èguèr, et si. 

13 35 yè-guèr-nè, pour 4 ES l'a vé-èguèr- 
nè, et si non. 

is vêl, B., vil, F., 7) fleur, *) fleur de la vigne, 
vel ne 5 Less tb ae in, 
Loyas dus |,, B. 
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La 


. , 4 ? ° 

Js vil, libre, pla! ke » dép , B. 

»33 a. vèlâ”, ‘») proximité, voisinage, conti- 
guité, *) pouvoir, possession, propriété, 
3) amitié. 

N, a. vild”, 5Yls+ mouvälât, nom d'action, 
‘) faire succéder une chose à une autre, 
faire suivre sans interruption, *) conti- 
nuer, ?) être l’aide, l’ami de quelqu'un, 
*) séparer pour distinguer plus facilement, 
sabst. ‘) continuité, suite non interrompue ; 
A) LS galà ‘l-vilà”i, sans interruption, 
ay. Ji! Ge palé ‘t-tavält, | 

#33 a. vèld'at, gouvernement d’une pro- 

NB. D'après O., 

ss valät, Las , comme hasdt. 


vince, juridiction, Q. 


sY, a. vouldt, pl. de {l'a véli (voy. ce mot). 

rs a. vallädj, qui entre hardiment, sou- 
vent. 

YŸ, valäd, sorte d'étoffe de soie comme 
l’étoffe appelée a)!, vdle, F. 

N, a. vilâd, nom d'act., ‘) engendrer. ?) en- 
Aer mettre au monde, donner le jour 
à. subst. *) enfantement, accouchement, 
parturition, *) naïssance. 

55, a. vilddèt, nom d'action, ‘) engendrer, 
:) enfanter, mettre au monde, subst. *) en- 
fantement, accouchement, *) naissance; 
59,91 fr ay awmou ‘l-vilddèt, jour de 
la naissance. 

5), vilädè, B., et vèlädè, F., bout arrondi, 
en cuir ou en bois, au bas du fuseau, 
zur, 0, a 5 filkèt. 

sy, a. vallàz, ‘) eee * vantard, *) faux 
ami, agile, rapide à la course (animal, 
loup), Q. O. D., syn. Se mallüz. 

Us a. valläs, loup, Q. O. 

3x) Vélästèdjèrd, bourg de la province 
de Hamadän (?) Y. 


DICTIONNAIRE PERSAN-FRANÇAIS. [V. 


obus ww), 

AY, Vêläschdjerd, ‘) ville entre Hama- 
dân et Kirmanschâäh, *) localité sur la 
frontière du pays de Balkh, *) bourg du 
Kermän, * localité près de Kèlâth. 

C3Ÿ9 a. vildf, ‘) briller coup sur coup et sans 
interruption (se dit de l'éclair), *) arriver 
ensemble (se dit d’une troupe d’hom- 
mes), Q. ©. 

Co vildf, galop du cheval, Q. 

C5Yo a. vildf, ii) te mouvälafat, nom d'act. 
1) être familier, être dans la familiarité de 
quelqu'un, ‘) être uni, s'associer à quel- 
qu'un, subst. ) familiarité, amitié. 

H5Y, véläné, et vilänè (voy. «3!, vélâné), 
pluie, blessure, walk, BE. 


àYs voulâni, vin nouveau, odaw, Çl B. 


DE viläv, séparé, divisé, éparpillé, B. 


LY, a. vèlayd, pl. de za, valiyyèt (voy. 
ce mot). | | 

Lys a. vèläyèt, nom d'act., ‘) aider, secourir, 
?) gouverner, posséder, administrer. 

3, a. vêlâyèt, subst. ‘) préfecture, gouver- 
nement d’une province, *? pays, province, 
3) assistance mutuelle, amitié. 

&3, a. vilâyèt, ‘) pays, contrée, *) province, 
) empire, souveraineté, ‘) sainteté; eL2 
&Y, schâh-i-vilâyèt, le roi de la saine 
_. titre d'Aly, «Ï? 44 val ou ‘I-làh; 
ds I ux, viléyèt-i-gâlou bèld, 
pacie par lediel les enfants d'Adam ont 
reconnu Dieu pour leur seigneur, B.; 
de LG 5: en ; a. a-lastou bi-rab- 
bikoum ?; gâluu : beld!, ne suis-je pas 
votre Seigneur; ils répondirent: oui 
(Qorân, Soura 7, v. 171). 

otre «>, vèldyèt-sitân, * conquérant du 
pays, * met. saint, dt AL 3 « ur 


cowl, B. 
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en, 


bs 


cJ, a. valt, amoindrir, diminuer, enlever us a. vals, et 5Luds valasän, nom d’'act., 


une partie de, Q. ©. 

é»—Js a. vals, nom d'action, *) frapper, 
*) conclure un pacte peu solide, peu du- 
rable, subst. ?) petite quantité de pluie, 
#) pacte peu solide, peu durable, 5) reste, 
résidu d’eau, etc., au fond d’un vase, etc., 
6) reste de douleur dans un œil qui a été 
malade, 7) promesse donnée par un maître 
à son esclave qu’il sera libre à la mort 
de son maïtre, comp. ;1245 fédbir, et 4295 
tawdjih, Q. O. 

Lo valadj, valdÿ, vildjÿ, ls valtch, et viltch, 
caille, a. Su s “% add, B. 

ds a. valadj, ‘) chemin à travers les sables, 

2) pl. de xs valadjat (voy. ce mot). 

L . a. vouloudj, *) plages, contrées, *) rues, 
3) cuillers à miel, Q. O. 

iL, a. valadjat, pi cs! awlädj, et À, 
valadj, ‘) grotte, caverne, *) sinuosité 
d'une vallée, d’une rivière, Q. O.; Le 
ils ER a. radjouloun khouradjatoun 
vouladjatoun, homme qui ne fait que 
sortir et entrer (c.-à-d. inquiet, remuant, 
qui ne peut pas rester à la même place), 

: Djew. 

d: a. valh, surcharger une bête de somme, 
Q. O. 

iSs a. valikhat, terre bien arrosée, Q. O. 

En a. vald, vild, vould, né, enfant, petit, 
soit de l’homme, soit d’un animal, 

np a. valad, pi. DA! awlad, dJ, vould, 5), 
vildèt, et saJl ildèt, enfant petit (d'homme 
ou d'animal), 5597 SJ, a. valadou ‘7- 
zina ”, bâtard. 

ou 4 a. vildän, pl. de Ads valid (voy. ce mot). 

AJ. a. valz, “) marcher avec rapidité, * se 


mouvoir très vite, Q. ©. 


© © 


‘) marcher d’un pas rapide le cou tendu 
et la tête baissée, *) rapporter une chose, 
une nouvelle sans aucune explication et 
en y faisant seulement allusion, *) tromper 
quelqu'un, le trahir, agir envers lui avec 
perfidie, subst. *) fraude, tromperie, per- 
fidie, trahison, als, Q. O. 

h a. vale, et Gad vaagân, nom d'act., 
*) alléger, rendre léger, *) mentir, ?) prendre 
ce qui appartient à un autre, lui faire tort, 
* empêcher, retenir, Q. O., subst. 5) ps 
vale, mensonge, ©. 

2, .&. valas, et En valous, convoiter, 
être avide de, désirer vivement, Q. 
Ras a. valagat, pl. de als vdlie (voy. ce 

mot). 

sh a. voula sat, avide, qui convoite tout 
ce qu'il voit, Q. O. | 

és a. valgh, et voulgh, ou (5), vala- 
ghän, ‘) laper, boire comme un chien, 
*) boire en suçant comme font les mou 
ches. Q. ©. 

zx), a. valghat, petit seau, O. 

sa). youlghounè, rouge, fard employé 
par les femmes, as , Syn. al : 
xls, B. 

cs) a. valf, briller coup sur coup et sans 
interruption (se dit de l'éclair). 

Go a. valg, ‘se hâter, se dépêcher, * don- 
ner un léger coup de lance à quelqu'un, 
3) frapper avec un sabre, *) ne pas cesser 
de marcher ou de mentir, Q. O. 

x), a. valgat, pl. “Li, valagät, coup. 

AJ a. valagä, course rapide (du chameau), 
Q. O. 

Os a. valäkin, mais. 


bo a. valm, et valam, ‘) sangle de la selle, 


cb 
*) entraves, ?) courroie qui passe du 
ya tasdir (pièce du harnais au poi- 
trail, à la sangle du bât du chameau), O. 
1, a. valmat, totalité, l’ensemble, le tout 
d’une chose, Q. ©. 
Al, valamschak, *) pistachier térébinthe, 


3) la résine du 


… syn. ULÈSS va- 


*) le fruit de cet arbre, 
pistachier térébinthe, F 
kamschak, F. 
9 a. va-law, et si, si même, au moins. 
Jos a vahväl, nom d'act., ‘) pousser des 
hurlements, des cris, des lamentations (à 


ee 


) gémir (se 


la mort de quelqu’un), crier; 

a. vâ-yèylà ! oh! malheur}, 

dit d’un arc quand part la flèche), * écla- 

ter en malédictions, faire des impréca- 
tions, Q. O. 

Jls—J, a. valwäl, subst. ‘) peine, chagrin, | 
+) imprécation, ?) hibou mâle, Q. O. 
d'y vahwäli, dial. de Samarcande, intestins 
de moutons farcis de viande hachée et 


55; 


d'épices et rotis dans du beurre, 
5: Comp. ar. Luna easib, B. 

ns: a. vouloub, *) entrer, *) se hâter, se 
dépêcher, ) parvenir à..., atteindre, Q. O. 

AE a. HOHOU: entrer, pénétrer dans l’in- 
térieur ; D Ü rs vouloudj ou khou- 
roudj, entrée et sortie. 

5), a. valoud, pl. W, vould, qui a mis bas 
(brebis), Q. O. 

3 a. vouloudiyyèt, et valoudiyyèt, 

" ) enfance, bas âge, *) durcté, violence du 
caractère, emportement, ?) oppression, 
tyrannie. 

Le ls a. valous, chamelle, qej marche à 

grands pas, vite, et le cou tendu en 


avant, Q. ©. 


€ #3 a. valous, nom d’act., *) convoiter, être 
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avide de quelque chose, O., sabst. *) con- 
voitise, avidité, 

és a. voulough, ‘) laper, boire comme les 

*) sucher comme font les mou- 
ches, Q. ©. 

cis-l) a. valouf, et «al, valif, qui brille 
coup sur coup et sans interruption (éclair), 
Q. ©. 

hs, a. valwalat, nom d'act. (voy. Ji, val- 
wdl), 


des femmes), *) gémir (se dit de l'arc au 


chiens. 


) pousser des gémissements (se dit 


moment où part la flêchc); en persan : 
bruit, retentissement, son. 

&: J, a. valayi-y, de pluie (de de voY. 
ce mot), O 

d, vala, et D, valla, “) violence, colère, 


reproche, *) grâce, élégance, coquetterie, 


Aus ls 5Gs pèss 365, B.; +35 «)s vala- 
zèdè, irrité, fâché, B. 
&_J, a. valah, nom d’act., ‘) être troublé, 
consterné, *) être effrayé, Q., subst. ?) stu- | 
peur, *) terreur; +3; d, valah-zèdè, frappé 
de stupeur, jeté dans le trouble (fou, 
furieux), fou d'amour, B. 0. 

| ut—4ls a. valhän, ‘) troublé, jeté dans le 
trouble, dans la stupeur, consterné; fêém. 
««@s valhä, O., *) Satan, «bat schèy- 
tan, Q. O. — NB. La forme (gl va- 
lahän, qui donne FREYTAG sur l'autorité 
du Qdmous, ne se trouve ni dans le 
Qâmous ni dans l’Og yänous. 

Wlels a. valahän, *) ètre troublé, consterné, 
hors de soi, *) être pris de frayeur, Djew. 

de a. valy, nom d’act., ‘) ètre très proche, 

*) suivre immédiatement après, ?) être 

arrosée par des pluies successives (se dit 


de la terre), Q. O. 


ds a. valy, subst. *) proche, voisin, contigu, 


ds 


*) pluie qui suit immédiatement une autre 
pluie, Q. 

ds vèli, ds vèlik, et us vélikèn, mais, 
cependant, pourtant. 

Fe a. valiyy, ‘) saint, ami de Dieu, favori, 
élu, pl. #L)J, awliyd4”, *) aide, auxiliaire, 
3) maître, seigneur, qui possède, ) servi- 
teur, esclave, 5) proche, voisin, contigu; 
fém. Jo valiyyèt; a À (J4 vèliou ‘Iläh, 
1) ni de Dieu, élu de Dieu, *) titre 
d'Aly; ge ds vèli-sahd, héritier pré- 
somptif; ex25 ds vèli-i-nigmèt, bien- 
faiteur ; ei ©. ca) do vèli-i-ni emèt- 
i-bi-minnèt, bienfaireur généreux, qui ne 
reproche jamais ses bienfaits; uxJs3 «slals? 
awliyäy-i-dawlèt, les ministres de l'empire. 


fs a. valiyyèt, pl. LY, véléy4, ) gouver- 


nement, juridiction, *) province, ?) proxi- 


mité, * coussinet que l’on met sous la 
selle ou sous le bât, °) provisions, mets 
mis à part par une ménagère pour le cas 
où arriverait un hôte, Q. CO. 

is), a. validjat, ‘) intime, confident, *) in- 
tendant, O. | 

ia) a. valihat, pi. hs valth, et 2, vè- 
lâyih, ‘) grand sac à grains, * grand 
panier, Q. O. 

pd a. valikh, sorte d’étoffe de lin, sorte 
de toile de lin, Q. O. 

1— ls a. valikhat, ‘) bien arrosé (terre), 
syn. il, valikhat, *) lait épais, épaissé et 
caillé, *) boue, fange, Q. O. 

Afs a. valid, pl. Ghf, vildän, *) né, *) en- 
fant, ) esclave né dan la maison de son 
maître. 

LT a, Valid-Abäd, bourg de la province 
de Hamadäân, dans le canton de Sirâ- 
vend, Y. 


jo 

544), a. validat, ‘) née, ©) fille, *) fille 
esclave. 

us vèlis, beau, bon, was cs, F. 

eds a. valis, fleurs du palmier avant leur 
épanouissement, ©. 

«513 a. valif, * briller coup sur coup et 
sans interruption (se dit de l'éclair), * ar- 
river tous ensemble (se dit d’une troupe), 
Q. O. 

cols a. valif, *) c5s—Js valouf, qui brille 
coup sur coup et sans interruption (éclair), 
*) galop du cheval, O. | 

Lio a. valigat, bouillie épaisse faite avec 
de la farine, du lait et du beurre, sivas 
gasidat, Has sakhinat, O.; en persan, 
d'après le L. L., x) Jaktar, et JEXI 
laktär (?). | 

CESR vêlik, et ee vèlikèn, mais, cepen- 
dant, pourtant. 

tes) ', a. valimat, pl. es vèldyim, ‘) JARAUER 
repas, *) repas de noces; (xs «eus 
vêlimè-i-khitän, repas donné à occasion 
de la circoncision. 

us vilin, B. et vèlin, F., *) gale, *) dartre, 
#5 qoubà?. 

Fe a. vam', nom d'act., ‘) faire un signe 
de tête, subst. °) signe de tête, Q. O. 
rs a. vammddj, et mieux c'e vammäh 

(voy. ce mot). 

Us a. vammäh, pudendum mulieris, Q. O. 

&<, a. vamhat, hâle, tache causée sur la 
peau par le soleil, Q. O. 

ET a. vamkhat, sévère réprimande, reproche 
sanglotant, O., PS0 rs) 3%), Q. ©. 

Huy à. vamad, nom d'act., ‘) être d’une 
chaleur étouffante et sans aucun vent (se 
dit de l’atmosphère), *) être humide et 


d’une chaleur étouffante (se dit d’une 


ie. 
nuit), }) s'enflammer de colère, Q. O., 
#) subst. humidité d’une nuit très chaude 
sur les bords de la mer. 

es a. vamid, fêm. es vamidat, humide et 
‘d'une chaleur étouffante (nuit), Q. O. 

A+ a. vamadat, chaleur étouffante d’une 
nuit chaude et humide. 

5À+. a. vamzat, blancheur de neige, blan- 
cheur éclatante, O. 

ÿ-— a. vamz, remuer le nez en parlant 
(comme un homme dans un accès de 
colère), O. 

us a. vams, frotter une chose contre une 
autre, et lui enlever la peau ou l'écorce, O. 

i_à+,s a. vamschat, tache blanche sur le 
visage, sur le corps, Q. O. 

yes a. vamz, briller légèrement (se dit d’un 
éclair). 

&nss a. vamtat, extrême fatigue, prostration 
provenant d’une fatigue excessive, Q. ©. 

kaes à. vam sat, Q. O., fluxus unus isque 
vehementior aquae, FreyrAG, Lex. arab.- 
lat, sv; 63 "Ut ve tas! ins) 
5723 age (jealess . 

&sss a. vamghat, un cheveu long. 

-ÿ—43 a. vamg, aimer tendrement, aimer 
d'amour. 

ules & vamkat, ampleur, largeur. 

2 A. vamak, êre très chaud, d'une chaleur 
brûlante (se dit du jour), Q. ©. 

i—ges a. vamhat, tout ce qui est fondu, 
liquéfié par la chaleur, K u— EN) 
sh, Q O. 

WA=sts vêmidèn, ‘) couper en petits mor- 
ceaux, ”) joindre deux bouts de cordes 
en les tressant et sans y faire de nœud, 
3) être creusé, J. 


L.s van, ‘) égal, pareil, semblable, *? pur, 
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ds 


propre, *) syn. + ban, drupe ou fruit du 
pistachier sauvage ou térébinthe. das 
khindjak, a. rh boutm, et |, ad ul 
al-habbatou ‘I-khazra”, syn. 68 GS 
p. kin-bahn, 5) même, voire-même, B. 
Tn. L. L. 

69 a. vann, ‘) faiblesse, débilité, *) cymbale, 
P. ci sind}, B. 

Us Venn, bourg du Kouhistän, Y. 

L5, vênd, * pigeon sauvage, *) tourterelle 
mâle, F. 

#L5, vênd ”, nom d’'act., ") être faible, débile, 
?) abandonner quelqu'un, *) retrousser la 
manche d’un vêtement, Q. O. 

L, a. vênd”, subat. faiblesse, débilité, lan- 
gueur, mollesse, ©. 

ëL, a. vanät, ‘) lente à se mouvoir, à mar- 
cher (femme), * perle, Q. O. 

50, vèndnè, pain rond, °3, OÙ , B. F. 

Es vendj, moineau, Asus a. ybac, B,. 

és vênèd, laid, disgracieux, difforme, B. 

és a. vanad}, *) instrument de musique à 
cordes, *) luth, ?) tout instrument de 
musique, C5 mis zaf. L'O. ajoute: 
J—+; af james sis sa nilés ula,ts 
RE AUD jui; or, ni ais, ni Jd:5 
ne se rencontrent dans les Dictionnaires 
dans les sens d’un instrument de mu- 
sique quelconque, &/+all, del dj. 

>—%s Vendjer, canton de la province de 
Hamadän, district de Esfädj}in, Y. 

dis, vendinèk, basilique royal (plante), 
pl Lt leu, rihän vè schäh-ispè- 
rèm, ar. «lys 7aymardn, B. 

5, vend, ‘) vase, coupe, LG}, Ci , Jen 
comp., ajouté à un mot, s'emploie dans 
le sens de possesseur; ex.: Ailes daw- 
lèt-vend, pour A—iexls5 dawlèt-mènd, 


sw, 


riche, B., *) épreuve, expérience, *) travail, 
peine que l’on se donne pour obtenir 
une chose, F. 

5145, Vendäd, bourg qui dépeud de Rey, Y. 

Er s' Jis Vendäd-Hormou:, district dans les 
montagnes du Tabaristân, sur le chemin 
du Khorassân dans le voisinage des mon- 
tagnes de Scherwin, Ÿ. 

51%, vandänè, fruit du pistachier térébinthe 
ou sauvage (voy. (js van, et Css 
khindjak), B. 

Leu, vandsér, centre, point central d’un 
cercle, B. 

Aus, Venèdik, Venise. 

JU is Vend-vendid, nom du septième 
livre du Zend ou Avesta, J. 

es vendè, roquette (plante), (AjA5 0,5 terè 
tizek, a. yapa djirdjir, B. 

slusuis Vendidäd, nom du sixième livre du 
Zend, ou Avesta, J. B. 

WA vendiden, ‘) travailler, prendre de 
la peine, *) souffrir, avoir de la peine, 
OM ex?5, F. 

Hiadis Vendidouzend, nom du neuvième 
livre du Zend, ou Avesta, J. 

35, vanjèd, et 3559 vanzèd, résine ou gomme 
du pistachier térébinthe (voy. 653 van), B. 

és a. vanag, chose petite, exiguë, peu de 
chose (dial. du Yèmen), O. 

by a. vank, se fixer, établir sa demeure 
au milieu des siens, Q. ©. 

A5 Venk, bourg qui dépend de Rey, Y. 

ULB, vênèk, lapin, a. 13 vabr, B. 

Gb, veng, et ving, ‘) vide, *) met. moins 
vides, pauvreté, aël em «55 jl us, 
3) pauvre, indigent, mendiant, ‘) voix, 
son, bruit, ‘) laid, repoussant, B. 


J Per venkoul, nécessaire, indispensable. 
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K5, vênki (a belki), ‘bien plus, certai- 
nement, % au contraire, a. J+ bel, B. 
rs a. vanm, et ci vanim, faire une chiasse 
(se dit d'une mouche), Q. O. 

Le, a. vanmat, excréments d'une mouche, Q]. 

és, vanamschak, fruit du (53 van, ou 
pistachier térébinthe (voy. &Läl, valam- 
schak), F. 

xs vèneng, ‘) corde tendue à laquelle on 
suspend des grappes de raisin, *) échalas 
qui soutient la vigne, ?) sarment ou branche 
de vigne, * tronc de la vigne autour du- 
quel poussent de nouvelles branches, B. 

5 a vanÿ, ds vand, et à. vani', nom 
d’act., ‘) être faible, débile, *) être fatigué, 
3) laisser, abandonner quelqu'un, ) re- 
trousser la manche d’un vêtement (voy. 
#54 vènd’), Q. O. 

ë 4 a. vand, subst. faiblesse, fatigue, molesse, 
prostration, Q. ©. 

is a. vounyat, et vinyat, ‘) perle, *) rangée 
de perles, collier de perles, O., vanyat, Q., 
5) grand sac, Jlæ, Q. O. 

ka a. vinyat, nom d'action, ‘) ètre faible, 
fatigué, être mou, lent, O., subst. *) las- 
situde, fatigue, faiblesse, mollesse. 

Ys54 a. vanijèd, et 35453 vanized, térébe- 
thinte ou résine du pistachier térébinthe, B, 

cs a. vanim, nom d'act., ") faire une chiasse 
(se dit d’une mouche), subst. *) excréments 
d'une mouche, Q. O. 

los vèyä, bon augure, LVvE db, F. 


0 a. vou rat, pl. se vou ‘ar, et a 
ouvar, ‘) feu, Q., *) foyer, Q. O. 

J :; . a. vou ‘oul, se réfugier chez quel- 
qu’un, chercher un asile (voy. Ut va ’l, 


et Jæs va'fl), Q. O. 


e vah, els vâh, interjection exprimant l'ad- 


E 
miration: Ah que c'est bien, que c'est 
beau, bravo! 

. a. vahh, ‘) tristesse, peine, ivyret, *) in- 
terjection exprimant le dégoût, f', Q. O. 

ss a. vahhäb, ‘) donneur, généreux, *) le 
donneur par excellence, Dieu: Le, L 
y4 Vahhàb!, à Donneur! 

ce à) a. vahhäbat, donneur, généreux. 

iles a. Vahhäbiyyat, 1c5 Vahhäbites (secte 
hérétique musulmane’. 

7e a. vahhädj, qui b: ie avec intensité 
(teu violent), Q. O. 

so a. vihâd, pl. de 5, vahdat, vallées; 


es s JS rilâl ou vihâd, monts et 


vallées. 

ile, a. véhdzat, O., et vihäzat, Q., démarche 
aisée et décente des femmes pudiques et 
modestes, col,41 Anis «Ra, Q. O. 

u-Les a. vahhäs, lion, Q. 0. 

els a. vahhäs, très généreux, Q. 0, 

Lles a. vihât, pi. de ia, vahtât (voy. ce 
mot}. | | 

isa, a. vihâfat, nom d'act., être le gardien, 
le desservant, le L5#}, vdhif (voy. ce mot) 
d’une église, O. | | 

islas a. vahäfat, vihäfat, aid vahfiyyèt, 
et inâs hifiyyèt, sebst. garde, surveillance 
d'une éxhée Q. ©. | 

els a. vahhäm, très soupçonneux, J. 

sf; cles Véhän-zdd, nom de la citadelle de 
Somaïrem, ville située dans la province 
d'Ispahân, Y. 

SAS a. vahb, et vahab, ‘) donner, faire don, 
faire un don gratuit, *> pardonner, ?) sur- 
passer quelqu'un en générosité. 

«ass Vehben, bourgade du canton de 
Qordj dans la province de Rey, Y. 


Ls2%s &. vahbi, ‘) accordé par Dieu, Dieu- 
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ès 


donné, *) nom propre, &uas) ass Vehbi 
Effendi. 

c>—%s 4. vaht, serrer en poussant, presser, 
Las zaght, Q. O. 

Le, a. vahtat, sol déprimé et bas, comp. 
sw vuhdat, the, vahtat, et has habtat, 
Q. O. 

&>$s a. vahs, “) être tout entier à une chose, 
s'en occuper avec assiduité, *) presser for- 
tement sous les pieds, fouler avec force 
sous les pieds, Q. O. 

és à vahdj, et Ltaes vahadjän, brûler, 
flamber (se dit du feu), Q. 

és à. vahadj, flamme, sideur du feu, Q. O. 

Ass a. vähd, pl. &ssl awhoud, et Ljhass 
vouhdän, alxe Als, O., sol déprimé, 
terrain encaissé, vallée profonde, opp. à 
Ass nadjd, O. 

52, a. vahdat, pi. Le, vihäd, ‘) sol dé- 
primé, bas, * vallée. | 

y—$s &. vahr, et oyès vahra, nom d’une 
contrée (?), B. F. 

yès a. vahr, jeter un homme dans un en- 
droit ou dans une situation d’où il ne 
peut pas se tirer, syn. 255 tawhir, Q. O. 

y? a. vahar, échauffement ou raréfaction 
inégale des couches de l'air et, par suite, 
réfraction inégale des rayons du soleil 
qui cause le mirage ou ©l,« sirdb, Q. O. 

U'yts Vêhrdn, localité située dans le Fârs, Y. 

L';Ai;ss Vehrendäzän, bourgade impor- 


tante aux_ portes de Rey, Y. 


-ÿs3 a. vahz, ‘) fouler avec le pied, *) pousser 


à …, exciter, *) écraser avec le pouce (un 
poux), O. O., * repousser, æ—$8, O., 
frapper avec toute la main, Djew. 

j#3 a. vah7, homme petit de taille, gros et 
trapu, Q. O. 


Us 


grès a. vahs, nom d'act., ‘) marcher d’un pas 
terme et rapide, *) opprimer, traiter avec 
dureté les siens, ?) agir avec ruse et per- 
fidie, Ÿ intriguer, semer la discorde entre 
des personnes par des intrigues, 5) broyer, 
briser, casser, fouler aux pieds, avec les 
pieds, subst. 7) dénonciation, intrigues, Q. O. 

cx&ss vaschet (voy. wäàs vakhschet), nom 
du quatrième des cinq jours intercalaires 
de l’anciens calendrier persan (voy. ru 
sys), B., véhischt, F, 

Lx #9 Véhischt-äbäd (Bèhischt-Abäd), 
bourg près de Rey, YŸ. 

Uue+s a. vahs, “) casser un corps mou, *) fen- 
dre, briser un corps creux en dedans 


(p. ex.: 
3) jéter avec force, avec violence, *) fouler 


le crâne, un melon d'eau, etc.), 


avec violence, 5) châtrer un mâle, Q,. O. 
Les, a. vahsat, et ass vahzat, morceau de 
terrain bas, déprimé et arrondi, Q. ©. 
Las, a. vahzat, ‘) (voy. Las, vahsat), ) fruit 
de l'arbre à épines nommé: Lo 

fout, ,3413 ais) dalsl bse 

Le, a. vaht, num d'action, ‘) casser, briser, 
*) fouler avec les pieds, *) être faible, sans 
vigueur, Q. O., * percer avec une lance, 
5) calomnier, ; ab lb, 4 su bas 

Dés 3 Das WI, Q | 

L …, a. vaht, subst. ‘) maigreur, *) troupe 
d'hommes, ?) endroit planté d’arbrisseaux 
à épines, bic eourfout, Q. ©. 

ikes a. vahtat, terrain bas, encaissé, déprimé 
(voy. s4& vahdat), Q. O. 

Coès a. vulf, ‘) se couvrir de feuilles (se dit 
des plantes), *) s'approcher, venir très 
près, ?) se présenter, s'offrir, se trouver 
sur le chemin, *) monter jusqu’à …, s'éle- 


ver jusqu’à. 


……, (p. ex.: se dit du grain 
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que l’on mesure et qui s'élève jusqu’au 
bord du Ja kil, de l’eau d’un bassin qui 
monte jusqu'aux bords), 5) être le desser- 
vant, le L5als vdhif (voy. ce mot) d’une 
église, Q. O., syn. csats vahif. 

nées a. vahfiyyèt, garde, surveillance d’une 
ie office de desservant d’une église, 
syn. i5le, véhdfat, vihâfat, et isa hi- 
fiyyèt, Q. O. 

Gé a. vahq, nom d'action, retenir, empé- 
cher, Q. 

G—%9 a. vahag, et vahq, aubet. pl. Giles 
awhäg, corde avec un nœud coulant, 
lacet, lasso. 

Jess a. vahl, nom d’act., 


une 


‘) se laisser aller à 

idée ‘erronée, *) se laisser distraire 
d’une chose par une autre pensée, *) se 
tromper, commettre une erreur, une mé- 
prise, Q. 


J—és a. vahl, 


qu’on se fait sur quelque chose. 


subst. opinion, idée fausse 


Jas a. vahal, nom d’act., “) être peureux, 
s'effrayer de tout, Q. O., subst. °) peur. 
Jess a. vahil, faible et qui s’effraie de tout, 

Jai moustawhil, Q. 

FE vouhl, “) pin sylvestre ou petit pin, 
ec Sx)), ar. pe, +) cyprès des mon- 
tagnes, Roî sw, à p£yE EarEar (géné- 
vrier), B. | 

ile, a. vahlat, *) peur, frayeur de tout ce 
qui apparaît aux regards pour la première 
fois, *) de Id: le premier abord, le premier 

toute 

chose, syn. Le, vahalat, et that, väht- 
lat, Q. O.; on dit: de, Js! ayval-vahla 
et lu}, Ja! avval-vunilè, au premier 


moment, le commencement de 


moment, au piemier abord, O. 


fs a. vahm, nom d'act., ‘) supposer telle ou 
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telle chose, *) s’imaginer, se former une 
idée (vraie ou fausse), ?) soupçonner ; 
ELU É fs vahm kerden, soupçonner. 

ês a. vahm, pi. ples! awhäâm, subst. ") pensée, 
* opinion, conjecture, ?) doute, indéci- 
sion, incertitude, soupçon, idée fausse sur 
quelque chose, ‘) crainte, appréhension, 
5) pl. prés et ê vouhoum, grand chemin, 
‘) très grand et très fort (homme), ?) grand, 
robuste et très doux (chameau), Q. O. 

ê3 a. vaham, ‘) faire une erreur de calcul, se 

| tromper dans un compte, *) se tromper 
dans l’appréciation d’une chose, Q. O. 

Aie, vahm-nék, soupçonneux, craintif. 

«æ%s a. vahmiyy, imaginaire, conjectural. 

LA, a. vahmiyyèt, chose imaginaire, chi- 
mère, simple conjecture. 

Aags vèhmiden (de l'a &; vahm), penser, 
soupçonner, craindre. 

Us a. vahn, nom d'act., ‘) être mou et faible 
au travail (se dit d'un homme), ‘) rendre 
faible, affaiblir, ?) se trouver au moment 
de la nuit appelé: («>+, vahn (voy. ce 
mot), Q. O. 

U—89 a. vahn, subst. ‘) faiblesse, molesse au 
travail, ‘> homme petit et trapu, *) heure 
de minuit ou peu après minuit, Q. O. 

Us « vahan, nom d'act., ‘) être faible, 
mou au travail, O., subst. *) faiblesse, 
mollesse au travail, O. 

ue a. vouhn, pl. de oals vdhin (voy. ce mot). 

be, a. vahnänat, paresseuse, lente, molle 
(temme). 

à +, vihang, ‘) anneau en bois au 
bout d’une sangle, *) anneau en bois 
qui remplace quelquefois l’étrier en fer, B., 
vèheng, F., *) graine que mangent les 


femmes pour engraisser, *) gorgée d’eau, F. 


Dicrionnainx PEersan-Français, IV. 


CSD 


els a. vahwäh, vif, ardent (cheval), Q. O. 

329 &. vahoub, qui donne beaucoup, géné- 
reux, libéral dans ses dons, Q. O. 

es a. vahwah (voy. o/s2, vahwäh). 

issæs à. vahwahat, nom d'act., ‘) grogner 
(se dit du chien), *) braire (se dit de 
l'âne), ) pousser des gémissements (se 
dit d’une femme), subst. * grondement 
sourd (du chien), ‘) braiement (de l'âne), 
6) hennissement (du cheval), Q. O. 

Œs a. vahy, nom d'action, ‘) être fendu, 
déchiré, *) se dénouer, se défaire, être 
dénoué, défait, détaché (se dit du lien, 
du cordon d’une outre, etc.), ? crever et 
laisser tomber la pluie à torrents (se dit 
d'un nuage), *) être simple, sot, stupide 
(se dit d’un homme), 5 tomber, être 
faible, débile (se dit d’un homme), Li 
sougout, Q., ce qui dans l’O., est brave- 
ment traduit par les mots: «&JLe us y 
53 subis sl LIAR DS es), O., 
‘) être délabré et menacer ruine (se dit 
d'un mur), Djew. 

So a. vahy, subst. pi. Ss vouhiyy, et ixtol 
awhiyèt, fissure, déhiene. rupture, cre- 
vasse, ©. 

ind a. vahyat, rupture, fente, déchirure, 
crevasse, Dj. 

ka a. vahiyyat, ‘) perle, *) chameau très 
sos destiné a être immolé, Q. O. 

au vahidj, ardeur, intensité (de la cha- 
leur du feu, de la flamme), Q. O. 

mass à vahisat, sorte de mets des Bé- 
douins, fait de sauterelles cuites puis 
séchées et broyées que l’on mange en y 
ajoutant du beure fondu ou de la graisse, 
Q O0. 

Lo4ss à. vahif, nom d'act. (voy. L5:33 vahf). 


32 
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Uass a. vahin, surveillant des ouvriers et qui 
active leur travail, Q. ©. 

«5 a. vay, interjection d’admiration, d'éton- 
nement, de douleur. 

«ss vèy, ‘) lui, sf ou; on dit: pis l 40 
vèy-rà goftem, pour ris Lol ourd gof- 
tem, je lui a dit, *) de Id: précédé d’un 
nom de nombre signifie autant, ex.: ($3 33 
dou-vèy, deux fois autant ou le double; 
w>æ3 dèh-vèy, dix fois autant, le décuple; 
GA sad-vèy, cent fois autant ou le 
centuple, B. F. 

és vay (us väp), inter]. qui indique la 
peine, la douleur, ah! hélas! B. F. 

us youy, interjection d’admiration et d'éton- 
nement, B. F. | 

Jess a vi dl, Los mouvyd ’alat, se réfugier 
auprès de quelqu'un ou dans un endroit, 
Q. O. 

23 à vayb, ‘) interjection d'étonnement, 
d’admiration, de commisération, syn. ss 
vayh, ‘) particule d'imprécation : mal- 
heur! fi!. 

&s a. vaybat, mesure de substances sèches 
qui contient vingt deux ou vingt quatre 
5e moudd, Q. O. 

9 veyser, et veysir, rose blanche, qu’elle 
ait cinq feuilles ou cent feuilles, B. 

Ê-s 2: vaydj, sep de la charrue ou pièce de 
bois dans laquelle le soc est emboité, Q. O. 

Géo s veydjek, pur, sincère, pour es, C. 

52 vaÿh, interjection d’admiration, d éton- 
nement et de commisération, Q. ©. 

Ê—9 a. vaykh, particule de commisération, 
coume F9 vayh, Q. ©. 

ds rid, et vèyd, ‘) peu, É kèm, *) perdu, 
Et goum, 3) toute chose astringente et 


qui a un goût âcre comme la noix de 


galle, l'écorce de la grenade; vais j4® 3%, 
#) moyen, remède, rh , l B. 

Vs vid, les Védas ou livres sacrés des Hin- 
dous, B. 

l'y + vid4, et mieux vèytda, douleur, peine, 
souffrance, B. 

ls vidà, et vèydà (voy. A3 vid), *) peu, 
*) perdu, B. 

lus véydä, pour laxy pèydd, clair, mani- 
feste, MUR A9 lus, B. 

At s vidänèk, choses qui n’ont aucun 
lien qui les unisse, choses dèsjointes, sans 
connexion, syn. lu 9 vèyendänèk, et 
Obs vilân, ar. i4b tafrat, B. | 

pis s videster, pour RES bidester, cas- 
tor, B. | 

WA viden, et vèyden, chercher un moyen, 
un remède, B. 

A3 vidé, et vèy dé, qui a cherché ou qui 
cherche un moyen, un remède, B. 

SA 3 vidé, et «sys viri, lèpre, éléphantiasis, 

plis ue F. 

. die ‘) être perdu, disparaître, 
devenir invisible, x uw L, uué Fe 

_ ?) diminuer, rendre moindre, 3 pla 
0 ya, 9 chercher un moyen, un 
remède, B. Tn. 

UT » Veyd-Abäd, nom d'un grand quar- 
tier d’Ispahân, F 


» sa.va'ir, fem. Ds va ’irat, sol, terre brûlée 


par le soleil (de 5 avir, par la trans- 


position des deux premières lettres), O. 


y—5 vfr, sot, stupide, l,5—21 , Je « 


Au #17, B. 


ns vir, ‘) par cœur, de mémoire, savoir par 


coeur, *) intelligence, conception, esprit, 
3) plaintes, cris, gémissements, *) nom 


d'un village du district d’Ardébil, B. 


39 


ps Vir, bourg près d’Ispahân, Y. 

L35 vèy-rà, pour À, sf ourd, le, à lui; ?, 
ps) vey-rà didem, je l'ai vu; PS Ds 
vêy-rà goftem, je lui ai dit, pour },,l 
ir lat 9 ps (voy. la Gramm.). 

ls viré, qui sait par cœur, qui apprend 
par cœur, B. 

EJeT Viräf (voy. Deal rdf), nom du 
père du Mobéd Ardä, l3,!, qui vivait du 
temps du roi Ardéschîr Bâbégân et que 
les Perses regardaient comme un pro- 
phète, B. 

lys véyrân, et virän, désert, dépeuplé, 
désolé, en ruines, ar. Ch, F.; bo 
53; virân kérden, dévaster, détruire, 
dépeupler. 

6%!» Virâän-schahr, nom d'une ville d’où 
l’on reçoit du safran de première qualité, 

y>$ Vly—s virân-guèr, dévastateur, des- 
tructeur. 

ls s virânè, et vèyräné, ‘) dévasté, désert, 
en ruines, “) endroit dévasté, où il ne 
reste que des ruines, ls, J. 

lys virdni, et vèêyränf, désolation, dévas- 
tation, ruines. 

79 virèdj (voy. r>3 viredj), acore ou 
jonc odorant, $55 >», B. 

Sy s t. vérdi, il a donnés dans les com- 
posés ce mot se traduit par donné, p. ex.: 
SIy 9 À? Alldh-vérdi, Dieudonné, nom 
propre, en pers. las khoudäi-dad. 

»5 5 t vir, vir! donne! donne! dans le 
sens de demande réitérée avec instance, F.; 
je doute que cette expression soit usitée 
aujourd'hui en pers. fl all. 

73 vèyré, ‘) plante rampante, à tiges fistu- 
leuses et rampantes comme le melon, le 


concombre, *) plante grimpante à tiges 
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volubiles, comme le haricot, les pois, les 
liserons, le lierre, le chèvrefeuille, B. 

&y3s viri (voy. wu33 vidi), lèpre, éléphan- 
uiusis, F. 

$—3 vÿ, ‘) spécial, particulier, *) pur, sans 
mélange, eos 3 LS 3 sols 5  popas 
yes uallss, B. Tu. 

er vijisch, ‘) pureté, *) sanctification, 
3) sainteté, GAS 3 YA u»—#lÿ, 
B. Tn. 

OF » vijègän, pl. de +33 vijè, intimes, amis 
intimes, Hs SL, B. 

Si vijègui, pureté, sincérité, état de ce 
qui est pur, sans mélange, ua , ts 
5) sels ll, F. 

os à vêjé, ‘) spécial, particulier, *) pur, sans 
mélange (voy ÿ 3 vf), B. 

Là + viÿiden, clarifier, purifier, G. 

Us @. vays, particule de commisération, 
ou de caresse et d’approbation (on l’em- 
ploie surtout en parlant à un enfant), Q. Q. 

U"-29 &. vays, ‘) pauvreté, indigence, à as 
:5Ls, *) contr. ce que l’homme désire, le 
but de ses désirs, L, ya ur29) "3 
As plÿ}, Q. O. 

Fr. vis, pour (3 dis, placé après un 
ns se traduit par: « pareil, semblable, 
comme », F. 

us Vis, nom de l’amante de val, Râmin, 
également appelée, sb Räm, et sgel, Rd- 
minè, B. 

mms Visè, *) nom de l’amante de çy-«l, 
Rämin, * nom du père de (5h Pfrän, 
général des armées du roi Afrâsyâb, B. 

Us visch, pour [x bisch, beaucoup, plus 
(Glossaire in Desdtir). 

wailiss vischaniden, pour uadla pi 


tchäâniden (?, voy. ce verbe). 


Ja s 


Jê+s vèyschel, nom d’une maladie nom- 
mée également: kyä yéschtèrèm, rou- 
geole, en ture ,,à4l 3,,5 gourd-éschèni, F., 
syn. ps pèschtèrèm, et Li) lafsch, ar. 
&sl;& schard, prurit, L. L. 

aës à vische, pour ns bischè, forêt, bois, B. 

As s rischiden, *) tordre, tresser, GAS, 
2) étendre, DyXuf" 3) élever, soulever, 
wsl,sl afrâkhtèn. 

o aës s vischidè, ‘) tordu, tressé odisus, 
+) étendu par terre, o3ytu% 3) élevé 

xsl;st, B 

As a. vayka, interjection d’étonnement, 


, Sou- 


levé, 


de commisération, de douleur, de plainte 
de reproche, B. 

als s vik, interjection de dégout, d'aversion, 
fi! B. 

= s a. vèyl, 


reux, 


*) malheur, accident malheu- 


infortuné, *) châtiment, punition, 


supplice, ) nom d’une des portes de 

l'Enfer, # nom d’une rivière d’une vallée 
ou d’un puits dans l'Enfer, %) s'emploie 
comme interjection de commisération, 

d'imprécation, de malédiction, ex.: D 4 

vayli, :i.alheur à moi!, malheureux que 

je suis; EUR vaylaka!, malheur à toil!, 
malheureux que tu es! 

ds vil, et vèyl, victoire, ?) succès, 
réussite, }) opportunité, occasion favora- 
ble, B. 

OÙ 3 vilân (voy. Uiluw s vidänèk). 

£— dk vilânidj, ‘) sorte de confiture, > 
PEU € -F:, ” prononciation incertaine, 
en général: confiture, sucrerie, «fa L 
a 99 lle ll pois né, B. 

ds a. vaylat, opprobre, infamie, Q]. 

il 3 a. vaylimat, rusé, astucieux, Q. 


J;, vilé, B., et vèylè, F., * grand bruit, 
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As 
grand tumulte, *) cris de douleur, ah! 
hélas! 

e—23 vim, eau de chaux, ou lait de chaux, 
| JF or Sim-guil, dont on se sert pour 
blanchir les murailles des maisons, B. 
is 2. vaymat, ‘) soupçon, suspicion, Lee 

touhmèt, 


*) dénonciation secrète, calom- 


nie, intrigues, Less ramimat, ?) ville du 
Tabaristân (voy. es 4 vfme), +) nom d’un 

. Sandjay (?) de l'Andalousie? ou bien 
l'Andalousie même? Q. O. 

sed, Vimé, petite ville dans les montagnes, 


à 


entre Rey et le Tabaristân, vis à vis de 


la forteresse de FKfrouz-kouh, dans le 
district de Dèmâvend, Y. 

&w.3 vin, * en général, couleur, 6.9 + 5, . 
*) particulièrement, raisin noir, oLuu 95, 

CS & Vayn, Talsin Noir, Sem ES 1 Q. O. 

ui 4 vinèd, pour ww binèd, il voi (voy. 
uw bin, et (3%: didèn). 

Ailävs véyéndänek (voy. ww vida- 
nèk), B. | 

Glass vinèdânèk, poche de musc, sx 
is #7 lulie, B. 

+—3 vayou, ct viyou, belle fille, fiancée, 
A8 5 O5 AT el (ge cites, B. 

ag 5 Vayhand, ville ou Qandahâr, J. 

os a. va'ib, fém. Los va 'ibat, profond, 
de grande capacité (chaudron), Q. O. 


… # 


ka a. va'iyyet, ‘) perle, nr ?) syn. eh 
va ‘yat, grande, large (chaudière, marmite, 
écuelle, coupe), grand (sac), Ÿ qui a un 
large ventre (chamelle), 5 femme bonne 
HÉRAEUES qui mène bien la maison, Q. O. 

Axis a. va td, lenteur, gravité, VAS sl; 
AG, opp. à ze et à lee, Q. O. 

eee a. va id, et Sa va ‘idat, syn. sos 


may ‘oudat, enterrée vivante (fille). 


s 
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Lans à. va'isat, “) troupe d'hommes, äele., J—s a. va'fl, se réfugier auprés de quel- 


*) hommes, gens, la pluralités des hom- 


mes, y. Q. O. 


+ hè ou hd, appelé 353$ ste häy-i-hèvvez 
(hd du mot hèyvèz), ou je «le hày- 
i-moudayvara (h4â rond), vinyt-septième 
lettre de l'alphabet arabe et la trente- 
unième de l'alphabet persan, ") le + he, 
employé comme chiffre, a la valeur nu- 
mérique de cinq (5), * le e hé permute 
quelquefois avec les lettres: | rc 
ex: Las, Gel; ble. cle gs, 
et db, Li som, 25525: je, 
jai AS, AËi ins, ni; Jde, 
IR ; et, Cu; 0538, Geox: de, 
6 

e häâ, dans les calendriers, est employé comme 
signe de Jeudi, de la Vierge et de la pla- 
nète de Vénus, J. 

eo h, dans les dictionnaires arabes, est em- 
ployé comme abréviation pour AVE) beldèt, 
bourgade, O. 

«h, ‘en persan, à la fin des mots, est quel- 
quefois sensible, gl zâhir, manifeste, 
comme dans: 0 gdh, lieu, Le mâh, 
June, AE pâdischâh, roi, «> tchèh, 


qu'un ou dans un endroit, syn. J!; va”l, 


et Joss vou'oul, Q. O. 


du féminin, est toujours muet, }) le » À 
final muet, quand il prend en persan 
l'ixdfèt exsLol, est toujours surmonté d’un 
s hamza, ex.: Le al + üls khdnè-i- 


hèm-sdyè i-men, la maison de mon voisin. 


eo h muet, s'ajoute à quelques mots pour 


indiquer la durée du temps, un rap- 
port, une ressemblance, ex.: Ju à 
si-sâl, trois ans, alu sw si-sâlè, de trois 
ans, j5 £% pendj roux, cinq jours; 
55 ps pendj-rouzè, de cinq jours; 
ls dendän, dent; &l A5 dendänè, dent 
(d'une scie); li gébän, langue, dl ; 
xèbânè, langue (d’une balance), etc. 


+ a. hou, et hi, pronom affixe maso. sing. 


de la 3ème personne ali kitébou-hou, 
son livre; alxf" 3 ff kitäbi-hi, dans son 


livre (voy. la Gramm. arabe). 


Lo a. hd, pronom affixe fém. sing. de la troi- 


sième personne; els kitäbou-h&, son 

livre (le livre d'elle); Lelx",3 fi kitäbi-hà, 
/ / 

dans son livre (dans le livre d'elle; voy. 


la Gramm. arabe). 


Le hâ, nom de la lettre + h. 


Ls a. h4, *) pron. démonstratif, voici, voilà, 


puits, &f° guèh, temps, & bih, bon, z4 
pih, graisse, suif, «3 dih, village, +9 kouh, 
*) prends! tiens! 3) intorj. allons! 

Ls hd, signe du pluriel, ex.: Lex ifl en- 


montagne, etc.; quelquefois il est muet, 


Lä< makhfi, latent, comme dans les mots: 


«#3 bètchè, enfant, xls khäné, maison, 
es pârè, morceau, à tchi, quoi, S ki, 
qui, etc., *) le À final qui remplaces dans 


quelques mots arabes le # { rond, signe 


gouscht-hà, les doigts; Lexus dest-hà, les 


mains (voy. la Gramm. persane). 


Le hâ, *) voici, voilà, * coup de poing sur 


la figure, B. 


à ls 


ts a. hdb, *) serpent, *) mot dont se sert 
le chamelier pour diriger un chameau, O. 

aile a. hdbizat, rapide à la course (cha- 
ellé): Q. ©. 

Le a. häbir, et pme habir, tranchant et qui 
| enlève le morceau, Q. O. 

Jets a. häbisch, qui amasse. 

cale a. hdbischat, nouvelle troupe d’'hom- 
‘mes, foule qui vient d’arriver, O. 

L_jle a. hébit, ‘) qui tombe, *) qui des- 
cad | 

«Le a. hdbi, pl. pe houbbà, ") couvert d’une 
poussière fine qui voltige dans l'air, 
*) dérobé aux yeux par la poussière 
(étoile, etc.), O.; ot el-hâbi, pous- 
sière ou terre du tombeau, Q. O. 

cal » hâbighi, vrai, véritable, réel, a. (&iña 
(opp. à ss a. moudjäzi, figuré, méta- 
phorique), B. 

Jasle a. Hbil, et aus Habil, Abel, frère 
de Jals Qbil, Caïn, Q. O. 

; y5Le a. hâtir, ‘“) qui est en délire, *) qui 

| divague, *) inepte, absurde; ,5Le js hatr- 
i-hâtir, ‘) grande dbeurdité. 2) grand 
malheur, Q. O. 

«5—5le a hdtif, ‘ qui roucoule (pigeon), 
) qui crie, qui appelle, ? qui loue quel- 
qu'un. 

Je a hâtil, pl. J<s houttal, ‘) qui fait 
“tonibes une pluie continuelle et fine, 
*) qui donne de grosses gouttes de pluie 
(nuage), Q. O. 

5e a. hâtin, pl. UXs houttan, qui répand 
de la pluie par ondées (nuage), Q. O. 

site a. Häti, nom d’une tribu, ab, du 
Tourän, F. 

7 a. hâdj, coll, petites grenouilles (Frey- 


TAG!?). 
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ials a. hädjat, pl. clals hédjät, grenouille 
femelle (de zmslé), Q. O. 
Le a. hddjdj, fêm. ials hâdjdjat, enfoncé 


Lé 
L 2 


€ 


dans son orbite (œil), O. 

dals a. hédjid, ‘) qui dort, *) et contr. qui 
ere 

als a. Häâdjar, Hâgar, Agar, servante de 
Sara, femme d’Abraham et mère d’Ismaël, 
Pi Adjar, O. 

als a. hddjir, ‘) excellent, supérieur, *) qui 

| est en délire, qui divague, qui radote et 
dit des sottises, Q. O. | 

5ale a. hddjirat, pl. clale hädjirät, ") lan- 
Sège indécent, Saisies grossières et inju- 
rieuses, * pl. als hèvédjir, FReYTAG, 
action Ronteisé: éuirbitude. 3) l'heure de 
midi, Ë zouhr, *) le temps compris entre 
l'heure de midi jusqu'au pes gasr (voy. 
ce mot), 5) la chaleur la plus forte du 
milieu du jour, Q. O. — NB. Quoique 
FREYTAG donne, d’après le Qdmous, pale 
hèvädjir, comme pluriel de als hädjirat, 
cette forme ne se trouve ni dns le Qà- 
mous Lit, ni dans l’Ogyänous, ni dans 
Djèwhari. 

Syale a. hâdjiriyy, ‘) bon, excellent, supé- 
et *) syn. Gy—ss hadjari, natif de 
Hadjar, 2, 5) maçon, Les + Lu; on 
a donné en Arabie ce nom du maçons 
parce que le maçons venaient ordinaire- 
ment du Hadjar, comme les forgerons, 
1% haddâd, s'appelaient «SJle hdlikt, 
du nom de le hälik, © int d’une 
ville où d’un Village: yait Jet ahlou 
’l-hazr, Q. O. 

urals a. hddjis, qui se présente à l’es- 
on 

rnb a. hädjisat, pl. ur lss hèvädiis, 


£iale 


‘) chose qui se présente à l'esprit, *) au 
pl, pensées. 

Liole 2. hédjischat (voy. zèle), nouvelle 
ou d'hommes, troupe qui vient d’ar- 
river ou de se former, Q. O. 

eale a hâdjis, pl. 24e houdjdjas, et sa 
houdjous, qui dort, et, Q. ne 

Jal+ a. hédjil, *) qui dort, -L5, 2) qui 
voyage souvent, qui a beaucoup voyagé, 
Jémt HR Q. O. 

Labs a. hädjin, * qui ne donne pas de feu 
er premier coup (briquet), *? jeune fille 
mariée avant qu'elle soit nubile, ?) jeune 
chèvre, ou toute autre femelle devenue 
grosse avant l’âge, Q. O. 

able a. hddjinat, et LAGRARS moutahadjdji- 
Hat palmier femelle di donne des fruits 
avant l’âge, Q. O. 

æte a. hâdji, ‘) moqueur, railleur, *) sati- 
rique (poëte), GoLius. 

Yale Le hâtchäâniden, trans. de HA Age 
hâtchiden, F. (voy. ce verbe). 

ya Le hâtchidèn, ") griller, torrefier, *) être 
sec, désséché, (59355 Lans (345, F. 

+ a häd, et Ace hayd, nom d'action, 
‘) effrayer, épouvanter, *) faire de la peine 
à …, attrister, ?) agiter, secouer, db > ÉS , 
4) réparer, arranger, À. $) secouer, 
agiter une chose pour la réparer, pour 
l'arranger. 

+ a. hâd, subst. mouvement, *) mot 
dont se sert le chamelier pour faire avancer 
ses chameaux, Q. O. 

le a. hâdd, grondement de la mer, bruit 
sourd que l’on entend sur les bords de 
la mer, Q. O. | 

55ls a. häddat, bruit du tonnerre, Q. ©. 


, 
xs %e p.z. hädoukht, nom d'une des vingt- 
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«gs 3Le 


et-une parties ou lu nousk, du Zenda- 
vesta ou Avesta, B. 
se a. hâdir, qui répand le sang impu- 
“hérient J., *) qui n’a aucune valeur, qui 
ne compte pas, ?) lait qui se caille et 
commence à être plus épais à la surface 
qu’en dessous, Q. O. 

5e a. hädirat, se 5, arz-i-hädira, 
4e où l’on trouve de gras pâturages, 
Q. O., pl. ,5l+0 havädir. 

D) Ls hà Dersischi oh! Dervisch!, nom 
d'un désert dans le Turkestân, entre les 
villes de wigs Khodjend, et puis 
Kendbädâm, F. B. 

se a. hédif, qui arrive, qui survient, O. 

is a. hddifat, bande, troupe d'hommes. 

Jile a. hädil, ‘) pendante (lèvre ou babine 

d'un animal), * qui a la lèvre pendante 
(chameau), syn. Juel ahdal, Q. O. 

Sy se Hädouri, pl. 5b 5% Hädouriyän, 

- nom d'une secte de mendiants hideux 
et très importuns, B. 

sile a. hädt, 1) qui marche devant, qui 
montre le vrai chemin, *) guide, direc- 
teur, ?) qui marche à la tête du tropeau 
(bœuf, chameau), pl. sta. houdât, et 
ose hâdoun, * pi. «S5l+# havädi, cou 
d'un animal, *) la première partie de la 
nuit, pointe d'une flèche, 7) syn. (m1, 
rdkis, celui des bœufs qui est le plus rés 
du centre de l'aire autour duquel tour- 
nent les autres quand ïils égrugent le 
grain; sg) a. El-hädi, nom du dou- 
zième Imâm Mohammed Mehdi El-hâdfi ; 
Jarull wie a. hdd Isabil, où we 
Gb) hâdi 't-tariq, celui qui montre la 
voie du salut, c.—à-d. Dieu, J.; Lee ls 
Hädi-i-souboul, Mohammed, J., es 


sie 


pile sage Hädi-i-mahdi-ghoulâm, Mo- 
hammed, B. 

s3le hâdf, nom d’une pierre; on dit que 
Les chiens n'aboient pas contre celui qui 
la porte sur lui, B. 

ile a. hâdyat, *) bâton, ‘) écueil, rocher 
à fleur d’eau, Q. O. 

lle et lis hâzd, a. ceci, celui-ci. 

ils a. hdzir, très chaud, brûlant (jour), 

"@ o. 

Jile a. hdzil, le milieu de la nuit, O. 

6 hâr, ‘) rang, rangée, ‘) rangée de perles, 
de pierres précieuses, ?) le cou et les ver- 
tèbres cervicales chez les animaux, *) excré- 
ments de l’homme ou des animaux, ) stu- 
péfait, 6 fatigué, 7) silencieux, ® fou, 
a5ls33s rl ele, 3 se, 3) viande 
gâtée et fétide, ‘°) pour je mèhär, 
bride du chameau, B. 

jLe a. här, ‘) faible, débile, *) abattu par le 
malheur, +39, ) qui croule, qui 
tombe en ruine (construction, édifice), 
eyn. La hdyir, Q. O. 

3le a. hârib, ‘) qui fuit, qui se sauve, 
qui s'enfuit, *) qui se retire avec préci- 
pitation de l’abreuvoir pour retourner à 
son pâturage (chameau; opp. à «,L5 qérib, 
qui se rend à l’abreuvoir), O. | 

L Le härp4, nom d'un petit poisson, comp. 
a. «2.5Le häzibé, B., et L le héziyä. 

3,La Härad, nom du nécnauiene jour 
de chaque mois persan, F. 

Jobs härisch, vanité, fausse gloire, gloriole, 
oi propre, coquetterie, a. B. 

C JLs Hârou, nom de l’amante de Léandre, 
us»! Andrés, B. 

cs 2 Härout, nom d'un ange déchu, 


compagnon de Mârout © 9 Le ; ces deux 
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5e 


anges, pour avoir exercé la magie, furent 


RS 


condamnés à rester suspendus par les 
pieds dans un puits à Babylone, B. 

US 3 ,Le harout-fenn, magicien, enchan- 
teur, B. 

«5 5)Le härouti, magie, sorcellerie, J. 

Ws,le Häroun, ‘) Aaron, frère aîné de 
Moïse, *) chef, prince, *) messager, *) las- 
situde, manque de force, .oppression, 
5) trouble, stupeur, B., nom du Kha- 
life Abbâsside Hâroun Er-Raschîd, (5.5 La 
Wal}, né à Rey en 765, mort à Tous 
en 809 de l'Hégire; (5 3359 sl Go,e 
Hâroun-i-dsitänè-i-guerdoun (le ne 
ger de la cour céleste), met. la lune, B. 

os Le härouniden, ‘) être dans l’abatte- 
ment et la détresse, *) être frappé de 
stupeur, B. 

7: jte härt (de Le här, excréments), vidan- 
geur, qui enlève les immondices, B.; on 
les appelle dans l’Indostan ,+$ Ja ha- 
lâl-khôr, B. | 

jte a. hdri, ‘) faible, débile (homme), 
*) tombé en ruine (édifice), O. 

3Le hä7z, boucle de cheveux, F. 

5le a. hdzz, qui tombe, qui file (étoile), 
yañus, Q. O. 


»L5le a. hazibd ‘, et @5le häzibä, sorte de 


boisson, Q. ©. 

J;5le a. häzil, qui plaisante, qui fait ou dit 
quelque chose pour plaisanterie et non 
pas sérieusement, J. 

re a. Adzim, qui met en fuite. 

ta5Le a. hdzimat, malheur, calamité, ©, 

Le hdj, %) abject, vil méprisable, * laid, 
3) mauvais, Ab Ws ex 9 05 JS , 
9 stupéfait, muet d'étonnement, frappé de 


stupeur, 5) éperdu, ‘) pauvre, chétif, B. 
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s5ls hdjou (voy. 5la hdj), B 

un di hâjouyiden, être consterné, 
abattu, B. 

“le hdjè (voy. ils hdj), B 

c5le hdjiden, *) pleurer, * regarder, B. 

Le häs, “) de nouveau, une seconde fois, 
2) de même, ya a SA jo 353 ème) 
A MER 3) par coatraot. de ur hèräs, 
crainte, frayeur, rs Qu» » B. 

pile a. häschim, 


+) Hâschim, nom propre d'homme. 


qui brise, qui casse, 


tetls a. héschimat, blessure, coup qui brise 
l'os, Q. O. 

ils a. hâssat, œil de l'éléphant, Q. O. 

re a. hâsir (qui no) lion, Q. O©.; syn. 
J yes hasour, years hay sar, Jess hay- 
sâr, ÿL2s hassär, page mihsar, iyas hou- 
sarat, 


tags mihsàr, He mihs$r, y<s hasir, 
jan housar, paie mouhtasir, ©., et 


J.ga4$ ha our. Q. 

els a. hdzib, pluie qui tombe à grosses 
cotes: Q. 0. 

els a. hâzim, qui aide à la digestion, qui 
a des qualités digestives. 

pla a. hâzoum, qui aide à la digestion 
(médicament, etc.) pass pres O. 

Jile a. hätil, pl. Jhs houttal, “) qui tombe 
coup sur coup et sans désemparer (pluie), 
Q. O., 
coup (nuage), O. 


ô) yat haswarat, as haswar, 


?) qui donne de la pluie coup sur 


és a. hâs, pour ae hâyis, 1) très avide, 
Q. O., ‘) avidité pour quelque chose jointe 
à l’impuissance de l’atteindre, ? faible, 
débile; RE Es hâs-ou-làs, et es ae 
hâyis-ou-ldyis, peureux et faible, O. 

Faële a. hâghiy at, sotte, pee et loquace 
(femme), de, di wa, O 


DicrionNaIRE ParsAN-FRANÇAIS. IV. 


ds 


wle a. hdfèt, pour tale häyifat, qui a vite 
soif, qui ne peut pas rester longtemps 
sans boire (chamelle), «5l4g mihydf, 
Q. 0. 

äL a. hdfi, affamé, qui a faim, «5ts Ja: 
lb «sl, Djew. 

usle a. hâfyèt, pl. 3lys haväfi, égaré (cha- 
meau, Q. O. 

Cle a. hdgg, et L5s+is hagoug, pl. rer 
haugoug, qui fatigue et affaiblit une femme 
par des rapports trop fréquents, Q. — 
NB. L'Ogyänous dit positivement 529 
hagag, dits avec deux fatha, mais 
le Q. dit sig) elhougoug, avec deux 
dhamma, 65 Suit . 


a raison; la forme pluriel façal est rare 


Je crois que le Q. 


et la forme fou soul est très usitée; 
fl Jr... 

J5te a. hdgil, rat mâle, O. 

Ga a. häka, tiens! prends! 

". Le hâkra, et TA häkla, bègue, 
a. OAI} alkan, B 

J>Sls häkoul, arsenic, (> Bye, a. PS; 
zernikh, Ag 
ner?) re sammou ’l-fa'r, mort aux 


D tourdbou ‘I-hälik, 


rats, B,. 

Jle hâl, ‘) repos, tranquillité, bb EUR 
*) borne ou pierre milliaire que l’on dresse 
à chaque extrémité de la place ou du 
champ où l'on joue au jeu de Îa balle, 
He 

Jle hal, et Jas hfl, le petit cardamone, 
Le AS, B. (voy. lois et yaetst), B. 

Je a. hdi, pour J} dl, mirage, O. 

Je 8. hdi, mot que l’on emploie pour 
presser la marche du cheval, * qui s’en- 
fonce, sans adhérence, mouvant (sable), O., 


3) cardamone. 
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ile a. hâlib, qui arrache les poils, Le 
A) a. hälibou sch-schagr, jour rés 
froid d’un hiver rigoureux, appelé autre- 
ment pal pe moudahridjou Ibasgr, 
qui roule les excréments des animaux, O. 

ile a. hdlibat, très pluvieuse (nuit), O. 

ue a. hdlat, pl. «Ya hélât, halo, cercle 
autour de la lune, O. | 

dle a. hälidj, qui a souvent des rêves 
confus, O. 

Lile a. hdlit, ‘) qui a le ventre lâche et 
eudent * entrelacé (céréales), ©. 

ab a. hâlis, qui court avec rapidité (au- 
truche), O. | 

GÜLe a. hâlik, pl. LÙe halkd, As houl- 
“ik, cils houllak, et Te havälik, D qui 
périt, qui se perd, Derdu: qui meurt mi- 
sérablement, *) qui fait périr, qui détruit. 

iNJle a. hdlikat, *) avide à l'excès (âme), 
2) passion, désir immodéré. 

KJLe a. Hälikyy, ‘) qui est de la tribu de 
sile Hélik, * descendant de Hälik ibn 
Asad, le forgeron, de Id: *) forgeron, 
fourbisseur, Q. O. (voy. pale hâdjirt). 

orale häloudjin, pour was ske houlou- 
tchin, balançoire G. 

Aile a. hélouk, ‘) mort aux rats, poison 
de rats, arsenic, _ 2233 55 plate 
A hs D curalias Juill 
ue dl, O. B. — NB. Dans les 
Dictionnaires européens on trouve les mots 
Ko pu a. sammou ‘l-fa ‘r, traduits par 
rat, malot, rat des champs. On aura lu, 
dans quelque exemplaire du Qaämous, ç“! 
LIT ismou ’L-fâr, nom du rat; on doit 
remarquer que la tournure. pl ism, 
nom du, n’est jamais employée par 


l’auteur du Qâémous. S'il avait voulu 


dire que (Je hdlouk, signifie rat, il 
aurait dit: al! Glglh, D.; pe! a}, 
plyall; *) plante du genre c35,b tar- 
sous, 0. 

Je hâlè, *) halo, cercle lumineuse dont la 
lune paraît entourée lorsque l’atmosphère 
contient des vapeurs légères, *) homme 
corrompu, méchant, porté au mal et qui 
pousse à la révolte, *) couleur, *) posé, 
tranquille, en repos, 5) sorte de bois très 
résineux que l’on allume et brûle comme 
des torches, B., ) enfant qui n’a encore 
que deux ou trois jours, Bh. 

pl a. hâm, pl. de £ele hâmat, O. (voy. ce 
mot). 

pts hâm, dans quelques composés s’écrit 
au lieu de Ê hèm, coensemble, égal, ex.: 
JUle pour JL+, elle pour +4, 
slsale pour sise, elle pour sl,4 (voy. 
la Gramm. persane). 

Jules hémdl (voy. JL2 hèmäl), *) sembla- 
ble, pareil, égal, *) associé, compagnon, B. 

Llele Hämän, ‘) nom du frère d'Abraham, 
*) nom du vizir de Pharaon. 

r Le Hämävèr, ‘") la Syrie, pe, 3) le 
Yemen, *) nom du pays ou régnait le 
père de Soudâbè, épouse du roi Key 
Kâvous, B. 

ile a. hämat, pi. pl hâm, et «le hdmät, 
‘) chouette, w%— sadä, *) tête de toute 
animal, *) chef (d’une tribu, etc.), * che- 
val, O. 

Le a. hämmat, pl. pl havämm, et + 
hamîm, *) bête, xl5 däbbat, *) bête qui 
rampe, reptile, *) reptile dangereux (ser- 
pent, scorpion, etc.), O. 

él a. hdmidj, ‘) s'ajoute au mot 5 ha- 


madÿj, pour marquer l'intensité; on dit: 


del 


LA 


gs p—2 hamadj-i-hâmidj, faim vio- 


lente, faim excessive, *) en désordre, pê- 
lemèêle. 

Ale a. hâmid, ‘) gâté, fané, pourri, *) sec, 
“désseché (herbe, plante), * dépourvu de 
végétation fraîche (endroit), O. 

le a. hdmir, et La hammär, qui verse 
: beaucoup de pluie (nuage), O. 

elle häm-râh (voy. +l,4 hèm-râh), com- 
pagnon de route. 

5 ÿ2Le pehl. hämarz, lève toi!, jxS »s, B. 

ÿ2le a. hâmiz, médisant, 52 houmazat, Q. O. 

Us a. hämisch, marge d'un livre, ils 
hâschyat, Q. O. 

JL hâmal (voy. JLels hdmi), F 

del a. hämil, pl. Ja hèvämil, 1), ha- 
moulat, ile hâmilat, J hamal, de 
hoummal, JLe himäl, et «Le hamid, qui 
paît Ébiement jour et nuit (chameau), 
Q. ©. 

lé hâmoun (voy. ul), B 

slots hdm-vâr (voy. ;l+2 hèm-vàr), B. 

o)l>els hâm-vârè (voy. ;l>#% hèm-väre), B 

pre a. hämoum, fondu par la faiblesse et 
la maigreur (bosse de chameau), Q., 
we mul L, Q, tel vullies cine 
35585 aS 9! 073 al plwdl, O 

use hâämoun, ‘) plaine, * désert. 

«ts hdmt, troublé, stupéfait, B. 

ulaels hémyän (voy. üle), bourse, B. 

uts hdn, laterject. ‘) hè! gare! *) preste!, 
vite !, B. | 

üle a. hännat, partie grosse de l’intérieur 
de l'œil au dessous de la prunelle ou 
is mouqlat, eyn. ülas’ houndnat. 

&b a. hânis, pl. ais hounnas, soumis, 
bumble, ©. 


aile hâ-né, est-ce que. ne, Casr. (?). 
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/ 


Ale hâni, pehl. assieds-toi, ri, B. 


3e a. hänt”, esclave. 
| La häw, de de hé! hâw!, cri que l'on 


pousse quand on charge l'ennemi, F. 
la pehl. hdvousch, et exe hävouscht, 
È disciple, sectateur, Glass nrénAl à 
bats a. ct 65e hävoun, pl. ie. havä- 
vin, mortier à piler, Q. O., p. sb, B. 
(du pers. 65e ). 
L) 4La hävoun, ‘) mortier à piler, *) met. 
vulva, B., wsslé, pl. à l’ar. Got ha- 
vdvin. 
ce Wsle hdvoun-koub, ‘) qui pile dans 
| un mortier, ?) qui fait de l'encre, ?) met. 
au d&, B., qui subigit mulierem. 
«soLe a. hävi, sauterelle, Q. O. 
ru ; La a. Lo ‘) air, atmosphère, *? Enfer, 
, *) précipice, abîme, ëlsg, Dj. 
Fa a. hdh, ‘) mot employé pour menacer, 
2) Le ele häk-hdh!, rire 


bruyant, rire en faisant entendre le son 


pour effrayer, 


häh-hdh ! O. | 

Ua a. haha”, qui rit aux éclats. 

EU a. haha”, ‘) rire aux éclats, *) appeler 
les chameaux en prononçant les mots: 
@æ «® hi-hi, O. 

Lola a. hâhounä, ici. 

&le hdy, ah! hélas! aï! aie! 

&lalsle héydhày, cris de douleur, gémis- 
sements, B. 

&s2Lla héyähouy, cris de joie et d’allé- 
gresse, opp. à glelsle hdyähäy, B. 

“ts a. hâyib, timide, craintif, peureux, ©. 

pu a. hdyidj, ‘) excité, qui est en rut 
(étalon), *) accès de colère. 

als a. hdyidjat, terre dont la végétation 
ce desséché et a jauni, Q. O. 

ae a. hâyid, pl. 3$2 houd, qui se repent, 


ple 


qui vient à résipiscence, qui revient à ce 
qui est juste, Djew. 
le a. hâyir, qui croule, qui tombe en ruine 
(édifice), Q. O. 
&l a. hdyi € ‘) peureuse, faible, *) obscure 
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(nuit), % fondu (plomb), Djew., “ts a 


dt à aa. 

als “ hdyigat, cris effrayants que pousse 
l'ennemi, Q. O. 

cols a. hdyif, qui a vite soif, qui est vite 
altéré, qui a besoin de boire souvent, 
Q. ©. 

alle a. häyifat, chameaux qui ont soif au 
Soit d’aspirer le vent, O. 

Ji a hâyil, fêm. le hâyilat, terrible, 
| épouvantable. 

els a. hdyim, ‘) troublé, stupéfait per 
moutahayyir, *) fou d'amour, #) atteint 
de folie, pl. plis houyyäm, Q. O. : 

ile hdyiné, et sols hdyinè, pour aus 

her-dyiné, en tout cas, sans faute, abso- 
lument, immanquablement, sans doute, 
rÉdSS (3.9 CLE 9.3 Ho nb, 6, B. 

«8 s «6la hdy-ou-houy, cris, gémissements. 

«ts «ls hây hây, ‘) vite, vite, preste! 
preste!, ?) cris, gémissements, B. 

«ss8 ls hdy-houy, cris de joie et d’alle- 
gresse, «ss2lle, 2%) vite! vite! preste! 
preste! B. 

bals hâyiné (voy. 3e), B. 

xs a. habb, ‘) souffler (se dit du vent), 
*) être agité, se remuer, ?) trembler (se 
dit d’une lance, d’une lame flexible que 
l'on brandit), se réveiller, 5) venir, sur- 
venir, ‘) fuir, s'enfuir, 7) marcher vite et 
gaîment, #) frémir pour appeler la femelle 
(se dit d’un bouc en rut), O. 

Lis a. hab4’ pl. :Lsl ahb4', ‘) atomes de 


| 


Je 


poussière, * homme d’un esprit borné et - 
faible, Q. O.; ?) 5 3 æle, perdu, éva- 
poré, qui s’en va en poussière. 

Les a. hibéb, ‘) marcher vite et gaîment, 
se feu, *) appeler la femelle (se dit d’un 
bouc en rut), ?) venir, arriver, *) être ab- 
sent, disparaître, O. 

ba a. habâb (voy. Lis habd”), atomes de 
poussière, 5,5, Q. O. 

jbe a. habbär, ‘) très tranchant: je CSA 
sèyf-i-habbär, sabre très tranchant, L\ETR 
3) linge très velu, Q. O. 

blue a. habbäârän, décembre et janvier, 
db 545 Ji wx5, Q. o. 

CAS " houbärik. adulte (jeune homme), 
Q. O. 

5 Le a. houbâriyyat, flocons de coton, de 
Jane ou de duvet, qui tombent ou s’en- 
volent, Q. O.; ei Le Ê) rth-i-houbä- 
riyyè, vent qui soulève une poussière 
très fine. 

_tls a. habbäsch, qui amasse, qui acquiert 
et gagne, qui sait amasser, er s hat 
Q. O. | 

als a. houbâschat, syn. rila houbäschat, 
ramassis d'hommes de différentes tribus 
et de toute espèce, Q. ©. 

ete a. hibâs, pl. de as houbas, O. (voy. 
ce mot). 

els a. houbägis, petit de taille et fort, 
trapu, Q. ©. 

As habdk, et Else hapäk, ‘) sommet de 
de la tête, Aus À, ju js pu L555, B. 
") laque, suc d’une plante qui sert à teindre 
en rouge, dite aussi gomme laque ou 
résine laque, F. 

JL a. habbäl, ) qui cherche par divers 


moyens à gagner sa vie, *) chasseur, Q. O. 


Jus 


ile a. habälat, question, demande, recher- 
che, désir, ©. 
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dus a. hdbz, “) courir, *) marcher très vite, 


3) voler avec rapidité, Q. O. 


35le a. houbänig, jeune domestique, O., | ;16 a. habr, nom d'’act., ‘) couper la viande 


comp. Lis houbärik (voy. gs ), O. 

calus . habdy1ib, usé et qui tombe en 
lambeaux (vêtement), sya. «ts! ahbäb, 
et =” hibab, Q. O. 

ls a. RoubAy as écorce de l’arbre, Q. O., 
3% gischr. 

es a hibab, 1 (voy. Las habdyib), 
7) pl. de 1x hibbat (voy. é mot). 

1 à. hibat (de $3), 20m d'act., ‘) donner, 
faire don, ssbst. ‘) don, cadeau, présent, O. 

Lie a. habbat, ‘) coup, fois, moment, une 
fois, *) So. derniers instants depuis le 
crépuscule du matin jusqu’au jour, Q. O. 

Le a. hibbat, nom d’act., ‘) couper, trancher, 
» frémir et appeler le femelle (se dit 
d'un bouc), O. 

is hibbat, subst. ‘) état, condition, ‘) effet, 
“force d’un coup de sabre, sa force de péné- 
trer, ?) moment, temps, *) derniers instants 
depuis le crépuscule du matin jusqu’au 
jour, 5) pl. 1% hibab, pièce, lambeau 
d’un vêtement usé et déchiré, Q. O. 

cat a habt, ") frapper, C3 y *) abaisser, 
faire descendre, ?) de là: abaisser quel- 
qu’un, le faire descendre de son rang, de 
sa position, Q. ©. 

ïus à. habtat, faiblesse, Q. O. 

AS a. habtar, petit de taille (homme), Q. O. 

ps à. habdj, frapper, Q. ©. 

p*2 a. habadÿj, sorte de tumeur qui se forme 
aux pis des chamelles, Q. ©. 

ds a. habd,.") coloquinte, *) semence de 
coloquinte, Q. O. | 

dus habad, et us hapad, espèce de herse 
(voy. ajle mâle), B. 


en gros morceaux, *) couper un morceau 
de viande, ssbst. ?) qui enlève un morceau 
de viande (coup de sabre), *) pl. , 28 hou- 
bour, et >18 houbr, terrain encaissé, et 
terrain sablonneux bas et encaissé, ÿ) pause 
faite dans la lecture du Qorân, au com- 
mencement de chaque verset (ce qui est 
fort désapprouvé), Q. O. 

y2$ a. habar, devenir gras, engraisser (se dit 
des chameaux), Q. CO. 

y a. habir, chargé de chairs, très charnu 

(chameau), Q. O. 

pe a. houbr, “) parties qui tombent dans le” 
nettoyage du lin, ‘) graine de raisin, 
OL a, Q. O.; 4519 ps! O., 5) pl 
de y1® habr, terrains encaissés, Q. 

78 a. houbour, pl. de jys8 habir (voy. ce 
mot). 

344 8. hibirr, coupé, enlevé avec un instru- 

We tranchant, Q. | 

48 habar, et > 412 hapar, pus d'une bles- 
sure, B. 

siyas a. habrä”, et ëy18 habirat, très charnue 
(chamelle), Q. 0. 

wL5l,se Hèbräthän, bourgade du pays de 
Dihistân, Y. 

éy18 a. habrat, ‘) sorte de coquillage ou de 
verroterie qu'emploient ou que portent 
les femmes pour se concilier l'amour 
d’un homme; Jia) Les dis 5», 
Q O., *) gros morceau de viande, Q. 

éa® a. habirat, très charnue (chamelle), Q. O. 

4 a. habradÿ, ‘) léger et rapide (pas), 
3) fier, hautain et qui marche en se don- 


nant des airs, ?) qui a une démarche 


tr 


saccadée et inégale, *) étoffe à dessins, 
5) gros, fort et gras (homme), %) vieux 
taureau, 7) gazelle mâle âgé, Q. O. 

r>2$ à. hibridj, gros, fort et gras (homme), 
Q. ©. 

laps a. habradjat, ‘) orner une étoffe de 
dessins, *) avoir une démarche inégale et 
saccadée, Q. O. 

ile a. hibrdänat, morceaux de pain 
nb dans du bouillon ou du lait 
chaud, refroïdis et rangés symétriquement 
sur un plat, aile &5l3;1e hibrdänè- 
mibrdänè, Q. ©. 

Sjyas a. hibriziyy, ‘) cavalier persan. Ce 
au est traduit dans Jonnson par persian 
bracelet, bracelet persan; on aura lu Do 
sivär pers. bracelet, au lieu de sl souvâr 
pers. cavalier, *) dîinâr nouveau, pièce 
de monnaie d’or nouvelle, ?) beau, joli, 


élégant, gentil, agréable, * lion, 5) jolies 


4 
” 


bottes, ‘ or pur, Q. O.; cs; sl r! 
a. oummou ‘’lhibrizgiyy, met. la fièvre, 
sya. pale A oummou mildam, Q. ©. 

Qpas a hibrigiyy, ‘) forgeron, *) orfèvre, 

5 et habragiyy, taureau sauvage, Q. O. 

(SyxS a. habrak, ‘) parvenue à son dévelop- 
pement parfait (jeunesse), *) jeune homme 
adulte, Q. O. 

ifjns a. habrakat, jeune fille adulte, gentille 
et gracieuse, Q. O. 

es fyad à. habarkas, très peut de taille, nain 
(homme), ©. 

Ky-41e a. habarkal, jeune homme joli et 
bienfait, Q. ©. 

1—une a. habramat, ‘) manger beaucoup, 
*) parler beaucoup, Q. O. 

Was 32% Habroun, Hébron, ville de la Pales- 


tine, au Sud de Jérusalem. 


| 
| 


I—syss a. hibriyèt, ‘) pélicules sèches qui 
ornbent de la tête, *) petits flocons de 
coton ou de duvet, qui tombent du coton 
ou des plumes, Q. O. 

ja® a. habz (voy. ;22 habr), terrain encaissé 
dans les sables, en ture LV! d/dk, O. 

Dljss a. habazän, et ; ps houbouz, mourir 
d'une mort subite, Q. ©. 

u4$ a habas, la plante appelée autrement 
syà khiri, ls nammâm, 3 man- 
sour, p. &y aù Sschèb-bouy, violette des 
près à fleurs blanches, Q. O. 

us a habsch, ‘) rassembler, amasser, 
gagner, realiser des profits, ?) donner un 
coup douloureux, ‘ obtenir une chose, 
atteindre à, Q. O. 

u24s a. habas, ‘) être gai, vif, *) être adroit, 
dégourdi, actif, aller vite en besogne, 
3) être passionné pour la chasse, ) tres- 
saillir d’avidité, d'envie de manger une 
chose, Q. O. 

US$ à. habis, vif, agile, Q. O. 

Ras a. habasd, pas rapide, Q. O. 

Las a. habt, nom d’act., ‘) faire descendre, 
mettre plus bas, *) abattre, enlever les 
forces (se dit d’une maladie qui a fait 
maigrir), 7) frapper, donner un coup, 
+) arriver, entrer et descendre dans uné 
ville, 5) faire baisser le prix d’une mar- 
chandise, ‘) diminuer, décroître, 7?) tomber 
dans un malheur, %) sabst. baisse, dimi- 
‘nution, décroissance, Q. O,. 

i—bie a. habtat, terrain déprimé, uni et 
égal, Q. 

as a. houbas, petit d’ânesse ou de cha- 
melle né dans les derniers temps de 


l'époque ordinaire au prévue de la par- 


turition, sâl à sf (sic) si Jeasit Li) 


Llare 


dis 


2 er 5 3209 C2 rai 
7 PAS Jsb, O., Sn 
al A5, sl »3 af, Soor.; pl. — 
hibd, et A houbae it, opp. à 2—) 
roubas, petit né au printemps, au com- 
mencement de la saison, de là l'expres- 
sion : 2) Y, as J L a. mé lè-hou 
houbas va-là roubas, il ne possède ni 
houbas ni roubaÿ, il ne possède pas de 
troupeau, O, 

plans a. haba sân, marcher en allongeant 
le cou (petit d’un animal), Q. O. 

ins a. houba sat, pl œlas houbasit, fém. 
de es houbas. Djew. (voy. ce mot). 

das habak, paume de la main, &x«3 C5S 
B. F. | 

Ce a. houbakat, *) sot, stupide, ignorant, 
*) fondrière, sol où les pieds s’enfon- 
cent, Q. O. 

J-4# a. habal, ‘) perdre son enfant par la 
mort (se dit d’une mère), *) état, con- 
dition, situation, 
affaire, Q. O. 

J-as a. hibil, gros et vieux (homme, cha- 
Heu autruche), O. 

J—rs a. Houbal, 
Qorèyschites qui se trouvait dans le temple 
de la ixaf” kasbat, la Kaaba, du temps 
de l’idolâtrie, * nom d’une branche de 
la tribu des ak" Kalb, O. 

La a. hiball, et ds hibill, fém. ds hi- 
ballat, et. sen hibillat, ) gros, one. 
?) grande de taille, O. 

yrias a. hiblis, et [maÂas hiblis, quelqu'un, 
in être, une none Q. | 

es a. hiblas, chien, gros chien, *) vo- 
race, glouton, Q. ©. 

La a. haballas, vorace, glouton, Q. ©. 


occupation, besogne, 


1) nom d'une idole des 
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Le a. haballaqg, très petit de taille, 
_nambot (homme), Q. O. 

Le a. hibilld, démarche fière et orgueil- 
lens. Q. O. 

grade a. hiblis, quelqu’un, un être, une 
ÉSRonne Q. O. 

Gas a. houbnoug, jeune et brave serviteur, 
syn. ns houbnoug, (ssias hibniq, et 
habniq, Gas habaynag, et Giles hou- 
bänig, Q. O. 

ue a. habannagq, ‘) sot, sans cervelles, 
?) petit de taille, Q. O. 

is a. habnagat, manière de s'asseoir les 
jambes croisées. 

ile a. Habannagat, sobriquet de Yèzîd 
ibn Servân, wls » We 53, célèbre par 
sa sottise, Q. ©. 

ais a. habangas, *) homme sot, orgueil- 
leux, plein d'amour propre et qui re- 
cherche toujours la société et la conver- 
sation des femmes, *) mendiant qui marche 
appuyé sur son bâton, *) qui reste presque 
toujours assis, qui ne bouge pas de sa 
place, très casanier, Q. O. 

it aius a. habangapat, ‘ manière de s'as- 
seoir sur les talon, comme les Kirghises, 
idee, ou comme les Soufis, Was, 
O., * chameau qui a les lèvres grosses 
et pendantes, Q. O. 

lus a. habannak, fém. if habannakat, 
‘) sot, faible d'esprit, *) intrigant, rappor- 
teur, Q. ©. 

Cu a. habannakat, paresseux, mou, lâche, : 
fainéant, Q. ©. 

Lise a. houbnouqg (voy. CRE houb- 
noug), Q. 

TRUE a. houbnougat, espèce de flûte, JL, 

t. ça, Q. O. 


. à 
pe AAA“, 


as à. habnig, et hibnig (voy. Gas houb- 
noug), serviteur, jeune et brave, O. 

a a. houbouvv, ‘) voltiger dans les airs 
(se dit de la poussière), *) fuir, s'enfuir, 
3) mourir. 

Dhs a haboub, qui souffle avec violence 
et soulève la poussière (vent). 

55 a. houboub, ‘) souffler (se dit du 
vent), *) s’éveiller, se réveiller du som- 
meil, Q. O. 

&igas à. haboubat, qui soulève la poussière 
(vent). 

59 à. habwat, poussière, ins , O. 

3% &. habour, araignée, >4KRic, O. 

D ee. a. houbour, pl. de PS habr, O. (voy. 
ce mot). 

J Pr a. habbour, petite fourmi, Q. O. 

Jos a. houbouz, ‘) mourir, *) mourir de 
mort subite, Q. OC. 

L,_.s a. habout, endroit qui va en pente, 
descente, déclivité, Q. O.; b, 4 Ja 
Sa soud vè-habout, montée et descente. 

Lis a. houbout, ‘) descendre, aller en des- 
cendant, *) baisser, diminuer (se dit du 
prix d’une marchandise); 53 bus hou- 
bout kerden, descendre. 

Es a. houbous, et pass habagän, ‘) mar- 
cher en allongeant le cou (se dit du 
petit d’un animal), *) arriver subitement 
de tous les côtés (se dit de l'ennemi), Q. O. 

Es a. houbough, dormir, Q. O. 

Js—:% a. haboul, qui a perdu son enfant 
(mère), JU Lt ga Jsudt 3, Dj 
Us a. haboun, araignée, , 445 habour (par 

le changement du ,; r en «5 noun), syn. 
cake, Q. O. 
lg a. habhäb, ”) vif, agile, *) mirage, 


D! , ‘) qui crie, qui pousse un cri, 
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nt, #) nom d’un jeu d'enfants (?), 
Q. O. 

gs à. habhab, *) vif, agile, léger, *) loup 
agile et léger, Q. O. 

tagas a. habhabat, ‘) frémir et gronder (se 
dit d’un bouc en rut), *) marcher vite, 
*) briller et miroiter (se dit du mirage), 
+) défendre, empêcher, repousser, 5) Séel 
ler, se réveiller, ‘) égorger (un animal), 
Q. O. 

«gas a. habhabiyy, ‘ qui sait bien con- 
due les chameaux, qui sait chanter des 
airs propres à les stimuler, *) vif, gentil 
et excellent domestique, *) boucher, Las 
gassäb, *) vif, agile, léger et rapide à la 
course (chameau); fém. iags habhabiy y èt, 
5) berger, pasteur d’un troupeau de mou- 
tons ou de chèvres, 7) bouc chef du 
troupeau. 

«5 mo hibè-nâmè, acte de donation. 

Las L houbbd, pl. de «4 häbi (voy. ce 
mot). 

LAS a. habiyy, petit garçon, Çore sabiyy ; 
“ti Lu d habiyyèt, petite fille, Q. O. 

AS a. habib, “) souffler (se dit du vent), 
?) s'éveiller, se réveiller, ?) être vif, léger, 
ardent à la marche, Q. O. 

wus a. habit, peureux, lâche, fou de peur, 
C5yage, Q. ©. 

fre habidj, gazelle qui a sur chaque 
tlanc deux stries d’un pelage différent du 
reste et qui s'étendent depuis le ventre 
jusqu’à la crête du dos, Q. O. 

Pa a. habayyakh, *) mou, lâche et sot, 
*) qui n’est bon à rien (homme), ‘) grand 
fleuve, grand torrent, grande rivière, 

4) jeune homme délicat, Q. O. 


L«us a, habayyakhat, * jeune fille, *) jeune 


beauté dodue et délicate, 
+) mère de lait, ,5439 a 3e», Q. O. 
ne a. hibbikhä, O., 


3) nourrice, 


démarche fière et 
orgueilleuse. — NB. Jonnson et FREYTAG 
disent que ce mot se prononce rs 
habay yakhä, forme qui n'existe pas en 
arabe. Du moins je doute que l’on puisse 
citer un second mot arabe de cette forme. 
La forme das fisalà, par Que est 
assez plus fréquente. Ex. : le PRE 
csiA 99 rai sta Ga, etc., 

JA * P. habid, 
de coloquinte, Q. ©. B. p—“is Jia 
Ji , B. 


js a habir, ‘) qui tranche et enlève le 


* coloquinte, *) semence 


morceau (coup), *) terrain encaissé dans 
les sables, ?) partie naturelles de la femme, 
pl. js houbour, et sal ahbirat, Q. O.; 
Je yat habir sa dr terrain sablon- 
neux ou sables sur la route de la Mecque, 
près de ,:,5. Zarour, Q. O. 

aus a. houbayrat, ‘) hyène femelle, *) petit 
de l’hyène, ? nom d’un homme, Q. O.; 
ss y} a. abou houbèyrat, grenouille 
mâle, Q. O.; 5, n a. oummou hou- 
bèyrat, grenouille femelle, Q. O. 

bus a. habit, maigri, exténué par une ma- 
ladie, Q. OC. 

Jo a. Habil, Abel, frère de Jels Qdbil, 
Caïn, Q. O. 

és a. habaynagh, sot, stupide, Q. O. 

gas a. habaynaqg, jeune domestique (voy. 
Gas houbnouq), O 

Was habyoun, et (sad 
sl » B 

As hapâk (voy. Gus habäk), B 

ds hapad (voy. us ‘abad), B 

3x hapar (voy. 22 habar), B 


hapyoun, opium, 


Dicrionnairk P&RsAN-FRANÇAIS, IV. 
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a 


&>-4 a. hatt, ‘) parler, raconter une chose 
*) déchirer 


3) nuire par des paroles 


couramment, avec volubilité, 
(un vêtement), 
à l'honneur et à la réputation de quel- 
qu'un, * verser, répandre un liquide, ‘) ne 
pas témoigner à une personne le respect 
et la déférence auxquels elle a droit, 
#) filer sans discontinuer (se dit d’une 
femme), ?) faire tomber, abattre les feuilles 
d'un arbre, %) casser, broyer, écraser, bri- 
ser, Q. ©. 

cs wxé a. hat hat (voy. ixgxe), O. 

Ce a. hat’, frapper, Q. ©. | 

Lie a. hata » ) être courbé, plié en deux 
(se dit d’un homme courbé par l’âge ou 
par une maladie), *) manger, Q. O. 

Ce a. hata, sya. 3: houtou ”, fissure, fente, 
déchirure, Q. ©. 

*xx$ a. hat’, et hit’, moment, temps, une 
partie de la nuit, syn. #4 hat”, l:2 
hitä”, Lis haytä, Luxe haty à 
Es hatya”, «A5 » Je , O.), et "sa 
hat ‘at. 

cle a hattät, léger et loquace (homme), 
crge mihatt, Q. O. 

js à. hitär, 5e mouhâtarat, injurier 
ns motif, Q. O. 


” (ou 
# 


ls houtäf, ‘) pousser un cri pour 
appeler quelqu'un, *) appeler, Q. O. 

Ulis a. hattéf, fèm. be hattâfat, qui rend 
un son, un gémissement, qui résonne (se 
dit d’un arc), Q. ©. 

lie a. houtâmat, morceau, fragment d’une 
chose brisée, Q. O. 

—*# a. hatr, ‘) déchirer la réputation de 
quelqu'un, *) faire tomber dans l'enfance, 
faire radoter un homme (se dit de la 


vieillesse), * affaiblir les facultés intel- 


34 


+ 


lectuelles (se dit d’une maladie, du cha- 
grin), ©. 

ys «. hitr, ‘) mensonge, *) malheur, cala- 
nie 3) chose étonnante, *) faute, erreur, 
5) sottise, balourdise, ‘) la première moitié 
de la nuit, pl. bel ahtâr, Q.; bel A 
hitr-i-ahtäâr, un malheur, æ'ysil LU üats, 
Q. O.; y5le 8 hitr-i-hâtir, ‘) un insigne 
HeRsGnEe. :) ün grand malheur, ?) chose 
très étonnante, ©. 

js a. houtr, perte des facultés intellectuelles 
occasionnée par le grand âge, par une 
maladie ou par un grand chagrin, Q. O. 

5—<# a. hatrat, extrême sottise, complète 
stupidité, (. O. 

ER a. hatrak, lion, Q. O. 

èis hatscha, glace, ê? : B. 

&* a. hais, venir avec précipitation à la 
rencontre de quelqu'un. 

L5—® a. hatf, ‘) roucouler (se dit des pi- 
geons), “? chanter les louanges de quel- 
qu’un, ?) célébrer la beauté, la grâce de 
l'objet aimé, Q. O. 

dus a. hatafä, et Lib: hattäf, qui résonne 
(arc). 

Axe a. hatk, ‘) déchirer (un voile de ma- 
nière à voir ce qui est derrière), 9 dé- 
voiler, découvrir, Q. O.; de là: ?) des- 
honorer, déchirer la réputation; >< us 
hatk-i- sirz, déshonorer, violer (une fille). 

Axa a. hitak, parties de la membrane qui 
do le fœtus et qui se déchire au 
moment où le fœtus vient au monde, 
At we U55e:5 gi ebs, Q. O. 

dis a houtk, minuit, le milieu de la nuit, 
Jelll ca ball dit, Q. 

Ni a. houtkat, ‘) morceau d’un voile dé- 


chiré, *) une partie de la nuit, Q. O. 


| 


+ mm © à <o —2 


en hatgouft (voy. rer hangouft), B. 

Je a. hatl, pleuvoir continuellement et à 
grosses gouttes, sya. Wie, Je, Je, 
oemp. Je , Q. O. 

J-xs a. houttal, pl. de J5le hâtil (voy. ce 
mot). . 

Wie a. hatalän, nom d'act., “) pleuvoir à 
grosses gouttes et continuellement, *) ver- 
ser coup sur coup une pluie tombant en 
grosses gouttes (se dit d’un nuage), subst. 
3) pluie faible mais continuelle, Q. O. 

a. hatm, donner à quelqu'un un coup 
sur la bouche et lui casser les dents de 
devant, Q. ©. 

—# a. hatam, avoir les dents de devant 
cassées, Q. O. 

Aïe a. hatmä ”, pl ps houtm, qui a les 
dents de devant cassées, édentée (femme) 3 
fém. de pra) ahtam (voy. ce mot), pl. pile 
ahâtim, Freyrac, Q. O. 

‘is a. hatmarat, ‘) parler beaucoup, être 
loquace, Q., sis hasmarat, O., sya. 
lyis hatramat, Q., tjs hasramat, O., 
et Lei hatmanat, Q. O., *) étre 
prolixe. 

ilexe a. hatmalat, nom d'act., ‘) parler en 
secret, eubst. * pl. Je hatdmil, parole 
dite en secret, Q. O. 

les a. hatmanat, nom d'action, ‘) être 
loquace, prolixe, sabst. *) prolixité, loqua- 
cité, Q. ©. 

W—is a. hatn, ‘) répandre de la pluie par 
intervalles (se dit d’un nuage), *) verser 
une pluie faible mais continuelle, sya. 
ylaxs hatanän, US houtoun, et Jtes 
tahtân, comp. Je hatl, Q. O. 

WA a. houtoun, pl. de «52 hatoun, Q. O. 


(voy. ce mot). 


Uk & houttan, pl. de us hâtin, O. (voy. 
ce mot). 

wlxe a. hatanän (voy. wis hatn), O. 

y a. hatw, briser, écraser quelque chose 
avec ses pieds, Q. O. 

sa a. houtou ”, fissure, fente, crevasse, 
déchirure, sx ; 3x5, Q. O. 

t5%* a. hatouf, qui resonne (arc), LL:e . 

J a a. houtoul (voy. nom d’act., J—s 
hatl), O., répandre par intervalles, coup 
sur coup, une pluie qui tombe en grosses 
gouttes, Q. O. | 

Ws—is a. hatoun, pl. urs houtoun, ‘) qui 
répand de la pluie par ondées, *) qui 
répand une pluie faible mais continuelle 
(nuage), Q. O. 

Ü 358 a. houtoun, ‘) répandre de la pluie 
par ondées, “) répandre une pluie faible 
mais continuelle, Q. ©. 

ixgxs a. hathatat, ‘) briser, broyer, *) parler 
avec volubilité, ?) engager un chameau à 
boire en lui disant: exe «> hat, hat !, 
comme on dit aux chevaux: ë Le sd - 
sâ ”, et aux ânes: us ws haddi, haddi !, 
Q. O. 

"58 à. A AC OT er” et Lus hatya’, 
As jÂe, moment, partie de la nuit, 
Q. O. | 

Leats a. hatfmat, petite plante de la famille des 
plantes amères appelées sa hamz, Q. O. 

c* a. hass, mentir, Q. O. 

Ge a. kassds, menteur, Q. O. 

isfs a. hasramat, être loquace, prolixe 
(voy. 5»+29 hatmarat), Q. 

pit a. hasm, ‘) broyer, piler, réduire en 
poudre, pulvériser, °) donner à quelqu'un 
le choix, la meilleure partie de son trou- 


peau, Q. O, 
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Age 


# 


Lo 


a. housm, monticule de sable dont le 
sable s’éboule. 

es a. hasmalat, trouble, désordre, con- 
fusion, Q. O. 

lee a, hasmanat, J. (voy. i—leïs hat- 
mana). | 

cl gte a. hashds, ‘) vif, agile, *) confus, 
mélé, en désordre, ?) poudreux, rempli de 
poussière (endroit), * menteur, Q. O. 

gs a. hashasat, ‘) être mêlé, embrouillé, 
en confusion, en désordre, *) être injuste, 
opprimer, ?) lancer, envoyer avec rapidité, 
4) fouler fortement avec les pieds, Q. O. 

f—2 hadj, p—s hatch, et houtch, érigé, 
planté droit, posé verticalement (lance, 
drapeau, colonne, etc.); 63%" £—* hadj 
kerden, planter, dresser, élever (un dra- 
peau, une colonne), B. 

g+ a. hadjdj, démolir, plual ihdâm, Q. O. 

£* a. houdjdj, joug; pièce pour atteler les 
bœufs, Q. ©. 

ee a. hadj’, et ste houdjou”, ‘) être 


calmé (se dit de la faim), *) manger, 


3) se remplir le ventre comme un outre, 
#) lâcher les chameaux et les laisser paître 
en liberté, Q. O. ° 

La a. hadja”, ‘) éprouver une faim vio- 
lente et brûlante, *) devenir violente, s'al- 
lumer (se dit de la faim). 

Lis a. hadja”, chose à laquelle l’on tient et 
qui le sépare de vous, vous abandonne et 
passe, Q. (comme, p. ex., la jeunesse), O. 

gs a. hidjä’, nom d'act., * écrire des 
Vu satiriques contre quelqu'un, sys. ose, 
*) se moquer de quelqu'un, ?) épeler les 
lettres d'un mot, *) ssbst. critique, satire, 
5) façon, forme, &x5laÿ + K-4, Q. O.; 
Asa! ©3332 hourouf-i-hidjà”, lettres de 


ste 


l'alfabet; ç55>$ se a. hidjd ou ’l-hou- 


rouf, épellation des lettres. 


se a. hadjât, grenouille, EN tafdas, | 


Q. O. 
42 a. houdja’at, sot, stupide, Q. O. 
ass a. hadjädja, à sa tête, sans prendre | 
—<s AS 
rakiba hadjädja, il agit à sa … al US 
rakiba ra’ sa-hou, Q. O. 
ialse a. hadjädjat, ‘) poussière qui em- 


conseil; on dit en arabe: 


pêche de voir, *) sot, stupide, Q. O. 

Axakgs à. hadjddjeyka, se dit à un homme 
que l’on veut empêcher de faire quelque 
chose: « Prends garde, fais attention! ». 
Cette forme de duel est employée dans quel- 
ques expressions pour leur donner plus 
de force, ou bien pour marquer un ordre, 
une répétition, comme dans les mots: 
duls handnèyka, A4} dévälèyka, 
“Lil As hazäzèyka, LETES ji di et 
du) labbèyka, Q. O. 

Le a. hidjär, ") corde de l'arc, *) tien 
Fe servait de but aux archers en Perse, 
ou pour la lance au jeu de bague, ?) chaîne 
portée au cou en guise d'ornement, col- 
lier qüe portaient les rois de Perse, *) ban- 


deau, diadème, ‘) corde avec laquelle 


on rattache le pied du chameau à la san- | 


gle ou au bât, entraves, Q. O. 
uolss a hadjäris, pl de (.y#a hidjris, 
ours, singes, “) temps difficiles, malheurs, 


3) verglas. 


usés a. hadjdjàs, lion qui écoute et prête | 


l'oreille, Q. zeuxll dal, O. 
=s a. hadjâpa, expression fautive pour 
Fa hadjâdja, O. (voy. ce mot). 
Jias a. hidjäl, p. de J&s hadjl, terrains 


encaissés. 
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JS 


| otse a. hidjän, ‘) qui est de choix, excel- 
| lent, *) qui est de bonne race, pur sang 
: (chameau), *> noble et de bonne extraction 
(homme), *) de bonne qualité (terre), Q. O. 
ul a. houdjdjän, pl. de Ê—SS je 
(voy. ce mot). 

Hlas a. hadjänat, être mêlés ou u—4s 

hadjin (voy. ce mot), O. ai; s OU 
Las a. hidjdnat, être de bonne race, pur 


ele a. hadjävat, être très chaud, brûlant 
(se dit d’un jour d'été). 


i 
sang, être Wls\e hidjän, O. (voy. ce mot). 


5 so a. hadjävar, *) troupe, rassemblement 
d'hommes, *) nom d’une ville du Khatây 
dont les habitants sont célèbres par leur 

beauté, B. 
pale a. houdjähidj, gros, épais (objet). 
als a hadjäyin, pl. de ass hadjinat, 
2) pl. de WLss hidjän, O. (voy. ce mot). 


$ 


LS a. hidjâyiyy, fém. cols hidjâyiyyèt, 


ee 


de l'alphabet, appartenant à l'alphabet, J.: 

olag)l «5s>&t à. al-houroufou ’l-hidjà- 

Det: les lettres de l'alphabet, J. 
x#s a. hadjb, ‘) pousser devant soi une 


bête de somme, la faire marcher, *) mar- 
| cher d’un pas rapide, ?) frapper avec un 
| 


bâton, Q. O. 
A$A a. houdjdjad, pl. de 5,2 hadjoud 
(voy. ce mot). 
«Ass hèdjdè, pour Aiés heschtdè, dix-huit. 
| pa Aa hedjdèhoum, dix-huitième. 


>%® a. hadjr, ‘ rompre ses relations avec 


| quelqu'un, cesser de le voir, se séparer 
FE de lui, *) laisser, abandonner, 3) s’abstenir 
du commerce charnel pendant le jeûne, 
4) attacher une chamelle avec la corde 
jste hidjdr, syn. ,,< houdjour, Q. 


Ja a. hadjr, ‘) bon, excellent, de qualité 


JS 


a 


supérieure, *) très bon, tres généreux, 


très noble (homme), ?) longe ou corde 
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or 


?) s'éloigner, partir, quitter un pays, esbst. 


3) séparation, O. 


que l’on passe dans la narine du chameau, 
+) l'heure de midi, alé hddjirat, Q. 
y#s a. Hadjar, ‘) ville du Yèmen à une 


ss a. hadjrat, année entière, Q. O. 
_ëyxo a. hidjrèt, ") rupture, cessation de rap- 
d 


ports avec quelqu’un, séparation, *) éloi- 


journée de la ville appelée eÂs' Je, 
?) Hadjar, capitale de la province de Bah- 
rèyn, Ways, et la province elle-même. 


Cette province abonde en dattes; de là le : 


proverbe arabe: ;## Qi +5 aa su S 


ka-moustabzi e°u tamr-in ild hadjar, il 


ressemble à quelqu'un qui porte des dat- 
tes dans le Hadjar pour les y vendre, 
comme on dit en français: « qui porte 
de l’eau à la riviere >», ou bien « c’est 


Jean remontrant son curé », ?) Hadjar, 


gnement, départ, ?) émigration d’un pays 
dans un autre, *) 5 «dt el-hidjrat, ou 
Al <a hidjrètou ut la fuite du 
prophète, a) l'Hégire, la fuite de Moham- 
med de la Mecque à Médine, b) époque 
de cette fuite, c.-à-d. Ere de l’Hégire 
(15 juillet 622 de J. C.). 


5, <a a. houdjrat, émigration, Q. O. 


tions, c.—à-d. a) celle des nouveaux sec- 


tateurs de Mohammed de la Mecque à 


village près de Médine, *) pays riche et Médine avec le Prophète arabe, b) et une 
fertile, Q. O. | 


>#f* a. hadjir, " supérieur, excellent dans 


autre en Ethiopie, Q. O.; rose si, 
zou ‘l-hidrètèyni, celui qui a accompli les 
son genre, “) qui marche d’un pas lourd deux émigrations précitées, Q. O. 
et faible (malade, vieillard), Q. O. 


>—#s a. hidjr, très beau, d'excellent race 


| 
| 
| 
| 
ss a. hidjrètäni, duel, les deux émigra- 


Urss a. hidjris, pl. uote hèdjäris, ") singe, 


Wge4%s 359, * renard, ?) petit de renard, 
(se dit d’un chameau et d’une chamelle), 
Q. O. 

y<s a. hidjirr, émigration vers les villages, 
syit 4! sale, Q. Oo. 


éd a. houdir, délirer, extravaguer, battre 


_ renardeau, * ours, 5) toute bête qui rode 
la nuit, plus petite que le renard et plus 
grande que le mulot, Q., comme Île blai- 
reau, la belette, la fouine, O., 9 bas, vil, 
méprisable, 7) au pl, jours malheureux, 

la campagne, syn. «sas hidjird, Q. O, temps difficiles, malheurs, #) verglas, pluie 

>< a. houdjr, langage Obscènés indécent, qui se glace en tombant; uÉé we al 

APRURERERE Q. ©. aclam min hidjris, plus savant qu’un 

J<s a. houdjour, pl. de sas 3 hadjîr, grands | singe, O.; Ur og fël aghlam min 

réservoirs d'eau, Q. O. hidjris, plus paillard que le singe, O.; 

ss a. hadjrä 9 EOPOS indécents et in- y 0e il aznd min hidjris, plus 

convenants, ss houdjr, O. ” païllard que le singe ou l'ours, Q. O. 

se a. hidjrd”, richesse, capacité, pouvoir, 


5) AIR cu sé, Q. ©. 
bl>$a «à. hidjrän, nom d'action, *) rompre 


Er a. hadjras, et hidjra € ‘) sot, stupide, 
+) fou, insensé, ‘) grand et mince (homme), 
# grand et boiteux (homme), 5) grand et 


léger (chien, chien levrier); 3slu K 


, 
en = + ee ee ee tn ee Ann Een Re ge em — Con 0 LU CE oo << 


ses relations avec quelqu’un, se séparer, 


CS > 


/ 


ee 
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SE 


kalb-i-salougiyy, chien de Like Saloug | cs#é a. hadjaf, °) avoir faim, * avoir le 


(localité du Yèmen), Q. O. 

Syse a. hadjariyy, ‘) qui est de Hadjar, 
(3) du Hadijar, O. 

Œyss a hidjriyy, de l'Hégire. 

ba, D a a. hidjriyy d, ‘) habitude, cou 
‘tume, » règle, 3) état, condition, «3e 
obts lis bb, Q O. 

jt a. hadjz, chose raccontée en secret. 

Ej® à. hidjzas, peureux, poltron. 

y ® a, hadjs, nom d'act., ‘) surgir dans 
la pensée, naître dans l'esprit, se présenter 
à l'esprit, *) détourner quelqu’un de quel- 
que chose, le retenir, Q. ©. 

Us a. hadjs, eubst. pensée, idée qui ” 
présente à l'esprit, soupçon, O. 

Lis a. hadjsch, ‘) faire marcher douce- 
ment devant soi (une bête de somme), 
*) montrer, indiquer, signaler, ‘) exciter 
les hommes les uns contre les autres, 


*) avoir du penchant pour ..., désirer, 


OÙ 5 set, Q. O. 


nm ge mm 


ième a. hadjschat, action de se lever (pour 


se rendre quelque part), fs s tag, Q. ©. | 


es“ à. hadjs, *) calmer la faim, *) être 
calmé (se dit de la faim), ©. 

ess à hadjis, hidje, et _houdjas, insou- 
ciant, sot, imbécile, gel s dt, Q. ©. 

24 a. houdjdjas, pl. de aale hâdjis, O. 
(voy ce mot). 

Iaso à. hadÿ sat, léger sommeil, pendant la 
première partie de la nuit, Dj. 

iase a hidjgat, 1 sot, imbécile, Q. O., 
Djew., *) maniere de dormir, Djew. : 

inse a. houdja sat, sot, imbécile, insouciant, 
sans prévoyance, 32} Ji}, Di. 

Lens d a. hadj samat, courage, bravoure, 


last 5 ile, Q O. 


ventre lâche et flasque, par un effet de 

la faim, ?) se disséminer, s’en aller en 

morceaux (se dit d'un pays livré au dés- 
ordre, désolé par quelque épidemie), 

Leus Le Sls ut Let cuisse Ji, Q. 0. 

«5#s a. hidjaff, *) autruche âgee, *) pesant, 

Site et lourd (se dit d’une autruche et 

d'un homme), Q. O., ? qui a un ventre 

large, une grande panse, Q. O. 

ul—ige a. hadjfân, altéré de soif, «Labs 
Je ; miss, Q. O. 

kâst* a. hadjifat, maigre (femme), syn. iésce 
| eadjifat, Q. ©. | 

i—iss a. hidjfat, humide (pays, localité), 
Q. O. 

Css a. hadjafdjaf, qui a le ventre large, 
qui a une grande panse, Q. O. 

Jss a. hadjl, jouer de la prunelle, faire 
les yeux en coulisse pour faire signe à 
un homme (se dit d’une femme). 

Je a. hadjl, pl. set ahdjdl, Je 
hidjàl, Jsss houdjoul, et se kadra: 
lât, terrain déprimé, entre les montagnes, 


Q. O., syn. Jamo hadjil. 
Las 


U a. houdjoul, qui n'est pas bien frayé, 
Dyde né (chemin), Q. O. 

es a. hadjm, ‘) faire entrer de force, 
*) chasser, repousser, ?) épuiser tout le 
lait que la femelle avait dans son pis, Q., 
* démolir (une maison), 

“sa a. hadjm, grande coupe à boire, Q. 

| Djew., pl. pas ahdjâm. 

a. hadjam,. nom d'act., “) étre très 

enfoncé dans son orbite (se dit des yeux), 
*) transpirer. 

fs 2. hadjam, subet. ‘) grande coupe à 


boire, *) sueur, transpiration, 


Los 


a den — ————_—— 


lies a. hadjmat, ‘) troupeau de chameaux 
de quarante têtes et plus jusqu’à cent, 
* les grands froids de l'hiver, ‘) les gran- 
des chaleurs de l'été, Q. O. 

u#s sa. hadjn, ‘) ne pas donner du feu du 
premier coup (se dit d’un briquet), *) ma- 
rier une jeune fille avant qu’elle soit nu- 
bile, * se marier avant d'être nubile (se 
dit d’une jeune fille), * entrer en copu- 
lation avant l'âge (se dit d’une femelle), 
5) donner des fruits avant d’avoir atteint 
la taille voulue (se dit d’un palmier). 

us a. houdin, pi. de wants hadjin (voy. 
ce mot). 

Age a. houdjand”, 


(voy. ce mot). 


pl. de was hadjfn, 

ass a. houdjnat, nom d'act., être ass 
hadjin (voy. ce mot), Q. O. 

Zise a. houdjnat, eusbst. ") vice, défaut, faute 
qui rend un mot, une expression ou un 
discours incorrect, ‘) en fait de science: 
oubli, diminution, perte; on dit en arabe; 
keLeyi ul aadt we ulle hat, ihfiz 

. gilma-ka gani ‘J-houdjnati ayi'lixdpati, 
garde ta science de la diminution et de 
la perte, Q. O. 

Miss hèdjend, plante sauvage, légumineuse, 


qui ressemble à l'épinard (voy. exc | 


berghast), B. 

yräss à. hidjans, pesant, lourd (homme), 
Jai, Q. O. — NB. dans l’Ogydnous, 
on lit: 53 75% yat, ce qui malheu- 
reusement n'apprend rien quant à la pro- 
nonciation, car le mot »;#, lion, se pro- 
nonce également hizbar comme c— 4» 
dirhem, et hizabr comme Jan sibahl et 


yh+s gimatr. 


aiss a. hadjannue, ‘) grandet gros (homme), 


3) vieillard chauve mais encore robuste, 

3) autruche chauve mais robuste, *) né 

pendant les grandes chaleurs de l'été, 

(petit de chameau); fém. äaiss hadjan- 
nagat, Q. O. 

Lois a. hadjannaf, long et larg. 

ya a. hadjw, ‘) écrire des vers satiriques 
contre quelqu'un, sy. La hidjd”; s<s 
V3 hadjw kerden, écrire nn satire con- 
tre quelqu'un, se moquer de .. 

sh S a. houdjou’, sya. Lae sai: » ) être 
calmé (se dit de la faim), *) manger, 
3) se remplir le ventre comme une outre, 
# lâcher les chameaux pour les laisser 
paître en liberté, Q. O. 

ss a. hadjoud, pi. Sa houdjoud, et AS 
houdjdjad, qui se lève la nuit pour prier, 
Q. ©. 

Jo a. houdjoud, ‘) dormir, *) centr. veiller. 

J 6e a. houdjour, syn. >< hadjr, attacher 
le pied d’un chameau à la sangle avec 
la corde Je hidjär, Q. O. 

Sy a. hadjouriyy, repas que l’on fait à 
us Q. 0. 

ES a. houdjous, dormir pendant la 
nuit, ‘en gén. dormir, Q. ©. 

Jets a. hadjoul, qui a le vagin très large 


(femme). 


| prés a. hadjoum, ‘) qui arrive brusquement 


et fond sur quelqu'un, *? qui renverse, qui 
démolit les maisons (vent), * qui arrache 
les plantes appelées ps soumäm, Q. O. Dj. 
ps a. houdjoum, nom d’act., ") fondre à 
l'improviste sur quelqu'un, *) entrer quel- 
que part sans permission, ?) entrer, *)'faire 
entrer, ‘) crouler, s’écrouler (se dit d'un 
édifice), 


(se dit des yeux), 7?) épuiser tout le lait 


6) être enfoncé dans leur orbite 


que la femelle avait dans son pis, ® se 
calmer, s’apaiser, ?) se taire et baisser les 
yeux, Q. O., subst. ‘”) attaque subite, 
assaut. 

Dos a. houdjounat, être a hadjin 
(voy. ce mot). 

cesse a. hadjhädj, “) timide, peureux (ani- 
mal) *) effarouché et qui mugit avec force 
(chameau), ?) long, grand (chameau, 
homme), * sourdaud, sot, stupide (hom- 
me), ) malheur, calamité, Q. O. 

ialgss a. hadjhädjat, sot, stupide, écervelé, 
Q. O. 

és Ê* a. hadj-hadj, mots employés pour 
taire marcher les moutons et les chèvres, 
Q. O. - 

gg<® a houdjahidj, *) bélier, * eau pote- 
ble, Q. O. , 

pes a. houdjhoudÿ, sol dur et stérile, Q. O. 

idgss a. hadjhadjat, *) pousser des cris 
pour éloigner les bêtes féroces, *) pousser 
les cris Bas us hidj hidj, pour faire 
marcher les chameaux, *) cris de guerre 
des Kourdes, Q. O. 

8 2 hadjy, ‘) n'être pas couvert, être à 
l'ecouvert, *) ètre enfoncé dans leurs or- 
bites (se dit des yeux du chameau), Q. O. 

Ê—iéa à. hadjidj, *) démolir un édifice, 
?) syn. él adjfdj, brûler, flamber (se 
dit du feu), Q. O. 

rss a. hadÿjtdj, ‘) vallée profonde, *) lon- 
gue plage où les voyageurs pressent le pas 
pour la franchir le plus tôt possible, Q. O., 
3) action de flambler (se dit du feu), SeTE 


HI, syn. el adjidj, et EE ta ‘adj- 


djoudÿ, subst. *) pl. ulés houdydjän, ligne | 


tracée sur la terre par les devins et les 


magiciens, Q. ©. 


LuAaée hadjiden, sècher, devenir sec. 

>##s a. hadjfr, ‘) l'heure de midi, *) grande 
chaleur du milieu du jour, *) moments de 
la journée depuis midi jusqu'au ec Easr 
(voy. ce mot), * grande coupe à boire, 
5) pi. JS houdjour, grand réservoir d'eau, 
$) plantes amères déssechées, 7) gros ona- 
gre ou âne sauvage, *) étalon énervé et 
épuisé par la frequence du coït, J«4]J! 
L'yail we x stat, Q. O., ) épais, 
caillé et pete e l'état solide (lait), 
#2 wall, Q. O., *) Hadjir, nom d’une 
cn (rivière) entre Koufa et Basra, O. 

JS Hadjir, Hadñjîr, fils de Qâran, OÙ, 

fils de AK Käve, B. 

Per houdjtr, bon, beau choisi, pur, s ss 

ao 3 5 5 9 5 US, B. 

‘so a. hadjirat, *) heure de midi, *) après- 
midi, Q. O. 

sas a. hidjdjfr, manière, habitude, cou- 
tue O. 

SkS a. hidjdjird, délirer (dans le sommeil 
asie maladie). | 

Sas a. hidjdjifr4, manière, coutume, Q. O. 

Luagé a. hadjisat, lait qui s'est gâté dans 
une outre, Q. O. 

ASS 1. hadjie, partie de la nuit, Ge zas 
Ji we AU sl Ji}, Q. O. 

J—iss a. hadjtl, terrain déprimé, terrain 
encaissé entre deux montagnes, pl. Jks 
hidjâl, syn. Ja hadjl, Q. O. 

Loass a. hadjimat, ‘) lait caïllé et tourné 
au fromage, ‘) lait qui n’a pas encore 
été battu dans la baratte, ?) lait qui a 
été baratté, qui n'est pas encore caillé, 
mais qui est près de le devenir, Q. O., 
où UT um Gt 2 oenelt 
K 45, y À Le st ass ol JS 


LAS 

9» (3. — NB. Kazimirsey traduit ce 

mot d’une singulière manière: € lait que 
l'on met dans une outre neuve et qui 
est destiné à être bu, et non pas à être 
converti en beurre ». 

Uass à hadjin, pl. o&s houdjn, ‘ka 
houdjanä, lisa houdjnân, waalge mé- 
hâdjin, et Lalge méhädjinat, ‘) vil, bas, 
ignoble, méprisable (homme), *) homme 
nè d'un père arabe et d’une mère esclave, 
3) homme dont le père est d’une origine 
plus noble que la mère, * qui n’est pas 
de race (cheval), 5) lait qui n’est plus du 
colostrum, mais qui n’est pas encore tout 
à fait pur, LU y, êr ur uAd, 
Q. ©. 

ads a. hadjinat, pi. us houdjn, bles 
hidjän, et uaLss hèdjdyin, femme née 
d'un père arabe libre et d’une mère esclave, 
Q. O. 

és hatch (voy. = hadj), B 
2 3 PS hatch-ou-match, bruit de baisers. 

Wu hatchiden, ‘) être offensé, se fâcher, 
t. Ga) indjinmèk, *) bailler, ele 
W3; hemyäzé zèdèn, t. &_+iul ésnèmek, 
3) écorcher un mouton, t>+— ,3 dla 
PL &hulins &e; 99 SE 

As a. hadd, nom d’act., *) démolir avec force, 
abattre un édifice, *) abattre, ruiner, ) bri- 
ser, casser, *) être dans la décrépitude (se 
dit d’un vieillard), %) mugir (se dit d’un 
chameau), Q. O. 

Ae a. hadd, subst. ‘) vicillard décrépit, >x4g 
mahdoud, *} faible, débile, ?) noble et géné- 
reux (homme), pl. & rer haddoun, et 

_hiddoun, *) voix forte, Q., Ju. 

us a. hidd, faible, débile, Q. O. 


As a. haddi, mot que l’on emploie en le 
/ 


DicrionnNaiRz Paraan-FRAnNçÇaIs. IV, 
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répétant pour engager un âne à boire, 
. COmp. &$ cé , LU , Q. O. 
lxs a. had +1 sysà houdou”, nom d'act., 
*) s'arrêter, cesser de se mouvoir, ‘) s'ar- 
rêter, demeurer, faire halte dans un en- 
droit, * mourir (ce qui est le repos éter- 
nel), Q. O. 
las a. had ”, subst. ‘) arrêt, repos, *) temps 
du repos pendant la nuit, ) partie de la 


nuit, Q. O., 


lAs a. had ’a, ‘) avoir le dos vouté, courbé, 


4) premier tiers de la nuit, O. 


?) avoir la bosse comprimée et amoindrie 
par des fardeaux trop lourds (se dit d’un 

| chameau), Q. O. 

lé à. hou ’d, ") repos, arrêt, *) partie de la 
nuit, Q. ©. 

as a. had'à ", qui a la bosse comprimée 
et amoindrie par des fardeaux trop lourds 
(chamelle), Q. O. 

slae a. houddä at, mince, qui n’a pas de 
ventre, Le zémir (se dit d'un cheval 
enr à non d’une jument), Q. O. | 

plis a. hidäb, pl. de CL x%s hadab (voy. ce 
60). | 

las a. houddäb, ‘) syn. As hadab, bran- 
ches de l'arbre appelé «s—bal ahtd, qui 
est selon les uns une espèce de tamarisc 
ou de peuplier blanc, * branche d’arbres 
qui ne portent pas de feuilles, ?) feuilles 
d'arbre très minces, Q. O. | 

us a. houddbid, lait très épais, syn. aus 
houdabid, Q. ©. 

sta a. had’at, *) arrêt, repos *) partie de 
la nuit, Q. O. 

fus a. hada'at, espèce de pas de course, 
certaine manière de courir, (ur GDy 

sa}, Q. O. 


3 a. hid’at, nourriture juste suffisante 
/ 


35 


pour ne pas mourir d'inanition, Q. O., 


Du 


/ 


Jleniul oué 3 35 clé all ç5s, 
srl, O. 

ra a. houd ‘at, “) arrêt, repos, “) partie de 
la nuit. 

‘lus a. hadät, sya. ts! addt, ‘) instrument, 
outil, *) ustensile. 

ss a. houdât, pl. de &3ls hädi (voy. ce 
mot). 

r's® a. houdädj, marcher d’un pas lent et 
tremblant (se dit d’un vieillard), sya. (las 
hadadjän, O. | 

gs a. haddâdjÿ, qui marche d’un pas lent 
et tremblant (vicillerd), syn. Sas hada- 
djdadj, Q. O. 

las a. hadädat, peureux, pusillanime 
(homme), Q. O. 

slus a. hadäd, syn. At ds hadähid, douceur, 
ménagement, absence de violence ou de 
brusquerie, 46, GS, Q O. 

duslus a. hadâdèyha, tout doux! tout dou- 
cement! prends garde! fais attention! 
comp. Aile, wl4l,s, ul ne, 
dlsalste , etc. O. 

sus a. Hadär, localité ou vallée du Yémâma, 

lieu de naissance du faux prophète Mou- 
saylama l’imposteur, =! ACJ' D CU Q.0. 

umlié a. hèdäris, pl. malheurs, calamités, 
u3ls3 dèhäris, ,53 CE æls5, O. 

i5lus à. houdäfat, corpulence, obésité (Go- 
LIUS, d'après le dictionnaire de Akhtari, 
sal exil). 

y lus a. houdakir, qui vit au sein de la 

molesse (homme), ps, Q. 

J'us a. hadâl, pendant vers la terre (bran- 
che d'arbre), Q. ©. 

J'as à. hadälat, pl. Jlus hidâl, Q., hadäl, 
«sa cols sahib guibi, O., *) troupe, 


= © 


rassemblement, * nom d’un arbre qui 
croît parmi d’autres arbres à épines de 
l'espèce dite ss samour, mais qui n'ap- 
partient pas à cette espèce, * nom d’un 
village dans le Yèmen, Q. O. 

plus a. houdäm, mal de mer. 

«ælus a. hèdämd, pl, de ais hadimat (voy. 
ce mot). | 

Ulus a. hidän, *) sot, lourd, pesant (homme), 
Q. O., * lâche, timide, FREYTAG. 

As a. hidän, 1-5 ge mouhddanat, nom 
d'act., *) conclure un armistice, une trève 
avec quelqu’un, subst. ) armistice, trève. 

&s'us a hadävd, et &slas hadävi, pl. de 
bus hadiyyèt, présents, dons. 

de a. hadähid, ‘) douceur, agrément, 
crie absence de brusquerie, sys. 3lus 
hadäd, *) pl. de Ad 4 houdhoud, Q. 
(voy. ce mot). 

Just as a. houdähfd, pl. de A8 6 houdhoud, 
Q. (voy. ce mot). 

vaslus à. hadähid, pl. de dé ua houdhoud, 
Q. O. (voy. ce mot). 

L_ulus a. hédây, pl. de i jus hadiyyèt 
(voy. ce mot). | 

Llus a. hiddyèt, nom d'act, *) guider, diriger, 
Aroit chemin, faire parvenir au but, *) être 
dans le guidé, être bien dirigé, subst. 
3) direction, *) nom d’un traité de juris- 
prudence. 

Cds a. hadb, ‘") couper, trancher, 25, 
3) traire une femelle, © ))lxal, 5) cueillir 
(un fruit), al, Q. O. | 

LS a. hadab, on d'act., ‘)être garni de 
long cils (se dit des yeux), *) pendre vers 
la terre (se dit des branches d’un arbre), 
3) avoir de longues branches pendantes 


(se dit d’un arbre). 


(a 


——_—— 


us a. hadab, seubst. pl. <olual adh4b, et 
«us hkidäb, * branches fines des arbres de 
l'espèce sb; artä, *) branches fines des 
arbres qui sont toujours verts, ou qui 
ne portent pas de feuilles, Q. O. 

w%s a. hadib, “) lion, Q. O., *) qui a de 
Pons poils et une longue queue, ?) qui 
cueille (des fruits), FREYTAG. 

us a. houdb, et houdoub, *) cils de l’œil, 
p. OS —+ moujgân, ‘*) franges du bord 
d’une étoffe, d’un vêtement, Q. ©. 

us a. houdoubb, faible, fatigué. 

Lure a. hadbâ’, fém. de «<>u4l ahdab, ‘) qui 
a les cils longs et épais (femme), *) qui 
a des branches 

(arbre), Q. O. 


Luis a. hadabat, nom d'unité de <>A—+ 


longues et pendantes 


hadab, une branche d’arbre de l'espèce 
PA artà, Q. 

Hs a. houdbat, nom d'unité de ous houdb, 
5) un cil, *) une frange, Q. O. 

LA a. houdabat, *) nom d’un oiseau, Q,., 
?) nom d’un insecte appelé en pers. lus ,s 
khar-khoudä, où «ls re pour-päyè, O., 
d'apres le Bourhän: nus hadba. 

Aus a. houdabid, ‘) lait très épais, *) lait 
caillé tourné au fromage, Q. O., ?) peti- 
tesse de l’œil, faiblesse de l'œil, * qui a 
la vue faible, 5) qui ne voit pas pendant 
la nuit, 9 défaut de celui qui ne voit 
rien quand il fait nuit, Q., &, Kat ,9Cat, 
Q. O., 7) espèce de gomme noirâtre, ©. 

GAS a. hadabbas, ‘) tigre, *) petit du 
tigre, Q. ©. 

J+u—+ a. hidabl, ‘) qui a une chevelure 
Re et abondante, *) qui a les che- 
veux non peignés et mélés, ?) lourd, pe- 


sant, lent (homme), Q. O. 
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LAS habda, B. (voy. jus houdabat), sco- 
lopendre ou mille-pieds, genre de myria- 
podes (voy. lus,s khar-khoudd). 

SA_a a. haddat, fracas causé par le croule- 
ment d’un mur, ou d’une autre masse 
pareille, oss5 » LU 5 Sy, Djew. 

Lula + a. hadadjän, syn. pos houdäd), 
marcher d’un pas lent et tremblant (se 
dit d’un vieillard), Q. ©. 

aus a. hadadjat, subst. *) cri d’une chamelle 
quand elle témoigne sa tendresse à son 
petit, 250} uaia, Q. O., nom d'act., 
*) pousser un cri pareil à un gémissement 
pour témoigner sa tendresse à son petit 
(se dit d’une chamelle), O. | 

208 a. hadadjdadj, qui marche d’un pas 
lent et tremblant (vieillard), Q. O. 

SA a. hadad, et A+ hadd, grosse voix, 
voix forte, bruit fort, Ale ©, Q. O. 

AS a. hadr, nom d’act., ‘) s'en aies en pure 
pert (se dit du sang répandu impunément, 
des biens dilapidés, des efforts faits en pure 
perte), *) répandre impunément (le sang), 
3) dilapider, gaspiller en pure perte, per- 
dre sa peine, *) être vain, inutile, 5) s’épa- 
nouir (se dit d’une fleur, ou du palmier 
dont la spathe s’est fendue pour donner 
passage à la fleur), sys. ;x2—+ hadir, 
mugir (se dit du chameau), 7) syn. ,hA25 
tahdâr, roucouler (se dit du pigeon), 
8) fermenter (se dit du vin). 

Jus a. hadr, subst. *) impuni, versé impu- 
nément, non vengé (sang), *) chose faite 
en pure perte, Q. ©. 

A+ a. hadar, s'en aller en pure perte (se 
dit du sang répandu impunément, des 

biens dilapidés ou des efforts, etc., faits 


en pure perte), Q. O, 


JA 


Ja a. hidr, lourd, pesant, Jxi5 (homme), 
Q. ais s Ja, O. 

‘4% a. hadarat, hidarat, et houdarat (pour 
le sing., le duel, et le pl.), gens de rien, 
appartenant à une basse classe, Q. ©, 

gs a hadas, dial. du Yèmen, myrte, Ti 
ds, Vams, Lama, Q. O. 

U“A? a. hadsch, exciter des chiens les uns 
contre les autres, O. 

EI a. hadgh, casser, particulièrement un 
objet creux à l’intérieur, syn. É” fadgh, 
Q. OC. 

Cs4—_+ a. hadf, ‘) apparaître, être visible, 
survenir, arriver, 


?) approcher, s’appro- 


cher de, ?) entrer, *) être faible, débile, 
_infirme, 5) être mou, Q. O. 
Ls%s a. hadaf, ‘) tout ce qui est élevé au 
dessus du niveau du sol, tout ce qui se 
dresse, comme monticule de sable, mon- 
tagne, édifice, etc., * but, cible, tout ce 
qui sert de but aux tireurs, *) homme de 
grande taille, aux formes herculéennes, 
*) bon à rien, lourd, endormi, fainéant, 
cul ahdäf, J. 
cas a. hidf, corpulent (homme), Q- O 
äsU4 a. hidfat, ‘) troupe d'hommes, attrou- 
pement, *) pâté de maisons isolé, Q. O. 
sus css a. hadaf-hadaf, mots que l’on 
répète quand ont veut appeler les brebis 
pour les traire, O. | 
Aus a. hadk, démolir (une maison), Q. O. 
SAS a. houdakir, *) femme qui remue et 
due tout son corps, qui fait danser ses 
chairs et ses os, *) lait très épais, Q. O. 
SEL is a. houdkourat, ‘) femme très cor- 
pulente, * fier, hautain (homme), + ;—< 
GyARA 395 800) asus anale relie 
ain, O, 


3) jeune fille potelée, aux 
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manières agréables et à la démarche élé- 
gante, ©. 

Jus Hadkir, et ;-x$ 3e Hadguir, nom 
d’une île, dans la mer des Indes (?). 

JA a. hadi, laisser une chose pendre en 
bas, Q. O.. 

JA a. hadal, ‘) pendre, être pendant (se 
dit des lèvres d’un chameau), * avoir une 
lèvre attaquée d’un ulcère et pendante (se 
dit d’un chameau), Q. O. 

Jus a. hidl, syn. Jo! idl, lait caillé très épais, 
tourné au one aigre, Q. O, 

Jus a. hadil, qui a la lèvre longue et pen- 
dante (chameau), Of ll Jos te 3 
ill Josh, Djew. 

»$us a. hadld”, fém. de (Jusl ahdal, ‘) qui 
a la lèvre pendante (chameau), *) lèvre 
renversée et pendante, O, | 

lus a. hidlig, ‘) tamis, *) lâche, pendant, 
3) qui a les coins de la bouche larges 
(chameau), ul al) sn CRT 
Q. O. | 

LÿWus a. hidligat, poils à la machoire 
inférieure du chameau, ja} ui 313 
ll: Oo 0: | 

tés a. hédlawghat, et houdloughat, sot 
et mal bâti (homme), Q. O. 

pas a. hadm, ‘) démolir, faire crouler (un 
édifice), * battre quelqu'un et lui briser 
le dos, Q. O. 

és a. hadm, versé impunément, non vengé 
(sang), syn. ju hadr, O. 

pas a. hadm, ‘) être en chaleur, en chasse 
(chamelle), ? avoir le mal de mer, avoir 
des vertiges, Q. O. 

pus a. hadam, *) versé impunément, non 
vengé (sang), *) pierres et terre d’un puits 


qui s’éboulent, et qui tombent dans l’inté- 


re 


/ 


rieur du puits, pe Lo ol dat s 
Loges bins yull mile vs, Q. — 
NB. Dans l’Ogydänous, ces mots sont 
traduits par: jai ue! », ‘) nom d'une 
terre (d’un pays), *) pierres en terre déta- 
chées des parois d’un puits et tombées 
ptet del all 

pois a. hadim, bardache, je C Done. 

t. CS kèkez, Q 


pre à. hidm, pl. f l'as! ahdâm, et pre hidam, 


dans le puits, 


*) vêtement vieux et rapiécé, *) vêtement 
en laine usé et rapiécé, ?) vieilles bottes, 
+) vieillard décrépit, 5 nom d’un homme, 
Q. O. 

obus hadmän, se priver d’une chose pour 
la donner à un autre (?) B., ,Lul ins) 
Ge Wu 3 WU 38 5! ol s mal 
sb 63 B. 

LudS €. hadmat, ‘) pluie.fine, légère, 
?) partie d’un troupeau, ?) donnée d'une 
fois, JU! 4 au}, Q., wodby » Oo 
3525 «3 ep Gp, O. 

£a ss à. hadamat, être en chaleur, étre en 
chasse (se dit d’une chamelle), Q. O. 

Lourd a. hadimat, pl. 2lus hadämä, CURE 
hidamat, qui est en chaleur, qui est en 
chasse (chamelle), tax gabisat, Q. O. 

Jus a. hidmil, 9 vieux vêtement, *) vieille, 
antique (chose), ?) qui a une chevelure 
épaisse et non peignée (homme), Q. O. 

J-2ss a. hidami, * vêtement vieux et usé, 
2) lourd: pesant, lent (homme), syn. Jus 
hidabl, 
t. 920 ao of Cam, Q. O. 

«is a. hadmalat, déchirer ses vêtements, 
Q. 0. | 

ess !. hidamliat, 


/ 


très boisé . 


1) terrain sablonneux 


?) ancien temps, antiquité, 


3) colline élevée, le ds, 


_s AB 


3) troupe d'hommes, bande, rassemble- 
ment, Q. ©. 

LA-# a. hadn, *) calmer, apaiser, *) apaiser 
un enfant, lui donner le sein, ) enfouir, 
ensevelir, tuer, Q. O. 

LAS a. hidn, fertilité, abondance de récolte, 
ai khisb, Q. 

Gus a. hadnat, pluie légère, Q. O. 

Bus a. houdnat, ‘") armistice, trêve, suspen- 
sion d’hostilités, *) paix, ?) repos, tran- 
quillité, Q. O0. 

gi hadendÿ, cheval gris blanc, sys. us , 
dus, dis, B. H. 

Aa a. hadouyy, guide, conducteur, direc- 
teur, Q. O. , 

38 a. houdou”, et lue had’, nom d'act., 

9 s'arrêter, cesser d'être en mouvement, 


1) s'arrêter, faire halte dans un endroit, 


Q. ©. 

s#A$ a. houdou, subst. repos, ‘) temps 
du repos pendant la nuit, 7) le premier 
tiers de la nuit, ©. 

rr*-# à. hadoudj, peu profonde et dont le 
contenu entre vite en ébullition, qui bout 
vite (marmite, etc.). 

3418 a. hadoud, ‘) sol égal et mou, ?) montée 
raide, difficile, ?) pente, terrain en pente, 
Q. O. | | 

TE a. houdoud, ‘) démolir, abattre avec 
fracas (un édifice), *? être dans la décré- 
pitude (se dit d’un vieillard). 

3% a. houdour, ") ètre long et luxuriante 
(se dit de la végétation, des herbes, des 
plantes), * se déplacer, tomber et s’affais- 
ser, éprouver une dépression à la suite 
de coups (se dit des poumons), 3) être 
affecté d'une pleurésie (2), s ay Ji: 


crañw çS' l, gi8 AS j Eu, Q. O, 


CLS 


Was a. houdoun, nom d’act., "> se calmer, 
s’apaiser, Q. O., subst. *) repos, calme, 
tranquillité, J. 

() 34 a. haddoun, et hiddoun, pl. de As 
hadd, et de se hidd, Q. O. (voy. ces 
mots). 

eds houdè, ") vérité, le vrai, *) profit, utilité, 
avantage; os (>. bt-houdè, vain, inutile, 
sans profit, inutilement, B. 

au + a. Hadhäd, ‘) nom de l’homme qui 
posa des questions de droit au «il 
qdtf, juge, im 33 «lil bte ee 
pont A5 mf gout Joe iles mcels, 
Q. O. (Conte du qà7t et du voleur). — 
NB. En prenant le mot xl sdhib 
dans le sens de « auteur », dr mou- 
sannif, on pourrait traduire 7 auteur 
des Mésäyil Qäzi, « Les questions (po- 
sées) au Qazî». Les mots Ji als 
cell} sont traduits par FREYTrAG et K4- 
ZIMIRSKY, par: «is qui in rebus ad judi- 
cem spectant, consultatur », homme de 
loi que le juge consulte dans les cas dif- 
ficiles, À—<1 aN!,, *) Hadhâd, père de 
Bilqîs, reine de Saba, J. 

A Us a. had-had, bruit sourd, bourdon- 
nement que le peuple prend pour la voix 
des We, Djinn, ou démons. 

Aau_s a. houdhoud, 3) tout oiseau qui 
roucoule, qui gémit, * huppe (oiseau), 
9 qui roucoule beaucoup (pigeon), Q. O. 

Ai a. houdahid, pl. A4 slus hédâhid, et 
ne hèdähid, Rupee. O. 

54 aus a. hadhadat, ‘) mugir (se dit du 
chameau), ‘) roucouler (se dit des pi- 
geons), ”) bercer, agiter légérement un 
enfant dans ses bras pour l'endormir, 


+) faire pendre, descendre une chose droit 
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D es 
de haut en bas, ‘) s’imaginer, se figurer, 
se représenter une chose, Q. O. 

sA+ hadi, blé produit par des terres qui 

n'ont reçu que les eaux de pluie, c.-à-d, 
re le secours d'irrigations, syn. 4—+9 
dimè, B. 

&us a. hady, nom d'act., ‘) guider sur le 
droit chemin, *) être bien guidé, Q. O. 
&As a. hady, subst. ") façon, manière d'agir, 
habitude, *) offrande, victime que l’on con- 

duit à la Mecque. 

Œus a. hidy, façon, manière d'agir, O. 

Gus a. hadiyy, * captif, jawl, ?) nouvelle 
mariée (que l’on conduit à la maison de 
son époux), «337—<, ?) offrande, victime 
que l'on conduit à la Mecque. 

Gus a. houdd, nom d’act., conduire sur le 
droit chemin, Q. O. 

Gus a. houdä, subst. ‘) bonne direction, la 
bonne voie, *) jour, Lai, Q. O., ) respecté, 
honoré (homme), 3 2—53 » EU s Fe 
PE past Lsaabe cæèz, O. 

sSU02 a. hadi, 6 repos, tranquillité, * une 
he de la nuit, temps du repos pen- 
dant la nuit, *) premier tiers de la nuit, O. 

Gus a. houday:yä, semblable, pareil, s Je 
al, Q. O. 

LUS a. hady at, ") offrande, victime que l'on 
conduit à la Mecque, *) façon, manière 
d'agir, coutume, Q. O.. 

id a. hidyèt, façon, manière d’agir, Q. O. 

Hua a. hadiyyat, pl. Llue hèdéyd, «lus 
hédävé, et héèdävi, ‘) cadeau, présent, 
*) animal offert en sacrifice à la Mecque, 
5) la nouvelle mariée que l’on conduit à 
la maison de son époux, Q. O. 

AUS à. hadid, de haute taille (homme), Q. O. 


30% a. hadir, *) mugir sans faire sortir le 


voile du palais (se dit du chameau), *) être 
longue et luxuriante (se dit de la végé- 
tation). 

Jus a. hadil, nom d’act.,. roucouler (se dit 
des pigeons, et proprement du ramier), 
Q. O. 

Jrus a. hadil, eusbst.  roucoulement des pi- 
geons, et particulièrement roucoulement 
du ramier, *) pigeonneau, ?) pigeon (mäle), 
*) pigeonneau mort de soif ou enlevé par 
un oiseau de proie du temps du pro- 
phète Noë et que depuis cette époque ne 
cessent de pleurer tous les pigeons, Q. ©. 

gras a. hadim, débris de plantes restées à 
wrre de l’année précédente, Q. O. 

us hadinè, échelle, AL vbuv; ines 

| EL ob S, B. 

As a. haz7, ‘) couper net, trancher promp- 
tement, * lire rapidement, couramment, 
achever rapidement la lecture d'un livre, 
d’un écrit, syn. à_4 hazaz, et 5'üs hou- 
zdz, O., ou Slüs hazdz, Q. (?). 

tre a. hOUZ7, Fi ve Ale, très tranchant, O., 
haz7z, Q. — NB. Je ne connais pas, dans 
la langue arabe, d'autre exemple d’ad- 
jectif de la forme J«s Jou el. 

*Às a. haz', ‘) couper d’un seul coup, plus 
rapidement encore que ne l'indique le 
syn. Às hazz, *) faire périr, détruire, tailler 
en pièces, ?) faire entendre à quelqu'un 
des choses désagréables, *) se disperser et 


se fondre (se dit de chameaux harassés 


de fatigue et qui tombent épuisés ça et 


là), Q. O. 
ls a. hézd (pour lila hd-gà), ce-lui-ci; häg) 
li-häzä, pour cela, pour cette raison. | 
slÂs a. hazd”, périr, Q. O. 
‘läs a. hou7d”, délire, Q. O. 


- : ÿ 
As lis 
/ 


en 


»läs a. haz;d’, et PAT hazzd at, *) grand 
radoteur, *) qui a un violent accès de 
délire, Q. 

is AS a. hazäbat, se hâter, se dépécher, 
aller vite. 

lis a. haz'at, pelle en fer, pioche, syn. 
slsime mishdt, t. Le, Q. O. 

Sas a. hazdz, Q., et De lus düle, 
syn. As, ‘) couper, *) couper net, trancher 
promptement, *) lire vite, couramment. 

lis a. hazzäz, ‘) très tranchant (sabre, etc.), 
*) très rapide à la course et qui a bientôt 
devancé les autres (chameau, etc.), Q. O. 

GLS a. hazdzèyka, au duel indique la 
répétition, l'intensité: promptement, coup 
sur coup, O. (voy. Eat 2 hèdjä- 
djèy ka). 

y'A= a. hèzzér, bavard, grand diseur de 
riens, O, 

f ji a. houzârim, et his houzärimat, 
qui parle très vite avec une grande 
volubilité, *) qui lit très vite, Q. O. 

C5) s a, hèzärif, pl. de 55 houzrouf 
(voy. ce mot). 

C5 À a. hazzâf, très vif, très agile, très 
prompt, très alerte, ©. 

(S'Üs a. hazdka, cela, celui-là. 

Jalés a hèzdlil, pl. de | His hougloul, 3. 
(voy. ce mot). 

plis a. houzdm, ‘) très tranchant (sable), 
*) brave, courageux (homme), ©. 

WlAS a. hazdni, duel, ces deux-ci. 

als hèzdhiz, personnes qui disent de tous 
ceux qu'ils voyent et qu'ils rencontrent: 
ah! celui-ci est un de mes serviteurs!, un 
des miens!, Q. ©. 


alé a. houzdhiz, très tranchant (sabre), 


Q. O. 
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Die a hazb, ‘) tailler, étagner, émonder 
(un arbre), * émonder un palmier, en 
coupant les fibres 54) lif, 3) couler, #) se 
dépêcher, se hâter, aller vite, 5) faire beau- 
coup de bruit, parler tous à La fois (se dit 
d’un rassemblement, d’une foule), Q. O. 

hs a. hazab, pureté, sincérité, O. 

554s a. hazkharat, et he tahazkhour, 
avoir une démarche coquette, élégante et 
gracieuse (se 
Fi, Q. O. 


S4—s a. hazaz, ‘) couper, trancher net et 


dit d’une femme), sys. 


| promptement, *) se hâter, se dépêcher, 
_aller vite, syn. As hazz, Q. O. 

As a. hazr, nom d'act., ‘) divaguer, radoter, 
*) délirer, ?) être brûlant (se dit d’un jour 
d'été). 

me a. hazar, subst. ‘) radotage, divagation, 

_?) bavardage, loquacité, flux de paroles 
vaines et manquant de sens, Q. 

ss a. hazar, nom d’act., être incohérent et 
n’offrir aucun sens (se dit des paroles 
d’une personne en délire ou d’un sot), Q., 
hazr, el) Li DA ÉS uGle , 
su liregtns JI5 3, c—à-d., JA 
JÂg , 0. — NB. L’Auteur de l'Ogyänous 
semble ici se contredire en avançant que le 
masdar hazr, appartient au trilitère, , 44 
yhg hagira, yahzarou, de la quatrième 
conjugaison, les verbes de cette conjugai- 
son ayant pour masdar la forme J—ss 
façal, et non Ja? Jagl. 

jyA& a hazir, qui ne fait que radoter et di- 
vaguer, qui délire, O.; fém. 5,Â4 hazirat. 

Fe a. hazour, qui ne fait cie radoter et 
divaguer, syn. j À hagir, 5% hougarat, 
PES hazzär, Fe hayzär, ob ds hiz- 
riydn, l'âge mihzar, ilÂge mihzärat, et 


As 


 ———— ——— 


nd 


yÂg—+ mihzar, 5 As houzourat, Q., ou 
qe houzourrat, 55 ie , ©. 

ob à—s a. houzroubân, “) qui parle avec 
volubilité, *) très agile dans son service, 
Q. ©. 

1548 a. hazrabat, parler beaucoup et avec 
volubilité. | 

5 À _s a. houzarat, qui ne fait que radoter, 
qui divague, qui délire, O. 

5, As a. houzourat, Q., ou ds houzour- 
rat, O., qui divague, qui délire. 

&s) Xs a. hazrafat, se dépêcher, se hâter, Q. O. 

LAS à. hazramat, ‘) parler très vite, *) lire 
très vite, Q. O. 

«£yÂs a. hazramä, criarde, tapageuse, effron- 
tée (femme), une furie, Q. O. 

Céojds à hougrouf, pl. «52, a hèzdrif, vif, 
agile, Q. O. 

wb JS a. hizriyän, qui radote, qui divague, 
qui délire, Q. O. — NB. Je crois que l'on 
ne trouvera pas en arabe beaucoup de 
mots qui prennent cette forme, Gal: 
fieliy än; je ne connais que obus . 
diy ân, fl J, . 

co As a. hazif, prompt, vif, agile, Q. O. 

WXAS a. hazalân, marcher vite (?) J, 

indie a. hazlabat, nom d'act., *) être vif, 
agile, prompt, subst. *) agilité, célerité, 
vitesse, Q. O. 

js a. hazlat, démarche à pas rapprochés, 
FREYTAG, démarche rapide et à pas rap- 
prochés (?), J. — NB. Je n'ai trouvé ce 
mot ni dans le Qdmous ni dans l’'Ogyd- 
nous; n’a-t-on pas confondu avec ilae 
hazmalat, ou ils hazlamat ? 

ilds a. hazlamat, marcher à pas rapprochés 
et précipités, syn. lei à hazmalat, et 


iba,s garmatat, Q. O. 


Enàs 


nés a. houzlough, qui a de grosses lèvres 
(homme), Q. O. 

Js-di— a hougloul, ‘ vif, agile, rapide 
(homme, loup}, *) légère et rapide (flèche), 
3) petite colline, petit monticule, *) sable 
fin, 5 petit ruisseau, de bonne race, 
fort, long et rapide à la course (cheval), 
7 nom d’un cheval de 5 «mr se, 
#) nom d'un cheval de Juice + pla 
«gti, 9 nom d'un sabre de «n oyAAÈ 
dsl as s @l, ‘9 malheur, culamité, 
1!) commencement de la nuit, ‘* fin de 
la nuit, “*) pluie que l’on voit tomber dans 
le lointain, ‘*) nuage léger, Q. O. 

ps a. hazm, ‘) couper promptement, d’un 
coup, *) manger avec précipitation, avaler 
très vite les morceaux, Q. O. 

pis a. Hazam, nom propre d'homme, Q. O. 

aïe a. hazmalat, marcher à pas rappro- 
_chés et précipités, Q. O. 

3 a. hazw, ‘) couper net et d’un coup 
(avec un sabre), As, *) divaguer, délirer, 
Q. ©. 

SJÂ2 a. hazouz, très tranchant (sabre, cou- 
teau, etc.), Q. O. 

CS yÈ A a. houzouf, se dépêcher, se hâter, 
aller vite, Q. O. 

«A a. häzihi, pren. dém. fém. celle-ci. 

HLaii_s a. hazhäz, ‘) très tranchant, *) cha- 
meau rapide à la course, ?) distance lon- 
gue et pénible à parcourir, Q. O.; > 
il si + garab-i-hazhäz, marche forcée 
pendant la nuit pour arriver à l’aiguade, 
Q 0. 

| sA—+ a. hazy, délirer, divaguer, battre la 
campagne, Q. Q. | 

Wloäs a. hazayän, nom d'act., *) délirer, 


divaguer, battre la campagne, dire des 


Dicrionnairz Persanw-FRANÇAIs. IV. 
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choses qui n’ont pas de sens, Q. O., snbst. 
*) paroles vaines, inutiles, des non-sens. 
>» A à haziriyä (fautiv. pour y, 
houzayribdä, et houzayrabä, custom, habit, 
Lane’s, Arabic english lexicon, et FREYT., 
Lexi'on arabico-latinum, s. v.). 
>* her, chaque, tout, chacun (voir plus bas 
à leur place, les mots, une cinquantaine 
environs, avec lesquels le mot ;—+ her 
entre en composition, €x.: EAU .<bs, 
pe. Sas, es, ass, 
Jess, PE PR Ke, 
Lars, js, (ps, ae, das, 


etc., etc.). 


Jbs + , 


y$ har, dial. de Schirâz, ivraie, syn. lue, 
raghidä, B. 

3. hir, ar. ne hirr, ‘) mot dont se servent 
les bergers pour appeler leurs moutons, 
B. F., * brouillard, GLeb, D glace, 2, F. 

>$ hour, ‘) craindre, s’éffrayer *) se lever de 
sa place, partir, als cslajl » Lau, B., 
duline mil jui «loss , KL, 
5, Pn. 

3% a. harr, *) avoir une chose en horreur, 
avoir du dégoût pour…., *) se dessécher 
et devenir dur (se dit des épines), ?) man- 
ger les grains de raisin tombés à terre, 
+) rendre des excrémentes (se dit plutôt 
des oiseaux), ) avoir un mauvais carac- 
tère, être méchant, ‘) être atteint de la 
muladie dite ,};$ hourär (se dit des cha- 
meaux), ?) avoir une violente diarrhée et 
en mourrir (se dit aussi des chameaux), 
8) aboyer contre quelqu'un comme le fait 
un chien. 

y—* 8. hirr, © chat mâle, matou, pl. DE 
hirarat, *) cri avec lequel on appelle a 


l’eau les moutons et les chèvres, ?) cri 


36 
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avec lequel on les fait marcher, 5 | Le hirrd, nom d'act., ‘) verser d'en haut, 
s / f 


> Us La c* Y, a. fildn là Jagrifou 

‘hirran min birrin, un tel ne sait pas 

distinguer un chat d’un rat (prov.), +) nom 

d’une femme, ‘) nom d’une ville de 
l’Irân, O. 

js a. hourr, ‘) grande quantité d’eau, 
?) grande quantité de lait, ?) lion, *) nom 
d’une montagne dans le Yèmäâma, Q. O. 

»y>—+ a. har', *) tenir des propos indécents 
et obscènes, *) parler beaucoup et d’une 
manière fautive et grossière, ?) faire souf- 
frir au point de mettre la vie en danger, 
et même de causer la mort (se dit d’un 
vent violent et très froid), sys. sl — 
hird'’at, *) être très froid et très pénétrant 
et sensible (se dit du vent), 9) faire cuire 
la viande à EG ci inzädj, *) syn. 

, 

+ hour”, et #3 ;2 hourou, être bien cuit, 
au point qu’elle se sépare des os (se dit 
de la viande). | 

52 a. hour’ (voy. »;s har’}, O. 

es a. houra”, et »!;2 hourd’, bavard, grand 
parleur, grand diseur de riens, Q. ©. 


ls hir4, la ville de Hérat, co! , et y 


‘hird, B. 
sl,—s a. hird’, ”) rejeton de palmier qui 
sousée au bas du tronc et que l’on coupe, 
*) nom d’un démon qui suggère des rêves 
incohérentes et confus, qui donne de mau- 
vais rêves, Q. O. 
sls a. hourd’, et » à houra ”, bavard, grand 


diseur de riens, Q. ©. 


Ps harrä, *) myrabolan, Al» halflé, 


*) petites boules en or ou en argent dont 
on orne la bride, le poitrail d’un cheval, 
5) cri effrayant, comme, par ex., le cri des 


bêtes féroces, B. 


subet. * bruit que 
d’eau, B. 


produit une chôûte 


de hourrd, ‘) crainte, frayeur, *) briller, 
3) éclat, > bruit, cri effrayant, cris effrayants 
des bétes féroces, B. 

6,8 a. hird'at, faire souffrir au point de 
mettre la vie en danger, et même de 
causer la mort (se dit d’un vent violent 
et très froid), Q. O., syn. 52 har’. 

Dirt a. hiräb, fuite. 

sauts a. hèräbizat, pl. de A2 hirbiz (voy. 
ée mot). L 

> à hèrät, ‘) heureux, fortuné, «x As, 
?) le ville de Hérât, à 640 kilom. N.-O. 
de Käboul. 

cols a. harrât, lion, O. 

be a. hourdsim, lion, ©. 

de a. harrädj, excellent coureur, qui va 
comme le vent, qui coule comme l'eau 
(cheval), Q. ©. 

al ;a a. harrädjat, réunion d'hommes en- 
gagés dans une bruyante conversation, 
Q. ©. 

Jaz'>s a. hérddjil, pl. de Jsaye hardjoul, 
*) grands, hauts de taille (hommes), *) gros, 
énormes (chameaux), Q. O. 

Fi ># a. hirär, Le mouhärrat, aboyer contre 


quelqu'un, comme fait un chien, Q. O. 


: ? 
sl jy A. hourär, avoir la maladie dite sl yŸ 


hourdr (se dit d’un chameau). 
ni Fe a. hourdr, ‘) maladie particulière aux 
chameaux, qui consiste en une tumeur 
sous-cutanée, *) violente diarrhée, Q. O. 
| sl; a. harrär, Free) el-harrâr, nom 
| de diverses étoiles: ‘) l’Aigle tombant, 
as") y»àl, 3) le cœur du Scorpion, 
ol MS, le mois de Décem- 


s ? 
Jo À 


bre, Ji w#8 Ÿ le mois de Janvier, 
BE ps "Q. O.; ol bel a. duel, e/—-har- 
râräni, 1) les deux étoiles PUS harrär, 
) les deux mois ,/;8 harrär, Q. O. 

J 3! 3% hèrdrisch (voy. Je hèräsch), vo- 
missement, B. 

Ut a p. hards, *) sorte d'arbre épineux 
dont le fruit ressemble au [3% nibq, ou 
fruit du lotus, *) p. crainte, ee 

y hirds, et heräs, *) Imperat. de cyuaul ;s 
hirâstden, et herdsiden (voy. ce verbe), 
*) crainte, frayeur, B. 

Glyè a. hourds, lion rapace et vorace, Q. O. 

lys a. harrds, ‘) lion rapace et vorace, 
*) qui prépare et qui vend les mets 
appelé «ms ,8 harisè, Q. O. 

Le hiräsd, ‘) effrayé, *) épouvantail, F. 

slt, hiräsän, effrayé, qui craint, timide. 

mxiul;s hirdsendé, qui craint; pl. Haiu!,e 
hirdsendègän, ceux qui craignent le Se 
gneur, les pénitents, les justes, B. 

= ;% hârdsè, et hirdsè, ‘) épouvantail, 
a. jA< mihzar, B., * tout ce qui sert à 
cfirayer, B. 

Aa) 78 hèrâsiden, et hirdsiden, craindre, 
être effrayé, GS als sud, B. 

Je hèraäsch, B., et kirdsch, F., vomisse- 
ment, AëL asC2, ErÉxwls dures, B. 

J y a. hiräsch, it Lee mouhäraschat, exciter 
l’un contre l’autre, Q. O. 

owèl,s hiräschiden, vomir, DT Erreur, F. 

Era a. hourds, pas rapide et tremblant, 
Q. ©. 

bete a. hèrd silat, pl. de Jess hir sdl, gens 
de basse extraction, vils, bas et propres 
à rien, Q. ©. 

i5l,8 a. hirdgat, action de verser, de répan- 
dre (de l’eau), as, irdgat, Q. O. 
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K,2 a. hourdkil, gros, énorme (homme, 
( animal), Q. O. 

Ke a. haräkilat, *) gros poissons, comme 
ee baleine, le chien marin, etc., *) ani- 
maux marins qui ont le dos très gros, 
3) grosses vagues de mer amoncelées, Q. O. 

gelé a. houramis, lion féroce et terrible, 
Q. O. 

cxaslss a. héèrdmft, pl. puits sans parois, 
larges et peu profonds, Q.; ce mot n'a 
pas de singulier, Q. ©. 

Jrels a. hèrimil, cheveux ou poils tombés, 
ET] «le #, Soorah. 

Ds her-ôn, Sl,s her-ôn-ki, chacun qui. 

abs a. hèrdnis, racine d'une plante qui 
ressemble au &©45;b tarsous, Q. O. 

d'ys hèrâni, chaudron (?), M. 

uail,é héränid, verité, réalité, condition, 

nature, Kio exinia, B., syn. sl 38 

her âyend, qui paraît n'être que le mot 

AE her äyinè, D. 

he heravä, et IAE sè hèr ävd7, pour 
sb hèzär-äâvdz, aux mille mélodies, 

rossignol, (lim, ';ss Ja. 

6!,% a. hirdvat, pl. &3';8 hèrävä, y hariyY, 
: hiriyy, bâton, gourdin, Q. 0. 

Jolss p. haräoul, ture À 3!;5 gardoul, corps 
avancé et avant-garde. 

#4}; a. hirdhir, ‘) nuage de poussière, 
3) OR eat des bêtes féroces, F. 
ste a. hourdhir, ‘) grande quantité d’eau, 
72) grande quantité de lait, Ÿ) lion, Q. O. 


em” 


Awl,s her dyend (voy. wxil,a hèränfd). 


vol y? her-dyinè, et ul >? her-âyînè, 


/ 


) certainement, assurément, inévitable- 


ment, absolûment, immanquablement, 
sans doute, en tout cas, nécessairement, 


?) évidamment, B. 


ps 


Pyt a. harab, ‘) fuir, s'enfuir, * étre caché 
dans la terre (se dit de cette partie d’un 
pieu qui est entré dans le sol), ?) être 
très vieux, décrépit, Q. O. 

jé a. hourb, graisse fine qui recouvre les 
intestins, Q. O. 

L,s her-bâb, chaque chapitre, chaque 
sujet, chaque science, chaque circonstance. 

als 5 her-bäbi, maître passé en toute 
science, I. 

Le her-bär, chaque fois; Se her- 
bär-ki, chaque fois que … | 

Ubs herbds, masse d’armes, ; »S JF, F. 

ous 35 herbäsb, planète, et Lu 3 “is 
Av +57 L ; pl. leu 3 herpäsban, B. 

Lys a. harbän, qui est en fuite, fugitif, I. 

obs a. harabän, fuir, s'enfuir. 

ist a. harbadjat, travail peu solide et 
mauvais, Q. O. 

;$ hirbad, desservant d’un pyrée, prêtre 
des Mages ou adorateurs du feu (voy. 
dm), B. 

À + a. hirbiz, pl. dul,s hèräbiz, et 5 dl s 

| hèrdbizat (voy. w8 hirbad). | 

A, a. harbazat, allure d'un cheval ou 
des animaux moins rapides que le &xas 
khabab, petit trot, Q. O. 

SAS a. hirbazd, Q., et hirbigä, db 
es dli), yat uüb,, O., 1 dé- 


— 284 = 


c>° 


blable au 5 toursous, et bonne à 
manger, en ture {li «5 tèkè sagdli, 
barbe de bouc, salsifis sauvage, p. a 5,le 
mriné, et Ke makranè, Q. O. B. | 

x 3% harba, camaléon (?), I. 

Olauls ;S herpäsbän, les planètes (voy. 
als s herbäsb), B. 

5 a. hirrat, pl. 34 hirar, chatte, O. 

ci a. hart, ‘) piquer, percer (avec une 
lance), *) porter atteinte à l’honneur de 
quelqu'un, Ÿ déchirer son vêtement, *) faire 
trop cuire la viande, Q. O. 

4 a. harat, ‘) être très larges (se dit des 
coins de la bouche), *) avoir les coins de 
la bouche très larges, Q. O. 

cs à harit, à la large gueule, lion, pslux, 
sy. cols . ES 3 3%, Q. ©. 

pulse hertäsp, religieuse, moine, ascète, 


Gloss. in Desätir. 


1#5% hertouz, véracité, vérité, Liu sidq, B. 


S,s hertih, chaque côté, «s D 2, F. 

&,s a. hirs, vêtement usé, Q. O. 

5 a. Hours, nom d’un village du Qazä, 
Las, de Vâsit, O. 

fs a. harsam, et fs houräsim, lion, O. 

45 s a. harsamat, ‘) bout du nez, *) tache 
noire entre les deux narines (chez le chien), 


3) lion, * nom propre d'homme, Q. O. 


£ >$ a. hardj, nom d’act., ‘) tomber dans 
marche affectée et hautaine, *) allure du le désordre, dans l'anarchie (se dit d’un 
chameau en portant un côté en avant, peuple), *) tuer, ‘) laisser ouverte (une 
comme font le chien et le loup. porte), *) être très verbeux et diffus, 5) co- 
habiter avec une femme, % courir très vite 
(se dit d’un cheval), Q. ©. 


rt à. hardj, subst. ‘ tumulte, désordre, 


218 a. hourbous, léger, vif et agile (voleur, 
loup}, Q. O. 

Aus hourbang (voy. As os hourrè-bang), 
coquelicot ou pavot coquelicot, papaver 


… 


rhoeas, B., 0,2. 


anarchie, *) meurtre, ?) excès, Q. ; rs 


CIS hardj-ou-mardj, confusion, dés- 


om 0 mm 0 <<, 
PS 


Te a. hourbough, sorte de plante, sem- ordre, anarchie, Q. ©. 


C2 


pr 2 haradj, avoir des vertiges, des étour- 
dissements, par suite d’une excessive cha- 
leur, d’une ïinsolation, ou pour avoir 
été trop frotté de goudron, Q. O. 

po à. hirdj, ‘) faible, chétif, *) sot, stu- 
pide, O. 

Las her-djä, en tout lieu, partout; aSla,s 
herdjâ-ki, partout où … 

Hays a. hirdjäb, grand, haut de taille 
(homme), Q., pl. uxsa/,s hérädjib, Frevr. 

SSL, + her-djà-guerd, vagabonde, qui 
tourne, qui rôde par tout, J. 

ule ys a. hardjän, espèce d'amande sauvage, 
ny 39 louzou 'I-berber (voy. «la; 
erdjän); ule 59 &»35 Zayÿt-i-hardjän, huile 
d'amandes sauvages, B., FREYTAG. 

Glass her-djâyi, ‘ qui a le don d’ubiquité, 
* qui change continuellement de place, 
inconstant, ?) qui se trouve partout; 
Le le ys her-djâyi-nihäd, qui a un 
die inconstant, J. 

De y a. hirdjabb, \ong, grand, haut de taille 
(homme), Q. ©. 

za y% à. hirdjat, arc doux et flexible avec 
lequel on s'exerce au tir, p. LUS Q. O. 

&i=,s a. hirdjschat, chamelle âgée, O. 

ay a. hardjas, boiteux, =! agradj, 
p. A, Q. O. 

ESS a. hirdjaff, très faible, très débile et 
très mou (homme), ss khavväz, Q. O. 

Jeys a. hourdjoul, qui a le pas long, qui 
marche à grandes enjambées (homme), 
Q. O. 

as a. hardjalat, marcher d'un pas incer- 
tain et chancelant, Q. O. 

Jrays a. hourdjoul, pl. Jx2};8 hèrädjil, 
*) grand, long (homme), *) gros, énorme 


(chameau). 
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We ;* her-tchend, autant que…, tant que …, 
quoique, nonobstant, plus plus; dis ,s 
rouen ès her-tchend pischter mousch- 
kilter, plus on avance plus c’est difficile; 
Ses hertchend-ki, malgré que, mal- 
gré tout ce que …; »5335 «œ > her-tchi 
zoudter, le plus tôt possible, le plus vite 
possible; À, ll «o ,e her-tchi bâdä bäd!, 
quoiqu'il arrive! arrive ce qui pourra! 
à la garde de Dieu! 

Ja »# her-häl, toute circonstance; JL 34 , 
der her-häâl, en tout cas. 

358 a. hard, nom d'action, ‘) déchirer une 
chose, un vêtement, une étoffe, *) déchirer 
quelqu'un, attaquer sa réputation, ?) être 
de force à faire quelque chose, pouvoir 
en venir à bout, # cuir trop la viande, 
la cuire jusqu'à ce qu'elle se détache 
des os. 

5,4 a. hard, sæbat. tumulte, confusion, anar 
chie, trouble, r# hardj, Q. O. 

3,—s+ harad, “) sumac fustet, se 55, 
ar, £a} L5,5c, B., *) curcuma, LÉ O. 

5,4 a. hird, ‘> autruche, *) vil, bas (homme), 
Lt Jai, Q Oo. 

36 a. hourd, ‘) curcuma, < ct kourkoum, 
?) bois jaune ou sumac fustet, Cosæ 35, 
3) racine avec laquelle on teint en jaune, 
jé &ÿsye, % sorte d’ocre rouge ou de 
bre arileose qui donne une couleur 
rouge, O. 

ls, a. hirdä, espèce de plante épineuse que 
lon trouve particulièrement dans les mon- 
tagnes du Kaschemire, B., comp. GS 
kabarak, et Ass khérkhasak, O. B. 

Le a. hardabat, courir d’un pas pesant, 
Jai ce cadw-i-saqil, Q. O. 


6 
L33,6 a. hirdabbat, ‘) vicille femme, *) qui 
/ 


is 3,$ 


est sans cœur et sans courage, lâche, pol- 
tron (homme), Q. ©. 

La3,9 a. hardadjat, marcher vite, avec rapi- 
dité, Q. ©. 

143,9 a. hirdischat, ‘) vieille femme, *) vieille 
Chasdelle 3) vieille brebis, Q. O. 

»#3%,»% Hardfour, et ,.53,8 Hardqour, île 
de la mer des Indes, F. (?). 

J5;2 hardal, ‘) petite prune noire, ?) petite 
graine noire qui croît parmi les blés, 
ivraie (?), C. O. J. 

po her-dèm, chaque instant, à chaque 
instant; ds ps >* her-dèm-khay äli, 
capricieux, fantasque. 

3,3,% Hardoud, île de la mer des Indes (?), F. 

LS 59 »® her-dou-yéèki, tour du lutteur 
qui consiste à passer un bras par dessus 
l’épaule de son antagoniste et l’autre par 
dessous son aiïselle, et à l’étreindre en 
joignant les deux bras, Bh. 

Ga a. hourdiyy, teinte avec le De hourd 
(étoffe, vêtement), Q. O. 

RE a. hourdiy yat (voy. 1 5,= hourdiy yat), 
Q. Oo. | 

SZ Lo) x her-digui-tchemtchè (cuillère 
à chaque marmite), met. homme qui met 
la main à tout, qui se mêle de tout, 
J. Sh. 

°53) >% her-rouzè, ‘) de chaque jour, ce 
qui se fait ou se donne chaque jour, 
*) ration journalière, ) ce qui se récite 
chaque jour comme passage du Qorän, 
prière, noms, etc., * toujours, continuel- 
lement, B. 

57% herz, ‘) vain, inutile, +,,2, *) endroit 
où s'’amassent et restent stagnantes les 
eaux inutiles, B. 


5>$ a. harz, ‘) presser fortement avec la 
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Lors 
main, ul je2J} 558! Q., LS fs 
Au Abe jexs, Q. B. — NB. FREYTAG 
a Hsduit “ mots par: multum innuit 
manu, et KAZIMIRSKY par: + Agiter sans 
cesse la main pour faire un signe à quel- 
qu’un, ou pour témoigner son assenti- 
ment », a! #4 Le; 2) frapper, 5 périr, 
Q. O. 

425 >$ harzadja, espèce de boudin ou de 
soucisson, ar. sa haviyyat, pl. Lula 
haväyd, F. d 

do À a. hourzougä, et 3j: 558 houzrouqà, 
emprisonnement, Ye 
Uasuis, Q. O. 


cj$ harza, ‘) paroles vaines et inutiles, 


incarcération, 


sottises, balivernes, mauvaise plaisanterie, 
*) action inconvenante, mauvaise action. 

Lille 5 harza-tchânègui, bavardage, 
Joquacité, B., WW. 

ile 57 harza-tchânè, bavard, hableur, 
qui dit des riens. 

«ls 5% harza-khäy, qui dit des riens, des 
sornettes, des sottises. 

r>® 7% harza-khardj, prodigue, qui fait 
des dépenses inutiles et au dessus de ses 

/ ’ 

moyens, 3) ec C9 , B. 

JS 05,5 harza-khend, qui rit de rien, sans 
cause et suns raison. 

Le ,,$ harza-khar, qui dit des riens, des 
sottises, «ls 5,2 harza-khäy. 

«sl,3 5,8 harza-dèräy, qui dit des riens, 
des sottises, B. 

353 +,,$ harza-douzd, voleur de riens, de 
bagatelles, B. 

3) +) 7% harza-daw, flaneur, coureur, vaga- 
bond. 

À +38 harza-kär, ‘) qui fait des sottises, de 


mauvaises plaisanteries, des action incon- 


EE 038 


venantes et blamäâbles.…, *) qui commet 
des brigandages, des déprédations. 

S) 532 harza-kâri, ‘) sottises, *) action 
blâmable et illégale, ?) brigandage, vol, 
rapine déprédation. 

35 +59 harza-guèrd, flaneur, vagabond. 

Se + ,% harza-gouy, qui dit des riens, 
des sottises, bavard. 

sr e yà harza-gouyi, bavardage, propos 
inutiles et inconvenants. 

U->* c37® harza-mè-rès!, ne dis pas des 
sottises ! 

&ILe 05,8 harza-mè-lây !, n’aboies pas des 
sottises !, ne dis pas des sottises!, B., 
dre 53h93 SI 7H Dome 034 
Xe, B. 

As;2 herzid, aide, secours, protection, 
ail sus Sur ines, B. 

BAs5 > harjafdak, CasrezLi et Jonnson au 
lieu de (us, $s hajrafdag, F. 

U-x* hers, bois de toiture, 5 Ds D3> 
ser co 
y>—® a. hars, nom d'act., ‘) manger avec 
avidité, * broyer, briser, ?) subst. avidité, 

Q. O. 

Yep a. hars, chat, Q. O. 

u>—+ & haras, manger beaucoup, être 
glouton. 

U-y* &. haris, ‘) qui brise et broit ce qui 
lui tombe sous la patte (lion), *) vorace, 
glouton (lion), *) usé, rapé (vêtement), 
chat, , se 3 ue Q. O. 

y>* hirs, colostre, 5, pe (voy. ds 
pèlé), B. 

Je her-sàl, chaque année. 

Jl.,+ her-sdlè, annuel. 

is a. harisat, terre qui produit l'arbre 

‘Has, Q. O. (:?). 


— 287 — 


oÉys 


d O5 


SR © —— — Cm 


g« 3% her-sou, chaque côté, de tout côté, 
de toute part. 

yx&3 «w y her-si-doukhter, les trois filles, 
trois étoiles de la grande Ourse (ou les 
trois étoiles du timon du Grand Cha- 
riot), B. | 

E* Lu y—$ her-si-naws, les trois règnes 
de la nature; HZ au 99, 5 ll. 
ail sslsxss cls,, B., le règne NÉ 
le règne végétal et le règne animal. 

Jjrs$ harasch, colostre (voy. d), B. 

C432 a. harsch, être dur, adverse (se dit du 
temps, du sort, de la fortune), Q. ©. 

Lj$ a. harasch, être méchant, d’un mau- 
vais caractère, Q. ©. 

gr? a. harisch, sot, imbécile, brutal, mal 
Ste et disgracieux, cile be, Q. O. 

y hirsch, poison, 585, Fe 

its a. hirschabbat, vieille femine décré- 
ité, Q. ©. 

ä—âè,s a. harschafat, sécher, devenir sec 
(coton dans l’encrier), Q. ©. 

inija a. hirschaffat, ‘) vieille femme, *) linge 
due l’on expose à la pluie pour qu'il 
s'imbibe d’eau et que l’on exprime en- 
suite dans un seau ou dans un vase (ce 
qui se fait quand l’eau est rare), *) coton 
sec, etc., que l’on met dans un encrier, 
Q. O., ® éponge, 6}, C5, B. 

Ps a. hirschamm, ‘) ee tendre, molle, 
?) montagne dont le terrain est mou, 
Q. ©. 

ets a. hirschammat, “) opp. au précédent, 
” dur, * brebis ou chèvre qui donne 
beaucoup de lait, ps) LA 8 y), Q., 
Do) © TS 5 Lip Wim, O. 

Lys a. hirschin, qui a les coins de la bouche 
larges (homme), casa en, Q. O. 


che 


a% + harscha, lierre, añsèc, B. 

>-4è> ÆHerschir, bourgade entre Rey et 
Qazwin, Y. 

Dep a. haras, avoir la gale, Q. O. 

Der a haras, ‘) petit ver, *) gale, Q. O., 
cadls ll, Q. 

je à a. harz, déchirer, lacérer (une étofle, 
un vêtement), (). ©. 

et a. hara7, dartres, pustules qu'amène 
sur la peau l'échauffement causé par les 
grandes chaleurs, Q. ©. 

Dys a. hart, ‘) déchirer la réputation de 
quelqu'un, *) dire des choses vaines et 
inutiles, dire des sottises, Q. ©. 

Le a. hirt, et hart, chairs maigres et flas- 
ques comme de la glaire, Q. 

Lys a. hirt, pl L'iel ahrât, et L, 8 hou- 
rout, ‘) chamelle âgée, *) brebis âgée et 
maigre, ?) riche, opulent (homme). 

JE,s a. hirtal, grand, long, haut de taille 
(homme), Q. O. 

Ds a. hirtat, pl. La hirat, ‘) brebis âgée, 
*) sot et peureux (homme): 

5j J23% her-tarz, chaque manière, de chaque 
manière. 

oleb,s a. hourtoumän, et uleb,s qourtou- 
mdn, *) avoine, *) ers, vesce, swf BE 
Q. ©. 

ED 8. haras, ‘) couler avec rapidité (se dit 
du sang), *) aller d'un pas rapide et trem- 
blant, Q. O. 

Er à: haris, ‘) qui coule avec rapidité 
(sang), * qui pleure facilement (homme), 


Q. ©. 


Js,e a. hir pâl, pl. dcl,s hèrd silat, bas, 
/ - | 


vil, méprisable (homme), O. 


£c;s a. har sat, petit pou, Q]. 


— ———————— 


| 


plan ro 
secte d’une autre espèce que le pou (pu- 
naise ?), O. 

Les a. hari sat, très passionnée (femme), 
J-ant Lebllis ous Jjé At 2e, 
Q. ©. 

ts7$ 8. harf, ‘) vanter quelqu'un outre me- 
sure, dans le but de lui plaire, *) vanter 
quelqu'un ou quelque chose suns les con- 
naître; prov. (5pa5 Ÿ Les 5e Ÿ a. à 
tahrif bi-mdà 4 tarif, je vantes pus 
ce que tu ne connais pas, Q. O. 

SR hirq, vêtement vieux, usé et rapé, 
hs 5, Q. O. 

J55$ a. Hiragl, Héraclius, empereur d'Orient 
et contemporain de Mohammed (610-640). 

Ji a hirgil, tamis, Ja, p. Jlué, 
Os», Q. O. 

Uk3;s 9. hargalous, et eÀ5,e hargalouh, 
espèce de laiteron des champs, ou d’en- 
dive sauvage, Al ya cout 5] EI 
ab, B. 

S,e Hèrèk, bourg voisin de Berda, Y. 

4e hourg, ") sot, stupide, *) stupéfait, in- 
terdit, Cyges Jâe os 2, B. 

À >» her-kér, chaque chose. 

eŸ »S her-kârè, ‘) à toute chose, bon à 
toute chose, *) marmite en pierre, ) chau- 
dron en fer, dans lequel on cuit les con- 
fitures, *) tout vase dans lequel on fuit 
cuire quelque chose, ‘) cuillière, pilon ou 
cylindre de confiseur, B. 

pE—a Herkâm, bourgade du district de 
Thurm, entre Qazwin et le Dèylem, Y. 

É,4 her-gâh, chaque fois, chaque moment, 
toujours; «4,4 her-gâh-ki…, chaque 
fois que … 


Es >* her-koudjà, partout. 


Zcyd à. hara sat, 3) pou, «lg *) petit in-. pra se her-koudäm, chacun. 


Eye 


LS 8 her-kirà, pour |, À x Ga her-ki 6-rà, 
“ébecuà à qui. 

 y8 hèr-guiz, © jamais, une fois, quelque- 
tois, * toujours, ?) suivi d’une négation: 
en aucun temps, jamais: ex.: jÿ + 
dis, her-guiz schinidid, avez-vous 
jumais entendu; pis se her-guiz 
nèschènidem, je n'ai jamais entendu. 

Ga herkousch, garde, éclaireur, J 5 
gardoul, F. 

K t a. harkalat, marcher avec fierté et en 
balançant le corps, Q. 

1" a. harkalat, hourakilat, et hirkalat, 
femme jolie, bien faite et à la démarche 
élégante et gracieuse. 

Je a. hirkawlat, *) Ka, ‘ femme jolie, 
Die faite et à la démarche gracieuse, 
7 femme qui a les hanches très dévelop- 
pées et qui les remue en marchant, Q. O. 

55 y her-gouné, toute sorte, toute espèce, 

x ;æ her-ki, quiconque, 

18 ,æ her-guëh (voy. ls # her-gâh),. 

Jess a. hirkfl, femme jolie, bienfaite et à 
la démarche élégante et gracieuse, X à. 
Q. ©. 

ps a. harm, ‘) nom d’une plante et d’un 
arbrisseau (?), 2 espèce de plante du genre 
des salsolées, ? pourpier, PESTE ui, 
Q. ©. 

pos a. haram, nom d’act., ètre vieux et dé- 
crépit, Q. ©. 


. y# a. haram, subet. ") vieillesse avancée, 2 


oil, Djew., ?) pl. phal ahrâm, et fs 
hiram, pyramide d'Egypte; oleyell el- 
haramdäni, duel, les deux grandes pyiamides 


sur la rive occidentale du Nil, Q. O. 
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55 
c»'3, u“&, 7 esprit, intelligence, die 
389, Q. O. 

uleyt a. hirmäs, *) lion féroce, *) petit de 
la a Q. O. 

las hourmds, “) Ahriman ou l'esprit du 
mal, *) Satan, at so Ve 8}, B. 

us Harouman, ‘) nom d’une forte- 
resse sur les frontières de l'Egypte. — 
NB. N'est-il pas question ici des deux 
grandes pyramides d'Egypte, us hara- 

7 nom d’un roi de l’ancienne 


Grèce, B. 


män ?, 


Hbes a. hourmän, esprit, intelligence, raison, 
entendement, Q. O. 

ls,$ à. harmat, nom d'unité de pré harm 
(voy. ce mot}, Q. O. 

es a. harimat, pl. ass harimät, et & y 
orne 1) vieille ”. décrépite (femime), 
2) lionne, Q. O. 

ps Hormouz, “) nom du premier jour de 
chaque mois de l’année solaire, *) nom 
de lange ou du génie qui préside aux 
affaires de ce jour, *) Jupiter (planète), 
9 nom du fils de Behmèn, fils d’Isfendyär, 
5) nom du fils du roi Anouschfrvân, 
5) nom de l’Être Suprême, € [An 
cms & QÙ,,)", B., D nom de quatre 
princes de la dynastie des Sassânides, 
Hormisdas des historiens Grecs; pl. le 
Hourmouzän, les Hormisdas, Q. O. 

Er Hormouz, Ormus, ville et part d’Asie, 
sur la côte N.-E. de l'Ile d'Ormus. 

52% a. harmazat, ‘) tourner et retourner 
un morceau dans sa bouche, *) mâcher 
lentement un morceau, ?) s’éteindre (se 
dit du feu). 


pp a harim, pl. (5527% harimoun, et [252% | tes a. harmazat, bassesse, turpitude, rs 


harmd, ‘) très vieux, décrépit, * âne, 


DicnionNainx PErsan-FRançÇaIs. IV. 


es », O. 
3 


8 

338 Hourmouzd, “) le bon principe, l’esprit 
du bien, opp. à 2|, Ahrîman, *) nom 
du premier jour de chaque mois de l’année 
solaire, ?) nom de l'ange qui préside aux 
affaires de ce jour, *) la planète de Jupiter, 
$) le jour du Jeudi, jour de Jupiter, Jovis 
dies, ‘ nom propre d'homme, Hormisdas 
(voy. 52,8 Harmouz, et oi ormouz), B. 

ME js Hourmoux-ghend, bourg à cinq 
farsakhs de Merv, Y., AS En (?). 

Les hourmouziyy, qui appartient ou se 
rapporte à Hormouz. 

u*+x? Hourmous, ") (voy. 8 Hourmouz), 
7 nom d’un sage de la Grèce qui était 
au service d'Alexandre le Grand, *) nom 
d’Edris le prophète, *) nom de trois sages: 
l’un Hormouz, Edriîs, le second Hormouz 
Bâbouli, de Babylonne, élève de Pytha- 
gore, et le troisième, Hormous, élève de 
urraakist Asglepyôs, Esculape, B. 

ur—ws)8 Hormoust (voy. 55,2 Hour- 
mouxzd), B. 

wA4)$ à. harmasat, renfrogner le visage, 
avoir les traits du visage durs et austères, 
Q. O. 

—sA;$ à harmasat, bruit, vacarme, cris, 
5 ; Lésé ; mé, Q. O. 

ibe,s a. harmatat, s'attaquer à l'honneur, 
à la bonne réputation de quelqu'un, L,s 
hart, Q. ©. 

as a. harammas, ‘) qui pleure facilement 
(homme), *) agilité et rapidité des mou- 
vements, Q. 

J-2 a. hirmil, ‘) femme âgée, *) femme 
di marche d’un pas precipité, faible et 
tremblant, *) chamelle très âgée, Q. O. 

LLe,s a. harmalat, ‘) s'épiler, s’arracher le 


poil, *) épiler, arracher le poil, les che- 


u5lai,s 


veux, Ÿ être vieille et decrépite (femme), 
+) être gâté, ne pouvoir plus servir, Q. O. 

3327% Hormouz, Ormus, l’île, le port, et la 
ville d'Ormus (voy. js), B. 

J 7258 a. hourmoul, “) mêches de cheveux 
qui restent ça et là sur la tête après 
qu’on l’a rasée, *) restes de poils, de 
laine ou de plumes sur le corps d’un 
animal que l’on vient de tondre ou de- 
plumer, Q. O. — NB. FreyrAc donne, 
d'après le Qdmous, et dans le sens de 
« Decidui pili », le mot Jules hérdmil, 
que je n'ai trouvé ni dans le Qdmous, 
ni dans Djewhari; on le trouve dans le 
Soordh (voy. le mot Jul,s hérémil, que 
Jonson donne comme pluriel de ,}++,s 
hourmoul). 

J,a,s a. hourmoulat, morceaux qui pendent 
au bas d’une chemise usée et qui tombe 
en lambeaux, Q. 

usé > her-méèhi, de chaque nuit, 4% ÿs 
her-schèbi, B. 

&5% a. harmä, pl. de a harim, et de Laye 
harimat (voy. ces mots). 

u—47% Hermis, Hermès Trismegiste (?)}, 
Gozrus. 

uréys 8. hirmis, lion très féroce, glass 
hirmés, Q. ©. 

j— a. haranbaz, 9 qui fait de grands 
bonds, *) vif, impétueux (homme ou ani- 
mal), syn. ;l5;e haranbazän, et alxis 
haranbazäni, Q. O. 

S;ys Hirand, “) nom d'un grande fleuve de 
v Géorgie (?), B. F., * localité à trois 
farsakhs d’Ispahän, Y. F. 

Glai,s a. hirinsänat, termès, insecte blanc 
dr ronge le bois, syn. Es sourfat, 


Q. O. 


Lai, 
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2? 


Lai; a. harnasat, ronger le bois et y péné- | 57% a. hourour, Q., et harour, «A; s Eu 


trer (se dit du termès), Q. O. 
ais a. hournous, petit pou, Q. O. 


inijs à. hirni gat, gros pou, Q. O. 


is) a. harnafat, rire légèrement, décem- | 


ment, sans éclats de rire, Q. ©. 

UK ys a. harankas, chose dangereuse, extrè- 
mement nuisible, chose mortelle, ge 
LL 5, Q. O. | 

55e à harnouvat, r 056 harnavd, et Syst 
harnaviyy, nom d'une plante qui sert à 
la préparation des cuirs, syn. 55) qgar- 
nouval. 

©wiyé harnout, ‘) ruse, stratagème, + ,Ca 
lie , *) méchanceté, médisance, rancune, 
haine secrète, B. 

E% p. a. hèr-naws, chaque sorte, chaque 
espèce. 

E>iy8 a. hournous, ") petit pou, PEUR 
*) grand pou, isi,#, Q. O. 

Le uai,s hernid-sâw os. sys (ou), B. 

372 harw, brave, courageux (homme), B. 

57—* a. harw, frapper quelqu'un avec un 
bâton, S!,s , Q. ©. 

37% à. hourou’”, faire cuir les viandes jus- 
qu'à ce qu'elles se détachent des os, Q. O. 

ls, harwänè-guèh, hôpital, Ge Leu, 
a. Lei} ,55, B. 

sl, ;s harwänè, ") hôpital, *) peine, torture, 
3) nom d’une montagne, B., * maison de 
punition où l’on fait subir la torture, 
ils ose, F. 

©, a. harout, lion, l;s, «8, Q. O. 

pro >* haroutoum, semence de psyllium ou 
herbe aux puces (voy. Joaawl), plantain 
pulicaire, B. | 

337% a. Harour, nom d’une forteresse dans 


la province de Mossoul, O. 


O., graines de raisin tombées de la 
grappe. 

‘5 Ja &. harwazat, et 3976 taharwouz, 
périr, Q. O. 

L, + a. hourout, pl. de L,_… hirt (voy. ce 
mot). 

“35 >% her-vagt, en tout temps, chaque 
fois, toujours. 

css ># her-vagti, de tous les moments, 
de chaque Jour, ordinaire. 

As y—+ Harwak, * nom du roi Khosraw— 
Petviz, ‘) baies du berbéris ou épine- 
vinette, B. F. 

Js-* hiroul, graine légumineuse qui res- 
semble au le mdsch (voy. ce mot), sys. 
si moulk, B. 

dj, ;* a. harwalat, ‘) trotter, *) marcher vite, 
rapidement. 

ps rt Haroum, ‘) nom d’un athlète, * nom 
d’une ville appelée aujourd’hui Ed— 
Berdas, 3 nom d’une ville, OÙ; >, 
Schahr-i-zènân (la ville des femmes), B. F. 

ps a. haroum, femme méchante, Q. O. 

Jess harwahat, mare de sésame, tourteau 
de graine de sésame, 9 li , Lu 
As Se B. 

Ssy* hèrèviyy, qui est de la ville de 5},s 
hèrât, Hèrât, B. 

> hirè, brouillard (voy. >&, +), F. 

8 hourrè, “) anus, cul, derrière *) coque- 
licot, papaver rhoeas, dy 6 , B. 

yLa,s a. harhär, ‘) grande quantité d’eau, 
* grande quantité de lait, ?) qui rit d’un 
rien, * maigre (viande), 5) lion. 

y—#7$ à harhar, murmure d’une eau qui 


coule, Q. O. 
+7 à. hirhir, ‘) brebis très âgée, *) cha- 


ia 


melle qui à cause de son grand âge ne 
peut plus retenir la semence du mâle, 
Q. O. 
5—+,* a. harharat, “) appeler les moutons 
ou les chèvres à l’abreuvoir, *) remuer, 
-_ agiter (un objet), *) tourmenter, opprimer 
quelqu'un, * se mettre tout d’un coup 
à bêler (se dit des moutons), ‘) éclater 
de rire à propos de rien, (). ©. 
5,52 à. harharat, cris de guerre des [ndiens, 
Q. ©. 
uxés y# her-heft, ") tous le sept, c.—-à-d.: 
les sept choses, cosmétiques ou ornements 
principaux dont les femmes se servent 
pour se parer; ce sont: ‘) le hènnd La, 
+) le vasma asus , *) le rouge sourkhi, 33, 
+) le fard blanc, «luna séfid-db, 5 le 
fard noir, ou sourmê, m+3«. %) le mica 
lamelliforme ou or-feuille, S ; zirk, ou 
C5, 5 ter-varag, 1) le parfum appelé 
Ale ghäâlya; selon quelques-uns, le 
septième objet est la mouche ou grain 
de beauté artificielle appelé ns khäl, 
*) en gén., ornement, parure, B. 
y.3—*)#% a. harhour, ‘) sorte d’embarcation, 
°) graines de raisin tombées de la grappe, 
3) brebis très âgée, *) masse d’eau qui 
coule avec bruit, ÿ) grande quantité d'eau, 
8) grande quantité de lait, Q. O. 
y#$ys à. hirhir, “) sorte de poisson, *) sorte 
de serpent très dangereux, Q. ©. 
&y# a. hary, frapper avec un bâton, avec 
le éol,% hirävat, bâtonner, Q. O. 
Sy : houry, pl. ‘l;—4l ahrd’, grenier 
public, magasin de grains, Q. O. 
&ys Hird, la ville de «l,s Hèrät, B. 
sys a. hiriyy, et houriyy, pl. de 5sl,2 hird- 


vat, bâtons, gourdins. 
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D © mm rm mme 


La 


———— 


& je a. harî”, très cuit ou trop cuit (viande), 
sys > Djèw. 

sLy2 haryär, dent superflue, de CSEE 
syn. Los héjhdr, B. 

a — x hirydsg, feuilles abattues par le 
vent, Q. O. 

c>— 7 a harit, ‘) large, vaste, *) qui a les 
coins de la bouche larges, ‘) qui a le 
périnée rompu (femme), #) lion, ‘ qui 
ne peut pas garder un secret, indiscret, 
#) méchant, médisant, 7) qui ne cesse de 
proférer des paroles obscènes, grossières 
et inconvenantes, Q. O. 

y— 3 hèrir, faisant, qui fait, «if kou- 
nendè, B. 

>—7% a. harir, ‘) avoir une chose en hor- 
reur, avoir du dégoût pour, *) gémir, 

geindre, à cause d’un froid intolérable 

(se dit d’un chien), 


chien (se dit d’un froid intense), Q. O. 


3) faire gémir un 


sp y% a. hourèyrat, ‘) petite chatte, dim. de 
5y—s hirrat, 
de femme, Q.; 65,2 2 #1) Abou hourèyrat, 


*) Horeyra, nom propre 


le père à la chatte, l’homme à la chatte, 
surnom de Abdou ’I-Rahmân ibn Sakhr, 
un des compagnons du Prophète. 
237$ à. haris, fêm. is ,2 harisat, broyé, 
pilé, J. FREYTAG. 
u3% à. haris, et 25,4 harisat, sorte de 
mets faits de gruau de froment et de 
viandes hâchées au pilées, Q. O., p. xs #17 
koupidé, et t. ALAS keschkek, L. L. 
ko, ,® a. harisat, 
étang, Q. ©. 
As ;8 her-yèk, Lo >% her-yèki, chaque, 


chacun. 


mare d'eau stagnante, 


W27$ harrin, et hourin, cri terrible, hurle- 


ment effrayant (des bêtes féroces), B. 


# 


#7% Hirîy, ancien nom de la ville de &},4 
Hèrât, B. 

o à hirivè, ‘) qui est de Hérât, *) or pur, 
3) femme impudique, B. 

> y a. harî”, dangereux, mortel (froid), J. 

j* hiz, lâche, mou, faible, pendant, F. 

re houz, dépense journalière, entretien de 
chaque jour. 

;s a. ha7z, agiter, secouer, Q. 

s- a. haz”, ‘) casser, briser, *) faire périr 
de froid, ?) pousser, presser sa monture, 
4) mourir, 5) se moquer de quelqu'un, Q,. 

5% a. haza ”, mourir, Q. 

52 a. houz ’, se moquer de quelqu'un, O. 

»l;>* a. hazäbir, pl. de ;:52 hizabr, lions. 

58 a. houzdbir, ‘) lion, *) gros, énorme, 

| Q. O. 

550 a. houz ‘at, homme dont tout le monde 
se moque, Q. O. 

554 a. houza ‘at, homme qui se moque de 
tout le monde, grand moqueur, Q. O. 
> hèzär, ‘) mille, a. «sf, *) rossignol, 
a. cuis, 3) oiseau à la voix mélo- 
dieuse et qui ressemble au rossignol, F., 
#) nom du sixième des sept coups au jeu 
du 35 nard (voy. ;!j# »3), B., 5) bour- 
gade du district d’Isthakhr dans le Fârs, Y. 

wie Hézér-asb, ville du Khärezm, 
Y. B. 

Al le hèzér-éspend, et au lis 
hèzâr-èsfend, sorte de rue sauvage, ,5 5 
cmt taf cola 5}, B. 

Data le hèçér-âstin (aux mille manches), 
met. la mer aux mille bras, B. 


Las! 5e hèzär-afschän (aux mille pous- 
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ls lie 


?) mille, 9 rossignol, *) le quatrième (ou 
le sixième) coup au jeu du 3,5 nard, B. 
LE ls hèzér-dvä, et 5h 158 hèzär-âväz 
(aux mille mélodies), met. rossignol, B. 
CL; 3% hèzdr-pd, et #b sl; hèzär-payè, 

millepieds ou scolopendre, B. 

à sl; Hezär-Boux, forteresse dans le Kho- 
rassân, B. 

y“ lé hèzdr-piser, nom d’une plante mé- 
déiaile B.; autrement dite: Jaiis kha- 
zanbal, en turo U—e Gl àg-bèhmen, 
ss! oblis ob ylân tchigârân ôti, Tn. 

aèns 15e hèzdr-pischè, *) tout objet qui en 
contient plusieurs autres ou qui sert à 
plusieurs usages, *) grande cuillère à longue 
manche. 

«lb ,l; hèçâr-tâbè (aux mille rayons), met. 
soleil, B. 

&s5 »l;$ hèzdr-touy, B., et +5 ,l58 hèzär- 
tou, ‘) le feuillet ou troisième estomac 
chez les ruminants, “sl he, a. üL,, B., 
2) (voy. Lle 35 ferdè-djän), F. 

Do >> lé Hèzär-Djérib (les mille arpents), 
canton de l’Azerbaïîdjan, YŸ. 

ulèa ,/;s hèzdr-djèschän (aux mille aunes), 
met. vigne vierge ou bryone, &5Läs! hs, B. 

sis ls hèzär-tcheschmé, cancer, chancre, 
ob,» sérètän, B. 

als ,'s hèzir-khänè, le feuillet ou troi- 
sième estomac chez les ruminants, + 
So, B. 

wlculs 52 hézdr-dästân (aux mille histoires, 
aux mille mélodies), met. le rossignol, B. 

als ls héçér-dânè (aux mille grains), 


‘) mille granorum spica, *) mille foliorum 


ses), met. vigne vierge, ou als L'uE flos, ‘) orbicoli ad preces, sive corona 


tâk-i-sahrâyi, bryone, B. 
obiys hèzärän, pl. de ol hèzär, ‘") les milles, 


calculorum precatoriorum (Vurers, Lex. 


pers.-lat. s. v.). 


olis, jl5 — 294 — à 


ulss, sl hèzär-rakhschän, vigne vierge 2) sot, stupide, ignorant, ? qui se laisse 
ou bryone, blas! 5%, B. facilement tromper, B. F. 

5, le hèzér-reng, aux mille couleurs, es a. houzdi, nom d'action, ‘) devenir 
multicolor. maigre, maigrir, ‘) subst. maigreur, Q. O. 

O rs 158 hèzär-soutoun (aux milles colon- se a. Hazzäl, nom propre d’homme, 


nes), nom d’un palais à Persépolis. 
unes »l5* hèzär-sifend, rue sauvage, DES . a. Per plaisanterie, badinage, €) 
Juul, B. ask) 4, Q. O. 
pt —s a. houzärif, autruche véloce, syn. 
sl, js hizrdf, ES. hizrouf, et 5e 
houzrouf, Q. O. 


Lun 
g-\5s a. houzämid], répété fréquemment et 
continu (bruit, son), Q. OC. 
das a. hazémil, pour J-5 5! azémil, pl. de 
ES »5—4 hèzâr-guèz (aux mille mètres), Je; azmal, bruits conths. peu distincts. 
met. vigne vierge ou bryone, 6Läs ,'5s, js';s a. hèzähiz, pl. de o;*;e hazhazat, Q. O., 
obsst je, B 
pe >! hèzdr-mikh (aux mille clous), met. 


‘) vêtement de Dervische tout rapiécé, 


Houpes commotions. 
a hs a. houzähiz (voy. 5Le;s hazh4z), O. 
5 a. hèzäyim, ‘) puits d'où l’eau trouve 
* le firmament tout semé d'étoiles, B. beaucoup d’eau, *) bêtes de somme mai- 
ess 154 hèzär-mfkhi (voy. pas jl54 }, B. 
«,l;3 Hèzdrè, nom d’une tribu Afghane, J. 


gres et exténuées, 7) pl. de &es ;* hazimat, 
déroutes. 

Le ls hézdrhâ, milliers, pl. de ;!; 4 hèzär | ,: jé a. higar, et hiabr, pl. :l4 hérdbir, 
(voy. ce mot). S lion, * gros, grand, O. 
&Sl;-# hèzäri, de mille, qui se rapporte à sils3;s hizabränè, comme un lion. 
mille; «,';s Us yêk-hèrérf, qui a mille, > ;s a. hazbarat, couper, trancher, Q. O. 
qui reçoit mille…, qui fait mille...; exis D ;s a. hazbalat, être réduit à la dernière 
Sl;—s hèscht-hèzärt, terme technique, misère, Q. ©. 
lutteur qui dans ses exercices gymnasti- ile a. hazbalilat, quelque chose, la 
ques fait chaque jour mille fois le saut moindre chose, Q. O. 
appelé Aile ax takhta-schileng, saut | » ue houzba, fleur colchique, dit safran bâ- 
de la planche (?)}, — Quelle est la véri- tard ou safran des près, AS pale, F: 


table signification de ces deux mots: ais is a. hizzat, ‘) mouvement, agitation, *) joie, 


LUE takhta-schileng ? D. gaîté, contentement, ?) pas vif du cha- 
a 54 hèzäriné, ‘) or pur et alliage, *) contr. meau, +) roulement du tonnerre, 5) bruit 
or qui n’est pas pur, F. d’une marmite qui bout, Q. O. 
3154 a. hazzäz, hoche-queue, J. (?). rit à hazadj, ") voix agréable, *) modu- 
Et a. higds, seule, unique (flèche), Q. lation de la voix, trille, #) voix qui vient 
es a. hazzde, qui déchire sa proie (lion), un peu du gosier, * en prosodie, nom 


Q. ©. d'un mètre ou ;<s bahr, arabe, Q. O. 
Cr houzäk, et hazäk, ‘) laid, chétif, gi a hazadj, nom d’act., ") chantonner, 


354 
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Je 


fredonner, *) se servir du mètre ri— | era. haïs, se presser, aller vite, Q. O. 


hazadj, O. 

3s hazad, castor, wds, al du, Kw, 
a. ielas, tu, B. | 

xs 5 hazad-gound, testicule de castor, 
castoréum, B. 

De a. hazr, ‘) donner des coups de bâton 
sur le dos ou sur les côtes, *) pincer, 
serrer, presser avec force, ?) chasser, re- 
pousser, *) jeter par terre, renverser, 
5) combler de présents, S) rire, ?) faire 
vit, aller vite en besogne, ‘) demander 
un prix très élevé de sa marchandise, O. 

+ a. higr, ‘) trompé, attrapé, * sot, stu- 
Fide 3) dure, rude, violent, Q. O. 

sl; a. hizrdf, et cs) la houzärif, autruche 
Aloe 0. 

D,js a. hazrabat, agilité, rapidité, Q. ©. 

5,;— a. hagrat, pl. «',;8 hazarät, ‘) terre 
fine, ‘ coup, ?) déception, Q. O.; 35 
col, je a. zou-hazarät, ‘) qui est toujours 
trompé, *) qui se laisse toujours tromper, 
sot, stupide. 

5,;* a. hazarat, terre fine, Q. O. 

às,>® a. hazrafat, se dépêcher, se presser, 
marcher vite. 

5, js a. hizrifat, et is, j— hizrawfat, 
1) chamelle âgée, *) vieille femme, Q. O. 

15,;+ a. hazragat, rire disgracieux et repous- 
sant, Q. ©. 

CS 5j a. hazroud}, racine de la plante, 
5, toursous, GoLrus. 

C$937* à. houzrouf, et hizrawf, autruche 
véloce, cn Q. ©. 

9 9 5 ÿ—À : hizrawfat, ‘) chamelle âgée, 
2) vieille femme, Q. O. 

ä 9 5 a. houzrouqgä, et 8 95 pd hourzougä, 


emprisonnement, incarcération, Q. O. 


Ej* a houzas, et € 5e hazzde, qui déchire 
sa proie (lion), Q. O. 

5 a. hazf, enlever, emporter (se dit du 
vent), Q. O. 

Gyt a. hizaff, “) autruche âgée et rapide à 
la course, *) facile à effrayer, qui fuit, 
*) qui a de longues plumes, *) difforme 
et disgracieuse (autruche), Q. O. 

Lie a. hazag, ‘) vivacité, *) gaieté, joie. 

Lÿ;—* a. hazig, violent coup de tonnerre, 
tonnerre assourdissant, Q. ©. 

i9;# a. haziqat, vive, qui ne peut pas rester 
en place (femme), Q. O. 

J;—+ a. hazl, nom d'act., *) plaisanter, en 
paroles ou en action, faire ou dire quel- 
que chose en plaisantant et non sérieu- 
sement, ssbst. *) plaisanterie, ©. 

J;s a. hazl, et houzxl, *) être maigre, maigrir, 
devenir maigre, * extenuer, faire maigrir, 
3) avoir des bestiaux maigres, ‘exténués, 
# perdre, voir périr ses troupeaux, 5) de- 


venir pauvre, être réduit à la misère, Q. O. 


| J y a. hazil, qui plaisante toujours, grand 


plaisant, O. 

cos a. hizlddÿ, léger et rapide (lou), Q. O. 

ES a. hilâs, ‘) quadrupède produit par 
l’accouplement du loup avec la hyène, 
° nom propre d'homme, ©. 

es a. hazalladj, léger et rapide (loup, 
autruche), O. 

id jè a. hazladjat, voix et cris confus, bruits 
confus, 3 A CE CDyne Est, O. 

es a. hazallas, véloce, de Q. ©. 

isl;s a. hazlagçat, course rapide, saut, 
bond, O. 

+ Jjs a. hazl-gou, plaisant, qui dit des 


plaisanteries. 


ds 


ds a. hazld, *) pl. sans sing., O., serpents, 
*) Gozrus, pl. de J—5;# hazil (voy. ce 
mot). 

pj—s a. hazm, ‘") serrer, presser fortement 
avec la main un corps tendre et y faire 
un creux, *) frapper quelqu’un sur le dos, 
lui enfoncer les côtes, ?) rendre un son 
aigu (se dit de l’arc au moment où la 
flèche s'en échappe), * ne pas donner à 
quelqu'un tout ce qui lui revient, ce qui 
lui est dû, ‘) mettres en fuite, mettre en 
déroute une armée, creuser un puits, 
7) avoir du penchant, de l’inclination pour 
quelqu'un, Q. OC. 

pis a. hazm, ‘) sol déprimé, fossé, ravin, 
*) nuage clair qui ne donne pas de 
pluie, Q. O. 

pis à hazam, gémissement de l’arc quand 
la flèche en part, Q. O. 

ris a. hazim, ‘) qui tombe avec violence et 
bruit (pluie), * docile, doux (cheval), O. 

pis hizam, pour rss hizoum, broussailles, 
bois de chauffage. 

Dal Hazam, nom propre d'homme, O., de 
là: les ri —01 +4 a. Bènou ‘l-Hazam, 
famille d’une iubu arabe, O. — NB. Le 
Dictionnaire ©. dit: « se prononce comme 
35 ». Or le mot ;5; peut se prononcer 
zafr, zafar,.zifr, et zoufar; devinez ! 

bLe;s hazgmän, pour pl; y? hèr-;èmän, 
en tout temps, à tout moment. 

Leïd a. hazmat, ‘) creux fait par la pression 
d'un corps dur sur un autre corps mou, 
*) nom propre d'homme, Q. O., pl. Dan 
hazm, O., houzoum, Q., et ls ;-* hou- 
zoum, Q. O. 

lé a. hazimat, qui bout avec force (mar- 


| mite), O. 
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&£ÿé a. hazmadjat, *) parler sans s'arrêter, 
sans faire aucune pause, *) confusion de 
sons, voix, cris, bruits confus, O. 

ôÿ—+;% a. hdzymarat, nom d'act., ‘) agiter, 
secouer avec vivlence, subst. * mouve- 
ment violent, secousse violente, Q. O. 

»55$ a. hazanbar, et (5,558 hazanbèrän, 
vif, intelligent, O., comp. ;x5;2 haranbaz. 

Ë 55 a. houznough (voy. Ér 8 hourbough), 
Q. O. 

D a. hazw, aller, partir. 

5j hazou, homme brave, courageux. 

C 5e Houzou, petite forteresse sur une mon- 
tagne du littoral du Golfe Persique, en 
face de l’île de Kisch, YŸ. 


# 9? 


jt a. houzou”, se moquer de... 


W's5# hazwän, langue, 6Ù; , ar. ou) B. 
à C4 


33 a. hazayvar, faible, débile, (54122 


6'5LG , Q. ©. 
psis a hazoum, très sonore, qui produit 


un gémissement (arc), Q. O. 


Le 536 a. houzoum, pl. de tjs hazmat (voy. 


ce mot). 
f 58 a. houzoum, fuir, se dissiper (se dit des 


ténèbres à l'approche de l’aurore), Q. ©. 


3la;s a. hazhäz, ‘) abondante (eau courante), 


34) 56 houzähiz, 58 houzhouz, *) dont la 


lame brille et éuincelle (glaive), O. 


3 9 
3#;% a. houhouz, “) abondante (eau courante), 


*) profond (puits), Q. O. 
65 a. houzahiz, ‘) abondante (eau cou- 
| rante), “) vif, agile (homme), Q. O. 
5525 a. hazhazat, nom d’act., *) abaisser, 
humilier, J—Hdà5, *) agiter, remuer, 
doi, Q. O. 
6>#-s a. hazhazat, subst. ‘) commotion, boule- 
versement, *) troubles, séditions, désordres, 


combats, js! hezähiz, ©. 


ei 


és à. hazidj, partie de la nuit, syn. x; 
haxis, O. 

pt a. hazir, chassé, banni, repoussé, éloi- 
gné, »3j€2 55he, Q. O. 

j% a haziz, ‘) stimuler ses chameaux à 
la marche en chantant des chansons (se 
dit du chamelier), *) filer (se dit d’une 
étoile), Lai! ingizdz, Q. O. 

js a. haziz, ‘) en gén. son, bruit, voix, 
*) bruit du vent qui souffle, *) roulement 
du tonnerre, O. 

ej* a. haïie, ) partie de la nuit, * un tiers, 
un quart de la nuit, ?) sot, stupide, O. 

Jay a. hazil, pl. js hazld, mince, mai- 
gre, G.; au pl. (1 ;* hazld, serpents, Q. O. 

r23% a. hazim, ‘) bruit, fracas du tonnerre, 
* cheval qui hennit avec force, gi" 
copall Juill, Q, % qui en courant 
fait résonner le sol sous ses pas (cheval), 
dher paul s58b die st 53 Ce 
PESE 5, O., * qui tombe avec bruit et 
sans discontinuer (pluie), Q. O. 

m5 a. Houzèym, ‘“) nom de plusieurs loca- 
lités et villages du Yamâma, *) nom pro- 
pre d'homme, ©. 

ées;* a. hazimat, nom d'act., mettre en fuite 
(l'ennemi), le mettre en déroute, Djew. 

Les ;® a. hazimat, subst. ‘) fuite, déroute, *) pl. 
be hèzdyim, bête de somme amaigrie 
et exténuée, *) qui donne beaucoup d’eau 
(puits), O.; Why we; hazimèt khôr- 
den, subir une déroute. 

#=7$ a. hizzimd, fuite, déroute. 

Un hazinè, pour l'ar. £ù;s khazinat, 
+) trésor, *) magasin, ?) ci dépenses, 
opp. à Jd=», +) dépenses faites pour l’en- 
tretien de la famille, 5) de chaque jour, 


? 
journalier, continuel, aïweas 3 053532, B. 


DictionNaiRx PERsAN-FRANÇAIS. IV. 


os héjdè, dix-huit, pour ouw:iis héschtdë. 

us, ÿé hejrèfdèk, testicule de castor, casto- 
reum, pu Me, F. 

yleÿs hajhär, dent superflue qui empêche 
de manger et d’engraisser (chez le che- 
val), B. | 

UA—ÿs hajiden, pour (A ass hadjiden, 
sécher, devenir sec, G. J. 

»2ÿs hajtr, et houjir, ‘) approuvé, digne, 
agréé, agréable, distingué, *) bon, beau, 
3) agilité, *) sagacité, intelligence, B., comp. 
É khoudjir. 

es hajirè (voy. le précédent »ïs hajir), F. 

gs a. hous, mot employé spécialement pour 
menacer, ou chasser des moutons ou des 
chèvres, Q. 

gs a. hass, ‘) broyer, piler, *) se parler 
tout à soi-même, marmoter entre ses 
dents, Q. ©. 

lus a. hisdd, lions, pl. de Au hasad, 
HUE ns asad, Q. O. 

gts a. hasähis, ‘) voix et murmures 
des démons, des Génies ou we djinn, 
*) bruit de pas pendant la se 3) chu- 
chotement, murmure. 

amd à hasb, pour sua hasb, ce qui est 
suffisant, Q. O. 

uxass hasbat, étranger, dont l’origine est 
inconnue (homme, tribu), F. 

cut hèst, 3°Me pers. du sing. du prés. du 
verbe «xs hèsten, être, “) il est, il y a, 
2) existence, F. 

Liulsxumt hèst-està, enchanteur, magicien, 
al séhir, FE. 

Le hèstän, ‘) existence, *) il y a, il existe, F, 

sat hastbar, la constellation du Dragon, 
ar. ax) el-tènîn, G. 

Jos cmt hèst-boud, livre de recette. 
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ox hastara, panier rond en osier dont 
on se sert pour porter des briques, de la 
terre, etc., B. 

Cd hèsten, être, exister, 

sms hastou, su khoustou, noyau de 
truit, * droit, justice, vérité, réalité, 
Let plias (ur Gens 5e. D us 
khoustou, qui avoue, qui reconnaît, B. 

Jos à cu hest-ou-boud, livre de re- 
celtes. 

L'isèus Hèstoudän, nom d’un roi de l’Azer- 
bâidjän, B. 

y3—*«s Heshvèr, le Dieu de vie, Dieu, 
32 9 LStS ET dsl, Gloss. in 
Desâtir. 

axmd hestè, *) part. pass. de cXud héstèn, 
existant, Jap, Opp. à pas, ?) pour 
ixus khasta, noyau de truit, B. 

Lè=® hèsti, *) amour propre, vanité, sufh- 
sance, «Aug dog Ames, ?) vie, exis- 
tence, opp. à xs nisti,  myst. le Dieu 
de vie, Dieu par lequel tout existe, et 
sans lequel rien ne peut être, B. 

WUAs«S hestiden, vivre, être, exister, (us 
hesten, G. , 

Amd a. hasad, pour 4 asad, *) lion, 
7) brave, courageux. 

>»$ hasar, glace, glaçon, é>: comp. lus, 
Ji, y, B. , 

ss a. housrat, pour 5. ousrat, oncles du 
côté du père ou de la mère, ls, pl 
»3#%5, 0. 

as a. hase, se hâter, se dépécher. | 

Gus hasak, et hask, van: last, Le 
(voy. £> ichetch), B. 

ee a. «asm, casser (un objet creux en 


dedans), ou un objet sec. O. 


» ?» 
sh a. housoum, ceux qui font les cauté- 
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risatiOn, oo), Q., Sd CE ALT €” 
5.359 1), O. 

plains Hisendjän, bourg du pays de Réy. 

tes a. hashds, ‘) pâtre, qui fait paître 
son troupeau toute la nuit, *) qui passe 
toute le nuit au travail, ?) boucher, *) agile, 
rapide (chameau), Q. O. 

Lugms a. hashasat, nom d’act., ‘) couler en 
murmurant (se dit d’un ruisseau, d’un 
cours d’eau), *) produire un léger bruit 
étant mis en mouvement (se dit, p. ex., 
d'une cotte de mailles, d’un collier ou 
autre parure en métal), Q. O. 

PO. a. hashasat, subst. ‘) bruit produit par 
une cotte de mailles ou une parure en 
métal mises en mouvement, *) léger bruit 
de pas pendant la nuit, }) en gén., léger 
bruit. 

prws hasir, glace, glaçon, 2 £>. B. 

ins a. housèyrat, dim. de yat hasrat, 
oncles de côté du père ou de la mère, Q. O. 

Q-s a. hasis, ‘) broyé, pilé, ? bruit sourd, 
murmure, chuchotement, Q. ©. 

Qi—+ hasch, ‘) partir, s'en aller, départ, 
3) boue, vase, B. 

D hisch, soc de la charrue (voy. Ls—8 
hisch, ra cs} ahèn-i-djouft, yat 
oustourousch, Fe soupär), F. 

Fe housch, ‘) pour | >#, intelligence, 


entendement, perspicacité, esprit, âme, 
*) mort, trépas, B. 

Js a. haschsch, abattre avec un bâton les 
feuilles d'un arbre, Q. O. 

Js a. haschsch, ‘) gai, joyeuse, *) doux, 
mou, qui n'est pas dur, ?) qui sue faci- 
lement et beaucoup (cheval), Q. O.; 

>=Æl [és a. haschschou ’l-makser, bon, 


complaisant, serviable (homme), Q. O. 


js 
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gas a. haschäsch, nom d'act., être gai, 
joyeux, content, vif et en train. 

lie a. haschäsch, subst. ") très mou, très 
tendre (chose), *) gaîté, bonne humeur. 

lie a. haschäschat, nom d'act., ‘) ètre gai, 

de bonne humeur, subst, *) très mou, très 

tendre (chose), ?) dont la peau est trop 
fine et laisse suinter l’eau (outre), Q. O. 

pas a. hischâm, ‘) libéralité, générosité, 
) nom propre d'homme, *) nom de quinze 
des compagnons du Prophète, ‘ nom 
de trente traditionnistes, O. 

sie houschpoulèk, manière de siffler en 
introduisant dans la bouche l'extrémité 
de deux doigts de la main, manière pro- 
pre à ceux qui s'amusent à faire voler 
et tournoyer des pigeons, B. F. 

cxas hèscht, huit. 

cs hischt, troisième personne du sing. du 
prét. de es hischten (voy. ce verbe). 

ès hischt, manière particulière de siffler 
des pâtres pour ressembler et conduire 
leurs troupeaux, F.; GS cs hischt 
kerden, siffler de cette manière, F. 

cxès houscht (vOy. ui is), B. 

se héschtâd, quatre-vingt. 

plais seschtidoum, quatre-vingtième. 

et cxés hèscht-bagh (les huit jardins), 
met. les huit paradis, B. 

Ulxes exûs hescht-boustän (les huit par- 
terres de fleurs), met. les huit paradis, B. 

E—èg uxäé hescht-bihischt, les huit pa- 
Padis. B. 

Ai hèschtèdé, dix-huit. 

cles uxès hèscht-dèhân, nom d’une plante, 
selon quelques-uns bois d’aloës, suis oi 
e°ud-i-hindi; selon d’autres, mauve wa je 


khoubäzt, B. 


| 


p 
vi 
Er 


PASS heschdèhoum, dix-huitième. 


alu ssie hescht -sälè, de huit ans, âge de 


huit ans. 


y cs hescht-sou, huit côtés, octogone, J. 


Lerkès heschtsad, huit cent. 
OKxès heschtgän, par huit, chose divisée 
par huit. 


ee 


ps eris hescht-guèndj, les huït trésor du 


roi Khosraw Perviz (vov. le nom de ces 
huit trésors au mots: &_Laul,s} ÊT), B. 
at xs hescht-gouschè, octogone, J. 
pis heschtoum, huitième. 
ssl exèe hescht-ma 'và (les huit demeures), 
met. les huit paradis, B. 
Œ > ri hescht-mar à (les huit pâturages 


ou prairies), met. les huit paradis, B. 


ya cxûs hèscht-manzar (les huit vues ou 


aspects), met. ‘) les huit paradis, ?) les 

huit sphères célestes, &LAS cts hescht 

fèlèk, c.-à-d. le zodiaque et l'orbite des 

sept planètes: Saturne, Jupiter, Mars, le 
Soleil, Vénus, Mercure et la Lune. 

uxès hischtèn, Imp. J—+ hil (roy. juaks 
hiliden), laisser aller, laisser abandonner, 
laisser pendre, suspendre. 

se s cris houscht-ou-mouscht, combat, 


lutte à coup de poing, B. 


LÀ stès heschti-visch, 


des cinq jours intercalaires de l'ancien 


pugilat, 

nom du cinquième 

Calendrier LAS et le dernier de l’an- 
née, 13 y à Lu 5 cul Fe 35) a 
A olu,ts JL. SET Teaus, B 

skis hischtè, part. pass. de LwXks hischten, 
laissé en liberté, laissé, abandonné, sus- 
pendu, pendant, qui pend, B. 
"5% cxis hèscht-hazäri (voy. &,l5s ha- 
zäri), B. 

ble, at ris hescht-hèykel-rigvän (les 


(JA AXES 


huit temples de la felicité?), met. les huit 
paradis, B. 

His heschtiden, siffler comme les pâtres 
qui veulent rassembler ou faire marcher 
leurs troupeaux (voy. eût et cxès 
0), F. 

ds exès hescht-yèk, un huitième, J. 

plais housch-dâr !, et ,15 js housch-där }, 
fais attention!, prends garde! J. 

oA—às heschdè, dix-huit, pour ei às 
hescht-de. 

jé a. haschr, traire tout le lait qui est 
dans le pis d’une chamelle, Q. O. 

yi—s+ a. haschr, légèreté, finesse, ténuité 
(d'une chose), Q. O. 

sis a. haschirat, qui perd vite son feuillage 
(arbre), Q. O. 

5 hs a. houschrat, nom d’act., être pétulant, 
être d’une joie excessive, syn. hs batar, 
Q. ©. 

ôy%® a. hascharat, subst. pétulance. 

Jériie haschfifoul, carotte sauvage, ds, ; 
als zerdèk-i-sahräyi, ou Jia scha- 
gäqoul, B. 

pis a. haschm, casser, briser, broyer, écraser, 
surtout un corps sec ou creux en dedans, 
Q. ©. 

pis a. haschim, généreux, libéral, O. 

pré a. houschoum, pl. de e-äls hâschim, 
‘) montagnes dont le sol est tendre, *) qui 
traient, ceux ou celles qui traient, ©. 

«is a. haschmat, substance friable d’une 
montagne formée de pierres tendres, [à 
AC re Je, Q. O. (?) 

ais a. haschamat, bouquetin, chamois, Q. O. 

iois a. haschamschamat, lion, Q. O 

w—às haschan, soin, zèle, noble ardeur, 


me, F. 
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ass hascheng, pauvre et dans un état 
déplorable (homme), F. F. 

ss haschou, moelle, pulpe d’un fruit, ÿ=. 
a. AD: F. 

me houschou, ") entendement, esprit, intel- 
ligence, raison, Je 3 W63 9 (fot Qimes 
Mb (53 3, * forteresse, fort. 

s#%s houschwär, spirituel, intelligent, sage, 
Dis 5 plie, B. 

sé a. haschour, qui perd ses feuilles de 
bonne heure (arbre), Q. O. 

Liès a. houschousch, qui donne beaucoup 
de lait (brebis), Q. O. 

és a. houschouschat, “) être mou, tendre, 
?) devenir mou, tendre, Q. O. 

Aie houschoumend, et haschoumend, in- 
telligent, sage, prudent, Meohsd , B. 

fleis a. haschhäsch, bon, bienfaisant, géné- 
reux, libéral, Q. ©. 

tèsas à. haschhaschat, remuer, secouer, Q. O. 

Lis housch-yâr, ‘) spirituel, intelligent, 
sage, prudent, *) sobre. 

sis housch-yâri, sagesse, prudence, J. 

«A añs haschiden (voy. «x<&s hischtèn), 
*) laisser, abandonner, ‘) lasée aller, 
3) laisser pendre, * suspendre. 

ô DE a. houschayrat, dim. de 5,äs hascharat, 
vivacité, humeur toujours vive et enjouée, 
Q. O. 

Léäs a. haschisch,  complaisant, serviable, 
heureux de rendre service, *) mou, tendre 
(objet), O. 

lits a. haschilat, ‘) bête de somme, mon- 
ture dont on se sert sans la permission 
du propriétaire, *) chameau enlevé de 
force, Q. ©. 

«las haschilè, sorte de hachis de poule 


préparé avec des œufs, F. 


Es 


ER a. haschim, ‘) broyé, cassé, brisé, 


+) plante sèche et cassée, }) toute chose 
sèche et qui se casse facilement, * brins 
d'herbes sèches, %) faible, débile, Q. O. 

losñs a. haschimat, “) terrain où tous les 

arbres sont dés<éches, *) morceaux, co- 
peaux de bois sec que l’on permet de 
prendre aux pauvres qui font leur pro- 
vision de bois. 

slnûé haschivär, et houschivir, intelligent, 
sage, prudent, B. 

yes a. hass, écraser, broyer avec les pieds 
une chose, surtout une chose creuse en 
dedans, Q. O. 

Las a. hassér, qui brise (lion), O. 

pas a. hassdm, qui brise (lion), O. 

yeslas a. housdhis, fort, robuste (homme, 
lion), Q. O., 3, s QU Le si}, 
el-gaviy you min èn-nàst wa ‘l-ousoud, Q. 
Les Auteurs des dictionnaires Européens 
ont lu sde va ‘l-aswad, au lieu de 
3,)l s va ’I-ousoud, et traduit par: noir, 
forte, robuste (homme). 

yes a. hasr, ’ 


plier une chose et la casser, mais sans 


) tirer vers sui, *) tirer, faire 
que les morceaux se séparent, Ÿ) casser, 
briser. 

2% 8. hasir, qui brise (lion), ©. 

yes a. housar, lion, Q. O. 

‘pad a. hasrat, et hasarat, sorte de coquil- 
lage employé comme moyen de fascina- 
tion (voy. 5>% hamarat), Q. O. 

iyas a. housarat, lion, Q. O. 

rss a. hasm, casser, briser, Q. O. 

re a. housam, lion, O. 

paras a. hasamsam, lion, O. 

ga a. hasw, vieillir, devenir vieux, Q. 


j.pa* a. haswar, lion. 
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‘,s-% à. haswarat, lion. 


33e a. hasour, lion. 


Delgas a. hashäs, qui a les yeux étince- 
lants, qui lancent de feu (homme), Q. O. 

Uages a. houshous, fort, robuste (homme, 
lion), Q. ©. 

Lagas a. hashasat, 


ment avec la main. 


serrer, presser forte- 


yases à. hasis, ) briller, *) tremblement de 
la flamme, çyasas basis, *) foulé aux 
pieds et broyé, écrasé, brisé, ii 
Q. O. 

yes a. hazz, ‘) casser, briser, broyer, réduire 
en morceaux, moins que As hadd, et 
plus que [jy razz (voy. ces mots), O. B., 
*) marcher avec rapidité (se dit du cha- 
meau), ?) avoir une démarche gracieuse, 
#) exciter, pousser, instiguer, Q. O. — 
Dans le Qâmous, on lit da hadd au lieu 
de Aë hadd. 

Las à. hazz”, troupe d'hommes, rassem- 
blement, Q. ©. 

5Los a. hizât, ‘) boucle de cheveux, se 
?) toupet, Lt zou ’abat, ?) ânesse, Q. 

jelas a. hazzäz, et U2€A mihazz, furieux, 
qui brise le cou des Ares (étalon), Q. O.. 

iclos a. hazdzat, morceau détaché d’un 
membre cassé, d’un objet brisé, O. 

plas a. hazzâm, ‘) qui facilite la digestion 
(médicament, etc.), *) qui dépense large- 
ment son avoir, homme généreux et 
même prodigue, ) lion, syn. pas ha- 
zoum, Q. O. 

las a. hazdyim, pl. de isa hazimat, 
repas que l’on donne aux funérailles, 
Q. O. 

es à. ha7zb, ) donner de la pluie (se dit 


des nuages), * marcher d’un pas lent et 


LD 
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lourd comme une bête de somme (se dit sas a. haymd *, fém. de pas ahzam, qui 


d’un homme), ?) parler longuement, être 
prolixe. 

ras a. hizab, pl. de Las hazbat (roy. ce 
mot). 

ras a. hizabb, ") qui sue beaucoup (che- 
val), ?) fort, robuste (cheval), Q. O. 

i aus a.hazbat, pl. Las hizab, « Las 
hizäb, pl. de pl. Lusts! ahäzib, " pluie, 
averse, *) montagne basse ou colline qui 
s'étend sur un long espace, * montagne 
composée d’un seul roc, * montagne 
escarpée et isolée des autres, Q. ©. 

Jas a. hazl, nom d'act., ‘) parler beaucoup, 
subst. * abondant, en grande quantité, 
beaucoup, Q. O. 

5 Has a. hazlä”, femme qui a les mamelles 
longues, Q. O. 

Re a. hazm, ‘) digérer, *) faciliter la dises- 
tion, ?) tomber à l’improviste sur quel- 
qu'un, * opprimer quelqu'un, lui enlever 
de force son bien, ou le priver de ce 
qui lui est dû, ‘) casser, briser, rompre, 
ya kasr, Djew.; 53° pa hazm ker- 
den, digérer. 

nent a. hazm, et hizm, pl. Las ahzäm, et 
pres houzoum, ) terrain déprimé, en- 
caissé, *) fond d’une vallée, 3) parfum, 

J's slt ces 


batnou ‘l-wadi wa ‘I-bakhour, Q.; °,5 


qui sert à parfumer; , «4 


5 Ga els) jaituis jou mu ais sl 
53899. — FREYTAG traduit: interior pars 
vallis et maris. « Fond d’une vallée et 
fond de la mer ». Il aura lu: çs54)? (hs 
pale . Qui a raison?, __'sail, Al a}. 
pe a. hazam, ‘) avoir peu de ventre, avoir 
ja taille mince, *) avoir les côtes droites, 


être efflanqué (se dit d’un cheval), Q. O. 


a la taille mince, qui a peu de ventre, Q, 

ER a. houzoubat, ondée, averse. 

pres a. hazoum, ‘) qui facilite la digestion 
(médicament, etc.), *) généreux, libéral 
(homme), ? lion, pl. pas houzoum, Q. O.; 
an “a Jèd-i-hazoum, main généreuse, 
libérale. 

jeléas a. hazhd7, étalon furieux qui brise 
le cou des autres, syn. Glass hazzäz, Q. O. 

Lacs a. hazhazat, casser, briser, écraser. 

Lrsas a. hazib, qui ne donne que peu de 
lait (brebis, chèvre), Q. O. 

Ê res a. hazidy, petits garçons, res lune 
se ul, Q. 0. 

es a. haziz, cassé, brisé, broyé. 

pes à. hazim, ") victime d’une injustice, 
opprimé auquel on a ravi son bien, 
7) mince (milieu du corps), Ÿ qui a la 
taille mince, #) fleur de palmier non épa- 
nouie, 5) flûte faite avec un roseau, Q. O. 

£enos a. hazimat, ‘) injustice, oppression, 
spoliation, *) pl. Las ha;dyim, repas 
que l’on donne aux funérailles, Q. ©. 

As a. hattà ”, fém. de ba! ahatt, qui endure 
bien la fatigue et peu marcher longtemps 
(chamelle), Q. O. 

Ja a. hattal, et JEs hatil, *) qui tombe 
coup sur coup à grosses gouttes (pluie), 
*) qui fait tomber coup sur coup une 
pluie à grosses gouttes (nuage), Q, ©. 

L- alhe a. houtähit, cheval (qui hennit), 
Q. O. 

2 a. hatr, ‘) frapper, * assommer un 
chien avec un gros bâton, O. 

54 a. hatrat, air humble que prend un 
pauvre quand :ïl aborde un riche pour 


lui demander l’aumône. 


Lis 
Le a. houtout, ruinés, perdus (hommes), O. 
abs a. hate, °) fuir etfrayé, ”) courir ayant 
les yeux fixés sur un objet qui est devant 
soi, Syn. ere houtous, Q. O. 
ke a. hatf, ‘) traire une femelle, *) laisser 
tomber de la pluie (se dit d'un nuage, 
du ciel), O. | 
&w2s a. hatf, bruit que produit le lait quand 
on le trait, O. 

Gbo a. hatif, abondante (pluie), »;< yh 
mater a Q. O. | 
js a. hataq, pas rapide, accéléré, marche 

rapide, accélérée, Q. O. 
J2s a. hatl, nom d’act., “) tomber coup sur 
coup et à grosses gouttes (se dit de la 
*) faire suer abondamment 


UN 


pluie), 


cheval en le faisant courir, Ÿ) verser, ré- 
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| 
pandre des larmes (se dit des yeux), 


#) marcher lentement (se dit d'une cha- 
melle), sys. GJLas , et Je, Q. 

J2s a. hatl, aubet. pluie fine et continue, 
Q. 0. 

Jas a. hatil, ) qui tombe coup sur coup 
à grosses gouttes (pluie), *) qui fait tomber 
coup sur coup une pluie à grosses gouttes 
(nuage). 

J2s a. hitl, ‘) loup, *) voleur, larron, ) fa- 
Heu par une trop longue marche (homme, 
animal; se dit plus particulièrement d’un 
chameau), #) sot stupide, Q. O. 

Je a. houttal, pl. de Jets hatil (qui n'est 
pas usité), ‘) qui oben: coup sur coup 
et à grosses gouttes (pluies), *) qui font 
tomber coup sur coup une pluie à grosses 
gouttes (nuages), Q. O. 

"be a. hatlä’, fm. de J2sl ahtal (qui 
n'est pas usité), ‘) qui tombe à grosses 


« 
gouttes et sans discontinuer (pluie), +23 
/ 


CsÈ 


»Szs, *) qui fait tomber coup sur coup 
une pluie à grosses gouttes (nuage), 
Hs ilsu, Q. O. 

Gas a. hatalân, nom d'action (voy. Jès 
hatl). ; 

ykes a. hatlas, et gas hatallas, ‘) ha- 
bile voleur, coupeur de bourse, JE; 
ob JLcs, loup, O. 

als a. hatallas, 1) assemblée rombreuse, 
troupe nombreuse d'hommes, *) armée 
nombreuse, ?) très grand, très haut de 
taille et très corpulent (homme), Q. ©. 

des a. hatid, qui marche lentement (cha- 
melle), Q. ©. 

=s a. hatli, et hatald, qui marchent sépa- 

. létnent et sans guide (chameaux), Q. O. 

2% a. hatw, jeter, lancer, Q. O. 

Exrs a. houtous, nom. d'action (voy. abs 
hate), *) fuir etfrayé, *) courir en tenant 
les yeux fixés sur un objet, Q, 

t2ga-s a. hathatat, *) hennir (se dit d’un 
cheval), *) marcher rapidement, ) faire 
vite quelque chose, travailler vite, Q. ©. 

Rs a. houtd, ‘) lutte, *) lutte acharnée, 
combat acharné, Q. O., <le à sl, 
AUX, Q. oo | 

Ra —$ a. hatie, ouvert, large, bien tracé 
(chemin), Q. 

Las à has Eat vomir. 

es sé a. ho&-hos, bruit que produit quel- 
qu'un en vomissant, Q. ©. 

Ls—+ haf, ‘) atelier de tisserand, métier de 
tisserand, 32 &,$, *) peigne de tis- 
serand, «Ya üle, B. 

C3—* a. haf, souffler avec bruit, siffler (se 
dit du vent). 

Css a. haff et hiff, sorte de petit poisson, 
O. O. 


ee 

Css a. hiff, ‘) gâteau de miel qui ne contient 
Da de miel, ou qui n’en contient que 
très peu, * qui est vide et légère (chose), 
qui ne contient rien, ?) qui ne donne pas 
de pluie (nuage), * vides, qui ne con- 
uent plus de grains, dont les grains sont 
tombés (épis, céréales), 5) léger, vif, agile 


(homme), % grands tétards, gamleull 
ON, Q. O. 
Lis a. hafä, pluie qui cesse et reprend par 
intervalles, pluie intermittente, Q. ©. 
lis a. hafät, ‘) goutte de pluie, she, une 
pluie, wésdt Le, 5h Ÿ 5,21), el-ma- 
tarat et non Dos el-nazrat comme l'a 
écrit par erreur Dawhéri, Q., *) pluie 
fine et douce et qui ne dure pas, s<5 » 
Le) Us, Q. O. — NB. Jonnson, qui 
traduit par manner, custom, a proba- 
blement lu aussi: 521} el-nazrat, d'après 
Djawhari, fel lt .. 

clés a. hafät, O., et houfät, O., ‘) voltiger 
çu et là (se dit d’un corps très léger, 
par ex. du duvet, etc.), *) parler sans 
réflexion et beaucoup, ?) s’ébouler, tou- 
cher en petits morceaux, ou par petits 
morceaux, Q. O. 

ci à a. hafät, sot, stupide, et igll s 
GAY Claus, Q. 

lis a. hafüf, 1 vif, plein de feu et leger 
(äne), *) fraîche (ombre), ?) épaisse et 
tranquille (ombre), +) contr. ombre légère 
et toujours en mouvement, 5) légère et 
rapide (aile d'oiseau), 9 légère et trans- 
parente (chemise, etc.), 7) brillant, écla- 
tant, Q. O.; fém. &lis hagfäfat; aie 9, 
rth-i-haffäfa, vent léger et doux, O. 

blés a. haffän et hiffän, nom propre. 

Lis a. hiffän, trace, piste. 
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Lis a. hiffat, nom d'unité de (54 hiff, un 
grand tétard, Q. O. | 

cris a. haft, nom d'action, ‘) voltiger çà et 
là (se dit d'un corps très léger, par ex. 
du duvet, etc.), *) parler beaucoup et 
sans aucune réflexion, *) s’ébouler, tom- 
ber en petits morceaux, * être encaissé, 
déprimé et uni (se dit d’un terrain, du 
sol), Q. O. 

«is a. haft, ubt. ‘) sol déprimé, encaissé, 
?) pluie violente, qui tombe avec rapidité, 
5) grande stupidité, »5l3 (52 houmg-i-väjir, 
Q. O. 

«is hèft, sept, B. 

uns hift, premier dégré de sécheresse de 
ce qui a été humide mouillé, B. 

cxAs houft, goutte, gorgée, B. 

LF xis hèft-äbà (les sept pères), met. les 
sept cieux, B. (voy. se sr). 

os} cxûs hèft-oukhtän (les sept sœurs), 
met. les sept Planètes. 

15 Kat wie hèft akhguèr-i-nèyyäre 
(les sept charbon ardents), met., ‘) les sept 
étages de l'Enfer, 5° ia ie les sept 
pyrées célèbres, sg aALil unis. 

Lise héèftäd, soixante et dix. | 

Ye sas Heftäd-Boulän, bourg pres de 
Rey, Ÿ. 

Fr lise heftäd-kouschti, les soixante 
et dix maladies ou infirmités aux quelles 
sont sujettes les créatures, B. 

FEES hèftädoum, soixante et dixième. 

ta +3 s xés heftäd-ou-dou-schâkh (les 
soixante et douze branches), met., ‘) les 
soixante et douze nations ou peuples, ad 
?) les soixante et douze sectes, religions ou 
doctrines religieuses, uxle, 5) les soixante 


et douze manières de réciter le Qorân, B. 


RAS 93 5 se 


à 93 s tés heftäd-ou-dou-kouschti, 
les soixante et douze sectes ou religions, 
ok, B. | 

Les; un hèft-ajdouhà (les sept dragons), 
met. les sept Planètes, aff wie, B. 

Lore heft-äâsyä (les sept meules), met. 
les sept sphères célestes, ou orbites des 
sept planètes, us oxés, B. 

J—t cés hèft-asl (les sept bases), met, 
*) les sept couchés de la terre, e>—à* 
DA) A * les sept climats, u>—4* 
5, B. 

Lacl cxés heft-ag;ä, les sept membres 
(voy. plus uxèis heft-endäm). 

pas u»—4s heft-iglim, les sept climats, 
c.à-d. toute la terre. 

U'o—J cie hèft-abyän (les sept espèces), 
met., ‘ les différentes espèces de mets, 
He slelab, 2) les sept aliments 
envoyés du ciel à Jésus, pain, sel, pois- 
son, vinaigre, miel, beurre et cresson, B. 

utas Heftän, bourg voisin d'Ispahân, Y. 

plus «is heft-endâm, “) les sept membres, 
ou parties du corps, a) selon les uns: la 
tête, la poitrine, le ventre, les deux mains 
et les deux pieds, b) selon d’autres: la 
tête, les deux mains, les deux flancs et 
les deux pieds, *) aorte, grande artère ou 
vaisseau dorsal, en ar. GA! Y& nahrou 
"l-bèden, rivière du corps. 

5, uxis heft-awtäd (les sept pieux ou les 
sept chefs), met. les sept Planètes, &x44 
PSS, autrement dites O5 wok», et L'3; 
syle, ar. ülue nu, B. ‘ 

A5, cxés heft-awreng, et 5, ;x44 hef- 
tawreng (les sept trônes), met. les sept 
étoiles de la constellation de la Grande 


Ourse, *) les sept cieux, B. 


Dicronwnairz P&RsAN-FRANÇAIS, IV. 
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st] «wâs heft âyinè, et Se uxis hèft- 
éyinè (les sept miroirs), met. les sept 
Planètes, B. 

W'>»l c—4s hèft-èywän (les sept palais), 
met. les sept cieux, B. . 

3j cxés hèft-bà7, drapeau à sept feuilles 
ou ailes, forme ancienne; 5» LS (Su 
ms 52 LU 5 Gin es, T.() 

pu «is hèft-bäm (les sept toits ou voûtes), 
met. les sept cieux, B. 

5 ET) heft-bânou (les sept dames), met. 
les sept Planètes, B. 

W 5" y uxis hèft-birädèrän (les sept frères), 
met. les sept étoiles de la Grande Ourse, 
Dait el see wxis, B. 

3 cé hèft-berg, à sept feuilles, daphnè 
mexzereum, où bois gentil (plante), 62530 

mäzaryoun, B. 
Lu, uxés heft-binâ (les sept édifices), met. 
de sept cieux, B. 

blu exit hèft-bounyän (les sept cons- 
tructions), met. les sept cieux, B. 

% cris hèft-pider (les sept pères) met. 
) les sept Planètes, *) les sept cieux, comp. 
Syke ul äbây-i-palaviy, B. 

G 7 x? wi heft-pèr-i-sourèyy4 (le pous- 
5 aux sept plumes des Pléiades), met. 
la septième et la plus petite des sept 
étoiles de la constellation des Pléiades, B., 
appelée vulgairement {a Poussinière; l'éclat 
de cette septième étoile a pâli et au lieu 
de sept étoiles que l’on voyait autre- 
fois, on n’en compte que six aujourd’hui. 

«);;5 uxéé hèft-perdè (les sept voiles), met. 
) les sept tuniques ou membranes de 
l'œil, el, cxés hèft-rdh, *) les sept. cieux, 
3) Les ent tons principaux ou entiers de 


la gamme: ut, ré, mi, fa, sol, là, si, 


3% 


3L 23 cs heft-perdè-i-sâz, B.; «is 
LS 5 …5: heft-perdè-i-azrag (les sept 
voiles bleus), met. les sept cieux, B. 

JF uxis heft-pergär (les sept compas ou 
cercles), met. les sept cieux, B. 

uxw)s cs heft-poust (les sept peaux), met. 
les sept cieux, B. 

A3 wxäs hèft-pir, les sept vieux ou maîtres, 
c.—à-d. les sept maîtres reconnus dans 
l’art de lire le Qorân, nommément: 
Fr) je ES Nâfis-i-Mèdènt (de Mèdine), 
2) Le ya oe! Ibn Kèsir-i-Mèkkt (de la 
Mecque), ) «ya à »F +31 Abou gArmr Basri 
(de Basra), *) «28 ele ul Ibn-sAmir- 
i-schämi (de Syrie, ou de Damas), D 
as gAsim-i-koufi (de Koufa), D 7 
4" Hamza-i-koufi (Hamza de Koufa), 
D je atsses Kisäyi-i-kouft (de 
Kouta), B. 

ya cxés heft-pèyker (les sept figures ou 
corps), met. ‘) les sept cieux, *) les sept 
Planètes, ‘ les sept beautés (sept Prin- 
cesses), nom d’un livre bien connu, B., 
c'est un des cinq poèmes de Nizämi, 
ABS au khamsa-i-nizämf. 

US is heft-ten, 65 via we 5 
merdan-i- soulvi-hèft-ten, les sept Pla- 
nètes, B. 

OÙ és hft-tènän (les sept corps, les sept 


personnes), met. ‘) les sept dormants, 
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6) les Li nougabä, chefs, 7?) les Ai 
noudjabàâ”, nobles; on dit qu'ils sont en 
tout au nombre de trois cent cinquante, par- 
tagés en six classes ou dégrés, 600 (?) pour 
le sixième dégré, 40 pour le 5ème, 3 pour 
la 4ème, 5 pour la 3ème, 3 pour la 2ème 
et un par le premier dégré, qui est le 
chef supérieur ou hs goutb; c’est grâce 

à ces saints personnages qu'existe le 
monde, B. 

SAxAS Heftèdjird, bourg dépendant de 
Merv, Y. 

Je exié heft-djousch, les sept métaux, 
ou les sept corps, Aua exit hèft-djesd, 
qui forment des alliages: le ter W4 éhèn, 
l’antimoine [ma djès, ou L5,5 Ce? rouh- 
i-toutiyä, le plomb, <>» sourb, l'or, 
SL tilä, l’étain, aÂS gal gi, le cuivre, 
y+ mis, et l'argent, o,% nougra, B. 

re] ÿ> us hèft tchètr-i-äbgoun (les 
sept tentes couleur d’eau), met. les sept 
cieux, B. 

x? rés cä% heft tchèschm-i-tcharkh (les 
sept yeux de la voûte célèste), met. les 
sept Planètes, B. 

Dr pe ets hèft tchèschm-i-kharäs 
(les sept yeux du moulin du ciel), met. 
les sept Planètes, B. 

Je rés hèft häl, les sept cas, c.-à-d., en 


tout cas, toujours, continuellement, B. 


ef sel Ashdb-i-kahf (voy. Ge | 55% le cuis heft hadjala-i-nour (les 


kahf), *) chez les Dervisches mystiques : 
les sept purs ou saints, Les! oÂs hèft- 
akhy är, où les sept catégories d'hommes 
purs: ) le hs goutb, chef supérieur, 
le pôle, *) les &$< ghaws, secours, ) jes 
pre akhyär, les purs, les L5J awtéd, 


ou pieux, 5) les Jhwl abdäl, remplaçants, 


sept voiles de la lumière), met. les sept 
tuniques de l'œil; ces sept membranes 
sont: ‘) la sclérotique, ne soulbiyyé, 
ou cornée opaque, vulgairement blanc 
de l'œil, ‘la choroïde, agerñs méèschi- 
miyyè, ?) la rétine, ARS schèbèkiyy è, 
9 l’arachnoïde, Rule gankabouti 7e, 
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5) l’uvée, axe ginabiyy è, 6) la cornée ou ! gs wie hèft-kharäs (les sept moulins), 


cornée transparente. «5 garniyyè, 7 la 
conjunctive, asile moultahèma, B., 
re 3» cris, B. et ol, cxis hèft-ràh. 

+] uiys cxés heft harf-i-dbi, les sept let- 
es acqueuses, c.—à-d. les lettres z djim, 
3 td, À kdf, (> sin, LS qdf, © thà et 
b zd, B. 

sl y cris heft harf-i-âtischi, les sept 
lettres de feu, c.-à-d. les lettres: | alif, 
+ hd, L td, p min, © fa, |ÿ schin, 
> zdl, B. 

Jarul cs exia heft harf-i-istield, les 
sept lettres d’élévation, qui contribuent à 
rendre l'articulation forte, c.-à-d. les let- 
tres : é khä, k sâd, |; säd, Ë ghayn, 
D tâ, Li gâf, et b tà, B., real 
alaxall (voy. la Gramm. arabe). 

Les csy> was hèft-harf-i-khäki, les sept 
lettres de terre, c.-à-d., les lettres: 5 ddl, 
ch J lâm, Eee or, phhâ et 
€ 8hayn, B. 

Aya C7 exis heft-harf-i-hèväyi, les 
sept tes aëriennes, c.-à-d., les lettres: 
D bd, 3 vâv, & yâ, & noun, |» sâd, 
© tâ et ,j 7âd, B. 

ce oies hèft-hikâyet (les sept narra- 
tions), ‘) les particularités ou propriétés 
des sept membres du corps, *) les récits 
faits au prince Behrâm-gour, fils du roi 
de Perse Jezdedjird, par de jeunes filles, 
dont parle le poète Nizâmi dans son poème 
Cas ci heft-peyker, les sept beautés, 
ou les sept princesses, dans son au 
khamsa (voy. ce mot), B. 

uÿls cxés heft khätoun (les sept dames), 
met. les sept Planètes, B., syn. sl: cx4_s 
heft-bânou. 


met., les sept cieux, B. 

ue yloys és heft-kharwär-kous (les 
sept charges d’un des tambours?), met. 
les sept cieux, B. 

9 >S wxis heft-khazinè (les sept trésors ou 
magasins), met. ‘) les sept parties inté- 
rieures du corps humain, nommément: 
l'estomac, ous, le foie, C2, le poumon, 
HR le cœur, J5, la vésicule du fiel, 
DDR la rate, on et le rein ou rognon, 
3,5, *) les sept cieux, B. 

lan cris heft-khazrâ, les sept cieux, B. 

Ls cris heft-khatt (les sept lignes), c.-à-d. 
1) les sept lignes de la coupe du roi 
Djemschîd (voy. F pla djâm-i-djèm), 

el cie, B 

ssal à curés heft-khalifa (les sept lieute- 


nants), met. “) les sépt lieutenants de l'âme, 


?) les sept climats, 


ou les sept trésors, 355 wxée heft-kha- 
zinè, l'estomac, le foie, Je poumon, le 
cœur, la vésicule du fiel, la rate et le 
rein ou rognon, *) l’âme, la raison, la 
vue, l’ouïe, le goût, l'odorat et le tou- 
cher, axelu seb 4 Jis s élue Ds, 
pus, aela 5 ail 3, les sept membres 
ou parties du corps (voy. pla] cuis 
heft-endäm), % les sept conditions ou 
parties du cœur, J2 sb us heft tawr- 
i-dil, a) la poitrine, re sadr, b) le cœur, 
AS qalb, c) le péricarde, Ulis schaghäf, 
de) orkill ia ?, et fr) olill rage, B., 
il! is et lg, point noir au fond 
du cœur, Lg mouhdjètou ’l-qalb, sang 
du cœur, coll mé, H. Q. — NB. Ne 
faut-il pas comprendre ici, a)le coeur 
pulmonaire formé de l'oreillette droite et 


du ventricule droit, et b) le cœur aortique, 


Fou 


formé de l'oreillette gauche et du ventri- 
cule gauche?; — ) les sept parties du 
corps qui doivent toucher la terre pendant 
le cours de la prière au moment de la pros- 
ternation, Axe sèdjdè: le front, les pau- 
mes des deux mains, les rotales des deux 
penoux, les extrémités des deux pouces 
des pieds, 6) les sept calamités, ‘:-_sau 
&wy se sabsa-i-manhousa : p L'uber 
gags 55 o D re jose po (2e 
JS v bla, B. — NB. Ici tous les 
Dictionnaires orientaux se copient avec 
quelques variantes, mais sans donner 
aucune explication; dans le H. Q., on 


lit: abab 1935, et af dans le T, N. 
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ne ms 


ché ,3 cuis 


 Roustèm, Quelques auteurs prétendent que 


ces deux sie gvugba, aventure, fois (Ital. 
vicenda), ou expédition, n’en font qu'une, 
et que (5/55 uxhe heft khân, signifie sim- 
plement les sept journées de marche çxâs 
Jÿxe heft manzil (sept stations) que l’on 
compte entre l’Irân et le Tourân, par ce 
chemin par lequel personne n'a jamais 
passé excepté Roustèm et Isfendyär. Le 
poëte Firdousi parle de ces deux Heft- 
khän dans son poème le xliel& Schäh- 


namè ou Livre des Roïs, B. F. 


135 cxés heft dâdèrän (les sept frères), 


met. les sept étoiles de la grande Ourse, 
ar. ja eu, p. SU u>xäs, B. 


ou lit: babe, ali oi, dd, et uw 
F cuis hèft-khoum (les sept voûtes), met. 

les sept cieux, B., e uxis u9!, H. Q. 
wlsè exés heft-khäân, les sept tables dres- 


SG cxés heft-dânè (les sept grains), nom 
d'un mets préparé avec sept espèces de 
graines, et que l’on mange le jour de 


l’Aschoura (voy. |, ile nl dsch-1- Eâ- 


sées, ou les sept festins. Les légendes 
héroïques persanes font mention de deux 
heft khân; le premier appelé également 
Fée lys exié heft khän-i-sadjam, se 
rapporte à l'expédition que fit Roustem, 
pas , dans le Mâzandérân pour y délivrer 
le roi Kéy-kâvous; pendant les sept jours 
que dura son voyage, il combattit et mit à 
mort chaque jour des démons et des en- 
chanteurs, et chaque jour il donna un 
grand festin, (l+—2 khän, pour fêter ses 
victoires, ce qui fit donner à cette expé- 
dition le nom de voyage des sept tables; 
le second fait allusion à l’expédition d’Isfen- 
dyâr, j—suwié ul, contre la forteresse 
Rouyînè-Diz, ;3 as 3» pour délivrer ses 
sœurs que Qaula, | Ardjâsb, roi du Touran, 
y retenait prisonnières; il suivit dans cette 


expédition la même route qu'avait suivie 


schoura, EL mouqil-ba, 5 dängou, 
et #55 ends (ytl dsch-i-hèft dân- 
gou), B. 


las px exe heft doukhtèr-i-khazrdà 


(les sept filles du firmament), met. les 


sept Planètes, B. 


3 uxés heft-dourr, et ; ,3 «#4 heft dourèr 


(les sept perles), met. les sept Planètes, B. 


cris ,3 cxis heft der hèft (sept dans sept), 


1) (voy. uxés ,+ her hèft), les sept choses, 
cosmétiques ou ornements dont les fem- 
mes se servent pour se parer, en gêèn. 
parûre, ornement, *) les propriétés parti- 
culières à chacun des sept membres du 
corps humain, *) les sept Planètes dans 
les sept orbites ou us félèk, les sept 
Planètes dans les sept climats, * les sept 
régions dans les sept terres(?), , sf uxûs 
445 uxis 33, 5 les sept villes dans les 


L,5 és 


sept mers, L,9 33 pe uxis, 9 sept fois 
sept ou quarante neuf, B. 

L,5 uñs heft dèryà, les sept mers (voy. 
Lig «és hèft mouhif). 

OS9 cxts heft-doukän (les sept boutiques), 
met. les sept régions et les sept climats, B. 

J 45 c>xis heft-dawr, les sept périodes, ré- 
volutions ou cycles dont chacun se rap- 
porte à une des sept Planètes; chacun de 
ces cycles est de mille ans; selon d'autres, 
de sept mille ans; à l'expiration de ces 
quarante neuf mille ans, arrivera la fin du 
monde, B. 

où xt heft-dèh, ‘) dix-sept *) embelli, 
paré, orné, 03,9 xd 5 5 &-Xwlyas au 
D 9 cb 255: Be 

ed cxû—+ heft-dèh (les sept villages), met. 
1) les sept cieux, *) les sept climats, B. 

Xi S heft-dèhoum, dix-siptième. 

ol) cri hèft-râh (les sept chemins) met. 
les sept tuniques de l'œil (voy. «xs 
pp de, et pis 3»), B. 

utas, uxés hèft-rakhschän (les sept res- 
plendissants), met. les sept Planètes, sci 
les, B 

de, curés heft-rasad (les sept observations ?; 
Fu, rasad-gâh, observatoire), met. les 
sept climats, B. 

u—S 5} sa2$, cxis heft-rou et-i-adkan (les 
sept pièces ou couches couleur de terre), 
met. les sept couches de la terre, «>x4—+ 
UA4) riab, B. — NB. Dans le Diction- 
naire de Jonxson on lit ou lieu de: .x$, 
rougpa, «af, rouksa « abyme, the seven 


earths ». 


d,x4s Hefterk (?}, ville importante du Ker- 


mân, YŸ. 
A5, «xt heft-reng (les sept couleurs), 
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pile cit 


‘) les sept couleurs dont chacune est 
attribuée à une des sept Planètes: a) la 
couleur noire à Saturne, b) la couleur de 
terre, d'é ghabrä"yi, à Jupiter, c) la 
rouge à Mars, d) la jaune au Soleil, e) la 
blanche à Vénus, f) la bleue à Mercure, 
et g) la couleur vert de gris, ne zen- 
gäri, à la lune, * nom d’une fleur de 
l'Indostân qui offre sept couleurs, ?) tout 
object peint de différentes couleurs, Ÿ les 
sept choses, cosmétiques ou parûres qui 
entrent dans la toillette des femmes, ou 
cris à her hèft, B. 

RS, ux2s heft-rengui, capricieux, chan- 
geant, dans le sens de 5 À moutalavvin 
(voy. ce mot). 

03, c>-à—à heft-zerdè (sept. jaunâtre), le 
narcisse, ou jonquille jaunâtre à cent 
feuilles, (lys ve (5, B. 

ue wxêis heft-7èmin (les sept terres), met. 
les sept régions ou les sept climats, B. 

Low ewis heft-sagf (les sept toits), met. 
les sept cieux, B. 

pu c>—is heft-sèläm, les septes saluts, 
c.—à-d, les sept saluts dont il est parlé 
dans le Qorân, ") SE. D) LU Ÿ,s pe 
a. sèldmoun qawlan min Rabbin rahämin ! 
« salut! > sera la parole qu'on leur adres- 
sera de la part de leur Seigneur, le mi- 
séricordieu (Soura 36, verset 58), *) pèbe 
psy) «ke a. sèlämoun calé Ibrahima !, 
que la paix soit avec Abraham! (S. 37, 
v. 109), uAllaJ' . À de pile a. 
sèliämoun gald Nouhin fil câlèmina l, 
que la paix soit avec Noé dans l'univers 
entier! (S. 37, v. 77), +) çuss de pile 
Wsy—$ 3 à sèlämoun galà Mousä wa 


Harounal, que la paix soit avec Moïse et 


Ole exis 
Aaron! (S. 37, v. 120), 9 «dk —< PA 
cell a. sèlämoun palà Ilyäsina!, que 
la paix soit avec Elie! (S. 37, v. 130), 
6) œulls Le sols , ab Cale pl 
a. sèlämoun calaykoum ! tibtoum, fa'd- 
khoulou-hà khälidina!, que la paix soit 
avec vous! vous avez été vertueux, entrez 
dans le Paradis pour y demeurer éter- 
nellement! GS. 39, v. 73), 7) Ci pu 
Ait alle s*æ 4. sèldmoun hiya hattà 


matla gi l-fadjri!, la paix accompagne 
(cette nuit d’Al-qadr, voy. ,A$), jusqu’au 
lever de l’aurore! (S. 097, v. 5), B. 
utble exis Heft-soultän, ") les sept sul- 
tâns, nommément: a) le sultân du Kho- 
rasân, (ul, uthl, b) le sultân Ibra- 
him Adham, &5/ pslsl ol, c) le 
sultân Bâyèzid Bastâmi, Lt, ob 
Ads, idee MO UL de 
sultân Abou Saïd Abou ‘I-Khayr, d) le 
sultân Mahmoud Ghâzi, «5e 3 ol, 
f) le sultân Sandjar Mâzi, sum lle 
ls, et g) le sultân Ismâil Sâimäni, 
GLle Jareut lle, 9 les sept Pla- 
nètes, B, 


OS! 


adkan (les sept tapis couleur de terre), 


5l5 52 cris heft schâdrèvän-i- 


met. les sept couches de la terre, «xs 
“? 
us} xs), B. 
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i-tabl-i-âyinè, ® l'idole criante 53e cn 
bout-i-mounädi, ) sur le minarèt, os y» 
ber minärè, ) marcher sur la surface de 
l'eau, xs) cras » ber rouy-i-ab- 
reftèn, et 7) l'arbre qui étend son ombre, 
PS ul xs, dirakht-i-sâyè-goustèr, 
B., aol Jabs RE ES 2 
Ss5 » 3 9e y 9 sr en os (un 

pale ré 3s w45, cof, H. Q. = NB. Au 
lieu de ssl Ja, qui joints ensemble 
n'offrent pas un sens satisfaisant, et de 
séparer les mots: gi us ei os y3, ne 
faudrait-il pas lire: ‘) l’eau, *) le réservoir, 
3) le tambour, # le miroir, 5) l’idole au 
haut de la tour, ) marcher sur la surface 
de l’eau, 7) l'arbre qui étend son ombre ? 


cle—rail, del «Ù} ,; le Tn. présente 


encore d’autres variantes, on y trouve; 


3 Jab pudb po Jess pub p ot put à 
ps os » lu o we pl se 22 | 
HT alu ex kb VU) ol sp. 
Il ajoute: Nemroud, d’après quelques-uns, 
est Kâous-schäh. Ces talismans avaient été 
inventés par des sages; il en fit placer 
quelques-uns, comme le tabl et le bout- 
i-mounâdi, pour protéger sa capitale. 
Lorsque quelque ennemi entrait dans la 
ville, le tambour qui était sur la tour de 


la citadelle commençait à battre de lui- 


cé coés heft Scham & (les sept chandelles), même, et l’idole se mettait à pousser des 


met. les sept Planètes, B. 
39 704 “ he hahr tilism-i- 
5785 peulb jet este ft schahr tilism-i 
Nimroud, les sept talismans protecteurs 


c.—à-d.: 


cris, Tn. 
tarïis heft-sad, sept cent. 
pol cx24 hèft-târem (les sept coupoles), 
) le ta- 


de la ville de Nemroud, met. les sept cieux. 


lisman de l’eau, . et tilism-i àb, ja cr£s heft-tabag (les sept couches), met. 


*) le talisman du réservoir d’eau, e—1b 
V4 
js tilism-i-hawz, ?) le talisman du 


tambour-miroir (?), CE si tilism- 


*) les sept couches de la terre nid cris 


") les sept étages des cieux, 


O4, y was, B. 


à vle Jab is 


2 le Ji exis hèft tifl-i-djän-schiker 
(1es sept entants ravisseurs des âmes), met. 
les sept Planètes, B. 

ilaile exé s hèft-palaf-khäne (les sept 
endroits ou l’on serre le fourrage), met. 
les sept climats de ce bas-monde, B. 

Yi cxÂs heft-farsch (les sept tapis), met. 
‘) les sept couches de la terre, ni cris 
us; , et Gb cas, ‘ les sept climats, B. 

tie LE l'eaxts xûs heft férischtè-i-ayyâm- 
i-heftè, les sept anges des jours de la se- 
maine, nommément: Joue b en I 
Jane 4 Julie o Jess & Jélei po 
Jsl;e v, Urayil, Djédyayil, Schemäyil, 
Retàyil (Raphaël), gAnäyil, Djebrâyil (Ga- 
briel), et gAzräyil, B. — NB. L’Archange 
Raphaël (Remède de Dieu) est un des 
sept anges qui sont toujours en présence 
de Dieu. 

5 Ja cé haft figl-i-gouloub, les sept 
verbes de actions du cœur nommément: 
9) He hasabtou, a. j'ai cru, *) Ab a. 
zanantou, j'ai pensé, *) us a. khaltou, 
je me suis imaginé, #) exe a. galimtou, 
j'ai cru, ) Got) a. ra'aytou, j'ai vu, 
*) ETES a. wadjadtou, j'ai trouvé et 
cr; a. çasamiou, j'ai énoncé l'opinion, 
B. Tn.;, le H. Q. ajoute: les trois pre- 
“miers servent à exprimer le doute, les 
trois suivants expriment la certitude, et le 
septième peut exprimer soit le doute soit 
la certitude, H. Q. 

Lune AE cs heft-galsa-i-minà (les sept 
forteresses en émail ou cristal), met. les 
sept cieux, B. | 

JA ualS cuis heft-gal pa-i-khaybar, les 
sept forts de Khaybar, Les sept forts, yen 


housoun, de la forteresse de Khaybar à 
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quatre journées de Médine, nommément: 
1) ru Katiba, ?) e—eb Nâ sim, re 
Schagg, * | 525 Qamous, 5) h5 Natat, 
B., GLb5 Nat, Tn. (), 9 fab T'ih, B., ou 
ps 2 Satih, H. Q., et ?) pt Soulälim, 
B. H. Q. 

5 «is heft-qalam, les sept roseaux- 
piumes, ou k4 çés heft-khatt, les sept 
espèces d'écriture: ‘) À souls, le soulst, 
3) se mouhaggag, ?) 24595 tawie, 
# Gba, rihän, 5 a) rigas, Ÿ Pi 
naskh, le naskhi, et ‘) GA as ta clid 
vers: æAd» 3 cwl Gise o Sal US 
Gas 3 pui db, 5 ose, H. Q. 

dise hefteï, un quart du Qorân, F. B. 
H. Q., comp. 5x djouz”, Dj= hizb, et 
3,3 vird, | 

PS sh heft-kdr, tissu de sept couleurs, B. 

SF cris heft-gdnè, en sept parties, composé 
de sept. 

LÉ cxts heft-gâh (les sept endroits), met. 
‘) les sept cieux, les sept régions ou 
climats, B. 

da wâs heft-kouhli, les sept cieux, B. 

5 céis heft-kourè, les sept cieux, B. 

o$ cris heft-guirih (les sept nœuds), met. 

| ‘) Les sept cieux, *) les sept Planètes, ) les 
sept climats, B. 

3 cxés heft-kishwer, les sept régions 
ou ciunats, le monde. 

AT exés heft-gounbèd (les sept coupoles), 
mot., ‘) les sept cieux, “) le fameux pa- 
lais construit par l'architecte Simnân pour 
le prince Behrâm-gour (voy. 5—5,%, 

JA, plie os), B. 

DasUN wrié heft-guendjfnè (les sept ‘tré- 

sors), met. l'or, l'argent, l’étain, le plomb, 


le fer, le cuivre et l'airain, AL 5 LUS 
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Er 9 une 3 wsls on 9 À 5 où 5 
sb, B 

xt uxis heft-gouschè, qui a sept angles, 
hcptugone, B. | 

ages" wis heft-kouhnè, les sept vieilles 
(choses bonnes), nommément: un vieil 
ami, un vieux compagnon, un vieux livre, 
du vin vieux, un vieux bain, une vieille 
lame, un vieux vase de porcelaine, ne 
ph 5 def Obs ef orale s 
ne 5 ef pet 5 me ple 5 me 
AL ef B. ° 

515 sa cxes heft-guisou-dâr (les sept qui 
portent des boucles), met., ") les sept ser- 
viteurs (?). — NB. ox cris heft-bendè; 
aucun dictionnaire ne dit ce qu'il faut 
comprendre par « les sept serviteurs », D., 
2) les sept Planètes, ?) les sept cieux, B. 

pis heftoum, septième. 

o»£ «is heft-madjmara (les sept casso- 
lettes), met. les sept cieux, B. 

A5 wolé ext heft-mihräb-i-félèk (les 
sept Lie mihr4b, salles, du ciel), met. 
les sept Pinsètes, B. 

Le uxéié hetf-mouhît (les sept qui entou- 
rent), met., ‘) les sept cieux, *) les sept 
mers, c.—à-d.: a) la mer de la Chine, 
ee «Gb 3 dèrydy-i-tchin, b) la mer du 
Maghrab, Océan Occidental ou Atlantique, 
se Gb ,5 deryäy-i-maghrib, c) la 
Midieranée, f 32 &b »,5 dèryäy-i-roum, 
d) la mer de Nîts yes ><, B. ;<ù 
pa nabtas, Tn. ou hs re 


H. O., selon les uns, la mer d'Allemagne, ! 


sys wl}}, selon d’autres 5,5 ya 
+—;b (?), enfin, selon d'autres, la Mer 
Noire, FA 3 o}5 gard dèniz, €) 3» b 9 
hr enr la mer de Tibérie, c.-à-d, 


r55 y“ bahr-i-qgoul;oum, la mer de 
Qoulzoum, la mer Rouge ou détroit de 
Suez, f) Hlaye ><v bahr-i-djourdjän, ou 
»3$ >#ù bahr-i-khazar, la mes Caspienne, 
8) p5 MES ia As bouhayra-i-khârezm, la 
petite mer du Khârezm, et selon d’autres, 
UE y bahr-i- fârs, la mer du Fârs, 
entre le golfe de Bassora, (55, 51 sa 
et le Détroit d’Ormus «sl 25%, Tn. 
— NB. Voilà les seules explications peu 
satisfaisantes que donne le Tn. Dans les 
autres dictionnaires, qui ne font que se 


copier, on ne trouve aucune explication. 


Se «ès hèft-merd (les sept hommes), met. 


les sept hommes de la caverne, les com- 
pagnons de la caverne ou les sept Dor- 
mants (dont les noms sont ici défigurés 
comme dans les autres dictionnaires, B., . 


voy. Ge ptasel ashäb-i-kahf), B. 


We és hèft-merdän (les sept personna- 


ges), ‘) les sept Dormants, 3; «>x#s, *) les 
sept Saints, Les curés hèft-akhyär, B. 


late eris hèft-maschgala (les sept flarn- 


beaux), met. les sept Planètes, B. 


ss ris heftoum-kischiwèr, le septième 


climant, c.-à-d. l'Indostan, B. 


Ju exit heft-mandäl (les sept cercles), 


met. les sept cieux, B. 


Ji uxis heft-menzil (les sept stations), 


met. les sept cieux, B. (?). 


V3); 62 âis heft-mouhrè-i-zèrrin (les 


sept boules d’or), met. les sept Planètes, B. 


ons «xis heft-mivè, les sept fruits (secs). 


*) les raisin blanc sec, Léa kischmisch, 
ou raisin de Corinthe, *) le raisin dit 
tâyf, de Tâyf, «4e D #5! angour-i— 
tâyifi, ?) la figue sèche, &b_ès as 


andÿjir-i-khouschk, *) la pêche sèche, 


As 5l55 mas 


dés ççoliié scheftälouy-i-khouschk, 
5) l’abricot sec, &—4s |u5 gaysi-i- 
khouschk, 5) la datte seche, Lis lys 
khourmäy-i-khouschk, et 7) le pruneau 
sec de Boukharä, ! La Soit dlouy-i- 
boukhärd4, B. 

As 5/55 rés hèft nijâd-i-felèk (les sept 
nobles filles du ciel), met. les sept Planè- 
tes, B. 

ab: ci hèft-nats (les sept tapis), met. 
‘) les sept couches de la terre, iub cé 
LA, ‘les sept climats, B. 

a—hi cris heft nougta (les sept points), 
met., ‘) les sept Planètes, B., &—iés tn! 
bi, H. Q., * parure, ornement, s , 5-25 
as 35 Lonbl, B 

I # wxis heft nawbati-i-tcharkh 
(la roue au sept tours), met. les sept Pla- 
nètes, B. 

ls c curés heft nîim-khâyè (les sept 
demi-œuts), met. les sept cieux, B. 

s'y she Heft-väd (sept fils), nom d’un 
honime qui avait sept fils, B. 

lys )', ris heft-vâläy-i-khazrä (les 
sept hauteurs vertes), met. les sept cieux, B. 

“kiss hèftout (corruption de l'arabe 5sia 
hafwat), ‘) erreur, faute, pêché, *) glis- 
ser, F. 

CS} =, cris heft voudjouh-i-sarf, les 
éept espèces de verbes de la langue arabe, 
S CoAë) s coclas 3 col JL s ul AS 
ciel 3 59e 5 ail, 9 parfait, 
*) assimilé, ?) redoublé (ou ee asamm, 
sourd), *) les verbes doublement impar- 
faits (qui comprennent les L3s 4e Loai) 
et les Gsy£e coadJ), 9 les verbes détec- 
tueux, ‘ les verbes hamzès, et 7 les ver- 


bes concaves, B. (voy. le Gramm. arabe). 


Dicrionnans Pansan-FRançais. IV, 
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ul oés 


les s usés hèft ou tchdr, Le cris 5! 
ez hèft ou tchâr (les sept et les quatre), 
met. les sept Planètes et les quatre … (2). 

5 ,séa heftawrang (voy. UL5, 4} cis 
heft-awrang). 

JU s wis hèft ou schèsch (les sept et les 
six), met. ‘) les sept Planètes, *) les six faces 
ou côtés, le haut, le bas, le côté droit 
et le côté gauche, la partie antérieure et 
la partie postérieure, tués Lis ci 

, U9 Dis ss, B. 

5 j cxis heft ou nouh (sept et neuf), met., 
*) les sept objets, cosmétiques, etc., em- 
ployés par les femmes dans leur toilette 
(voy. «x$a 4 her hèft), *) les neuf objets 
dont se parent les femmes: a) le voile, 
o5 a >» sèr—-âvizè, b) les boucles d’'oreil- 
les, cs gousch-vâré, c) la chaîne 
als silsilè, d) l'anneau qui se porte au 
nez, (An La halqa-i-bini, e) le collier, 
A X gouloubend, f) le bracelet qui se 
porté au dessus du coude, Au 9 bäzou- 
bend, g) le bracelet au poignet, c-20y c>3 
dèst-bèrendjèn, h) les bagues, il 
engouschter, et i) l'anneau qui se porte 
à la jambe, Juads khalkhäl, où 65; L 
pà-bèrendjen, B. (voy. +3 3 «5 neuh ou dèh). 

uxès s «is heft ou hescht (sept et huit), 
met., ‘) paroles grossières, malveillantes et 
comminatoires, ?) aboiement d’un chien, B. 

aïâs hèftè, semaine. 

exis «xés heft-hèft, par sept, sept à la fois. 

nd wi heft-hèykal (les sept formes ou 
tigures), met., ‘) les sept cieux, *) les sept 
terres, «3425 uxès, 7) amulettes, talismans, 
is 90 je 1, Lausss ls Loi sas, B. 

ds exit heft-yèk, un septième, ar. au 


soubs., un sur sept, J. 


40 


ET 


Ui-<M4s hèfdjousch, pour .fsa wxts heft 


djousch (voy. ce mot). 

xilués hèf-dânè, pour &5l5 cxés heft-dâne, 
F. (voy. ce mot). | 

«és hefdè, pour +3 «is heft-dè, quinze. 

ais hefdèhoum, quinzième. 

yris Hèferfer, bourg près de Merv, Y. 

wäs houfn, sol égal, uni, M. C. G. L.; écrit 
dans ce même sens, cris houft (?). 

sit Hefnè, et x## Héfè, ancienne ville 
située sur la limite du Slow sawdd (pays 
cultivé) de Baghdad, Y. 

4e a. hafiv, nom d'act., ‘) marcher, aller vite 
et légèrement, *) battre des ailes et voler (se 
dit d’un oiseau), ?) glisser, *) avoir faim, 
5) voltiger dans l’air (se dit d’un flocon 
de laine), 9 faire voltiger dans l'air un 
flocon de laine (se dit du vent), 9 courir 
après une chose qu'il désire, la chercher 
avec passion (se dit du cœur), #) être gai, 
joyeux, Q. O. 

sis a. hafw, subst. vif, lèger, actif (homme), 
Q. O. 

se a. houfouvy, nom d'action (voy. +44 
hafw, significations 5, 6, 7 et 8), Q. 

Wls4® a. hafayän, nom d'action (voy. +44 
hafw, significations 1, 2, 3 et 4). 

44 a. hafivat, nom d'action (voy. sis hafw, 
significations 1, 2, 3 et 4). 

Jjsie hafiwasch, riz cuit à la vapeur. Pour 
cuire le riz de cette manière, on place 
du riz concassé et un peu humecté dans 
un linge que l’on introduit dans un vase 
en terre qui a une petite ouverture par 
en bas, et dont le haut est hermétique- 
ment fermé, on fixe ce vase au dessus 
d'une marmite pleine d’eau, que l’on fait 


boullir à grand feu jusqu’à ce que le riz 
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soit cuit à point par la force de la vapeur 
qui est entrée dans le vase par l'ouver- 
ture du fond, B. 

«5l—gis a. hafhäf, ‘) leger, rapide (aile), 
?) leger et transparent (vêtement), ) mince 
de taille, d'une taille élancée et svelte 
(homme), *) altéré de soif, Q. O. 

LS, «48 hefè-rèfè (voy. cx£* ;# her hèft), 
‘) les sept objets, cosmétiques, etc., em- 
playés par les femmes dans leur toilette, 
*) ornement, parure, B. 

«scis hafhaf, aboiement du chien, B. 

kâeis a. hafhafat, ètre mince de taille, svelte, 
élancé, mince et droit comme une bran- 
che, Q. O. 

xaés a. hafitdt, troupe de gens qui arrivent 
en se pressant les uns sur les autres, 
Djew. 

csx#s a. hafif, et «54 haff, *) souffler avec 
vioience, siffler (se dit du vent), *) aller 
vite, marcher vite, Q. O. 

a a. hagq, fatiguer, exténuer une femme 
par des rapports trop fréquents avec elle, 
Q. 0. 

eus a. hougâe, torpeur, langueur, abatte- 
ment. : 

unis a. hagälis, pl. de (plis hagallas 
(voy. ce mot). 

2% a. hagb, ampleur, largeur, Q. O. 
Dis a. higabb, ‘) qui a un large gosier, 
?) grand, gros (autruche, etc.), Q. O. 
ia a. higab (LxËS2?), mot dont ou se sert 
ae faire Hele le cheval ou pour l’ar- 
rêter, Je -S äid,, Q., 9 5 y» 
ssl Les 3 99 L 345 D Lea RS) 
> #99! ob s >æj, O. 

is a. hagabgab, solide, fort robuste 


(homme, animal), Q. O. 


Eds 
1e 
28 a. hougrat, sorte de maladie particu- 


lière aux moutons et aux chameaux, 
il #23, Q., aux moutons et aux bre- 
bis, as » oepet au GE 5 us 
digeul, O. 

jis a. hagz (voy. ;&° qahz), étoffe de laine 
entremêlée de soie, Q. ©. 

bia a. hagat, aller vite, marcher vite, Q. O. 


L_ïs a. hiqit, mot dont on se sert pour 


d/ 


presser le cheval, ,—àl 25, Q. O., 
comp. .,xi8 higab. 

ais a. hags, marquer un cheval avec un 
fer chaud. 

ess a. hagas, se jeter à terre pour se lais- 
ser couvrir par le mâle (se dit d’une cha- 
melle). 

Ê—s a. hagie, avide, Je À el-haris, au 
fém. _ hagigat, pour se faire couvrir 
par le mâle (chamelle en chasse). — 
NB. Jonxsox traduit le mot ons haqis, 
par wnable to rise, « incapable de se lever». 
Il aura lu Lei el-hariz, pour Le» > 
el-haris. | 

inñs €. hageat, ‘) rosace de crins sur la 
partie supérieure du poitrail chez le che- 
val, ou sur le côté à l’endroit où touche 
le talon du cavalier (ce qui est regardé 
comme de mauvais augure), *) tache blan- 
che sur le flanc gauche (chez le cheval), 
3) à sg} el-hag pat, trois belles étoiles 
qui se trouvent sur la tête d'Orion, {5Luas 
mfsän, «|; À ALie minkabou ‘l-djaw;à?, 
épaule de l'Orion, ou 552 L,! ibrou- 
’1-djawté', aiselle de l'Orion, ou :l; À 
ani Jèdou ‘’l-djawzd ’èl-youmnä, la 
main droite d'Orion, ou »!; ,—1 ES 
t{ird sou ’l-djawzà”, le bras de l’Orion, 
enfin pj >} el-marzam, le Lion, ou wi! 
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QU 


(ÊSs 


el-nâdjid, le Vaillant, *) la cinquième man- 
sion de la lune, Q. O. 

tais a. houggat, qui a l'habitude de se tenir 
presque couché ou appuyé sur son coude 
au milieu des gens assis (homme), Q. O. 

ts a. haqgaf, manque d’appétit, peu d’en- 
vie de manger, Q. O. 

Gas a. hougoug, pl. de L5le hägg (voy. ce 
mot). 

Jäs a. hagil, affamé, qui a faim #1, Q. ©. 

is higl, “) jeune autruche, *) long de taille 
et mou (homme), L5,si s dss, Q. O. 

els a. hagallas, pl. g—is hagdlis, 
") méchent, qui a un mans caractère, 
2) loup, ? renard, Q. O. 

ee a. hagam, avoir une faim violente, Q. O. 

cs a. hagim, affamé, qui a très faim, Q. O. 

p—is a. higamm, ‘) glouton, ie gour- 
mand, grand mangeur, Js—f}, *) mer, 
Q. O. 

y 548 a. hagavvar, gros, grand et sot (homme), 
Q. O0. 

ETS a. houqou s, être faible, affluibli et 
amaïgri par la faim, par une maladie, 
Q. O. 

K3leis a. haghäg, entreprenant, actif et plein 
d'ardeur dans tout ce qu’il fait, Q. O. 
&gss a. haghagat, *) marcher d’un pas pré- 
cipité, * distribuer de petits personnes 

entre plusieurs personnes, Q. O. 

&s a. hagy, ‘) radoter, battre la campagne, 
divaguer, *) adresser à quelqu'un des 
paroles dures et outrageantes, *) courir 
après une chose qu'il désire, la poursui- 
vre avec passion (se dit du cœur), Ji 
Las Posts es, Q: vs KES 
Lei ou ft bi aus cad, O. 


— NB. Ce que tous les Dictionnaires 


ue 


européens, excepté Gozius, et MEninsky, 
on traduit par corrupting in morals, J., 
corrupit animum, Fr., « gâter, corrompre, 
surtout au moral », KAZIMIRSKY. 

As hak, 5) gubise D, F., pe dolou, 
en turo, signifie: ") gréle, *) plein. 

G_ à a. hakk, *) lâcher un vent que l’on 
n'entend pas, vulg. vesser, lus Jousä”, 
?) rendre les excréments (se dit des oiseaux, 
des autruches, des outardes), *) frotter 
&—s sahq, *) frapper avec un sabre, 
5) énivrer, rendre ivre (se dit du vin, d’une 
boisson spiritueuse), extraire, tirer tout 
le lait d’une femelle, 7) déchirer quelqu'un, 
s'attaquer avec acharnement à son hon- 
neur, Gi pige GS Let 
33 éiulims, O., Kg Hi GLS ol Q., 
5) abîmer une femme par des rapports 
trop fréquents avec elle, ? porter à quel- 
qu'un plusieurs coups de lance, "° s’ébou- 
ler, tomber en ruine par des éboulements 

(se dit d'un puits), Q. O. 

es a. hakk, *) pluie violente, *) pl. ëLKs 
hakakat, et SKal ahk4k, qui a l'esprit 
dérangé, qui n’est pas sain d'esprit, Aa 
Jäsil fâsidou l- gagl, Q. O. 

Ka a. hakdris, grenouilles, Q. (n'a pas 
de singulier). 

KE —s a. houkâ s, *) toux, Jess sou sâl, 
?) besoin de dormir, sommeil qui suit 
une fatigue, ?) fort penchant sexuel, Coygs 
ed, Q. O. | 

EE —s a. houkä siyy, qui éprouve de forts 
penchants sexuels, luxurieux. 

j—%s a. hakb, et hakab, se moquer de 
quelqu'un, Ads! sbgis!, Q. 

«as hoktche, hoquet, SK CARRE djasten- 


i-goulou, ar. ls fouväq, B. F. 
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es 


LACS a. hakazd, comme cela, de cette ma- 
nière, ainsi. 

y—<s a. hakr, hakar, et hikr, être étonné, 
être saisi d’un grand étonnement, Q. ©. 

>£s a. hakr, et hakar, ‘) dormir, *) dormir 
d’un profond sommeil, Q. 

ÿ—%s a. hakir, qui dort continuellement 
honne) Q. O. 

Fe a. hakour, somnolent, endormi, qui 
dort toujours (homme), Q. O. 

sys houkri, blé, etc. produit par des 
terres qui n'ont reçu que des eaux de 
pluie (sans irrigation artificielle), syn. ar. 
£e3, B. 

eKs a. hakas, ‘) être impartient, inquiet, 
agité, ce djazs, *) être, se montrer hum- 
ble et soumis, Es a. khouschous, Q. O. 

ra Ce a. haki at, qui languit après le mâle 
(chamelle), Q. O. 

ra Ca a. houka sat, sot, stupide, Q. O. 

«5—<a a. hakaf, *) marcher avec rapidité, 
*) courir avec rapidité, Q. O. 

AKS hikak, *) espèce de litière de femme, 
£a xl vs use, * hoquet, 
Cl, B. | 

ASa houkak, hoquet, à Ka à 4 une 
Se 1. a. L5lss fouväg, B. 

IKXCs a. hakakat, pl. de se hakk (voy. ce 
mot). 

Xs houkal, champignon, é: 5e, B., espèce 
de champignons qui ne sont pas bons à 
manger, a. wep by, B. Tn. 

ya a. hakallas, dur, véhément (homme), 
29 ul oué 3 cäuw , Q. ©. 

es a. hakim, méchant, brouillon (homme), 
Q. O. 

ess a. houkous, ‘) se reposer, se coucher 


à l'ombre pour se reposer (se dit des bes- 


d,Ca 


tiaux), *) s’arrêter, faire halte, *) descen- 
dre et faire halte chez quelqu'un à la 
tombée de la nuit, *) faire descendre les 
ténèbres sur la terre (se dit de la nuit), 
5) tomber la face contre terre, & Las}, 
8) tousser (se dit du chameau), 7) se ce 
ser de nouveau (se dit d’un os qui avait 
été déjà cassé et remis), Q. O. 

CR a. hakouk, effronté, impudent, irré- 
féchi, Asa ua! :"O: 

A, La a. hakayyak, ‘) impudent, effronté, 
dans ses paroles et dans ses actions, 
Lee r Ÿ,5 db Y, 2) lieu dont le sol est 
rs et raboteux, ‘) contr. lieu dont le sol 
est égal, tendre et mou, ) gras, (sen 
samin (homme), Q. O. 

s Ke hakwi, stupéfait, saisi d’'étonnement, 
trouble, B. 

&Ks hakouy, *) vin de raisin, ? hésitation, 
indécision, a. »55, B. 

Lie houkka, sanglot, hoquet (voy. La 
houkak), B. 

Ales a. hakhäk, adonné aux femmes, qui 
voit souvent les femmes. 

Ans houkhouk, sanglot, B. 

Les a. hakhakat, voir tres souvent les 
femmes, Q. O. 

Gas à. hakik, rendre tout d’un coup, 
lâcher des excréments, comme l'outarde 
et certains oiseaux, Q. O. 

ACS a. hakik, * frotté, usé par le frotte- 
ment, *) bardache, nat C>jpu (353 &ÂS 
»39, O. . 

Je a. hal, est-ce que?, Je hall. 

Je a. hil, laisse !, Imp. de Lyxès hischtèn, ou 
HA hiliden, B. (voy. ce verbe). 

J4 hil, cardamome, ,J+s hf, a. 55 gagou- 
Ja, B. 


Ads 


Js houl, aisette, Jas à List, B. 

J+ a. hall, ‘) tomber avec violence (se dit 
de la pluie), *) commencer à se montrer 
(se dit de la nouvelle lune), ? commen- 
cer (se dit du mois lunaire), *) être gai, 

. joyeux, ‘ crier, pousser des cris. 

J—+ a. hall, fin, léger (vêtement, étoffe), 

_ Q. O. 

Ja a. hill, ) commencement du mois lu- 

naire, ‘) qui porte tous les jours la même 

. robe (femme), Q. O. 

JL halà, ‘) hé! gare! prends garde! B., 
*) terme de reproche, B. 

__a a. halläb, jours très froids du coeur 
de l'hiver; selon les uns, les journées du 
28, 29 et 30 décembre; selon d’autres, le 
24, 25 et 26 janvier, sys. als haltb, et 
ae mouhallib, Q. O. 

Ia a. halläb, et i:Ïa halldbat, *) vent 
froid accompagné de pluie, *) pluvieux 
(jour, saison, année), Q. O. 

He a. houldbat, immondices de l’arrière- 
faix, À)? Le ghousdlatou ’s-salà, Q. O. 

pre a. houläbidj, et pds houlabidÿ, très 
épais (lait, fromage), Q. O. 

ee a. houldbis, ‘) gros, grand, maïs bas 
et lâche (homme), * gourmand, glouton, 
vorace, ?) loup, Q. O. 

5e à. houlâtat, arrière-faix, liquide noirâ- 
tre qui sort avec l’arrière-faix, Q. O. 

ce a houlâs, langueur, abattement qui 
s'empare de tout le corps, Q. O. 

u—rads hèlädjin (voy. w—22 À houlou- 
tchin), J. 

Ye a. houlâs, phthisie, ou consomption. 

pile hèläscham, vilain, laid, mauvais, sans 
valeur, 4 5 ex; 5 65, B. 

SI» a. halâk, nom d’act., ‘) périr, crever, 


° 
? 


SOLe 


+) faire périr, ?) être gâté, perdu, +) être 
très avide de quelque chose, subst. ÿ) perte, 
ruine, perdition, mort. 

A e. houlldk, pl. de Us hälik (voy. ce 
mot). | 

à Je a. halâkat, perte, ruine, destruction. 
Je a. haläl, et hilâl, commencement de 
la pluie. 

JILs a. hiläl, de mouhäâllat, engager quel- 
QuuR, un ouvrier, pour le mois lunaire. 
JL a. hiläl, pi. : La ahillat, et Jaile 
ahälil, 6 


dant les deux premières nuits, *) lune de 


‘) croissant, nouvelle lune pen- 
la fin du mois lunaire, dans la vingt- 
sixième et la vingt-septième nuit du mois 
lunaire, ) fer de lance, pl sinân, *) un 
peu d’eau au fond d’un puits, Wül ” 
Le &Ù5 ,5, Soorah, 5) petite quantité d’eau, 
6) serpent, serpent mâle, 7) dépouille de 
serpent, #) chameau maigre et décharné, 
3) crampon qui réunit les deux pièces de 
bois cambrées de la selle du chameau, 
‘9 petite pièce de cuir au bout du bec 
pointu de la chaussure orientale, i—1,5 
Jai? (le toupet de la chaussure), **) pous- 
sière, ‘*) sorte de serpe pour couper les 
jarrets des ânes. ‘?) rigole semi-circulaire 


creusée autour d’une tente pour l'écoule- 


ment des eaux, «& de eu) L,Q. 


dl wssol Gale mil use Jan 
af 05213 Ça As,s Où ;L5 Su 0) 32 
393 sn ge, O,, 


forme d’un croissant que l’on imprime 


4) marque ayant la 


avec un fer chaud sur la peau des cha- 
meaux, ‘5) jeune homme beau et sédui- 
sant, 6) bord brisé d'une meule de moulin, 
‘7) pierres, pavés, rangés en demi-cercle, 


155) 1l sd : 


‘8) marque blanche 
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| 
| 


y— he Jia hilâl-manzar, pl. 


, 


Ja 


/ 


semi-circulaire à la naissance des ongles, 
3) ondée, ei! ue 4233, %°) nom d'une 
famille de la tribù des « lé Havdzin, 
1) nom propre de seize compagnons du 
Prophète, Q. O., paix 4j hiläl-i-mou s- 
tabar (le vrai croissant), met. les sourcils 
de l’objet aimé, B. 

! Ps hildl-abrou, qui a les sourcils 
arqués comme un croissant. 
olrhxe Joe 


hilal-manzarän, beauté, belle personne. 


ne Jde hilâl-vär, ") pareil à un croissant, 


*) tranche (de melon, de melon d’eau; 
voy. akl)5 tèrdsché). 
file hèlälousch (voy. Ji khalà- 


lousch), B 


d9la hildif, ‘) qui se rapporte au croissant, 


à la nouvelle lune, *) qui ressemble à un 


croissant, ) nom d’un poète celèbre. 


ps a. houlâm, ‘) sort de mets préparé avec 


_ du veau cuit dans sa peau, *) soupe de 


viande froide, sans graisse, O. 


OMIS kildliden, faire lâcher, faire aban- 


donner. 


Jess a. houldhil, O., hèldhil, Q. — NB. Je 


ne connais pas d'autre exemple de la 
forme façälil, pour les singuliers, tandis 
que la forme fou sälil, et très usitée, Je 
1) fin, 
clair, lèger (tissu, étoffe), * fins, délicats, 


crois donc que l'O. a raison, D., 


élégants (vers), ?) abondante et limpide 
(eau); J-—2 La +5 Zou-houlähil, et 35 
dede Zou-houléhilat., nom d’un des 
rois Himyarites du Yèmen de la dynastie 
des »l35! Azwd”; comp. 5% 35 Zou-Djè- 
den, et ces 95 Zou-Rougayn, Q. O., 
Dea)l «1,5! Ge min apvd’ i'l-Yèmen. — 


NB. Ce que tous les Dictionnaires euro- 


Jade 


/ 


péens d’après Gozrus traduissent par 
medicamenti species ex Arabia felici, 
sorte de médicament en usage dans l’Ara- 
bie heureuse, « a species of Arabian me- 
dicine », Q. Kaz. J. Goztus aura lu: 
1,5! Le min adwd'i, ce qui, en tout cas, 
n’est pas un pluriel de s!35 dèvä, remède, 
médicine, maïs de 4533 davd, maladie; 
lp dei aÏ',; le pl. de sl,5 dèvd, 
remède, ei: 2 45! adwiy èt. 

J-23Le hélähil, poison violent et mortel contre 
ea il n'y a pas de contre-poison, B. 

Je Ie hald-hald, aisé, facile, Jer ane 
ab let ,,B 

hs a. halb, ‘) arracher les poils, les che- 
veux, le crin, *? dire du mal de quelqu'un, 
le déchirer, *) tremper, mouiller (se dit 
de la rosée, d’une pluie fine), *) faire 
tomber une pluie continue (se dit d’un 
nuage du ciel), ) tremper par une pluie 
continue, fournir plusieurs courses sans 
se reposer (se dit d’un cheval), Q. O,. 
is a. halab, être chevelu, très velu, très 

| poilu, O. O. 

pe a. halib, le chevelu, surnom de Abou 
Qubisa, AI 5 AI Lans pl 
di), un des compagnons du Prophete, 
Q. ©. 

Ljls a. houib, cheveu, poil, crin, soie de 
porc, Q. ©. 

Le a. halbd’, fém. de ça! ahlab, *) qui 
a beaucoup de cheveux, de poils, *) le 

halbè-i-halb&”, un grand malheur, Q. O0. 


derrière, l’anus, *) on dit: 


iaLle a. hilbâdjat, * homme gros, rustre, 
grossier, gourmand, glouton et qui réunit 
tous les vices, *) très épais (lait, fromage), 


Q. O. 
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QUE 

ua a. houlbat, “) malheur, calamité, ?) in- 
tnsité du froid, rigueur d’un hiver très 
froid, Q.; kaJt e/-houlbat (voy. 5;s8a)t 
el-zafirat), Chevelure de Bérénice, cous- 
tellation composée de 40 étoiles. 

HE a. houloubbat, froid intense de l’hiver, 
Q. O. 

ps a. houlabidj, très épais (lait, fromage 
ou Jait caillé), Q. O. 


gas a. halbas, un, quelqu'un, un être 
quelconque, Q. O. 


[amas a. halbasis, ‘) un être quelconque, 
queiqu’un, *) un vêtement quelconque, 
de quoi se couvrir, Q. O.; s'emploie né- 
gativement, ainsi que le précédent yraka 
halbas, et le suivant nr alé halbasi- 
sat, Q. 

Rasa a. halbasisat, un vêtement quelcon- 
que, Q. OC. 

ads a. houlabie, avide, gourmand, vorace, 
giouton (homme), Q. ©. 

Saba a. hilbaws, sot, stupide, rustre, imbé- 
cile, mal ÿ 52, Q. O. 

A houlba et als houlya, fenu-grec, 
vulg. sénégré, et sénégrain, a. ia houl- 
bat, F, 

ile a. hallat, ‘) une ondée, s lampe, au, 
*) une chose, quelque chose, pl. JAa halal, 

ie a. hillat, Q., hallat, O., commencent du 
mois, Je hill. 

wXs 0. halt, enlever l'écorce, la peau, Q. O. 

le a. haltât, O., «lle houitât, Q, 
troupe, tribu qui change de campement, 
tribu nomade (?) 

Ale haltâk, neige, C9, B., ‘) fromage 
aigre, sec, F. 

Aïda a. ahisä’, et hilsd, Q. O., 


d'hommes qui font du bruit. 


troupe 


#lils 


lila à. halsd at, et hilsd”’at, cohue turbu- 
lente, Q. ©. | 

Xs a. halsäd, cohue turbulente, Q. O. 

ple a. haldj, raconter des choses incroyables. 

als a. houldÿ, rêves confus, bizarres et qui 
se refusent à toute interprétation, “ls | 
plat azghäs-i-ahläm, Q. O. 

sale a. hildjâb, grande marmite, grand 

chaudron. 

Ale a. hald, s'emparer de quelqu'un, le sai- 
sir et l’abattre (se dit de la fièvre), Q. O. 

pts a. hildim, ‘) vêtement rapiécé, tapis 
fait de morceaux rapportés, *) feutre épais, 
que l’on met sous la selle, Q. O. 

As halda, blé sarrazin, blé noir, ou blé 
rouge, M 

yrks a. hals, “) bien abondant, grand profit, 
‘) maigreur, consomption, Q. O, 

yr—Às a. hals, nom d'act., amaigrir, faire 
maigre (se dit d’une maladie), Q. ©. 
la a. houlous, qui relèvent d’une maladie 
et sont encore maigres et très faibles 
(hommes), Q. O. (le sing. n’est par em- 
ployé). 

URLS halsch, et fake halisch, ‘ nom d'un 
oiseau qui se nourrit de charognes, B., 
2) vautour, Fn. 

Uaks a. halg, extraire, tirer dehors, arra- 
cher, Q. ©. 

à—ble a. haltat, bruit qui court, nouvelle 
qui n'est pas encore confirmée, comp. 
bg iahtat, Q. O. 

usb le a. hillaws, qui gémit, qu hurle 
légèrement (loup), Q. O., _—_. Ji 
ya)! dl «! ukle, O., il 
At ou (4) gasall, Q., J dir: 
small A, « petite mouche », il aura lu: 


Li zoubäb, pour ÈS zi ‘àb. 
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es a. hala, extrême impatience, inquié- 
tude, ©. 

es a. halis, très impatient, Djew. 

la a. houlas, avide, Q. O. 

es a. hilla », chevreau, Q. 

tale a. houla sat, °) impatient, agité, inquiet, 
9 qui a bientôt faim après avoir mangé, 
Q. O. 

als a. hillagat, petite chèvre, Q. 

Fe a. hillaghf, mal bâti, qui a le 
corps mal proportionné, mal fait (homme), 
Q. O. 

«5sàla a. houlfouf, velu, qui a beaucoup 
de poil. 

Lana Le syr. halfifd, espèce de chicorée, en- 
dive (voy. 24, Ra à, sS), B 

ke a. halq, aller vite, se hâter, Q. O. 

pie a. hilgdm, ‘) grand mangeur, glouton 
(homme), * gros et grand (homme), 
9 lion, * nom propre d'homme, Q. ©. 

lille a. hilgâmat, glouton, vorace (hom- 
no) Q. ©. 

ile a. hillagt, intense, véhément (faim), 
exil ER Q. O. 

gu—it à a. hillags, “) intense, véhément, 
(faim, ce), ‘) charnu (homme), Q. O. 

cakes a. hillagf, gros, épais, lourd (homme), 
Q. O. 

pile a. hilgim, ") très âgée (femme), °) ro- 
buste, fort (homme), Ÿ qui a une grande 
bouche, Q. O. 


pile a. houlagim, vorace, glouton, Q. O. 

pile a. hilgamm, ‘) chef puissant, qui pro- 
tège et défend les siens, *) glouton, vorace 
(homme), Q. O. 

toile a. halgamat, avaler, dévorer, J. 

As a. halagä, marche rapide, course ra- 


pide, Q. O. 


Ales 
Ales a. halk, nom d'act., *) périr, *) faire 
périr, subst. ?) perte, ruine. 
Ads a. houlk, nom d'act., ‘) périr, subst. 
perte, ruine; dl L!, As Li, a. ya 


immd houlk, wa immä moulk, \a mort 


ou la victoire. 


A Je a. halak, 


?) perdu, qui a péri, *) cadavre, carcasse 


9 tout ce qui est tombé, 


d’un animal, versant d’une montagne 
depuis le sommet jusqu’au pied, 5) espace 
d'air entre deux choses, ) espace entre 
chacune des sept couches de la terre, Q. O. 

Als a. halak, pi. de la halakat, années 
de disette, Q. O. 

Ale a. houlk, houlouk, perte, ruine, trepas; 
s'emploie dans le sens de: coûte que 
coûte, à tout prix, absolument. 

As halak, et hilak, hoquet, sanglot, LSlss . 
À wine, B 

dla houak, forte pièce de cuir sur laquelle 
en plaçait les pierres que l’on lançait avec 
la catapulte, B. 

alé houlouk (voy. p. je houloul), B. 

ET . houllak, pl. de di JL hdlik, Q. 
(voy. ce mot). | 

KL a. halkd”, perte, perdition, ruine; 
K__La Se halakè-i-halkä”, immense 
malheur, O. | 

iNXLa a. halakat, ‘) perte, ruine, perdition, 

2) pl. Ne halak, et “Ka 
halakät, année stérile, Q. O. 

LCA a. hilkat, pl. alla hilak, basse, vile, 
abjecte (créature), Q. O. 

y is a. hilkis, *) vil, bas, *) d’un mauvais 


# , 


malheur, 


caractère (homme), O. 


Le a. hillaks, ‘) voy. il hillags, 


véhément (faim, etc.), * bas, vil et d’un 


mauvais naturel (homme), Q. O. 
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ws£ls a. halakoun, et hilakoun, *) terre 
stérile quoique ne manquant pas d’eau, 
Q. O., *) halakoun, et YALLs halakin, 
qui n’a pas été arrosée depuis longtemps 
par la pluie (terre) Q. O. 

LS a. halkd, pl. de le hdlik (voy. ce 
mot). | 

UALe à. halakin, qui n'a pas été arrosée 
depuis longtemps par la pluie (terre), Q. O. 

Ji a. halal, *) frayeur, peur, L5»° faraq, 
:) commencement de la pluie, >hl} AE 
3) toile d’araignée, #) cervelle d'éléphant 
(que l’on regarde comme un poison vio- 
lent), 5) pl. de le hallat, ondées, pluies, 
Q. O. 

nie houloul, suc du Iycium ou lyciet em- 
ployé dans la médecine (voy. 6} s<, 
DIT a. jan ), B. 

le a. houloum, pl. chèvres de montagne, 
.Q: O. 

is a. hillam, fém. 4 hillamat, mou, lâche, 
qui n’a pas de vigueur. 

ol + a. hilimmän, qui se trouve en abon- 
lance, à la profusion (pain, denrées, etc.), 
Q. O. 

ibls à. halmatat, ") prendre, saisir, 3) ras- 
sembler, amasser, Q. O. 

ads a. halammas, prompt à pleurer, qui 
pleure facilement (homme), comp. 29% 
harammas, Q. O. 

Lede a. halmamat, appeler quelqu'un en 
lui criant: ne halloum ! 

Wide Helmend, ou wxuis Hendmend, le 
plus grand fleuve du Sédjèstân, Y. 

«> {+ halamout, racine d’une espèce de 
bette sauvage, autrement dite en ar. la 
halimou, t. (qu ne de dâgh päzisi, et 
Se 03 «3Ù lâbè dè keuki, B. Tn. 


+! 


As 


Aile halndk, ‘) neige, C5», *) fromage 
aigre, noir, sec, wy5, du dis, 
t.e,,51,5, B. 

5 Aile halendouz, et , aile halendour, 
espèce d'oseille (u-be > rib4s) employée 
dans la médecine, B. Tn. F. 

pañale a. halangas, homme très petit de 
taille, nain, Q. O. 

As halanand, fainéant, bon à rien, po 
aus L aKsus su, B. 

de houlou, ‘) espèce de pêche sans duvet, 
très juteuse et extrèmement douce; on l’ap- 
pelle: ws,t sys scheftälouy-i-àrdi, 
*) balançoire, uerks, B. 

els a hilwds, et ïel,le hilwägat, cha- 
melle vive, rapide à la course, mais en 
même temps docile et obéissante. 

iclyke a. hilydgat, ‘avide, (jarya haris, 
?) eftarouché, vif, que l’on ne peut saisir, 
qui glisse dans la main (homme, etc.), 
Q. O. 

er a. haloub, ‘) femme qui aime son 
mari et lui est attachée et fidèle, *) contr. 
femme qui a de l'éloignement pour son 
mari et le trompe, Q. O. | 

uag 91e houloutchin, balançoire (voy. se 
houlou), B. 

635 ke habyazoun, dessins, peintures, orne- 
ments peints sur les murailles, arabes- 
ques, B. 

ss a. halous, homme avide, qui aime à 
amasser, avare, sans patience et sans COU- 
rage dans l’adversité et qui fatigue le 
monde de ses lamentations, ©. 

rcole a. halyagat, aller vite, marcher vite, 
se hâter, Q. O. | 

hs a. hillawf, ‘) pesant, grossier, rustre, 


*) obèse, gros et bon à rien (homme), 
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3) grand menteur, *) épaisse (barbe), 
5) poilu comme une chèvre (homme), 
) brumeux, couvert (jour), 7?) grand et 
gros (charneau), pu Jedt, Q., ras 
235 4 0) Ai di ose, O. — 
NB. J. traduit par « vieux chameau », 
an old chamel. Il a pris ici le mot 
kabir, dans le sens de vieux. 

ls a. hillawfat, épaisse (barbe), Q. O. 

She a. halouk, ‘) sensuelle, passionnée et 
lascive, nymphomane (femme), *) modeste 
et très obéissante à son mari (femme), 
*) qui a l’éjaculation du sperme trop 
prompte, J'53! 22 y, Q. O. 

CAN a. houlouk, périr. 

de hélè, ‘) laisse!, il faut que, seule- 
ment, F., *) Je hèlè-loum, nom d’un 


jeu d'enfants dans le Kermân (°). 


(22 


Ji ele hèlhäl, tamis, j=u3,l, 545», 
a. Jus, B. 

Jeks halahil, sing. de Jas héldhil, poison 
mortel, B. 

Jeis a. halhal, ‘) poison, venin, *) étoffe 
légère d’un tissu peu serré, ?) tissu fin e 
léger, ) élégante, fine (poésie), Q. O. 

Jeks a. houlhoul, neige, Q. O. 

ilgle a. halhalat, ‘) tisser une étoffe très 
légèrement, faire un tissu très clair, non 
serré, *) être sur le point ou très près 
d'atteindre ou de faire une chose, 7) répé- 
ter un son, la voix au fond du gosier 
(en lisant, en chantant), * agir avec len- 
teur, $) tamiser la farine à travers un 
tissu très clair et peu serré, 5) menacer 
un cheval en lui criant: Jle hald, Q. O. 

dgko halhala, *) cri que poussent les fem- 
mes dans un trasport de joie, *) pousser 


le cri: 4 4 li-H, B. 


oxlele 


—_———— 
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üy—skels halhaliyoun, nèfle (voy. ,3 PS ps a. halim, gluant, qui se colle à quel- 


_ AG, sy 5), B. 
de a. houlld, joie qui succède à la tristesse, 


au chagrin, Q. O. 


que chose, À K we gd}, Q. O. 
ls haliv, halyou, et hiliy, panier, corbeille 


en osier, en jonc, etc. B., Auw sipèd. 


glile a. hilyägh, ‘) nom d’un petit animal | &; 4e p. halyoun, a. hilyawn, asperge, 


carnassier, as a Eu) | Las pe Le 
Q, pass , le sin Las pr, O., 
*3 porcépic mâle, Q. O. On écrit quel- 
quefois dde hilyde, avec un € Ein 
final, mais ds hily ägh, avec un é 
ghayn, est plus correct, Q. O. — NB.R. 
traduit par the whelp of a lion, etc. et 
J. par the whelp of a savage beast, petit 
d’un lion, etc., petit d’une bète fauve. 

date halyak, fromage aigre, sec (voy. 
Ale haltäk), F. 

SL le halyänè, fumeterre, plante, o;5 2, B. 

als a haltb, mn Q., et houlèyb, 85 
«A ; s, O., les trois jours les plus froids 


de l’hiver, vers la fin du mois de Janvier 


(voy. Lois halldb), Q. O. 

Aa le hiliden, \mp. Je hil, laisser aller, 
laisses abandonner, Éisse tomber, B. 
(voy. uXés hischtèn). 

smals halisa, rame. 

Like halfsch, nom d’un oiseau qui se nourrit 
de charognes (voy. gite halsch), B. 

ilale a. halilat, terre, localité qui a été 
arrosée par la pluie tandis que les loca- 
lités environnantes n’enont pas reçu, Fe Di 
Ledsa Lu 6593 she ut le, Q. ©. 

le halilè, myrobolan (voy. };s harrd), B.; 
dk ils halilè-i-käbouli, myrabolan 
du Kâboul, que l’on regarde comme le 
meilleur, B.; 3, ; she halilè-i-zerd, 
myrobolan jaune ou citrin, J.; à Lie 
im halilè-i-siyäh, myrobolan noir ou 
indis (?), J. 


> je, LS Le, B. 

&wsle hilivi, petite roue faite de bois ou 
dun simple copeau de bois que les en- 
fants s’amusent à faire tourner sur une 
eau courante. Ce jeu s'appelle également: 
sb jé je tchèr-maghy-bârt, WSS 
«3; guirdègân-bä7i, et 5 033$ 
guèrdoun-bäzt, B. Tn., &Le hémdy, B. 

ls houlya (voy. ds houlba), a. ile 
houlbat, fenu-grec, F. 

& hèm, ‘) aussi, de même, *) également, 

| pareillement, ? ensemble, * dans les mots 
composés indique l’association, la société, 
l'unanimité, l'accord, la concordance, la 
compagnie, ex.: el,# hem-r4h, compa- 
gnon de route, Ce hèm-kâsè, compa- 
gnon de table, «xmA# hem-dest, compa- 
pagnon, sl hèm-sdyè, voisin, qui 
demeure sous le même toit, 5 kèm- 
safar, compagnon de route, etc., *) se 
compose avec les prépositions: 3}, L, 
x 23 (voy. #5l, AL, Au, By, 53); 
Ê É é hèm … hèm, tant. tant, soit. soit. 

ê a. houm, ‘) eux, *) leur. 

ê a. hamm, nom d'act., “) penser, songer à 
quelque chose, * préoccuper, causer des 
soucis, 7) faire fondre (la graisse, etc.), 
+) faire maigrir, consumer, faire dépérir (se 
dit des chagrins ou d’une maladie), ) épui- 
ser une femelle en lui tirant tout son lait, 
6) fatiguer une chamelle (se dit de l’abon- 
dance de son lait, sl! ,53)! ê), 7) ram- 
per (se dit des vers, etc.), Q. O. 
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ê a. hkamm, subst. pl. pré houmoum, ‘) cha- 
grin, peine, souci, préoccupation, ‘) tris- 
tesse, ?) projet, plan qui nous préoccupe, 
#) chose grave, 5) tout ce qui préoccupe 
et donne du souci, Q. O. 

ê a. himm, pl. pe! ahmäm, Nallasd dé- 
crépit. 

Lx a. ham', user, déchirer (ses habits), O. 

L& hèm-4, composé de l’adv. ê hèm et de 
la lettre elif | 4, également. 

Le a. houmä, “) eux deux, *) d'eux deux. 

Lé houmä (voy. sl houmäy), l'oiseau 
houmd, le phénix, oïseau fabuleux. 

ul Le houmd-pâyè, illustre, J. 

Le hèmäd, tout, N s 228 5 18, B. 

se hémédf, totalité, ç2le5 à Ke +, B. 

Je hèmädiy än, les totalités, les choses 
entières, complètes, en ar. tk koul- 
liyät, oppos. à cle a. djouz'iyât, B. 

&ilLe a. hamäziyy, *) rapidité, *) rapide à 
la course (chamelle), ?) intensité de la 
chaleur, * violence de la pluie, Q. O. 

Le hèmär, ‘) mesure, ol}, *) nombre, 
compte, calcul, Fine lus, B. 

LA a. hammär, *) qui verse des torrents 
de pluie (nuage), *) très prolixe, grand 
parleur, qui répand un torrent de paro- 
les, Q. O. 

Le hèmärd, continuellement, toujours, 
aéré 5 nl, B. 

oÙ__# hèmärè, ‘) mesure, compte, calcul, 
5L2 C bas Let 4 el ul (voy. Lil), 
*) toujours, continuellement, xêsé# 3 pl 9 
ME 5» B. 

3Le a. hammdz, diffamateur ls ghayy db, 
Djew., comp. 5LF ghammäz. 

Let houmäs, compagnon, camarade, asso- 


cié, B. 


pl 


LL a. hammäs, qui fracasse et déchire sa 
proie (lion), Q. 

jte hèmäsch, ‘) étonné, stupéfait, *) vil, 
abject, M. J. (?). 

ouar Ê hèm-äschydn, qui est du même 
nid, compagnon de nid, 

r- sl @ hèm-âghousch, qui se tient embrassé 
avec un autre poitrine contre poitrine. 

sé à hem-äghouschi, embrassade. 

JLe hèmäl, et houmäl, ‘) pareil, égal, sem- 
blable, * proche, compagnon, camarade, 
3 abs jt, clsst 3 Lie 3 035 Lames 
al, usb, B, 

Ja a. himäl, pl. de Jde hâmil (voy. ce 
do) 

g—dle a. hamälidj, pl. de re himlädj 
(voy. ce mot). | 

JMLe a. hamälil, Q., AL hamäli, O., pi. 
sans slng., " restes de fourrage, *) faibles 
(oiseaux), * vêtements usés, Q. O. 

pe a. hamäm, ‘) souci, *) soucieux, on dit: 
pla A3 La a. djé'a zèyd hamäm, Zéyd 
est venu tout soucieux; + Ÿ a. là- 
hamäm, ce n'est rien, je ne m’en soucie 
pas, cela ne me préoccupe nullement, Q. O. 

pe Hèmäâm, localité située dans le Gui- 
lân, Ÿ. 

Le a. houmam, pi. Le himdm, ‘) morceau 
de graisse fondue, de la bosse du cha- 
meau, *) eau de neige, ?) qui a des pensées 
grandes et nobles, homme brave, et géné- 
reux, *) héros, ‘) lion, roi, prince, noble 
et magnanime, Q. O. 

pe a. hammdäm, ‘) intrigant, qui rapporte 
les propos des autres pour leur nuire, 
pl nammäâm, *) le troisième des jours 
froids de l’hiver, ?) nom propre d’homme, 


Q. ©. 


pe Hoummäm, ou pes Houmäm, nom 
d'un poëte natif de Tebriz, F. 

iles à. hamämat, être décrépit, cassé par 
l’âge, Q. O. 

“lis houmäâma, nom d’un arbre dont Îles 
branches sont d’une couleur jaune d’or, 
et dont les fruits ont l’odeur du musc, F. 

Ales a. houmämiyy, noble, grand, magni- 
fique, digne d’un phes houmäâm (voy. ce 
mot), J. 

les hèmän, ‘) ce même, r les hèmän- 
dèm, au mème moment, aussitôt, *) seu- 
lement, seulement cela, °) ainsi, de cette 
manière. 

L_5les hèémänd, comme si …, on dirait 
que …, on croirait que …, *) vraisembla- 
blement, sans doute, sûrement, GL LsÀ Re) 
AL os Os wsslau LU, 9 pareil, 
égal, semblable, aile à jx25, axé, B. 

ST 5Le hèmän-gah, au même instant, soudain, 

Ales hémânend (pour aile & hèm-mâ- 
nend), qui se ressemblent l’un à l’autre, 
semblable, pareil, B. 

sh #& hèm-dväz, dont la voix, le son res- 

ble à ceux d’un autre, *) unisson, har- 

monie, ?) accorde, bonne entente, #) com- 


pagnon, ami, B. 


3% hèm-dvèr, ‘) qui a le même maître 


qu’un autre, qui appartient au même 
maître qu’un autre, *) compagnon d'étude, 
3) la Syrié et le Yèmen, B. 

Gl.8les Hèmävèrän, pour (5!, Lale Hämd- 
vèrän, ‘) la Syrie et le Yèmen, *) le Yëmen, 
3) nom d’un roi, B. 

3, des hèm-dverd, combattent, compétiteur, 
émule, rival, concurrent, égal. 

W3Les Hèmâvèn, nom d’une montagne en 
Perse, B., dans le Khorassän, F, 


pes hèm—äviz, ‘) compétiteur, émule, rival, 
?) semblable, a. sèS koufwy, syn. ; Les, B. 

pales a. hèmähim, pl. de Loges hamhamat 
(voy. ce mot), O. 

del 4 hèm-dheng, qui est à l'unisson, 
déccod J. 

K—iales hèm-dhengui, unisson, accord, 
harmonie, J. 

«les hèmäy, jeu d'enfants qui consiste à 
faire tourner au moyen d’une eau cou- 
rante une petite roue de bois (voy. «ssLs 
hilivi), B. 

slot houmäy, ‘) le grand aïgle, le Phénix 
(oiseau fabuleux), *) drapeau sur lequel 
est figuré l’aigle Houmäây, ) nom d’une 
sœur d’Isfendyâr, faite prisonnière et re- 
tenue par le roi Erdjâsb du Tourân dans 
la forteresse de Rouyîn Diz, * nom de 
la fille du roi Behmèn de Perse mariée 
à son prope père dont elle eut Däârâb, 
5) nom d’un prince, amant de la princesse 
Houmâyoun. — NB. Vuzcers en a fait une 
princesse amante de Houmâyoun; « nomen 
Jiliae regiae, quae erat amata Huma- 
juni, Ge Galeg af rot 25 rés 
cal jgûe Lynles 3 los r05 3 3, B., 
$) nom d’une fille de l’empereur de Cons- 
tantinople, mariée au roi Bèhrâm-gour 
de Perse, B. 

| fl uwlee Houmdy-ây7äd, nom de la fille du 
roi Behmen de Perse et mariée à son 
propre père, d’après la loi de Zoroastre, B. 

US 3 ET les houmäy-bayza-i-din, met, 
Mohammed. 

ls a. hamäyim, pl. de ice himmat (voy. 
ce mot). 

Gs=00s houmäyoun, ‘) auguste, fortuné, 


béni, sacré, royal, impérial, *) nom de 


ul 


l’'amante de Houmäây, «les Sym 5 
wi, B. — NB. Vuzcers en fait de nou- 
veau l’amant de la princesse Houmây (!); 
ulLes üle,s fermän-i-houmäyoun, ordre 
pl 

É Wales houmâyoun-gâh, résidence impé- 
riale, capitale du royaume, de l'empire, B. 

ul à les houmdyoun-ndmè, le livre im- 
périal, nom de la traduction turque des 
fables de Bîd-Pây, &b (voy. ce mot). 

Les hèm-bâr, ‘) qui porte le même poids, 
la même charge qu’un autre compagnon 
de peine, *) compagnon, camarade. 

3jlues hèm-bäz, compagnon de jeu, de plai- 
sir, Compagnon, associé, B. 

«sus hèm-bäzi, compagnie, association. 

7% hèm-bèr, ‘) pareil, égal, *) compagnon, 
de route, ?) vis-à-vis. 

yes hèm-bèri, égalité, harmonie, accord, B. 

pis hèm-bezm, compagnon de table, con- 
vive, compagnon. 

ya hèm-bester, compagnon de lit. 

ŒSAèsss hèm-bendi, lien, connexion, B. 

CS344$ hèm-bouy, qui est de la même 
odeur, *) qui est du même caractère, qui 
a les mêmes mœurs, les mêmes habitudes, 
les mêmes manières qu’un autre, *) nom 
d’une femme qui délivre son frère des 
mains du roi et tyran Zohäâk ou Zahhâk 
(voy. Aa), B. 

Laos hèm-p4, *) compagnon, qui marche du 
même pas, ‘) met. aide, gardien, protec- 
teur, F. 

mes hèm-pdyè, ‘) qui est du même rang, 
*) égal, collègue. 

RE hèm-pouscht, compagnon, aide. 


3 
xänkes hèm-pouschti, secours mutuel, aide. 


ges hèm-pèhlou, compagnon, pareil, égal. 
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ps 


lus hèm-piyâlè, compagnon de table, 
de bouteille, de coupe, gs hèm- 
gadah. 

añase® hèm-pischè, qui est du même état. 

lus hèm-pilè, qui est du même poids. 

uleuss hèm-pèymân, confédéré. 

Les a. himmat, et hoummat, ‘) pensée, projet, 
dessein, résolution, *) soin, préoccupation, 
3) grandeur d’âme, magnanimité, ‘) grâce, 
faveur, pl. pis himäm, O., et (_—s 
himam. 

1e a. himmat, ‘) pi. pl ahmäm, vieillard 
décrépit, *) pl. abs himmät, et ls 
hamäyim, vieille femme décrépite, Q. O. 

c++ a. hamt, être trempé, noyé dans la 
graisse, dans le liquide (se dit du pain 
trempé), Q. O. 

Lise hem-tà4, semblable, pareil, égal; Los ç3 
bi-hèm-tà, sans égal, incomparable. 

il ;lss hèm-târiyäné, compagnon de 
cheval de course, d’incursion, de pillage 
et de maraude, B. 

es hèm-tâyi, égalité, parité. 

95 >—Xes hèm-tèrdzou, qui est du même 
poids, B., G js ss hèm-vazn. 

Axes hèm-tèk, compagnon de route, com- 
pagnon, camarade, B. 

++ a. hamdÿj, étancher sa soif d’un seul 
coup, d'une seule fois (se dit d’un cha- 
meau). 

£—* a. hamadÿ, ") petites mouches qui 
importunent les ânes, les moutons et les 
chèvres, *) maigres, chétifs (moutons, 
chèvres), 7) brebis âgés,  sot, stupide 
(homme), 5) faim, % désordre, mauvaises 
dispositions pour ce qui regarde l'existence, 


les moy2ns de vivre, Q. O.; pts ê 


hamadÿ-i-hämidj, faim violente, O. 


Laos 


L__ses hèmdjd, ‘) reproche, *) dommage, 
injure, Al, ll 4 ele Ames, B. 
«slste-o hèm-djày, qui est du même endroit, 

concitoyen, compatriote. 

isus a. hamadjat, nom d'unité de p—+s 
hamadÿ (voy. ce mot), O. 

ymAsS es hèm-djins, qui est de la même 
espèce, de la même nature, homogène, 

asus kèm-djinsi, homogènéité. 

Aistes hèm-djeng, compagnon d'armes. 

y'>fes hèm-djivér, voisin. 

«ses hamdji, B., et hamadji, F., et Bee 
hamadj, *) petite mouche, B. F., *) chose 
inutile, qui n’est bonne à rien, F. (comp. 
ar. ps hamadj). 

pie À hèm-tchèschm, ‘) prétendant, com- 
pétiteur, concurrent, émule, rival, *) égal. 

æè> +% hèm-tchèschmi, concurrence, riva- 
lité; 63 sêkes hèm-tchèschmi kerden, 
rivaliser, 

(Ages hèm-tchounân (e— hèm, 53 
tchoun, (5l ân), de la même manière; 
…—silige à hèm-tchounân-tchi, et 
aNSlistes hèm-tchounän-ki, comme, ainsi 
que…., de la même manière que... 

Mates hèm-tchend, autant, F. 

yaases hèm-tchoun-in, de cette manière, 
ainsi. 

ges hèm-tchou, et 53e hèm-tchoun, 
comme, ainsi, autant, comme si. 

335 ses hèm-tchou-rouz (comme le jour), 
clair, évident, manifeste. 

JLsves hôm-hdl, qui est dans le même état, 
dans la même condition, qui a le même 
sort. | 

PV ver hèm-houdjra, compagnon de 
chambre, camarade de chambre. 

Kilses hèm-khânègui, cohabitation. 
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plates 


ailes hèm-khâne, qui habite un même 
logement avec un autre, 


époux, épouse; Ê— lies hèm-khänè - 


compagnon, 


i-Wesih, le Soleil qui, comme Jésus, É 
Mesih, le Messie, a sa place dans le qua- 
trième ciel, B. 

cAaks es hèm-khidmèt, qui a le même ser- 
vice, collègue, camarade de service. 

lois hèm-khäbè, “) camarade de lit, qui 
partage le même lit, *) époux, épouse. 

ol—ses hèm-khâh, qui a le même désir, 
compétiteur, F. 

Wisites hèm-kound (de aijlas F4 hèm- 
khoudâvend), “) qui a le même maître, 
condisciple, JE al, , *) le point opposé, 
contraire, opposé, B., *) banc, és, 
t at, F. L. L. 

Ssses hèm-khouy, qui a le même carac- 
tère, les mêmes mœurs, les mêmes habi- 
tudes qu’un autre. 

des a. hamd, se casser, se déchirer sur le 

. pli, pour être resté longtemps plié sur 
le même pli (se dit d’une étoffe, d’un 
vêtemet), Q. O. 

u—rulses hèm-dâstän, *) qui est de la 
même société, compagnon, familier, in- 
time, confident, *) qui consent, qui est 
content, reconnaissant. 

QUwluss hèm-dästänf, *) accord, consen- 
tement, *) léger tribut que payent volon- 
tiers les sujets, a. Let JL, B. 

sluss hèm-dâmäd, époux de la sœur de 
la femme d’un autre. 

wlelss hèm-dâmân, marié à la sœur de 
la femme d’un autre. 

&WlA+s Hamdän, Ecbatane (?), ville d’Irân 
(Irâq-sadjèmi), à 240 kilomètres S.-O. 
de Téhèrân. 


Hustest 


/ 
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Wltusues hèm-débistän, compagnon d'école, | ‘iles a. hamazäniyy, ‘) verbeux loquace, 


de collège, condisciple, J. 

Jj%es hèm-derd, qui a le même mal, qui 
partage la douleur, qui sympathise. 

&dy4s hèm-derdi, sympathie. 

unwJss hèm-dest, ‘) compagnon, associé, 
intime, ami, ‘) pair, égal en force, en 
rang, en dignité, et en grandeur, B. 

Wbtuwuwes hèm-destän, ‘la main dans la 
main, ew%s uw), ?) pl. de c—wiss 
hèm-dèst, 3) pour {jl—xulwes hèm-dà- 
stâän, B. (voy. ce mot). 

Tes hèm-diguer, l'un l’autre. 

Jus hèm-dil, ‘> unanime, d’accord, de la 
ide opinion, ami, *) adv. unanimement. 

dAe-s hèm-dili, unanimité, accord, sympathie. 

pis hèm-dèm, ‘) qui respire en même 
temps qu’un autre, *) qui a la respiration 
aussi longue qu’un autre, ?) coupe à 
vin, B., *) ami intime, compagnon, F. 

£Aes hèm-dèmi, amitié intime, accord. 

Jrs%—es hèm-dousch (épaule à épaule), 
égal, pareil. 

ts hèm-diguèr, l’un l’autre; “oi L, 
25 bd-hèm-diguèr, l'un avec l’autre, 
ensemble. 

HET hèm-divär, mur-à-mur, voisin. 

cles hèm-zât, consubstantiel. 

bles Hamazän (voy. G}A-+s Hamadän), 
ville d'Iran, fondée par Hamazän, fils de 
Fouloudij, fils de Sèm, fils de Noë, bles 
es on fle ue gas we, 0: 

Wld—+s a hamazän, démarche élégante et 
gracieuse, »9Â393 es y 5-5 cab), de 
lent hieglt subis ut G oem 
yes) à, Q, élégance de la démarche, 
Q. O. — NB. Le mot EL, manque 


dans les Dictionnaires. 


d 


*) démarche inégale, allure inégale, pas 
inégal, Q. O. 

2% a. hamr, ‘) verser, répandre (de l’eau, d’un 
liquide), *) couler, se répandre, s’écouler 
(se dit de l’eau), Ÿ tirer tout le lait qui 
se trouvait dans les pis d’une femelle, 
* verser un torrent de paroles, parler 
beaucoup, ‘) frapper avec force le sol 
avec ses sabots (se dit d’un cheval), 
6) épuiser et amaïgrir une femelle (se dit 
de l’abondance de son lait qui l’épuise 
par son écoulement), 7) donner à quel- 
qu'un une partie de son bien, %) démolir, 
détruire, Q. O. 

>+$ a. hamir, gros et gras (homme), Q. O. 

sie a. hamrat (voy. iyas hasrat), “) sorte de 
petits coquillages que les femmes portent 
sur elles comme moyen de fascination qui 
doit leur concilier l’amour des hommes, 
?) une ondée, une averse, *) une avalanche 
de gros mots, un torrent d’invectives, Q. O. 

ses hèm-râd, égal en générosité, en gran- 
deur d'âme et en courage, B. 

5e hèm-rdz, confident, ami intime. 

axsl,es hèm-râftè, compréhensible, intelli- 
gible, peds ail (aa ul pygée cmt 
Hi ,3, B. 

ol>-+# hèm-rdh, ‘ compagnon de route, 
*) adv. ensemble. 

cl,_+s hèm-râhi, action d'accompagner 
quelqu'un; 5% #2 hèm-râh# kerden, 
‘) accompagner, *) aider, ?) rivaliser. 

_ a. hamarradj, entreprenant, actif, résolu, 
qui mêne bravement une affaire, Q. ©. 

Hb=asa a. houmroudjän, vacarme, bruit 
contus que fait un attroupement d’hom- 


mes, Q. O. 


Laye 


iæ,s a. hamradjat, nom d'act., ‘) être 
confus, embrouillé, *) raconter une chose 
d’une manière embrouillée et confuse, 
subst. ?) légèreté, précipitation, *) vacarme, 
bruit confus de voix qui s’entremêlent, 
$) vain, inutile. 

J—2 yes a. hamardjal, ‘) de bonne race et 
rapide à la course (cheval), *) rapide à la 
course (chamelle), Ÿ en gén., agile, véloce 
(homme ou animal), Q. ©. 

Yy=>7—+$ hèm-rès, espèces, argent, monnaie 
d'or ou d'argent, B. 

Uty+s a. hammarisch, ‘) femme très âgée, 
5 chamelle qui donne beaucoup de lait, 
3) nom d’une chienne (?}, Q. O. 

Les a. hamraschat, agitation, tumulte. 

A (576% hèm-raf-schoudè, et o4% 5 72 


hèm-raw-schoudè, cheval âgé de cinq ans, 


qui a fait toutes ses dents, B. F., a. c JL 
/ 


gdrih. 

yes hèm-rikéb (étrier à étrier), cava- 
lier qui marche de front avec un autre. 

À 5,62 hèm-reng, ‘) qui est de la même 
couleur, *) de la même espèce. 

s7—4+* hèm-raw, “) compagnon de route, 
*) pour «57e hèm-raf (voy. ce mot). 

sy hèm-rou, face-à-face, vis-à-vis. 

os hèm-rah (voy. els hèm-rdh). 

re hèm-rèhf (voy. æl,.2 ae à 

Syeà a. hamard, criarde (femme), ts . 

jes a. hamz, ‘) presser avec la main, avec 
les doigts, *) pousser dedans, faire entrer 
en pressant, ?) piquer, * pousser, repous- 
ser, 5) frapper, mordre, ?) casser, briser, 
8) renverser, jeter à terre, Q. O., ?) mar- 

quer une lettre d’un 55 hamzat (-), Djew. 

(voy. ce mot, et la Gramm. arabe). 


j+s a. hamz, ‘) le signe * ou hamzat, 544, 


DicrionNNaIRE P&RsAN-FRANÇAIS, IV. 
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pese 


3) piqûre; GLBaäJ} ;+0 a. hamzou ’I-schey- 
tân, la piqûre de Satan, obsession du 
démon, folie, démence, Q. 

5! ++ hèm-zâd, ‘ né au même instant 
qu’un autre, en même temps, du même | 
âge, contemporain, *) génie ou esprit 
familier, Ga djinn, qui naît en même 
temps que l’homme et l’accompagne Jjus- 
qu’à sa mort (de (53/3 p. zéden, naître), 
7 celui qui voyage avec quelqu'un à 
frais communs (de 5lj a. 7dd, provisions 
de route), B 

ses hèm-zäânou (genou à genou), compa- 
gnon, ami intime, M. J. 

r les hèm-zânouyi, amitié intime, J. 

WL=s;es hèm-zébân, * qui converse avec 
quelqu'un, ‘) qui tient le même lan- 
gage, J. 

js a. hamzat, ‘) le signe hamza » (voy. la 
Gramm. arabe), *) piqûre, obsession, sug- 
gestion du démon, pl. cl + hamazät ; 
CA 5 hamzè-i-bèyn, hamza substitué 
à un + vdéy ou à un (£ ÿd, MORE 
AL LG 3, 5), B. (voy. la Gramm.); 
Jr. > hamza-i-mismär, met. clou 
courbé, qui n'est pas droit, par opp. «y! 
Loue elif-i-mismär, clou droit, B. | 

500 . houmazat, ”) diffamateur, médisant, 
calomniateur, syn. 5 loumazat, Q. O., 
") titre de la cent quatrième Soura du 
Qoran: 55egl} 5, ou souratou a te 
« le calomniateur » (Gt es K+ Le? 
a. vayloun li-koulli houmazatin louma- 
zatin !, malheur ou calomniateur, au mé- 
disant, 17 verset). 

MU hèm-zoulf, mari de la sœur de la 
femme, «letues à Hole. 

plezes hèm-zèmän, contemporain. 


42 


ce 

Gjes a. hamazd, ‘) qui souffle avec vio- 
lence, avec bruit (vent), *) qui lance la 
flèche très loin, très fort (arc), * nom 
d’une localité, Q. O. 

yes a. hams, ‘) presser, exprimer le rai- 
sin, etc., ‘ briser, *) mâcher quelque 
chose sans ouvrir la bouche, * parler bas 
et chuchoter sans presque ouvrir la bouche, 
$) marcher toute la nuit sans s’arrêter, 
6) marcher jour et nuit presque sans s’ar- 
rêter, Q. ©. 

yes a. hams, “) son très léger, bruit très 
léger, *) bruit de pas très léger, à peine 
perceptible. 

jLuss hèm-sä7, ‘) qui est d'accord, en har- 
monie, *) ami. 

«sjlues hèm-sâzi, accord, harmonie. 

Jus hèm-sàl, du même fige, contem- 
porain, 

Elus hèm-sân, qui est de la même ma- 
nière, pareil, semblable. 

Lluss hèm-säyègui, voisinage. 

s9lues hèm-sdyè, *) qui partage la même 
ombre, *) met. voisin; Ê les hèm- 
sâyè-i-Mèsih (du Ê Mèsih, du Messie, 
de Jésus), met. le soleil qui est avec Jésus 
dans le quatrième ciel (voy. lues 
hèm-khânè-i-Mesih), B. 

Games hèm-sabaqg, compagnon d'étude, de 
classe. 

oies Hèmsèdè, nom d’un génie qui inspire 
le bonnes actions, C., W. (?). 

y—"+s hèm-sèr, ‘) égal, associé, ?) époux, 
épouse. 

&y+s hèm-sèri, égalité, association. 

y—#wed hèm-sèfèr, compagnon de route; 
J+l plus hèm-sèfèrân-i-djâhil, met. 


l'âme et le corps de l’homme, B. 
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L24È 


hs hèm-soufra, compagnon de table. 

Ge c$ hèm-sinn, qui est du même âge. 

Anse hèm-seng, ‘) qui est du même 
poids, *) de la même quantité, ) de la 
même valeur, B. 

3, hamsoud, églantier, valg. rosier sau- 
vage, ou rose de chien; 1e Jr» ter- 
mousch-i-sèguf, fruit de éclantee à 
fruit charnu, en forme d'olive, d'un rouge 


éclatant, a. OI Ale evulayqou "L— 
kalb, t. 35 + cn}, F. L. L. 


3lyaues hèmsirdz, traduction, a. 2) , B. 


Res a. hamsch, ‘) réunir, rassembler, ra- 
masser, ?) traire une femelle d'une cer- 
taine manière, *) mordre, * parler beau- 
coup, être loquace. 

Les a. hamschat, confusion, pêle-mêle. 

mgeiies hamschpatamahdim, la sixième 
période de la création, c.-à-d. les soi- 
xante et quinze jours pendant lesquel Dieu 
a créé l’homme, | 

ly—ies hèm-schèräb, camarade de bou- 
teille. 

J£èes hèm-schekl, qui est de la même 
forme, pareil, semblable, 

pisse hèm-schikèm, jumeau; Jonnson tra- 
duit par « utérin », a. rs tou ’âm, t. NT 
eguiz, B. Tn. 

Ssèes hèm-schouy, co-épouse. 


ygées hèm-schahr, de la même ville, con- 


citoyen. 
Ne a. hamaschä, criarde (femme), S 4 
hamarä, Q. O. 


paies hèm-schir, “) frère de lait, °) frère. 


paies hèm-schirè, ‘) sœur de lait, *) sœur. 
u—aèes hèm-schin (voy. W—pires hèm- 
nischin). F. 


ua—+* a. hams, ‘) manger de la viande, 


Los 
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*) renverser, abattre quelqu'un sous soi | (lies hèm-girân, et w-—2yñe2 hèm-garin, 


et le tuer, Q. O. 

Leo a. hamt, ‘) priver quelqu'un de ce qui 
lui est dû, et l’opprimer, *) prendre d’une 
chose sans aucune mesure, *) manger et 
parler sans aucune mesure et sans retenue, 
*) enlever de force, piller, O. 

ÿahes hèm-tabag, compagnon de gamelle. 

ds shoes hèm-tavilè, qui est de la même 
écurie, du même troupeau. 

et à hame, ‘) verser, répandre des larmes 
(se dit des yeux), *) tomber, couler d’en 
haut (se dit d’un liquide, de la rosée), 
Q. O. 

et a. hamas, petite gazelle, FREYTAG (?). 

—s*$ à hamis, qui verse de la pluie 
(nuage), Q. O. 

Ain ed hèm- sagd, uni, lié par un pacte 
avec quelqu'un. 

ptises hèm-gindn, compagnon de route, 
compagnon, égal, +—4 3 3x 3 eyes 
y, B. 

Age hèm- -ahd, *) conféderé, *) du même 
âge, contemporain, F. 

&—* a. hamgh, briser, fracasser le crâne, 
* schadkh, Q. O. 

G—+s* à. hamig, ‘) tendre et frais (gazon, 
erbes. plantes), * grande quantité d’her- 
bes, *) fourrage sec, Q. O. 

es a. himagg, sot, hébété, qui a la raison 
HO Ubiée cpyhas a?! Q. O. 

ALe-d Pr qui est de la même taille. 

ges hèm-qadah, compagnon de coupe, 
de bouteille, aliuuss hèm-piyâle. 

JAñes hèm-gadr, qui est du même prix, 
de la même valeur, du mème rang, égal. 

pisse hèm-gadam, compagnon .de route, 


camarade. 


compagnon, associé. 

is a. houmagise, 5) sot, stupide, fém. 
äsñss houmaqi Eat *) hoummagi € houm- 
magi ga, fruit de l'arbre à épines Lai 
tanzoub, espèce de lyciet, * fruit d’un 
arbre de l'espèce Les e'tdh. 

«&es a. himigqgd, et himaqgqä, démarche en 
Rs: comme celle d’un homme ivre, 
Q. O. 

A++ a. hamk, lancer, plonger quelqu'un 
dans une affaire, Q. ©. 

Ke hèm-kâr, compagnon de travail. 

ass hèm-kâsè, camarade de coupe, de 
bouteille, de plaisir, de table. 

OT pb hèm-koun, compagnon de travail, J., 
Os hèm-guin, F. 

JUS Fi hèm-kènär, dans les bras l’un de 
l'autre, qui se tiennent embrassés, J. 
cas" es hèm-kouniyèt, qui porte le même 
prénom ou surnom qu'un autre, russe 

MECKA ? 

Ds Fr hèm-kouschisch (voy. 354 en 
hèm-nèberd), camarade de travail et de 
peine, B. 

LER+s hèm-kisch, qui est de la même reli- 
gion, coreligionnaire. 

OKes hèémègän (pl. de «ea hèméè; voy. ce 
mot), tous, ENS 5 À, B. 

pes hèm-guèr, ‘“) qui réunit ensemble 
deux ou plusieurs choses, de là: a) tis- 
serand, B., b) ouvrier qui fait des reprises, 
y +3, rèfou-guèr, Bh., c) affinité, relation, 
rapport, B. 

ner hèm-guin, compagnon, marede, Fe 

be hèm-guinän, pl., tous ceux qui sont 
sÉéserits: toute la société, tous. 


hs p—* hèm-gouschè (du même coin), 


Les 


) qui est de la même espèce, *) voi- 
sin, B. 

Les hèmègui, totalité. 

yes hèm-gufr, qui arrive en même temps, 
qui se rencontre, Bh. 

EAST hèm-guin, compagnon, camarade, F. 

J—+s a. haml, *) paître jour et nuit en 
plein liberté et sans pâtre (se dit des 
chameaux), *) syn. | — houmoul, et 
WIes hamalän, répandre des larmes en 
abondance (se dit des yeux), ?) laisser 
tomber une pluie continuelle (se dit du 
ciel), O. 

Jess a. hamal, ‘) qui paissent jour et nuit 
en pleine liberté (chameaux), *) eau qui 
coule librement, ?) fibres du palmier, La) 
Hif, enlevées de la tige. 

J—+# a. himl, *) espèce d'étoffe grossière 

cn las que font les Arabes bédouins, 

lycll dal, ue uayl, *) vieille tente 

en poil, ) vêtement rapiécé, Q. O. 

Des a. himlädÿ, pl. pres hémälidj, 9 qui 

va l’amble (cheval), p. ls, tac;s, 


€ 


*) maïgre au point de n'avoir pas de 
moëlle dans les os (brebis), Q. O. 

es a. hamalän, ‘) répandre des larmes 
en abondance (se dit des yeux), ‘) laisser 
tomber une pluie continuelle et légère 
(se dit du ciel). 

idss a. hamladjat, aller l'amble (se dit du 
cheval), Q. O. 

ei e* hèm-lakht, ") espèce de chaussure 
en cuir, ‘) semelle en cuir, B., ?) se dit 
de deux personnes unies par une étroite 
amitié, et qui ne font plus qu'un; cxd+s 
SAR hôm-lakht schoudènd, ils sont de- 
venus inséparables comme la tige et la 


semelle d’une botte, F. 


— 3323 — 


Ë 

393 cxies hèm-lakht-douz, savetier, ravan- 
deur, 553 au pinè-doux, F. 

as a. hamallas, qui a les jarrets solides, 
bon marcheur (homme, animal), Q. ©. 

bla a. hamlatat, et mieux ibls hal- 
matat, *) prendre, saisir, *) rassembler, 
ramasser, Q. O. 

les a. hamallas, *) qui marche d’un pas 
ferme et à grandes enjambées (homme), 
* bon marcheur (chameau), ?) loup, ) rusé, 
fourbe, perfide, sans foi ni conscience, 
inconstant et changeant (homme). 

iles à. hamlagat, marcher d’un pas rapide, 
se hâter, Q. O. 

pas a. kimam, pl. de ea himmat (voy. ce 
mot). 

de ré hèm-mazhab, qui est du même 
rite, coréligionnaire. 

CD y de hèm-maschrab, qui est du mème 
caractère, F. | 

LhRA (8 hèm-masnd, synonime, 

PAL pr hèm-mèktèb, condisciple, de la 
même école. 

b et hèm-ndm, qui est du même nom, F. 

dy ce hèm-nèberd, camarade de travail et 
de peine, (fs ç*>.B. 

lus ps hèm-nidä, qui est du même ton, 
d'accord, qui chante avec un autre. 

J5 re hèm-nasl, qui est de la même race, 
de la même origine. 

uañrest hèm-nischin, “) assis avec un autre, 
D ani, compagnon de la même société, 
3) met. toutes les créatures, B. 

es is —+ hèm-nischini, société, cercle, 

amitié. 

Ua es hèm-nafs, ami dévoué, compagnon 
intime. 


gré d hèm-nafas, qui respire ensemble 


LS pre ii di 


avec un autre, qui est d'accord, en har- 
monie. 

css Fe gi e* hèm-nafas-i-soubh-i- 
giy âämèt, met. long espace de temps, long 
comme le jour du jugement dernier, 
ps is il ext Jo 5 nur 
Sjhs 33 cul ess, B. 

Le ç# hèm-nèmèk, et al, ç+ hèm-neväle, 
qui mange le pain et le sel avec un autre, 
compagnon de table, J. 

à a. hamw, couler (se dit des larmes), 
Q. 0. . 

y>—+ hèm-ou, pour 3! («—4 hèm-ou, lui 
aussi, F. 

lies hèmwä, désir, intention, recherche, F., 
—$$ 6 #b L Ab 9551 cine 
JA} ; ls vd, est ici pour vdéyé, but, 
affaire, F. — NB. Vuzzers dit: fortasse 
mala lectio pro ls. 

slses hèmwär, ‘) uni, égal, GP bo ply 
és 3, toujours, continuellement, 
syn. )l+4Le hémwär, B., 3) digne, conve- 
nable, de là: ,l,_+e L5 nd-hèmwär, 
*) rude, raboteux, inégal, *) indigne, in- 
convenable. 

15 hèmwärè, toujours, continuellement, 
sans cesse, pla 3 ÈS à AXu4) LÀ) 
AL, B. 

«S pl 300 hèm-wäri, douceur, tranquillité, 
5 OU li 62e (pour uns) wxés 
Al les BE fa JS Win, B. 

Les hèm-wisäg, lié par un pacte, con- 
fédéré. 

Sy a, houmoud, ‘) s'éteindre, *) cesser de 
brûler avec intensité (se dit du feu), 
5) mourir, * se casser, se déchirer sur le 
pli, pour être resté longtemps plié sur le 


même pli (se dit d’une étoffe, du drap), 


5) être sans aucune végetation (se dit d’une 
localité, du sol, de la terre), Q. O. 

3, ++ hamward, poutre ou solive du 
toit, F. 

O3 À hèm-wazn, qui est du même poids, 
255 @, B. 

Yr+—+s$ a. hamous, ‘) qui voyage beaucoup 
pendant la nuit, *) qui fracasse et déchire 
sa proie (lion), Q. O. 

Er a. hamou, qui coule (liquide), J. Fr. 

Er+* à. houmous, 1) verser des larmes, les 
laisser couler (se dit des yeux), ° couler, 
3) tomber (se dit de la rosée), Q. O. 

EC # hèm-wagt, qui est de la mème épo- 
que, du même âge. 

J++s a. houmoul, ‘) être baigné de larmes 
(se dit des yeux), JLaægïl, *) verser par 
intervalles une très eue suite d'ondées, 
3) pleuvoir continuellement avec de cour- 

pts lil And eds 
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NB. FreyTAG traduit par: continue et 


tes intermittences, 


quiete pluit coelum, KaziMIRsKy par: 
laisser tomber une pluie continuelle mais 
non violente (se dit du ciel), et JoHnson 
par: raining gently, but incessantly. 

ss a. hamoulat, pl. de JA hâmil (voy. 
ce mot). | 

ps a. hamoum, ‘) qui contient beaucoup 
d'eau (puits), *) qui a un pas excellent 
(chamelle), Ÿ) qui verse une quantité 
abondante de pluie (nuage), *) agité par 
le vent (roseau), Q. O. 

pres a. houmoum, pl. de ê hamm (voy. ce 
mot). 

Les a. houmoumat, être ou devenir décré- 


pit, cassé par l’âge, Q. O. 


Cu 


Gy+s hémoun pour (les hèémän, C. (voy. 
ce mot). 

168 hèmè, tout, entier, totalité, tous, ze: 
pls, B. 

pless a. hkamhäm, ‘) homme brave, fort et 
généreux, prince puissant et généreux, ples 
houmäm, ‘) lion, Q. O. 

pless a. hamhämi, il ne reste rien, Q. ©. 

ralges a. hamhämat, nombreux troupeau de 
chameaux, «exbe Ke, Q. O., syn. Layges 
houmhoumat. 

Lo Le8 hèmè-djd, partout. 

lu 16% hèémè-sâlè, toujours, J. 

iegss a. hèmhèmèt, ‘) murmurer, marmotter 
entre ses dents, ‘) fredonner pour en- 
dormir un enfant, ?) geindre, gémir de 
chagrin, * grommeler, grogner (se dit du 
bœuf, de l’âne, de l'éléphant), ‘) nom 
d’un homme, Q. O. 

pes a. houmhoum, lion, Q. O. 

kasgss à. houmhoumat, grand troupeau de 
chameaux, syn. tlgss hamhämat, Q, O. 

RS hèmhim, ‘) lion, *) âne qui 
brait. 

&—$ a. hamy, et ++ hamiyy, ‘) couler, 
*) verser des larmes (se dit de l'œil), 
3) se porter en foule, couler comme un 
torrent vers un pâturage (se dit des bes- 
tiaux), #) tomber, Q. O., syn. es ha- 
may ân. 

«e—+* hèmi, et «2 mf, particule employée 
devant le parfait du verbe persan et qui lui 
donne le sens d’un imparfait, ex.: +-# 
AS «£ à &x$) hèmf reft ou mi goft, il 
allait et disait, il allait en disant. 

blues a. kamayäân, nom d'action (voy. es 
hamy). 

oless hèmydn, *) longue bourse que l’on 


S À Ho 


passe à la ceinture, *) ceinture, milieu du 
corps, B. 

+ a. hamidj, ") jeune gazelle, ° gazelle 
qui a sur le dos deux raies d’une cou- 
leur différente du reste du pelage, ?) ga- 
zelle au corps mince, *) gazelle fatiguée 
et amaïigrié par la maladie, O. 

dass a. hamid, redevance, somme inscrite à 
la charge de quelqu'un sur les régistres 
du prince, Q. O. 

Jaed hamid, ") sot, stupide, *) soupçon, F. 

Gas hèmidoun, de (5 sl  hèm-fdoun, 
‘) au moment même, à l'instant même, 
à l’heure même, de suite, aussitôt, *) de 
cette manière, ainsi, *) subitement, sou- 
dain, à l’improviste, B. 

314$ a hamir, ‘) qui a les formes du corps 

(gazelle), Q., 
*) très décrépite (vieille femme), 3 » 
595 1 il 5 sé, O. 

ôy—1w0s a. hamirat, vieille femme décrépite 
par l’âge, Q. O. 

jaes a, Ssill js hamizou ’l-fou ’äd, vif, 
pénétrant, intelligent (homme), Q. O. 


élégantes et gracieuses 


ie a. houmèyz, et 3Le hèmmäz, noms 
propres d'homme, Q. 

gy—4+ a hamis, bruit des pas des cha- 
meaux, Q. O. 

amet n. hamaysas, ") forte et robuste que 
personne ne peut renverser (homme), 
?) très grand de taille (homme), ? nom 
du fils d’un roi du Yèmen, Himyar ibn 
Sebâ ”, ‘Lu ue pee, Q. O. 

bles Wânes hèmischèk-djèvän, *) joubarbe, 
sempervivum, 8yn. per ines, Line, 
us , AP. [La Jl >» B:., * espèce d’élixir, 
pe T lat 5! sie ul DE B. 

Kite hèmischègui, éternité, F. 


AA de À 

«d+è hèmischè, toujours, continuellement, 
éternellement. 

pes s$ass hèmischè-bèhär, joubarbe (voy, 
ulsæ wLises, atass), B. 

est a. himyag, mort subite, Q. O. 

ése* a. himyagh, mort subite, Q. O. 

pes a hamim, ‘) syn. ue 2 tahmim, pluie 
faible, légère, *) lait versé dans l’outre 
servant de baratte, mais que l’on boit 
avant qu’il soit devenu aigre ou caillé, 
Q. O., 

Lensd a. hamimat, pluie, légère, ue] ph, Dj. 

U=A+d hèmin, ce même, le ee ainsi, 


3) pl. de ils hdmmat, reptiles, Q. 


seulement; exclu uses hèmîn sà Eat, a 
l'instant même; , #—b vases hèmin-tawr, 
de cette même maniere, de cette manière 
même, J. 

Ames héminek, 
ischtè, F. 

W—% hèn, gratitude, reconnaissance, 3 He 
ge, dé Wat, B. 

Us a. han, ‘) chose, objet, 


voici, voilà, t «—xil 


?) s'emploie au 

lieu du nom, comme: Éé L yâ hanoul, 

eh! chose! monsieur chose…, 7) parties 
honteuses de la femme ou de l’homme; 
au duel pbs hanäni, obs BL y4 hanäni, 
et ARTS hanayväni, hé! vous deux!; au pl. 
us L y4 hanounal, hé! vous autres!; 
au fém. 14 L 4 hânatou!, eh! femme}; 
au pl. fém. «Lis handt, et «lys hana- 
vât, Q. ©. 

us a. hann, pleurer, *) gémir, pousser un 
gémissement de tendresse, de désir, Q. ©. 

us hin, dial. de Schirâz, est, &xwl, epp. à 
Er nist, n’est pas, B. 

os a. hounna, elles. 


Lis a. han F 


facilement, *) faire des vœux pour quel- 


3) se bien digérer, se digérer 
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qu'un, lui dire: « que votre digestion soit 
bonne!, ) enduire un chameau de goudron, 
9 donner à manger, 5) donner, ‘) prépa- 
accommoder un mets, 
aider, Q. O. 


5 | 
Le a hin’, et cle hand at, ‘) accommoder 


rer, 7) secourir, 


un mets, *) enduire un chameau de gou- 
dron, Ÿ secourir, aider, Q. O. 

#3# à. hin', ‘) enduit de goudron dont on 
couvre un chameau, *) don, présent, 
9 partie de la nuit, Q. O. 

; 

Le a. hana’, ‘) être d'une digestion facile, 
être bon, sain (se dit d’un aliment), 
7) être aisé, facile, réussir, * se réjouir, 
être gai, * trouver un bon fourrage mais 
qui ne suffit pas pour rassasier (se dit des 
bestiaux), Q. 

La a. hound, ici. 

ss a. hand’, oui; s pile, ‘) être sain, bon 
pour la santé, se digérer facilement (se 


dit d’un aliment), ) faire bien digérer, Q. O. 
is a. hind’, 


/ 


*) grappe ou régime de dattes, Q. O. 
5j à. hand at, *) être facile à digèrer, 


9 goudron, poix liquide, 


") être bon pour la santé et sain (se dit 
d’un aliment), ? être aisé, facile, réussir, 

, Q. O. 

5Læ a. hana’ at, ‘) être bon pour la santé, 
être sain (se dit d’un aliment), *) préparer, 
accommoder une nourriture, Q. O. 

6Lie a. handt, pl. colis hanayäât, accident, 
malheur, calamité, Q. ©. 

ul a. hinäf, ue mouhänafat, rire d’un 
rire moqueur (se dit des femmes), Q. O. 

As a. hounâäka, là. 

Ge a. hounänat, * intérieur de l'œil, sous 
la prunelle, *) reste de moelle, *) graisse, 


force et vigueur d’un chameau, Q. O, 


west héndhin, bruit sourd causé par une 
grande troupe en marche, B. 

Ge a. hand à, qui a mangé mais sans être 
entièrement rassasié (chameau), Q. O. 
Jals hinâyisch, effet, produit, impression, 

sai s3SÙ, B. Tn. 

grd À. hanab, sottise, stupidité, simpli- 
cité, Djew. 

As à Hinb, nom d'un homme dégradé et 
HÉoble usé, que Mohammed expulsa 
de Médine, Q. O. 

sus a. hanabd’, sotte, stupide, simple 
(femme), Q. OC. 

Lis a. hounnabà", ‘) sotte, stupide (femme), 
Lg 3 la, 5, Q. O., ) sot, stupide 
(homme), Q. ©. 

ls hanbäz, ‘ compagnon, camarade de 
jeu, de plaisir, * égal, 3445, ul ,4s 3L5?, B. 

tue a. hinbägh, faim viwvlente, Q. O. 

olés henbân (voy. ll enbân), ‘) peau 
de mouton travaillée, cuir, *) sac de cuir, 
3) sac de mendiant ou de Dervische, B. 

&uwis a. hanbatat, être lent, faire très lente- 
ment une affaire, lambiner, Q. O. 

Mais a. hanbasat, nom d'act., être grave, 
ditficile (se dit d’une affaire), Q. O. 

is à. hanbasat, subst. ") affaire importante, 
grave, difficile, * confusion, désordre, 
manque de suite d’un discours, Q. O. 

SAS a. hanbazat, affaire grave, difficile, pl. 
Jlis hanäbiz, Q. O. 

y hanbar, bon, beau, Css khoub, F. 

ps e. hinabr, hyène, Q. O. 

y à. hinbir, ‘) hyène, *) ânon, Q. O., 
3) petit d'hyène; mg)! pl a. oummou ‘l- 
hinbir, a) ânesse, b) hyÿene femelle, Q. O. 

rx) ! 5? a. abou ‘l-hinbir, hyène mâle, Q. O0. 

pis a. hinnabr, ‘) hyène, *) bœuf, *) cheval, 
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* maroquin de mauvaise qualité, 5) peau 
de mouton, morceau de peau de mou- 
ton, ou bords de peau de mouton, Q. O. 

sys à. hinbirat, ‘) ânesse, Q. O., *) petite 
“nes, jeune ânesse, Q. O. 

Las a. hanbasat, s’enquérir, s’enformer. 

Ua—A4 a. hinbis, ‘) faible, débile, *) chétif, 
_— valeur, Q. O. 

gaAid a. hounbous, ventru, qui a un gros 
ventre, Q. O. 

ais a. hounbou € espèce de voile que por- 
tent les jeunes filles, Q. O. 

nus a. hounbou sat, Q., et Land hanba sat, 
O., sorte de démarche semblable à celle de 
la hyène, mais moins accelerée que celle 
appelée ils hanbalat, Q. O. 

ass a. hounbough, “) violence de la faim, 
*) faim violente, ?) poussière fine qui 
s'élève en l'air au moindre souffle de 
vent, femme chétive et sans force, 
5) femme sotte, ‘) lion, Q. O. 

ixus a. hanbaghat, ") avoir faim, *) s'élever 
en l’air en tourbillons (se dit de la pous- 
sière), Q. O. 

i Luis a. hanbalat, marcher en clochant 
comme marche la hyène, Q. ©. 

L4Às à hanabä, et per hounnabdä, sotte, 
simple (femme), Q. O. 

ki 10 a. hanat, fém. de «y han, syn. Er 
hant, O. (voy. ces mots). 

Las a. hantabat, O., &tuùs hanbatat, être 
lent, lambiner; d’après l'Ogyänous: Lùs 
hansabat. 

Ê —* hendj, imp. de 544 ûs hendjtden, 
‘)'tire!, ? jette!, 7) qui est en harmonie 
avec une autre objet, qui est d'accord 
avec, comme une voix avec un instru- 


ment, ‘ deux personnes qui agissent 


jlaus 


d'accord (voy. ps) âhandj, dy 
kouk, B.). 

se héndjär, et hindjär, *) grand chemin, 
grande route, ‘) voie, chemin, route, 
3) chemin de traverse, #) règle de conduite, 
manière, usage, habitude, 5) couleur, B.; 
Las . bi-hendjär, chemin de traverse, 
o!, <>. bi-rdh; sus 5 nà-hendjär, 
") égaré, vagabond, *) inégal, raboteux, 
3) inconvenant, *) mauvais, méchant. 

Las hendjärè, triste, affigé, qui souffre, 
3 cabine Gi à Gus, F. 

AS Las hendjäriden, suivre un chemin 
de traverse, C. 

ps hendjäm, lent, paresseux, fainéant, 
bon à rien, B. 

das hindjèk, F. (voy. ULess hindjèmek). 

Jus a. houndjoul, pesant, de (homme), 
Q. O. 

Gest hindjèmèk, plante légumineuse qui 
eenbIe à l’épinard, syn. «cp, ar. 
JA ghoumloul, B. 

gA#st + hendjiden, ‘) tirer, extraire, 
*) jeter, B., ? écorcher un mouton, ar. 
pu salkh, s'étendre, être étendu, 
5) couper en petits morceaux, 3 days 
Gbésb. F. 

is hend, ‘ pour il end, ils sont, Aixus 
HI 92 # 3, “) chemin, route, voie, règle, 
manière, coutume, B. F. 

As hind, ") Inde, *) indien, *) nom d'une 
femme, 

or a. hind, ‘) Inde, *) indien; pl. 8 
houroud et Aulas} ehânftd, O. 

A—is à. hind, ‘) troupeau de chameau de 
cent à deux cents; pl. cols hindât, Le! 
ahnäd, et Aisl ahnoud, * nom propre 


de femme, Q. 


DICTIONNAIRE PERSsAN-FRANÇAIS, IV. 
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sl s 
aus hinddnè, pour lie hindouvänè 
(voy. ce mot). 


dis a. hindib, et hindab, Luis hindibä 


et hindabd, endive, chicorée-endive; nom 
d'unité, 5Luis hindibât, Q. O. 

Étae Ddbé ends. ul, B. 

dus hindbid, endive, B. 

y4—is à hindis, " terrible (lion), * ingé- 
nn judicieux, qui a l'œil juste, pers- 
picace (homme), Q. O. 

plus Hindousän, pour «me Hindou- 
stan, Inde, B. 

pbs Hindoustän, Indostân, Inde, B. 

LMUS à. handasat, géometrie. 

amis hindisè, *) mesure, *) forme, ?) nom- 
re représenté par les lettres de l’alpha- 
bet, *) chiffre, 5) arithmétique. 

us a. hindisiyy, géométrique. 

Lois a. hindikiyy, pl. Giles hènâdik, et 
&S sb» hènädikat, Adi: indou. 

Galdis a. handalig, loquace, bavard. 

Ads Hend-mend, nom d'une rivière du 
Sistân, J. Y. 

sis hindou, ‘) indou, indien, *) infidèle, 
3) A # grain de beauté, 5) voleur; «sais 
w4 bb hindouy-i-bärik-bin, met. la 
planète de Saturne, B.; jy &y'—àis hin- 
douy-i-pir (le vieil indien), met. Siné, B.; 
7 gs hindouy-i-tcharkh (l'indien 
du firmament), met. Saturne, syn. «£a is 
pe hindouy-i-sipihr, et à us sde 
Es hindouy-i-gounbèz-i-guèrdän, B. 

uls%is Hendèvän, nom de la forteresse de 
Balkh, B. 

Ulis Hindouvän, rivière qui passe entre 
le Khouzistän et Erradjâän, YŸ. 

sl is hindouvänè, ) citrouille, melon 


d’eau, *) crottin rond et dur. 
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d'yus 

d'A is hindouväni, fait d'acier de l'Inde, 
d’un excellent acier, J. 

bte Hindoubär, * Indostân, *) met. en- 
crier, cle 193 up: 

e31; gs hindou-7âdè, ") fils d’Indien, *) met. 
d'une mauvaise nature, d’une race impure 
et vile, F., ya sd. : 

ol ss Hindou-sàr, Indostân. 

pbs Hindoustän, Indostân, Inde. 

dbugs hindoustäni, ‘) indien, *) la langue 
hindoustâni. 

&yA—is hindouvi, ‘) indien, *) un indien, 
3) la langue indienne; Lo%l care hin- 
douvi-ajdèhä (un dragon indien), met. un 
sabre indien, B.; u-aû L,3 «aisé hin- 
douvi-dèry ä-nischin, met. écriture, écrit, 
Ls 5, B. 

Jia a. handavil, *) gros, large, massif, 
?) sot, stupide, Q. O. 

was hindf, * un indien, ‘) indien, de 
l'Inde. 

plvus Hendikhän, bourg entre Acek et 
Erradjân, dans le Khouzistän, YŸ. 

5155 sais hindi-nijâd, indien de nais- 
sance, J. : 

is houner, ‘) science, connaissance, *) art, 
industrie, profession, *) vertu, mérite. 

Aie j# houner-mend, ‘) savant, instruit, 
+) industrieux, adroit, *) qui a du mérite, 
ps al sähib-i-houner, syn. Ways ps 
houner-dférin, 5h;3 À houner-perdäz, 
LAS js houner-pischè, 5,3 ps houner- 


pèywend, lui ps houner-khoudäverd, | 


. et Ps ps houner-dâr. 

Ge pis houner-mendi, adresse, art, indus- 
trie, habileté. 

33 »>—% houner-vèr, adroit, industrieux, 
habile. 
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Jias a. hanaschnasch, léger, qui manque 
de gravité et de tenue (homme), Q. O. 
es a. hans, ° ployer, plier, ® être humble 
soumis, se soumettre. 

es a. hanap, nom d'act., ‘)se plier, se 
courber, ‘Liaÿl inhind” (se dit de la taille), 
*) avoir le coù déprimé à la base, les 
épaules hautes et la tête rejetée en arrière 
(se dit du chameau, du cerf, etc.), O. 

eÂ® a. hanaÿ, subst. courbe ou cambrure de 
la taille, O. 

as a. hounnas, pl. de aile hänis, hum- 
bles, soumis, Q. ©. | 

ais a. hançâ” fm. de aisl ahnag, ‘) qui 
a le cou cambré et déprimé à sa base 
(autruche), *) peu étendu et rapproché 
d'un autre (monticule), O. 

isie a. hanpçat, ) marque imprimée avec 
un fer chaud au bas du cou d’un cha- 
meau, ‘) sixième mansion de la lune, 
3) groupe de cinq étoiles sur l’épaule 
gauche de l’Orion, *) nom de quelques 
autres étoiles, Q. ©. 
«ps a. hanag, affiction, peine, qui oppresse 
le cœur. | 
is a. hangab, très petit de taille, nain 
(hommc), Q. 

dé heng, ‘ gravité, dignité de maintien, 
?) projet, intention, ? caverne, creux dans 
une montagne, *‘) poids, mesure, quan- 
tité, 5) force, puissance, % copieux, abon- 
dant, beaucoup, nombreux, ?) soin, atten- 
tion, *) intelligent, spirituel, sage, %) intel- 
ligence, esprit, savoir, “? peuple, nation, 
tribu, ** armée, troupes, ‘*) coup, choc, 
tort, dommage, “) gorgée d’eau, ‘#) rhume 
de cerveau, coup de froid, B., "‘ poli- 


tesse, bonnes manières, 5}, F. 
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Aie hing,  dyssenterie, colique, douleur Ke hèngâmf, éphimère, qui ne dure qu’un 


d’entrailles, FE Dies 25, B. 

1e bind. hing, assa fœtida, &x$,3 ee 
JL sa, ar. cmile , B. 

dis houng, F. (voy. is heng [5]), force, 
puissance. Je crois qu’il faut lire ici heng 
et non pas houng, puis que dans le vers 
de Hakîm-i-Schirâzi, cité par l’Auteur du 
Ferheng, le mot l=ùs heng rime avec 
Gin seng, D. 

ner hengär, vivacité, impetuosité, véhé- 
mence, (SjAÿ 9 Gui , B. 

pas Henkäm, île de la mer du Fârs, dans 
le voisinage de l'île de Kîsch, Y. 

pos hengâm, ‘) temps, moment, époque, 
+) saison, ?) assemblée; pois hengäm- 
i-goul, la saison des roses; + Lu pos 
5,25 hengâm-i-neng ou nèberd, le moment 
du combat, l’époque de la guerre, B.; 
pe ©. bi-hengâm, hors de saison, mal 
à propos, pas à temps. 

ss hengâmè, ‘) un temps déterminé, 
?) assemblée, réunion, attroupement, so- 
ciété, ?) lieu de réunion, endroit où l’on 
se rassemble pour jouer, causer, con- 
ter, etc. B., *) combat, bruit, tumulte, F. 
guline Lisé s Sins (ce que ne prouve 
cependant pas le vers cité à l’appuie par 
l’Auteur); HILL s AK hengâmè-i-tiflän, 
‘) lieu ou se uen les enfants pour 
jouer, *) met. ce bas monde, B. 

y4$ as hèngâmè-guir, ‘) qui fait des 
tours de force, *) saltimbanque. ‘) esca- 
moteur, prestidigitateur, fascinateur, en- 
chanteur, ,—K5ls : m8 afqne, B., sy. 
Aù «fyas masraka-bend, 5lbakis hèn- 
gâmè-tèrâz, 5535 «Ke hèngämè-fou- 
roux, pas as hengâämè-gouster. 


temps, qui ne vit que peu de temps, qui 
paraît dans une saison et disparaît comme 
les insectes ailés (moucherons, mou- 


ches, etc.), B. 


cie hengouft, et houngouft, ") épais, 


gros, grossier (se dit des étoffes, des 
draps, etc.), met. * beaucoup, abondant, 


ACT: henguë, lieu de réunion, ke, B. 
DA e henguîden, verbe employé dans 


toutes les acceptions du mot lis heng, 


ju jas Ubu lise pr de, F. 


ps a. hanam, ‘) datte, *) espèce de datte, 


Q. O. 


Lois a. hinnamat, *) coquillages que les 


femmes portent sur elles comme moyen 
de fascination, * homme malfait, petit et 


nabot, Q. O. 


Weiss hanmad, mousse aquatique, B. 

ne a. hinanat, espèce d’hérisson, Q. O. 
ss a. hiny, temps, &x%», Q. O. 

colis a. hanavät, *) pl. de Lis hanat, 2) pl. 


de las handt, O. (voy. ces mots). 


re ps p. (?) hounoubar, et e,: 5e hounoubara, 


palmier à un tronc, C. ex. G. J. V. (?). — 


NB. Sans exemple et très douteux. 


Qté hanoutâs, les élus qui sont admis 


à la cour de Dieu, les esprits qui entou- 
A . 6. . 
rent le trône de Dieu, ob y O5 


éssus| e&,5 , B. 


3,28 a. hounoud, indiens, pl. de is hind. 
) is p' a. oummou hinnour, hyène femelle. 


5j hènoux, ") jusqu’à présent, jusqu'à ce 


moment, Jals ;, aa TL, B., à prè- 
sent, en ce moment, ?) déjà, uw, 5 9 
hènouz-rèsid, il vient d’arriver, # avec la 


négation, 5 js48 hènouz-nè, pas encore, 


Asois 


Jus 52% hènouz nè-rèsid, il n’est pas 
encore arrivé. 

Lis hénounèd, modestie, retenue, décence, 
pudeur, honte. B. 

sis a. hanf’, ‘) aisé, facile, *) bon pour 
la santé, sain, qui se digère facilement 
(nourriture), Q. O. 

SAS a, hounaydat, ‘) dim. de is a. hind 
(voy. ce mot), * une centaine de cha- 
meaux, 7) une centaine d’années. 

xs hounir, ‘) bonté, *) beauté, à AJ 41 
33 aline 5lyss, F.; comp. jx38 hénbèr. 

jxès hèniz (voy. 5548 hènouz), B. 

At a. hanîzdt, peine, tourment, affliction 
torture, 53 aline c393/ 5 «AiLa), O. 
us à. hanîn, ") rendre un léger gémisse- 

ment de tendresse, de désir, *) pleurer. 

+ haw, ‘) pus, liquide morbide et verdâtre 
qui suppure d’une plaie, * suppuration 
d’une plaie, À, &xal;2s F5 GA 3 . 
it auf #8, B., see cale, F. 

3+# hou, ‘haleine, soupir, (m£5s el, *) hè!, 
gare!, prends garde!, B.; pour +13 däw, 
fois, coup; Jsl «xt houy-i-awal, terme 
de lutteurs: le premier coup. 

++ a. hou, cri poussé par les Dervisches hur- 
leurs, + L Jy4 hou! 

ss a. haw, nom d'act., *) penser, tendre à.…., 
viser à..., subst. *) pensée, but, désir, 
idée, ©. 

+ a. hayd”, pousser à. avoir l'intention, O. 

‘+ havä, de l’ar. sl,s havä”, *) air, atmo- 
sfère, * espace vide, O. 

+ Havd, nom d’un village des environs de 
Dâmaghäân, B. 

Lo havd, de l'ar. sa havd, désir, envie, 
cupidité, passion; (luss cle haväy-i- 


nèfsäni, les passions de l'âme. 


— 340 — 


5 


‘là a. hivä’, s' Les mouhävdt, s'avancer 
vers, marcher vers, ou à la rencontre, 
opp. à 5) livé”, reculer, retourner; de là: 
1 s ls hivä” ou livd', avancer et 
reculer, tantôt montrer du goût pour 
quelque chose, tantôt s'en dégoûter et 
s’en détourner. 

5l,s a. houvd ’at, creux, enfoncement, forte 


dépression de terrain, ravin. 


c>w:3 lot havd-pèrest, qui se laisse entraf- 


ner par ses passions, qui n'écoute que ses 
passions, 

&s> lsé hèvé-djouy, amateur, adonné ou 
passionné pour…, Gäle 4 ALL , B. 
els ‘ot hèvä-khäh, _— qui mt du bien, 

bienveillant, B. 

«ælss los hèvä-khähi, amitié, bienveillance. 

15 lé hèvâ-dâr, ami, attaché à. 

«s3ls lys hèvd-dâri, amitié, affection, atta- 
chement., 

53!,% a. hayddat, ‘) douceur, bonté, indul- 
gence, permission, humanité, ‘) ce qui 
peut amener la réconciliation entre les 
parties, Q. O. 

rs a. hèvddid;, pl de 2 hawdadÿ (voy. 
ce mot). 

3398 a. havädir, qui mugissent (chameau), 
D3lse ji, Djew. 

3e Fe havädi, pl. de & As hâdi, ‘) les 
premières ombres de la nuit, la première 
partie de la nuït, *) la tête d’un troupeau, 
les premières bêtes d’un troupeau ou d'une 
troupe qui vient à votre rencontre, Q. O. 

6,l>—+ a. havdrat, perte, perdition, ruine, 
destruction. 

Slt haväri, ‘) grande tente, *) palais royal, 
DabIlu 45 3 Ü js ns, B. 

RES hèvä-rèd, coup de froid, M. 


1e 
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LS 9% 


o35lss hèvd-zèdè, qui a reçu un coup de dJ',e a. havälik, pl. de Le hâlik (voy. 


froid, qui a souflert du froid. 

S5 le hèvd-zèdèguf, rhume de cerveau, 
As 3 p5 B. 

6532 hèväzè, soudain, à l’improviste, F. 

S'lsè hèväzi, et hivdzi, ) soudain, à l’impro- 
viste, B. F., *) (voy. &;lss haväri), B., 
5) ignorant, sot, Je +, F. 

grise a. hivds, rut, chaleur, Q. 

be a. hayvds, ‘) qui est en rut (chameau), 
9 qui broie, qui fracasse sa proie (lion), 
3 intrépide, brave (homme), Q. O. 

Lwl* a. hayväsat, *) qui est en chaleur (cha- 
melle), *) mac. ae ut, qui broie, 
qui fracasse sa proie, ?) intrépide, brave 
(homme), Q. O. 

jAawlsé hèväsiden, * pâlir, devenir pâle, 
*) devenir sèches et blèmes (se dit des 
lèvres), B. F. 

mxù—wwlo hôväsidé, devenue pâle, blême et 
dessechée (lèvre), B. F. 

œltl,e a. houyäschät, ‘) ramassis de gens 
de toute espèce, *) troupeau de chameau 
de toute espèce, ?) mélange de troupeaux 
ou de biens légitimement acquis et mal 
acquis, Q. O. 

gl a. houväs, 3) vomissement, 2) pl. celte 
houvdsät, et icyal ahwvigat, ancien nom 
du mois de axaül! ,5 zou ‘Iga dat, Q. O. 

2ls—s a. haväfi, pl. de xls hdfiyat, O., 
égarés (chameaux), Q. o. 

CI a. hayväk, stupéfait, qui a perdu la 
tête, Q. ©. 

ùS lse a. havväkat, ‘) sol impregné de sel, 
ar. Zäuw sabakhat, *) terrain salsagineux, 
pos, t.p LUls>, Q. O. 

ynil se a. havälis, légers, maigres et chétifs 
(come) Q. O. 


ce mot). 

ls a. houvdm, folie d'amour, plus houyäm, 
Q. ©. 

po a. hayväâm, lion, Q. O. 

pre a. hayämm, pl. de ils hämmat (voy. 
ce mot). 

ele 2. havämis, qui coulent abondamment, 
pl. de ire hâmigat; als 5325 dou- 
moug-i-havämis, larmes qui coulent en 
abondance, ©. 

«{'s—s a. havämi, égarés et errants (cha- 
meaux), Q. O. 

&'s a. havdn, nom d’act., être dédaigné, 
méprisé. 

ss a havdn, subst. mépris, abaissement, 
avilissement où l'on est tombé, syn. {5% 
houn, Dj. 

Us a. havävin, pl. de «53e hâvan, mor- 
tiers à piler. 

«els—s a. haydhi, sottises, bêtises, propos 
frivoles, balivernes, inepties, FREYTAG d’a- 
près, Djew. — NB. Le mot «#/+s havähi 
ne se trouve pas dans Djew., du moins 
dans les deux exemplaires N. 158 et 159 
de la Bibl. de l’Institut Oriental. 

i_12l,2 a havähiyat, lâcheté, pusillani- 
mité, G. 

lys a. hèvdyi, ‘) aërien, qui appartient à 
l’air, à l’atmosphère, *) vain, futile, frivole 
(propos), *) passionné, adonné à ses pas- 
sions, *) fusée, 025 tir-i-hèvâyi, B. 

Ds a. hab, ”) idée: sot, *) chaleur du 
feu, ) flamme, feu, O. 

e—s® a. hawb, et houb, distance, éloigne- 
ment, Q. ©. 

is es a. hawbadjat, dépression de terrain, 


*) fond, partie basse d'une vallée par 


73% 


laquelle s’écoulent les eaux, ?) bassin, réser- 
voir où l’on reçoit les eaux, Q. 
y— 7 a. hawbar, ‘) once, guépard, als, 
3) lis, 


? 
CJwgw , 4) iris 


rouge, fleur de l'iris, 5) singe très velu, 


?) petit du guépard, 


6) sol, endroit où l’arbrisseau appelée 5L:5 
gatäd (tragacante) croît en abondance, 
7) nom propre d'homme, Q. O. 

5% houbar, ‘) épaule, Ÿ aisselle, ?) poitrine, 
espace entre les deux aisselles, (Ja » Jr) 
Li 5, # protection, aide, » ,—+às 
cl?, B. 

e>— ++ hawbara, stupéfait, qui a perdu la 
tête, au à L'ya, B. 

°>:3% houbarè, outarde, syn. Su >, 52, 
JR: % sa, t &oucs, B. 

:— 2 houbé, 
ms et 2% houyè, B. 

50 a. houyvat, monter, s'élever, Q. O. 


‘) épaule, *) protection, syn. 


e a. houvyat, 1) creux, enfoncement de 
terrain, ravin, ‘) air, atmosphère, ce qui 
est entre le ciel et la terre, Q. O. 

45,% a. houtat, et hawtat, terrain déprimé, 
bas fonds, pl. CD% houvat, Q. O. 

is a. hawsat, soif, accès de soif, zâbe 
gatschat, Q. ©. | 

gs—# à. havadj, être long de corps, sot, 
léger, évaporé et toujours agité et préci- 
pité dans ses mouvements. 


ass a. hawdjä’, 


‘) ardente et qui presse toujours le pas 


fém. de ct +*! ahwadj, 


(chamelle), *) vent violent qui renverse 
les tentes, pl. rs houdj, Q. O. 

D? ># houdjèrê, ‘) renouée d'Orient, > 
pe, a gl es 
ou buglosse (plante), os; #, a. De) 
>}, B. | 


Je +4 a. hawdjal, *) désert profond où l’on 


*) langue de bœuf 
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J9% 
ne trouve aucun signe qui puisse guider 
le voyageur, *) qui veut toujours courir, 
qui se presse toujours (chamelle), *) guide, 

+ paresseux, lent, pesant (homme), 5) sot, 

bête stupide, %) femme qui a le vagin très 

large, 7) femme de mauvaise vie, #) dé- 
marche lourde, pas lourd et languissant, 

3) longue (nuit), “°) restes de sommeil, 
après un sommeil interrompu et insuff- 
sant, ‘‘) ancre (d'un navire), ‘*’) homme 
haut de taille, sot et toujours précipité 
dans ses mouvements, sys. € +! ahwadj, 
Q. O. 

ia ss a. hawdjalat, ‘) dormir, *) voyager 
par une plaine encaissée entre des hau- 
teurs, Q. ©. 

gr Houkh, w>-5s+ Houkht, et cxusss 
Houkhst, Jérusalem (voy. #85), CA 
pitt, B. 

w—sss houkhten, ‘) extraire, tirer dehors, 
2) sortir, apparaître, B., (ab os 

urasss houkhst (voy. ei houkh), B. 

3% a. hawd, ‘) se repentir, venir à résipi- 
scence, rentrer dans le devoir, *) se faire 
juif, Q. O. 

5,2 a. houd, ‘) juifs, *) pl. de Le häyid, 
qui viennent à résipiscence, qui rentrent 
dans le devoir, ? nom d’un prophète 
envoyé auprès du peuple d’Ad (le Pa- 
triarche Hèber), J. Q,. 
onzième Soura du Qorân; 352 ps — 

c.—à-d. le peuple d’Ad, 


#) titre de la 


gawm-i-houd, 
le sâd. 
Jo ouai 9 amadou ou linge à moitié 
brûlée dont on se sert comme d’amadou, 
syn. C5, *) étoffe, drap, usé et brûlé par 
l'usure ou jauni par le feu, comp. 5,s,: 


bérhoud, B. F. 


539 


535% a. hawdèt, pi. 3 havad, bosse du cha- 
meau. Q. ©. 
3+ a. hawdadj, pl. -5l>2 hèvédidj, litière 
‘d € 
dans laquelle voyagent les femmes, LS, Q. 


53% hawdar, et houdar, ‘) laid, chétif, vil, 


*) laid et malfait (homme), B. F., 5 bou- | 


ton sur le corps, pustule, F. 
JI hawdasch, bou‘on, pustule, F. 
CE a. hawdak, gras, replet, charnu, Q. ©. 
J5s— houdil, observation astronomique, 
a. Le, rasad, B. 
dy Jiss houdil-bend, astronome, wius,, B. 


e3% houdè, ‘) vérité, le vrai, ds, 2) ancien, 


antique, B., *) avantage, profit, utilité; 


3% >. bi-houdè, a) futile, vain, b) vaine- 
ment, en vain. 

63% a. hawzat, pl. ss houvaz, l'oiseau LL 
gat4 (voy. ce mot.), Q. O. 

93% hawzar, laid, difforme, F. 

© Uie a. hawzalat, ‘) marcher avec précipi- 
tation, *) courir en se secouant, en fai- 
sant des soubresauts, ?) être secoué, agité, 
4) répandre l'urine çà et là en marchant, 
3) être faible dans l’acte du coîït, Q. O. 

y3—* a. hawr, ‘) soupçonner quelqu'un 
de …, *) détourner quelqu'un de…., ) opp. 
pousser, exciter quelqu'un à …, *) tuer et 
mettre les morts en tas, 5) décevoir, trom- 
per, trahir, % déterminer et apprécier par 
conjecture, ?) renverser, jeter à terre, *) dé- 
molir, abattre (une construction), ?) crou- 
ler (construction), Q. O. 

55% a. hawr, pl. ;,el ahwär, ‘) marais, étang 
dans lequel s’amassent les eaux, *) trou- 
peau de moutons qui se pressent les uns 
sur les autres. 


F # hour, “) soleil, ,+3, * bonheur, sort, 


ab s x“, nom d’une étoile qui ne : 


CES 
paraît sur l’horizon qu'une fois tous les 
mille ans, B. F., *) vapeurs qui sortent 
d'un puits, F, 

5,5% a. hawrat, pl. «A, 2 hawrât, ‘) endroit 
dangereux, *) péril, danger, le, Q. O. 

ô)>—* a. hourat, suspicion, soupçon, 3 kegÿ 
oLf, Q. O. 

CS) hourkhasch, soleil, , 52, B. 

ju #* hourestär, chef, directeur, gardien 
de la loi, As;at 9 ge os pou, V. 

EDT® 2. hawras, légère et sans ue. 
trop libre dans ses manières, &95 3 EX 
Q. ©. 

6Ù,s+8 Hôrqän, bourg du pays de Merv, Y. 

558 hourmouz, et 35,2 hourmouzd 
(voy. jeps et 338), F. 

6,5, 5% a. havarwarat, femme qui est sur le 
point de périr, Q. 0. 

5+—+ houz, ‘) son aigu, semblable à celui 
que produit un vase d’airain, etc., *? nom 
d'une localité, B. 

j.+% a. houz, créature, être, Q. ©. 

39% a. havaz, ;52 et hayvaz, nom du second 
jour de la semaine chez les anciens Ara- 
bes, qui commençaient leur semaine Île 


samedi, As} (voy. ce mot.). 


Llis—2 houzdn, narcisse en fleur, y—$$ 
aARs, B. 


Dj a hawzab, “) robuste et bon mar- 
cheur (chameau), *) vautour, Q. O. 

Jo3s—+ hawzèrisch, et [552 hawzisch, 
bouton, pustule, syn. ,3.—+ hawdar, et 
U"3* hawdèsch, F. 

y 52 houz-mèschir, B., ou hou7-mou- 
schir, ou plutôt >-g* jÿ+> + hormouz- 
schehr, Y., ancien nom de la contrée 
d’'Ahwäâz ou Khouzistän, B. 

W3.3% a. hawzan, ‘) poussière, nom d’un 


œŒue 


oiseau, Ÿ) nom du père d'une famille, 
ou subdivision de tribu arabe, excle, 
Q. O. 
W3l>* Hèväzin, nom d'une tribu, dus, 
be Q. O. 

e,3—+ hawze (dlaleot d’'Ispahân), alouette, 
Ze, B. 

6; 5% houjé, l'oiseau appelé en arabe 5s= 
sa swat (voy. ce mot), B. 

Us & haws, ‘) broyer, ?) briser, 3) rôder 
pendant la nuit, * manger avec avidité, 
5) faire marcher devant soi lentement une 
bête de somme, % marcher d’un pas ferme 
et vigoureux, ?) faire des ravages, causer 
des dégats, #) tourner autour de, Q. O. 

Q=#$ a. havas, désir ardent, passion. 

Qt a. havis, fém. is havisat, agité par 
de violent penchant sexuel, Q. ©. Dj. 

Us? a. hous (voy. (4.2 havas), B. 

Wlwss a. havasän, ‘) tourner autour de…, 
*) rôder pendant la nuit, Q. 

5b u=s® havas-bä7, adonné à ses passions, 
voluptueux. 

«5 Us$ havas-bäzi, genus ludi amatorii 
libidinosum (Bh. in Vuicers, Lex. pers.- 
lat., s. v.). 

SX 52 havas-kär, passionné, voluptueux. 

and qui Hawsèm, canton situé dans le pays 
des montagnes, derrière le Tabaristân et 
le Déylem, Y. 

CEE havas-nâk, passionné, avide, plein 
de désir, voluptueux. 

8 hawsâ, pl. de ç,.s2l ahwas (voy. ce 
mot). 

Uawst housin, jeu de hazard, jeu de dès, 
les, F. | 

Us à. hawsch, grand nombre, multitude, 


Q. 0. 


x JS 

8 hawsch, ") pompe, gloire, *? ostentation, 
orgueil, cl5%s 3 59 ne B. 

res a. havasch, Q., hawsch, O., ") ètre agité, 
troublé, *) avoir peu de ventre, par suite 
de maigreur, Q. O. 

3% housch, ‘) intelligence, finesse, force 
de conception, esprit, prudence, *) esprit, 
cœur, âme, en pehlévi, mort, trépas, 
+) poison mortel, 5) Dates. i8 housch-i- 
noukhoust (voy. Ja Je); wwel DA 
bè-housch âmeden, revenir à soi, repren- 
dre ses sens; (535: fs bè-housch bou- 
den, être sur ses gardes; GA 4 (se > 
bi-housch schouden, s'évanouir. 

L_2,0 houschà, ") lent, mou, paresseux, 
*) queue de mouton coupé en morceaux, 
5) graisse de queue de mouton, F. 

AL Urs& housch-äbäd, les sphères célestes, 
cp13, st Le s AL, Gloss. en Desätir. 

lès houschäg, et Er houschäzè, soif 
excessive (chez le cheval, le chameau, et 
autres quadrupèdes), B. 

CyAS Here houschäziden, souffrir d’une soif 
excessive (se dit du cheval, du chameau 
et des troupeaux), B. 

CA à Le houschä-schouden, C. J. (voy. 
HAilesa houschâniden). 

ol&s* Houschän, Epiphanie (vulg. Jour des 
Rois), F. 

wAal&ss houschäniden, ‘) s’agiter, se mou- 
voir, palpiter, liés s >, L. L. F, 
t. gen, *) revenir à soi (après l'ivresse) 
après un évanouissement, del, F. | 

at, Us$ housch-bäâkhtè, qui a perdu les 
sens, la raison. 

» y*s$ hourch-bèr, qui fait perdre les sens 
ou la raison, J.; ÿ+ (js ls bâdè-i- 


housch-bèr, vin qui fait perdre la raison, J. 


is 

Li À a. hawschat, confusion, trouble, désor- 
dre, tumulte, insurrection. 

Gb, çjst housch-roubäy, qui fait perdre 
les sens, la raison. 

&l3 (j.>2 housch-zèdây, qui fait perdre la 
raison. 

re US$ housch-kousch, qui tue la raison, 
qui fait perdre la raison. 

Jess housch-mend, intelligent, sage, pru- 
dent. 

ess housch-mendi, intelligence, sagesse, 
prudence. 

ts hôscheng, *) Dsl pol, premier ordre, B., 
ps oÙ& » Joel pl l Tn., * intelligence, 
sagesse, prudence, * Hôscheng et Hous- 
cheng, nom du second roi de la dynastie 
des Piîschdâdiens; il était fils de Elu 
Siyämèk, et petit fils de Sy Kèyou- 
mers, * nom d’un autre des anciens rois 
de Perse, B. 

—%s* houschni (voy. Gal ouschnän), 
herbe à savon. 

W5ls Us housch-vâjèn, " jouir de sa rai- 
son, être dans la plénitude de sa raison, 
* terme technique chez les Soufis, état 
d'extase. 

33 Yy5* housch-vèr, intelligent, prudent. 

jlése housch-yüâr, intelligent, sage, pru- 
dent, qui a toute sa raison. 

sé 30 housch-yd4ri, intelligence, sagesse, 
prudence, 

UuAsës® houschiden, comprendre. 

Est a. haws, nom d’act., ‘) agir avec légè- 
reté, “) être impatient, être inquiet, s’at- 
taquer les uns les autres, se jeter les uns 
sur les autres, *) vomir, Q. O. 

Er à. haws, subst. ‘) avidité sans bornes, 


2) inimitié, hostilité, vomissement, Q. ©. 


DICTIONNAIRE PERSsAN-FRANÇAIS. 1V. 


ils 

Er à hou, inimitié, hostilité, Q. ©. 

És® à. hawgh, een nombreux, beau- 
coup, 923 om .&, O. 

«5% a. hawf, ‘) vent chaud, ‘ contr., vent 
froid, Q. O. 

Lss—s+ a. houf, ‘) homme privé de toute 
énergie, un bon à rien, *) lâche, poltron, 
3) sut, stupide, * toute chose mince comme 
la pellicule ou membrane qui tapisse l’in- 
térieur de la coque de l’œuf, Q. O. 

O3 be g. houfäriqoun, hypericum, ou 
mille-pertuis (plante), B. 

gel Ales houfastidäs, gr. ürmoxorilc, hypo- 
cistis, suc de la plante appelée en pers. 
Le sching, et en ar. YA id lihye- 
tou ”t-tis, barbe de bouc (salsifis a. 
et Jxbl bit agndbou ’I-khayl, queue 
de cheval, B. 

Ulis houfgidäs, gr. (?), polygonum, 
espèce de renouée (plante) (voy. re 
D, pp, me glil ce), B. 

Qrkasss houfilous, gr. (?), anchuse (plante), 
pers. Leu, Jar, a. dt ns, er 
47, mélilot, B. 

JL>s hougär, héron, C. 

L% a. hawgat, troupe, rassemblement, sys. 
5, awgat, Q. O. 

See a. hawk, un peu fou, qui a un grain 
de folie, Q. O. 

Se a. havak, nom d'act., avoir un grain de 
folie, être un peu fou, Q. O, 

St a. havak, subet. grain de folie, Q. O. 
Ass a. hivak, un peu fou, qui a un grain 
“ folie, syn. TREr Jahkouk, Q. 0. 
&—S%s a. hayvikat, salsagineux (sol, terrain, 

ètre), Q. ©. 


12 a. houkat, fossé, creux, trou en terre, 


Q. ©. 
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CL 


+8 hawgân, vase en cuivre à anses, F, 

AS es Hawkend, nom d’un pays où l’on 
trouve un grand fleuve qui a, dit-on, 
mille coudées de largeur, sat ile y» 
3 5l5 5€ pake y: et a soit els 
33 2X eb Gas eye af; l'Auteur du 
Ferheng a bien soin d’ajouter ici: sngs)l 
Pl de « que la responsabilité de la 
véracité du fait retombe sur celui qui l’a 
raconté ». — NB. Vuzcers traduit: nomen 
regionis, ubi fluvius mille cubitorum pro- 
fundus esse dicitur. Mille coudées de 
profondeur! Excusez du peu! C’est bien 
le cas de dire avec le Ferheng: 52-gsJ} 
Gif de. 

Aa »5 + hou-gouyèk, nom de l'oiseau ap- 
pele autrement, ssS sa ër ou el __# 
B. T. (voy. ces mots). 

AG hougouyèk, petit mélon d’eau non 
mûr, syn. AL, LË* et aséw, B. 

Jos a hawl, nom d'act., effrayer, épou- 
vanter. 

Jess a. hawl, eubst. pl. | lol ahwäl, et J352 
houvoul, ‘) crainte, épouvante, *) crainte 
non raisonnée, crainte que cause la mer, 
l'obscurité, %) fantômes, visions qui effrayent 
un homme ivre; |) à +! a. abou ’-hawl, 
vulg. abou ‘l-houl, ‘) (l'épouvantable) le 
Sphinx d'Egypte, *) sobriquet d’un poëte, Q. 

Je a. houl, “) chose terrible, épouvantable, 
?) rétive, indocile (chamelle), HU Je 
houlou 'l-djanän, Q. O. 

J + houl, ") haut, élevé, *) droit, vrai, Al 
cu) crul,s 245,5, B. 

#),2 a. hawlä', ces (pron.; voy. la Gramm. 
arabe). 

à Ja a. houlat, ‘) feu devant lequel les 


Arabes païens prêtaient serment, *) fatuité, 


pre 


amour propre, *) femme d’une beauté 


foudroyante, Q. O. 


| Udst houlas, ou houlis, âme, ule, a. co): 


B. F. 

dl, + houlischk, *) grossier, manant, 
homme méprisable, *Ÿ homme malpropre 
et qui salit toujours ses vêtements, B. 

ads a. hawlas, vif, léger, leste et rapide 
(homme ou animal), Q. O. 

A,» hawlèk, *) ampoule, tumeur au pied 
ou à la main, ‘) raisin séché, j— ; 
mèviz, *) perte, ruine, destruction, mort, 
ef Je, B. 

AJ, houlak, nom d'un jeu d'enfants (voy. 
se, «5 HU eh 55e, ue), 
B. F. 

AL se hawl-ndk, 9 éffroyant, terrible, épou- 
vantable, dangereux. 

D #+—Js a. havalwal, léger, volage, 3 ç544S 
Ge }—i Le (homme), Q.; l’Auteur de 
l'Ogyänous ajoute: es #5 dk, 
comme un roitelet. 

d+* hawli, poulain de cheval, qui n’a pas 
encore été sellé. 

pos a. hawn, ‘) le sous-sol, 2)! hs, 
D ps—, a. hawmou ‘l-madjous, 
espèce de jasmin à fleurs jaunes, en pers. 
aile mourânyè, B. 

ps houm, *) nom d’un arbrisseau qui res- 
semble au tamarise, ÿŸ, qui a la tige très 
noueuse, et les feuilles semblables à celles 
du jasmin; c’est le jasmin des Mages 
Us! pré 2) nom d’un descendant du 
roi Férîdoun, B. 

pe hind. houm, sacrifice offert au feu, 
rl se, qui se fait en jetant sur 
le bu diverses espèces de viandes et de 


graisses en récitant des prières. 


se 


cl 9 houmät, sot, ignorant, MES s321,F. 


pile gr. Houmäkhous, *) Nicomachus, : 


père d’Aristote, et médecin de Philippe, B., 
 Nicomaque, fils d’Aristote. 

Wubess Houmän, frère de Pirân Viîsè, tué 
par Bîjèn à Kanâbad, B. Pîrân Visè, chef 
des Tourâniens, fut tué dans la mème ren- 
contre par Gouderz, chef des Irâniens 
(voy. le Livre des Rois, de Firpousi). 

Less a. hawmat, désert, Q. O. 

Ws—$ hawn, ‘) terre labourée couverte de 
motte de terre désséchées, * champ ense- 
mencé où l’on trouve beaucoup de pierres 
et de mottes désséchées, B. 

W.+% a. hawn, nom d'act., être aisé, facile à 
faire, subst. *) aide, aisance, facilité, com- 
modité, ?) lenteur, repos, tranquillité, *) vil, 
de peu de valeur, Q. O. 

uy$ a. houn, nom d’act., ‘“) être vil, mépri- 
sable, *) être méprisé, dédaigné. 

Us a. houn, subst. ‘ abaissement, avilisse- 
ment, mépris, “) créature, tout être créé, 
3) nom propre d'homme, Q. O., #) mo- 
deste, digne, réservé. 

Ws—+ houn, ‘) particule affirmative: oui! 
bien! soit!, * nom d’une monnaie d’or 
qui a cours dans le Dekhan, B. 

ss a. hawnat, et hounat, modeste, réservée 
(femme), fém. de («+2 houn (voy. ce mot), 
Q. O. 

ss havang, fruits suspendus pour être 
séchés, at dveng, M. J. 

33% houy, co-épouse, nom que se donnent 
mutuellement deux femmes mariées au 
même homme, syn. Sol LPS , «we, 
a. ia, t. 5, B. | 

> 9% hévè-djouh, anchuse (plante), sys. 
JE, HS, a. Lis 4}, B.. 


CE 


ot a. houh, lâche, poltron, Q. 

«5% a. houhat, lâche, poltron. 

9—yÿ+ hou-hou, 
colombe, 51%" kou-kou, *) colombe, 
pigeon, F, 


*) roucoulement de la 


Sos a. havâ, nom d'act., de & ° haviya, 
aimer quelqu'un. | 

s 92 a. havd, subst. pl. *’ 2) ahwd”, ‘) pas- 
sion, désir, penchant, *) amour, vive 
affection, * objet des désirs, Q. O. 

wy& a. havi (5-# havin), passionné pour 
quelque chose. 

&y® a. haviyy, ‘) tomber de haut en bas, 
2) éprouver un tintement, vulg. tinter, 
corner (se dit des oreilles), ?) monter, 
s'élever, ©. 

+8 a. haviyy, ‘) tintement dans les oreilles, 
2) partie, portion de la nuit, Q. O. 

ss a. houviyy, ‘) tomber de haut en bas, 
Ë se coucher (se dit des étoiles), ?) s’a- 
battre, fondre sur sa proie en se pré- 
cipitant d’en haut (se dit d’un oiseau de 
proie), “*) tendre la main pour saisir 
quelque chose, %) être large, être béant 
(se dit d’une plaie), ‘) souffler (se dit du 
vent), 7) mourir, %) descendre, ?) contr. 
monter, s'élever, Q. O. 

G 5 a. houyiyy, ‘) tintement dans l’oreil, 
*) partie, heure de la nuit, ?) descente, 
Q. O. 

üb s8 a. havayän, ‘) tomber de haut en 
bas, O., * se coucher (astre), ?) étre 
privée des ses enfants (mère). 

«ss houy, +2 hou, ‘)hè!, soupir, gémis- 
sement, cri; &s-* s «le hdy ou houy, 
cris, plaintes, * crainte, terreur, ?) espace 
entre les deux pieux qui marquent les 


camps des joueurs au jeu de balle, F., 
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La 


#) les pieux mêmes qui marquent les 
CAMPS, os Sy (Eye Eye à (Ses 
s 05 UC UC 5 — 313, 
De, F. 
19 a. haviyyat, 
fosse creux), Q. O. 


3) chose désirée, G. 


‘) très profond (puits, 

désir, penchant, 

io + a. houviyyat, ‘) essence divine, Glos- 
ae in Desâtir, *) existence, ?) déter- 
miné, fixé. 

JW +5 houvèyd, et havid, ‘) bât de chameau, 
3) coussinet en feutre, etc. dont on en- 
toure la bosse du chameau, B. 

lus +8 houvèy dd, clair, évident, manifeste, B. 

‘alu sa houvèyddyi, clarté, évidence. 

Au ys Houvèy dèk, nom d'un hérésiarque 
ou chef d’une secte hérétique, 5! 1e 
cl wlade blé, B 

uw.3$ a. havis, ‘) pensée, opinion, *) pensée 
intime, Q. O. 

<%s 5 à. havischat, ramassis, rassemblement 
de gens de toute espèce, Q. O. 

25% houyé, 
syn. =. houbè, B. 


‘) épaule, ‘) aide, protection, 

at ha, bruit que produit l'haleine d’une 
personne qui souffle. 

as a. hah !, interj. ha}, fais attention, prends 
garde!, gare!, rappelles-toi!, souviens- 
toi!, Q. 

4* a. hahh, être bègue, bégayer, Q. O. 

tgs a. hahat, être bègue, bégayer, Q. O. 

Les a. hahound, ici, Q. 


«® hay, Inter. ha!, ") prends garde!, gare!, 
fais attention!, *) s'emploie, comme me- 
nace, *) comme marque de raillerie, 
# comme marque d’approbation, B., 5) eh! 
hélas ! 


æ a hiya, elle. 


us 

«® hèj” (en dial. Dèri), il est, cu . 

Le a. hayä, Interj. pour appeler. 

re a. hayydb, et ile hayyäbat, très 
peureux, très craintif, Q. ©. 

Le a. hay ‘at, nom d'act., “) être préparé, 
être prêt et disposé, *) être beau, bien 
fait, d’une forme élégante, O. 

LL a. hay ‘at, subet.") forme, extérieur, aspect, 

*) belle forme, ) état, condition, # façon, 

5e pl. «ls hay” ‘’ât, ©. 

à a. hî’at, pl. TE hi ’ät, ‘) forme, 

extérieur, aspect, apparence, dehors, *) belle 

de la sphère 


forme, ) figure du ciel, 


céleste ; cell À a. gilmou ‘l-hiyati, 
astronomie, Q. O. 

LA$ a. hayyi”, beau, bien fait (homme), O. 
«bts Hayätilè, nom des rois de Haytâl, 
ou Khallân, dans les pays de Badakh- 
schân, B. (voy. bles ). 

cts a. hiy dj, ‘) être soulevé, mis en mou- 
vement, être excité, ‘) soulever, exciter, 
5) être altéré de soif (se dit des chameaux), 
#) se déssécher (se dit des plantes), syn. 
= haydj, et pas hayadjän, Q. 
7 a. hiyäd], iles mouhäy adjat, 
) combattre, *) combat. 

a a. hayyädj, ‘“)excité, qui s’agite, 
?) nom propre d'homme, ©. 


pr a. hayydr, faible, débile (homme), 


Rs hayäsè, sangle qui passe sur la selle. 
2Ls a. hiyät, ble mouhdyatat, “) crier, 
pousser des cris, FREYTAG (d’après le 
Qâmous, dans lequel cependant l’on ne 
trouve pas ce mot pris dans cette acce- 
ption), * s'approcher, pousser les trou- 
peaux vers l’abreuvoir (opp. à LL miyâl, 


chasser les troupeaux de l’abreuvoir), Q. O. 


Jibs 

/ 
Je a. Hayätil, et LL Hayûtilat, nom 
d’une ancienne et puissante peuplade de 


race turque ou indienne, pl. de J—bas 
haytal (voy. aile et Jus), Q. O. 

Lil Houyâtila, nom d'une ville, B., 
be Wj3y, ce qui ne donne pas la 
vosèlié du L qui peut être aussi bien a, 
Jfatha, que i, kesra. Mais le Tn. dit posi- 
tivement: haydtila, JE JS s L ps, 
Tn. (voy. 55 ss khôsch-nèväz). 

ba a. hiyds, violent (vent), syn. A: 
on dit: 4 cts 62 rih-i-hiyàg-i- 
li deg, vent violent. 

lus a hiyäf, et houyàf, aspirer le vent 
chaud, çsas hèyf (se dit des chameaux 
très altérés de soif), Q. O. 
Ans hay äk, esprit, instinct animal, tr) 
dunes lue, F. 
Jus a. hayäl, sable répandu, tombé du 
tas, Q. ©. 

HAL hayäliden, trembler, craindre, ètre 
effrayé, Laws , F, 

pas a. hayäm, pl. es houyoum, Djew., 
sable très fin qui ne tient pas dans la 
main, Q. O. 

pis a. hiyäm, pl. de phase haymäm (voy. 
ce mot). 

pla a. houy dm, ‘") folie d'amour, Q. O., 
* soif excessive, *) maladie qui empêche 
les chameaux de paître et les fait errer 
çà et là, Djew., ® sable très fin et mou- 
vant, terre sèche et friable, Q. O. 

ps a. houyyäm, pl. de —l häyim, 
7) amoureux, *) atteints de folie, O. 

ul Hay än, bourg du territoire de Djor- 
djân, Ÿ. | 

les a hayyän, et Œ hayy, un tel, un 
inconnu; on dit: «lu + Ulis à hayyd- 
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nou-bnou-bay yân, un tel, fils d’un tel, 
un inconnu, Q. 

ls a. hayäh, Satan, diable, démon, Q. O. 

gala hay dhou, bruit, cri, tumulte, «ss «Le 
hây-houy. 

AS ® hèyb, craindre, respecter avec un 
sentiment de crainte, Lä5! ; uxlge, Q. O. 

Las & hayyib, craintif, peureux. 

ultrs a. haybän, ‘) craint, redouté, ass 
ALU 

sut a. hayyabän, *) très craintif, *) peu- 


Q., °) craintif, peureux, O. 


reux, poltron, *) bouc, *) sol, terre, 5) pâtre 
agile et dégourdi, ‘ écume autour de la 
bouche d’un chameau, 7) nom propre 
d'homme, Q. O. 

ulas a. hayyibän, craintif, timide, peureux, 
Q. O. 

à ast a. haybat, ‘) crainte que quelqu'un 
inspire, *) respect mélé de crainte, *) gra- 
vité, sévérité, dignité, majesté, grandeur. 

Alu haybèt-näk, et PES hay bèt-vär, 
‘) terrible, formidable, *) grand, imposant, 
qui inspire le respect et la crainte, turo 
us hèybètiou. 

dus a. hèybaliyy, et haybouliyy, moine 

| chrétien. 

os cé 2 hayta! hayta!, venez, 
arrivez!, GÙ cr, © CAS . 

us a. hît, ‘) terrain bas, déprimé, *) hit 
(voy. Lxis hinb), nom d’un homme dé- 
pravé ct Hé CbIe, wxi£, expulsé de 
Médine par Mohammed, Q. O. 

cs hît, ‘ bruit, clameur, dispute, 3 Lésé 
PT EU «à9,5, F., * nom d’une petite 
ville de lIrâq, province de Bagdäd, sur 
la rive droite de l’Euphrate, à 180 kil. à 
l'Ouest de Bagdâd, O. F. (/s ou Œïopolis 


des Anciens). 


xs a. hayt’, partie, portion de la nuit 
(voy. «xs hat’), Q. O. 

Jus haytäl, dial. de Bokhâra, ‘) fort, 
robuste, puissant (homme), *? la province 
de Khatlân, Hs, dans le Badakhschän, 
dont les rois s’appelaient «k5ls hay à- 
tilè (voy. LL hayätila), B. 

ours haytân, F hitân, mensonge, fausseté, 
éd PAS B. 

3% a. haytakour, qui est toujours en- 
dormi, qui sommeille toujours, nuit et 
jour (homme), Q. O. 

css a. haytam, et pis haysam, espèce de 
plante amère, arborescente, que mange le 
chameau, Q. O. 

ext a hays, et wÿlixt hayasän, ‘) donner 
à quelqu'un une petite portion d’une 
chose, donner peu, *) étre remué, secoué, 
agité (chose), ) obtenir, recevoir d’une 
chose une petite portion suffisante, *) cau- 
ser des dégâts, des dommages. 

MS à. haysat, troupe d'hommes, attroupe- 
ment, Q. ©. 

est a haysam, ”) (voy. ct hay tam), 
sorte de plante amère, *) petit de vau- 
tour ou d’aigle, ?) colline de sable rouge, 
#) monticule de sable mouvant, 5) nom 
d'une localité entre a«cls Qdça ou & 
Qäy, et JL; Zébdla, ou Zoubäla, © nom 
propre d'homme, Q. O. 

LT is Haytham-Abäd, bourg du pays 
de Hamadäân, Ÿ. 

gs a. haydj, ‘) étre soulevé, mis en mou- 
vement (se dit de la poussière), *) être 
excité, ?) soulever, exciter, +) être altéré 


de soif (se dit des chameaux), 5) se des- 


ghs et 


ubsus , Q. O.; pas pr Jawm-i-haydj, 


sécher (se dit des plantes), syn. 
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et ob p # yYawm-i-sawrân, jour de 
tourbillons de poussière, jour d’orage et 
de tempête, O. 

£- a. hidj, et Ê— hidj, mots dont on 
se sert pour exciter les chameaux à la 
marche, ©, 

Lau a. haydjä’, et CS haydjà, guerre, 
bataille, combat, Q. O. 

ul a. hayadjâän, nom d'act. (voy. ê 
hay dj, et rs hiyädj), Q. O. 

Jésus a. haydjafil, arc à flèches légères, 
‘dont les flèches sont légères, Kdgés (39 
pad, Q. O. 

ls 0 a. Haydjoumän, nom propre 
d'homme, Q. O. 

loss a hay djoumänat, *) grosse perle, 
Ag® schah-dânè, *) araignée mâle, 
3) nom propre de femme, Q. O. 

gré hîtch, ‘) un peu, quelque peu, “? aucun, 
quelqu’un, ?) quelquefois, # se prend 
comme particule interrogative, 5) avec une 
négation: rien, point, aucun, nul, pas du 
tout. 

xæ gs# hitch-tchix, rien du tout. 

7 S és hftch-kärè, paresseux, qui ne fait 
rien, bon à rien. 

y. 2*s hitch-kès, aucune personne, nég., 
*) hîitch-kès, homme de rien, méprisable, 
7) quelqu'un, une personne quelconque. 

Kaus hitch-gäh, «55, gt hîtch-vaqt, 
Interr. ‘) quelquefois, jamais, une fois quel- 
conque; us aus hftch-gâh dfdid?, 
avez-vous jamais vu?, *) avec une néga- 
tion: jamais, en aucun temps; &>°, gs 
par A hitch-vagt nè-didèm, je n'ai 
jamais vu. 

Sue hîtch-gounè, de quelque manière, 


d'aucune manière. . 


blue 


ul ess htch-mèdân, qui ne sait rien, 
ignorant. 

Ses hîtch-mèrd, homme de rien, vil, 
ignoble. 

rR 3 ÊT hîtch ou poutch, choses de rien, 
vides de sens, sottises. 

As hèyd, van, B., hîfd, F. 

das «. hayd, nom d'act., “) etfrayer, épou- 
vanter, *) attrister, faire de la peine, ?) agi- 
ter, remuer, secouer, *) ajuster, arranger, 
réparer, 5) remuer et ôter une chose de sa 
place, 9 agiter, troubler quelqu'un, 7) empé- 
cher, détourner, éloigner de, repousser, 
sabst. © mouvement, %) agité, troublé, Q. O. 

puise 2. haydab, “) nuage chargé de pluie, 
et dont le bas semble retomber jusqu’à 
terre, *) frange, ?) pans traînants d’un 
vêtement, * vagin lâche et pendant (chez 
une femme), ‘) filet de larmes qui cou- 
lent, mou, lâche, pesant, lent, faible 
et débile (homme), 7 nom d’un cheval 
de Abd Amr, fils de Râschid, 34 ;Ff ue 
jaeml (535 Bat, us, Q. O. 

aus a. haydabd, espèce de pas accéléré 
du cheval, espèce d’amble, Q. O. 

ET OT. a. hay dabiyy, verbeux, loquace et 
bavard. 

ge haydakh, cheval, vif, plein de feu, 
léger et rapide, B.; on prononce égale- 
ment ce mot 7-4 hay dadj, B. 

y—fus+ « haydakour, très corpulente 
(femme), Q. O. 

302$ à haydakour, " femme très corpu- 
lente, *) femme charnue, jeune, gentille 
et à la démarche gracieuse, ?) fier, hau- 
tain (homme), Sy, # ferme, solide, 
élevé sur des bass solides, %) très épais 
(lait), 9 sobriquet d'homme, Q. O. 
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5,» ns a. haydakourat, femme très cor- 
pulente. 

June a. Haydalat, milan, T., «+5 he, 
P. US, em, Q. 0. 

Ms hidè, van, wo hid, F. 

sise a hayzär, bavard, grand parleur, 
grand radoteur, grand diseur de riens, 
syn. clé hayzärat, Q. O. 

plie a. hayzäm, ‘) glouton, vorace, grand 
mangeur, * brave, courageux, intrépide 
(homme), * nom propre d'homme, Q. O. 

QGdus a hayzabà (voy. Gas haydabä), 
Q. O. 

ps a. hayzam, vif, agile (homme), Q. ©." 

y a. hayr, ‘") première moitié de la nuit, 
*) vent du Nord, Q. O. 

yA® a. hir, ") première moitié de la nuit, 
-) vent du Nord, Q. O. 

xs hir, ‘) feu, 5h, a. CG , B. F,, *) obéis- 
sance, culte, adoration, ET US r ete , 
3) gansor. or, Àb, B. 

ye$ a. hayyir, *) Sremière partie de la nuit, 
*) vent du Nord, Q. ©. 

348 a. hayyir, qui se jette dans une affaire 
tête baissée et sans réfléchir, — sl 
ANT 3 j5gs, Q. O. 

> Hfrdb, nom d’un Ange ou génie 
qui préside aux vents, Gloss. in Desätir. 

5!,_r1s hérâd, apparaître, s: montrer frais, 
dispos et gai, B. 

AS hfr-boud, ") serviteur d’un pyrée, 
*) ministre, chef d’un pyrée, ) chef et 
juge des Mages ou adorateurs du feu, 
5) Souff qui mène une vic ascétique, 
Sly à. 

ë»—4* «a. hayrat, sol, terrain, uni et mou, 
plaine, Q. O. 

Llysé a hayroudän, ") voleur, 555, «. us}, 


Lune 


7 nom d’une plante, *) nom d'homme, 

Q. O. 

Luxe hirsé, qui vit dans la continence, 
dans le célibat, qui n’a jamais connu de 
femme, syn. LL pârsà, B. 

Lie a. hayrat, mov, flasque. 

Ex* à. hayras, +) homme sot, lâche, un 
bon à rien, nul, * violent (vent), * femme 
sans pudeur, dévergondée, Q. O. 

Écynd à. hayragal, ‘) chalameau de berger, 
flûte, * bruit d’un combat, cliquetis des 
armes, *) Jsé ghoul, démon des déserts, 
*) femme lubrique et lascive, Q. O. 

Sas hérek,  chevreau, Ji, *) petit de 
chameau, es La, B. 

«Aa hir-kèdè, pyrée, temple du feu, 
Cal âtisch-kède. 

ns hîr-mènd, " adorateur (du feu), 
?) un des surnoms du roi Gouschtâsp, 
3) nom d’ùn fleuve dans le pays de Nîm- 
rouz (dans le Sédjestän), B. 

W3yt a. hayroun, espèce de datte, Q. 

334$ hïroun, jonc plein, rotang, canne, 
a. Las, B. 

eat hîrè, nuque, (as, F. 

&yas hiri, et «25 khiri, espèce de vio- 
lette, B. 

jt hiz, et jan hiz, ‘) petit vase en bois 
dont on se sert dans les bains pour se 
verser de l’eau sur le corps, ss, 
*) bardache, els s wie, B. 

Lelirs syr. hizärmd, menthe, a. eus, B. 

wljas hizgân, et wuj:$ hizan, poutre, St 
ælél (), F 

Das a. hay zab, ) pointu, wie , ) impé- 
tueux, fort, Q. ©. 

£cias à. hayza ça, ) peur, frayeur, *) cris, 


tumulte des combats, d’une mélée, Q. O. 
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0 a. hay zalat, bête de somme, Q. ©. 

pi a. hayzam, *) fort, robuste, solide, 
3) nom propre d'homme, Q]. 

pes hizoum, POI de ous ss à 
himè, B.; ss y >—5 pis hizoum-i-ter 
fouroukhten (vendre du bois vert), met. 
tromper. 

ÈS pis hizoum-kèsch, “) porteur de bois, 
+) qui apporte du menu bois sec pour 
allumer le feu; +3 AS pH higoum- 
kèsch-i-div (le porte-bois du démon); 
met. brandon de discorde, boute-feu, syn. 
ris AT pis hizoum-kèsch-i-douzakh, 
et 93 ,33;+ mouzdour-i-div. 

5x hîzan, et c5l5né hizän, poutre, F. 

ojt hirè, van, ous 3 Us 5 Es el ê*; F. 

A3;xs hizinè, cylindre en pierre dont on 
se sert pour fouler et aplanir la terre ou 
la terre gluise du toit plat d’une mai- 
son, F. (voy. ps zamnadj). 

y*—4$ à. hays, ‘) prendre beaucoup (d’une 
chose), *) avancer, marcher, aller, che- 
miner, ?) fouler aux pieds, ne Q. O. 

y a. hays, couple de bœufs attelés à la 
charrue, ou la charrue même, Q. O. 

Uk yssè haysi-haysi!, mot qui s'emploie 

| pour exciter, pour encourager, vite—vite!, 
hardi!, courage!, O.; et d’après le Qüa- 
mous: haysa-haysa ! 

sl Haysän, bourz de la province 
d'Ispahän, Y. 

Us a. haysch, “) gâter, ravager, détruire, 
*) être excité, agité, se soulever, Ÿ) traire 
une femelle lésèrement, avec douceur, 
*) rassembler, ramasser, 5) être prolixe, 
loquace. 

Ds hisch, ”) é—® hitch, rien, * sorte 
d'étoffe de lin que l'on fabrique à Guzè- 


Lan 
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rât, Ÿ soc de la charrue, ; «>ée wsl 
# vs}, B. | 

Las d . hay schat, ‘) sédition, trouble, tumulte, 
émeute, *) foule, multitude, cohue, ?) ca- 
méléon, a. dl sl oummou ‘’l-habin, 
Q. ©. 

uxèas hfscht, lance, javelot, J. 

Urèas hischtèn (voy. wxès), F. 

>— ss a. hayschar, ‘) not lâche, faible, 
2) artichaut sauvage, Sy: pets 3) nom 
d'un arbre qui croît Fe les sables, 
#) pavot, jus, Q. O. 

pas a hayscham, nom propre d'homme, 
Q. O. 

Less à. hays, ‘) agir avec dureté et violence 
envers quelqu'un, *) casser, rompre le 
cou à quelqu'un, *) rendre les excréments 
(se dit des oiseaux). 

ue4s «. hays, excrément d'oiseau. 

yes & haysar, qui brise, qui broie sa 
proie (lion), syn. Lans hay sr, Q. (voy. 
yels hdsir). 

rss a. haysam, ”) sorte de pierre plate et 
polie, *) fort, robuste (homme), ) lion, 
+) Haysam, nom propre d'homme, Q. O. 

inera nt hay samiy yèt, les Heysamis de ne 
pasgll +, branche de la secte Moupta- 
zali des Kèrâämiyè, Q. O. 

xge4t a haysour, lion (voy. els hâsir), 
Q. O. 

uess & hayz, ‘) casser, briser une seconde 
fois (un os qui avait déjà été cassé, remis 
et guéri), *) rendre les excréments (se dit 
des oiseaux), Q. O. 

Aus à. hayz4”, foule, multitude, cohue, 
Q. O. 

Lass a. hayzat, ‘) rechute (d’une maladie), 


?) rechute morale, retour, recrudescence 


Dicrionnairs PERsAN-FRANÇAIS. IV, 


d’un chagrin, d’une peine morale, ?) cho- 
léra, choléra morbus, forte diarrhée ac- 
compagnée de vomissements, pls s 5 
Luz, Q. O. 

dass a. hayzal, ‘) troupe, armée, *) armée 
nombreuse, Q. ©. 

Lau a. hayzalat, *) femme d’un âge 
moyen, *) femme grosse et forte, ?) âgé 
(se dit des femmes et des animaux), 
4) troupe d'hommes armés, 5) voix, cris 
confus d'hommes. 

Lis a. hayt, nom d’act., ‘) crier, faire de 
bruit, du tapage, du vacarme, subet. *) cris, 
bruit, vacarme, vocifération, Q. O. 

Jas a. haytal, ‘) renard, 4 ,, *) troupe 
de cavalerie avec laquelle on fait une 
incursion sur le territoire ennemi, ?) (voy. 
Jus , pl. Aile), Q. O. 

bis a. haytalat, chaudron en cuivre, Q]. 

es$ a. hay, ‘) être étendu parterre comme 
un tapis, *) fondre, être en fusion (se dit 
du plomb, etc.), ) être lâche, peureux, 
poltron, # vomir, 5) avoir soif, désirer 
de l’eau (se dit des chameaux), JV} 
RAA ‘U} 4j}, Q. — Dans l'Ogyänous " 
hit : JE ,9 rime Ge, Sa pe 9 TE 
Lsst,! hi ,U 4t y ce, « conduire 
les chameaux vers l’eau ». La phrase 
turque est claire et ne laisse aucun doute, 
mais la phrase arabe laisse beaucoup 
à désirer, 9 avoir faim, 7) étre faible et 
avide, désirer ardemment une chose sans 
pouvoir l’atteindre, %) être oppressé, être 
dans l'angoisse, éprouver une peine mo- 
rale, Q. ©. 

pass a. hay'a sân, être peureux, lâche, pol- 
tron, 2% 9 ess, Q. O. 


ÉsAD A. hay pat, ‘) tout ce qui effraie, bruit, 
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cris, tumulte, *) désir ardent chez quel- 
qu'un trop faible pour le satisfaire, (). O., 
3) écoulement d’un liquide sur la surface 
du sol, syn. £a may gat, Dj. 

521% a. hay sarat, ‘) être léger, volage, 
inconstant (homme), ‘).ne pas pouvoir 
rester un moment tranquille à la même 
place (se dit d’une femme), Q. O. 

6pRAŸ A. hay garat, 3) jé Ghoul, démon des 
déserts, *) femme de mauvaise vie, ? femme 
qui est toujours en mouvement, légère et 
volage, Q. ©. 

Wsy$ a. hay saroun, ‘) malheur, calamité, 
*) très vieille femme, Q. O., os (js. 

Acad 8. hay gou sat, vomissement, Q. ©. 

94% a. hayf, nom d'act., ‘) être très altéré, 
*) fuir, se sauver (se dit d’un esclave), 
3) avoir la taille mince, Q. O. 

LsA® a. hayf, subst. ") soif excessive, *) vent 
chaud du Sud-Ouest, qui dessèche les 
plantes, pyew samoum, 3) vallée du Yèmen. 

LsA$ a. hayaf, être mince de taille. 

uoat a hif, pl. de csxel ahyaf, et de son 
fém. Léxs hayfd” (voy. ces mots). 

Are a. hayfd, fém. de «5—4sl ahyaf, 
pl. «>—14 hif, mince de taille (femme, 
cheval), Q. O. 

blirs a. hayfân, très altéré. 

dlérs a. hay fak, femme sotte, Q. O. 

G—4%$ a. haygq, ‘) grand de taille et mince 
(homme), *) autruche mâle, Q. O. 

Las a. hay qa sat, *) bruit produit par un 
corps sec frappant contre un autre corps 
sec, *) cliquetis (d'armes), Q. O. 

Jias a. haygal, ‘) autruche mâle, *) lézard, 
Q. ©. 

lis a. hayqalat, espèce de démarche 
pesante, Q. ©. 


| ut a. hayqam, ‘) autiuche male, Q,., 


*) mer vaste et profonde, ?) rugissement 
des vagues de la mer, ‘) bruit que pro- 
duit le gosier un moment de la deglu- 
tition d’un aliment, Q. ©. 

lus a. hay aamäniyy, très grande de 
taille (homme), Q. O. 

JSas a. haykal, *) grand, gros, énorme, 
*) plante qui a atteint toute sa grandeur, 
3) grande église chrétienne, *) monastère, 
5) grande édifice, temple d'idoles, ? che- 
val grand et de bonne race, Q., #) forme, 
figure, statue, ?) talisman, amulette; pl. 
Le hayäkil; ces xs haykal besten, 
met. mourir, B.; Li ls xs haykal- 
i-khdäki-ghoubär, met. le corps humain, B.; 
bles, as haykal-i-rizväân, met. la forme 
du Paradis, B. 

xKus a. haykalat, ètre grand, avoir atteint 
toute sa hauteur (se dit d’une plante). 

1 K,s a. haykalat, femme très grande de 
taille et très forte, colosse. 

«Ko haykala, nom d’un herbe (voy. «Kas 
khaykala), ar. ml djèyhala, ei ape 


marma (?), F. 


| Fer hay-gar, cheval bai-brun, avec la cri- 


nière et la queue noire, syn. hdy-guir, 


(ef h?). 


4 «A hèy-guir, hè!, attrape! 


Je a. hayl, nom d’act., ") verser, répandre 
(en parlant des substances sèches du 
sable, etc.), subst, * sable qui tombe d’un 
tas, qui se répand, ?) sable et vent, 
*) grand nombre de troupeaux, Q. O. 

Jas hîl, petit cardamome, syn. Las #L55, 
G, lpas, pret, op le, Je, B. 

Jus haylà, émerillon (oiseau de proie), 


sib petit faucon, B. 
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sue a. haylä”, la montagne noire à la 
Mecque, ëKe 3m” Jxz, Q. O. 

7e g. p. haylddj, ‘) chez les astrologucs, 
COFpS, faæ djèsm, p. SLur ked-bânou, 
opp. à lUsUS kèd-khoudä, ou 72) rouh, 
âme, *) source, principe de la vie, B. 

ss a. hayalän, sable répandu. 

Las a. hay la, nom d’une chèvre qui don- 
nait abondamment du lait à celui qui la 
maltraitait, et donnait des coups de cornes 
à celui qui la traitait bien, Q]. 

ik a. hilat, frayeur, peur, panique, 
Q. O. 

a hay ladj, maître de la maison, al 
als, comp. cu hay lädj, et lusuS ked- 
khoudä, F. 

els a. haylag, faible, débile, Q. O. 

gl a. hay lakoun, faucille non dentelée, 
J out Y Jaull, Q. oO. 

tILe a. haylalat, action de prononcer ces 
paroles: al Y! JTY à. là ildha ill ‘lläh!, 
il n’y a de Dieu qu’Allâäh! (le Dieu de 
Mohammed), Q. O. 

uldxs a. hay lamän, et haylouman, ‘) grand 
nombre de troupeaux, *) vent et sable, 
Q. ©. 

Le haylou, F., & xs hay louy, B., jeu 
d'enfants appelé autrement «ske hilivi, 
jeu de noix (voy. sie : 3, 
sb, w5b 53e, ls), B. 

Sas hflouy, jeu (en général, &5b (Re) 
oaam)t de Ÿ), B. 

A De hayla, ‘) pour tua a. haylat, artifice, 
ruse, stratagème, ‘) pour À —4s hilad), 
maître de la maison, ?) (voy, a, «K 
kellè-beng), mas 3 ie hais PE 
cs Guy 5, poignée de chanvre. 

ol hiliden, mp. J+s hfl, et Je hil, 
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laiser tomber, laisser aller, abandonner, B.. 
(voy. uxis ). 

ps hèyèm, je suis, J'existe, je vis, ççÂxes 
ph boss PR LE ail as 
prele s D: 

ges à hay mm, aimer éperdûment une femme, 
être fou d'amour, Q. O.; ol _ a. hay- 
mou ’lläh, pour «il —2! aymou'’llàh, 
cad. al! Gest aymounou’lläh, j'en jure 
par Dieu!, Q. O. 

re a. hîm, pl. de nn ahyam, altérés de 
soif, Q. ©. 

loss a. haymä”, ‘) désert sans eau, *) Le 
j'ahmd”, désert immense où rien ne peut 
diriger le voyageur, ) maladie que les 
chameaux contractent pour avoir bu beau- 
coup d’eau stagnante. 

Wlezs a. haymän, pl. plis hiyâm, *) altéré 
de soif, *) atteint de la maladie 4e 
haymd” (chameau), Q. O. 

bless a. hayamän, aimer éperdûment une 
femme, être fou d'amour, Q. O. 

6»—+1t a. hay marat, femme très vieille et 
décrépite, 262 hamirat, Q. O. 

es a. hay mas, ù ess himyas, *) mort 
instantanée, *) nom d’un arbre, Q. ©. 

L_hend à. huymanat, *) dire: ua) amina, 
amen, Go. *) couver ses petits en les 
couvrant de ses ailes, ?) soigner, prendre 
soin de, garder, préserver, Q. O. 

«ess himè, et hèymè, bouillon de viande, 
nt gouscht-dbe, B. 

ses himè, bois de chauffage, pi: PAR 


/ 


CSS y» » hfmè-i-ter fouroukhten (vendre 
du bois vert), met. ruser, tromper. 

US «est hîimè-kesch, boucheron. 

Ua a. hayn, et cas hayyin, ‘) léger, facile, 


* tranquille, paisible, *) grave, réservé, 


modeste, *) bas, vil, méprisable, Q. O.; pl. 
haynoun, 5 pus; 534) Ds ps, et 
Agel ahwinä”, de ail 3 6 JG LS 
À 5} (comme sh”; fait au pluriel 
aschid sur la forme afgilà ", Djew.). 

O2 hîn, * pron. dém. &—} în, celui-ci, 
celle-ci, *) voici, wi à Wal, 3) Inter]. 
vite, preste! gare! prends garde!, 9 5,; 
4, *) parler, dire, uxés 5) cours d’eau, 
torrent, q>xuaw, B.; quelques-uns disent 
que le mot «>=# hîn, pris dans le sens 
de xs sfläb, fleuve, est un mot arabe, 
As 20 Ray 3 ul etat 8 I amas s 
cmt yes çà WAL, B. Al-Hakîm-i-Sè- 
nâji a dit: vers., «5 à sue Ê 5 
ses L'rus s Cu 355! ote 3 vle 
Tu «st, tu es en même temps une 
lune et du sucre, gare! gare! Prends garde 
à toi et ne fais pas de nos yeux un tor- 
rent, F. — NB. Aucun dictionnaire arabe 
ne donne le mot («yx$ hîn dans le sens de 
DIuw sfldb. Ne serait-ce pas plûtot par 
une erreur du copiste que l'on aurait 
fait de LLxé schitäb, Lu stlab? al?, 
Plralh el! 

Lus hind, et haynä, F., sabre fait de l'acier 
le meilleur, Uuss, rouhind, F. 

plans a. haynädm, paroles inintelligibles, syn. 
p > haynoum, Q. — NB. Le mot purs 
ne se trouve pas dans l’Ogyänous. 

oA® Lus hîn-4-hin, 9 vite! vite!, ? préci- 
pitation, hâte, Jasas à lé, B. 

as a. hinat, aise, commodité, facilité, con- 
venance, Q. ©. 

Aus hayend, ils sont, uiiss hestend, F . 

Jiss ind, Inde, Hindostân, wie, B. 

as a. haynagh, ") qui rit beaucoup et à 
tout propos (femme), àf Li, *) femme 
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dévergondée sans pudeur et sans mœurs, 
Lou 5,6 ASS éjals 41 és A Ji 
ie IT val K. Q. O. 

ms a. hkaynam, coton, wkS qoutn, p. «xs 
penbè, Q. O. 

sis à. haynamat, ‘) parler à voix basse, 
prononcer à voix basse, Je ps Ju 
Lis ele 15f, 3) espèce d’herbe, Q. O. 

prias a. haynoum, et purs haynäm, paro- 
les inintelligibles, prononcées à voix très 
basse, Q. O. 

OU. a haynoun, pl. de cxx$ hayn, tran- 
quilles, paisibles, Djéèw. 

D—tt a. hayoub, très craintif, qui craint 
tout le monde, syn. cale hdyib, «Les 
hayydb, ile hayyäbat, Los hay yib, 
ous haybän, Gtxs hay aban: et hay- 
Yibän, Q. O. 

€ ns a. houyous, être peureux, être lâche, 
poltron, Q. O., syn. bless 3 té, B. 

Ls 54% a. hayouf, altéré d'une soif violente, 
oliss s cpl, Q. 0. 

Jas a. TT) petits atomes de poussière 
que l’on voit voltiger dans l’air, lorsqu'un 
rayon de soleil pénètre par un trou dans 
une chambre, Q. O. 

ss 8. hayoulà, et 131 hayyould, ÜAn, 


‘) matière, matière première, *) coton, 
os goutn, Q. O. F. 

sas a. hay youläni, matériel. 

ca a. hayoum, troublé, stupéfait, éperdu, 
fou d’amour le hâyim, Q. O. 

Ws—2® hayoun, ‘) chameau, 4x; bagir, 
2) dromadaire, chameau coureur, sl no 
3) grand chameau, * tout animal haut et 
grand, ‘) cheval, B. 

Ass hivend, continence, chasteté, nes 


AA SE yes 9 ke, B. 


8 9977 ws 


lg a. hayhäh!, loin!, arrière! 


ss hèy, et hiyi, tu es, .Xus hestt. 
es* «5% hi-hi, 9 grand bocal rempli de vin 


o>—,% hivè, ‘) rénovation, renouvellement, 
*) changement, Gloss. in Desättr. 

«a® 4. hayh, homme dégoûtant et que l'on 
éloigne à cause de sa malpropreté, Q. O. que l’on fait passer à la ronde à la fin 


cless a. hayhdt! Inter]. © Loin!, arrière!, 


d’un festin, *) cris, clameurs, plaintes, 


va-t-en!, *) hélas! 


& yà et yé, appelé na “sb yây-houtti 
(y4 du mot houtti), ou 45 cr ue 
Jdy-i-mousennat-i-tahtäni, 74 avec deux 
points dessous, vingt huitième lettre de 
l’alphabet arabe et la trente deuxième et 
dernière de l’alphabet persan; ‘? la lettre «$ 
employée comme chiffre a la valeur nu- 
mérique de dix, *) le y4 consonne, avec 
des voyelles, forme des diphtongues, 
comme vd, Jé, yt, you, ?) le y4 em- 
ployé comme lettre de prolongation, après 
la voyelle i, s'appelle c53yxe ts yây-i- 
ma grouf, y à connu ou senti, comme dans 
pr schir, lait, y2w sfr, ail, le y4 peut 
suivre la voyelle ; sans la rendre longue, 
comme dans y% schir, lion, jaw sfr, ras- 
sasié; ce y4 s'appelle Jsgste cl ydy-i- 
madjhoul, y4 ignoré ou latent, 5) le mot 
ulis,! armaghän, don, présent, que l’on 
apporte au retour d’un voyage, 3, 9) “a râh- 
dvèrd, s'écrit également bles yarma- 
ghân; ce mot est, je crois, le seul de la 
langue persane où l’elif permute avec le y4, 
9 pour ce qui regarde la permutation du 
«& ÿ'à dans la langue arabe, voy. Gramm. 
arabe de S. De Sacy, ?) le 4$ y long est le 


signe de la deuxième personne du sing. 


o 


Ses s le hdy-ou-houy, F. 


des verbes persans, ex.: à «+ mi kou- 
schi, tu tues; ia £ mê bôni, tu vois; 
us) refti, tu es allé, etc., ) le &s y4 final 
remplace l’affixe ,2 mf, à la première et 
à la troisième personne du sing. et à la 
troisième personne du pl. de l’imparfait 
et du conditionnel, #43 didèmf, pour 
pa cé mi didèm, 25, refti, pour ©, «2 
mi reft, GA, reftendi, pour As, ç2 
mi reftend, sui S goftendi, pour 
A" 2 mi goftend, ?) le «$ yYd ajouté 
à la fin de l'infinitif ou ;j4ae masdar, du 
verbe persan, lui donne la même significa- 
tion que Ja préposition à donné au verbe 
français, ex.: 45 didèni, avoir, qu’il faut 
voir, qui mérite d’être vu; af kou- 
schtèni, à tuer, qui mérite la mort; (Ad of 
âvikhtèni, à pendre, qui mérite la corde, 
9 le «ss 74 long, à la fin d’un mot, est 
employé comme signe de la deuxième 
personne du sing. du prés, du verbe auxi- 
liaire être, tu es, ex.: LEA, soultän-f, 
tu es sultân; Xi bèd-bakht-f, tu es 
malheureux, pour ,.2«2 otbls soultân 
hesti, «8 :>x34 A bèd-bakht-hèsti, 
15) le «$ yd, à la fin d’un mot, se rend en 


français par l’article indéfini un, un cer- 
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tain, ex.: 3 «#2; pâdischäh-f boud, il y 
avait un roi, (5935 /Ou7-f, UN Jour; ,A% 
schèb#, une nuit; ($,j: bouzourg-f, un 
grand, ‘? le «$ y4 final sert à former des 
substantifs des mots abstraits, eL£3Ls pâdi- 
schäh, roi, ç#l25L pédischäh-t, royauté; 
3/3 birädèr, frère, «5,3! birâdèr-t, fra- 
ternité; 4 pider, père, «3% pidèr-f, 
paternité, “?) le 45 jé final forme des subs- 
tantifs des adjectifs de relation, d'attri- 
bution, sat pâdischâh-4, royal, «43 
pidèr-f, paternel; (5ly2l frân, Perse, Glyl 
frân-4, irânien, persan; (ls Fârs, Perse, 
Us fârs-f, persan, “) le «& y final sert 
à former d’un adjectif un substantif abs- 
trait, ex..: De khoub, bon; «>.5 khoub-i, 
bonté; A bèd, mauvais, «543 bèd-f, le mal: 
, x: bouzourg, grand, LE bouzourgu-$, 
grandeur, **) le «$ y4 remplace le « hd 
muet des mots af” ki, se tchi, et ai né, 
suivis d’une des personnes de l'indicatif 
présent du verbe auxiliaire: gs: Le S , 
GMR , péat, darts, Ju, qui, dans ce 
cas, perdent leur première lettre avec sa 
voyelle; ainsi l’on dit: ps kistèm ?, 
Lune tchisti?, cui nist, ps nistim, 
dcuaf" kistid ?, Aix tchistend ?, qui 
suis-je? qu’es-tu? il n’est pas, nous ne 
sommes pas, qui êtes-vous? que sont-ils ?, 
pour: pis I. (ut æ. sé 4j, où 
cul 35, pains x, gts af, tes ae, 
*6) la lettre & y4 est employée comme 
lettre euphonique: a) au présent des ver- 
bes irréguliers dont le participe apocopé 
se termine en 4 ou en ou, devant les 
affixes, signes des personnes, . ’èm, & À, 


5” ed, ç , îm, w id, end, dont 


elle prend la voyelle: on dit donc: pales e. 


fermäy èm, j'ordonne, pour flss , on 
djouyi, tu cherches, pour uslsa djou-i, 
A9 gouyèd, il dit, pour NS gou-èd, 
PI or nous ornons, pour ab 
ardîm, Sols gouschäyid, vous ouvrez, 
pour wILEN gouschâ-id, Aus, rou- 
yênd, ils croissent, pour wil,, rou-end; 
b) devant les affixes | 4, Gil dn et oui ” 
endè, du participe présent des mêmes ver- 
bes, ex.: L +5 gou-yd, bb ré gou-yan, 
et oi + —$ gou-yendè, parlant, pour 
gou-d, gou-dn, et gou-endè; c) devant 
l'affixe $ , isch, qui sert à former le subs- 
tantif verbal, ex.: De D ârä-yisch, orne- 
ment, pour, LT ârd-isch, Jlal azmd- 
yisch, expérience, pour DeLat âzmdisch, 
J,o$ gou-yisch, parole, discours, pour 
LÉ + gou-isch; d) devant les pronoms 
possessifs affixes employés avec des mots 
qui finissent en 4 ou en ou, ex.: rt 
pà-yèm, mon pied, pour pé-èm, & » 
mou-yèt, ton cheveu, pour mou—êt, | fasil; 
zâänou-yèsch, son genou, pour 7dnou- 
èsch; e) devant la terminaison or ân, 
signe du pluriel, dans les noms qui finis- 
sent au singulier en 4 ou en ou, ex.: Lis 
dändâ, savant, pl. GbGIS dânéyän, 5,133 
khoub-rou, beau de visage, pl. Obs ys8 
khoub-rouyân, etc.; f) devant le &$ yd 
d'unité, dans les mots qui finissent en à 
ou en ou, ex.: a djdyi, un endroit, 
5 bouyi, une certaine odeur; g) devant 
le «s pd, qui sert à former des noms 
abstraits, ex.: auat äschinä-yt, connais- 
sance; als less fermän-fermäyi, 
autorité, pouvoir; Rne bèd-gouyi, 
médisance ; 35) dil-djouyi, désir de 


plaire, attention, “?) le & 74, est employé 
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comme signe de l’igdfèt, «>Les, dans 
les mots qui se terminent en 4 ou ch Ou, 
EX.: af re pây-i-bètchè, le pied de 
l'enfant; ex qe etbâr-i-siy äh, un 
manteau noir; Gi! «lerws désthây-i- 
ischân, leurs mains; als (5ew souy-i- 
khânè, du côté de la maison; ss css 
bouy-i-khôsch, une odeur agréable; &5) 
#5 rouy-i-tou, ton visage, etc., “#) quel- 
quefois le &$ yd, à la fin des mots de racine 
persane, se trouve employé comme simple 
lettre redondante, et alors reste quies- 
cent, ex. : ul. sle,s, «tas Sas, etc. 
pour L, Les, Las ,,, ‘7 en arabe, la 
terminaison ,iÿÿ, sert à former des 
relations d’origine, de qualité, de famille, 
de secte, de clientelle, etc., ex. : G yat 
Misriyy, Egyptien, de ya+ Misr, Esypies 
Ca schamsiyy, solaire, de [eà schams, 


soleil ; F2 | argiyy, terrestre, de 5 


arz, terre; ile sousmäniyy, Ottoman, 
de la race d'Osmän, de yleis evsmän : 
SF pamaliyy, pratique, de JÆ gamal, 
action (voy. la Gramm. arabe). 

L yd, particule marquant l'interrogation, 
est-ce que? est-ce que vraiment}; 3% L 
yà-khoud, ou bien, ou; L - L y4 - y, 
ou .… OU; ce LL wol L yd în, yà ôn, 
ou ceci ou cela. 

BG a. yà, 61; 4} L y alldh! 6 Dieu! 

LB yâ, pl. LL Jÿdydt, la lettre &$ ÿà. 

Aa a. yd’, coche de l’arc où passe la corde, 
nus xs gousche-i-kèmân, B. 

Ù yéb, ‘ Imp. de uxsts yéftèn, trouver, 
trouve! *) part. prés. apocopé en compo- 
sition, a) qui trouve, Lb Csx% schèrèf- 
Jäb, qui trouve l'honneur, honoré; F 
© kâm-y4b, qui a trouvé ce qu'il dé- 


sire, heureux, fortuné, b) qui se trouve, 
que l’on peut trouver, trouvable; =r LÉ 
kèm-y4b, que l'on trouve rarement, dif- 
ficilement, rare; =r G nâ-y4àb, introu- 
vable, excessivement rare, ?) vain, futile, 
inepte, *) gâté, perdu, bon à rien, B. 

ob yébän (voy. blu biyäbän, et ue 
yabän), désert. 

y—b ydbir, terre donné en fief, F., turo 
J sw souyourghäl, F. 

uk a. 7dbis, sec. 
Fee y âbendè, trouvant, qui trouve (part. 
prés. de US ydftèn; voy. ce verbe). 
nb Jäbou, ‘) cheval de charge, *) cheval 
provenant d'un étalon turcoman et d’une 
jument kirghise. 

«b yâbe, *) désignation, *) désir; ES ab 
yâbè kerden, demander, J. 

oA#b yébiden, imp. L y4b, trouver, 


uxbs yâften. 


| SG t. p. yâtisch, garde que l’on monte à 


la porte du palais d'un roi, &f° Gluly 
ils SG yâtisch-khâné, corps de garde, B. 
Ve a. 7ddj, le jeu de baculo, p. eo)! aldvè. 
rt a. J'âdjoudÿ, qui court et erre çà et là, Q. 
£ sal a. yâdjoudj, Gog, peuple géant et 

ennemi de l’homme, € al se +2 

J'âdjoudj ou mâdjoudj, Gog et Magog. 


ua Jÿäkhtèn, imp. 5L J'äz, ‘) tirer dehors, 


extraire, *) tirer un sabre du fourreau, 
3) frapper, * jeter, 5 découvrir, dévoiler, 
faire connaître, ‘ demander, interroger, B., 
7) avoir l'intention, se proposer, F. B. 

xs yâkhtè, ‘) tiré dehors, extrait, *) dé- 
gaîné (sabre), * chambre, <a, 4) petite 
jarre, des à ui 07, 5) pareil, 
semblable, B. 


sb 


sat yäkhti, *) 2ème pere. du prét. de w3L 
yâkhtèn, tu as tiré dehors, tu as eu l'in- 
tention, tu as jeté, etc., *) 3ème pers. du 
sing. de l’imparfait pour e—2L ç mi 
Jyäkht (voy. le Gramm. pers.). 

Cr Jyâd, ‘) souvenir, mémoire, *) veille, 
sy bidärf (opn. à ls kh4b, som- 
meil), 7) image, figure, dessin, à (R—25 
Es, B.; «35 55 yéd-dâden, rappeler, 
faire mention, u=x4/) sb yâd-dâschten, 
avoir le souvenir de. se rappeler; 653,1 L 
yâd-kerden, rappeler, faire mention; 3 ;! 
W)»>— e7 J'äd bourden, oublier, B.; Lys 
Duel bè-yâd âmèden, venir à la mémoire; 
OU) ni sl. bè-yäd dverden, rappeler; 
W33=+ Lu bè-yäd boudèn, être dans la 
mémoire, être présent à la mémoire; 
W3s 3b ,3 der yâd bouden, être dans la 
MÉMOIrE; C—XS) L Jâd rèftèn, oublier; 
wxf 5b yäd guiriften, apprendre par 
cœur, 

stb yédér, pour ,'5 3 yüd-dâr!, sou- 
viens-toi!, rappeles-toi!, J. 

«sl t kh. yéddschti, pauvre (?), &LS 
uw), F. (mot douteux). 

ls 5b ydd-dâr, ) souviens-toil, *) qui se 
souvient, J. 

eat 5 Jäd-däscht, ") mémorandum, mé- 
moire, note, *) souvenir, J. 

3 5 yâd-dih, qui rappelle, J. 

3 J'âder, nom du douzième jour du mois 
de »5 tir, jour de fête, B. F. 

ww) yd4d-est, le souvenir existel, je me 
souviens! Est-ce le jeu appelé en alle- 
mand vielliebchen ? C'est un pari fait 
entre deux personnes, et dont la clause 
est que celle des deux parties qui recevra 


de l'autre un objet quelconque sans pro- 
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pe 
noncer de suite, en le prenant, les mots 
cms yéd-est, je prends et je me sou- 
viens, aura perdu. 

JAN jt Jâd-èsch bè-khayr!, d'heureuse 
mémoire! que son souvenir soit béni! 
KL yâd-gâr, “) souvenir, objet donné ou 
reçu en souvenir, *) monument commé- 

moratif. 

GŸ 3 yéd-gârt, souvenir, souvenance. 

H%b yédendän (voy. lis yévendän), 
rois, B. 

cwss LD y4-doust !, 6 ami! (cri familier aux 
Derviîsches). 

1; yédè, ‘) la mémoire, faculté de se sou- 
venir, hsla C5! B., *) cadeau offert à un 
juge pour rs corrompre, o%, rischwè, F. 

AT se J'âdè-guir, qui reçoit des cadeaux 
(juge, fonctionnaire), 555 e2%) s »#$eb 
J'âre-guir, vè-rischwè-khôr. 


JL yâr, * âmi, objet aimé, *) compagnon, 


3) défenseur, protecteur, aide, *) pilon, B.; 
le ne Jâr-i-ghàr, l'ami ou le compa- 
Doi de la caverne, met. Abou-Bekr; 
ne Les tchèhdr-yâr, les quatre amis, et 
O9 357 pe les tchèhäâr yâr-i-gouzin, les 
doit amis choisis, met. les quatre pre- 
miers Khalifes; Li 4! alläh-y4r!, que 
Dieu vous soit en aide! que Dieu vous 
protège (les Kirghises qui ont toujours ces 
mots sur les lèvres quand ils parlent à 
un supérieur, les prononcent aldiyär, ils 
disent: aldiyär takhsirl, c.—à-d., 0 al 
ei allâh-yâr-tagsir !, que Dieu vous 
soit en aide! pardon!). 

pe yar-âl, 6 ami!, LL ul à-yér. 

Fer J'ârdä, ”) force, pouvoir, puissance, 
*) cœur, courage, audace, 7 faculté, oc- 


casion, opportunité, B. 


me 


AE (dial. du Mâzenderân) yärdbè, con- 
serve de rave ou navet au vinaigre (voy. 
bb yérdb, et lb ydrdbe), F. 

Auul,ls yér-aspend, et was L yâr- 
asfend, Isfendyär, fils du roi LACS 
Gouschtâsb, B. 

ol Jyârân, ‘) pl. de ne Jyâr, amis, B., 
) s'emploie comme singulier: ami, com- 
pagnon, F. 

lb yârânè, ‘) amical, *) amicalement. 

©) LG a. y4 Rabb!, 6 Seigneur! ô Dieu! 

à LS Jdrèd, 3°ne pers. du sing. du prés. de 
@w)ls ydristen, il peut, il est capable, B. 

D t. ydrdim, assistance, aide. 

we ydristen, lmp. ne ÿär, ‘) pouvoir, 
être capable de..., *) opprimer, s5!,9 RS 
of, B, 

U= »b yâr-rès, pour Q) sb Jâri-rès, 
qui aide, qui porte secours, B. 

xml yérasa, chauve-souris, syn. eulp , 
au, Ces, et Ch ob, F. J. 

#b tp. yérghou, ‘ querelle, dispute, pro- 
cès, *) enquête, interrogation, ?) tribunal. 

ZI D t p. yérghoudji, juge. 

15. sl yér-fourousch, ‘ qui vend son 
ami, qui le trahit, *) qui fait l’éloge de 
son ami, qui le fait valoir. 

«Ës 35 »b yér-fourouschi, *) action de ven- 
dre, de trahir un ami, *) éloge que l’on 
fait d’un ami. 

CL a. yéraqg, du pers. » Le Jyârè, bracelet 
en métal, B. 

SL yârek, ‘) dim. de LL Jdr, petit ami, 
*) membrane qui envoloppe le fœtus dans 
l'utérus, (55 «sy, a. Lente méschimèt, 
7) spéciale membrane qui enveloppe la tête 
du fœtus de la chamelle, a. À sèlé, pl. 


su asl4”, ® manière de chanter parti- 


Dicrionnaire PErsaN-FRANÇAIS, IV. 
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sb 


culière aux vagabonds et vauriens du Ba- 
dakhschân, B. 

SL Järèki, force, pouvoir, cœur, courage, 
capacité, occasion, B. 

f 34 Yirèm, bourg près d’Ispahân, Y. 

As jLs yér-mend, ami, aide. 

sue, L ÿär-mendi, aide, assistance. 

alt yâr-nâmé, ‘) bonne action, *) bonne 
réputation, rte os AS Çs À) 
ab , B. | 

w,b yärend, ") terreur, *) dégoût, aversion, 
7) imprécation, malédiction, us y 
aiulise, F., +) 3ème p, du pl. du prés. du 
verbe G—<w)b yüristen, ils peuvent, ils 
sont capables. 

rs ,b a. 7droud}j, ‘) flèche, dard, * sabre, 
*) épieu, javelot, lance, J. 

a5s ,L Yérougiya, nom d'un bourg, fondé 
par Yârouq, prince Turcoman, et un des 
Emirs de Nour Ed-din Mahmoud, B., 
grand bourg près de Halep. 

oL— Jârè, ‘) force, pouvoir, puissance, 
LL sous , es, alt, ?) mesure, 
quantité, capacite, o; Al 4 sue, ) large 
bracelet en métal que portent ie femmes; 
c'est de ce mot que les Arabes ont fait 
les mots: £ JL Jâradj, et © D ÿ'âraq, 
bracelet, a p—, P. US ns, 
t W,), 9 cos de femme, 533$ Hs, 
5) (voy. e,L! ay dre), remède très sabé 
vuig. a pe J'ärèdj, et £ Lt eyärèdj, B. F., 
+) impot, taxe, æ bidJ, ) cadeau donné 
à un juge ou à un fonctionnaire pour le 
gagner, © 4. 

S o)L yére-guir, * percepteur des im- 
pôts, »'& al, *) qui reçoit des cadeaux 
(juge), etc., los o,, F. 

G pe Jâri, ‘ co-épouse, nom que se don- 


# 


UV) sb 


nent réciproquement deux femmes mariées 
au même homme, a, 5 zarrat, et ia 
mouxirrat, Sÿn. p. «æ as, «s—ws vasni, 
coms bévasni, 53% houw, t. 12,5 qouma, 
G=—5 3 6rtag, B. Tn., * nom que se 
donnent entre elles les femmes de deux 
frères, belle-sœur, t. hat B., Tn., 
3) amitié, * un ami, F., 5) tu es ami, 
€) aide, assistance, J. 

U) S )L rdri-rès, qui aide, qui assiste, aide. 

> sb jéri-guèr, aide, qui assiste. 

sys «sb rdri-guèri, aide, secours, assistance. 

5b rx,  Imp. de 64 pe Jâziden (voy. ce 
verbe), *) part. prés., apocopé en composi- 
tion, du même verbe: qui se meut, qui 
grandit, qui s'élève, qui tend la main 
vers, qui mesure, qui se propose, B.; 
bus tound-y 47, qui se meut prompte- 
ment, vif, leste, ri 37 ; 3b pd 
dir-y 47, qui se meut lentement, lent, pe 
ent 

3b 747, 9 action de tendre la main vers... — 
NB. «lue os ol ol À Uil «À 9 
es pi Los Hi) pu 5! ab 
Adilss (55, jusqu'au coude, ârindj, 
appelé en ar. mirfag. Vuirers traduit: 
cubitus, uina, (fl. a. G5y+ (!), Ÿ action 
de mesurer, (535643, ?) archine, coudée, 
distance de l’extremité du doigt du mi- 


lieu au coude, syn. {,l arsch, a. bi 


tirée, B., intention, désir, projet, as | 


Lis) CE F. 

LL yâçdb, et al;b yérébe, dial. du Mé- 
verännahr, espèce de conserve ou vinaigre, 
FL Ohat , F., comp. MA J'âräbe. 

ob yazän, part. prés. de (4 30 yâxiden 
(voy. ce verbe), ") qui se propose, qui 


désire, *) qui mesure, B., ?) qui s’élève, 
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wall 


qui s’élance, élancé; on dit en parlant 
d'une beauté à la taille svelte et élancé: 
615 sx» serv-i-yâzân, un cyprès élancé. 

635b Vite. pour A 3 yâxiden (voy. 
ce verbe), ") se proposer, désirer, *) gran- 
dir, ?) tendre la main vers.…., B. 

e35L J'âzdè, onze. 

#5; Jäzdèhoum, onzième. 

r 5b J'âzisch, ") intention, dessein, *) désir, 
3) croissance, *) longueur, B. 

ei a. J'dtis, pour ei vdzis (voy. ce 
mot), A. ©. 

Gb yézend, forme, figure, Eur os JE, B. 

oi; yégendè, part. prés. de 5% :5L yâgf- 
den (voy. 65 Jäzän), J. 

o 3b J'äzè, ‘) tremblement, o; ER B., *) bail- 
lement, sy %5Le r Le, F. 

A jb yâxiden, Imp. 4 747, ‘ croître, 
grandir, *) avoir l'intention, le désir, le 
projet, se proposer, ?) tendre la main pour 
prendre un objet, tendre la main vers…, 
# se mouvoir, B. F. 

50 Jyâjé, vain, futile, dépourvu de sens, 
pe 5 ls 30,72, F. 

ee a. ya's, nom d’act., ‘) désespérer, 
perdre tout espoir, être sans espoir, *) sa- 
voir, subst. ?) désespoir. _ 

y a. ya'as, phtisie pulmonaire, « sill, 
Q. O. 

ut J'âs, pour we: yésèmen, jasmin, B. 

Li t. p. yésd, ‘) règle, loi, ordre, comman- 
dement, édit, * code de lois, * punition, 
peine de mort. 

LU t p. ydsdq, ‘) défense, avertissement, 
*) châtiment. 

cales tp. yésémischt, ordre, arrangement, 
disposition, administration des affaires, 


QUATREMÈRE, 


ol 
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ol yésdn, * propre, convenable, *) nom | Lib Yäfd, ville et port de la Syrie sur la 


d'un prophète. 

Lb a. ya’sat, nom d’'act., ‘) désespérer, 
subst. *) désespoir. 

= Jâstèn, pouvoir, force, 3 ex-5tb 
aGls, B. 

et Jâsidj, et gb Jasoutch, ‘) flèche 
armée de son fer, PLEIN »3, flèche 
sur le bois de laquelle les Fm faisaient 
graver leur nom, B. 

yes a. yâsir, ‘) aisé, facile à faire, ss de 
y—4ws, © doux, facile à conduire, lis 
mounqâd, ?) le côté gauche, (jan yat, 
ol, 9 pl. Lust aysér, qui joue à 
un jeu de hazard, ou avec des flèches, 
rs}, Djew., 5) l'homme chargé d'égor- 
ger le chameau dont les différents parties 
vont être distribuées ou moyen d’un tirage 
ou sort, l’homme chargé de distribuer 
les parties de ce chameau tombées en par- 
tage à chaque joueur, Q. O. 

pb yâsim, pour we yésèmen, jasmin, B. 

Ut yâsèmèn, 5 3—+l yédsèmoun, et 
gaesls yésèmin, jasmin, B. 

HU J'âsèmen-bou, qui à l'odeur, le 
parfum du jasmin, J. 

A9 Uewls y'ésèmèn-bouyt, le parfum du 
jasmin. 

gta Jâsmèni, de jasmin. 

ls À p. Jâsè, loi, règle, institution, comp. 
LL yésd, B. 

#b Jâsch (voy. Dès yaschb). 

Gb Jâschoug, nom d’un arbre, B. (?), 

3s—<L Yâghouz, nom d’une localité, F., 
at ges je F 

re t. p. ydghi, ") terre, *) ennemi, hostile. 

syS" 4 Jâgh$-guèrf, hostilité. 

Gb yâf (voy. 0 yévè), B. 


Méditerranée, Jaffa. 

ex yâft, ‘) 3ème pers. du sing. du prét. 
de wx5ls Jâftèn, il a trouvé, *) trouvable; 
os LG nä-ydft, introuvable; (544 exsts 
Jâft schouden, se trouver, être trou- 
vable. 

ex5L Ydft, canton de l’Azerbâydjân, Y. N. 

exil Yâfit, Japhet, fils de Noé. 

usb Jâfien, lmp. = Jÿàb, ‘) trouver, 
découvrir, *) obtenir, acquérir; w—x5L PL 
dèr yâften, *) comprendre, *) aider, secou- 
rir, ?) connaître, *) préparer, réparer, ré- 
médier, s HS existe 3 dm » uralas 
Up Ja, B. 

50 yâftè, * trouvé, *) qui a trouvé, 5) quit- 
tance, reçu, » cs à Joel (yas 
FRS 

5» al Yâftè-yerd, ville de Perse, célèbre 
pour son collège, ses manufactures d'étof- 
fes rayées pour ceintures, et son eau de 
rose, B. 


exb Yâfès, Japhet, fils de Noé. 


y—5b yâfèr, et yâfir, faiseur de tours de 


force ou d'adresse, danseur, so 75 
Ds, B. | 

e—b a. ydfi € Pl. ais J'afaçat, et less 
youfeän, jeune homme adulte, *) jeune 
homme qui a atteint sa vingtième année, 
3) haut, élevé, * nom propre d'homme, 
$) nom d’une localité, Q. O. 

abat a. Jäfiät, ‘) qui dépassent les for- 
ces, difficiles, ardues (affaires), *) endroits 
élevés, hauteurs, hautes montagnes, Q. O. 

et a. yâfoukh, pl. pa— # J'aväfikh, 
*) fontanelles, espaces membraneux que 
présentent les os du crâne des enfants 


avant son entière ossification, t. ali 
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œ (), et Le] (?), Q. O., * la plus 
Sat partie de la nuit, Q. 

«5 a. yéfouf, *) timide, pusillanime, 
*) qui a l’âme forte, qui a le cœur fort, 
ALU dus Ad! & +5, ?) faible, sans 
forces, chétif, *) vif et prompt (homme), 
5) amer (aliment), ‘ poussin du francolin, 
gb gr» Q ©. 

xls ydfé, ‘) vain, futile, absurde, *) paroles 
grossières, invectives, ?) perdu, disparu, 
comp. el: ydvè, B. 

ls «sl, yéfè-dâri, langage futile et 
obscène, it b, B. 

&l,5 als yéfè-deräy, qui tient un langage 
futile, stupide ou obscène, 698 ed, J. 
«ss-5l; a. yéqout, pl. cx5le yavägit, hya- 
cinthe, corindon ou rubis; on compte 
cinq genres de yâqout: le yâqout rouge, 
2 c%35LIt el-yâgoutou ’l-ahmar, ou 
gx et Jyâgout-i-sourkh, qui est 
le rubis rouge, B., *) le yâqout jaune, 
y cs 5} el-yâgoutou ‘L-asfar, 
5,5 exil, Jâgout-i-zerd, B., cs)! 
LS) ÿ el-yägoutou ’l-azrag, le yaqout 
bleu, où 3549 «55 y-dgout.i-kèboud, B., 
+) La sit el-ydgoutou ‘l-abyaz, 
le yâqout blanc, corindon, limpide ou 
saphir d'eau, Teif, 5) yasil 5} e- 
J'âägoutou ‘l-akhzar, le yâqout vert qui 
est le saphir vert ou l’émeraude orien- 
tales des lapidaires, Qazwint; le yâqout 
rouge, renferme, selon les uns, trois 
espèces ou nuances: *) 53, >} èl-vardf, 
corindon rose foncé, corindon rubis, 
2) dl el-bahrèmäni, le corindon de 
la couleur bahrmdäni, corindon rouge-au- 
rore, ou vermeille orientale, 3) &,e4l el- 


khamri, le vineux, c’est l’améthyste orien- | 


tale de couleur rouge-violet ou giroflée; 
selon d’autres, le yâqout rouge renferme 
six espèces ou nuances: ‘) l—2,;-J! e- 
roummänf, le grenadin, ou bye bahr- 
mâni, *) le ni el-ardjouväni, pourpre, 
le corindon ou rubis écarlate, l’escar- 
boucle, % +-s«\{l} el-lahmf, de couleur 
de chair, le corindon vermeil d’un rose 
clair, * con) el-bènafsadji, le vio- 
lacé ou xgfT akhab, gris noir, l’amé- 
thyste orientale dite &,+4/ el-khamri, la 
vineuse, 5) sl el-djoulnâri, le gre- 
nadin avec une teinte légèrement jaunûâtre, 
6) «s3,3—J| el-vardi, le rose clair, x À 
See bischouèyè biydz; le yâqout jaune, 
ou la topaze orientale, renferme, selon les 
uns, trois espèces ou nuances: ‘) ÿ4 
45)" el-asfar-el-ragiq, le corindon jaune 
pâle, d'une belle eau, * 3-\! el-kha- 
lougf, corindon jaune foncé, 3 w,Lkd} 
el-djoulnâri, le grenadin avec une nuance 
jaune plus foncée que le Xhalougi, le 
corindon jaune doré ou topaze orientale; 
selon d’autres, on trouve dans le yâqout 
jaune les nuances suivantes: ‘) €, 5 
SL qâribou ‘l-djoulnéri, nuance qui 
se rapproche du grenadin, ?) Kg {| 
el-mischmischi, la nuance abricot, » =! 
el-outroudji, la topaze de couleur citrine, 
+) Au} el-tibnf, la nuance jaune-paille; 
dans le yâqout bleu, ou saphir oriental, on 
distingue les nuances suivantes: ‘) L5, 5)! 
el-azrag, bleu-pourpre, *) (53,3; J} 
el-lâzwardf, bleu d'azur, *) al} el-nflf, 
bleu indigo, da )I el-kouhli, bleu 
très foncé, corindon noirâtre, ) x pl 
el-zèyti, olivâtre, le corindon verdâtre, 
6) (goleJl el-sémävi, bleu de ciel, Téif; 


le yâqout blanc (le corindon limpide ou 
saphir d'eau), renferme seulement deux 
espèces: ‘) sel! (), brillant par sa blan- 
cheur, ou &+—l: bellourf, cristallin, 
3) HS ÜJ! el-gakar, le mâle, Teiïf; 50 
Le Jägout-i-khâm (rubis pur), met. les 
lèvres de l’objet aimé, Lipäne Qi) 5! us 
coul, B.; Lloy &—3L yégout-i-rèvän 
(rubis qui ie) met. ‘) larmes de sang, 
ES él, 2) vin rouge, dx) Dbé, B.; 
Ru) _ coy—5Ù yâqout-i-sèr-beste, met. 
) les res de l’objet aimé, *) lèvres clo- 
ses, jets ste ss Lise 009 5! sus 
AL, B., au cr 5 out Ant 
rubis très tie de l’île de Ceylan; 
cr al J'âgout-i-qadah (le rubis de 
la coupe), met. vin rouge, » ls) ©s5l 
da) oté; Dh ess ne 
zâb (rubis liquide), met. ‘) vin rouge, 
os) >5L yâgout-i-rèvân, sx) ph : 
2) larmes de sang, à &l&}, 3) sang, 
w», B.; wls,b 35 qu hérpde, 
le rubis Sad a. AL! 5}, B.; 
f y» 350 yâqout-i-nerm, espèce de rubis 
mou de qualité très inférieure. 

c>y-3Q Yägout, ‘) nom d’un célèbre calli- 
graphe; de là: &»5l; (5stas mashaf-i- 
yâqout, Qorân écrit sn caractères ,,355L 
yâqouti, *) nom du célèbre auteur du 
play p—é se mou sdjam el-bouldän, 
Dictionnaire des pays, le Scheykh Yäqout 
Obèydoulläh, fils d’Abd Alläh. 

«ss%b yégoutf, espèce de caractère d’écri- 
ture, du nom du calligraphe «>,5L; yégout 
(voy. ce mot). 

UL Yék, nom d’un roi, B. 

AS D yékand, rubis, «%5L, B. 

Jb yél, ) cou, 53y—$, *) racine du cou, 
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0YI Pa 3) joue, visage, Lui, 5 5, 
4) bras, depuis l'épaule jusqu’au coude, 
35L—+,  crinière du cheval, 635-$9 «63 
Q—wl, *) enfants, famille, dede. 
Jus 3 55,35, 7) ivresse, chaleur ou rut, 
(des mammifères), bla pus, B.; Jus 
dur bè-yàl âmèden, être un rut (se dit 
des mammifères), B.; Cius Jé ÿâl-besten, 
3) se donner des airs, faire le fier, *) re- 
garder du haut de sa grandeur; Are Jb 
yâl ou koupäl, met. " corps et force, 
5 5 US, c.—à-d. C5 » at, os OA, 
3) ,5 5 x, pompe, magnificence, 35 3 > 
Ab r Er s (Vuzers, Lex. pers.-lat., 
S. v.). 

ëéb t. p. ydligh, ‘) coupe à vin en bois, 
3 coupe faite de la corne d’un rhinocé- 
ros, B. F., le et ét Jâlough. 

AL yél-mend, qui a une famille, père 
de famille, lle, B. 

n'JL yébyâyé, F., au lieu de #4 bl- 
wâyè, ‘) hirondelle, $2w;3 pèrestou, *) l’oi- 
seau appelé + yahya (?), F. 

Et râlough (voy. Ab yäligh), F. 

All ydlounik, "> homme fort, brave, 
courageux, héros, athlète, *) agaceries 
amoureuses d’une beauté, 3, s we 
Obs ‘sat 5 595, F. 

JL yâlè, corne de bœuf, B. F. 

ro Yäm, Cham, deuxième fils de Noé, O. 

n. t. p. ydm, cheval de poste, cheval de 
courrier. 

«ssl y4mtchi, qui soigne, qui garde les 
chevaux de poste. 

u—AL a. Jâmin, ‘) côté droit, *) heureux, 
fortuné, propice. 

nee a. ya’mour, ‘) nom d’un animal qui 


vit dans les déserts, *) argali ou bouc de 


ob 


montagnes, espèce de aron, bouquètin 
Ji ss en turo, af, Q. O. yémour; 
ÉRviie dit: camelus mas, Q. L'’Auteur 
de l’Ogyänous dit positivement que la le- 
con J+Y! we UT mâle chameau, ibil, 
est une leçon fautive: jauaï Gas , #4) 
ANS 3 us ad Sa LU 
sAhlé vais Jul 05,9 aulins, O. 

6b yân, ‘) paroles incohérentes et vides de 
sens que prononce une personne malade 
et en délire, *) chez les mystiques: ob, 
pl 5, Jyândt, vision d'une personne 
en extase, a. «o—5 B., comp. a. ob is 
hazayän, *) monture, & dal, , un_S 
53 alim, F. 

ab a. Yänis, pl. a Jane, ‘) très rouge, 
?) mûr (fruit), Q. O. 

AE Jÿd-nè, où non, sinon. 

il yénè, ‘) mortier, bas, graine de 
lin, GA, > bezrèk, B. 

ps t. p. ydnfdj, dial. du Khârezm, sépulcre, 
tombeau, Je mazär, F. — NB. Je n’ai 
jamais rencontré ce mot, qui, certes, n’est 
pas employé aujourd’hui dans le Khârezm. 

s,L yâvèd, pour XL ydbèd, il trouve (car 
en persan la lettre B, permute avec le V 
et vice-versa, sy Aaul cb eos 35 
ue » unes 3 el ee Jus, B.). 

34 yâvèr, ‘) qui aide, qui assiste, qui 
donne du secours, *) pilon de mortier, 
3) nom du dixième jour de chaque mois 
(de l’année solaire), B. F., *) dans l’armée 
persane, major; <oy—a ) 4 t. yâvèr-i- 
harb, aide de camp, | 

Sy. ydvèri, *) aide, assistance, secours, 


*) force, pouvoir, courage. 
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LL révèguf (de es ydve), ‘) perte, 
ci As dl ss A +, 3) sottises, 
absurdités, paroles futiles. 

A L yâvend, ‘) ils trouvent, Jul Jäbend, 
*) qui trouve, qui a trouvé, ùb , 5) roi, 
pl. WlAL yévendän, B. 

os: yävè, ‘) perdu, disparu, vain, futile, 
*) paroles vaines, futiles, sottes et absur- 
des, yw ose 3 eAù Ts Ras we AL 
pis ES 5 clos ses 5 
3) paroles grossières, invectives, B. Tn. 

35 où yévè-t47, qui court et s’agite pour 
rien, en pure perte et sans but, 3 o3sgas 
Das un eue, B. 

sl,5 ob yévè-deräy, qui tient un langage 
futile et sot. 

ETS 0 J'âvè-dèhèn, qui n’a jamais à la 
bouche que des paroles vaines, futiles et 
sottes. 

3 03 yévè-gouy, vain et futile dans ses 
paroles. 

s#b yâhou, Jehova, Dieu. 

«ls ÿ&y, indisposé, souffrant, malade, Lx 
SJ 5 Gsb s. 

b L a. ya'ya’, ‘) flatter, caresser, cajoler, 
+) traiter avec douceur. 

et a. yd'’is, qui désespère, au fém. 
ls Jà'isat, femme qui désespère, qui a 
perdu tout espoir d’avoir encore ses règles. 

ab a. ydyi, dont la dernière radicale est un 
«& yâ (verbe; voy. la Gramm. arabe). 

"+ ÿab, ") flèche armée de son fer, ;—45 

PE O4, syn. p*b , B., “) dial. de Samar- 

cande, a) aussi, même, b) encore pis, F. 

la a. Jabdb, dévasté, désolé, désert, },5 
kharäb, Q. O. 


SK 4 yâvèrf-bakhsch, qui prête | y—$" «lu yabâb-guèr, qui dévaste, Cl, 


secours. 


sf, F. 


rt 


“lu yabät, dévasté, désert, L,5 khardb, 
opp. à SUf dbäd, B. F. 

y a. yabäs, ‘) parties naturelles, er Q. 
2) anus, AC Uy33 Jos che up ©, se 
323, Q., 9 (voy. A5 ginda ‘vat), Q. 

5,» yabreng, racine, origine, principe, 
matière première, aauline Yono s Jet, F. 

rt yabroudj, a. co Jabrouh, man- 
dragore officinale (plante), syn. AUS r° Je 
merdoum-guiy äh, a. ail co>® J'ab- 
rouhou ‘l-sanam (voy. s plu sdyab- 
roud}, B., 03, s yam-redè, et s >< 
yamrou, F., &b;ul, uüe, B.). 

Ways Jabrouu (voy. wnaaà schou sayb), Q. 

ur & abs, ‘) m.f.s.et pl., sec, desséché 
aride, *) qui n’a pas de lait (brebis), Q. ©. 

y à ÿabas, devenir sec, sécher, se des- 
sécher, Q. 

y=—#+ a. Jabas, ‘) sec naturellement, *) de- 
* venu sec, ? qui n’est bonne à rien (femme), 
® qui n’a pas de lait (brebis), Q. O. 

y à. J'abis, sec, desséché, devenu sec, Q. O. 

. a. youbs, devenir sec, sécher, se des- 
sécher, Q. ©. 

cs yabast, plante légumineuse, sauvage, 
qui ressemble à l'épinard, a. pe ghoum- 
loul, B. 

Lu Youbnd, nom d’une petite ville près de 
Je, (Rama ou Arimathie), B. 

lus à. Jabousat, siccité, état de ce qui est 
sec, désséché, Q. O. 

sx) Yaba (voy. Lo tabâh), gâté, corrompu, 
ruiné, perdu, B. 

ur»? a. Jabls, sec, desséché, fané. 

lu t p. yapaniou, ‘) caravane, sb, 
* marchandise, ce. B. (voy. Ai 
naplou). 


LL t p.yatdg, et y'outäq, * garde, faction, 


2?) garder, veiller, «ksl< 0% Us ve 


OT B. 


15 Guy yatäg-dàr, garde, sentinelle, J. 


ET Jatäqi, une sentinelle, J. 

by a. yatimä, pl. de * yatim, orphelins. 

pe à. Jatm, et youtm, nom d’act., *) rester 
seul, orphelin, *) subst. orphelinage, état 
de délaissement, d'abandon, Q. O. 

a a yatm, peine, chagrin, Q. O. 

çà a. Yatam, être las, fatigué, à bout de 
forces. 

ble a yatmän, orphelin mineur, qui n’a 
pas encore atteint l’âge de puberté, Q, O. 

Les à. yatamat, pl. de Fr yatim (voy. ce 
mot). 

VU a ÿain, être mis au monde les pieds 
les premiers. 

Er à Jatous, et & Jattous, pl. cles 
J'atou dt, toute plante laiteuse, ou lactes- 
cente; on compte un grand nombre de 
plantes laiteuses dont les plus connues 
sont les sept suivantes: ‘) f > schou- 
broum, espèce d’euphorbe ou tithymale, 
2) We) le yat, espèce d'euphorbe à fleurs 
jaunes, ?) a5}5 sale mähoudänè, euphorbe 
ou tithymale, t. DJ 39e, +) Eub,e sar- 
tanisé, potentille ou autrement (* is PI 
5) çjs—s55l + mézaryoun, mézéréon, 
9 o—iLsis fendjkouscht, oil ê*: 
pendj-engouscht, agnus castus, et 7) ,àc 
saschr, espèce d’asclépiade, Q. O. 

RÉ a ÿatim, pl. plu aytäm, «ty ratémd, 
Lex Jatamat, et isïne maj tamat, *) or- 
phelin, qui a perdu son père, *) petit 
d'animal qui a perdu sa mère, *) seul, 
unique, * rare, incomparable, Q., 5) ser- 
viteur, voleur, brigand, B.:; er ul în 

yètim (cet orphelin) met. le soleil, H. Q.; 
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L 99 r—"# Jyatim-i-dèryd, et e—# 53 
dourr-i-yatim, perle unique d’un grand 
prix. 

xs a yatimat, ‘) orpheline, *) grande perle 
fine. 

ls Fée yêtim-khänè, rendez-vous, repaire 
de brigands. 

y Yathrab, et Athrab, ancien nom 
de Médine, Yatreb, remplacé par Moham- 
med par celui de xxb tayyibat, ou LL 
täbbat, qui exhale un doux parfum, Q. O. 

@y— à. yathrabi, qui est de la ville de 
Yatreb, Q. O. 

ps a. yasmoum, espèce de graminée sau- 
vage, dont on se sert pour faire dispa- 
raître les tumeurs blanches à l'œil; on 
s’en sert également pour calfeuter les 
parois; les Bédouins s'en servent pour 
rembourrer des coussins, des coussinets des 
selle, des bâts, etc., syn. pla soumäm, en 


turo 462,15 wle yabân-dârisi, millet sau- 


turc; dans le B. Q., on lit: Ll5 HE 
(Le) ou 8 Ds cspése cts, 3 Of55 6 » 
*) habitation d'été, *) nom des Turcs, 
3) rouhi djagfari, d'après le 112; 
ILasl!; 1) que signifie le mot «ts, rouhf 
que ne donne aucun dictionnaire et que 
VuzLers copie sans l’expliquer?, *) Vuzz. 
dit: B. in App. ex SHL, cujus tamen lexici 
auctor male ss legit, d’après le Ch. 
L., dont l’Auteur cependant a mal lu yah- 
kam; d'abord dans le Ch. L., on lit À: 
J'ahlam et non FL J'ahkam; seconde- 
ment, puisque l’Auteur du B. a changé 
le mot yahlam en yahkam, sans donner 
la raison de ce changement, qui peut dé- 
cider qui a ici tort ou raison? la confu- 
sion est grande, et le doute est permis, 
lyalls der als. 

3.54% a. yahmour, ") très rouge, *) onagre 
3) nom d’un animal, * nom d’un oiseau, 


Q. O. 


vage où [S9! pes sèmer-ôti, herbe aux pres a. J'ahmoum, ‘) fumée, *) montagne 


bâts, Q. O. J. 

33—4S a. yahbour, pl. pes Jahäbir, 
‘) petit de l’outarde, *) outarde mâle, 
sl, 3) nom d’un oiseau autre que l’ou- 
tarde (?), Q. O. 

SN Jeise yähtamil-ki.., il est probable 

| , On peut supposer, il est possible 


que … 
que. af œyul Jia ihtimdl est ki. 
ss t.p. yahkam, B. fs J'ahlam, Ch. L., 
‘) nom qu’on donne aux Turcs (?), *) ha- 
bitation d’été, Ch. L. B. — NB. Dans 
le Ch. L., on lit: #üls 4 L5K5 cout eb 
PR nf ss less Ls lus 
cut (85 ral cal us SIT spé, © nom 
donné aux Turcs, *) maison d’été à murs 


en grillages, appelée djas fari. Ce mot est 


noire, ) nom d’un oiseau, * nom de 
plusieurs chevaux, Q. O. 

Des €. ÿahit, année stérile, Las tahit, 
Q. O. 


«#< Yahyä, Jean. 
£— J'akh, glace, eau à l'état solide, syn. 


«à khasar, et ;«s hasar, a. AZ dja- 
mad; Wim 3 Jakh-besten, géler; & > 
W3 ber yakh zèden (jéter sur la glace), 
met. ‘) oublier, * effacer, détruire; 3 »: 
«xs ber yakh nèvischten (ecrire sur la 
glace), met. faire une chose inutile et qui 
ne doit pas durer (en fr. écrire sur le 
sable); HAxs £> »3 der yakh ouftâden 
(tomber dans ou sur la glace), met. tom- 


ber dans le péril ou dans la ruine; Ê— 
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LG st col us yakh-i-bisyär äb sche- 
yèd tà…, beaucoup de glace fondra jus- 
qu’à ce que; se dit pour exprimer 
qu’une chose offre de grandes difhcultés 
et qu'il s’écoulera beaucoup de temps 
avant sa réussite; on dit en français dans 
le même sens: il coulera beaucoup d'eau 
avant que … 

J Liv Jÿakh-ävèr, gelé, congelé, F. 

ms D Jakh-bestè, congelé par le froid. 

J'h—s P Jakh-tèräsch, instrument pour 
couper la glace. 

Jiésy yakhtchäl, glacière, F. 

as yakhtcha, grêle, ASS à di, F. 

wlAsy yakh-dân, ‘ glacière, JL, F., 
*) vase à large orifice, dans lequel on fait 
refroidir l’eau (voy. L5&f" kaschaf), B., 
5) 1. q. obks: Jakhtân, deux cotifres que 
l’on charge sur un cheval et dans lesquels 
on enferme les provisions de bouche pour 
le voyage, les habits, couvertures de lit, etc. 

kg 5) p: Jÿakh-der-bihischt, ‘) espèce 
de sucrerie, * le },la halyä, ou sucrerie, 
appelé > slla halyäy-i-bèrindj. 

W3>—às. yakhschouden, étriller (un che- 
val), J. (2) 

ue yakhsis, espèce de persil (plante), 
À larger kind of parsley, J. (?). 

Jai à. yakhzoud, branche d'arbre récem- 
ment coupée, Q. ©. 

ai a yakhzour, ") vert, yail, * prairie 
verdoyante, ;l;u# 3 lejw, Q. O. 

s.5—“% à yakhmour, ‘) creux à l’intérieur 
et vacillant, pykras CS cal: ") petite co- 
quille marine, dite conque de Vénus, dont 
on fait des colliers aux mulets, aux 
ânes, etc., a. 53 vadas, p. ie. 
t. Ray PUS, Q. O. 


Dictionnairk P&RsAN-FRANÇAIS. IV. 


ol 


ds—Ks yakhkaloun, noix dure dont 
l'amande tient à la coquille (voy. 5 #Xav, 
DK, voa), F. 

#s Jakhni, cuit, *) viande cuite, soit 
chaude soit froide, ?) provisions, choses 
mises en réserve, B., *) mets resté de la 
veille, F., 5) espèce de mets; (gi as 
Jakhni nihdden, mettre en réserve. 

HN 23 Jakhni-plaw, espèce de lb pläw 
(voy. ce mot). 

3 9 «si Jakhni-fourousch, marchand 
de Ai yakhnf (voy. ce mot). 

RAS yakhni-kèsch, met. serviteur. 

og Au yakhni-nihâdè, mis en réserve. 

3 Jakh-ver (voy. , Li yakh-ävèr). 

| ê* &? J'akh-yakh, mots que prononce le 
chamelier pour faire coucher son cha- 
meau, B., en turo on dit: >> CES 
tcheuk tcheuk. 

4 a. yèd, pl. Guy Jèdiyy, sw aydi (ul), 
et ss! ay ädi (Ut) *) main, *) le bras 
depuis l'épaule jusqu'à l'extrémité des 
doigts, *) la jambe de devant (chez les 
quadrupèdes), *) rang, dignité, *) pouvoir, 
autorité, force, puissance, ) possession, 
7) troupe, corps réuni, ‘) secours, aide, 
assistance, bienfait, ? bout (de l'arc), 
"7 manche (d’un instrument, manivelle), 
") aile (d'un oiseau), “?) force (du vent), 
") long espace de temps, >2W)l A, 
‘#) chemin, “) le Yémen, Q., ‘9 l’action 
de manger, ‘?) le repentir; Lan 4 yèd- 
i-bayz& (la main blanche), met. la main 
de Moïse (voy. «gg cxwd), B. 

AT SR a. youdd” (Leu), mal à la main, 
MI za, Q. O. 

Way a. Fédänf, duel, les deux mains; 
Le MDI zou ‘l-yédèyni, qui sait se servir 
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Er» 


des deux mains, ambidextre, Q.; Wu er a. Jarr, mal, malheur; »;: s >* scharr 


.—3% à. bèyn yèdèy-hi, entre ses deux 
mains, c.-à-d., devant lui, en sa pré- 
sence, ©. 

‘4 a. yadat, main, O. 

A) yadra, lierre, lat. hedera, NI 
ie, Llés Gée, B. 

«5% Yadaga, l'arbre appelé en grec h5 TUE 
khâmä-aqti (yauardxtn), sureau ou hiè- 
ble, et dont le fruit s'appelle J: bil. 

Au t yédèk, cheval de main, Ji pl ; 
cms Qu. 

su yédektch, le palfrenier qui conduit 
le cheval de main. 

Ep a. yèdèviyy, de main, appartenant à 
la main. 

oA— yèdè, produire de la neige et de la 
pluie par une force magique; ou ÊL ie 
seng-i-yèdè, pierre magique dont se ser- 
vent les magiciens pour appeler la pluie, 
a. >ykÙ ,& hadjarou ’I-matar, la pierre 
de la pluie. 

«> ‘A4 Jèdè-dji, magicien qui appelle la 
pluie (voy. eus). 

Sy$” >+% yèdè-dji-guèrt, art du magi- 
cien qui appelle la pluie, syn. «fau 
djèdâäm{schi. 

«&sA—s à yady, ‘) blesser quelqu'un à la 
main, *) couper la main, ?) recevoir un 
bienfait. 

«sA—) a. add, ‘) perdre la main, avoir la 
main desséchée, ?) faire du bien à quel- 
qu’un, Q. ©. 

&% a. yèdiyy, *) de la main, appartenant 
a la main, *) adroit, dans les ouvrages 
manuels (homme), > ample, large (vête- 
ment), syn. ni adiyy, Q. O. 

aus a. yadiyyèt, active et adroite (femme). 


ou yärr, mal et malheur. 

Le yard, pli, ride, PACE 5 Ua, B.; LL 
OXSyT J'ard guiriften, devenir ridé, plissé. 

3 a. yarrä’, fém. de ci ay arr, dure. 

el» a. Jaräbis, pl. de EX Jyarbous 
(voy. ce mot). 

zu ;s Jardäsè, chauve souris, Dh, M. 

Eb—2 a. yards, ‘) peureux, poltron, *) ci- 
cindèle ou mouche luisante vulg. ver lui- 
sant, turo ,_— Ca » UT, 3) petit cousin 
très importun, *) roseau, jonc, Qçwas, Q. O., 
D Ce 5 » ol d af vues ines 
Ab, jonc plein et solide, B. 

t—<cl,s a. yardsat, ‘) nom d'unité de el 
(voy. ce mot), *) sot, stupide, ?) lâche, 
poltron, * autruche femelle, 5) lieu planté 
de roseaux ou fourré de bois, > adja- 
mat, Q., aûns Gé jaunes Why à ad 
3.593 NS, O. — Que signitie en ture Ch, 
qui ne se trouve dans aucun Diction- 
naire? 

ét» t. p. yarägh, ") cheval de poste, che- 
val de courrier, *) consentement, accord, 
chose bonne et convenable, , Sail 
crtbes, B. 

L5ls t. paräg, ‘) appareil, *) arme, armure. 

«3,5 ls yard-guiriftè, ridé, plissé. 

el» a. J'ardmig, pl. de 2» yarmap 
(voy. ce mot). 

e—wls à. J'arâmfs, asperges, FRerrac, 
LS Le s ae Le 5 wosls, B. 

ei» Yarbagh, localité entre le pays d'Omân 
et le Bahrèyn, O. 

ex» a. Jarbous, pl. el» Jardbis, *) ger- 
boise, Q.; dans l'Ogyänous, ce mot est 
traduit par PAS (j9e mousch-i-deschti 


qui est plutôt le rat des champs, mulot 


CE 


ou campagnol, *) chairs des lombes, Q. O., 
3) nom propre d'homme, Q. O. 

5 a. yarrat, feu, Ua, a. ob, Q. O. 

és» Jarkhafdj, cauchemar, 
(voy. ir barkhafdj), B. 

Fr et prix 2 garkhoum, ou prèx tar- 
khoum, vautour mâle, F»l ue yf di, 
Q. ©. 

3» Yard, Jared, père du prophète Edris ou 
Enoch, ©. 

57— a ÿarar, ‘) être dur (pierre, etc.), 
3) être chaud, Q. O. | 
wys Jarsagi, chauve-souris, (A ;; Lx, B. 
E)—4 2 Jarp, veau, Ja, sut A, p. 

Lt, Q. O. 


E* 2Jarag, nom d’act., ‘) être peureux, 


PS kaäbous 


poltron, Q. O., *) subst. lâcheté, poltron- 
nerie, 7) petit cousin très importun, Q,. O. 

> Jaragh (voy. ét Jÿarägh), bon cheval 
de courrier, B. 

Jess Jarghamäl, ôtage, gage, nantisse- 
ment, B., comp. +—5,2 toutou, et lo 
nèvd, B. 

s—{<» t. yarghou (voy. #5 J'ârghou), 
‘) maître de police, *) querelle, B. 

ac) t. yourgha, cheval qui marche vite, 
plotl, 3 545 qaul, B. C'est, je crois, le 
mot turc =] do +— Jourgha ät, cheval 
qui va l’amble. 

por a. yarfa'iyy, ‘) qui perd les sens de 
‘frayeur, dont le cœur s'arrête de frayeur, 
Les ALU) Ex , *) berger, pasteur, 
7 craintif (autruche), Ÿ qui fuit effrayée 
(biche), Q. O. 

WLS, a. yarqgän, et yaraqgän, ‘) nielle ou 
charbon des céréales, ‘) jaunisse; 5, 
31 yaragän-i-aswad, jaunisse joie: Q.; 


pie OÙ» Jaraqgän-i-asfar, jaunisse, Q.; 
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lui, 
yaël OÙ: yaraqân-i-akhzar, jaunisse 
on au vert, Q. ©. 

dB» a. Yargäni, jauni, flétri, B. 

3%, a. yarqoud, grand dormeur. 

Er à. Jarqous, faim violente, 2: JE 
du y PIE Q. ©. 

ne t. p. Farligh, et à} Jarligh, ordre, 

| diplôme d'un prince, firman. 

pi Jarm, ‘) luth, hi, *) celui qui joue 
de luth, F. 

jy Jarmar, attente, ps ssl on: 
Al oxéls el, B. 

(sy J'aramsaqg, faux, trompeur, men- 
teur, hypocrite, exul (ksJlu Lines, B. 
ét} 2jarmas, pl el Jarâmis, 

‘) toupie, toupie d’Allemagne, sabot, 
Do 3555 3 »»5, a wsydS, espèce de 
pierre très molle et très friable. Les 
Arabes disent : ail CS x TS tarak- 
tou-hou yafouttou Lyarmas, je l’ai laissé 
broyant du yarmas, c._à-d.: triste et 
Q. O.; on dirait en Français: je l'ai 

laissé broyant du noir. 

olés)s tp. yarmaghän (voy. ol, }, pré- 
sent apporté d’un voyage à des amis ou 
à un grand personnage, B. 

Ge t. p. yarmag, ‘) dirhem, *) dînâr, mon- 
naie d’or ou d’argent, B. F. 

Lin a. yarmoug, qui a la vue faible 
(homme), pa! cogne ul Liseps Jas, 
Q. ©. 

Je: a. yarmoul, feuilles de palmier tres- 
sées, Joy . Q., tresse de feuilles 
de palmier dont on fait des paniers, etc., 

G,, Jarnd, hènè, Le ; B., «a. LL , Q. 

y à parnab, ‘) gros rat à queue courte, 
3 lièvre (voy. Lxif arnab), Q. O. 


L5lu5y yarandäg, ‘) intestins, boyaux, 


08) , * courroie, lanière de cuir, *) cuir ; 


d'un animal, Jls5 3 com, B. 

r > yèrendèdÿ, peau noire, À, Liu ms 
AysS, B. 

E3I—+ 2 Jaroup, peur, tremblement de 
peur, Q. 

Wsy— a. yaroun, ‘) cervelle de l’éléphant, 
*) transpiration d’une bête de somme, 
3) sperme d’un étalon, Q. 

bb 7 Yaryän, nom de la ville de Samar- 
cande, B. 

>» J'èy, plante épineuse dont on couvre la 
terre autour des tentes pour empêcher 
les hommes et les animaux d’en appro- 
cher, B. 

>ÿ— Yezd, ville d'Iran (Fârs) à 270 kil. 
S.—E. d’Ispahän. 

SL 35: Yerd-Abéd, ‘) petite ville à 35 kil. 
N.-O. de Yezd, *) Yezd-Abâd, bourg de 
la province de Rey et du canton de 
Desrèbi, sur le chemin d’Abhar, Y. 

sl yézdddi, et 6:35 yezdädin, hâchis 
de viande avec des œufs, B. 

Wlÿs Yezdän, *) Dieu, lAs , *) le génie du 
bien, opposé à W+7#! Ahraman, le génie 
du mal, B. 

LÉ VP;—+ Yezdän-bakhsch, Dieudonné, 
nom du Vèzir du roi Hormouz, fils de 
Nouschirvân, B. 

my 13 J'ezddn-pèrest, adorateur de 
Dieu. 

l5ÿs yexdänf, divin, 

Sa; yezdèdjèrd (voy. 3ÿf5;— yezdè- 
guird), B. 


cowlsà 5 Yézd-khäst, bourg du Fârs, dans | 


le voisinage du bourg de Guirdou, N. Y. 


5854 Yedèguird, a. ya: Yezdèdjird, 
°) père du roi Behrâm-Gour, appelé aussi 
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Lu 


Se Que 


en arabe re Y 5,253 Yerdédjird el-asim, 
Yesdèguird, le pécheur (le cruel), *) Yëz- 
dèguird, fils de Schahryär, et dernier roi 
de Perse de la dynastie des Sassanides, B. 

As; yazghand, “) arbuste qui donne le 
sumâc, ‘) voix, cri du chien de chasse, 
de l’once, F., comp. Gba, AL , Sy , 
5, pi, et us, B. 

S;: yèrèk, ‘) éclaireurs d’une armée, garde 
avancée, *) garde, sentinelle, *) espion, B., 
*) vagabond, flaneur, F. 

sl Ca yêçek-dâr, chef de l'avant-garde. 

as yêézné, mari de la sœur, À, als ,2,4 
do S, B. 

Wÿ Ÿézid, ‘) nom propre d'homme; trois 
khalifes de la dynastie des Ommiades 
portèrent ce nom, ‘* nom d’un héré- 
siarque. 

WA3;—+ yèêzid, qui est de la secte de 
Yèzid. 

Pt Yèridiyyè, surnom de la ville de 
Schèmäkhi, chef du lieu de la province 
de Schirvân, Y. S. 

es Yä, Sin, titre de la trente sixième Soura 
du Qorän, [pa 559 Souratou à sin. 

y æ.yass, marcher, aller, Q. O. 

lus a. yasdr, facilité, *) aisance, opu- 
lence, Q. O. 

jus a. yasär, ‘) gauche, côté gauche, pl. 
js J'ousr, et Er Jousour, *) nom propre 
d'homme, Q. O., ?) néfaste, de mauvais 
augure. 

lus a. yasdéri, un peu, FREYTAG. 

+ a. yisdr, gauche, qui est du côté 
gauche, Q. O. 

ls a. yassdr, gauche, qui est du côté 

; gauche, Q. 

1, Lu a. 7asäran, à gauche, du côté gauche. 


L 


L®: 


5, Lu a. yasdrat, ‘) facilité, *) aisance, 
richesse, Q. ©. 

less p. yasäq, ‘) défense, prohibition, 
9 ce qui est défendu, LL yâsdq. 

JL yasäl, couronne de roses et de fleurs 
odoriférantes dont on se ceint la tête 
dans les festins et les jours de fête, B. 

Jus t p. yasdoul, ‘) officier chef d’une 
escouade, *) huissier, appariteur, jte 
tachdouch, en russe Ecaya», capitaine 
dans l’armée des Cosaques. 

Dos & yasb (voy. Sais yaschb, et pi 
Jyaschm), jade oriental. 

32m 8. Jastagour, 1) vain, futile, inutile, 
* couverture que l’on jette sur la croupe 
du chameau, ) nom d’un arbre dont le 
bois sert à faire d’excellents cure-dents, 
yo cb oilin jt, Q. O. — NB. Cet 
arbre croît dans les terrains élevés, * nom 
d’une localité, Q. 

y» a ÿasr, et Yasar, nom d’act., ‘) être 
facile, aisé, *) être doux, facile à vivre, 
3) avoir un enfantement facile, *) se pré- 
senter à quelqu'un ou l'aborder du côté 
gauche, 5) jouer aux flèches, à un jeu de 
hazard, Q. O., gl s pt al, 
Q. ©. 

y 8. Fdsr, et yasar, smbst. facilité, O. 

ps & Jyasar, ‘) aisé, facile, *) doux, facile 
à conduire, obéissant, soumis, ?) préparé, 
prêt, ® troupe d’hommes rassemblés pour 
jouer aux flèches, ymse, 5) celui qui agite 
dans les mains les fèches destinées à tirer 
au sort, comp. Lw >< zarfb, Q. O. 

per a. Yousr, et yousour, ‘) facilité, *) aisance, 
richesse, 5) pl. de Lu yasér, Q. O. (voy. 
ce mot). 


lys a. yasran, facilement, avec facilité. 
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Due 


ulyu—s à yasarât, pieds légers, el 
li, Djew. 

Sy) _ Jasrat, côté gauche, opp. à Les 
Jamnat, Q. O. 

ô>»s à. Vasarat, pl. Lust aysär, ‘) lignes qui 
traversent la paume de Îla main, quand 
elles sont séparées et bien distinctes l’une 
de l’autre (ce qui est un signe de bon- 
heur), ibaxle 6 eo Hit GOT ul, 
*) marque que l’on imprime avec un fer 
chaud aux cuisses des bêtes de somme, 
3) nom propre d'homme, Yasara ibn Saf- 
wân, le traditionniste, Q. O. 

ES se a. Jousrous, € 5 ” ousrous, pl. 
el asdris, ‘) petit insecte rouge qui 
attaque les légumes, *) petit ver blanc à 
tête rouge que l’on trouve dans les sables 
et auquel on compare les doigts d’une 
beauté, longs, éffilés, blancs et teints aux 
ongles avec le henna, Y) raies, stries sur 
les bois de l’arc, * éclat des dents, 5) au 
pl., pousses sur un cep de vigne que l’on 
peut manger crues quand elles sont en- 
core toutes jeunes et vertes, id Ce 
Q. O. 

Sy a. yousrd, main gauche, côté gauche, 
opp. à es Jyoumnd, Q. O. 

Lo» a. yasaf, mouche, Q. O. 

L3—"s a Ÿisaf, et Yasaf, nom propre 
d'homme, Us U— JÈLe Hèlâälou bnou 
Yasaf, Q. ©. 

W»3 4. Jasan, se trouver mal de l'odeur 
fétide d’un puits dans lequel on est des- 
cendu, syn. «al asan, Q. O. 

J3#—+ & ÿasour, qui joue à un jeu de 
hazard, 3 Les r 5, Q. O. 

yam+ 8. asfr, ‘) exigu, en petit nombre, 


?) facile à faire, aisé, *) qui joue à un 


lys 


jeu de hazard, Q.; punir a. bi ’l-yasir, 


facilement, aisément. 


laus a. yasfran, un peu, opp. à lai. 


kèsiran. 


Co.922 


HAS 8 Va gboub, ‘) cheval au corps élancé, 
plein de feu et rapide à la course, *) fleuve 
qui roule un grand volume d’eau, *) nuage, 


#) nom de plusieurs chevaux, Q. O. 


RS a. 7aschsch, être gai, joyeux, cr — J*— a. ÿagr, pl. sl ay çâr, chevreau, 


farah, Q. O. 

PÈ à Jaschb, p. Là: yaschp, jade ou 
jaspe oriental. 

»ÿ% yaschtèrèm, rougeole, cal 3,55. 

Co Jaschf, jaspe, B. 

Ulis yéschk, * rosée, Fr 3) pur, sans 
mélange, ?) dent canine, a. =" nàb, B. 

Ci Jèschkerdè, espèce de guitare à 
long cou, luth grec, 53%, F- 

«lès a. p. yéschlèk, boue noire et gluante, 
B. Ch. L. 

px a. p. yaschm, jade oriental. 

Wei. a yaschmazän, et schèymazän, 
Jesus ut Llteaé (avec la y précéd.), 
loup, O.; dans le Qamous on lit: plie 
schèymouzän, et yledat schèyzoumän. 

“leis a. yaschmazat, et el aschmazat, 
au vol rapide (oiseau), Q. O. 

4—4û3 à. Vaschma, cuir cru et non tanné, 
appelé aussi s&s,5 térischè (?), F. — 
NB. Le mot «&,5 ne se trouve pas dans 
les Dictionnaires. 

ss a. yaschhabour, Q., et ; s1g1% schèy- 
habour, O., femme âgée mais qui a en- 
core quelques restes de force, syxg% schah- 
barat. 

5as a. jou pdr, *) bêler, *) bêlement. 

Las a. Yasärat, amener un chameau étalon 
auprès d'une femelle pour la faire saillir. 

LL a Jagât, Jieût, Jouçdt, ‘) cri poussé 
par une sentinelle pour avertir les siens 
de l’approche de l’ennemi, *) cri dont on 


se sert pour éloigner le loup. 


Q. O., nom d'unité: 5y=s Jagrat, J. 

Goes Jagsoub, pl. names Japâsib, 
*) reine des abeilles, *) prince, chef, *) sorte 
de perdrix, *) tache blanche sur le front 
du cheval, Ji en , S , 9 tache sur 
les flancs du cheval à l’endroit où porte 
l’étrier, nom d'un insecte de la gros- 
seur de la sauterelle, 7) nom d’un cheval 
de Mohammed, Q. O. 

Jan Nyere chicorée sauvage, dd ps, 
ou &l># Ab, Q. O. 

jJséxs a. Jagfour, et yougfour, pl. Ales 
Jasäfir, ‘) gazelle, *) petit de gazelle, 
Ls&s khaschf, ?) partie de la nuit, * nom 
d'un âne qui servait de monture à Moham- 
med; quelques-uns disent que cet âne s'ap- 
pelait jaâc goufèyr, O. — NB. L'Auteur 
de l’Ogyänous nous apprend que cet 
âne était tombé entre les mains de Moham- 
med dans le combat de Khaybar. A la 
mort du Prophète, le brave animal, in- 
consolable, alla se jeter de désespoir dans 
un puits où il périt; anke al! 8, à. rah- 
matou ‘Ilähi galey-hi !, « Que la misé- 
ricorde de Dieu soit sur lui! », ajoute 
pieusement l'auteur de la notice. 

Dies a. Ya sqoub, ‘) Jacob, le patriarche, 
fils d’Isaac et frère d'Esaü, *) pl. ass 
J'apägib, perdrix mâle, 3) nom propre 
d'homme. 

Gsins a. Yagqoubiyy, Jacobite, de la secte 
des Jacobites qui eut pour chef Jacob 


Zanzale, évêque d’Edesse, en 541. 


EVCEE a. Ja pqid, ‘) miel épaissé par l’action 
du feu, *) mets préparé avec du miel, Q. O. 

Jan a Jagloul, pl. Jailes ya sälil, *) lac, 
pièce d’eau où l’eau est claire, pure et 
coulante, *) bulle qui se forme à la sur- 
face de l'eau, *) nuage blanc, ‘) nuage 
blanc en partie, ‘) pluie qui succède à 
une première pluie, %) seconde teinture, 
7) chameau à deux bosses, Q. O. 

Jess a. Jagmal, chameau excellent qui 
résiste bien à la fatigue, fém. à Les, 
J'asmalat, Q. O. 

392% 4 Japmour, pl. yrlas ÿasdmir, 
chevreau, Q. O.; ee jueut lis s 
be 50 3 Joss Je y 53 
33 le ules3, O.(?). N'y a-t-il pas aucun 
contre-sens ? La Luït Log 5 Yo 
ubeul, Q. 

JET a. Japmourat, nom d'un arbre, (). O. 

fret a yapmoum, long (se dit des plantes), 
Jesb u! pren oui Ji , Q. O. 

wat à Jagné, 3ème pers. du siag. du aoriste 
du verbe ic gand, ) il comprend, il veut 
dire, *) de là: c'est-à-dire, cela signifie. 

D3%—+ A Japour, 9 qui béle beaucoup 
(brebis), *? qui urine pendant qu'on la 
trait et salit d’urine son lait (brebis), Q. O. 

Ds a Yaçoug, nom d'un idole qu’on 
adorait, dit-on, du temps de Noé, Q. O. 

pl yaghäm, démon des déserts, ab J £ 


ssh, B. 

É*" J'aghtadj, Ex J'aghtandj, et é 
yaftandj, nom d'un serpent inoffensif 
et très beau que l’on trouve le plus sou- 
vent dans les vergers et les prairies, B. 

xs t youghourt, lait caillé, B. 

Uis>*— Yaghrousch, nom d’un roi de 
Perse, F, 
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tés 


ds: youghlà, et yaghlà, «3x yaghlävi, 
HÀx yaghlav, et ya ÿ'aghlayi, poële 
à frire, dans le dial. du Khorassân, NL 
laghläv, B. 

ls Jyaghligh, flèche armée de son fer, 
5 x 35, B. 

Less yaghmd, * pillage, déprédation, ravage, 
?) met. nom d’une ville du. Turkestän, 
célèbre par la beauté de ses habitants; 
on l'appelle également Ji} «less yagh- 
mdy-i-avval, B. Tn. 

pless Jaghmäm, démon des déserts (voy. 
las yaghäm), B. 

less Yaghmdnäz, nom d'une fille de 
l'Empereur de la Chine, mariée au roi 
Behrâm-Gour de Perse, B. 

Lorsss Jaghmisd, oseille, Ulo , B. 

és yaghnägh, bonnet orné de broderies 
d'or, 5935 À, B. 

Eu t. yighinägh, ‘) attroupement, rassem- 
blement, *) endroit où se forme un attrou- 
pement, B. 

«% yaghni (voy. As yakhni), F. 

Dy2S Yaghous, nom d’un idole particulière 
à la tribu de paire Madhidÿ (ee Maz- 
hidÿ), dans le Yèmen, Q. O 

ebi a. J'afds, colline, Q. ©. 

gs: J'aftandj (voy. pi yaghtadj), B. 

Jkés Yaftal, ville située sur la limite du 
Tokhâristân, Y. 

gi Jafadj, salive, 63 la, B. F. | 

Pi «a. Jyafkh, atteindre, blesser quelqu'un 
à la partie de la tête appelée ps—ù 
yäfoukh, aux sutures du crâne, Q. ©. 

éi— à. J'afe, 1) monter, s'élever sur une 
montagne, *) atteindre sa vingtième année 


(se dit d’un jeune homme), Q. ©, 
us a. Yafas, colline, & mn youfous, Q. O. 


LAN 


US a. Yafan, pl. Es J'oufn, ‘) vieillard 
décrépit, *) jeune taureau de quatre ans, 
3) adroit, habile, Wide «lu #4 JG, 
+) nom d'une écalité Q. O. 

&â a, yafanat, “) vache, *) vache pleine, Q. O. 
Esé a. youfous, hauteurs, endroits élevés, 
pl. de =) Jafag, Q. O. (voy. ce mot). 
Blis a. yagdzat, nom d'act., ‘) étre éveillé, 

veiller, subst. *) vigilance. 

ONCE a. yagdoumiyyèt, courage qui fait 
are se jette le premier à l'attaque de 
l'ennemi, syn. Feu : Re ») et ras, 
Q. O. 

Olhñs a. yagtän (voy. utas«S gahtän). 

wahis &. Jyagqtin, ‘) planic sans tige, plante 
acaule, Q. O©., *) plante à tige rampante 
comme la courge, le melon, le con- 
combre, O. 

Labs a. Yagtinat, courge, Q. O. 

Li, €. Jagax, être éveillé, veiller, i Bli, 
Jagäzat, Q. O. 

hi, a.yagiz, et yaqgouz, ‘) qui est éveillé, 
qui veille, *? qui a l'œil ouvert, vigilant, 
prévoyant, prudent, pl. Bi} ay qâx. 

oki: a. yaqzän, pl. El ayqéz, qui est 
éveillé, qui veille. 

bis a. Yaqgazat, veille, état de la personne 
qui ne dort pas, opp. à Le nawm, Q. ©. 

his a yaqzä, pl. dis yagdri, qui veille, 
vigilante (femme), Q. 

gt a. yagaq, ‘) moëlle, cœur du palmier, 
Ja Le djoummärou ‘’l-nakhl, *) co- 
ton, ?) très blanc, pl. GUy Jaqgäyig; on 
dit: gù wawl abyaz yagaqg, ou yagiq, 
trés blanc, et y ue biz-yag4yiq, 
très blancs, Q. ©. : 

lan a. pagagat, morceau du cœur du pal- 


mier, Q. O. 


cul 


O3 à Jaqn, et Vagan, savoir de science 
certaine, Q. ©. 

Us a. yaqgan, certitude, connaissance cer- 
taine d'une chose, Q. O. 

US 4. Vaqan, Jaqgin, et yaqgoun, qui sait 
avec certitude, Q. O. 

A a. Yagin, avide, entraîné vers. 


uayx , Q. O. 

Lis a. yaganat, qui croit facilement tout 
ce qu'il entend, 2=ilt où Je, Ji 
Le mous Y OS Hi ol , mi , LUI 
il Y}, Q. 

Lis a. yaqouqgat, Q., yougouyat, O.. r2F 
Aus, O., être très blanc. 

is yagga, ‘) colle, wles;f, t «5, 
*) prendre au collet, B. 

was a. yagin, ‘) certitude, connaissance cer- 
taine d’une chose, science certaine, *) mort, 
5) nom propre d'homme, Q. O., # sûr, 
certain, *) sûrement, de science certaine, 
6) chez les mystiques: intuition et certi- 
tude des choses divines qu’on acquiert 
non pas par la force des arguments et 
des preuves, maïs par la foi, FREYTAG; 
wall el-yagin, la vraie religion, c.-à-d. 

- l’Islamisme. 

Luis a. yaginan, sûrement, certainement. 

pr a, Yaginiyy, Sûr, certain, infaillible, J. 

clyuis a. yaginiyyät, chose sûres, certaines, 
vérités, articles de foi. 

As yek, ‘) un, seul, *) après un nom de 
nombre, signifie une fraction, ex.: &s au 
si-yèk, tiers; cer Le tchèhâr-yèk, 
quarts GL 03 dèh-yèk, dixième partie; 
As de sad-yèk, centième partie, etc. 

mul G yèk-asba, * qui a un seul cheval, 
7 qui voyage seul à cheval, 7) met. le 


pu” 
à 


soleil, B.; OX y y &b yèk-àsch pou- 


5luûl LE 


khten (le temps de faire cuire un mets) 
met. un peu de temps, un moment, (js; 
Jaks, Bh. 

jluûl As yèk-endàz, ‘) mauvaise flèche à la 
recherche de laquelle on ne va pas quand 
on l’a dérochée, *) petite flèche à fer très 
mince et qui vole très loin, ?) flèche à 
deux pointes, 593 Ka «= cul y 
3,15 at po Sepi diediiés à pic (mon- 
tagne, rocher, bord d'un fleuve, etc.), 
5) égal, uni, pl» 3 GC, B. 

Jr Jus gyèk-dviz, couteau poignard ou 
couteau à large lame à deux tranchants, 
kama des Circassiens, appelé également 
GS 33 É kard-i-dou-rouy, (5, OL£ 
kärd-i-rân, et j— af wl, rân-dviz, cou- 
telas à deux tranchants, couteau de la 
cuisse, ou pendant sur la cuisse, t. L3Lu,!s 
vérsäq, F. 

EL yèkd-yèk, ‘ un à un, l’un après 
l’autre, séparément, Gb ls yèk-yèk, et 
Ka LK— yègân-yégän, * soudain, à 
l’improviste, tout d'un coup, ot Ç5À RD 
Ab dulé 3, B. 

La rot À yèk-bâdâm-djà (place pour 
une amande), met. toute petite place, Bh., 
comme on dit en français: « place pour 
une pomme ». 

pu er yèk-bâr, ") une fois, *) d’un seul 
COUP, as da , y" dy. 

LUS yêk-bérègui, d'une seule fois, d’un 
seul coup, F. 


LC Yèk-bârè, d’une seule fois, d’un seul 


coup. 
CNE yèk-bâsèrèk, d'une seule fois, 
LUC, F. | 


JA As yèk-bè-dou, tout d'un coup, à 
l'improviste, B.; (5% +9 » Us yèk-ber 


DicrionnaiRs P&RsAN-FRANÇAIS, IV. 
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dou zèden, faire d’un deux, doubler, Bh.; 
os 93 » ls yèk ber dou goften, et 
AS 53 ,3 Us yèk der dou goften, être 
prolixe, augmenter, Bh. 

D y» do yék-ber-yèk, un à un, succes- 
sivement, Cle dl , J. 

Lau db yèk-bèsi, d'une seule fois, d’un 
seul coup, AL LUE çré , B. 

Ja bo yeèk-baghal, *) une brassée, ?) met. 
une petite quantité, un peu. 

Us y yèk-boun, plante à une seule tige. 

dy dy yek-bè-yèk, ‘) un à un, l’un après 
l’autre, successivement, séparément, *) sou- 
dain, à l’improviste, ?) ressemblance, doute, 
u& , #) certitude, B., uañr s «gès GL&, Tn. 

nue yèk-pdrè, un morceau, d’un seul 
morceau, d’une seule pièce, massif, J. 

uu& & ul yèk-p4-schouden, met. se pres- 
ser, aller vite, Bh. 

yAile LÉ EST A Jèk-pouscht-i-kärd 
mânden the rester que l'épaisseur du dos 
d'un couteau) met. être très près. 

SL exûè ls yèk-pouscht-i-ndkhoun 
Gebliren la peau d’un ongle) met. une 
très petite quantité; on dit dans le même 
sens : of urès Cs yèk pouscht-i-ke- 
mân, une Leau d'arc. 

es ul yèk-pèhlou (qui n’a qu'un côté) 
met. qui ne varie pas, stable, ferme, cons- 
tant, toujours le même, wi 3 ze Gb 

sa ve ls yèk-péhn-keschtf (l'unique 
large vaisseau), met. l’Islamisme, ou la 
religion musulmane, ainsi appelée parce 
que tous ceux qui y entrent y trouvent 
place; on dit: x&f" 53 ; Lise heftéd- 
ou-dou-keschti, ces soixante et douze 
vaisseaux, pour dire: > 5 3 Lise 


48 


hèftâd-ou-dou-millèt, les soixante et douze 
religions, autre que l'Islamisme, B. 

LC yèk-td, ‘) simple, ? un, unique, ) in- 
comparable, * sans doublure (vêtement), 
5) met. le Dieu unique, B. 

jL As Jèk-tä7, et 5Ls SK yèkè-tàz, 
cavalier qui s’élance seul en avant pour 
attaquer l'ennemi, B. 

Dr Es yèktäsch, serviteur d’un même 
maître, lus ul Wile, B. 

a J'éktdyi, unité, état de ce qui est 
seul, unique. | 

JexRs yèktamal, lieu d'adoration, ,,—ines 
col Æ aise, B. 

A5 A+ yèk-tènè, seul, unique, » Les 
53, B. 

uw = yèk-tèhi, simple, sans doublure 
(vêtement). 

OI à ds yèk-tigh kerden (passer au 
niveau du sabre) met. niveler, égaliser, 
rendre uni et égal, B. 

LC yèk-djà, ensemble. 

JL yèk-djân, ami intime. 

Pile Us yeèk-djânib, du même parti, par- 
tisan. 


le ul yèk-djèlaw, qui va vite, s er 


cgsSs yèk-djihèt, qui est d'accord, una- 


nime, ami. 

prise yèk-djihèti, accord, union, bonne 
intelligence. 

ps Yèk-tcheschm, ‘) qui n’a qu’un œil, 
borgne, *) met. qui ne voit que l'extérieur 
des choses, ?) qui ne voit que très peu, 
#) faux, hypocrite, 5) qui professe le culte 
unitaire d'un seul Dieu, Jap pe: 

die + yèk-tchend, quelque, un peu; 
je visés yèk-tchend-bâr, quelques 


fois. 


%4 ds 


ss yèk-tchendi, un peu. 

SluL, yèk-dänè, ‘) une graine, *) perle 
unique très grosse et très belle, 5) en gén., 
collier de femme, dx w3;9, # collier de 
femme fait de cinq ou six rangs de perles 
réunis de cinq en cinq perles par une 
grande perle dans laquelle on a fait passer 
tous les fils, B. 

cæAC yèk-dest, *) une main, *) met. plu- 
sieurs choses de la même espèce, de la 
même sorte, du même genre, ?) égal, 
pareil, uni, * complet, qui forme un 
tout; de ld: la com ASC yèk-dest- 
djâmè, habillement complet (voy. &x—*3 
dèst, B., et LG LG y» Sèr-tâ-pâ). 

JA jékdisch (voy. AT ikdisch), B. 

BAL) yèkdèk, tiède (au lait, etc.), B., 
' rh c# nim-guerm. 

SAC yèk-diguèr, l’un l’autre, Fete 
ÿèk-diguèr ; FL us Lu bà Jèk-diguèr, 
l’un avec l’autre; ÿfALs ,5 der yèk— 
diguèr, l'un dans lente 

JR yèk-dil, *) unanime, d’un commun 
mort ?) unanimement. 

JAC; yèk-dilé, unanime, d'accord, droit, 
ane sans fausseté, B. 

d£> jrèk-dili, unanimité, sincerité, union, 
Ronde bonne intelligence. 

pe yèk-dèm, un souffle, un moment. 

MS yèk-dèmé, d'un moment, momen- 
tané, passager. 

+3 Gb yèk-dou, un ou deux. 

U#3 Gy yèk-dèhen (une bouche, une bou- 
chée) met., “) une petite quantité, *) un 
seul, dans les phrases: 425 (323 als 
Jèk dèhèn khandè, un sourire; u#3 &s 
LE yek dèéhèn khamyäzé, un baille- 

7, 


ment, etc., comme on dit: œawl gb 


yèk ra's asb, un cheval; Lu J) ds 
Jèk-loulè-toufeng, un fusil, etc. 

pus yèk-diguer, l'un l'autre; ul ;! 
>< az-yèk-diguer, l'un de l'autre; 
perte > bèr-yèk-diguer, l'un sur 
l’autre, 

OX jékrän, cheval de race et excel- 
lent, * cheval alezan brûlé, *) cheval alezan, 
yièl aschgar, avec la crinière et la queue 
blanche, *) cheval qui fait avec un des 
pieds de derrière un pas plus court 
qu'avec l’autre (6/;K-: yèk-rân, une 
cuisse), B. F. 

ol, dy yék-rdh, et o 


seul voyage, d’une seule fois, *) droit, 


3 yèk-rèh, ‘) d'un 


franc, sans fausseté (qui ne va pas par 
deux chemins), ?) ensemble, 

+) À J'ék-roukhi, à une seule face, espèce 
d’arc, J. Sh. (?). 

ax&, os yèk-rischtè (du même fil) met. 
unanime, qui consent, qui est d’accord, 
dia s ile, B 

OV yèk-rik4bf (étrier à étrier), *) met. 


cheval de main, cxwl uAMAe rl 3) UT 


AAL Jef nul a 3 être prêt à faire 
quelque chose, ju4 Fat, B., dans 
le sens de 4, 5 L pâ der rikäb, un 
pied à l'étrier. 

SA, Vuzzers donne, d’après Meninsei, le 
mot S,X yékrék, comme un mot per- 
sans signifiant meilleur, adj. compar. me- 
lior melius, sans se douter que Us» 
Jyègrèk est un comparatif turc du mot 
ture SL Jyèg, bon; dans Lie Jèg-rèk, 
A, rèk, est le signe du comparatif. 

A5, yèk-reng, ‘) d'une seule couleur, 
?) met. droit, franc, sincère, pur, ami sin- 


cère, B. 


ete 


> > j'èk-rengui, pureté, droiture, fran- 
chise, sincérité, amitié pure et sincère, B. 

33%: Jèk-rou, qui n’a qu’un visage, dont 
le visage ne change pas, qui est pur, franc, 
sincère, qui n'a pas un double visage, 
qui ne porte pas de marque; (53% » La 
Jyèk-rou kerden, met. rompre une connais- 
sance, une amitié, s ot d 5 5 su 
dl LT su, B. 

55% Jèk-rouzè, d'un jour; ol, 055 C3 
yèk-rouzè-rdh, une journée de chemin, 

5» yèk-rouyé, *) qui n’a qu'une face, 
*) unanime, d'accord, ) clair, évident, B. 

do J'èk-rouyt, ‘) sincerité, *) concorde, 
union, amitié, B. 

ob;C yYèk-zebän, d'une seule voix, una- 
nime, d'accord. 

ab J'èk-zebânt, unanimité, accord. 

F5 do yèk-zakhm, *) un seul coup, *) d’un 
seul coup, ?) surnom donné à la glaive 
de Sâm, fils de Nèrîmän, parce qu'il 
avait tué un dragon d’un seul coup, B. 

ob; ul Jèk-zèmân, de la même époque, 
contemporain, J. 

exclu Jèk-sà at, d'une heure, passager. 

JUS; yèk-sâlè, d'un an. 

6LaCs yek-sân, * de la même manière, 
égal, uniforme, conforme, semblable, 
?) toujours, continuellement. 

Fun Jèk-sâni, uniformité, égalité. 

ps Jèk-ser, ‘) complet, entier, d’un 
bout à l’autre, *? tout d’un coup, à l’im- 
proviste, *) seul, B. 

pm yèk-sèr-à-sèr, d'un bout à l’autre, 
entièrement. 

>: yèk-sèrè, d'un seul coup, B. 

œuK: yèk-sou, d'un coté, de côté, séparé- 


ment. 


DA pus Jèk-sou schouden, s'isoler, se 
mettre à l’écart, se séparer. 

OS pK yék-sou kerden, où 5-45 
nihâden, mettre de côté. | 

sl>—Rs yèk-souvér, cavalier qui avance 
seul à l’attaque de l'ennemi, 5xX> yek- 
tdg, pl IS yèkè-souvär. 

ol» CL yèk-souväré, * cavalier qui voyage 
seul, * met. le soleil, B. 

ps" a. Jaksoum, qui a une végétation 
luxuriante (jardin, verger), Q. O.; +! 
po Abou yaksoum, où t—+ 21 
[al Abraha ibn as-sabäh, roi de race 
Ethiopienne qui vint monté sur un élé- 
phant blanc, pour ravager et détruire la 
Kaaba, dans l’année dite de Féléfant, iw 
J—4i!, dans l'année de la naissance de 
Mohammed (579 de J. C.). 

U » Jèk-soun, et x) yêk-souné, 
‘) égal, uniforme, uni, *) toujours, éter- 
nellement, syn. 6. yêk-sân, B. 

Xe + ds yèk-schâkh-tchâdir, voile 
fait d’une seule pièce, qui n’est pas cousu 
au milieu. 

mèR,s yèk-schèbè, ) qui est d’une nuit, 
qui ne dure qu'une nuit, ?) sorte de 
gaze ou d'étoffe très fine et très claire 
en soie. 

cut bo yêk-schist, où cui w yèk- 
nischest, ‘) qui est assis avec un autre, 
WA hèm-nischin, ami, compagnon, 
*) met. deux compagnons, B. 

aASs yèk-schènbè, dimanche. 

sb Gb yèk-garär, qui ne varie pas, qui 
ne change pas, stable, constant, ea. 

À &ls Jèk-qalam, ‘) d'une seule plume, 
d'une seule fois, * en entier, complète- 


ment. 
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5 esi sd 


45 dl yèk-qalama, du commencement 
jusqu’à la fin, d’un bout à l’autre, entiè- 
rement, F. 

AK; yékèk, lac, étang, C. (?). 

JT A yèk-guirih, * d'un seul nœud, 
*) met. d'accord, en harmonie, pareil, sem- 
blable, B. 

5 As yèk-gounè, de la même sorte, de 
la même espèce, pareil, semblable. 

uxi lb yèk-lakht, ‘) d'un seul morceau, 
d’une seule pièce, *) entier, *) entièrement. 

ds yèk-lou, simple, L ds Yu 
Jek-l4 ou yèk-td. 

à yékoum, premier. 

als Us yèk-mähé, d'un mois, âgé d'un 
mois. 

S5»K: yèk-merdi (pour un homme, qui 
contient assez pour un homme) met. 
coupe en bois appelée autrement: aW rS 
nîm-kdâsè, demi-coupe, F. 

de Jèk-mousallab, non d’une mon- 
naie qui porte une croix (4xal a. salib, 
croix). 

cui U yèk-nischest, qui est assis avec 
autre, compagnon, ami, 3 cu LE 
JA, B. 

CD——+ . As yèk-nawbat, une seule fois, 
sb cb yèk-bâr. 

5,5 ls yèk-nèverd, de la même manière, 
de la même façon, B. 

ET ls Jèk-vars, de la même manière, 
invariable, égal, qui ne change, pas, &L 
eg #èk-pèhlou. 

Us a yakoun, ‘) il sera, *) cela fait, 
somme totale, total, B. 

wyK: Jyakoun, espèce d’étoffe en soie de 
diverses couleurs, B. 


ju + 5 À yèk-ou-nfm-sâ7, un ton et 


se 


demi, espèce de musique sur les instru- 
ments à cordes, B., comp. 5L de djouft- 
sâg, et lu cul, rést-sâr. 

IS yèkè, ‘) un, unique, *) seul. 

ox SX yéèkè-bèyt, le distique ou le vers 
isolé, le distique principal de l’ode (voy. 
ca L& schâh-bèyt). 

55 «Cs yèkè-tâz (voy. 35 vb yek-t47). 

Wles «Co yêkè-khän, qui chante seul, sans 
avoir besoin d'accompagnement, syn. 3,5 
l5 férd-nèvd. 

WI 3 Lo J'èkè-khôrden, être surpris, saisi 
d’étonnement, recevoir un coup. 

Fr «C3 yékè-souvär (voy. ;lom ls yèk- 
souyär). 

1e Jèkf, “) un, * quelqu'un, * une fois, 
+) un peu, ‘) un certain, *) unité, 7) con- 
corde, unanimité; (335 LS Jyèkt-bouden, 
être un, ne faire qu’un, être d'accord. 

un yékit4, maître, instituteur, LÉ 
Ad jus 3 Sul, B. 

WA yékfn, nom d’une herbe odoriférante à 
plusieurs branches, jAilau, (5h Er» 
adsl & 15 Lise, F. 

OK — Jègân, ‘") un, seul, unique, *) sans 
pareil, sans égal, B. 

KR J'ègänèguf, ‘) unité, *) état de ce qui 
est seul, solitude, ?) union, accord, una- 
nimité. 

5; yêgdne, * seul, *) unique, sans pareil, 
sans égal, ?) qui est d’accord, ste, B. 

Sy—S 5 yégânè-gouy, qui professe le 
culte unitaire, d’un seul Dieu, Jay p> 
WS !,, B. 

AK yégdnt (voy. L 2), B. 

Re ÿègounè, pour AS “L yèk-gounè, 
qui est de la même sorte, de la même 


espèce, pareil, semblable, égal, d'accord, B. 
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ads 


Ja el, homme courageux, héros, brave 
guerrier, *) libre, qui est en liberté, ?) libre 
de tout souci (cœur, esprit}, * une chose 
suspendue à une autre, ‘) une chose qui 
provient d’une autre, B. 

»)5 a. yalld”, fem. de Jet ayall, Q. (voy. 
ce mot.). | 

Obs: Yilébistân, village entre Esfrâin et 
Djordjän, B. | 

ét Jalâgh, coupe des mendiants appelée 
autrement L5)ù yaläg, F., obtaf auf, F. 

LIL» yaläg, ‘) vase de terre cassé, dans 
lequel on donne à manger et à boire aux 
chiens et aux chats, B., *) (voy. gd: 
J'alâgh), F. 

L39 Filäg, nom d’un roi, B. 

«tb JL palàl-bâf, espèce d'étoffe à des- 
sins. 

LIL Yélän, nom d’un guerrier du Touran, 
appelé aussi La): Yélânschän, tué par 
Bîzen, (ÿa, guerrier irânien, *) pl. de 
d réel, guerriers, B. 

aiaw (JL Yéldn-sfnè, nom d'un guerrier, 
ou pehlèvan Irânien. 

OL yélänschän (voy: HI), B. 

JG JL yald-yald!, viens! viens!, Lu Ames 
Lu, a Jus Ji, B. 

A a. yalab, ‘) peau, cuir, * bouclier en 
cuir, bouclier formé de plusieurs peaux 
superposées, *) couvre-chef en cuir, 5) cui- 
rasse en cuir, fer d'excellente qualité, 
7) acier, grand, tout objet grand, Q. O. 

ils «. yalabat, nom d'unité de xls yalab, 
Q. O. (voy. ce mot). 

lals yéêldà, * la plus longue nuit de l’hiver, 
la À, Lxé schèb-i-yéldä, *) nom d'un 
des re de Jésus-Christ, Fr ro 
piludl le çquas WLd 5l, B. 


As 


Gus yéldèk, eau tiède, qui a la chaleur 
du lait chaud, ps D, B. 

old yalgharän, provisions cuites que 
l’on emporte avec soi sur un chameau 
pour un voyage. 

ab t yalghiz, © pour JL ydlinig, seul 

Le tenh4, *) cheval, uuul, B 

el J'alghouzè, tète de pavot, PUTS oS, B. 

el t. yilgitchi, et css Yilgitchi, 
pâtre, qui garde les troupeaux de juments, 
de chevaux, ds yilqi, B. 

DE a. yalagq, blanc, a. (jam, p. Ans, Q. O. 

ail, a. yalagat, chèvre blanche, Q. 

ul yèlèk, bonnet que portent les souve- 
rains persans, B. Tr. 

Cl yèlkèn, ou ol bèlkèn, baliste, ca- 
tapulte, B. 

JA a. yalal, inégalité des dents plantées 

__ irrégulièrement, Q. 0. 

dl yelèlt, et AA yellèlèlf, mot que 
l’on prononce dans un état de demi- 
ivresse, ou lors qu’on entend une chose 
agréable. 

À yèlim (voy. pal Jelfm), colle de 
poisson. 

Ulis yèlmd, F. (voy. Ld-+ belmd, et ad 
belmé). 

ds a. J'almas, ‘) éclair non suivi de pluie, 
éclair d’un nuage qui ne donne pas de 
pluie, et trompe l'attente des hommes, 
ur Lys barqg-i-khoullab; de là le pro- 
verbe arabe: a: ES el akhda & min 
Jalmas, plus trompeur qu’un J'almas, 
°) mirage, *) menteur, au pl. 24) yald- 
mis, choses qui brillent au reflet du s0- 
leil, des armures, des casques, des 
armes, Q. O. 

Rd) «. Jalmagiyy, 9 intelligent, qui a 


p. ex.: 
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dy 


l'intelligence très vive, *) menteur, syn. 
ei! almap, et at alma siyy. 

ds a. Yalmag, pl. 32)L yalämig, camisole 
ouatée et piquée Cu pers. xd; yalma), 
Q. O. 

Ads a yèlmèk, jeune homme robuste, 
Gy5 D, Q. oO. 

Ku a. Yulamlam, localité où les pèlerins 

| qui arrivent du Yèmen doivent s'arrêter 
pour mettre l’ phsl ihrâm (voy. ce mot); 
c'est un des 54} lis (voy. ce mot, 
Che girg, et Lips cs}5 zâtou girg) Q. O. 

&—4; yalma, camisole ouatée et piquée, 
t. x 4}, D douldäma, et A VE) gapâma, 
a. àds yalmat, B. Tn. 

rs a. p. alandjoudj, bois d’aloès de 
l'Inde, «3 r >< andjoudj-i-man- 
dal, B., sya. sl alandjoudj, pl 
alandjoudj, c sil yalnadjoudj, 
2 +3 yalnadjoudjiyy, pal alan- 
djidj, pas yalandjid), Êt<e Jandjid), 
et rx J'andjoudj, O. 

Ad a. Jalandad, entêté, opiniâtre, grand 
querelleur, sal alandad, et n]) aladd, 
Q. ©. 

ul, yalyäâyé, hirondelle, F 
J'âlwäyè). 

Sd; yalouk, Ads yaloultk, et CHR 
J'alouleng, homme brave, intrépide athlète, 
héros. 

os yalva, et & À: yalvd, nom d'un oiseau; 


(voy. all, 


le Ferheng qui donne ce mot, dit: > 
JA& +9 cés>2+ € c’est un oiseau connu », 
sans autre explication; JoHnson dit: a 
woodcock, a rail; Vurers dit: avis nota; 

quoi qu’il ne le connaisse pas du tout. 
hs Jèlé, ") délivrance, action de laisser 


libre, de laisser aller, *) délivré, lâché, 


ps db 


laissé libre, ?) courbe, de travers, courbé, 
ef #) femme de mauvaise vie, stats O5 
1SS 9, 5) seul, solitaire, % vain, futile, 
7) qui court, #) qui se lance, B.; 6 ab 
yèlè kerden, ‘) lâcher, laisser aller en 
liberté, *) mettre de travers, *) mettre de 
côté, *) renverser. 

pa ne Yèlè-yaschm, nom d’une montagne 
près de Qazwîn où l’on trouve beaucoup 
de pétrifications d'animaux, B. 

Wj cd Jéli-zèn, chanteur, musicien, «xls 
Au 8 À, ile s, B. 

ls Je yèl-yèlè, athlète, pehlèvân, brave, 
intrépide, héros, F. 

ra J'èlim, colle de poisson. 

c Jyèm, ‘) pronom possessif de la 1è'° pers. 
du sing. avec le & 74 euphonique, après 
les mots qui se terminent en 4 ou en ou, 
9 je suis, au lieu de rl èm, après les 
mots qui finissent en 4 ou en ou, ex.: 
ls gabä-yèm, mon manteau; 5Le y 
Less fermän-fermä-yèm, je suis le chef; 
RUL dârou-yèm, mon remède; 35% 
bèd-rou-yèm, je suis laid. 

" a. yamm, ‘) mer, Océan. — NB. Gozrus 
donne, d’après Méydâni, le mot f>—#* 
Joumoun, comme pl. du mot pe Jamm; 
le Q. et l’O. disent cependant positivement 
que Fr Jamm, n’a ni pl. rég. ni pl. irrég., 
He 7 à GG 5 de uk us 
y3—#, O., *) pigeon sauvage, ramier, 
3 nom d’une rivière de Nèdjd, * nom 
du sabre de Aschtar Nakha si, uw CL 
ei} «aa! & 4", le poëte Malik fils 
de El-Hâreth de la tribu de Nakhas, 
surnommé jx%! aschtar, aux paupières 
renversées, Q. 


yes Yèmäbert, un des principaux bourgs 
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D pa 


dans le voisinage d’Ispahän, dit aussi 
c,5Les Yèmäfert, Y. 

Ler Yamäk, nom d’un roi, B. 

ples a. Yamdm, ‘) ramier, pigeon sauvage, 
*) projet, intention, *) partie antérieure, 
le devant, #) devant, Q., Li amäm, 
AL, Jyamämou-ka, devant toi, alle 
amamou-ka. 

ile a. yamämat, ‘) un seul ramier, 
? projet, dessein, intention, ?) le devant, 
+) devant, es 2les J'amämat-i, devant moi, 
5) Yamäma, nom d'une jeune fille, sur- 
nommé, 5,5 zarqgd’, aux yeux bleus, 
qui avait, dit-on, la vue si forte qu’elle 
pouvait distinguer un objet à trois jour- 
nées de distance; de là le proverbe arabe: 
L5,; we pasl absarou min zargâ’, qui 
a la vue plus perçante que Zarqâä’, 
6) ieoxl! El-Yêmämat, province de l'Ara- 
bie, appelée autrement e Djarv, Q. 0. 

les Jamämiyy, qui est de la province de 

Yamäâna. 

ol» a. yamdnin, GLs Jyamäniyy, et 
J'èmèni, qui est du Yèmen, natif du 
Yèmen, pl. & 55e J'amänouna. 

les Yamaäniyy, fèm. Le J'amaniyyèt, qui 

| est du Yèmen; au fém. i5Le) J'amäniyy èt, 
sorte d'orge aux épis rougeâtres, Q. O. 

gr“ a Yamdjoudÿ, Magog, € Hal 
Madjoudj, Q. O. 

ss a. jamkhour, et youmkhour, long 
(se dit d’un homme, du cou), Q. O. 

sis yamkhar, ou yamkhôr, mouche des 
chiens, espèce de taon, t. PE CR RE 
ft sènèki, F. — NB. Vuirers a pris ici 
le mot ture «w} ft « chien », pour et dt 
« cheval », et traduit: musca equina. 


où pa J'am-rada, B., +3; yamra-da, et 


93% 


s>% J'amrou, F., mandragore officinale 
(plante), LS po 5 ul , 5e , 
2. parait rs À » B. 

sy Jamrou, mandragore, F. 

337—+ Jamroud, “) homme d’une carac- 

?) branche d'arbre 


jeune et tendre, jeune rejeton, ?) nom 


tère mou et délicat, 


d'une localité, B. — NB. Ce mot n'est-il 
pas une corruption du mot ar. ee 
Jam'oud, dont on a fait, 3, yamroud, 
par le changement du 4 vây hamzè, en , rd? 

“+ yèmsou, poudre à canon, &s L 
dis, B. 

Us Yémschen, fruit de l’arbrisseau lotus 
(xixyphus-lotus), a. (ÿ5 nabq, B. J. (?). 

je à yamqour, 5 mourr, amer, Q. ©., 
p. pÂS talkh. 

&les Yéméèk, ‘) nom d’une contrée célèbre 
par la beauté de ses habitants, *) titre des 
souverains Ouighours (?), WLal&sls ri 
ps, B. 

Les a. youmkin, il est possible. 

Es Youmgän, ville de Badakhschâän, du 
côté de Kaschghar; c’est là qu’a été ense- 
veli, dit-on, le sage Nâsir Khosrou, pe 
D pb, celèbre par ses poésies mysti- 
ques, et la sainteté de sa vie, B. 

ft a Jamam, ramier, pigeon sauvage, 
le yamäm, Q. ©. 

U—+ a. Yamn, ‘) aller, se diriger du côté 
droit, à droite, ‘> venir du côté droit. 
Us 8 7aman, ‘) côté droit, *) le Yèmen, 

ou l’Arabie heureuse. 

Ga a. youmn, bonheur, prospérité, heureux 
uuspices, influence favorable, qui porte 
bonheur. 

Le a. yamnä’, fm. de &—+! ay man, 


‘) droite, *) heureuse, fortunée, 


eh 


ie a. yamnat, côté, droit. 

UE Joumnat, sorte d’étoffe rayée du 
Yèmen, V9} ue 533! al de), 
weall, Dj. 

ee a. youmnd, pl. colis Joumnay ât, 
main droite. 

cæ 8. Yamaniyy, qui est du Yèmen, natif 
du Yèmen. 

ere a. yam 'oud, ‘) délicat, d’une consti- 
tution délicate (homme), *) branche d’ar- 
bre, jeune et tendre, ) rejeton, * nom 
d'une localité ou d’un puits (F. SE 
Jam'oudat), Q. O., oomp. le mot pers. 
3932 Yamroud. | 

Ua 4. yamin, pl. oi aymoun, et bla! 
aymän, et pl. de pl. w—2L} ay âmin, et 
la ay ämin, ‘) main droite: côté droit, 
?) force, puissance, ?) bonheur, prospérité, 
#) heureux, fortuné, ‘) pl. aymoun 
et AS aymân serment; bus 3 VA 
Yèmin-ou-yasär, ‘) le côté droit et le côté 
gauche d’une armée, ) à droite et à gauche. 

Lu a. 7aminan, à droite. 

nes Vêminé, estomac, Ame, B. 

œ Yên, bourg du Koubhistän, Y: 

os ,fîn, ‘) (pour ul), ce, après une pré- 
position, comme: «> ber-fn, sur ce; 
W—493 der-fîn, dans ce; on 5! èz-in, de 
ce; we bèd-in, pour Us! «y bè-fn, à 
ce, *) affixe servant à former des adjectifs 
relatifs, ex.: w4! dhèn, fer, ciel âhènin, 
de fer; 353 zèr, or, W—235 zèrin, d'or; 
p—* sîm, argent, (—4es« simfn, d'ar- 
gent, etc. (voy. la Gramm. persane),. 

HS a. yanäbis, pl. de ET yanbous 
(voy. ce mot). 

E——ù Yanbous, Jambo, port de mer du 
Hèdjäz, vulg. é ESS Yanbous, Q. ©. 
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av « yanbaghi, il convient, il faut; LS 
dan à kamä-yanbaghi, comme il con- 
vient, comme il faut. 

at à yanbout, ‘) pavot (plante), *) ca- 
roubier, <)s7> kharroub, Q. O. B. 

ET à. J'anbous, pl. a—#b J'andbfe, 
*) source, *) fontaine, ?) ruisseau abon- 
dant d’eau, Q. O. 

dis t. p. Janaplou et us Japanlou, 
) marché, * caravane, marchandises, B. 

WU 2 Yantoun, ‘) rue commune ou fétide, 
) gomme de rue des montagnes ou sau- 
vage, B., ; us |, cs colum jee 
ait auf, de lun pee an, 
3) plante fétide qui donne la gomme «p- 
pelée en turo déryds (:), SL as y 
ds 6 )Kus (5 ou 559 
JA y, O. 

mis à. Jandjalib, certain coquillage 
auquel on attribue des vertus fascinatoi- 
res, par exemple, celle d'attirer à soi une 
personne, de gagner son affection, de faire 
revenir quelqu'un qui a fui, Q. O.: c'est 
la 3ème personne du sing. masc. du pré- 
sent du verbe ar. xls} indjalaba, être 
amené, employé one ubsantt 

DPI a Yankhoub, peureux, timide (voy. 
= nikhabb; l'O. ajoute la forme 
his tankhäb, x; s JE À, de la forme 
texkär). 

A yênd, pour wi end, 3ème pers. du pl. 
du prés. du verbe substantif (voy. la 
Gramm. persane). 


su a. Yandad, *) nom d’une localité, *) nom 


de la ville de Médine, ue » sb 


St, Q. O. 


sa jandou, lumière, rayon, éclat, » dat 


Djulins Les, F. 


DicTioNnNarRs PersaAn-FRANÇAIS, ]V. 


LÀ a.J'ans, pour jai nays? porc épic, Q. O. 

2 « yans, pl. de ab Jânis (voy. ce 
mot), comme «x sahb, est le pl. de 
Vale séhib, Q. O. 

et a. yanp, être mûr, être arrivé à la 


, 
maturité (se dit des fruits), syn. 2% youns, 


et ES Jounous, Q. O: 

ee a. Janas, espèce de cornaline ou sac 
pagig, Q. O. 

en a. young, espèce d'arbre très graud, Q. O. 

À a. jouns, être mûr, être arrivé à la ma- 
turité (se dit des fruits), syn. zù Jangs 
Q. O. 

Lau a. yanapsat, espèce de coquillage rouge. 

| 34 a. Yanfour, très peureux, qui fuit 
ettarouché (animal), Q. O. 

js a. yanfou7, qui court en bondissant 
(gazelle), Q. ©. 

G% yang, dlal. de l’Andalousie, caille-lait, 
présure, a. is5l infahat, et isäre min- 
fahat, p. +; ofs x séMr-dén here: 
et ape jai pènfr-mâyé, B. 

Ki !«. Yankaf, ‘) nom d’une localité, 
7 nom d’un prince Hymyarite, Q. O. 
_s#Cù s. yankour, incertain (chemin), (5: yb 

SI sel, ol mes mé de 30 
syst, O. polas 3 culs, Q (). 
 &uy yèng, ‘) nom d’un insecte jaune qu’on 
| trouve dans les herbes, *) pareil, sembla- 
ble, *) règle, loi, institution, coutume, 
habitude, * air imposant, gravité, gran- 
deur, pouvoir. 
Lus Lu t yengui-dounya, le nouveau 
monde, l'Amérique. 

> a. vanam, ‘) semence de psyllium, 5 > 

L,2S, p. Josaul, *) nom d’une piante 

vulnéraire, en turc Pi +, PA où, O. 

col ag5l, Tn, 


49 


& à. Janamat, nom d'unité de à yanam 
(voy. le mot préc.), plante vulnéraire, Q. O., 
prononc. persane, yanma, B. 

er: a. J'ounous, être mur, être arrivé à la 
maturité (se dit des fruits), syn. zx Jang, 
et youns, Q. O. 

eh 2. Jante, môûr (fruit), Q. O. 

#2 Jou, un, Ga yèk, a. als, B 

ls yavä, perdu, disparu, + dé —T ag 
at, F.; wa :#3 yavd schouden, être 
perdu; 653$ ls yavé kerden, perdre. 

P—\# a. Yavdfikh, pl. de é #b Jâfoukh 
(voy. ce mot) 

cx45l à yavägit, pl. de «54 yâgout 
(voy. ce mot). 

pi a. yivdm, sastse mouydvamat, contracter 
avec quelqu'un un engagement par jours, 
à la journée (de > a. Jawm, jour), Q. O., 
comme jleë schihär, e: UE mouschà- 
harat, signifient contracter avec quelqu'un 
un engagement au mois (de ;g% a. schahr, 
mois). 

olss Yavän, bourg situé aux portes d’Ispa- 
hân, Y. (voy. 5'>+ Bévän), Y. O. 

y youb, et «+ boub, riche tapis, LL. 
ol, B. F. | 

# Ÿawbab, ou Youbab, Jobab, père de 
Jéthro ou Schou sayb, Q. O. 

>> 4 Joubra, désir, envie, F. 

3 4 Youba, désir, envie, B. F. 

WAv A» Joubiden, désirer, C. | 

&5s—+ out, épizootie, épidémie qui frappe 

B. 

g—A J'oudj, ‘) nom d’une bête rampante, 


les animaux, 


7) nom d’un animal herbivore (mot dou- | 
teux), fe! alt was ue plus pass, B. 
sa youdjè, goutte d’eau, de sang, etc., B. | 
go * Jouh, € > #4 J'ouh4, soleil, 


4 


Spas 


Com 


stat aftäb, Q. O.; Alsa 


rc? oe jh 3 c we yfl a. djapala-ka 
‘l-lähou a çmara min nouhin wa anwara 


schams, p 


min youhin, que Dieu te fasse vivre plus 
longtemps que Noé et te rende plus 
resplendissant que le soleil!, ©. 

as youkha, moment de la suprême jouis- 
sance dans l'acte de l'union sexuelle, 
e& eu) comtes OAsws, B. 

©, + t. yourt, ‘) habitation, *) pays. 

Jos t vurisch, attaque, assaut. 

js—1 Joux, ‘) once ou guépard que l’on 
apprivoise et qu’on dresse pour la chasse 
de la gazelle, {-5ls, a gs, B., * chien 
de chasse au fair, chien d'arrêt, #4.) du 
sK2, * recherche, investigation, » Dine 
CES yesaÿ, syn. jo» Jousch, *) qui 
cherche, qui esplore, PE ; A 3œ 
MAS, 5) saut, ja 9 ue, B. 

33 Youz, localité à Balkh ou dans les 


environs, YŸ. 


| ob 34 J'ou7-bân, homme qui a la garde 


des onces, awlg pârs-djf. 
ds 54 Fouzgand, cri, clameur, F. 
Si; 5 Jouxèk, dim. de 53 youxz, ‘) petite 
*) pett chien de 


once, petit guépard, 


chasse, ?) action de se voutrer dans la 
poussière (se dit des animaux), yuahakes 
obsle y aile 5, B. 

5j» Joure, ‘ voy. 5: 
d'arbre, &—à,3 #45, nom d’un men- 


3 youzèk, *) tronc 


diant célèbre par son importunité, B., 
9 eyn. de 552 jouz, demande, recherche, 
de Id: 533 ,3 dèr-youz, et +533 ,3 der- 
youxè, mendicité, ol guèdäyi. 

_. et Te a. Ja ‘ous, qui désespère, qui 
a perdu tout espoir. 


CL» Yousouf, ‘) Joseph, fils de Jacob et 


de Rachel, *) titre de la douzième Soura 
du Qorân, téwss 559%, la Soura de Jo- 
seph ; LS sw Yousouf-i-sänt (un 
second Joseph) met. Adonis, jeune homme 
très beau, J.; 555 csws: yousouf-i-roux 
(le Joseph du jour), met. le soleil, B.; C5 
(= Ued)j Jousouf-i-zerrin-rèsèn (:), 
met. le soleil, B. — NB. Aucun diction- 
naire n’explique dans quel sens est pris 
ici le mot: y») rèsèn, corde; (543; Cow 
55 yousouf-i-zibag-nigdb (Joseph au 
voile de vif argent, soleil caché par un 
nuage blanc) met. le soleil, B.; CS C5 
uxms yousouf-i-gourg-mest (Joseph, sem- 
blable à un loup enragé) met. l’objet aimé, 
AL cylhe 3 ont als 5) USB. 

l5 ww» Jousouf-zàr, pays où l’on trouve 
beaucoup de Josephs,* de beaux jeunes 
gens, syn. (Ltée Jousoufistan. 

Lau; à Cswss pousouf-ou-zoulèykhä, Joseph 
et Zoulèykha (femme de Putiphar), nom 
de trois poèmes célèbres de Firdousi, 
l’auteur de aelxalé schdh-ndmé, ou Livre 
des Rois, de Nizâmi et de Djämi. 

WI» Jsws yousoufi-kerden, met. régner, 
gouverner, (535 le pédischäht ker- 
den, B. (comme Joseph qui a gouverné 
l'Egypte). | 

«ms yousè, scie de charpentier, Sy 9 ne B. 

*) recherche, 


Jo — ÿousch, investigation, 


exploration, + (33;—$" es 9 vai 
A, 535 parus, B., de Id! ya 19 
der-yousch, mendiant, et |&_— ,,3 der- 
visch, Dervîsch mendiant, par la trans- 
position de la lettre &$ y4, *) yousch, 


obscur, e,25 tirè, F. 


we & yavessiyy, ‘) oiseau de proie quia 
/ 0 


les ailes plus longues que le «4 bâscha, 
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emérillon, et que l’on rencontre plus par- 
ticulièrement dans l’Irâq, *) le faucon 
blanc, Age 3. à. hourr, t. Lab 5e 
tie too! 


zourraq. 


comp. 5; ; 


£» yough, joug. 

WAasA Joughiden, mettre le joug, atteler 
des bœufs, C. 

& +3 youk, ‘) broche en fer pour embrocher 
et faire rôtir la viande, *) petit paillasson 
rond adapté à un long manche et sur 
lequel on place la pâte que l'on veut 
mettre au four, ou appliquer contre les 
parois du four (voy. «as, rafidè, CAES 
et LS koumä), B. 

OE9-2 yougän, ‘) matrice, utérus, *) mem- 


brane qui enveloppe le fœtus, 53 ag. 


3) intestins non vidés du mouton, #3, 


ST #35 AL, 


F7 youläkh, endroit désert et sans eau, B. 


| n—+nis mêschime (voy. OF» bougân), 


6 
pr a Jawm, pl. pol ayy äm, pl. de pl. est 
ay ävim), ‘) jour, espace de temps compris 
entre le lever de l’aurore et le coucher du 


soleil, *) journée, jour de bataille; 4 p 


de Badr; Hi fr» Jawm-i-Hounèin, la 
journée de la bataille de Honèin. 

Css a. Jawman, un jour, un certain jour; 
Lys Less a. yawman fa-yawman, et Le. 
Lys yawman-yrwman, jour par jour, de 
jour en jour. 

ri a. el-yawma, aujourd’hui. 

x à yawmiyy, ‘) d’un jour, *) de chaque 

| jour, Journalier. 


€ 


| 
J'awm-i-Badr, la journée de la batanie 
dues à. yawmé'’izin, ce jour-là, alors. 


5 Youn, village du Yèmen, O.; 54)’ Lol: 
| Biüibou ‘l-youn, Babylone d'Egypte; on 


0 # 


re es ee in en em 


croit que c’est aujourd'hui le Caire ou 
Bâboul. 

w# Jjoun, " obole, 0 Jfouls, *) feutre, 
feutre que l’on met sous la selle, 4 es 
Us je, 7) nom d’une rivière, *) couleur 
on 5 As va B, on dit: Gypil 
âzer-youn, où 5 55 AI dzer-goun, cou- 
leur de feu, ä5, St âtisch-reng, B. 

cgbies Younärt, bourgade près de la ville 
d’Ispahän, YŸ. 

55% Younân, Jonie, l'ancienne Grèce, les 
Grecs anciens. 

Jbs Younän, ‘ localité située à sept far- 
sakhs de Berdas, *) bourg près de Ba sl- 
bek, Y. 

AG Jounäniyy, fêm. abs Jounâniyy èt, 
grec ancien. 

H5LSbss youndniyän, les Grecs anciens. 

u—# Ÿounous, le prophète Jonas, B., 
DA Ale les ,5 [yiss Younous der 
dèhän-i-mähf schouden (la schute de 
Jonas dans la gueule de la baleine) met. 
la chute du jour et le commencement 
de la nuit, als 355 Uk 3j! US 
ail Qt, B. 

ss t. p. youngär, ‘) espèce de petite 
guitare turque à trois cordes, J., *) corde 
d’instrument. 

oo a. ya ‘ous, qui désespère, qui a perdu 
tout espoir, désespéré, Q. 

os Jouh, de J'ouhar, et «2 youha, 
espèce de faucon qui ne se laisse pas 
dresser pour la chasse, crécerelle, J., en 
taro wlab asaJs dèlidjè, et PRE dèloudjè 
toughän, L. L. F. 

À} bug à yahdi-ka-'lldh, que Dieu te 
guide!, paroles que l’on adresse à üne 


personne qui vient d’éternuer, J. 
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#y à ÿYou'‘you’, pl. at et ab ya dyi, 
9 émerillon (oiseau de proie), p. 9 5 
you=you, t. Joss s mouymoul, *) selon 
quelques-uns, la crécerelle, t. wtab «a)5 
dèloudjè toughân (faucon petit-fou), 
3) selon d’autres, le gré zâghnous (voy. 
ce mot), Q. O., L. L. 

€ a. Yahr, et yahar, ‘) endroit vaste, spa- 
cieux, *) entêtement, opiniâtreté, A. 
Q. O. 

«€ j'ouhr è, désir, envie, col ne ,F. 

C5 >—ig a yahfouf, “) peureux, poltron, 
*) courageux, intrépide, A—s4a » be 
it, 5) sot, stupide, # désert aride. 

ge a JYaham, folie, démence, Be djou- 
noun, Q. O. 

+ a. yahmd’, fém. de —i ayham, 
) sotte, ‘) folle, ?) vaste désert sans aucun 
signe à l'aide duquel un voyageur puisse 


s'orienter, *) année de grande disette, Q. O. 


.y5& à Jahmour, ‘) bavard, très loquace, 


| 
| 
| 


très verbeux, *) beaucoup de sable, masse 
de sable, pue) Jen, Q. O. 

5@ yahoud, pl. olag youhdân, juif, Q. O. 

(se Yahoudä, Juda, le quatrième des fils 
de Jacob et de Lia. 

ls; es yahoudânè, ‘) pièce d'étoffe jaune 
que les Juifs sont tenus de porter dans 
quelque pays musulmans pour les distin- 
guer des vrais croyants, B., *) à la manière 
juive. 

«S3s>—es yahoudf, ‘) un juif, un israélite, 
*) judaïque, israélite. 

be yahoudiyän, les Juifs. 

3e yahoudiyyèt, ‘) une juive, une femme 
juive, *) juive, israélite, *) judaïsme, la 
religion judaïque, *) Judée. 


3s;3 Yahoudiyè, jouiverie, nom de deux 


Em ds 


quartiers, l’un à Ispahân et l’autre à 
Djordjän, Y. 

cæ3>@ Yahoudis, Judith, J. 

1 J'ouha (voy. ze youha, etes: youh),F. 

use Jahîden, abattre, démolir, renver- 
ser, T. 

eAag ÿahidè, renversé, démoli, rabattu; 
HS o4ng yahidè kerden, renverser, 
démolir, détruire. Le poète Oustâd La- 
dif, ab) ul, à dit: pyF #5 ESS 
oùt juil 69 37 let 9 37 og 
Aël, g=. diode, par ses rigueurs, 
l’objet que j'aime, ait renversé l'habita- 
tion de ma vie, que les bases de son 
existence restent sous la garde de Dieu; 
quoiqu'il me fasse mourir par ses rigueurs, 
que Dieu conserve ses jours. 

#@ a Jahyarr, de la forme Jais yafsall, 
‘) pierre dure, *) pierre de la largeur de 


% 
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la paume de la main, ?) grosse morceau 
de gomme, #) mirage, Cols» sèrdb; de là 
l'expression arabe: el ue CAS GLS 
filän akzabou min èl-yahyarri, un tel 
est plus trompeur que le mirage, ) entê- 
tement opiniâtreté, Le L mali, 9 men- 
songe, 7) nom d’un petit enimal plus 
gros que la souris, *) coloquinte, *) poi- 
son, samm, ‘°) gomme que donne 
l'arbre appelé Ab talh, espèce d’acacia, 
Q. O. 

ÿ,r@ = yahyarrat, chamelle dont le lait 
très abondant suinte sans cesse de la 
mamelle, Q. O. 

TT a. yahyarr4, ‘) eau abondante, 
*) vaine, futile (chose), *) espèce d'arbre 
ou de plante, Q. O. 

keres &. y ahyahat, appeler des chameaux en 
leur criant, oL .L ÿâh! yäh!, Q. O. 
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